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ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 


'Ο  Β'  ούτος  τόμο;  τής  έμής  συλλογής  περιέχει  πλήρη 
σειράν  ανεκδότων  χρονογράφων  τοΰ  ύπό  τήν  γαλλικήν  δυνα- 
στείαν τών  Λουζινιανών  βασιλείου  τής  Κύπρου.  Πριν  δέ  λα- 
λήσω  περί  τών  πολυτίμων  τούτων  μνημείων  τοΟ  μεσαιωνικού 
έλληνισμοΟ,  άναγκαϊον  κρίνω  ίνα  έκθέσω  έν  συντομία  τά  έν 
Κύπρω  συμβάντα  άπ’  αυτής  τής  πρώτης  τοΰ  χριστιανισμού  έ- 
κατονταετηρίδος  μέχρι  τής  έποχής  καθ’  ήν  διά  παντός  άπεκό- 
πη  τοΟ  έλληνικοΟ  σώματος  ή έλληνίς  αυτή  νήσος,  συμπληρών 
ούτω  τά  νΟν  έκδιδομενα  χρονικά  αυτής. 


Οριστικώς  ή Κύπρος  συγχωνευΟεΐσα  τώ  Ρωμαϊκό»  κράτει 
(30  Γ1.  X.)  έδιοικεΐτο  ύπό  ανθυπάτου  έδρεύοντος  έν  Πάφφ  |1), 
άντί  τής  τέως  μητροπόλεως  Σαλαμίνας.  Επειδή  δέ  οι  συγγρα- 
φείς των  Ρωμαϊκών  χρόνων  έν  παρόδια  άναγράφουσι  τάς  συνε- 
χείς συμφοράς,  δς  ύπέστη  ή πάλαι  ευδαίμων  νήσος,  δυστυχώς 
όλιγίστας,  καί  ταύτας  ώς  έπί  τό  πολύ  συγκεχυμένα;  ειδήσεις 
ίχομεν . 

Ό χριστιανισμός  κηρυχθείς  έν  Κύπρω  ύπ’  αύτοΰ  τοϊ  Παύ-  * 

λου  καί  τοΰ  μαθητοδ  αύτοΟ  αποστόλου  Βαρνάβα,  έκ  ΣαλαμΖ- 

(1)  Πράξεις  Αποστόλων,  I Γ,  6,  7. 

(2)  Ευσεβίου  χρονικόν  κανόνων,  σελ.  381,  ίκο.  Μιδιολάνου.  Γεωρ- 
γίου Συγκιλλου  χρονογραφία  σελ.  897,  ίκϊ.  Βόννης . 
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νος  χαταγο μένου,  δέν  άπήντησε  παρά  τοΓς  ένταϋθα  "Ελλησι  τήν 
πεισματιχήν  έχείνην  άντίστχσιν,  την  άλλαχοΟ  χατά  τοΟ  νέου 
δόγματος  άναπτυχθεΓσαν  · δθεν  χαί  έζαιρετιχώς  πω;  οί  έν  Κύπρω 
χριστιανοί  διετηρησαν  τό  όνομα  "Ελληνες,  μή  θεωρούμενου, 
ώς  άλλαχοΟ  ταυτόσημον  τώ  είδωλολάτραι.  Άπ’  εναν- 
τίας σφοδρόν  χατά  τοΟ  χριστιανισμοί)  έχήρυξαν  πόλεμον  οί  έν 
τή  νήσω  οίχοΟντες  πολυάριθμοι  χαί  πλούσιοι  Ιουδαίοι,  τών  ό- 
ποιων ή λύσσα  παρεξετράπη  χαί  εις  τρομερά;  σφαγάς . ’Εν  έτει 
11  6,  οί  τελευταΤοι  ούτοι  έχοντες  επί  χεφαλής  Άρτεμίωνά  τινα, 
χατέσφαξαν  μυριάδας  χριστιανών  χαί  χατέσχαψαν  την  Σαλα- 
μίνα (1)·  αλλά  το  χαχούργημα  δέν  παρήλθεν  άτιμώρητον  · ό 
ύπό  τοΟ  αϋτοχράτορος  ΤραΓανοΰ  σταλείς  στρατηγός  Λούσιος 
χατέσφαξε  χαί  έξεδίωξε  πανοιχί  τής  νόσου  τούς  λυσσώδεις 
χριστιανομάχους,  προς  ο8ς  έπ’  οϋδεμια  προφάσει  επετράπη  εις 
τό  έξής  ή έν  Κύπρψ  πρβσέλευσις·  μετά  τοσαύτης  δέ  αύστη- 
ρότητος  έτηρηθη  τό  διάταγμα  τοΟτο,  ώστε  χαί  έάν  τις  τοΟ 
αποβλήτου  έθνους  έξ  άνωτέρας  βίας  προσωρμίζετό  ποτέ  είς  τήν 
νήσον,  έφονεύετο . 

Ληγούσης  τής  τέταρτης  έχατονταετηρίδος  ό χριστιανισμός 
είχε  μεν  έξαπλωθή  άνά  την  νήσον,  έπάλαιεν  όμως  έτι  σφο- 
δρώς  χατά  τών  ευαρίθμων  μέν  πλήν  πλουσίων  έθνιχών,  χαί 
Ιδία  χατά  τών  λυμαινομένων  αυτό  τό  σώμα  αύτοΟ  πολυειδών 
αίρέσεων.  Τήν  παντελή  δέ  τής  Κύπρου  έχχριστιάνισιν  συνεπλη- 
ρωσεν  ό μέγας  τής  έχχλησίας  πατήρ  Έπιφάνιος,  έπίσχοπος  Κυ- 
πρίων, προσηλυτίζων  διά  τών  χριστιανιχών  αύτοΟ  αρετών  τούς 

(1)  Δίωνος,  Ρωμαί'χή  ' Ιστορία,  Β',  σελ.  321,  ϊχδ.  Ββλ1ι?Γ . Δυσ- 
τυχώς χαί  τό  μέρος  τούτο  τοΟ  πολυτίμου  συγγράμματος  τοΰ  Κασσίου 
γινώσχεται  μόνον  έχ  τής  έπιτομής  Ίωάννου  τοΰ  Ξιφιλίνου . Όπωσδή- 
ποτι  όμως,  ή αότός  5 συγγρχφιύς,  ή 6 έπιτομιός,  έ*1  τό  ύπερδολιχω» 
τερον  άνέγρχψαν  τόν  αριθμόν  τών  έν  Κύπρω  σψαγίντων  ιίς  εϊχοσι  χα{ 
τεσσαρχς  μυριάδας.  Παραβ.  Ευσέβιον  χαί  Σύγχιλλον,  ώς  ανωτέρω. 
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εθνικούς,  καί  διά  τής  μελιρρύτου  αύτοΟ  γλώσσης  καταπολεμών 
τάς  σοφιστείας  τών  αιρετικών,  τίίς  πεισμονής  τών  όποιων  μή 
δυνηθείς  έπί  τέλους  νά  κατισχύση,  έπεισε  τόν  χύτοχράτορα 
Θεοδόσιον  τόν  Α'  ν’  άπα λλάξφ  την  ορθόδοξον  νήσον  τών  οχλη- 
ρών τούτων  οΐχητόρων  (1). 

’Αλλά  πρός  τή  ύπό  τών  Ιουδαίων  διαπραχθείση  σφαγή) 
καί  άλλαι  συμφοραί  συνετέλεσαν  πρός  σημαντικήν  μείωσιν  τού 
πληθυσμού  τής  άτυχούς  νήσου  · συνεχείς  δηλονότι  σεισμοί  κα- 
τέσκαψαν  τάς  μάλλον  πολυάνδρους  αυτής  πόλεις  (2),  καί  αύχ- 


(1)  « Ποτέ  ούν  συνήρεν  λόγους  Έπιφάνιος  πρδς  Άε'τιον  τδν  έπί- 
σκοπον  τών  Οδαλεντιανών  · ήσαν  γαρ  πλήθη  έπί  τής  Κωνσταντίας  τής 
αίρέσεως  ταύτης  . . .ΤΗ»αν  δέ  χαί  αλλαι  αίρέσεις  έν  τή  Κυπρίων  χώρα, 
αϊτινές  εϊσιν  αδται,  ’Οφίται,  Χιββλλιανοί,  Νιχολαίται,  Σιμωνιανοί,  Βασι- 
λειδιανοί,  Καρχοχρατιανοί  · περί  τούτων  Έπιφάνιος  ίγραψεν  έπιστολήν 
τίμ  βασιλεΊ  θεοδοσίω,  8πως  άπύ  διατάξεως  βασιλικής  τούτους  διώξει  τής 
νήσου  · ήσαν  γάρ  άνδρις  πλούσιοι  έν  αύτοΤς,  οίτινες  καί  ένεπιστεύοντο 
χρείας  δημοσίας,  καί  έταπείνουν  τούς  ορθοδόξους.  Αεξάμενο;  ούν  δ βα- 
σιλεύς τά  γράμματα  παρ’Έπιφανίου,  έποίησεν  τύπον  τοιούτον'  εί  τις 
τίμ  πατρί  Έπιφανίω  τω  έπισκόπω  τής  Κυπρίων  χιόρας  οΰχ  ύπαχούεε 
διά  τών  βείων  λόγων,  έξέργεσΟαι  τής  νήσου,  καί  όπου  θέλει  κατοιχείτω· 
εί  δέ  τινες  φίλοι  όντες  καί  τέχνα  τής  μετανοίας,  καί  δμολογούσιν  τώ 
χοινω  πατρί  ότι  πλα νηβέντες  βουλόμεθα  εις  τήν  δδδν  τής  άληΟείας  έλ- 
6Λν,  μεινάτωσαν  έπί  τής  νήσου  διδασκόμενοι  ύπό  τού  κοινού  πατρός  · 
Τού  ούν  τύπου  παρά  στρατευομένου  έλΟόντος  καί  έμφανισύέντος,  πολλοί 
έπείσύησκν  ίξ  αυτών  Έπιφανίω*  οί  8έ  μή  πεισΟέντες  έδιώ/βησαν  έχ 
τής  νήσου . ■ Πολυβίου  έπισχόπου  Ρινοκουρούρων,  βίος  Έπιφανίου,  σελ. 
63,  65,  73,  έν  τή  έχδόσει  τών  άπάντων  Έπιφανίου  ύπδ  Ο.  ΟίηάοΓδί. 

(2)  Έπί  Ούεσπεσιανού  « έν  Κύπριμ  τρέίς  πόλεις  σεισμψ  χατε- 
πτώβησαν  ».  Εύσέβιος,  σελ.  377.  'Ο  άγιος  Ιερώνυμος  γράφων  τίμ  390 
λέγει  περί  Πάφου . « Ιη£ΓΘ88α·  (δ  Ιλαρών)  βΓ£0  Ρβρόιιπι,  πΓόβπι 
Ονρτί  ηοόίΐβπι  οβΓίηίηίόυΒ  ροβΙβΓππι,  ςηαβ  ίτβφίεηΙβΓ  ί·ΓΓ»β- 
ιηοίη  Ικρβα,  ηηηο  ΓπίηβΓαιη  ΙβηΙαηι  νβιίί^ίίε  ςυίά  οΐίιη  ίαοηΐ, 
οβέβαάίΐ » . ΥΪ1*  δ.  ΗίΙβΓΪοηίε  ΕεβιηΐΙ&β. 


— _ φίρίίίχΡίΊ  Ημ  ΟθΟ§Ιΰ 


μό;  καί  λιμό;  διαρκώ;  έμάστισαν  αυτήν  (1)·  ώστε,  έάν  μή 
έρημον,  καθά  παραδίδουσιν  οί  μεταγενέστεροι  τής  νήσου  χρο- 
νογράφοι, τά  μάλιστα  όμω;  λιπανδροΰσαν  είιρε  την  Κύπρον  ή 
αγία  Ελένη . 

'Εξ  Ιεροσολύμων  έπαναστρέφουσα  ή μήτηρ  τοΟ  μεγάλου 
Κωνσταντίνου  (327)  προσωρμίςτθη  έν  τγ5  ανατολική  τής  νήσου 
παραλία,  οπού  τό  χωρίον  Μάριον  (Μαρίν)·  συγκινηθεΐσα  δ'  έπί 
τή  λιπανδρία  καί  τή  παρε:»ομένϊ)  ερημώσει  τοΰ  άλλοτε  άκ- 
μάζοντο;  τούτου  βασιλείου,  εκτισεν  εκκλησίας  πρό;  άς  έδωρήσα- 
το  καί  τμήματα  τοΰ  άνευρεθέντο;  πολυτίμου  ΈταυροΟ  τοΟ  Σω- 
τήρος,  καί  έπανακάμψασα  συνέστησεν  εΐ;  τήν  εξαιρετικήν  προσ- 
τασίαν τοΰ  κοσμοκρατοΰντο;  υίοΰ  αυτής  τήν  ώραίαν,  πλήν 
άναςιοπαΟοϋσαν  νήσον . 

Ό Κωνσταντίνος  επεμψε  διοικητήν  τής  Κύπρου  τον  άρ- 
χτκαμηλοκόμον  (2)  Καλοκαιρον,  όστι;  δραστηρίως  είργάσθη  πρός 
ευημερίαν  αυτής  (3) . 

Οί  πλεΐστοι  των  περί  Κύπρου  γραψάντων  νεωτέρων  θεωροϋσι 
κτίσμα  τοΰ  αύτοϋ  Κωνσταντίνου  τήν  ειτα  μητρόπολιν  τής  νήσου 
Κωνσταντίαν,  κτισθεϊσαν  έπί  τών  έρειπίων  τή;  εκ  σφοδρών  καί 
συνεχών  σεισμών  κατασκαφείση;  Χαλαμΐνο;  · άλλ’  ό αυθαίρετο; 
οϋτος  Ισχυρισμός  άντίκειται  πρός  δλην  τήν  Ιστορίαν . Ό άρχαιό- 

(1)  Έπί  τό  ΰπερβολικώτερον  παριστώσιν  ? τε  Μχχαιρϊς  καί  οί  άλ- 
λοι χρονογράφοι  τα  έπί  τής  νήσου  άποτελί'σματα  τής  σιτοδείας  εκεί- 
νης · άπ’  έναντίας  δε  δ καθ'  ήμισεΐαν  δλην  χιλιετηρίδα  προγενέστερος 
τούτων  Θεοφάνης  άναγράφων  τόν  λιμόν  έκεΤνον,  μαστίσαντα  πασαν  τήν 
Α’νατολήν  έπιφερει,  δτι  οί  λιμοθνήτες  έπήρχοντο  κατά  τής  Κύπρου,  καί 
ληστρικώς  ήρπαζον  τά  σιτηρά  (Χρον.  σελ.  42  £κδ.  Βόννης). 

(2)  « Μβ£ΐ·ΙοΓ  ρβοοΓΪβ  ο·οαβ1θΓΐιΐΒ  » ΎΊοΙοήβ,  ΙΙίεΙρπ*, 
ΚοΙΠ»η*  0·ρ.  41.  Τό  οΰκ  εύκαταφρόνητον  τότε  άξίωμα  τοΰ  άρχικκ- 
μηλοκδμου  αντιστοιχεί  τψ  ύστερον  λ ο γ ο 0 ε'  τ η των  άγελων. 

(3)  Κυπριανού,  ίστορία  Κύπρου,  σελ.  98. 
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τερος  τών  βυζαντινών  χρονογράφων  Θεοφάνης  γράφει,  δτι  καθ’  3 
έτος  ό λιμός  έμάστιζε  τήν  Ανατολήν  (333)  «σεισμού  λαβροτάτου 
γενο μενού  έν  Κύπριμ,  Σαλαμίνη  πόλις  κατέπεσεν,  καί  Ικανήν 
πλ,ηΘύν  διέφθειρεν  » (1).  Ταύτά  δ'  επαναλαμβάνει  ίδίαις  σχεδόν 
λέςεσι  καί  ό Κεδρηνός  (2)·  άλλ'  ούδείς  τούτων  προστίθησιν,  δτι 
ό τότε  βασιλεύων  Κωνσταντίνο;  άνέκτισε  τήν  καταπεσοΰσαν 
πόλιν,  μετονομάσας  ταύτην  Κωνσταντίαν  ■ άπ’  εναντίας  μάλιστα 
έξ  αύτού  τού  θεοφάνους  πληροφσρούμεθα,  δτι  ή πόλις  μή  άρ- 
δην καταστραφεΐσα,  έξηκολούθει  φέρουσα  τό  παλαιόν  όνομα 
Σαλαμίς  καί  πολύ  μετά  τον  Θάνατον  το >3  Κωνσταντίνου,  δη- 
λαδή (εεχοι  τοϋ  έτους  343,  δτε  πραγματικώς  ές  ολοκλήρου 
κατεσκάφη  ΰπό  τού  τότε  κλονίσαντος  την  τε  Ανατολήν  καί 
τήν  Λύσιν  τρομερού  σεισμού,  καθ’  8ν  κατεπτώθη  ή Νεο- 
καισάρεια  τού  Πόντου,  ή Ρόδος  κατέπεσε ν,  τό 
Λυρράχιον  διεφθάρη,  ή Ρώμη  ή μέρας  τρεις  έκιν- 
δύνευσε  σειομένη,  τής  Καμπανίας  δώδεκα  πόλεις 
διεφθάρησαν,  καί  ή Αντιόχεια  καί  άλλαι  τής  Ανατολής 
πόλεις  επαθον . Ιδού  δέ  πώς  συμπληροΤ  τήν  έπί  τού  σεισμού 
τούτου  καταστροφήν  τής  Σαλαμΐνος  ό Θεοφάνης  « σεισμού 
γενομενου  μεγάλου  έν  Κύ-ρψ  Σαλαμίνης  τής  πόλεως 
τά  πλεϊστα  κατέπεσε  » (3) . Ιωάννης  δέ  ό Άντιοχεύς,  κατά 
τούς  αύτούς  περίπου  χρόνους  άκμάσας  καθ’  οδ;  καί  ό Θεοφά- 
νης, λεπτομερέστερον  άφηγεϊται  τό  γεγονός . « Έν  δέ  τή  αυ- 
τού (βασιλεία  Κωνσταντίου  τού  Χλωρού  4)  ΙπαΘεν  ύπό  θεομη- 

(1)  Χρονογραφία,  I,  σελ.  43. 

(2)  Χρονογρ.  I,  σεΑ.  519  Ιχ ο.  Βόννης. 

(3)  Χρονογρ.  σιλ.  56. 

(4)  Συγχύσας  τόν  πάππον  προς  τόν  έγγονόν  ί Μαλαλας  έσφαλ- 
μενως  άνάγει  τό  συμβάν  έπί  τής  βασιλείας  Κωνσταντίου  τού  Χλωρού, 
ϊστις  ούδιποτε  ίχράτησε  τής  Ανατολής,  όποχειμίνην  τφ  συμβασιλεύ- 
σαντι  αύτφ  Διοχλητιανφ . (Χρονογ,  σελ.  313  1x5.  Βόννης). 


I. 


νία;  Σαλαμιχς  πόλις  τής  Κύπρου,  ύπό  σεισμού  χαταποντισθεϊ- 
σα  εις  τήν  θάλασσαν  το  πολύ  αυτής  μέρος,  τό  δέ  λοιπόν  έως 
εδάφους  έπεσεν  · ήντινα  άνεγείρχ;  ό αυτός  Κωνττάντιος,  χαί 
πολλά  πάνυ  φιλοτιμησάμενος  χαί  χτίσας,  χαί  τοΐ;  ζήσασι  πο- 
λίταις  συγχώρησα;  συντελεί*;  έπί  έτη  τέσσαρα  χαΐ  χτίσας 
διάφοροι;  χτίσμχσι  την  πρώην  μέν  λεγομένην  Σαλαμιάδα,  έξ 
έχείνου  δέ  μεταχληθεΐσαν  Κωνστχντίαν,  ητι;  ήδη  νΟν  μητρό- 
πολις  τής  Κύπρου  ο . 

Κατά  την  έποχήν  δέ  ταύτην  ( 343 ) έβασίλευεν  ό υιός 
τού  Κωνσταντίνου  Φλάβιο;  ό Κωνστάντιο;,  δστις  ζώντο;  μέν 
τοΟ  πατρός  είχε  την  διοίχησιν  τής  Ανατολής  (325),  μετά  δε 
τον  θάνατον  αύτοΰ  διχμοιράσα;  πρός  τούς  δύο  έτέρους  άδελ- 
φούς  το  χράτος,  έχράτησε  δι’  έαυτόν  το  Βασίλειον  τής  Ανα- 
τολής (338),  χ*1  μετά  δέ  τήν  τελευτάν  χαΐ  τούτων  παρέμεινε 
μονοχράτωρ  (342)  · διατριβών  δέ  ώς  έπί  το  πλεΤστον  έν  τή  έδρα 
τής  Άνατολιχής  ύπαρχίας,  τι)  ' Αντιόχεια,  ή διότι  έπροτίμα  ταύ- 
την τή;  ύπό  τοΟ  πατρός  άναδειχθείσης  νέα;  έδρα;  τοΟ  χράτους, 
ή τό  πιθανώτερον  Γν’  αυτοπροσώπως  έπιτηρή  τάς  χαθ'  έχάστην 
άπειλουμένα;  ύπό  τε  των  Περσών  χαΐ  άλλων  βαρβάρων  χώρας, 
έςαιρετιχώς  ένταΟθα  πολλά  χαί  σπουδαία  χοινωφελή  έργα  έξε- 
τέλεσε,  χαί  άλλα;  πόλεις  έχτισεν  εις  τιμήν  αΰτοΟ  Κωνσταν- 
τίας  μετονομασθείσας,  ώς  τήν  περί  Άμιδαν,  χαί  τήν  άντιχρύ 
τής  Κύπρου  τέως  χαλουμένην  Άντάρχδον  (1). 

“Ότι  δέ  ή έν  Ιτει  343  χχτασχαφεϊσα  Σαλχμίς  αμέσως 
άνεχτίσθη  ύπό  τοΟ  Κωνσταντίου,  άναδείςαντος  μητρόπολιν  τής 
νήσου  την  έπώνυμον  αΰτοΟ  πόλιν,  χαί  διά  πολλών  αγαθοερ- 
γιών ένισχύσχντος  τόν  συνοιχισμόν  αυτής,  πληροφορούμεθα  χαί 
έχ  Τών  τριών  βιογράφων  χαί  μαθητών  τοΟ  αγίου  Έπιφάνους, 
Ιδία  δέ  τοΟ  Πολυβίου  · χαθ'  ήν  έποχήν  έπεσχέφθη  τό  πρώτον 

« 

(1)  Θεοφάνης,  σ&Λ.  54,  57. 


■ο  ίοίίΒβ^-βν-Οθθ^Ιε 


την  νέαν  ταύτην  τής  Κύπρου  μητρόπολιν  ό ιερός  άνήρ,  δηλα- 
δή μετά  πέντε  περίπου  ίτη  άπό  τής  καταστροφής  αύτής 
(348),  καί  καλώς  κατωκημ ένη  ή το,  καί  αδιακρίτως  εκαλείτο 
Σαλαμίς  καί  Κωνσταντία,  ώς  μή  λησμονηθέντος  Ιτι  εντελώς 
τοΟ  άρχικοδ  ονόματος.  Ή τελευταία  δέ  μετωνυμία  όριστικώς 
επεκράτησε  περί  τάς  άρχάς  τοΰ  έπομένου  αίώνος·  διότι  ένώ 
οί  εΐρημένοι  βιογράφοι,  έν  μέν  τή  άρχ55  τίίς  διηγήσεως  μάλ- 
λον γράφουσι  Σαλαμίνα  τήν  πόλιν,  περί  τό  τέλος  προτιμώ·» 
τό  νέον  όνομα  αύτής  Κωνσταντία  (1).  Καί  ό περί  τούς 
αυτούς  δέ  χρόνους  ακμαίας  καί  κάλλιστα  την  Κύπρον  γινώ- 
σκων  άγιος  Ιερώνυμος  γράφει  (404)  έν  τ|ί  επιστολή  τβ  λεγο- 
μεντι  Παύλας  "Επιτάφιον  « Ββίαπιίααβ  Οτρπ,  ςαββ  αιιηο 
Οοηβί&ηΙΐ»  άίοίΐοτ  ». 

Άλλ’  έπανέλθωμεν  εις  τόν  Καλόκαιρον  · ούτος  μή  έπιλα- 
θόμενος  των  περί  αυτονόμου  βασιλείας  ιστορικών  παραδόσεων 
τίίς  ύπ’  αύτοΟ  διοικουμένης  Κύπρου,  έπλήρωσε  διά  τίίς  ζωής 
αυτού  καί  τών  συμμέτοχων  τό  άπερίσκεπτον  κίνημά  του.  Καί 
καθά  μέν  λέγει  ό Θεοφάνης  καί  ό αντιγράφων  αυτόν  Κεδρη- 
νός,  ζώντος  Ιτι  τού  Κωνσταντίνου  ηγειρεν  έν  τή  νήσω  τήν 
σημαίαν  τής  αποστασίας  ό Καλόκαιρος  (334),  καθά  δέ  μάλλον 
ώρισμένως  σημειοί  ό άρχαιότερος  καί  μάλλον  αξιόπιστος  διά 
τάς  περί  Κύπρου  ειδήσεις  άγιος  "Ιερώνυμος  (2),  άμα  τώ  θα- 
νάτω  τού  αύτοκράτορος  έζερράγη  τό  έν  Κύπρω  κίνημα.  "Οπως 
καί  άν  εχϊ)  τό  πράγμα,  θνησιγενής  άπέβη  ή άνταρσία·  διότι 

(1)  Πολυβίου  έπισκάπου  Ρινοκουρούρων  καί  δύο  ανωνύμων,  βίοι 
τοΰ  άγίου  Έπιφανίου  ("Εν  τή  έχδοσει  των  απάντων  τοΰ  Έπιφανίου 
όπό  Ο.  ϋίικίοΓβί,  Ιοπ).  I καί  V).  Τόν  λιμένα  τής  Κωνσταντίας  ό- 
νομάζουσι  Δ ια νευ  τ ή ρ ιο  ν · ή δέ  Κυύρίχ  άνχφέρεται  ώς  πόλις  ο ϊ- 
κτρά.  Περί  τό  τέλος  τής  διηγήσεως  αύτοΰ  6 Πολύβιος  (404)  ονομά- 
ζει τήν  Κωνσταντίαν  πολύανδρον  τής  Κύπρου  μητρόπολιν. 

(2)  Αόμιοίίο  «ό  ιΊιγ ; ηϊ<·οη  Ειιεοόϋ,  8η.  338. 


ό ανεψιό;  τοΰ  Κωνσταντίνου  Δελριάτιο;  ό καΤσαρ,  άαέσω;  κα 
ταπνίξα;  αύτήν,  συνέλαβε  τόν  Καλοκαιρον,  τόν  οποίον,  κατα  ριέν 
τον  Αύρήλιον  Βίχτωρα  σταυρικοί  θανάτω  έτιριώρησε  (1),  κατά 
δε  τόν  θεοφάνην  καί  άλλου;  έν  Ταρσφ  τίί;  Κιλικία;  επί  πυ- 
ρά; έκαυσε. 

Ό Κυπριανό;  εικάζει  ότι  ο ή αποστασία  τοΰ  Καλοκαιρού 
έγινεν  αιτία  νά  διορισθή  ή ν2σο;  νά  υποτελή  εί;  τόν  δοΰκα 
τή;  Αντιόχεια;,  δστι;  στελλόριενο;  ύπό  τοΰ  (ϊασιλέως  είχεν 
εξουσίαν  νά  χειροτονή  καί  νά  στέλλη  εί;  τήν  Κύπρον  στρα- 
τηγόν διά  τήν  αύτη;  φύλχξιν  καί  οίκονοαίαν  εί;  τά  πολιτικά, 
ώ;  ό Βαλσαριών  έν  γ’  κανόνι  τίί;  έν  Έφέσω  συνόδου  λέγει : 
« ΓΙρό  τοΰ  άποςενωθήναι  τήν  βχσιλ,είαν  τών  Ι’ωρ.αίων  έκ  τί|; 
Α ντιόχεια;,  δοΰξ  έν  αυτί!  έπέριπετο,  καί  ούτο;  στρατηγόν  εί; 
Κύπρον  άπέστελλεν,  ώ;  ύποκειριέ/ην  τή  Αντιόχεια».  Άλλ' ού- 
τε ή εικασία  τοΰ  Κυπριανού,  ούτε  ό ίσχυρισριό;  τοΰ  Βαλσα- 
ρ,ώνο;  Ιχουσιν  ύπόστασιν.  Ό Ζώσιριο;  άναψέρων  την  ύπ’ αύτοΰ 
τοΰ  Κωνσταντίνου  γενοριένην  άναδιο  ργάνωσιν  τοΰ  κράτου;,  άρια 
τίί  εί;  Βυζάντιον  ρ,εταφορϊ  τίί;  έδρα;  αύτοΰ,  καταγράοει  καί  τήν 
Κύπρον  ούχί  άποτελ.οϋσαν  ιδίαν  διοίκησιν,  άλλ’  ύποτελή  τίί  πρώ- 
τνι  (Ανατολική)  ύπαρχία,  ή;  έδρα  ήτο  ή Αντιόχεια  (2)·  ή δέ 
περί  τδν  Άξιωρ-άτων  Έκθεσι;  (ΝοΙιΙί»  (Ιίςηΐίαίυιη)  είδικώτε- 
ρον  άναγράφουσα  τήν  Κωνσταντίνιον  διαίρεσιν,  λέγει  οτι  τδ 
κατ'  άρχά;  ή διοίκησι;  αύτη  (ΡΓονίηεία  0Π6ηίί«)  περιλαριβά- 
νουσα  πέντε  άνΟυπατία;,  τήν  Παλαιστίνην,  τήν  Φοινίκην,  τήν 
Κιλικίαν,  καί  τήν  Κύπρον,  ύπεδιηρέΟη  ύστερον  εί;  δεκαπέντε 

(1)  « ΚερευΙε  Ο&ΐοεβηιβ,  Ονρπιηι  ίηβαίαιη  βρεείε  Γβ$ηϊ 
(Ιειηοηβ  οαρβββίνβηιΐ.  <3αο  βχοΓαοχβέο,  ιιΐ  ίββ  6Γ»1,  ΒβΓνίΙί  βιιΐ 
Ι&ίΓοηυιη  ηιοΓε,  εοηόεικί!»  υτό·  ίοΓίηχηιϋεςυβ  ΓεϋρίοηίόαΒ  ίη- 
£βυΙεηι  βηίπιιια!  βνοεχνίΐ,  είιηαΐ  ηονααάο  Γηίΐίΐιββ  οπϋηβ  » . 
νίοΐοπε,  Ηϊβί.  Κοιη.  εβρ.  41. 

(2)  -Ιστορία,  σίλ.  99  ίκ5.  Βόννη;.  — Μαλαλδς,  σιλ.  319. 


Ώίοίΐίζβά  ί>ν  Οοο§Ιε 


Υ- 

ΐών  μία  καί  ή Κύπρο;)  διοικουμένχς  ύπό  κονσιλισ.ρίων,  η βου- 
λευτών κατά  τήν  μετάφρασιν  τοΟ  Πορφυρογέννητου  (1). 

Ή Αντιόχεια  (εννοείται  δέ  πάντοτε  ή έν  Συρία)  έζηχο- 
λούθτ,σεν  ούσα  μτ,τρόπολις  τής  Ανατολή;  μέχρι  των  άρχών  τής 
βασιλείας  Ιουστινιανού  τοΰ  Α,  δτε  έρ/,μωθεΤσα  ΰπό  τρομερών 
σεισμών  καί  θεούπολι;  έπονομασθεΐσα  (528),  άπώλεσε  τά  πα- 
λαιά  μτ, τροπολικά  δικαιώματα,  καί  απλή  πρωτεύουσα  πόλις 
τής  τότε  σύστασής  επαρχίας  τής  Πρώτης  Συρίας  παρέμεινε. 
Δ,ίς  ή Αντιόχεια  έκυριεύΟη  ύπό  τών  βαρβάρων,  τό  μέν  πρώτον 
προσωρινώς  ύπό  Χοσρότ,  (540),  τό  δέ  δεύτερον  ύπό  τών  Αράβων 
(637)  ότε  καί  άπεσπάσβη  διά  πι-ντός  τοΰ  έλληνικοϋ  κράτους. 
Ο'  Βαλσχμών  άναντιρρήτως  τ/)ν  δευτέραν  άλωσιν  έννοών  αμαρ- 
τάνει, άλλά  καί  τήν  στιγμιαίαν  πρώτην  άν  έννοί)  διά  τών 
φράσεων  « πρό  τοΟ  άποςενωθήναι  τούς  Ρωμαίους  έκ  τής  Άν- 
τιοχείοις  » πάλιν  άπαταται  · διότι  καί  πρό  τοΟ  έτους  540  ά- 
ναφέρεται  ή Κύπρος  ώς  επαρχία  μη  ύποτελης  τ5)  Αντιόχεια . 

Ό έν  άρχή  τίίς  βασιλεία;  Ιουστινιανού  τοΰ  Α’  άκμάσας 
Γεροκλ'7!;  καταγράφει  την  Κύπρον  ώς  ίδιαν  επαρχίαν  ύπό  κον- 
σουλάριον  (2),  τήν  δέ  Αντιόχειαν  ώς  πρωτεύουσαν  πόλιν  τής 
νεοσυστάστ,ς  επαρχίας  Πρώτη;  Συρίας,  ομοίως  ύπό  κονσουλαρίου 
κυβερνωμένης.  Έν  δέ  τώ  έπισυνημμένιμ  καταλόγφ  εις  την  Η' 
νεαράν  διάταξιν  τοΰ  Ιουστινιανού,  τώ  περιέχοντι  την  κατ'  ε- 
παρχίας στρατολογικήν  μισθοδότησιν,  άναγράφεται  καί  ό άρ- 
χω ν τής  Κ ύ π.ρ ο υ τελών  συνεισφοράν  Γσπν  ταΐς  τότε  μεγά- 

(1)  ΝοΙΐΠ»  (Ιί^ηΟβΙαπι,  οαρ.  104,  109,  οαω  οοππηβηΙβΓίϊβ 
Ο.  ΡεοοϊγοΙΪ,  1602,  φύλ.  70,  73.  Έν  τψ  συγγράμματι  έςειχονίζεται 
καί  τό  έμβλημα  τής  νήσου. 

(2)  · μδ'.  έπαρχία  Κύπρου  τής  νήσου  ύπό  κονσουλάριον,  πόλεις 

ιε',  Κωνσταντία  μητρόπολις,  Ταμασσός.  Κίτιον,  Αμαθούς,  Κούριον, 
Πάφος,  Αρσινόη,  Σόλοι,  Κιρβοΐα,  Κύθροι,  Καρπάθιον,  Κυρηνίχ,  Τριμϊ- 
Οούντων,  Αευχουιία  · . . 


ιδ'. 

λα»;  επαρχία»;  τή;  Κιλιχίας,  Παμφυλία;,  Λυδία;,  Φρυγία;  χλπ. 
Κχ  τή;  αυτή;  δέ  Νεαρδ;  μανθάνομεν,  ότι  χαί  ό τέως  έδρεύων 
έν  Αντιόχεια  χόμη;  τή;  έώα;  διετήρει  ψιλώ  όνόματι  τόν 
τίτλον  τοδτον,  πραγματιχώ;  δέ  η το  απλού;  διοικητή;  τή;  έ- 
χαρχία;  Πρώτη;  Συρία;  (1).  Άλλα  χαί  έξ  έτέρα;  Νεαρδ;  τού 
αϋτοΟ  αύτοχράτορο;  (Μ  Β')  πληροφορούμεθα,  δτι  ή προ  πολλού 
διοιχητικώ;  ανεξάρτητο;  Κύπρο;  υπήγε  το  μετ’  άλλων  επαρ- 
χιών εί;  τήν  δικαστικήν  δικαιοδοσίαν  τού  παρά  τον  Δούναβιν 
ώ;  έπΐ  τό  πολύ  έδρεύοντο;  χοιαίστωρο;  τού  στρατού,  χαί  δτι 
έξ  άναφορδ;  Τών  Κυπρίων,  μή  δυναμένων  έν  καιρφ  χειμώνο; 
νά  μεταβαίνωσιν  έχεΐσε  πρό;  έχδίχασιν  τών  έκκλήτων  διαφο- 
ρών, εί;  τύ  έξής  θέλουσι  διχάζεσθαι  έν  αυτή  τή  Κωνσταντι- 
νουπόλει  ύπδ  τού  είρημένου  χοιαίστωρο;,  ή έν  απουσία  αύτοΟ 
υπό  τοΟ  άναπληροΟντο;  τούτον. 

Έχχλησιαστιχώ;  δμω;  ή Κύπρο;  φαίνεται  άπηλλαγμένη 
τή;  έποπτεία;  τ ή;  Άντι οχεία;  πολύ  προ  τού  Ιουστινιανού  Α'. 

Ή πατρί;  τού  αποστόλου  Βαρνάβα  έξ  αρχή;  έτηρησεν 
είδο;  εκκλησιαστική;  ανεξαρτησία;,  καθ'  έαυτήν  έχλέγουσα  τούς 
χατά  καιρόν  πνευματικού;  αυτή;  ποιμένα;·  άλλα  το  έθιμον, 
χαί  τοι  σιωπηλώ;  έπί  τέσσαρα;  δλου;  αιώνα;  χαθιερωθέν,  ήθέ- 
λησε  νά  διεκδίκηση  χατά  τήν  πέμπτην  έχατονταετηρίδα  ό έπί- 
σχοπο;  τή;  Άντιοχεία;,  σοφιστικώ;  προβάλλων,  δτι  ή διοικη- 
τιχώ;  ΰποχειμένη  τή  Άντιοχεία  νήσο;  ώφειλεν  ού  μόνον  ν'  ά* 
ναγνωρίζη  χαί  τήν  υπεροχήν  τού  εκκλησιαστικού  θρόνου  τή; 
μητροπάλεω;,  άλλά  χαΐ  παρ’  αυτού  λαμβάνη  τού;  προϊσταμέ- 
νου; τών  επισκοπών  αύτή;,  ιδία  δέ  τόν  μητροπολίτην  Κων- 
σταντία; . 

(1)  « έχοντας  μέν  χαί  τδ  τού  περιβλέπτου  χόμητος  τής  έώας  όνο- 
μα, τάξιως  δέ  μιδς  άρχοντος  χομωτιαχής  ούσης  τε  χαί  όνομχζομένης, 
χαι  τής  πρώτης  μόνης  Συρίας  χαί  τών  χυριιυτιχων  ήγουμενου  ». 


Οί^ίΙίζβε)  βν  ΟθΟ§Ιε 


Καθ’  ήν  εποχήν  ό Νεστόριος  έτάραττε  τήν  ορθοδοξίαν  δια 
τών  διδαχών  αϋτοΟ,  η το  έπίσκοπος  Αντιόχειας  ό Ιωάννης, 
όστις  τδ  κατ’  άρχάς  συμφρονών  Κυρίλλω  τώ  Αλεξάνδρειάς  χαί 
τοΤς  άλλοι;  όρθοδόξοις  προέτρεψεν  έγγράφως  τον  ταραξίαν  νά 
παύση  χηρύττων  τά  σχανδαλοποιά  αύτοΰ  δόγματα . Ό άστα- 
τος ούτος  ιεράρχης  πρδ  πολλοΰ  έποφθαλμιών  τήν  άνεξαρτη- 
σίαν  τής  Κυπρίου  έκκλησί ας,  προσεπάθησε  διά  πολλών  ά- 
νομων μέσων  νά  έχβιάση  τόν  τότε  μητροπολίτην  Κύπρου 
Τρώϊλον,  δπως  όμολογήση  αύτώ  τελείαν  υποταγήν  ■ μή  χατορ- 
θώσας  όμως  τό  ποθούμενον,  μετά  τόν  θάνατον  τοΟ  έπισχό- 
που  τούτου,  άπέτρεψε  τούς  Κυπρίους  νά  προβώσιν  είς  έχλογήν 
διαδόχου  τοΰ  Τρωίλου,  πριν  ή λύση  τό  ζήτημα  ή διαταχΟεϊσα 
χατά  Νεστορίου  έν  Έφέσψ  σύνοδος,  συνεργόν  εχων  καί  τόν 
τότε  χόμητα  τί!ς  Ανατολές  Φλάβιον  Διονύσιον.  'Οθεν  ό χό- 
μης  ούτος  έγραψε  χατ'  Ιούνιον  τοΰ  434  προς  τόν  διοικητήν 
τής  Κύπρου  Θεόδωρον  (1)  νά  παρεμποδίσει  τήν  εκλογήν,  χαί 
τιμωρήσει  διά  τής  στρατιωτικής  δυνάμεως  παν  έν  τή  νήσιρ 
οχλαγωγικόν  κίνημα,  απειλών  έν  τέλει  τόν  τε  διοικητήν  καί 
τόν  στρατόν  διά  προστίμου  πέντε  λιτρών  χρυσοΰ,  έν  περιπτώ- 
σει  απείθειας  είς  τάς  διαταγάς  αϋτοΟ  (2) . Δί  έτέρου  δ1 2  έγγράφου 
δ αυτός  Φλάβιος  Διονύσιος  πρός  τού;  κληρικούς  τής  μητροπό- 
λεοις  Κωνσταντίας  τά  αυτά  δηλών,  έπί  τέλους  ύπεδείκνυε  τοΤς 
Κυπρίοις,  ότι  ήδύναντο  νά  προοώσιν  είς  τήν  έχλογήν  τοΰ  ύπ’ 
αύτοΰ  συνισταμένου  υποψηφίου . 

Έν  τούτοι;  οί  Κύπριοι  προέβησαν  είς  τήν  έχλογήν  έπι- 

(1)  Ρί&νίαε  ϋίοηχίϊιιβ  ΠΙαιίΓΪεείηιαι  θ(  πι&^ηίδοθηίίεβίιηαβ 
ηΙπα8(}αο  βχβΓβίίαε  ιηα£Ϊβί»0Γ,  ΤόβοάοΓΟ  ίΙΙαβίΓίβ  βίιηο  Ονρτίο- 
τυιη  Γβ§ίοηΪ3  ρΓ&ββίάΐ. 

(2)  Ιέ&ςαβ  βί  οοηΐοηΐίοιί  ΙιίΓό&β  οχοίΙβΓθηΙ,  ριΐΓΐίιη  ία» 
μτβνίΐβϊ,  ραΓίιαι  ούΐοπιρβΓίιηβ  ίΐΐϊ  βχβΓοίΙυβ  βαβ  ανβΓΐβΓβ  βία- 
άβαί,  πιοόΐίιςιβ  οιηιιίόαι  ρΓοΚίβεαΙ. 
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σκόπου  Κωνσταντία;  τοϋ  Ρηγίνου,  δστι;  παρευρέθη  *ί;  την  έν 
Ε'φέσιμ  σύνοδον  μετά  των  συνεπισκόπων  Ζήνωνος  Κουρίου,  καί 
Εύαγρίου  ϊόλων.  Κατάλληλο;  δέ  μετ’  ού  πολύ  έδόθη  αύτοΓ; 
περίστασι;  ϊν'  ασφαλέστερου  παγιώσωσι  τήν  άπύ  τής  Αντιό- 
χειας έπαπειλουμένην  ανεξαρτησίαν  τής  έαυτών  εκκλησίας  · ό 
προρρηθείς  Αντιόχεια;  Ιωάννης,  παλινώδησα;  έφάνη  θιασώτη; 
τοΟ  Νεστορίου,  καί  συγκρουσθείς  πρδς  Κύριλλον  τον  Αλεξάν- 
δρειάς, μεθ'  ού  τέως  συνειργάζετο,  καθηρέθη  ύπο  τής  συνόδου. 
Τότε  καί  οϊ  επίσκοποι  τής  Κύπρου  ύπέβαλλον  λίβελλον,  έν  ω 
εκτιθέμενοι  τού;  έπηρεασμού;  καί  ενοχλήσει;  τή;  εκκλησία; 
αύτδν  άπύ  τή;  Αντιόχειας,  ητι;  καταχρηστικέ*;  έπεζητει  τήν 
καταστροφήν  κεκτημένων  καί  ύπό  τ?!ς  έν  Νικαία  συνόδου  ά- 
νεγνωρισμένων  δικαιωμάτων  (1),  έζήτησαν  παρά  τής  συνόδου 

(1)  λΕαβϊ  (ο!  ΆντιοχΛς ) αόίΐίοηο,  νί  οο§θγ·  τοίαοπιπΐ,  β( 
βυ^ίεοΓο  8ΪΙ)Ϊ  ιαηοΐοβ  βρΐτοοροβ  ΐαβηίαβ  οοηΐτα  αροβίοΐίοοβ 
ο&ηοηβε,  βΐ  δβίΐηίίίοββι  ββηβΙϊιβίοΐΒβ  Νΐοββηββ  βνηοάί...  ϊάοο 
οΕβοεπιαιαι,  οί  αά  ββηοΐιι  νβδίΓ»  £οηαιι  ρΓοοίάϊηααβ  αί  οααο- 
ηϊυη  βεηίβηΐϊα  βίίαπι  Εαηο  , βϊοη(  ίοίϋο  α ίβηροΓΛηβ  Αροβίο- 
ΙοΓϋΐη,  β(  οοηβίίΐιιΐίοηίόυβ  ·(  σ&ηοηίόαβ  ΒβηοΙίβδΪΓκββ  β(  πιβ- 
£η»ο  3νηο(1ί  Νίοββηαβ,  ίΐίοιβ  βΐ  βιιροποΓ  ϊηβίάϋβ  β(  ροΐβηΐίβ 
ρβπ&αηβϋ  αοείΓβ  Ο^ρηοηιιη  ιχηοόυι ; ϊί*  βΐ  ηαηο  ρβΓ  νβ- 
8ίΓ*Γπ  ίηοοΓτηρέαια  βί  308(18110380)  ββηΐοηίίαιη,  βϋαοα  νββίΓβ 
οοηιίίΐυΐίοηο  3αβΐίοί*η»  ηοί)ϊι  ήοπ  βορϊιηαβ.  — 01  <!;  τήν  άρα- 
βικήν  γλίόσσαν  περισωθεντε;  κανόνες  τής  Ιν  Νικαία  συνόδου  (37  καί  43) 
ρητως  δρίζουσι  τήν  έκ  τής  Άντιοχεία;  έξάρτησιν  τής  Κυπρίου  έκκλη- 
σίας·  φαίνεται  όμως,  ότι  οί  κανόνες  οδτοι  έπλαστουργηθησαν  Οστερον 
ίν  Άντιοχεία  πρδς  κραταίωσιν  τΟν  έπί  τής  Κύπρου  άξιώσεων-  διότι 
ή έν  Έφέσω  σύνοδος,  κάλλιστα  γινώσκουσα  τα  πρδ  έκατδν  περίπου 
έτίόν  έν  Νικαία  θεσπισύόντα,  ού  μόνον  δέν  άντιλέγει  εις  τας  ένστάσεις 
των  Κυπρίων  έπικαλουμε'νων  τδ  κδρος  αύτής  τής  έν  Νικαία  συνόδου 
πρός  ύποστήριξιν  τής  αίτήσεώς  των,  άλλ’  άπ’  έναντίας  καί  αδτή  αδτη 
έπί  τή  βάσει  αδτδν  των  κανόνων  τής  έν  Νικαία  συνόδου  άναγνωρίζει 
τό  αδτοδιοίκητον  τής  των  Κυπρίων  έκκλησίας . — Άπορον  δέ  πως  δ 
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την  τοΟ  κακοΰ  6ε ραπείαν . Μετά  τήν  άνάγνωσιν  τοϋ  τε  λι~ 
βέλλου  κχί  των  γραμμάτων  τοΟ  κόμητο;  τή;  Ανατολή;, 
καταχρηστικώ;  διατάξχντο;  την  αναβολήν  τή;  εκλογή;  τοΟ 
μητροπολίτου  Κωνσταντίχ;,  ΚΟιάγριος  6 Σόλων  έπίσχοπος,  ίσχυ- 
ρίσ6η  δτι  αί  ένέργειαι  τών  έν  Άντιοχεία  τείνουσι  προς  υπο- 
ταγήν τή;  έχχλησίχ;  τή;  Κύπρου,  κχτχπατουμένων  ουτω  καί 
δικαιωμάτων  καί  κανονικήν  διατάξεων . Ή Σύνοδος  άκούσχίχ 
τούτου,  ήρώτησεν,  εάν  ποτέ  ό Αντιόχεια;  έπίσκοπο;  έχειροτόνη- 
σε  τόν  Κωνσταντία;.  Απάντων  δέ  Ζήνων  ό Κουρίου,  είπεν  δτι 
άπ’  αυτών  τών  αγίων  αποστόλων  ούτε  έπενέβη  ποτέ,  ούτε  έχοι- 
νώνησε  προ;  τήν  εκκλησίαν  τή;  Κύπρου  6 Αντιόχεια;  ή άλλο; 
τι;.  Επειδή  δέ  ή σύνοδο;  έζήτησε  πλειοτέρα;  διασαφηνίσει; 
περί  τή;  μή  έπεμβασεω;  τοΟ  Άντιοχεία;  έν  Κύπρω,  6 Ζήνων 
διεβεβαίωσεν  αυτήν,  δτι  ουδέποτε  έν  τή  μητροπόλει  ή έν  άλλη 
τή;  νήσου  επισκοπή  έπενέβη  ή άνεμίχΟη  6 Άντιοχεία;  · άπ’ 
έναντία;  δέ  συνερχομένη  ή έν  τή  νήσω  σύνοδο;  άπεκαθίστα 
τόν  μητροπολίτην  · καί  μετά  τήν  διαβεβαίωσιν  ταύτην  ό Ζήνων 
έπέμεινεν,  ίνα  ή σύνοδο;  κανονικώ;  καθιέρωση  τό  κατά  παλαιόν 
έθος  αυτοδιοίκητον  τή;  Κυπρίου  εκκλησίας,  έξασφαλίζουσα  ταύ- 
ντην  διά  παντό;  τών  έξωτερικών  πειρασμών  (1). 

Μετά  τήν  συζήτησιν  ταύτην  (2),  ή σύνοδο;  άναγνωρίσασα 

πολυμαθής  Λαβαΐος  παρεννοήσας  τα  έν  Έψάηο  Οεσπισβε'ντα,  λε'γει  δτι 
καί  ή άνοδος  αδτη  άνεγνώρισε  τα  έπί  τής  Κύπρου  δικαιώματα  τής 
Α’ντιοχείας  (Οοποίίΐα,  1,  σελ.  302) . 

(1)  Ργϊη8  οΓβπηΗτΐπιυβ,  ςποά  ηαηςυβπι  νβΐ  βάίαβΓΪΙ,  τβΐ 
οΓδίηονβπΙ  ηβςαβ  ΐη  ιηβίΓοροΙί,  ηβηαβ  ίη  ηΐία  βίνίί&ίβ  ; ββά 
βγηοάαι  ηοβίΓβ·  ρΓονίηοίββ  οοη?Γβμβ*3.  εοηβΙίίοεό&Ι  πιβίΓΟ- 
ροΐίίηηιιπι : βί  οηιιηυβ,  αί  τβείεβ  βαηβία  βγηοδαβ  9α»  ββηίβη- 
ίίβ  ηοΜβ  βοηββηίίηί,  βί  Κάβε  βίηόιΐίηΐ,  ίίβ  υί  νοίαδ  πιο*,  δϊ- 
οηί  Κηοίβηυ»  γοΙηιγ  ϊίβΒϊίί&ί,  ΐία  βί  ηαηβ  όοΐιβηί,  βί  ηαΐίαιη 
ηοτίίαίβιη  ίη  ηοβίΓα  ρΓοτϊηβίβ  0βη  βίοβί. 

(2)  Περί  τήν  έκβεσιν  τής  έκκλησιαστικής  ταύτης  διενέςεως  πλέον 
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το  έν  Κύπρω  καθιερωμένου  έθιμον  τοΟ  άφ'  εαυτός  έκλέγειν  τόν 
μητροπολίτην,  συνεπεία  του  οποίου  εθίμου  έξελέ/θη  καί  ό προ 
μικρού  άποθανών  ΤρώΕλος,  καί  ό προκάτοχος  αύτοΒ  ϋαβϊνος, 
καί  ό προ  τούτων  Έπιφάνιος,  παρεδέγθη  τό  περί  την  εκλο- 
γήν των  επισκόπων  ανεξάρτητον  τής  Κυπρίου  έκκλησίας  δια 
τής  εξής  ψήφου . 

« Ή αγία  σύνοδος  είπε.  Πράγμα  παρά  τούς  εκκλησιαστι- 
κούς θεσμούς  καί  τούς  κανόνας  των  αγίων  Αποστόλων  καινο- 
τομούμενον,  καί  τής  πάντων  ελευθερίας  άπτόμενον,  προσήγ- 
γειλεν  ό θεοφιλέστατος  συνεπίσκοπος  Ρηγΐνο;  καί  οί  σύν  αύτώ 
θεοφιλέστατοι  συνεπίσκοποι  τής  Κυπρίων  έπαργίας  Ζήνων  καί 
Κύάγριος·  δθεν  επειδή  τά  κοινά  πάθη  μείζονος  δεΐται  τής  θε- 
ραπείας, ώς  καί  μείζονα  την  βλάβην  φέροντα,  καί  μάλιστα 
εί  μηδέ  εθο;  άρχαΤον  παρηκολούθησεν,  ώστε  τον  έπίσκοπον  τής 
Α’ντιοχέων  πόλεως  έν  Κύπρω  ποιεΐσθαι  τάς  χειροτονίας,  καθά 
διά  των  λιβέλλων  καί  των  οικείων  φωνών  έδίδαξαν  οί  ευλα- 
βέστατοι άνδρες,  οί  τήν  πρόσοδον  τή  αγία  συνόδω  ποιησάμε- 
νοι,  έξουσι  τί>  άνεπηρέαστον  καί  άβίαστον  οί  τών  αγίων  εκ- 
κλησιών τών  κατά  την  Κύπρον  προεστώτες,  κατά  τούς  κανόνας 


τοϋ  δέοντος  διέτριψα,  διότι  τό  αερο;  τοΰτο  των  ίλληνικων  πρακτικών 
άπολεσΟέν  δυστυχίας  περιεσώΟη  £ν  λατινική  μεταφράσει,  τήν  δποίαν  ή- 
γνόουν  οΰ  μόνον  οί  νεώτεροι  περί  Κύπρου  γράψαντες,  άλλα  καί  αυτοί 
οί  τίΰν  κανόνων  σχολιασταί,  Βαλσαμων,  Ζωναρδς  καί  Άριστηνός,  γινιό- 
σκοντες  μόνον  τόν  έςενεχΟέντα  συνοδικόν  κανόνα,  δστις  καί  μόνος  έλ- 
ληνιστί  περιεσιύΟη,  σύχί  δε  καί  τήν  προηγηΟέΐσαν  τούτου  μακράν  καί 
σπουοαίαν  συζήτησιν.  (ΟοΙΙθοΙίο  οοηοίΐίοπιω,  οηγ»  Καβί/κί,  Ιοπι. 
III,  οελ.  787-802,  — Αιηρ1Ϊ86ίπι&  οοΐΐ.  οοηοίΐίοπιιη  οπγβ  Μ&ιιβϊ, 
Ιοπι.  ΙΥ,  σελ.  1406-1470.  — Πρακτικά  τής  έν  Έφέσψ  συνόδω,  κανών 
τ'  καί  έρμηνεία  εις  τοΏτον  Βαλσαμίϋνος,  Ζωναρα  καί  Άριστηνοΰ,  έν 
Ραίιΐΐβοΐαο  ΟοηοίΙίοΓίπη,  οά.  ΒβνβΓβ^ϊϊ,  Οχοηϋ,  1672,  Ιοπι.  I, 
σελ.  104-104). 
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τών  οσίων  πατέρων,  καί  την  άρχαίαν  συνήθειαν,  δι  εαυτών  τάς 
χειροτονίας  τών  ευλαβέστατων  επισκόπων  ποιούμενοι·  το  δέ  αυτό 
καί  έπί  τών  άλλων  διοικήσεων  καί  τών  απανταχού  επαρχιών 
παραφυλαχθήσεται  · ώστε  μηδένα  τών  θεοφιλεστάτων  επισκό- 
πων επαρχίαν  έτέραν  ουκ  ούσαν  άνωθεν  καί  ές  άρχής  ύπό  τήν 
αύτοϋ,  ήγουν  τών  πρό  αϋτοΟ  χεΓρα  καταλαμβάνειν  · άλλ’  εΐ  τις 
καί  κατέλαβε,  καί  ύφ’  έαυτώ  πεποίηται  (ίιασάμενος,  ταύτην 
άποδιδόναι,  Γνα  μή  τών  πατέρων  οι  κανόνες  παραβαίνωνται, 
μηδέ  έν  Ιερουργίας  προσχήματι  εξουσίας  (κοσμικής)  τύφος  πα- 
ρεισδύηται,  μηδέ  λάθωμεν  την  έλευθεοίαν  κατά  μικρόν  άπολέ- 
σαντες,  ήν  ήμΓν  έδωρήσατο  τώ  ίδίω  αΓματι  ό κύριος  ήμών  Ίη- 
σοΟς  Χριστός,  ό πάντων  ανθρώπων  ελευθερωτής.  “Εδοξε  τοίνυν 
τή  άγια  ταύτρι  καί  οικουμενική  συνόδω,  σώζεσθαι  έκαστη  ε- 
παρχία καθαρά  καί  άβίαστα  τά  αυτή  προσόντα  δίκαια  ές  άρ- 
χής  άνωθεν,  κατά  το  πάλαι  κρατήσαν  Ιθος,  άδειαν  έχοντος 
έκάστου  μητροπολίτου  τά  ίσα  τών  πεπραγμένων  πρός  τό  οί- 
κεϊον  ασφαλές  έκλαβεΐν  · εί  δε  τις  μαχόμενον  τύπον  τοϊς  νϋν 
ώρισμένοις  προσκομίσοι,  άκυρον  τούτον  Ιδοςε  τή  αγία  πάση 
καί  οικουμενική  συνόδω  ». 

Λιά  τού  κανόνος  τούτου,  τόν  όποΤον  επίτηδες  όλόκληρον 
παρεθέμεθα,  δέν  κηρύσσεται  πάντγ  αυτοκέφαλος  ή έν  Κύπρω 
εκκλησία,  ώς  τινες  υπέθεσαν,  αλλά  μόνον  περί  την  έκλογήν  τών 
κατά  καιρούς  επισκοπών  αναγνωρίζεται  αυτή  τό  έξ  άρ/ής  ε- 
πικρατούν Ιθιμον  τής  μή  παρεμβάσεως  τοΰ  επισκόπου  Αντιό- 
χειας, όστις  ούχ  ήττον  κατά  τά  άλλα  έςηκολ ούθει  έποπτεύων 
τήν  ύποκειμένην  αΰτώ  Κύπρον  · άν  ό κανών  ούτος  καθιέρου  τό 
αύτοκέφαλον  τής  Κυπρίου  εκκλησίας,  ώς  ήμαρτημένως  λέγει 
ό Βαλσαμών,  ήδύναντο  καί  οί  άλλοι  μητροπολΐται  ν άπαιτή- 
σωσι  τά  αυτά  δικαιώματα,  αφού  μάλιστα  αυτή  ή σύνοδος  ρη- 
τώς  τοϊς  επιτρέπει  τούτο. 

Οΐ  έν  Αντιόχεια  επίσκοποι,  μή  άρεσκόμενοι  εις  τήν  ψιλώ 


Οίδίΐϊζθά  Οοο§1ε 


X. 

όνόματι  έποπτείαν  τής  Κυπρίου  εκκλησίας,  προσεπάθησαν  νά 
ύπερπηδήσωσι  τα  συνοδικώς  έσκαμμένα  όρια,  καί  ιδία  ό τόν 
θρόνον  άρπάσα;  Πέτρος  ό επιλεγόμενος  Κναφεύς-  άλλ’  ώς  χά- 
ριν  τοϋ  Βαρνάβα  τέως  άπήλαυε  τής  προνομίας  ταύτης  ή Κύ- 
προς, οΰτω  καί  νΰν  δί  αύτοΰ  τούτου  διέφυγε  τόν  νέον  κίνδυ- 
νον. 'ϊπό  δένδρον  κεραταίας  εύρέθη  τό  λείψανον  τοΰ  πάτρωνο; 
τής  νήσου  κρατοΟντος  έπιστέρνιον  τό  κατά  Ματθαίον  εύαγγέ- 
λιον,  αύτόγραφον  τοΰ  αποστόλου  · οί  δέ  Κύπριοι  παραλαβόντε; 
τά  πολύτιμα  ταϋτα  λείψανα,  μετέβησαν  εις  Κωνσταντινούπο- 
λιν  καί  προσήνεγκαν  εις  τόν  βασιλεύοντα  Ζήνωνα  (485),  ό'στις 
άντιχαριζόμενος  διέταζεν  ίνα  τοϋ  λοιποΰ  ή Κύπρο;  μ ή τελή 
ύπό  Αντιόχειαν,  άλλ’ύπό  Κωνσταντινούπολιν  (1). 

Καί  κατά  την  περίστασιν  δέ  τκύτην  πάλιν  σφάλλουσι 
πάντες  οί  περί  Κύπρου  λαλήσαντες,  διότι  έν  καλή  τή  πίστει 
παραδεχθέντες  ύποπτου;  μαρτυρίας  μεταγενεστέρων  χρονογρά- 
φων, γράφουσιν  ότι  έπί  Ζήνωνος  άνεγνωρίσθη  τό  μέχρι  τοΰδε 
υφιστάμενον  προνόμιον  τοΰ  αυτοκέφαλου  τής  έν  Κύπρω  εκκλη- 
σίας, έν  ω πραγματικώς  ή εκκλησιαστική  αΰτη  καινοτομία  έ- 
λαβε χώραν  δύο  όλας  έκατονταετηρίδα;  ύστερον,  ώ;  κατοιτέρω 
διά  μακρών  καταδειχθήσεται. 

Εκτός  τής  προεκτεθείσης  διοικητικής  άναδιοργανώσεως 
τής  Κύπρου,  ή ιστορία  άναγράφει  καί  δύο  έτερα  κατά  τήν 
αυτήν  2 Τ'  έκατονταετηρίδα  συμβάντα,  έξ  ών  τό  μέν  άφορα 
τήν  έπαύξησιν  τοΰ  πληθυσμοΰ  αυτής  διά  τής  έποικίσεως  ετε- 
ρογενών στοιχείων  (2),  τό  δ’  έτερον,  ήττονο;  λόγου  ά;ιον,  είναι 

(1)  Αεόντος  Γραυματικοΰ  Χρονογρ.  σελ.  117  ίχδ.  Βόννης.  Κ.ε- 
δρηνός,  I,  σελ.  618. 

(2)  Περί  τα  τέλη  τή;  βασιλεία;  Ιουστίνου  τοΰ  Β'  (Γ/78|  περί  τας 
τριάκοντα  χιλιάδας  αίχμαλιότων  ΤΙερσών,  παρκδοΟε'ντων  εις  τόν  τότε 
στρατηγοΰντα  μετ’  ού  πολύ  δέ  βασιλεύσαντα  Μαυρίκιον  « άνά  τήν  Κύ- 
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ή ύπό  τοΟ  αύτοχρκτορο;  ΊουστινιχνοΟ  Α'  γενομένη  άνχνέωσι; 
τοΟ  έν  τίΐ  νήσω  υδραγωγείου  τοΟ  αγίου  Κόνωνος  (1). 

Κατά  δέ  την  έπομένην  έβδόμην  εκατονταετηρίδα  νέαι 
συμφορά!  ένέσχηψχν  έπί  τή;  άτυ/οΰ;  νήσου . Ό φοβερώτερος 
του  ελληνισμού  πολέμιο;,  οί  Αγαρηνοί,  την  ορμήν  τών  οποίων 
προσωρινό»;  εί/ε  στήσει  ό αρειμάνιο;  τοΟ  αύτοχοχτορο;  Ηρα- 
κλείου βραχέων,  διά  μικρού  πορΟριοϋ  έ/ωρίζοντο  άπό  τής  Κό- 
πρου, τή;  οποία;  ή χατάκτησι;  μόνον  ώ;  ζήτημα  χρόνου  ή- 
δύνατο  νά  λογισΟή . Κα!  άγνωστον  μέν  όποια  προφυλαχτικά 


προν  οιεχύΰησχν  ».  θεοφ.  Σιμοκάτης,  σελ.  148  ίκδ.  Βόννη;.  Έχ  δια- 
φθοράς οε  του  κείμενου  του  Σύρου  χρονογράφου  Γρηγορίου  Άβουλφαράζ 
ή Βαρεβραίου  ( ΟιΓυη.  ίγιίιοιιιη,  σελ.  118)  παρεδεχΟη,  8τι  καί  οί 
έπ!  Ιουστινιανού  Β (691)  προς  τούς  Άραβας  αύτομοκήσαντες  Σλάβοι, 
έπωχίσΟησαν  έν  Άντι οχεία  καί  έν  Κύπριο  λαβόντε;  γυνάϊκας  χαΐ  γαίας 
Α’λλά  τδ  γεγονός  τοΰτο  αύταΤ;  λέςεσιν  άναγράφων  χαΐ  δ άρ/χιότερος 
τοΰ  Άβουλφαράζ  Σύρος  χρονογράφος  Μιχαήλ  ί πατριάρχης,  λε'γει  άπ’ 
έναντίας,  8τι  οί  Σλάβοι  ουτοι  εις  πε'ντε  χιλιάδας,  ( κα!  οΰχΐ  εις  έπτά, 
ώς  γράφει  6 πρώτος)  συμποσούμενοι  έπιυχίσθησαν  δπδ  των  Αράβων  έν 
Α ντιόχεια  χχ'ι  έν  ΟοιιιΊβ  ( τ ή Κύριο  τής  Κομμαγηνής,  χαΐ  οόχ!  έν 
Κύπριο).  ΟΙίΓοηίςαβ  6β  Μίοΐΐίΐ  1β  Ογβπι),  ΐΓβδ.  V.  Ι,αηρίοίι,  ν«- 
ηίίβ  1868,  σελ.  245,  χαί  σημ.  τοΰ  μεταφραστοϋ.  Κα!  ό αρχαιότερος  δί 
τούτων  Θεοφάνη;  (σελ.  56Θ-61)  διά  μακρών  ίκτιΟέμενος  τα  κατά  τήν 
αΰτομόληοιν  των  άπίστιον  το  Ο χύτοκράτορος  μισθοφόρων,  εις  είκοσι 
χιλιάδας  συμποσουμάνων,  δέν  λέγει  κα!  8τι  μονίμως  έν  Συρία  χατώχη- 
σαν  · άπ’  έναντίας  μάλιστα  ρητώς  άναφε'ρει,  8τι  οί  πρδ  μιϊ;  πεντηχον- 
ταετηρίδος  (664)  προσρυε'ντες  τψ  Άβδεραχμάν  Σχλαβηνοί, 
σύν  αύτιρ  ένΣυρίφ  χατήλΟονχιλιάδες  πέντε,  χαί  ιρχησαν 
είς  την  Άπάμειαν  χώραν  έν  χώμη  Σκευοκοβόλιρ.  (Χρον. 
σελ.  532) . Κατά  πδσαν  δέ  πιθανότητα  τήν  πρώτην  ταύτην  τών  Σλάβων 
αϋτομόλησιν  συνε'χυσαν  οί  Σόροι  χρονογράφοι  πρδς  την  δευτέραν. 

(1)  Προκοπίου,  περί  χτισμάτων,  V,  9.  — Περί  τών  άλλων  Ορυλ- 
λουμε'νων  έν  Κύπριο  χτισμάτων  τοΰ  Ιουστινιανού  Α'  και  τής  δήθεν 
Κύπριας  συζύγου  αΰτοΰ  Θεοδώρας,  λόγος  γίνεται  έν  τοΐς  έςής . 


*?· 

μέτρα  έλαβεν  ύπέρ  τν*, ς σωτηρία;  τή;  τε  Κύπρου  χαί  των  άλ- 
λων νήσων  ά μέγα;  εκείνο;  μο νάρχη;,  ό τοσοΰτον  ευδοκιμώ; 
βγωνιζόμενο;  πρό;  τού;  πανταχόθεν  άπειλοΰντα;  τό  χράτο;  φο- 
βερού; εχθρούς,  Πέρσα;  δηλονότι,  Αβαρούς,  Χαζάρου;  χαί  Σλά- 
βους · έχ  των  περισωθεισών  δρω;  επιγραφών  περί  κατασκευή; 
χαί  έπιδιορθώσεω;  διαφόρων  κοινωφελών  έν  τή  νήσω  χτιρίων, 
πιθανολογείται  δτι  χαί  άλλα  εί;  άμυναν  συντελοϋντα  έργα 
ταύτογρόνω;  έξετελέσθησαν  έν  Κύπρω  (1). 

Ζώντος  ετι  τοΰ  Ηρακλείου  ή έλληνί;  αΰτη  νήσο;  πρώτη 
έσχε  τήν  άζηλον  τιμήν  ν’  άντικρύση  τήν  Άγαρηνήν  σπάθην. 
Ε’ν  ετει  632  αύτύς  ό πενθερό;  του  προφήτου,  ό χαλίφη; 
Α’βουβέχρ  προσέβαλλε  τήν  Κύπρον  προσωρινώ;  δέ,  κατά  πά- 
σαν πιθανότητα,  κρχτήσα;  τοΰ  Κιτίου  (Λάρναχος)  άπήλθεν, 
άφοΰ,  ώ;  λέγεται,  έθαψεν  ένταϋθα  τήν  άποθανοΰσαν  κόρην 
αύτοΰ  (2). 

Ή δευτέρα  κατά  τή;  Κύπρου  έπίθεσι;  τών  Αράβων  ήν 
σπουδαιοτέρα.  Ό διάδοχο;  τοΰ  Άβουβέχρ,  Όμάρ  ό άγριο; 
τή;  Άλεςανδρινή;  βιβλιοθήκη;  πυρπολητή;,  έκτιμών  τά;  λαμ- 
πρά; νίκα;  τοΰ  στρατηγοΰ  αύτοΰ  ιΜοαβία,  διώρισε  τοΰτον  άμα 

(1)  ΒυθοΕΜί,  οοΓριιε  ΐηεοπρίίοηαιη  (χΓ&βο.  Ν.  8658,  8662- 
63.  Περί  έπιδιορθώσεω;  τοΰ  έν  Κωνσταντία  υδραγωγείου,  έπΐ  Πλουτάρ- 
χου άρχιεπισχόπου  — « θυιμας  δ μεγαλοπρεπέστατος  κόμη;  Κυπρου 
άνανεοΤ  τδ  ίργον  τής  πλακώσει»;  τής  έν  Άτταλείκ  πύλης  ».  Έπί  Η- 
ρακλείου άναφε'ρεται  δού;  τής  Κύπρου  δ Έπιφάνιος  πατήρ  τοΰ  άγιου 
1’ωάννου  τοΰ  Έλεήμονος  (Ροδινοΰ,  περί  Κυπρίων,  έν  βίΐ;>  Ίωάννου). 

(2)  Κωνστ.  Πορφυρογεν,  περί  θεμάτων,  σελ.  39,  έκδ.  Βόννης . Ό 
Κωνστάντιος  (Κύπριάς  χαρίεσσα,  σελ.  138)  λε'γει,  6τι  δ τάφος  τής  γυ- 
ναικαδέλφης  ταύτης  τοΰ  προφήτου  διασωζόμενος  έν  Λάρνακι  άπο- 
λαύει  εξαιρετική;  λατρείας  παρά  των  Τούρκων,  Οειορούντων  αΰτδν  ι»ς 
αυτής  τής  μητρδς  τοΰ  Μωάμεθ.  "Ετεροι  λέγουσιν,  δτι  ο ΰχί  ή Ουγάτηρ 
τοΰ  Άδουδέκρ,  άλλ’  ή χήρα  ένδς  των  έταίρων  τοΰ  προφήτου  ένεταφιά- 
σθη  έν  Λάρνακι  ( Μαβ  Ε&Ιπβ,  I,  87,  η.). 
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τίϊ  άλώσει  χαί  τής  Αντιόχειας  (637)  έμίρην  των  άπό  Εύφρά- 
του  μέχρις  Αίγύπτου  ύποκειμένων  αύτώ  χωρών  · εν  δ'  ετει  647 
6 φιλοπόλεμος  Μοαβίας  παρασκευάσας  έν  Αλεξάνδρειά  πολυά- 
ριθμον στρατιάν  έπιβαίνουσαν  χιλίων  καί  έπτακοσίων  νηών 
διηυθύνθη  χατά  τής  Κύπρου  χαΐ  προέτεινεν  είς  τους  κατοίκους 
ϊνα  παραδοθώσιν  αύτώ  ϋπόφοροι  · « άλλ’  ο!  νησιώται,  λέγει  ό 
Σύρος  χρονογράφος,  έξασφαλισθέντες  υπό  τά  τείχη  τών  πόλεων 
αυτών,  άπέρριψαν  τάς  προτάσεις  αύτοΟ  · τότε  ή Άγαρηνή 
σπάθη  έσπάσθη  χατ'  αυτών,  καί  τά  τείχη  έγένοντο  οί  τάφοι 
αυτών.  Οί  Δατζίκ  (“Αραβες)  έκυρίευσαν  την  πόλιν  Κωνσταν- 
τίαν,  έν  τ,  άπέκειντο  πάντες  οι  τής  νήσου  θησαυροί,  οί  δέ 
πολυάριθμοι  αυτής  κάτοικοι  κατεσφάγησαν  · έβεβηλώθη  καί  ό 
μεγαλοπρεπής  μητροπολικός  ναός  ό ϋπό  τοϋ  αγίου  Έπιφανίου 
κτισθείς  » (4). 

Ένώ  δε  ούτως  ό άγριος  εμίρης  παρέδιδε  την  άτυχή  νή- 
σον εις  τό  πΟρ  καί  τόν  σίδηρον,  πληροφορηθείς  οτι  έπήρχετο 
κατ'  αύτοΟ  ό βυζαντινός  στόλος  ύπό  τόν  κουβικουλάριον  Κα- 
χόριζον,  άπεχώρησε  καί  μάτην  πολιορχήσας  τήν  νήσον  “Αραδον, 
έπανήλθεν  είς  Συρίαν  ύπέρκορος  λείας,  τής  οποίας  μέρος 
διενειμε  καί  είς  τά  έξ  Αϊγύπτου  στρατεύματα  (2). 

Τό  έπόμενον  έτος  (648)  έχστρατεύσας  ό Μοαβίας  χατά 

(1)  0!ΐΓυηί((ΐιο  όθ  Μίοόθΐ  1β  Ογ&ικΙ,  ΙγβιΙιπΙ  <3β1  ’βπηθηίβη 
ραΓ  V.  Εκηρίοίβ,  νβηίεβ  1868,  σελ.  235. 

(2)  ©εοφάνους  χρονογρ.  σελ.  525.  — . Μίδοοίΐα  Ηίβίοίί»,  σελ.  135, 
ίχό.  ΜαΓΒίοιί  — Ό Έλμασίν  (ΗϊβιοπΛ  δαε&οβηϊοα,  Ιι*»(1.  α Ερ- 
ρβηίο,  Ευρό.  ΒίΙβτ.  1625,  σελ.  32)  λέγει,  8τι  οί  Κύπριοι  ίπΐ  δύο 
έτη  έπλήρωσαν  φόρον  είς  τόν  Μοαβίαν.  — « Ιηοοίοβ  ίηΐυΐ&β  &(1ΐΠ0αί(ί 
βυηί,  ιιΐ  ρεο  νίΐβ  ρββοίεοθΓοηΙιΐΓ.  Οιιυιη  νβτο  ηοΐίβηΐ,  ίην&«6- 
ρυηΐ  ιηϊΐίΐββ,  όίηραβπιηί,  βί  άβρΓαβάΛίί  βαοί,  ^υίη  Ιυτρί»  ίβ- 
οΐα  ίη  αβόϊόυβ  βρίβοορ&ΐίόυ·  οοπιιηίβοΓυηΙ.  « ΑόουΙρόβΓαρϋ, 
ΟΙίΓοηίοοη  δγπβοαηι,  βά.  Βπιηε,  σελ.  110. 


τοΟ  τοσοΰτον  γενναία»;  άντιστάντος  αύτώ  νησιδρίου  Άράδου, 
διά  συνθήκης  παρέλαβεν  αυτό  · καί  οί  μέν  κάτοικοι  άνενοχλή- 
τω;  άπεχώρησαν  (1))  ό δέ  άγριος  εμίρης  « τήν  πόλιν  ένέπρη- 
σβν,  καί  άπετείχισεν,  καί  την  νήσον  άήττητον  κατέστησεν  έως 
τοΟ  νυν  · (2).  Συγχρόνως  δέ  ό στρατηγός  αύτοΰ  Άβου-άλούρ 
έπελθών  κατά  τής  Κύπρου  συνεπλήρωσε  τό  εργον  τής  κατα- 
στροφής,  λεηλατήσας  πάσαν  τήν  νήσον  καί  ιδίως  την  Πάφον, 
την  όποίαν  άντιστάσαν  έςεπόρθησε  · παραλαβών  δέ  καί  ουτος 
πλουσίαν  λείαν  άπεχώρησε  (3). 

Οί  έν  Συρία  Άραβες  θρασυνθέντες  έκ  τών  κατά  τής  Κύ- 
πρου επιτυχών  εκδρομών,  προσέβαλλον  μετ  ού  πολύ  την  Ρό- 
δον, τήν  Κών,  την  Κρήτην,  έπί  τέλους  δέ  καί  αυτήν  την 
Κωνσταντινούπολή,  τήν  όποίαν  μετά  λυσσώδους  πεισμονής 
επτάκις  έπολιόρκησαν  ■ άδηλον  δέ  όποία  ήθελεν  άποβή  τότε 
ή τύχη  τοΟ  έλληνισμοΟ,  έάν  μή  εσωζεν  αυτόν  τό  έλληνικόν 
πϋρ  τοΰ  Καλλινίκου,  καί  ό έν  Συρία  αντιπερισπασμός  τών 
άρματωλών. 

Έν  ετει  684  ό ισλαμισμός  δεινήν  ύπέστη  απώλειαν  διά 
τοΰ  θανάτου  τοΰ  φιλοπολέμου  Μοαβία,  τόν  όποϊον  μετά  έν 
έτος  παρηκολούθησεν  εις  τόν  τάφον  ό εύδοκίμως  πρός  αυτόν 
άνταγωνισθείς  αύτοκράτωρ  Κωνσταντίνος  ό Πωγωνάτος . Οί  διά- 
δοχοι τών  θρόνων  τής  Κωνσταντινουπόλεως  καί  τής  ΑαμασκοΟ, 

(1)  Μήπως  μετιγκησαν  έν  Κύπρψ,  όπου  τό  χωρίου  ’Λραοίπου ; 

(2)  θεοφάνους  χρονογραφία,  «λ.  528. 

(3)  · ΡαιιΙο  ρο3ί  Αί>ιι  ΑΙογ  αΐϊυε  άυχ  ββοαηάα  νίοο  Οχ- 
ρχαπ»  ίητββίί,  όοίαηαςαβ  ίηβαΐηιη  ιϋηριιίΐ,  ηηϊη  βχ  ϋβευπβ  ΙβΓ- 
Γ»β  Ιιοωίηθί  ίίοπιιο  ρΓοάαοίί  «υηέ.  Εχ  υτύβ  Ραΐίιοβ,  ςα*ιη 
ορραβηβτβΓβί,  άβροιΊλνίί  ίΐαηίΐη  βί,  *Γ£βαΙαιη  «γαοά  ίί>ί  ίητβ- 
ηίί·  Ηοιηίηοε  βυίβιη  ηοη  ΙββδίΙ,  ςαχβ  ρηο  νίί»  8α*  ραοΐί  βηαΐ.» 
ΑόοαΙρΚβτβ^ϋ,  βΙίΓυηίοοη  δχπαοηιη,  σελ.  111  — ΟίίΓοηίςαθ  άβ 
Μισθοί  1β  0Γ*ηό,  σελ.  238. 
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Ιουστινιανός  6 Β'  καί  6 κχλίφη;  Άβδαλμελήκ,  έπίσης  νέοι  καί 
άπειροι  τών  πολεμικών,  ήθέλησχν  νά  έγκχινιάσωσι  την  ηγε- 
μονίαν αυτών  διά  τή;  ειρήνης·  τχύτης  δέ  συνομολογηθείσης 
έν  έτει  686,  εί;  τών  όρων  ή το  καί  ή μετχςύ  Αράδων  καί 
Ε λλήνων  διανομή  τής  νήσου  Κύπρου  (1). 

Μετά  δύο  ό'μως  έτη  (688)  έξ  άνοίχ;  τοΰ  ΊουστινιανοΟ 
διελύθη  αύτη,  καί  νέχι  συμφορά!  ένέσκηψχν  ιδίως  έτίί  τής  δυσ- 
τυχεστάτης  Κύπρου.  Διά  τής  συνομολογηθ είση;  συνθήκης  ό 
Αβδαλμελήκ  άνελάμβανε  κχί  την  ύποχρέωσιν  Ιν'  άποτίη  καθ’  έ- 
κάστην  ήμέρχν  χίλια  νομίσματα..  Καί  τέως  μέν  το  αραβικόν 
νόμισμα  ήτο  άπλή  άπομίμησις  τού  βυζαντινού,  φέρον  καί  τά 
τοΰ  χριστιανισμού  σύμβολα  ■ άλλ’  ό φανατικός  καλίφης  θέλων 
ν’  απαλλαγή  τοιαύτης  ατιμωτική;  ύποχρεώσεως,  έχάραξεν  ίδιον 
νόμισμα  καί  δι’  αυτού  πληρώσας  τόν  συμπεφωνημένον  φόρον, 
« παρεκάλεσε  τόν  Ιουστινιανόν  δεχθήναι  την  εαυτού  μονήταν, 
ώς  τών  Αράβων  μή  καταδεχόμενων  την  τών  Ρωμαίων  χαρα- 
γήν έν  τοϊς  ίδίοις  νομίσμασι  » (2).  Ό αϋτοκράτωρ,  όργισθείς 
έπί  τή  καινοτομία  ταύτη,  έλυσε  τήν  ειρήνην,  καί  τό  οίκτρύ- 
τερον  έσπευσε  νά  παραλάβη  καί  μετοικίση  τούς  κατοίκους  τής 
Κύπρου,  τού;  οποίου;  δέν  ήδύνατο  νά  προστατεύση  κατά  τών 
βιαιοπραγιών  τών  Αράβων.  Ύπύ  τόν  αρχιεπίσκοπον  αύτών 
Γωάννην  οί  ατυχείς  Κύπριοι  έγκατέλειψαν  τάς  εαυτών  εστία;, 
καί  μετά  πολλά;  έν  τή  θαλασσοπορία  δυστυχία;,  έφΟασαν  εις 

(1)  > Οχρπιιη  (ϋνίάοηόβηι  Θ88β,  αΙίβΓ&ιη  Κοηιοηί»  ΙηΒιιΙβ- 
ρΐιιιη  ίοΓθ,  βΗβΓβπι  Αεαόίόαβ.  » ΑϋοαΙρΙιβΓαμη  , οΙιγοπ.  3.υγ 
σελ.  117.  Θεοφάνης,  σελ.  555.  ΜϊοΚβΙ  1β  ΟεΛοά,  ο1ΐΓοηί<ιιιβ,  σελ. 

*44. 

(1)  Θεοφάνης,  σελ.  558.  ΚαΟά  δηλοΟται  έχ  τοΰ  Έλυασίν  (II ί— 
»ί οτ.  δ&Γβοβπ.  σελ.  64 ) λε'γοντος  ότι  έν  έτει  701  έκοψαν  Ιδιον  νό- 
μισμα οί  έν  Χυρία  Άραβες,  δ ΆβόκλμελΙκ  άπεσυρε  το'τε  τήν  μονή- 


Κωνσταντινούπολή  (1),  καθ’  ήν  έποψήν  συνεαροτεϊτο  έν  τώ 
Τρούλλω  τοΰ  παλατιού  ή λεγομένη  πενΟέχτη  σύνοδο;  (690). 
Ο'  Ιουστινιανό;  άποφασίσα;  νά  συνοικίαν,  του;  μετχνάστα; 
περί  τόν  Ελλήσποντον,  άνεγνώρισε  διά  τή;  συνόδου  πλήρε;  τό 
αύτοκέφαλον  τή;  αρχιεπισκοπή;  τών  Κυπρίων,  τοΟ  λοιποΟ  εί; 
τιμήν  αύτοΟ  Νέα;  Ίουστινιανουπόλεω;  μετονομασθεί- 
στ,:,  καί  ΰπ’  αυτήν  υπέβαλλε  τά;  εκκλησία;  τών  επαρχιών  τοΰ 
Ε’λλησπόντου,  καί  τήν  τή;  Κυζίκου,  τέω;  ύποκειμένα;  εί;  τόν 
θρόνον  τή;  Κωνσταντινουπόλεως  (2). 

Επειδή  δέ  περί  τοΰ  χρονου  τίί;  άναγνωρίσεω;  τί,;  έν 
Κύπρω  καί  νΰν  έτι  υφιστάμενη;  αυτοκέφαλου  αρχιεπισκοπή;, 
έξαισία  σύγχυσι;  επικρατεί  παρά  τοΐ;  βυζαντινοί;  χρονογρά- 
φοι;, τών  οποίων  τά;  άντιφατικά;  δοξασία;  παρεδέχθησαν  άβα- 
σανίστω;  καί  οΐ  μέχρι;  ή ρεών  άφηγηθέντε;  τό  πρ2γμα,  άναγ- 
κα.Τον  κρίνω  νά  λαλήσω  είδικώτερόν  πω;  περί  τούτου.  Οί  άο- 
χαιότεροι  τών  χρονογράφων,  Θεοδόσιο;  ό Μελιτινό;  (σελ.  82 
έκδ.  Τίΐίι‘1)  καί  Ίώηλο;  (σελ.  43  εκδ.  Βόννη;)  άφν,γούμενοι  την 
έν  Κύπρω  ευρεσιν  τοΟ  λειψάνου  τοΰ  αποστόλου  Βαρνάβα  καί 

(1)  « πλήθος  8ΐ  Κυπρίων  περώντων  χατεποντίσθη,  καί  άπό  αρρώ- 
στια; ώλοντο.  ι.  Θεοφ.  αυτόθι . Ό Άβουλφαράγιο;  (ΟΙιγοιι.  .^χτ.  118) 
λέγει,  ότι  ό Ιουστινιανό;  πέμψα;  στράτευμα  ν,χμαλώτισε  του;  έν  Κύ- 
πρω Άραβα;·  4 8έ  πατριάρχης  Μιχαήλ  απλώς,  οτι  » ρίΠϊΙ  Ι’ Πβ  <1θ 
Οίινρτβ  » σελ.  245. 

(2)  Κιονστ.  Πορφυοογ.  περί  διοικήσεως,  κεφ.  μζ' — « Εί  μέν  οϋν  χαί 
εί;  έργον  ήλΟεν  ή περί  τής  Κυζίκου  ψήφο;  ποτέ  οϋχσΤόα·  τέω;  8έ  οϋ 
χρατεΤ  τα  τής  ψήφου,  όσον  πρό;  τήν  Κύζιχον,  άλλ’  οΰο’  έπί  ταΤ;  άλ- 
λαι;  Έλλησποντίων  χώραι;  χαί  πόλεσι  πρόσεστί  ·ι  τφ  Κύπρου  οίχαιον· 
Ζωναρα  ερμηνεία  εί;  τόν  λΟ’  κανόνα  τή;  έν  Τρούλλω  συνόδου.— «Επεί 
δέ  ή Κύπρος  τή;  έΟνιχή;  έλευΟερώθη  χειρός,  έπανήλθον  πάλιν  αΐ  χα- 
β’ Ελλήσποντον  μητροπόλει;  πρό;  τόν  τή;  Κωνσταντινουπόλεως  θρό- 
νον. ε Άριστηνοΰ  έρμηνεία  εί;  τόν  αυτόν  κανόνα. 


τήν  προς  -τον  αύτοκράτορα  Ζήνωνα  προσφοράν  αύτοΟ  τε  καί 
τοΰ  ιδιογράφου  κατά  Ματθαίον  ευαγγελίου,  άπλ&ς  σημειοΰσιν 
ότι  « έκ  τής  αφορμής  ταύτης  ή Κύπρο;  ώνομάσθη  μητροπο- 
λις».  Λέων  δέ  6 Γραμματικός  (σελ.  117)  καί  Γεώργιο;  ό Κε- 
δρηνός  τά  αότά  αφηγούμενοι  έπιπροσθέτονσι  ο καί  τοΟ  μή  τε- 
λεΓν  ύπό  Αντιόχειαν,  άλ,λ’  ύπό  Κωνσταντινούπολιν  ι> . Άλλ' ό 
Θεόδωρο;  Αναγνώστης,  εί;  τών  αρχαιότερων  χρονογράφων,  τοΰ 
όποιου  δυστυχώ;  τό  σύγγραμμα  περιεσώθη  έν  επιτομή  τοΰ 
πολύ  μ.εταγενεστέρου  Νικηφόρου  Καλ.λίστου  τοΰ  Ξανθοπούλου, 
ταύτά  ομοίως  αφηγούμενος  περί  τή;  έπί  Ζήνωνος  εύρέσεως  του 
λειψάνου  τοΰ  άποστνλου  Βαρνάβα,  επιφέρει  ότι  ό αντοκράτωο 
αποδεχθεί;  την  προσφορά·*  τών  Κυπρίων  ώνόμασε  τήν  μητρό- 
πολιν  αύτβν  αυτοκέφαλου  (1).  Ό προονομασθείς  όμως  έ- 
πιτομεύς  τοΰ  Αναγνώστου  έν  τή  εκκλησιαστική  αύτοΟ  ιστορία 
( XVI,  λ ζ’ ),  έναντιοφρονών  καί  προ;  τούτον  καί  προς  πάντα; 
τους  άλλους  χρονογράφου;,  γράφει  ότι  το  είρημ.ένον  λείψανου 
εύρέθη  έν  Κύπρω  ούχί  έπί  τοΰ  Ζήνωνος,  άλλ’  έπί  τοΰ  διαδε- 
χθεντος  τοΰτον  Αναστασίου,  καί  ότι  « έκ  τοιαύτης  προφάσεως 
καί  Κύπριοι  τό  κατ’  άρχάς  περιγεγόνασιν  αυτοκέφαλου  εχειν 
την  κατ’  αυτούς  μητρόπολιν,  καί  μή  τελεΤν  ύπό  ’Αντιόχειαν 
ή καί  ύπέκειντο  πρότερον  · έκράτυνε  δ*  έπί  μάλλον  το  0- 
το  καί  Ιουστινιανός  ύστερον,  επίδοσή  τήςγα  μ ε- 
τής  θεοδώρας  Κύπρον  λαχούσης  πατρίδα,  καθά 
δ ή καί  έπί  τήν  ’Αχριδώ  τή  ν έαυτοΰ  πατρίδα  έ- 
ποίει,  ήν  δήκαίπρώτηνέκάλεσεν  ’ίουστινιανήν». 

Ούτε  τήν  διήγησιν  τοΰ  Μελιτινοΰ  καί  τοΰ  Ίωήλου,  ότι  ή 
Κύπρος  έπί  Ζήνωνος  προήχθη  εί;  μητροπολικόν  Οοόνον  δυνά- 
μεθα  νά  παραδεχθώμεν,  διότι  καί  εί;  τά  δύο  προμνημονευθέντα 

(1)  Έκλογαί  εκκλησιαστικής  ιστορίας  Θεοοώρου  Αναγνώστου  άπό 
φωνή;  Νικηφόρου  Καλλίστου  Ξανθοπούλου.  ΡαΓίείίβ  1544,  σελ.  3δΟ· 


έγγραφα  τοΰ  έν  Άντιο/εία  κόμητο;  τή;  Ανατολή;  Φλαβίου 
Διονυσίου  ονομάζεται  ή έν  Κωνσταντία  εκκλησία  μητρόπολις 
(431),  καί  6 έν  τί)  II  Έφεσινή  συνόδω  (449)  παρευθείς  έστι- 
σκοπο;  αύτή;  Όλυμπο;  αδιαφορώ;  υπογράφεται  έπίσκοπο; 
Κωνσταντία;,  καί  έπίσκοπο;  μητροπόλεω;  Κύ- 
πρου, ά^οΰ  μάλιστα  δέν  ειχεν  έτι  έπιχρατήσει  ή λεπτή  έ- 
χείν/!  διάκρισι;  μετα'ΰ  έπισκόπου  καί  μητροπολίτου·  άλλ’οΰτε 
τόν  Αναγνώστην  πρέπει  νά  πιστεύσωμεν,  ότι  έπί  Ζήνωνος  ώνο- 
μάσθη  αυτοκέφαλο;  ή έν  Κύπρω  έκχλησίχ  . 'ϋ;  καί  προη- 
γουμένως εϊπομεν,  ό όγδοο;  κανών  τή;  έν  Έφέσω  Λ'  συνόδου 
άνεγνώρισε  μέν  τό  έν  τή  νήσω  έπικρατοΰν  παλαιόν  έΌιμον  τοΰ 
έχλέγειν  καθ'  έ αυτήν  του;  έπισκόπου;,  άνευ  τή;  έπεμδάσεω; 
τοΰ  φυσική;  έποπτεύοντο;  αυτήν  έπισκόπου  Άντιο/εία;,  διά 
των  έν  τελεί  όμω;  γενικών  φράσεων,  ότι  καί  οίοσδήποτε  έ- 
τερο; έπίσκοπο;  ήδύνατο,  έπικαλούμ.ενο;  τον  περί  Κύπρου  κα- 
νόνα, ν’  άνα/αι τίσϊ)  πασαν  άλλοτρίαν  έπέμ.δασιν  έν  τή  έαυτοΰ 
έκκλησία,  φαίνεται  ότι  δέν  άνεγνώρισεν  άπολύτω;  το  αύτο- 
κέφαλον  τής  Κυπρίου  έκκλησία;,  ώ;  λέγει  ό Βαλσαμών. 
Καί  αυτά  δέ  τά  γραφόμενα  ϋπό  των  χρονογράφων,  ότι  /άριν 
τοΰ  λειψάνου  τοΰ  αποστόλου  Βαρνάβα  ό αύτ οκράτωρ  Ζήνων 
άνεγνώρισε  τό  αύτοκέφαλον  αυτή;,  ή άφχιρέσα;  τή;  έποπτεία; 
τή;  Άντιο/εία;  υπήγαγε  ταύτην  εί;  τόν  θρόνον  τή;  Κων- 
σταντινουπόλεως, άποδεικνύουσιν  ότι  ό περί  Κύπρου  κανών  τή; 
Ε φεσινή;  συνόδου  διεςεδικεΤτο  ετι  υπό  του  Άντιο/εία; . Τό  ζή- 
τημα τοΰ  αυτοκέφαλου  τή;  Κυπρίου  έκκλησίχ;  όριστικώ;  έλυ- 
σεν  ή έν  Τρούλλω  σύνοδο;,  ήτι;  έπεκαλέσθη  αυτόν  τόν  Έφε- 
σινόν  κανόνα  πρό;  άναγνώρισιν  τή;  έντελοΰ;  άνεςαρτησία;  αυ- 
τής, έκτοτε  πραγματική;  καί  /ειραφετηθείση; . 

Τήν  τελευταίαν  περί  θεοδώρα;  καί  ΊουστινιχνοΟ  πρωτο- 
φανή καί  όλω;  άνυπόστατον  προσθήκην  Νικηφόρου  τοΰ  Καλ- 
λίστου  άδχσχνίστω;  παραδε/θέντε;  καί  άλλοι  μέν,  ιδία  δέ  οί 


περί  Κύπρου  γράψαντε;  Κυπριανό;,  Φιλόθεο;,  Σακελλάριο;,  καί 
αυτό;  ό Μ;ιβ  Ι,λΙπθ,  έπί  μάλλον  έκραταίωσαν  τήν  άδέσποτον 
παράίοσιν,  προσθέντε;  ότι  ή αύτοκράτειρα  θεοδώρα  έχ.  Σαλα- 
μϊνο;  (βίο)  καταγομένη  έκτισε  τον  έν  Λβυκοσία  ναόν  τής  α- 
γίας Σοφία;,  ύπεστήριςε  τήν  έν  τή  γενεθλίω  νήσω  άναπτυξιν 
τής  τότε  πρώτον  έκ  Σηνικής  είσαχθείση;  μεταξοσκευληκοτρο- 
φίας,  και  έπί  τέλους  δτι  χάριν  τή;  ωραίας  Κύπριας  ό μέγας 
Γουστινιανός  άνεγνώρισε  τό  αυτοκέφαλου  τίί;  αρχιεπισκοπής 
Κύπρου,  Ν έ α ς Ί ο υ στ  ι ν ι α ν ή ς (βίο)  εί;  τιμήν  αύτοϋ  έκτοτε 
έπονομασθείση;  (1). 

Ούδείς  των  βυζαντινών  χρονογράφων,  άπδ  του  συγχρόνου 
Προκοπίου  (2)  δστι;  μετά  τοσαύτη;  κα/.εντρεχεία;  περιέγραψε 
καί  τα  σκανίαλωόέστερα  έπειδόσια  τοϋ  βίου  τίί;  έν  Βυζαντίω 
γεννηθείση;  θυγατρδς  Ακακίου  του  άρκτοτρόφου,  είπέ  που  Κυ- 
πρίαν  τήν  περιώνυμον  τοΰ  Ιουστινιανού  Α σύζυγον,  έκτος  τοΰ 

(1)  ν Ν'έα  Ίουστινίανή  έπιχέκλητκι  εί;  τιμήν  θεοδώρα;  τίί;  τοΰ 
Ι’ουστινιανοΰ  γαμετή;,  Σαλαμινία;  δπαρχούστ,;  » . Φιλόθεου  έκθεσι;  περί 
τή;  έχχλησία;  Κύπρου  παρά  Κυπριανω,  σελ.  379). 

(2)  'Ο  λεπτολόγο;  και  δίγλωσσος  ούτο;  του  Ιουστινιανού  βιογρά- 
φο; ί έν  ίόίω  συγγράμματι  καταγράδα;  τα  .πολυάριθμα  τοΰ  μεγάλου 
εκείνου  αδτοχράτορο;  χτίσματα,  δ*ν  έόύνατο  βιδαίιυ;  να  παρέλθη  έν 
σιγή  καί  τήν  έν  Λευχοσία  λαμπράν  έχχλησίαν  τής  Αγία;  Σοφία;,  άν 
πραγματικοί;  έχτίζετο  έπί  τούτου,  άφοΰ  μάλιστα  χαϊ  τό  μόνον  έν  Κύ- 
πρφ  χτίσμα  τοΰ  Ιουστινιανό ΰ χαΐ  ήττονο;  λόγου  άξιον,  τήν  έπιοιόρθω- 
σιν  δηλονότι  τοΰ  δδοαγωγείου  τοΰ  άγιου  Κόνωνο;  δέν  παρήλθεν  άμνη- 
μόνευτον.  Π ιό;  δε  τούτοι;,  άφοΰ  ή θεοδώρα  ήν  Σαλαμινίχ  |ι!>;  λέγου- 
σιν  οί  νεώτεροι),  οιατϊ  νά  προτίμηση  τή;  πατρίοο;  αδαή;,  ούση;  μάλι- 
στα χαι  μητροτ.όλεσ>;  τή;  Κύπρου  τήν  τότε  άσημον  Αευχοσίαν;  Ο 
με/ρι  τοΰδε  δφιστάμενο;  χαί  εί;  τουρκικόν  τζαμίον  μεταδεβλημένο; 
ναό;  τή;  άγία;  Σοφία;  είναι  κατά  Σαχελλάριον  (I,  σελ.  197)  γοτθι- 
κή; άρχιτεχτονιχή;·  κατά  πασαν  δέ  βεβαιότητα  έκτίσδη  δπό 
των  Λουζινιανών  βασιλέων,  έν  αυτοί  στεφομένων  χαϊ  έκκλησιαζομένοιν. 


V. 

Νικηφόρου  Καλλίστου,  τοϋ  καί  πολύ  μεταγενεστέρου  καί  μή 
διαπρέποντος  τοσοΰτον  επί  ευθυκρισία  · άπ’  εναντίας  μ,άλιστα 
Κωνσταντίνος  ό Πορφυρογέννητο;  αναγράφει  Κυπριακήν  τινα 
παοάδοσιν,  καθ’  ήν  ό Ιουστινιανό;  II  (ούχί  δέ  ό Α' ) έκ  τής 
νήσου  κατήγετο  (1). 

Μη  Οεωροϋντες  άναγχαίον  νά  ένδιατρίψωμεν  περί  την  ανα- 
τροπήν τοιούτων  παράτολμων  ενστάσεων,  καθ'  ών  σύσσωμος 
άντιστρατεύεται  ή Ιστορία,  συαπληροΟμεν  τήν  περί  Κυπρίου 
εκκλησίας  πχρέχβασιν  λέγοντε;,  ότι  τό  αυτοκέφαλου  ταύτης 
πραγματικές  άνεγνωρίσΟη  εν  ετει  05)1  ύπό  τ?.ς  έν  Τρούλλω 
συνόδου  διά  τοΰ  έςή;  κανόνος . « Τοΰ  αδελφού  καί  συλλειτουρ- 
γοί ημών  Ίωάννου  τοΰ  τ55ς  Κόπρου  νήσου  προέδρου  άμα  τώ 
οίκείω  λαώ  έπί  την  'Κλλησπόντιον  επαρχίαν,  διά  τε  τάς  [όαρ- 
βαρικάς  έφόδους,  διά  τε  τό  τής  εθνικής  έλευΟερωΟήναι  δουλείας, 
καί  καΟαρώς  τοΐς  σκήπτροι;  τοϋ  χριστιανικωτάτου  κράτους  ύ- 
ποταγήναι,  τής  είρημένη;  μεταναστάντος  νήσου,  προνοία  τοΰ 
φιλάνθρωπου  Οεοΰ  καί  μόχΟω  τοΰ  φιλοχρίστου  καί  εύσεβοΰς 
ήμων  βασιλέως,  συνορώμεν  ώστε  άκαινοτόμητα  διατηρηΟήναι  τά 
παρα  τής  ίν  Έφέσω  τό  πρότερον  συνελΟόντων  Οεοφόρων  πατέρων 
τώ  Ορόνω  τοΰ  προγεγραμμένου  άνδρός  παρασχεθέντα  προ- 
νόμια, ώστε  τήν  νέαν  Ίουστινιανούπολ ιν  τό  δί- 
καιον έχειν  τής  Κωνσταντινουπόλεως·  καί  τόν  έπ' 
αυτή  καθιστάμενου  Οεοφιλ,έστατον  επίσκοπον  πάντων  προε- 
δρεόειν  τών  τής  Έλλησποντίων  επαρχίας  καί  υπό  τών  οικείων 
επισκόπων  χειροτονεΐσΟαι,  κατά  τήν  άρχαίαν  συνήθειαν·  τά  γάρ 

( 1 ) « Καί  γαρ  Ιουστινιανός  βασιλεύ;  Κύπριος  ην,  καθώς  χαί  παρά 
των  παλαιών  Κυπριών  ί λόγος  μέχρι  τής  σήμερον  έπεκράτησε  ο.  ΙΙερί 
οιοιχήσεω;.  μζ.  Άπορον  τωόντι  πως  ί εστεμμένος  συγγραφείς  περιέ- 
πεσεν  εις  τοσοΰτον  παχυλόν  αμάρτημα,  έκλαμβάνων  τόν  Ιουστινιανόν 
Β’,  τόν  γνήσιον  τοΰτον  υίόν  τοΰ  αΰτοχοάτορος  Κωνσταντίνου  ΙΙωγω- 
νάτου  Κύπριον. 


ΟίρίΙΙζβά  όχ  Οοο§1ε 


εν  έκαστη  εκκλησία  έθη  καί  οί  Οεοφόροι  ήμών  πατέρες  παρκ- 
φυλάττεσΟαι  διεγνώκασιν  · τοΰ  τής  Κυζικηνών  πόλεως  ύποχει- 
μένου  τώ  προέόρω  τής  εϊρημένης  Ίουστινιανουπόλεως,  μιμήσει 
των  λοιπών  απάντων  έπισχόπων,  τών  ύπό  τον  λε/Οέντα  θεο- 
φιλέστατου πρόεδρον  Ίωάννην,  ύφ’  οϋ  χρείας  χαλούσης  χαί  ό τής 
Κυζιχηνών  πόλεω;  επίσκοπος  χειροτονηθήσεται  · (1). 

Άλλ’  έπειδη  πέρα  τοΰ  δέοντος  διετρίψαμεν  περί  τήν  ίστο- 
ρίαν  τής  Κυπρίου  εκκλησίας,  έπί  τέλους  σημειοϋμεν  χαί  τά 
έ'ής  προς  διάλυσιν  χαί  έτέρας  συγχύσεω;  έπιχρατούσης  χαί 
περί  αυτήν  τήν  νέαν  ονομασίαν  τοΟ  από  τοΰδε  όντως  άνεγνω- 
ρισμένου  αυτοκέφαλου  αρχιεπισκόπου  τής  Νέας  Ίουστινια- 
νουπόλεως. 

Ιουστινιανός  ό Α',  6 διά  πολλών  χαί  λαμπρών  χτισμάτων 
χαταλαμπρύνας  τήν  βασιλείαν  χύτου,  έχτισε  χαί  δεκαοχτώ  ε- 
πώνυμους αύτοΰ  πόλεις,  έ'χφετικώς  μέν  έπονομάσας  II ρ ώ τ η ν 
1’ουστινιανήν  τήν  έχυτοΰ  πατρίδα  Ταυρήσιον,  Λευτέραν 
δέ  Ιουστινιανόν  τά  Ούλπιανα,  πόλιν  χαί  ταύττ,ν  τής  Μα- 
κεδονίας, Νέας  δέ  Ίουστινιανάς  τήν  Ιναρχηδόνα  χαί  τά 
Τζουμινά  τής  Αρμενίας,  απλώς  Ίου  στινιανήν  τήν  Λιβυχήν 
Α’δράμιτον,  χαί  τάς  υπολοίπους  Ίουστινιανουπόλεις. 

Ή έν  'Γρούλλω  σύνοδος  χαλώς  γινώσχουσα  τάς  ονομασίας 
των  έπ’  αυτής  έτι  υφισταμένων  χτισμάτων  τοΰ  Ίουστινιχνοΰ 
Α',  μετωνόμασε  τήν  αρχιεπισκοπήν  Κύπρου  Νέαν  Ίουστι- 
νιανούπολιν  (2),  πρός  διάχρισιν  τοΰ  νέου  τούτου  χτίσμα- 
τος (3)  τοΰ  τότε  βασιλεύοντος  Ίουστινιανοΰ  15  άπό  των  πο- 

(ΙΙ'Λ-ορον  πώς  5 σοφός  ΜιίΓαΙΙ  (Οιτοηομπιρίιϊο  Ρ.νεαηΙϊη»,  σελ. 
317)  παρεννονσας  τά  έν  τζί  κανόνι  λεγόμενα,  ίσημείωσεν  3τι  ί Κύπρου 
Ι’ωάννης  μετοίκησα;  έν  Κυζίχιρ  έχειροτόνησεν  ένταΰδα  χαί  επίσκοπον , 

(2)  Κατά  πασαν  οέ  πιθανότητα  οίτω;  ΐπωνομάσδη  χαί  ή έν  Έλ- 
λησπόντω  πόλις  ίν  ή συνωχίσΟησκν  οί  έχ  Κύπρου  μετανάσται . 

(3)  Ό κ.  ίε&πιόθΓΐ  (ΗΐείοίΐΌ  8βοπΗβ  «1β  Ρτοοορβ,  σελ.  945) 


λυαρίθμων  καί  πολυωνύμων  τοϋ  ομωνύμου  πρώτου  αύτοκρατο- 
ρος.  Νέαν  δέ  Ί ο υ σ τ ι ν ι α ν ο ύ π ο λ ι ν όνομάζουσι  τήν  αρχιε- 
πισκοπήν τής  Κύπρου  καί  οί  πολύ  μεταγενέστεροι  έρμηνευταί 
τοϋ  συνοδικοϋ  κανόνο;  Βαλσαμών,  Ζωναρα;  καί  Άριστηνό;.  Καί 
αυτός  δέ  6 αρχιεπίσκοπος  Ιωάννης,  έφ'  οΰ  έγένετο  ή καινοτο- 
μία, υπογράφεται  έν  τοΤ;  συνοδικοί;  πρακτικοί;  « έπίσκδπος 
Νέα;  Ίουστινιανουπόλεω;  *,  τόν  δέ  τίτλον  τοϋτον  φέ- 
ρουσι  καί  οί  μετ’  εκείνον . 

Δυστυχώς  όμως  έν  τοΤς  μετά  ταΰτα  χρόνοι;,  παρά  τά; 
ιστορικά;  παραδόσεις  έπϊΐλθε  σύγχυσις  περί  τήν  τιτλοφορίαν 
τοϋ  αρχιεπισκόπου  Κύπρου,  ώς  μάι  ώφειλε  μέχρι;  ήμών  παρα- 
ταβεϊσα.  Πρώτος  ό επιπόλαιο;  Γεώργιος  Κωδινός  συνέχυσε  τό 
πραγμα,  έπονομάσας  την  Κύπρον  Δευτέραν  Ιουστινια- 
νόν (1),  έν  ώ τό  κτίσμα  τούτο  τοϋ  Ιουστινιανού  Α'  ϊκειτο 
έν  Μακεδονία.  Ή ασύστατο;  αυτή  τοϋ  κουροπαλάτου  άπόφαν- 
σι;  άβασανίστως  έπεκράτησε  μέχ  ρι  τινό;  · ό δέ  κατά  τόν  πα- 
ρελθόντα αιώνα  άκμάσας  αρχιεπίσκοπος  Κύπρου  Φιλόθεος,  ιδίαν 
πραγματείαν  συγγράψας  πρό;  ύποστήριξιν  τών  έκκλησιαστικών 
προνομίων  τίΐ;  Κυπρίου  εκκλησίας,  ήθέλησε  νά  διόρθωση  τό  σφάλ- 
μα λέγων  « Ιουστινιανός  ό Ρινότμητο;  (γραπτέον  Β',  διότι  ό- 
ταν ώνομάσΟη  ή Κύπρο;  αυτοκέφαλος  αρχιεπισκοπή  δεν  ήτο  Ιτι 
ρινότμητο;)  ανακαίνισα;  εις  κάλλος  ώνόμασε  Νέαν  Ιουστι- 
νιανόν όθεν  γίνεται  δήλον  έκ  τούτου  ότι  ού  λέγεται  ή Κύ- 
προ; δευτέρα  Ίουστινιανή,  αλλά  νέα  Ίουστινιανή, 
καί  όσοι  λέγουσιν  αυτήν  δευτέρα  ν πλανώνται  » (2) . Κατω- 
τέρω δ'  ολίγον  (σελ.  379)  ό απλοϊκός  Ιεράρχη;  θέλων  νά  συμ- 

παρεννοήσας  τόν  κανόνα  τ?,ς  έν  Τρούλλω  συνόδου,  εις  δν  άναφέρεται, 
ήμκρτημένως  (ΙεωρίΓ  καί  τήν  Νέαν  Ίουστινιανούπολιν  ώς  πόλιν 
χτισΟέίσαν  δπό  τοϋ  Ιουστινιανού  Α'  έν  Κόπρψ. 

(1)  Περί  δφφιχίων  σελ.  105,  Ιχδ.  Βόννης. 

(2)  Κυπριανού,  ιστορία  Κύπρου,  σελ.  379. 
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λϊ· 

βιβάστ,  καί  τήν  συμμετοχήν  τοΰ  Ιουστινιανού  Α*  έν  τή  άο- 
χιεπισκοπ^  αυτού,  γράφει  ότι  γάριν  τή:  Σαλαμινία;  θεοδώρα; 
ώνομασΟη  6*0  τοΰ  μεγάλου  εκείνου  αύτοκράτορο;  ή Κύπρο; 
Νέα  Ιουστινιανέ.  Άλλα  καί  ό Φιλόθεο;  καί  ο!  μέ/ρι; 
ήμων  αρχιεπίσκοποι  Κύπρου  τιτλοφορούμενοι  Νέα;  Ιουστι- 
νιανέ; διχφΟείρουσι  καί  τοΰ;  συνοδικού;  κανόνα;  καί  τα;  I-  * 
σπορικά;  παραδόσεις·  νέα  Ιουστινιανέ  είναι  τό  Άλγέριον 
(Καρχηδών),  άλλ’  οΰχί  καί  ή Κύπρο;,  τή;  όποια;  ό αρχιεπίσκο- 
πο; δέον  νά  τιτλοφορήται  Νέα;  Ίουστινιανουπόλεω;. 

Ό Πορφυρογέννητο;  |1)  λέγει  ότι  ύ Ιουστινιανό;  1/  με- 
ταμεληθεί;  έπί  τδ  χσυνέτω  μετρώ  τή;  έγκχτχλείψεω;  τη; 
Κύπρου,  ήθίλησε  νά  έπανχφέρ·/)  τοΰ;  μετανάστα;·  όθεν  χπο- 
στείλχ;  εί;  Βαγδάτην  τρεΤ;  των  ενδό'ων  Κυπρίων,  ΦαγγουμεΤ; 
λεγομένου;,  έν  σ,νοδίχ  έπιφανοΰ;  αύλικοΰ,  έγραψε  διά  τούτοον 
πρό;  τον  καλίφην  (άμεοουμνήν)  (2),  Γν’  άπολύσο)  τοΰ;  αιχμαλώ- 
του; Κυπρίου;  όπω;  έπιστρέγωσιν  εϊ;  τά  Ιδια·  ό δέ  καλίφη; 
προΟύμω;  άκούσα;  τή;  βασιλικέ;  γραφή;,  άπέστειλεν  ενδόξου; 
αξιωματικού;,  οίτινε;  περισυνάςαντε;  τοΰ;  έν  Συρία  διεσπαρ- 
μένου; Κυπρίου;  διεπέρασχν  εί;  τήν  γενέθλιον  νήσον·  μετά  δέ 
τούτο  καί  ό βασιλεύ;  άποστείλα;  αξιωματικού;  διεπέρασεν  εί; 
Κύπρον  τοΰ;  έν  τοΤ:  Οέυ.ασι  Κΐυυρχιωτδν  καί  θρακησίων  εποι- 
κισμένους* καί  ο ύ τω  ; έ ν ω κ ίσθ  η ή νήσο;. 

Άλλ’  ό έστεμμένο;  συγγραφεΰ;,  μή  διαπρεπών  αείποτε 
έπί  ευθυκρισία,  γραφών  ταΰτα  αντιφάσκει  προ;  αυτήν  τήν  ι- 
στορίαν κατ’ αυτόν  δηλονότι  ή ένοίκισι;  τή;  νήσου  έγένετο 


(1)  Πρό;  Ροιμανόν  (ή  περί  οιοικήαιως ) κεφ.  μζ'. 

(2)  Ό πολυμαθέστατος  ΜαΓ»11  (ΟίίΓΟηοβΓΗρΙιίθ  ΒγεβηΙίηβ,  σελ. 
317)  έκλαδων  τό  άμερουμνή;  = καλίφτ,ς  ώς  όνομα  κύριον,  ονομα- 
τίζει τούτον  Άμίρ-άλ-Μουνενίν . 

ΜΕΣ  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'.  3 
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μετά  παρέλευσιν  έτών  έκτα  άπό  τής  έγκαταλείψεως, 
δηλαδή  περί  τό  έτος  698,  δτε  ό Ιουστινιανός  Β'  δέν  ίβασί- 
λευεν,  από  τοΰ  695  πλανώμενο;  μακράν  τοΟ  Βυζαντίου . ΙΙρός 
δέ  τούτοι;  ή πρώτη  τοΰ  Ίουστινιανοΰ  βασιλεία  χαρακτηρίζε- 
ται ύπό  τίί;  ιστορίας  διά  σειράς  ανόητων  πραξικοπημάτων,  καί 
τό  λυπηρότερον  δι’  αλλεπαλλήλων  νικών  τών  ’ Αράβων,  οΓ  τινες 
άνενοχλήτως  δεσπόζοντες  τής  μικρά;  Ασίας,  δέν  ήδύναντο  μετά 
τοσαύτης  προθυμίας  νά  ύπακούσωσι  τί|  γραφή  βασι- 
λέως,  πρώτου  μάλιστα  λύσαντο;  τάς  ύπ’ αύτοΰ  τούτου  συνω- 
μολογημένας  συνθήκας  ειρήνης.  ’Αλλά  καθ’  ήν  έποχήν  γράφει  ό 
Πορφυρογέννητο;  ώ;  λαβοΰσαν  χώραν  τήν  ένοίκισιν  τής  έγκα- 
ταλελειμμένης  νήσου,  ειχεν  άναγορευθή  βασιλεύς  ϋπό  τό  όνομα 
Τιβερίου  Β'  ’Αψίμαρος  ό ναύαρχο;  τών  Κιβυραιωτών,  κάλλιστα 
γινώσκων  τήν  Κύπρον  ώ;  γειτνιάζουσαν  τώ  Οέματι  αύτοΰ  έκτει- 
νομένω  καί  πέραν  τή;  Ρόδου-  τής  δέ  άνδρικής  χειρό;  τοΰ  Τιβε- 
ρίου  τ’  αποτελέσματα  άμέσω;  οΐ  “Αραβες  ήσθάνθησαν  ■ διότι  άμα 
ένθρονισθείς  έν  Κωνσταντινουπόλει  ό 'Αψίμαρο;  έστειλε  κατά 
τούτων  τόν  αδελφόν  αύτοΰ  "Ηράκλειον,  όστις  τό  πΰρ  καί  τόν 
σίδηρον  φέρων  είσεχώρησεν  εί;  Σαμόσατα,  έσφαξε  διακοσίας 
χιλιάδα;  εχθρών , καί  κατενίκησεν  αυτούς  έν  ’ Αρμενία  καί 
Κιλικία . 

Καί  έτεροι  δέ  ούχ  ήττον  σπουδαίοι  λόγοι  πείθουσιν,  ότι 
έπί  τοΰ  Τιβερίου  τούτου  έγένετο  ή διόρθωσις  τοΰ  περί  Κύ- 
πρου άσυνέτου  μέτρου  τοΰ  Ίουστινιανοΰ  Β’·  άλλα  πρός  κατα- 
νόησιν  αυτών  άπαιτεΓται  μικρά  τις  παρέκβασις,  ώς  προκειμένου 
περί  ζητήματος  τά  μάλιστα  ένδιαφέροντος  καί  πρώτον  ήδη 
Οιγομένου  (1). 

(1)  Περί  τοΰ  σπουδαίου  τούτου  τριήματος  τής  έδνικής  ήμών  Ιστο- 
ρίας δημοσιεύσω  προσεχώς  δίτομον  σύγγραμμα  « 'Αρματωλικαί  έπο- 
ποιίαι  β. 
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λε’. 


Ή άρχή  τή;  συστάσεω;  τοϋ  καί  μέχρι;  ήμδν  περιλάλη- 
του άρματωλικοϋ  συστήματος  ανέρχεται  εί;  αυτήν  την  τετάρ- 
την  έκατονταετηρίδα,  ήτι;  τοσοϋτον  περιφανή  καταλαμβάνει 
θέσιν  εν  τε  τή  καθόλου  ιστορία  καί  ίδίω;  τή  Βυζαντινή,  ένεκα 
τή;  κατ'  αύτην  έπισυμβάση;  μεγάλης  τών  έξ  Ανατολής  βαρβα- 
ρικών  εθνών  μεταναστεύσει·»;,  καί  τής  οριστική;  διαιρέσει·»;  τής 
Ρωμαϊκή;  χοσμοχρατορίας  εί;  ανατολικόν  καί  δυτικόν  κράτος. 

Ό ύπό  Θεοδοσίου  τοϋ  μεγάλου  όνομασθεί;  έπίτροπο;  τών 
Ανηλίκων  τέκνων  αύτοΰ,  Άρχαδίου  καί  Όνορίου,  Στηλίχων,  ά- 
νήρ  συνενών  τή  στρατιωτική  αξία  καί  μοχθηρίαν  ψυχή;,  έν  ω 
τοσοΰτον  εύδοκίμως  έπολέμει  κατά  τοϋ  είσβάλλοντο;  βαρβα- 
ρικοΰ  χειμάρρου,  συνωμολόγει  άμα  καί  συνθήκα;  πρό;  τούτους, 
τό  μέν  διά  νά  περισπά  τά;  κολοσσιαία;  δυνάμει;  αυτών,  τό 
δέ  άλτ,θέστερον  δπω;  δι’  αυτών  απαλλαγή  τοϋ  συνεπιτρόπου 
Ρουφίνου . Εί;  τήν  προδοτικήν  ταύτην  διαγωγήν  τοϋ  Στηλίχω- 
νο;  οφείλεται  καί  ή μέχρι;  Αθηνών  έπιδρομή  τοϋ  Άλσρίχου . 

Άφοϋ  δμω;  ό φιλόδοξο;  έπίτροπο;  διά  τών  Γότθων  ά- 
πηλλάγη  τοϋ  Ρουφίνου,  άμέσω;  είδεν  δτι  προτιμότερο;  ό πό- 
λεμο; ί ή φιλία  τών  απίστων  καί  σκληρών  εκείνων  βαρβάρων 
διά  τοϋτο  εν  έτει  405  έκστρατεύσας  κατ'  αυτών,  συγκεν- 
τρωθέντων  περί  τον  Ίστρον  καί  νέα;  μελετώντων  ίπιδρομάς, 
ένίχησε  κατά  κράτος  τούτου;,  φονεύσα;  καί  τόν  αρχηγόν  αυτών 
Ροδογάϊν.  Οί  έκ  τή;  σφαγή;  διασωθέντε;  Γότθοι  παρεδόθησαν 
εί;  τόν  νικητήν,  διαβεβαιοϋντε;  δτι  πιστώ;  ηθελον  άγωνισθή 
ύπέρ  τοϋ  βυζαντινοΰ  κράτους . 

Άλ,λά  καί  ό Στηλίχων  καί  ό βασιλεύων  Άρκάδιο;,  καί 
εξ  ίδία;  πείρα;  έγίνωσκον  τό  ίίπουλον  καί  πανοΰργον  τών  έξ 
ανάγκης  παραδοθέντων  εί;  τό  έλεος  αυτών  πολεμίων,  πολλά- 
κι;  γενόμενοι  μάρτυρες  τής  Γοτθική;  απιστίας  καί  θηριωδία;, 
προς  δέ  τούτοι;  καί  άνήρ  σεβάσμιος  έπί  σοφία  καί  πείρα  πρό 
μιχροΰ  τό  Βυζάντιον  έπισχεφθείς,  Συνέσιο;  ό Κυρήνη;  έπίσκο- 
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πο;,  είχε  συμβουλεύσει  τώ  ' Αρκαδίω  νά  προτίμηση  των  βαρ- 
βαρικών  ορδών  όμογενή  καί  χριστιανικά  στεχτεύϋ.χτχ.  Άλλ’έν 
ω τοιαϋται  ήσαν  αί  — ρος  άπόοριψιν  τή;  προτεινομένη;  Γοτθι- 
κή; μισθοφορια;  άφορμαί,  σπουδχιότερκι  άνάγκαι  έπεισαν  τόν 
τε  αύτοκράτορα  καί  τόν  Στηλίχωνα  νά  φεισθώσι  τή;  ζωή;  των 
αιχμαλώτων,  των  όποιων  ό αρειμάνιο;  βραχίων  ήδύνατο  νά 
χρησιμεύση  πρό;  ύπερασπισιν  τή;  πανταχόθεν  απειλούμενη; 
αυτοκρατορία;,  λαμβανομένων  δμω;  καί  των  καταλλήλων  μέ- 
τρων προ;  ματχίωσιν  ενδεχόμενη;  επιβουλή; . 

ΕΙς  τά;  αλλεπαλλήλου;  των  βαρβάρων  έπιόρομά;  ή ο αν 
μάλλον  έκτεθειμέναι  αί  άνατολικαί  τοΟ  κράτου;  έπαρχίαι,  διό- 
τι τά  από  τή;  Κασπία;  θαλάσση;  μέχρι  τών  μεοημβρινών  τοΰ 
όρου;  Ταύρου  ακρωρειών  διεσπαρμένα,  έθνη  των  ΒιΟυνών,  Κι- 
λίκων,  Ίσαύρων,  Πχφλαγόνων,  Πισιδών  καί  Αυκαόνων,  καί  άλ- 
λων ελληνικών  καί  μιςογενών  φυλών  λείψανα,  έζων  έν  αυτή 
έτι  τή  καταστήσει,  έν  η 6 Στράβων  περιέγραψιν  αύτά,  δηλα- 
δή καθ’  ομάδα;  ή φυλά;  αυτόνομα,  καί  το  ληστρικόν  επιτή- 
δευμα εί;  επιστήμη;  είδο;  προαγχγόντκ.  Ψιλώ  όνόμχτι  άνα- 
γνωρίζοντε;  την  ήμιτελώ;  καθυποτάξασαν  αυτού;  αυτοκρατορίαν, 
καί  έξ  ύπερβχλλούση;  μικροφιλοτιμία;  μή  καταδεχόμενοι  νά 
μισθοφορήσωσι,  πεοιωρίζοντο  άπλώ;  ν’  άποδιώκωσι  τοΰ;  είσβο- 
λεΤ;  τοΟ  ίδιου  εδάφους,  άδιαφοροΰντε;  περί  τή;  έςασφαλίοεω; 
τοΰ  γείτονο;,  άφοΰ  μάλιστα  καί  «ύτή  ή χώρα  αυτών  παρίστα 
τό  μέγιστον  των  φυσικών  προτερημάτων  πρό;  εύχερεστέραν 
άντίκρουσιν  τή;  επιδρομή;,  τά;  πολυαρίθμου;  δηλονότι  στενω- 
πού; ή κλεισούρα;  ώ;  έλεγον  οί  βυζαντινοί,  τήν  σημαντι- 
κότητα  των  οποίων  είχε  κατανοήσει  πρώτο;  ό μέγα;  Αλέ- 
ξανδρο;, διόρισα;  διαρκή  φυλακήν  πρό;  τήρησιν  αυτών,  καΟά 
λέγει  ό Προκόπιο;. 

Έκ  τών  περί  τόν  'ΐστρον  παραδοθέντων  εί;  τόν  Στηλί- 
χωνα Γότθων,  έςελέχθησαν  δώδεκα  χιλιάδε;,  όπτιμάτο  ι Λιά 
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τούτο  έπονομασ Οέντε;,  δηλαδή  εκλεκτοί  (1)·  καί  ουτοι  δια- 
σπαρέντες  ά\ά  τον  Ταύρον  καί  ίδίω;  περί  τήν  Βιθυνίαν,  έπί 
μισΟώ  έφρούρουν  τά;  κλεισούρα;,  σπεύοοντε;  έν  άνάγκϊ)  καί 
άλλαχοΟ  πρός  ύπεράσπισιν  τοΰ  κράτους.  Αλλ’ ένώ  έφρούρουν, 
έφρουροΟντο  συγχρόνως . Ίΐκ  των  περί  τον  Ταύρον  ελληνικών 
φυλών  έςελέχΟησαν  Ισάριθμοι  τοΐς  μισΟοφοροΰσι  Γότθοι;  άνδρες 
καί  έδόΟη  εΐ;  έκάστω,  ώ;  μέν  ουτοι  ελεγον  υπασπιστής, 
ώ;  ομω;  ήννόει  6 πονηρός  Σττ'λί/οιν  επιτηρητής·  ούτε  ό- 
μως ύπασπιστάς,  οΰτε  άλλως  πως  ώνίμαζον  έαυτοΰς  οί  ποός 
τους  Όπτιμάτους  έπιμι/Οέντε;  "Ελληνες  τοΰ  Ταύρου,  άπλώ; 
δ’  εκαλούντο  άρμάτοι,  Ισου;  διότι  τότε  πρώτον  έπισήμω; 
επετράπη  α,τοϊς  ή όπλοφορία  (2). 

Καί  άλλοι  δέ  μετ’  οό  πολύ  Γότθοι  έζήτησαν  παρά  των 
έν  Βυζαντίω  μισΟοφορίαν,  ήτις  καί  έδόΟη  αύτοΐς  έπί  τοΤς  αυ- 
τοί; όροις  άλλ’ Οπό  άλλα  ονόματα·  ώνομάοΟησαν  δηλονότι 
φοιδεράτοι  δηλαδή  σύμμαχοι,  οί  δέ  παρακολουΟοΟντες  καί 
τους  ύποπτους  τούτου;  έπήλυδας,  αντί  υπασπιστών  καί  αρμάτων, 
εκαλούντο  μόνον  ελληνιστί  παΐδε;  (3;.  Τυσον  δέ  οί  όπτιμά- 
τοι  ώ;  καί  οί  φοιδεράτοι  πιστώ;  ώ;  έπί  το  πολύ  υπηρέτησαν 
τήν  μισΟοδότιδα  άρ/ήν,  ευδοκιμώ;  ΰπερασπίσαντε;  τά;  κλει- 
σούρα; τοΰ  Ταύρου  κατά  παντός  έπιδρομέως. 

Καί  μέ /ρι  μεν  τοΰ  αύτοκράτορο;  Μαυρίκιου  διετήρησαν 
τήν  πολεμικήν  αυτών  φήμην  οί  περί  τον  Ταΰρον  1’οτθοι  · με- 
τ’ ού  πολύ  όμως  ύπέστησαν  καί  ουτοι  τήν  τύχην  τών  εί;  τήν 

(1)  « ΟρΙβίϊ,  ΐ<1  ββΐ  (ίβίθοίϊ,  » Κίίβΐιο  οοηίΜβηΙ.  ΐη  ΟοηβΙ. 
ΡοΓρί) νΓ.  II,  σελ.  157.  Οί  αυτοί  οό  έλέγοντο  καί  ΟβΓοίοηββ  δη- 
λαδή φύλακες . 

(21  « Καί  άρμάτοε  προσαγορεύεται  6 σύυμα/ο;  τοΰ  Όπτιιαάτου, 
ήτοι  4 αύτοΰ  υπασπιστής  ».  Μαυρίκιου,  ϋτρατηγ.  3. 

(3)  « Τοΐς  μεν  όπτιμάοις  τάγμασ.ν  ο!  άρμάτοι  σοντάσσονται. 
τοΤ;  δέ  φοιοϊρά :οι;  οί  παΐδες.  » ί αυτός. 


λη'. 

μεγάλην  το  Ο ελληνισμού  καταβόθραν  έμπεσόντων  αλλογενών, 
δηλαδή  έξελληνίσθησχν,  κα!  Γραικογότθοι  έπονομασΟέντες 
άπέκρυπτον  μετ’  αισχύνη;  το  παλαιόν  αυτών  όνομα  όπτιμά- 
ται,  οττερ  κατέστη  συνώνυμον  τ^ί  ατιμία  (1 ) . Τό  δέ  περιερ- 
γότερον  είναι  ότι  οΐ  τέως  δουλεύοντες  αυτοί;  άρμχτοι,  αφέν- 
τες τό  όνομα  τοΟτο,  ώς  μή  άναπολοϋν  Ισως  εύαρέστους  ανα- 
μνήσεις, καί  Ικανάτοι  δηλαδή  ικανοί  μετονομασΟέντες,  με- 
τεχειρίζοντο  ώς  ευτελείς  δούλους  τούς  πρό  μικρού  αύΟέντας  (2). 
Μόνον  δέ  λ.είψανον  τή;  γοτθικές  εκείνη;  επιμιξίας  διεσώΟη  έν 
τοΤς  μετά  ταΰτα  άρματωλοίς  ή ώμοπλατοσκοπία,  ήτες  είναι 
εθιμον  καΟαρώς  ούνογυτθικόν. 

Επί  Αναστασίου  καί  Ιουστίνου,  ιδίως  δ’  έπί  τοϋ  "Ιου- 
στινιανού Α’  τό  άρματωλικόν  σύστημα  διιυργανίσΟη  τακτικώ- 
τερον.  Ή περιώνυμο;  τών  Κασπίων  ή μάλλον  Καυκάσιων  πυ- 

(1)  <Έστι  2 1 ή (των  Όπτιμάτων ) ονομασία  των  άτιμων,  ίσην 
δβριν  φέρουσχ  τών  παρά  Ρωμαίοι;  λεγομένων  Κορτιλίνων . » Κωνστ. 
ΙΙορφ.  περί  Θεμάτων. 

|2)  < θέμα  Όπτίμχτον  · ούδεμίαν  εχει  κοινωνίαν  πρός  θέματα  ■ 
εις  γάρ  δουλείαν  μόνην  ποοσηλειπται  διά  τό  είναι  αυτό  οίχτρότατον, 
καί  μήτε  τούρμαις,  μήτε  δρούγγοις  τετιμημένον.  Εί;  γάρ  υπηρεσίαν 
έτιτχκτο  τών  στρατιωτών,  ότε  οί  βασιλείς  τοΐς  έθνεοι  μετά  τοϋ  λαοϋ 
έπεστράτευον,  Στρατιωτών  δέ  εκείνων  τών  έν  ΤοΤ;  Βασιλικοί;  τάγμαοι 
τεταγμε'νων  · ίσοι  γάρ  έν  τάΐς  σχολαΤς  καί  τοΤς  ίκανάτοις  καί  τοΤς  λοι- 
ποί; τάγμασιν  έστρχτεύοντο,  εις  δπηρεσίαν  εί;  έκαστος  αυτών  Όπτω 
μάτον  έχε'κτητο . ■>  Πορφ.  αύτόβι.  — « Ηίοηαώ  ειιηΐ  μβιιυβ  »Ιΐ- 
(]ΐιο<Ι  Ιοοίκβ  ιηίΐίΐίιιυ,  ίιβ  όκίββ,  ρυο,Ί  Εοιηίηοϊ  οβίβιιΐ  ικανοί, 
οοτροΓβ  αηίηιΐεςαο  νί^οηΐββ  βΐ  ΓβΚυβ  ^βΓβ ηοΐίβ  ρυΓθ».  > Ιίβί- 
8Κ«,  II,  154.  Τό  τάγμα  τών  Ίχχνάτων  έπισημως  άνεγνωρίτϋη  έν  ίτει 
809  δπό  τοϋ  αϋτοκράτορος  Νικηφο'ρου  διορίσχντος  άρ/ηγόν  αυτών  τόν 
έγγονόν  αύτοΰ  Χιχήταν  τόν  Ραγκαόην.  Έπί  δέ  Δέοντος  τοϋ  Σοφοϋ 
άνεγνωρίσβη  τό  περιλάλητου  τάγμα  τών  Άκριτων  ή άχροφυλάχων  ί- 
δρεϋον  έν  τώ  Οέματι  τη»  λεγομένω  τοϋ  Όψικίου. 
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λών  κλεισούρα  κατείχε  το  ήδη  ύπό  τού  Οΰνου  φυλάρχου  Άμ- 
δαζούκη,  δστις  επί  χρήμασι  συνεμάχει  ότέ  μέν  πρό;  τούς 
Βυζαντινούς,  ότέ  δέ  πρός  του;  έπερχομένους  βαρβάρους·  ό δέ 
αϋτοκράτωρ  "Αναστάσιος  έκ  πικρδς  πείρας  πεισθείς  οτι  ούδε- 
μίαν  βεβαιότητα  ήδύνατο  νά  έχη  περί  τής  πίστεως  τού  φι- 
λοχρημάτου  βαρβάρου,  άπέρριψεν  έπί  τέλους  τά;  οχληρά;  καί 
συνεχείς  προτάσεις  τού  άπληστου  Ούνου,  καί  έξασφαλίσας  τά 
(«θόρια  δι’  Ισχυρών  φρουρίων  ήσχολήθη  άνενδότως  περί  τήν  6- 
χύρωσιν  των  άλλων  τοΟ  Ταύρου  κλεισουρών  καί  τήν  συστη- 
ματικωτέραν  διοργάνωσιν  τών  φυλακών  αυτών . Μετ’  ολίγον  ά- 
ποθανόντος  καί  τού  'Αμβαζούκη,  ό βασιλεύ;  τής  Περσίας  Κα- 
βάδης  βιασάμενος  τούς  εκείνου  παϊδας  τάς  Κασ- 
πίας  πύλαςέσχεν,  καί  ήρξατο  τά;  κατά  τών  βυζαντινών 
έπαρχιών  λυσσώδεις  αυτού  έπιδρομάς,  τά;  οποίας  μετά  μείζο- 
νος  αύθαδείας  έξηκολούθησεν  ό υιό;  αύτοΰ  Χοσρόης. 

Ό διάδοχος  τού  Ιουστίνου,  Ιουστινιανός  ό μέγας,  έπί 
πολύ  στρατηγησα;  περί  τον  Ταύρον  έγίνωσκε  κάλλιστα  καί 
τούς  περιοικοΰντας  λαούς  καί  τά  φυσικά  τών  κλεισουρών  οχυ- 
ρώματα · δθεν  καί  πρώτιστον  μέλημα  αυτού  βασιλεύσαντος  έ- 
γένετο  ή κατάργησε;  τής  τέως  υφιστάμενη;  διοικητικής  δ'.αιρέ- 
σεως  τών  έπαρχιών,  έπί  τύ  στρατηγικώτερον  καταμεριζομένων, 
καί  ή διά  πάσης  θυσίας  προσοικείωσι;  τών  φιλοπόλεμων  καί 
αυτονόμων  τού  Ταύρου  περίοικων.  ’Από  τού  Εύξείνου  Πόντου 
μέχρι  τών  μεσημβρινών  τού  Ταύρου  άκρωρειών  συνέστησαν  στρα- 
τιωτικά διαμερίσματα  ύπό  την  διοίκησιν  ιθαγενών  στρατηγών, 
τού;  οποίους  προσωκειώθη  διά  τε  χρηματικών  έπιχορηγήσεων 
καί  ΐδίαε  τού  τότε  είσαχθέντος  καί  παρά  τοϊς  άλλοι;  τών  εθνών 
εκείνων  χριστιανισμού.  Οί  περί  την  Τραπεζοΰντα  άγριοι  Χάν- 
νοι, μετά  τό  χριστιανικόν  βάπτισμα  άνέλαβον  την  φρούρησιν 
τών  περί  τόν  ποταμόν  Φ2σιν  κατασκευασθέντων  κλεισουρικών 
φρουρίων . Εί;  τούς  Λαζούς  ένεπιστεύθη  ή φρουρά  τής  άνακτη- 
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θεϊστής  μεγάλης  κλεισούρας  τών  Καυκάσιων  τύλων . ΙΙασχι  αί 
περί  τον  Ευφράτην  πόλεις  μετεβλήΟησαν  εις  ορούρια.  Ή Αρ- 
μενία διηρέΟη  είς  τέσσαρας  στρατηγίας,  ό δέ  τέως  κόμης  τής 
μ ικρδς  "Αρμενίας  αντικατέστη  ύπό  στρατηγού  έποπτεύοντος 
τούς  ΐΟαγενεΓ;  κλεισουράρχας  (1).  Ή Καππαδοκία,  ή Ίσ  κυρία, 
ή Ιΐισιδίχ  καί  ή Αυκαονία  (ΰνομάσίίησχν  επίσης  στρατηγίαι. 
Ε πί  τέλους  δέ  ό τέως  έν  Αντιόχεια  άπ’  αύτοΟ  τοΰ  μεγάλου 
Κωνσταντίνου  έδρεύων  κόμης  τής  Ανατολής  κατηργηίη,  καί 
άντ  αύτοΟ  ώνομάσΟη  μάγιστρος  η αρχιστράτηγος  τής  ’Ανα- 
τολής  ό περιλάλητος  Ιίελισάριος . Συγχρόνως  δέ  καί  πανσπερμία 
εθνών  μισθοδοτούμενη  ύπό  τοΰ  ΊουστινιανοΟ  διεμοιράσΟη  κα- 
ταλλήλως, παθόντες  μ.ετ’  οϋ  πολύ  καί  ουτοι  δ,τι  καί  οί  προ 
αυτών  καί  οί  μετ’  αυτούς  περί  τον  έλληνοπλάστην  Ταύρον 
κατοικήσαντες,  δηλαδή  έςελληνίσΟησαν . 

Τά  οϋτω  καταρτισΟέντα  άρματωλικά  σώματα,  διακρινό- 
μενα  έκτοτε  ύπό  τό  όνομα  Στρατιώται  (2),  ήσαν  τοσοϋτον 
καταπληκτικά  τήν  θέαν  καί  τόν  οπλισμόν,  ώστε  άμα  οί  κα- 
τάσκοποι τοΰ  Χοσρόη  είδον  τούτους,  τρόμω  συσχεΟέντες  συνε- 
βούλευσαν  τούτω  τήν  ειρήνην . 

ϋς  πυρήν  τής  έπί  τό  ελληνικόν  διαπλάοεως  των  μιςο- 

(1)  Το  όνομα  κλεισούρα  καί  κλεισουράρχη;  πκρέαιινε  μέ- 
χρι; ήμών  έπί  τό  τουρκικώτερον  δερβένι  καί  δερβέναγας. 

(2)  Τό  όνομα  τοΰτο  Ιφερον  μέχρι  τή;  ΙΪΤ  ίχατοντκετ.,ρίδο;  οί 
έν  Ίταλίκ,  Γερμανία  καί  Γ/λλία  μισΟοφοροϋντε;  άρματωλοί  Ιΐ'κόίο- 
1*β,  ΕϊίΓΛίΐοΙε ).  Καί  φόρο;  31  ειδικός  έπεβλήΟη  εί;  τα;  ύπό  στρα- 
τ ιο) Των  φρουρουμένα;  πόλε:;,  καλούμενος  Στρατεία . υί  π.  ρ-.-./.ο/οΟοΰν- 
τες  τούτοι;  παιδί;  εκαλούντο  πάλληκε;,  δηλαδή  νεανίχι,  π λλη κ ά- 
ρια. « Τχ  αχλλιχκρικ  των  Στρατιωτών»  Τακτική  Λέοντο;  κεφ  10. 
Παρά  το~;  μετά  ταΰτα  τό  όνομα  παλληκάρια  δέν  έσήμχινε  τοΰ;  δπη- 
ρετοΰντχ;  παΤδας,  άλ/.ά  τους  εταίρου;·  οί  πρώτοι  εκαλούντο  ψυχο- 
γ  υιοί,  καί  κουρόγιοα  έν  τω  πρώτω  σταδίω  τ ή;  δοκιμασία;  ώ;  έμ- 
παικτικω;  κειρόμενο:  διά  τη;  τραγομαχ αίρας . 
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γενών  τούτων  μισθοφόρων,  οίτινε;  περιφανείς  προσήνεγχον  τή 
αυτοκρατορία  εκδουλεύσεις,  έχρημάτισεν  ή μάλλον  φιλοπόλεμος 
του  Ταύρου  φυλή,  οί  Λυκάονες,  οίτινες  κατ’  εξοχήν  έφημίζοντο 
ώ;  οί  γνησιώτεροι  των  παλαιών  Ελλήνων  απόγονοι  (1).  Ούτοι 
ώ/υρωμένοι  έν  έρυμνοΤς  καί  άποκρήμνοι;  χωρίοι:,  έζων  έπί  Ιου- 
στινιανού, ώ;  καί  έπί  ΐενοφώντος  έχθρικώς  προς  πάσαν  αλ- 
λόφυλον κυβέρνα, «ιν,  καί  έξασκούντε;  το  ληστρικόν  έπιτήδευμα 
άπαραλλάκτω;  ώ;  καί  έπί  —τράβωνο; . Αυσκνασ/ετών  έπί  τή 
απείθεια  των  ψιλώ  ονόματι  τούτων  υπηκόων,  ύ αύτοκράτωρ 
διέταξεν  αύστηρώς  τον  διοικητήν  ΓΙισιδίας,  εί;  ον  τέω;  ύπή- 
γοντο,  να  έκστρατεύση  πανδημεί  « έπί  τοΐ;  ληστρικοί;  έκείνοις 
καί  άνδροφ  νοι;  χωρίοι;,  άπερ  έπίτινο;  άκρωρεία;  Λύ- 
κου Κεφαλή;  καλουμένης  ϊδρυται,  Λυκοκρανία; 
τε  οίκητήριον  ονομάζεται,  κατά  τινο;  επιδρομή;  σχή- 
μα,  τή;  τε  αρχή;  μεμιγμένη;,  καί  συντεθειμένων  εί;  ταύτό 
τών  τε  στρατιωτικών,  των  τε  αρχικών  παρασήμων,  επομένου  τε 
αυτού  καί  τοΟ  στρατιωτικού  πλήθου;  παντό;  όπ  ,σου  τή:  επαρ- 
χίας έστιν,  καί  προ;  γε  τή;  πολιτική;  τάξεω;  όλη;  # . ’Λλλά 
τά  αυστηρά  ταΰτα  μέτρα  ούδόλω;  έχαλ.ιναγώγησαν  τον  άρει- 
μάνιον  χαρακτήρα  τή;  δράκο;  εκείνη;·  ό δε  μέγας  αύτοκράτωρ 
ήναγκάσθη  ν’  απόσπαση  την  Αυκαονίαν  έκ  τή;  Πισιδία;  καί 
άναγνωρίση  ιδίαν  διοίκησιν  ύπό  ιθαγενή  οπλαρχηγόν  (τόν  άρ- 
χοντα τόνέφεστώτα  τοΤ;  ό π λ ο ι ;)  · έν  ω δ’  εν  τή  προη- 
γουμένη  Νεαρά  διατάξει  στιγματίζονται  οί  Λυκάονε;  ώ;  συμμορία 
ληστών  καί  άνδροφόνων,  διά  ταύτη;  |κ  ε']  έξαίρει  κολακευτικώ; 

(1)  Άπορον  πώς  δ σοφός  ΚβιηΙ>·ϋ<1  (ΤΈωρίΓΟ  Οΐ'βο,  σελ.  242) 
θεωρ Λ τούς  Λυχάονας  σημιτικήν  φυλήν  μή  Ικ  έξελληνισμενην  εντελώς 
έπί  τού  Πορφυρογέννητου . Άλλ’  αί  έν  Λυχαονία  άναχαλυπτόμεναι  έλ- 
ληνιχα'ι  έπιγραφαί;  άλλ*  αΰτχί  αί  Πράξεις  τών  Αποστόλων  λεγουσαι 
« οί  δε  όχλοι  ίδόντε;  δ ίποίησεν  δ Παύλος,  έπήραν  τήν  φωνήν  αυτών 
Λυχαονιστί  λιγον-ε;  τόν  μεν  Βχρνάοαν  Αία,  τόν  οέ  Παύλον  Έρμήν  »; 


τήν  ελληνικήν  παράδοσιν  τού  μεγαθύμου  έθνους  αυτό;  ό Ιου- 
στινιανό; δστι;  έκλειε  τά;  έν  ’Αθήναι;  έλληνικά;  σχολά;  ώς 
άντιχριστιανικά;,  καί  έχαιε  τούς  άναγινώσκοντα;  ελληνικά  βι- 
βλία . ο Τό  τών  Λυκαόνων  έθνος,  λέγει,  συγγενέστατόν  έστι 
Ρωμαίοι;  καί  σ/εδόν  έκ  τών  αυτών  συνωκισμένον  προφάσεων 
Αυκάονι  γάρ  τώ  πρώην  Αρκαδία;  τή;  έν  Έλλχδι  βεβασιλευ- 
κότι,  καί  αποικίαν  έπί  τά  τί;δε  στείλαντι  μέρη,  μοΐράν  τινα 
τή;  Πισιδία;  άφελέσΟαι,  σκύτη  τε  δούναι  τήν  αύτοΰ  προσηγο- 
ρίαν,  Λυκαονίαν  τε  έξ  αυτού  καλέσαι  τήν  χώραν . » Οί  κολα- 
κευτικοί ούτοι  λόγοι  καί  ή παρακολουθούσα  τούτοι;  άνα- 
γνώρισι;  τή;  Αυκαονία;  ώ;  ανεξαρτήτου  στρατιωτικού  διαμε- 
ρίσματος έπεισαν  τού;  Αυκάονα;  νά  καταβώσι  τών  όρέων  αυ- 
τών καί  ύπό  τον  Βελισαριον  έκστρατεύσωσι  κατά  τών  βαρ- 
βάρων (1 ) . 

Καί  Ααζοί,  καί  Ούζοι  καί  Κούρδοι,  καί  αυτοί  οί  έκ  ϊκαν- 
διναυίας  κατελΟόντε;  Φαράγγοι  ή Βαράγγοι  (άρματωλοί  2) 
φρουρούντε;  τά;  κλεισούρα;  τού  Ταύρου  γενικώ;  άποκαλοΰνται 
Δράκοι  Έλληνες,  Τούτο  όμολογεΐται  καί  ύπ’  αυτών  τών 
περιοικούντων  τον  έλληνοπλάστην  Ταύρον  λαών,  οίτινε;  ψάλ- 
λουσιν  έτι  τά  κατά  τών  βαρβάρων  τρόπαια  τή;  άρματωλική; 
πανσπερμία; . 

Ούτζόπουλια  έπέντεσεν  άπάν  ’;  τό  σταυροδρόμιν  . . . 
Έπήγεν  κ’  έταγιάνεψεν  τή;  Δέβα;  (3)  τό  γεφύριν, 
έκεΐ  καΟούνταν  Έλλενοι,  άτόναν  φοβερίζνε . 

(1)  Έν  £τει  529,  βτε  6 άγριος  Μουνόαο  ΐδήου  τήν  Συρίαν  « κα- 
τέλαβεν  βοήθεια  στρατού  πεμρύεΤσα  όπό  τού  βασιλεώς  πεζή  καί  £κ 
Φρυγίας  τών  λεγομένων  Λυκοκρανιτων  (μοίρας  τών  Λυκαόνων)  καί 
προεβχλλετο  στρατηγόν  Ανατολής  Βελισάριον . » Θεοφάνης,  I,  σελ.  274. 

(2)  Τό  όνομα  αύτων  παράγεται  εκ  τής  σκανΟιναυϊκής  λέςεως 
Βαρν,  σημαινούσης  τά  όπλα  ή άρματα. 

(3)  Ταύρος. 


0ίς)ί|ιζθ<1  6γ  Οοο^Ι 


ο Διαβάσετε  με,  'Ελλενοι,  τήν  Δέδαν  ά;  διαβαίνω!  » 

"Εσυρεν  τό  σπαΟίτζιν  άτ’  ά;  το  χρυσόν  θοκάριν, 
χίλιου;  έμπρού;  έσκότωσε  καί  μύριου;  άπ’  όπίσω, 
άλλα  τριακόσιου;  Φάραγγου;  τσ/5  Δέοα;  το  γεφύριν  (1). 
Ιδού  δέ  /.αΐ  βασιλική  προκάρυςι;  προ;  τού;  έ > τω  Ταύριμ 
άρματωλοΰ;  περ·.σο»Οεΐσα  έν  δημοτικφ  ασματι  τ?;  Ί'ραπεζοΟντος. 
« Ά;  τόν  βασιλιϊν  χαρτίν  έρΟεν  <ι  Δράκοι,  δρακοντοποΰλα, 
δράκοι  καί  δρακοποντόπουλα,  Ρωμαίΐκα  παλληκάρια, 
ζωστέστε  τά  λωρίτσα  σουν,  κρεμάστε  τά  σπαύία, 
δράκοι  καί  παλληκάρια  μου,  καί  πάρτε  τά  ρασία, 
περ3τε  τά  παρχάρια  ';  τά  δυο  κρύα  πηγάδια  · 
δράκοι  μ’,  άκούγω  ’νάν  λαλιάν,  Έλλενικόν  λαλίαν ! » 

'Γόν  Ταύρον  καί  τόν  Κάσκαμον  λεβέντοι  έκατέβαν, 
είχαμ.;  νέου;  Έλλενου;,  Ρωμαίΐκα  παλληκάρια, 
έπήγαμ’  ένταμώΟημε  ίσα  τά  Πέντε  Πέτρα;, 
έκεΐ  ηΰραμε  τόν  ’Λλ?,ν  μέ  τον  ’Εμίρ  έντάμαν. 

« Άλή,  ντό  στέκει;  άντικρΰ  ’;  Έλλενικόν  κοντάριν!  » 
Έσκοτώσαμε  τόν  Έμίρ  καί  τόν  Άλήν  έπιάσσμ'. 

« Άλ?,  έσΰ  ·/.'  έγνώριζε;  τ’Έλλέγκα  παλληκάρια, 

’Λλν5,  τά  τοςοσάΐτα,  τ’ 1 2 3 Ελλάνικον  τό  κοντάρι ί!  (2)  « 

Τά  παρα  τόν  Ταύρον  πολυάριθμα  κλεισουρικά  φρούρια 
ονομάζονται  Ελληνικά  κάστρα.  Επειδή  δέ  τό  όνομα  "Ελ- 
λην  κακω;  άντηνοδν  εί;  χριστιανικά  ώτα  καί  ϋπ’  αυτών  των 
κάτοικοι·*  τή;  κυρίω;  'Ελλάδο;  μετετρέπετο  εί;  Έλλαδικό;, 
οι  δράκοι  Έλληνε;  του  Ταύρου  ονομάζονται  ενίοτε  καί  Μ α- 
κεδόνε;  (3). 

(1)  'Γριανταφυλλβου,  Ποντικά  άσματα  (ίν  τοΤ;  Ψυγάσ:,  σελ.  172). 

(2)  Ίωαννβου,  άσματα  τϊ,ς  Τραπεζούντο;  (έν  Δτατιστικν,  Τραπε- 
ζοϋντο;,  σελ.  266 ). 

(3)  Τό  όνομα  τούτο  σημαίνον  ούχΐ  τού;  ίκ  Μακεδονία;  καταγό- 
μενου;, άλλ’  άτιλω;  τού;  γενναίου;,  παρε'μεινε  μέχρι  καί  τή;  πα- 


κ*'· 

ϊό  — αραδοξον  δέ  είναι,  οτι  οί  έν  τώ  Τχύρω  καί  διά  τΫίς 
έλλΐΐνικί);  ττχρχδόσεω;  τοσοϋτον  ικριλάλτ,τοι  Λυκχονε;,  άναν- 
δροι καί  άτιμοι  παρουσιάζονται  μακράν  των  κλεισουρών  αυτών 
καί  αρνησίθρησκοι  τού  έλληνισμού  πολέμιοι . ""Οταν  ί Λυκχονίχ 
έκυριεύΟη  υπό  τών  Τούρκων  (1070)  καί  άτι»  τί;  πρωτευούση; 
αυτί;  Ίκονίου  (1)  μ,ετωνομάσΟ γ,  Ηονιχριχ,  ί,  σπάθη  του  αγρίου 
κατακτήσου,  ΰστι;  κχλλιστχ  έγίνωσκε  τα  έλχτηριζ  τί;  Λυ- 
καον.κη;  άνδοίχ;,  έπεβχλλεν  αυτοί;  τον  ισλαμισμόν  · εκτοτε  δέ 
οί  έκτουρκισΟέντε;  Κονιχροι  έλησμόνησχν  τά;  πχλχιά;  αυτών 
παρχδ,σει:,  ώ;  μόνον  λείψανον  τί;  Λυκζονικί;  έλευΟερία;  δια- 
τηρά,σχντε;  έτι  αυτό  το  όνομα  τί;  ελευθερία;  (σερπεσλίκ) 
άγνωστον  έν  ταΓ;  άλλχι;  τουρκικαΤ;  διχλ.έκτοι;  (2).  Μερί;  τών 
αρνησίθρησκων  τούτων  μετοικισΟεΤσα  ύστερον  εν  Μακεδονία,  καί 
συμμιγεΤσα  πρό;  τού;  ενταύθα  ΰπό  του  Ιουστινιανού  Ιΐ’  άπω- 
κισμένου;  Ιίερσα:,  κατέλαβε  τά;  κλεισούρα;  τη;  Όσση;  (Κισζ- 
βου)  πρό;  αντιπερισπασμόν  του  έν  Όλύμ,πω  κσ.τεσκηνωμένου 
ελληνικού  άρμχτωλισμοΰ . Αλλά  καί  τ ,τε  καί  μέ/ρι  σήμερον 
το  όνομα  τού  μισθοφόρου  Κονιάρου  κατέστη  συνώνυμον  τ>5  ατι- 
μία. Ό μέγχς  -ο ιητή;,  ό λαό;,  εΐκονικώτατα  παρέο  σησε  την 
μ.ετα;ϋ  τών  δύο  πολεμίων  στοιχείων  άντίΟεσιν  καί  έν  άλλοι; 
μέν  άσμα.σιν,  ιδία  δέ  έν  τί!  περιλαλήτω  διενέςει  τών  δύο 
βουνών  · 

ρελΟούση;  ίκα-.σντχετηριοος  γ αρα  το~;  έν  Ένεσία  καί  ΐΝεαπολει  μισΟο- 
ιρορουσιν  χρματυιλοΤς . 

(1|  Τής  ίιτ.ί  Εενοφώντος  άναφερομονης  ".χύσης  -ολεως  ίόρυτην  ή 
Λυκχονική  παράδοση  θεωρεί  σόν  Ιίερσεά,  ενταύθα  ^.ονεύσχντχ,  τον  δρά- 
κοντα, καί  εικόνα  στήσχντχ  τοΰ  κατορθώματος.  ( Ν.  Ρίζου,  Κ ατ.  - 
ααδοκικά,  σελ.  121  ). 

(2)  Ρίζος,  σελ.  ! 32.  — Μέχρι  τοΰ  σουλτάνου  Κ . ϊκουσοΰ  1 1 289) 
ή ελληνική  γλώσσα  έπενράτει  έν  Λυκχονίζ,  ώς  δηλοΰται  έκ  τί;  παρά 
Ρίζιρ  (σελ.  133)  μχκρϊς  έπιγρχοής. 


'φΙίζθςΓ&ν  Ιόοο^Ιε 


αζ . 


Λ! γ,  μέ  μ ν λ ·λ  !%ί?χο:,  Κον* »/.*·*  ε 

εγώ  είμαι  6 γέρο  Όλυμπο;  ';  τόν  κόσμο  ξακουσμένο;. 

Αλλά  καί  αυτών  τών  έν  τώ  Ταύρω  φρουρούντων  αθα- 
νάτων Φράγκων  καί  Ιίαράγγων,  τό  όνομα  έν  τή  κυρίω;  'Κλ- 
λάδι  μυκτηρίζεται  μέχρι  τοΰ  νϋν,  χαθώ;  καί  ό ΡουςιιβνίΙΙβ 
έσημείωσε, 

Φράγγο,  Μαράγγο, 
πίτσι  κακαράγγο ! 

Φαίνεται  ότι  μετά  την  λήξιν  τοΰ  φρικώδου;  εκείνου  κατά 
των  βαρβάτων  πολέμου,  τόν  όποιον  τοσοΰτον  έπιτυχιδ;  διεξή- 
γαγεν  ή «υνεσι;  του  μεγάλου  Ίυυσνινιανοδ  καί  ή στρατηγική 
μεγαλοφυία  τοΰ  Ιϊελ'.σαρίου,  έκ  τών  περί  τον  Ταύρον  συγκεν- 
τρωΟέντων  άρματωλικών  σωμάτων  παρέικειναν  έν  τή  βασιλική 
υπηρεσία  οί  έςαρκούντε;  μόνον  διά  τά;  φρουρά;  τών  έπ ικαίοων 
κλεισουρών  άνδρε;·  οί  δ'  ετεροι,  η δι' ελλειψιν  μισΟοφορα;,  ή 
διότι  έποοτίμων  τον  παλαιόν  άνεξάοτητον  3ίον,  καταλαβόντε; 
τά;  μάλλον  δυσβάτουτ  τοΰ  Ταύρου  άκρωρεία;,  !ζο>ν  άρπάζον- 
τε;  καί  ληστεύοντε;  τού;  περιοικοΰντα;  χριστιανού;  καί  μωα- 
μεθανού;. Τοΰ;  τελευταίου;  τούτον;  άπεκάλουν  οί  μεν  βυζαν- 
τινοί άπελάτα;  (1),  ή ώ;  νΰν  ήΟέλομεν  είπε:  απούλη- 
του; η αρπαγα;,  οί  δέ  Σύρο·,  καί  “Αραζε;  οί  πολλά  έξ  αυ- 
τών παΟίντε;  Μαρδαΐτ  »;  (2)  δηλονότι  άντάρτα;,  ή έπί 
τό  τουρκικώτερον  ζορμπάδε;. 

θαυμασίω;  διαχειριζόμενοι  τό  ίδιά.ζον  αυτοί;  όπλον,  τό 
τρομερόν  εκείνο  οιδηροΰν  ρόπαλον  όπερ  ενεκεν  αυτών  ώνομάσΟη 

(1)  Τό  όνομα  τούτο  ίφερον  καί  όταν  υπηρετουν  τήν  κυβέρνησιν 
ώς  καστροφύλακες  (Πορφυρ.  περ!  βασ·  λείου  τάςεως,  σελ.  696)  ή καί 
αγροφύλακας. 

(2)  « ΜηΓάβϊίΒΓαπ),  Ηοο  β*1  ΚοόοΙΙϊιίΕη  ηοιηοιι  «ίειίοιη 
βΓβΒΓυηί. » ΕιΙοπβΓΒΪε  παρα  Αβεβτηβηηϊ,  ΒϊΜϊοίί).  ΟΓΪβηί.  I,  502. 


ρτ'. 

άπελατίκιον  (1),  μετ  απαραδειγμάτιστου  καρτερία;  έπί  πολ- 
λά; ήμερα;  ύπομένοντε;  έν  τή  ένέδρα,  ή τι;  παρά  μέν  τοΐ;  τότ* 
έκαλεΐτο  έγκρυμμα,  παρά  δέ  τοΐ;  μεταγενέστεροι;  έκφρχ- 
στιχώτερον  καρτέριον,  οί  άπελάται  ή μαρδαΐται  κατέστησαν 
περιβόητοι  Χιά  τε  τήν  σωματικήν  ρώμην,  τά;  ορμητικά;  εφό- 
δου;, καί  τον  διοργχνισμόν  αυτών,  αλλά  σύναμα  καί  ό τρόμος 
τών  περιοικούντων,  τού;  οποίου;  ή βασιλική  δύναμις  δέν  ήδύ- 
νατο  νά  προστατεύσω  κατά  τών  άπελατικών  βιαιοπραγιών. 
Καί  ίσω;  μέν  έπί  το  ύπερβολιχώτερον  παρέστησε  τά  κατ'  αυτούς 
ή παράδοσι;·  τό  βέβαιον  ομω;  είναι,  ότι  ήσαν  άλλη  πλάσι 
(χαβά  λέγει  ή περί  τοΰ  ΛιγενοΟ;  έποποιίχ  2),  τή;  όποία;  εξαμ- 
βλώματα παρίστανται  οΐ  μάλλον  περιλάλητοι  καθ'  ή μα;  διάδο- 
χοι αυτών,  ό /ίδρο;  καί  ό Αρακογρίβα;. 

Χάριν  περιεργεία;  παρεντίΟημι  έκ  τής  προρρηθείση;  έπο- 
ποιία;  τό  έζή;  απόσπασμα  περιγράφον  τήν  παραδοχήν  ένό; 
άπελατικοΰ  δοκίμου,  ή ώ;  λέγομ.εν  μετά  τών  βυζαντινών  παλ- 
λ^κ  αρ  ί ο υ . 

Τόν  ύδροφόρον  ευρηκε  τών  άπελάτων  τότε, 

καί  άνηρώτησεν  αυτόν  διά  τοΰ;  άπελάτα;  · 


(1)  "Επί  τούτου  έφερον  τήν  εικόνα  τοΰ  πάτρωνο;  αυτών  αγίου 
Μάμαντο;,  τοΰ  Ήραχλεου;  ’ούτου  τοΰ  χριστιανισμού,  όστι;  χαΟα  γρά- 
φουσι  τχ  άρχαΤα  συναξάρια  χχ>  άφελώ;  έπαναλαμδάνει  ί Μχχαιρδς 
(σελ.  69)  « έπιάνεν  τοΰ;  λέοντα;  καί  έγάλευέν  τους  χα!  έπολόμχν  τυρϊν 
χχί  ίτάγιζεν  τοΰ;  πτωχούς  »·  έπί  δέ  τοΰ  χονταρίου  τόν  παλαιόν 
Στρατιωτικόν  πάτρωνα  άγιον  Γεώργιον. 

(2)  Περί  τοΰ  σπουδαίου  τούτου  μνημείου  τής  νεωτέρας  ήμών 
ποιήσει,);,  άπο τελούμενου  έχ  πλέον  των  τριών  χιλιάδων  στίχων,  γρα- 
φέντος  δέ  περί  τήν  δεχάτην  ίχατονταετηοίδα,  λόγον  ποιούμαι  έν  τή 
πρός  τό  ύπουργέΤον  τής  παιδείας  έχΟε'σει.  ΔημοσιευΟήσεται  δε  σΰν  άλ- 
λοι; ώ;  παράρτημα  τών  Άρματιυλιχων  έποποιϊών,  μετά  ιστορικών  χαί 
φιλολογικών  σημειώσεων  τών  φίλων  χ.  Ινθ^Γβηό  χαί  χ.  Χν*£ηβΓ. 


ϋίρίΐίζβς)  Οοο^Ιε 


ό υδροφόρος  παρευθΰ;  τόν  Διγεν?5  έλάλθι  · 
ο τί  τούς  θέλει;,  νεώτερε  καλέ,  τούς  άπελάτας ; » 

Εκείνος  άπεκρίθηκε  πάλιν  τον  ύδροφόρον  · 

« ζητώ  χ’  έγώ  νά  γένωμ.αι  ώ;  είς  των  απελατών  » . 

Καί  τότ’  εκείνο;  έλαβε  τόν  Διγενή  καί  ηλθον 
'ς  τό  λϊ]οτχρ/εΐον  ένδοθεν  τό  φοβερόν,  καί  ξένον . 

Καί  εΰρε  τόν  Φιλόπχππον  (1)  ότ’  εκειτο  εις  κλίνην, 
πολλών  θηρίων  δέρματα  εϊχεν  απάνω  κάτω  · 
χαί  χύψα;  ό νεώτερο;  Βασίλειο;  Ακρίτας, 
προσεκυνήσατο  αυτόν  καί  έ/αιρέτησέ  τον . 

Καί  ό γέρων  Φιλόπαππος  ούτως  τόν  άπεκρίθη  · 

« καλώς  ήλθες  νεώτερε,  αν  ούκ  ίσγ  προδότης!  η 
Καί  τότες  ό Βασίλειος  οΰτω;  άνταπεκρίθη  ■ 

« προδότης  έγώ  δέν  είμαι,  αλλά  ζητώ  γενέσθαι 
άρτι  έν  τ?[δε  τί!  μονό;  μεθ’  ύμών  απελάτη;!  » 

Ό γέρων  δέ  ώ;  ηκουσεν,  οΰτω;  άπηλογηθη  · 

> αν  καυχάσαι,  νεώτερε,  έσεσθαι  απελάτης, 

την  ράβδον  ταύτην  έπαρον  καί  κάτελθε  εις  βίγλαν  ■ 

καί  άν  νηστεΰσαι  δόνασαι  Ημέρας  δεκαπέντε, 

μηδ'  ΰπνον  εις  τά  βλέφαρα  λάβγις  τών  οφθαλμών  σου, 

καί  μετά  ταΟτα  άπελθών  τους  λέοντας  άν  κτείνης 

καί  τούτων  τά  δερμάτια  άν  φέρης  ώδε  πάντα, 

καί  πάλιν  έάν  δύνχσαι  είς  βίγλαν  κατεβήναι, 

όταν  περνούν  οί  άρχοντες  μετά  πολλοΟ  τοϋ  πλήθους  ...» 

Ό δ’  έν  λόγω  δόκιμός  τών  απελατών  ητο  ό περιλάλητος 
Βασίλειος  ό Διγενης,  υίός  τού  έμίρου  τής  Εδέσσης  καί  τής 
θυγατρός  του  στρατηγού  Ανδρονίκου  τού  Δούκα,  όστις 

(1)  Περί  τοϋ  Φιλοπάππου;  τούτου  λαλεΤ  μεν  κατ’  ίκτασιν  ή περί 
Διγενοΰς  έποποιία,  ούχ  ηττον  δέ  καί  τα  Κυπριακά  άσματα  ακελλα- 
ρίου  Κυπριακά  Γ,  ασμα  4). 
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Χρονιά;  έπιάσε  τά  σπαθί,  καί  διετής  το  κοντάρι, 
κι'οτχν  έπάτησε  του;  τρεΤς  κρατειέτχι  παλληκάρι, 
έβγηκ’,  έδιαλχλήθηκε,  κανένα  δέν  φοβδτχι, 
μήτε  τον  Πέτρον  τον  Ψωκαν,  μήτε  τάν  Νικηφόρον, 
μήτε  τάν  Ηετροτράχτ,λον,  τάν  τρέμ’  ή γ?ί  κί  ό κόσμος, 
καν  ήναι  δίκαιο;  πόλεμος  μήτε  τάν  Κωνσταντίνον  (1). 

Ό Αιγενή;  εκείνος,  οστι;  ψυχομα/ών  νικδ  τάν  τέως  άνίκη- 
κητον  Χάρον,  ώ;  ψάλλει  μέχρι  σήμερον  6 λχάς  άπά  τοΰ  Πόν- 
του καί  τη;  Κύπρου  μέχρι  τής  Ηπείρου. 

Ψυχομαχάει  ό Λιγενής,  χ' ή γής  άνατρομάζίΐ’ 
τά  μάθανε  τρεΤ;  φίλοι  του,  τρεις  μπιστεμένοι  φίλοι, 
κι  ώνχ;  τοΰ  φέρνει  κρύο  νερό,  ό άλλο;  άφράτο  μόσχο, 
ό τρίτο;  τάν  άντίψυχο  νά  μή  ψυχομαχήσει  · 

'Σ  τήν  τάβλα  ποϋ  καΟούντανε  καί  ποΟ  ψωμ,ίν  έτρωγαν, 
αθιβολή  δέν  είδανε  κί  άθιβολήν  εύρηκαν, 
ο ΤρεΤ;  άντριωμενοι  είμάστενε,  κ'  οί  τεεί;  καλ’  άντριωμενοι, 
μ.ά  σαν  τον  άντρα  πούδα  χτέ;  ’ς  του  Δράκου  τά  λειβάδι, 
χαρα;  τον  ποΟ  τάν  έσπερνε  καί  ποΟ  τάν  κοιλοπονά ! 
σά  [4ρ άχο;  είναι  ή πλάται;  του,  σάν  κάστρ’  ή κεφαλή  του, 
καί  τά  πλατεία  τά  στήθειά  του  τείχος  χορταριασμένος!  » 
Σαν  κάπω;  τ'  άκουσ  ό νεκρά;  καί  (όχρυχνχστενάζει · 

« φέρτε  μου  δώ  κρασί  νά  πιώ,  φέρτε  μ'  ψωμί  νά  φάω, 
καί  σΰ  γραμματιχόπουλε,  κατέβασ  τά  σπαθί  μου, 
χαί  τά  βαρειά  κοντάρι  μου  ν’  άνασσα·, 0’  ή καρδιά  μου  » ! 

Κάνει  τά  χέρια  βασταριό,  άντριεύΟη  καί  άσηκώθη, 
ντύνεται  τσάκους  δώδεκα  καί  δεκαπέντε  δίπλαις, 
καί  χάλκινο  πουκάμισο  καί  σιδερένιο  πόσι  · 

(1)  Δημοτικά  τραγούδια  έκδιδδντος  Αΐμ.  Λεγρανδίου . Ρ·ΓΪ8  1870. 
Τά  περί  των  πριότων  κατορθωμάτων  του  Διγενοΰς  άσμα  τοΰτο  πληρε- 
στερον  εδρηται  ίν  τη  Κυπριακή;  συλλογή;  τοΰ  κ.  Σακελλαρίου  καί  ιδία 
τ7,  Ποντική;  τοΰ  κ.  Ίωαννίδου . 
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κ’  έπήγε  καί  τόν  εϋρηκε  ’ς  τον  κάμπο  ποϋ  κυνήγα . 

« Ποιος  είσαι  σΰ  ποϋ  κυνήγα;  ’ς  τοΰ  Λράκου  το  λειοάδι;  » 
« ’ Αφέντης  σου  καί  κύρης  σου,  κί  αφέντης  τ’  άφε,ντός  μου!  » 

« Βάρει  μου  σύ,  νά  σοΰ  [όαρω,  κροΰέ  μ.ε  νά  σέ  κρούω  ! < 

2άν  αστραπή  το  μάτι  του,  καί  σά  ϊροντ'  ή φωνή  του, 
μια  πρώτη  του  κατέβασε,  μιά  δεύτερη  του  δίνει, 
το  στόμα  αίμα  γιόμισε,  τον  ξάπλωσε  του  μάκρου  · 
κι’  όλος  ο κόσμος  έτρεςε  νά  δγή  το  λαβωμένο  · 

« χαράς  τον  τον  κοιτάμενον  το  μισαπεθαμένο, 
χαρά;  καί  τέτοιονε  γιατρό  που  νεκροθεραπεύει  » 1 |1). 

’Κν  τοΤ;  Κυπριακοί;  άσμασιν,  εν  οίς  πληρέστερος  διεσώθη 
ό άπελατικός  κύκλος  δι’  οδς  λόγους  θέλομεν  εκθέσει,  ·ή  κατά 
τοΰ  Χάρου  νίκη  τοΰ  Λιγενή  λαμπρότερον  εκτίθεται. 

Χεργίαις,  χεργίαις  έπιάσασι  καί  πήαν  ’ς  την  παναίστραν  ■ 
κή  άπολοήθη  Χάροντας  καί  λέει  καί  λαλεΐ  του, 
α κή  αλαοροπίασ’  με,  Λιενή,  γιά  νά  σ’  άλαβροπιάσω  I » 

Κή  άλσδροπιάνει  ο Λιενής,  καί  σφι/τοπιάν’  ο Χάρος· 
κεΤ  ποΰ  ’πιανεν  ό Χάροντας  τά  γαίματα  πετοΰσαν, 
κεϊ  που  πίκνεν  ό Λιενή;  τά  κόκκαλα  έλυοΟσχν . 

Κ’  Ιδωκαν  καί  παληόνασι  τρεις  νύχταις,  τρεϊς  ήμερα ις, 

’ς  τά  τρία  τά  μερόνυχτα  ο Λιενής  νικά  τον. 

Κατά  τά  Κυπριακά  άσματα  μία  άπελατικιά  των  πα- 
λαιών εκείνων  ανθρώπων  ήκούετο  ώς  άστρσπυοροντον,  καί 
εθλα  καί  παγίδας  καί  σπονδύλου;  τοΰ  πληττομένου.  Ό τοσοΰτον 
ύπ’  αυτών  εξυμνούμενο;  Λιγενής,  είναι  ό ύστατοςέπίγονος  εκείνων* 
κλινήρη  καί  άγωνιώντα  τριγυρίζουν  αύτόν  τριακόσια  παλληκάρια, 

(1)  Ρ«83ον,  Οαπηίηο  ροραίιιπ»,  σελ.  371. — Τά  έν  ταΤς  συλ- 
λογαίΓς  των  Ριΐ88ον,  Σακε/λαρίου,  11.  Τριανταφυλλβσυ  καί  Λ.  ’Ιωκννί- 
οου  φύρδην  μίγόην  φερόμενα  άρματωλικκ  άσματα,  πρέπιι  νκ  τ-.ςινομη- 
βωσι  χρονσλογικώς  εις  τεσσιρας  κύκλους,  τον  στρατιωτικόν,  άπελκτικόν, 
άκριτικόν,  καί  τόν  καθ’  ήμϊς  άρματωλικόν . 

ΜΚ2ί.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'. 
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Θέλουν  νά  μποΰσι  νά  τον  δουν  καί  πάλιν  άκροφοβοϋνται! 
Ε'πί  τέλους  τολμώσι  νά  είσέλθωσι  καί  έοωτήσωσι  χερί  τής 
υγείας  αύτοΟ,  ό δέ  έτοιμοθάνατος  άρματωλός  αναλαμβάνει  δυ- 
νάμεις, καί  διηγούμενος  τούς  χαλκούς  πολέμους  έκχνέει 
μετά  τδ  τέλος  τής  διηγήσεως  (1). 

Καί  χάλιν  επαναλαμβάνω,  δτι  τά  περισωθέντα  τοΰ  άπε- 
λατικοΟ  καί  άκριτικοϋ  κύκλου  άσματα  έχί  το  ύπερβολικώ- 
τερον  παριστώσι  τάς  ανδραγαθίας  τής  μεγάλης  έκείνης  γενεάς . 
Ο* ταν  όμως  λάβωμεν  ύπ’  όψιν  δτι  ταϋτα  έκ  πολλών  έκατοντά- 
δων  άχοτελούμενα  στίχων  σώα  ώς  έχί  τδ  πλεΤστον  διετήρησ* 
μέχρις  ήμών  ή στοματική  χαράδοσις  καθ’  δλην  χιλιετηρίδα, 
αδύνατον  νά  μή  όμολογήσωμεν,  δτι  κάπως  ύπεράνθρωχοι  ήσαν 
αί  κατά  τών  Μωαμεθανών  άνδραγαθίαι  των  άνδρών  εκείνων, 
τών  οποίων  τδ  δνομα  ουδέ  οί  αιώνες,  ουδέ  αί  έχελθοϋσαι  έ- 
χιμιξίαι,  ούδέ  τά  χολυειδή  παθήματα  ήδυνήθησαν  νά  έξαλεί- 
ψωσι  τής  μνήμης  τοΟ  ελληνικού  λαού.  Συν  τή  ύστάτΐ)  τοΟ 
Διγενή  πνοή  εκπνέει  ούτως  είπεΐν  καί  ή δημοτική  ημών  ποίη- 
σες, μένον  δέ  μετά  έξ  περίπου  αίώνων  παρέλευσιν  ώς  φοΤνις  άνα- 
γενναται  ίνα  ψάλλη  δι'  ολίγων  στίχων  τδ  πρώτον  κατά  τών 
Τούρκων  άρματωλικδν  κατόρθωμα,  άφοϋ  έν  τώ  μεταξύ  στονε- 
ρώς  έτόνισε  τήν  πτώσιν  τής  ’Αδριανουπόλεως,  τής  ΤραπεζοΟν- 
τος  καί  τής  Κωνσταντινουπόλεως. 

Τψόντι  άπορίας  άξιον,  πλήν  έν  ταύτώ  καί  λυπηρδν  γε- 
γονός, δτι  ό αύτδς  ελληνικός  λαδς,  ό ολοκλήρους  εποποιίας  δια- 
τηρήσας  πρδ  δέκα  δλων  αίώνων  ποιηθείσας,  ήκρωτηριασμένοε 
παρέδωκεν  ήμΐν  καί  τά  ολιγόστιχα  έκεΐνα  άσματα  δι’  ών  έξύ- 
μνησε  τούς  πρδ  μιας  έκατονταετηρίδος  κατά  τών  Τούρκων 
πολέμους  τοΟ  Μπουκουβάλα  καί  τοΟ  ’Ανδοί  τσου ! 


(1)  Κυπριακά  άσματα,  σελ.  46-50. 
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Καθ’  ήν  εποχήν  οί  στρατοί  τοΰ  Μοαβία  καθυπέτασσον 
πάσαν  σχεδόν  τήν  Μικρόν  Ασίαν,  οί  δέ  στόκοι  αυτού  στενώς 
έπολιόρκουν  τήν  Κωνσταντινούπολή,  συγχρόνως  δέ  οΐ  Σλάβοι 
κατέκλυζον  τήν  Μακεδονίαν  καί  Θράκην,  ό βασιλεύων  μόνον 
ύπό  τά  τείχη  τοΰ  Βυζαντίου  Κωνσταντίνος  ό Πωγωνάτος  εις 
τήν  έσχάτην  περιελθών  απελπισίαν  ερριψε  τούς  οφθαλμούς  είς 
τά  παρά  τον  Ταύρον  διεσπαρμένα  άπελατιχά  σώματα.  Οι 
Μχρδαΐτχι  άχούσαντες  τής  φωνής  τού  χινδυνεύοντος  βασιλέως 
άμέσως  συνεχεντρώθησαν  ύπό  τον  αρχηγόν  Ίωάννην,  καί  ώς 
λέοντες  άπό  τού  Ταύρου  έπήδησχν  είς  τόν  Λίβανον-  άμα  δέ 
χαταλαβόντες  τό  όρος  τούτο  ήρξαντο  άδιάλειπτον  χαί  λυσ- 
σώδη πόλεμον  κατά  τών  Αράβων,  ώστε  εντός  ολίγου  ήλευθέ- 
ρωσαν  πάσαν  τήν  άπό  Ιεροσολύμων  μέχρι  τοΟ  Ταύρου  κατε- 
χομένην  ύπό  των  εχθρών  χώραν,  άποτελέσαντες,  ώς  λέγουσιν 
οί  χρονογράφοι,  χάλχεον  τεΤχος  κατά  τοΟ  ισλαμισμού  (1). 
Οί  "Αραβες  ώς  στρουθοί  έφευγον  είς  μόνον  τό  άκουσμα  τού 
ονόματος  αυτών,  ό δέ  αγέρωχος  χαλίφης  τεταπεινωμένος  έζή- 
τησε  τήν  εΙρήνην  έπί  έξευτελιστιχωτάτοις  όροι;  (678).  Ιδού  τι 
λέγουσιν  οί  χρονογράφοι  Θεοφάνης  καί  Κεδρηνός.  · Είσήλθον 
οί  Μαρδαΐται  είς  τόν  Λίβανον  χαί  έχράτησαν  άπό  τού  Μαύρου 
Ο'ρους  (Ταύρου)  έως  τής  Αγίας  Πόλεως,  χαί  έχειρώσαντο  τάς 
τοΰ  Λιβάνου  περιωπάς  · χαί  πολλοί  δούλοι  χαί  αιχμάλωτοι  καί 
αυτόχθονε;  περί  αυτούς  έχώρησαν,  ώστε  δί  ολίγου  χρόνου  είς 

|1)  Βχρίΐαι  ύπόνοιχι  ήθελον  ίγερβή  περί  της  ειλικρίνειας  των  βυ- 
ζαντινών χρονογράφων,  άναγραφόντων  τ’  άνδραγήμχτα  τής  άρειμανίου 
έκείνης  δρακός,  έάν  τά  αύτά  δίν  ίγραφον  καί  οί  άραβες  καί  οί  Σύροι, 
με  τήν  διαφοράν,  ότι  άποκχλοΰσι  τούτους  ληστάς.  ■ Ι)β  1>Γ%α·ά· 
&11θΓβηΙ  οοοηρβΓ  1β  ιηοηΐ  Είό&η  βί  ρΠΓβΒί  1β  ηοιη  άβ  ΚβΒβΙ- 
Ιββ. » Μίοΐιο),  Ιτβά.  Ε&η§1οί»,  σελ.  242.  · ΜϊεϊΙ  ΟοηβίβηΙίηιιβ  βί- 
οβΓΪοβ  Κοιηαηο*,  Κ,βόβΐΐββ  (Μαπίοίίβε)  νβΐ  βΒίβΙΙϊΙββ,  ςαί  α 
8γπβ  Ααόβοοβ  νοοιηίϋΓ.  » ΑόαΙρΙιαΓβ^ίυβ  ΟΕ.  δγΓ.,  σελ.  1 1δ- 
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πολλά;  χιλιάδας  γενέσθαι . Ταΰτα  μαθών  ό Μαβία;  καί  οι  συν 
αυτώ  έφοβήθησαν,  καί  συλλογισάμενοι  ώ;  τό  των  Ρωμαίων 
βασίλειον  ύπό  θεοϋ  φρουρεϊται,  πέμπουσι  πρέσβεις  προς  τόν 
αύτοκράτορα  Κωνσταντίνον  ύπέρ  ειρήνης . Ό δέ  αποστέλλει  τόν 
ΙΙιτζικαύδην,  καί  ποιεί  εγγράφω;  ειρήνην  μετά  των  Σαρακη- 
νών,  έτησίω;  παρέχειν  αυτούς  πρό;  τού;  Ρωμαίου;  χρυσίου 
χιλιάδα;  δέκα,  καί  άνδρα;  αιχμαλώτους  έκατόν,  καί  ίππου; 
εύγενεΐ;  πεντήκοντα,  έπί  χρόνοι;  τριάκοντα.  Ταϋτα  μαθόντε; 
οί  τά  έσπέρια  οίκοΰντε;,  δώρα  στείλαντε;  τώ  βασιλεϊ  ειρήνην 
ή τησαν  · οι;  είξα;  ό βασιλεύ;  έκύρωσε  ταύτην,  καί  γέγονεν 
άμεριμνία  μεγάλη  έν  τε  τή  άνατολή  καί  τϊ)  δύσει . » 

Δυστυχώ;  όμως  διά  πρωτοφανοΰ;  αγνωμοσύνη;  άντήμειύε 
τα;  υπηρεσία;  αυτών  ό υιό;  καί  διάδοχο;  τοΰ  ΙΙωγωνάτου  Ιου- 
στινιανό; 6 Β',  νεανία;  ακάθεκτο;  την  ορμήν  καί  ασυλ- 
λόγιστος έν  παντί  π ρ ά γ μ α τ ι . Ό νέο;  καλίφη;  Άβδαλ- 
μελήκ  θέλων  νά  διάλυση  τό  χάλκεον  έκεϊνο  τείχος  προέτει- 
νεν  εις  τόν  Ιουστινιανόν  τήν  έπιβεβαίωσιν  τίί;  συνωμολογημένη; 
ειρήνη;  ύπό  τόν  πρώτιστον  όρον  « ίνα  παύση  ό βασιλεύ;  τό 
τών  Μαρδαϊτών  τάγμα  έκ  τοΰ  Λιβάνου  καί  κωλύση  τά;  έπι- 
δρομά;  αύτοΰ,  καί  παρέχη  καθ’  έκάστην  ημέραν  νομίσματα 
χίλια  καί  Γππον  καί  δοΰλον.  » Ό δέ  ανόητο;  βασιλεύς,  μή 
έννοήσα;  τόν  δόλον  τοΰ  έχθροΰ,  θέλοντο;  ν’  απαλλαγή  τών 
Μαρδαϊτών  όπως  έπαναλάβη  τόν  πόλεμον  (1),  συνήνεσεν  εΐ; 
τήν  πρότασιν  τοΰ  καλίφου.  ■ Πέμψα;  οδν  άνελάοετο  τού;  Μαρ- 
δαΐτα;  χιλιάδας  ιβ',  τήν  Ρωμαϊκήν  δυναστείαν  άκρωτηριάσα;· 

(1)  * οΰκ  έννοήσας  ότι  τό  σπουδαζάμενον  αΰτοΤς  ην  παΰσαι  τήν 
τών  Μαρδαϊτών  έπαγωγήν,  καί  ο5τω  δια  δοκουμε'νης  εύλογου  προφά- 
σειυ;  λΰσαι  τήν  ειρήνην.  » Θεοφάνης,  σιλ.  557.  — "Ο  πατριάρχης  Νι- 
κηφόρος (σελ.  41  £κο.  Βόννη;)  δεν  ονομάζει  Μτρδαίτυς  τού;  άρματω- 
λούς  τούτους,  άλλ’ όπλώς  όπλίτας·  « μεβίττησι  (Ιουστινιανό;)  τού; 
έν  τώ  ορει  τοΰ  Λιβάνου  λοχοΰντας  έκ  παλαιού  χοάνου  όπλίτας  »· 


Οίρίΐίζβό  Βγ  Οοο^Ιε 


νγ'. 

π ασαι  γάρ  α ί νϋν  οϊκούμεναι’  παρά  τών  Αράβων  άπό  Μόψου 
Ε στίας  έω;  τέταρτης  Αρμενίας  ανίσχυροι  καί  άνοίκητοι  έτύγ- 
χανον  διά  την  έξοδον  τών  ΜαρδαΓτών,  ών  παρασταλέντων 
πάνδεινα  κακά  πέπονΟεν  ή Ρωμαίων  ύπδ  των  Αράβων  μέχρι 
του  νΰν . » Τό  δέ  οίκτρότερον  δτι  πρό;  τή  άγνωμ οσύν>)  συνή- 
νωσε  καί  τό  έγκλημα  · διότι  μη  δυνηθείς  ν’  άποδιώξη  τούς 
άπελάτας,  έδολοφόνησε  τους  αρχηγούς  αυτών,  καί  καταραδιουρ- 
γήσας  διήρεσεν  εί;  δυο  σώματα,  έξ  ών  τό  μέν  διέσπειρεν  άνά 
τήν  Ελλάδα  ( καί  ιδία  την  Ήπειρον,  ένθα  μέχρι  τουνϋν  βιοΰ- 
σιν  οί  πρός  τούς  ιθαγενείς  έπιμεμιγμένοι  άπόγονοι  έκείνων 
Μιρδΐται),  οί  δ’  έτεροι  παρέμειναν  περί  τόν  Ταύρον  ύπαχθέντες 
μετ’ ο ύ πολύ  εί;  τό  λεγόμενον  θέμα  των  Κιβυραιωτών, 

Αλλά  την  αδικίαν  εκείνην  ακριβά  έπλήρωσε  καί  ό σκλη- 
ρό; βασιλεύς  καί  ό οίκο:  αύτοΰ . Άφ’  ή;  έποχής  όριστικώς  κα- 
θιδρύθη  τό  βυζαντινόν  κράτος  μέχρι  τοϋ  Ιουστινιανού  Β’,  δη- 
λαδή έπί  τρεις  ό'λας  έκατονταετηρίδα;  τό  ζήτημα  τής  διαδο- 
χή; τοΰ  θρόνου  έλύετο  έν  Κωνσταν;  ινουπόλει,  ώ;  έπί  τό  πολύ 
ήσύχω;  καί  είρηνικώς  * μόνον  δέ  ό Φωκά;  ήρπασε  τόν  θρόνον  διά 
τή;  οχλαγωγίας,  άλλα  καί  ό λαομίσητος  εκείνος  άρπας  Ιτισε 
τ’ αντίποινα  καθαιρεθείς  καί  φονευθεί;  ύπύ  τού  Ηρακλείου,  τοΰ 
οποίου  ύστατος  διάδοχο;  ήτο  ό Ιουστινιανό;  ούτος.  Άπ’ αύτοΰ 
δμω;  μέχρι  τή;  ύπό  των  Φράγκων  άλώσεως  τής  Κωνσταντι- 
νουπόλεως τό  ζήτημα  τή;  διαδοχή;  λ.ύεται  άποκλειστικώς 
ύπό  τών  περί  τόν  Ταύρον  στρατευμάτων,  πρός  τα  όποΤα  στε- 
νώτατα  ώ;  έπί  τό  πλεΤστον  συνδέονται  οί  βασιλεύσαντες . Τοΰ 
δέ  κακοΰ  τούτου  έγένετο  αφορμή  αυτός  ό ανάξιος  τοΰ  ΓΙωγω- 
νάτου  υιός.  "Αικα  διέλυσε  τά  έν  τώ  Αιβάνω  άπελατικά  σώ- 
ματα, μή  έμπιστευόμενο;  πλέον  εις  τά  ανατολικά  τάγματα, 
έρρίφθη  άποκλειστικώς  εϊς  τάς  άγκάλα;  των  Σλάβων,  οΓτινες 
διά  σειρά;  ανήκουστων  προδοσιών  άνταπεκρίθησαν  εις  τάς  θυσία; 
τοΰ  άτυχοΰ;  βασιλέω;,  δστι;  έπί  τέλους  παρά  πάντων  έγκαταλει- 


φθεί;  έχβάλλεται  τοΟ  θρόνου  ύπό  τοΟ  πρώην  στρατηγοΟ  τής  Ανα- 
τολή; Αεοντίου  τοΰ  Ίσαύρου  · ταύτοχρόνω;  δ’  έπανάστασι;  τών 
Κιβυραιωτών  προ;  ο3;  στενώ;  συνεδέοντο  οί  περί  το'ν  ΤαΟρον 
έναπομείναντε;  άπελάται,  ϊφερεν  επί  τοΟ  θρόνου  τον  ναύαρχον 
αυτών  Άψίμαρον  (1),  όστι;  συλλαβών  τον  έχπτωτον  αύτοκράτορα 
άπανθρώπω;  ήκρωτηρίασε . Φυγά;  ό ρινότμητο;  Ιουστινιανό; 
καταφεύγει  εί;  τά;  σλαβικά;  χώρα;,  καί  έπ’  έλπίδι  άνακτήσεω; 
τοΟ  θρόνου  διά  τών  χαζαριχών  δοράτων  νυμφεύεται  τήν  αδελφήν 
τοΟ  χαγάνου  αυτών,  πρώτο;  ούτω  παραβίασα;  τόν  νόμον  τοΟ 
μεγάλου  Κωνσταντίνου  άπαγορεύσαντο;  την  προ;  τού;  βαρβά- 
ρου; τής  Ανατολή;  επιμιξίαν  κινδυνέυσα;  όμω;  ν’  άπολέσν)  τήν 
ζωήν  παρά  τοΐ;  άπιστοι;  έκείνοι;  συμμάχοι;,  φεύγων  Ιρχεται 
εί;  τόν  Ίστρον  καί  έπικαλεσθεί;  τήν  βοήθειαν  τών  Βουλγάρων 
ανακτά  δί  αυτών  τόν  θρόνον,  καί  άντεκδικούμενο;  αποκεφαλί- 
ζει καί  τόν  Λεόντιον  καί  τόν  Άψίμαρον.  Άλλ' οί  φίλοι  αύτοΟ 
Σλάβοι  έζακολουθοΟσι  τά;  προδοσία;,  ό δέ  άσύνετο;  καί  ώμο; 
βασιλεύ;  επίσημον  πλέον  κηρύξα;  προ;  τά  εθνικά  στρατεύματα 
διαζύγιον,  έκμανέστερο;  γενόμενο;  μόνον  σφαγάς  καί  εκδική- 
σεις μελετά . Έν  τούτοι;  τό  μΤσο;  έχορυφοΟτο,  καί  νέα  έπα- 
νάστασις  ϊφερεν  εί;  τόν  θρόνον  τόν  Φιλιππικόν,  όστι;  συλλα- 
βών τόν  ύπό  τών  στρατευμάτων  έγκαταλειφθέντα  Ιουστινια- 
νόν άποσφάττει  καί  χόψα;  τήν  κεφαλήν  αύτοΟ  πέμπει  ώ;  δώ- 
ρον  εί;  τού;  φίλου;  Σλάβου;·  έπίση;  δ1  εκ  τοΟ  ναοϋ  άρπαγεί; 
καί  ό υίυ;  αύτοΟ  σφάζεται  μετά  τών  άλλων  οπαδών  τή;  Ικ- 
τοτε  άποσβεσθείση;  δυναστεία;  τοΟ  Ηρακλείου. 

Αλλά  τοΟ  άρξαμένου  χακοΟ  αί  όδυνηραί  συνέπειαι  έ- 
πεβάρυναν  αυτού;  τού;  νικητά;  πρώτου;  ■ διότι  έκθρασυνθέν- 


(1)  ΤοΟτον  οί  Σύροι  χρονογράφοι  όνομάζουσιν  Έφριμον  (οΙιΓΟΠΪ- 
φΐθ  <1θ  ΜίοΚοί  1θ  Οεηιιά,  σελ.  248)·  6 ΒΙ  Νικηφόρο;  ί πατριάρχη; 
(σελ.  45)  λεγει  άρχοντα  τή;  τών  Κουρικιωτών  χώρα; . 


τες  οί  νέοι  χραιτωριανοί  κατ'  άρέσκειαν  άνεβίβαζον  καί  κα- 
τεβίβαζον  τούς  βασιλείς.  Τό  κακόν  χροσωρινώς  έθεράχευσε 
Αέων  6 'Ισαυρο;,  τοΟ  όχοίου  6 οίκος  έβασίλευσεν  έχί  μίαν 
σχεδόν  έκατονταετηρίδα  · άλλα  τόσον  οότος  ώς  καί  οί  μετ'  αυ- 
τόν διά  τδν  χερί  τόν  Ταύρον  στρατευμάτων  έχέβησαν  τοΟ 
θρόνου  (4). 

Οί  χρονογράφοι  τής  Κΰχρου  χαραδίδουσιν  (έννοοΟντες  βε- 
βαίως τήν  έκ  νέου  ένοίκισιν  τής  νήσου ) ότι  οί  κάτοικοι  διά 
τόν  φόβον  τδν  Σαρακηνδν  παρεκάλεσαν  τόν  βασιλέα  νά  χέμψγι 
άρματωλούς  (λάς  τών  άρμάτων)·  «ό  βασιλεύς  γροικδντα 
τήν  χαρακάλεσίν  τους,  Ιχεψεν  χολύν  λαόν  τδν  άρμάτων  είς  βλέ- 
χησιν  τοΟ  αύτοΟ  τόχου  · τάχισκ  έκάτσαν  μέσον  τους  καί  είδαν 
τήν  ομάδαν  τοΟ  μηνίου  τοΟ  λαού,  καί  έμοιράσαν  τα  μεσόν  τους 
καί  έβαλαν  καχετάνον  νά  τά  συμχιάζγι,  καί  έχεσεν  χασανοΟ 
τόν  χρόνον  άχό  τρία  χέρχυρα  χρυσά,  όχου  ήσαν  ΰχέρχυρα  2ξ 
όχου  εΰρίσκουνταν  είς  τήν  Κΰχρον,  καί  έκράκτην  ϊτρατία  διά 
τούς  Στρατιώτας  (2).  ■ 

Π)  Ρητως  μνημονεύουσιν  οί  χρονογράφοι  τήν  σύμκραξιν  τδν  άχε- 
λατδν  έν  τφ  ίγκλήματι,  οι  οΖ  άνεβη  τόν  θρόνον  καί  Βασίλειος  ί γε- 
νάρχης τοΒ  λεγομένου  Μακεδονικού  οίκου,  ·*0  δέ  άπελάτης  Ιάκωβέ· 
τζης  τόν  Βασιλιπκιανόν  ξίφει  τρώσας  ίρ ριψεν  άνω  κάτω . ο ΐυμεω* 
Μάγιστρος,  σελ.  685,  ίχδ.  Βόννης.  Ό Πορφυρογέννητος  έν  ψ χερί 
Μαρδαϊτδν  όμιλέΤ  εδμενδς  (χερί  διοιχήσεως  σελ.  228-31)  έχφαυλίζει 
τούς  Κιβυραιώτας,  είς  τό  θέμα  τδν  ίχοίων  οδτοι  όχήγοντο . « Έλαβε 
τήν  χροσωνυμίαν  άχό  Κιβΰρας,  ευτελούς  καί  άχατονομάστου  πολΐσμα- 
τος,  χρός  όβριν,  ού  χρός  Ιχαινον,  διά  τό  χολλάχις  αϋθάΒεις  καί  όβρι- 
στάς  γενεσθαι  χρός  τάς  τδν  βασιλέων  έχιταγάς  » (χερί  θεμάτων  38). 

(2)  Μαχαιρδς,  σελ  57.  — « Οαββΐί  (οί  Κύχριοι)  βΒίβηάο  βίβ 
ίη ί'οβίβΐί  ά·  «ΟΓ8ΒΓ1,  βί  ποοΓόβηδοβεί  οΐιβ  ρβΓ  βνβηΐί  1ί  οογ- 
•λγϊ  ρτβββΓΟ  βί  ΓαίηοΓοηο  πιοΚβ  ίοΓίβζεο,  1ί  ραεββ  ΓβοόβάβΓ 
»1  ΙπιρβΓβΙοΓβ,  οόβ  βΐ  Ιτονβνβ  ίη  ΟοηβΙβηΐϊηοροΙϊ  βί  ρΓβ£·τ1ο 


ντ'. 

“Οτι  δε  οί  την  φρούοησιν  τής  νήσου  άναλαβόντες  2τρχ- 
τιώται  ήσαν  έκ  των  περί  τόν  Τα  Ορον  απελατών  ή μαρδαΓτών 
πολλά  πείΟουσι  · α)  τά  έν  Κύπρω  περισωΟέντα  ρ/.έ/ρις  ήμών  άπε- 
λατικά  άσματα  πληρέστερα  ·?  άλλαχοΰ  · β)  αυτή  ή φερομένη 
ύπό  τών  χρονογράφων  Οαυμασία  μ,ετανάστευσις  έν.  τοΰ  Ταύρου 
είς  τήν  νήσον  τοΰ  άπελατικοΰ  πάτρωνο;  αγίου  Μάμαντος  (I)- 
γ)  ή άπό  τοΰ  κοινοΰ  κατά  των  ϊαρακηνών  σύμπραςις  των  έν 
Κύπρω  καί  των  έν  Άτταλεία  φρουρούντων  Μαρδαΐτών  (21. 

Άλλ'  ώ;  την  ένοίκισιν  τής  Κύπρου  συμβδσαν  έν  έτει  697 
δέν  έςετέλεσεν  ό φυγάς  τότε  Ιουστινιανός  Β’,  άλλ'  ό έπιβάς 
τοΰ  Θρόνου  ναύαρχος  τών  Κιβυραιωτών  Τιβέριος  ό Β,  ούτω  καί 
την  διά  των  απελατών  φρούρησιν  αυτής  ό αυτός  ουτος  διέτα- 
ξεν.  "Κργον  τοΰ  'Γιβερίου  τούτου  είναι  καί  ή έν  Άτταλεία  το- 
ποθέτησες τών  υπολοίπων  Μαρδαΐτών,  ΰπαγοριένων  μέν  εις  τό 
τότε  όνομασΘέν  θέμα  τών  Κιβυραιωτών,  πλήν  διοικουμένων 

ΙιυπιίΙιηθηΐΒ  νοίβεεβ  ιη  α π ό η γ υηο  είρηοΓβ  οοη  Κοιηίηί  (Γβπηβ 
βΐ  §ονβπιο  βί  οαείοάίε  δβΐ  ρββββ  & βρβββ  <1β  ββεί  όεβίίβηίϊ; 
Ια  ςιιαΐ  ίηβιβηΐία  ραΓοηιίο  »)'  ΙιηρβΓβΙΟΓ  ίιιβίβ  «I  ΓΑ^ίοοβνοΙβ, 
νι  πιεηόο  υη  οβρο  οοη  πιυΐίί  ίιοαιίηί  δβ  αιτηβ,  ηιοΐΐβ  ηοόίΐ 
ίαιηί^ΐίβ,  βί  αΙΐΓΪ  81γ30ϊοΙϊ  » Απιβιΐί,·  81ογι3  δί  Οίρτο  Μ8. 
φύλ.  7.  Ταύτά  λέγει  καί  ί ΡΙοΓΪυ  ΒαβίΓοηίο  (φύλ.  17).  Περί  τών  έν 
Κύπρω  Απελατών  έν  έχτάσει  λαλήσω  έν  ταΐς  ΆρματωλιχαΤς  Έποποιί- 
αις.  Ό Λορεδάνος  καί  4 Κυπριανός  συγχέουσι  τούτους  πρός  τούς  έπί 
Ε'νιτοχρατίας  έποικισΟέντας  άρματωλοΰς  Ήπειρώτας  (Αΐόεηο^ϊ). 

(1)  Βλέπε  την  περίεργον  διήγησιν  τοΰ  Μαχαιρδ  σελ.  69-70), 

(2)  * Ίστέον  οτι  έδέςατο  8,τε  Κιβυραιώτης  (στρατηγός)  καί  4 κα- 
τεπάνω τών  Μαρδαΐτών  Αττάλειας  καί  4 Λέων  τοΰ  Συμβατική  (διοι- 
κητής Κύπρου)  ΐνα  έ/ωσιν  Ασφάλειαν  καί  Ακρίβειαν  καί  μή  παραχω- 
ρώσίν  τινα  τών  άγνωρίατων  πρός  Συρίαν  άπελόεΐν  καί  δε*  αυτών  άπο- 
χομισΟήναι  εις  Συρίαν  τα  άπό  Ριομανίας  αανδάτα . · Πορφυρογ,  περί 
βασιλείου  ταςεως,  σελ.  660  * περί  τής  κατά  τών  έν  Κρήτη  Σαραχηνών 
^ κστρατείας  τοΰ  ΙΙμερίου. 


Με 


νζ'. 

ύπό  ίδίου  άρχηγοΰ  (κατεπάνω  1)  άπ'  αύτοΰ  του  βασιλέω; 
διοριζόμενου  καί  έςαρτωμένου  (2) . Έκτοτε  δέ  πραγματικβ; 
ίρ^εται  ή άπό  κοινού  κατά  των  ίαρακηνβν  έπίζλεψι;  των  τε 
Κιζυραιωτβν,  τβν  έν  Άτταλεία  Μαρδαϊτβν  καί  των  έν  Κύπρω 
άρ/βν . 

Έπαναστρέψαντε;  εί;  τά;  προ;  καιρόν  έγκαταλειφΟείσα; 
έστία;  αύτων  οΐ  Κύπριοι  δέν  έγένοντο  ευτυχέστεροι·  άπ'  εναντία; 
μάλιστα  νέα;  συμφορά;  μετά  μείζονο;  όρμϋ;  συνεσώρευσεν  ή 
τύ/η  έπί  τά;  κεφαλά;  αύτων.  Οί  έν  Ιυρία  "Αραζε;,  πρό;  ου; 
(κετ’  οϋ  πολύ  ήνώΟησαν  καί  οί  έν  Ισπανία,  μετ'  άγριωτέρα;  λύσ- 
ση;  ά.ρςαντο  τον  κατά  τοΰ  ελληνισμού  μακροχρόνιον  καί  εξο- 
λοθρευτικόν άγωνα.  Έπί  διακόσια  ετη  μωαμεθανοί  καί  χρι- 
στιανοί άδιαλείπτω;  έν  τίί  Μεσογείω  καί  τβ  Αίγαίω  πελάγει 
συγκρουόμενοι,  μετά  φανατισμού  ίσου  διεξήγαγον  τόν  ιερόν 
έκεΐνον  πόλεμον,  έπιστεφθέντα  έπί  τέλου;  διά  τί;  νίκα,;  τοΰ 
σταυρού . 

Μετά  λύσση;  άπαραδειγματίστου  έφορμωντε;  καί  έπί  την 
έλληνίόα  ταύτην  νϊΐσον,  καί  ότέ  μέν  προσωοινβ;  φΟείροντε;  καί 
καταπορΟοΰντες  αυτήν,  ώ;  έπί  τό  πλεΓστον  δ’  έκδιωκόμ.ενοι  καί 
μετά  μείζονο;  θρασύττ,το;  άνανεοΰντε;  την  έπιδρομήν  οί  "Αρα- 
ζε; δέν  κατώρΟωσαν  νά  παγιώσωσι  καί  έν  Κύπρω  την  δυνα- 
στείαν αύτβν,  ώ;  έν  Κρήτη,  χάρις  εί;  τού;  φρουροϋντα;  ταύ- 
την  Κιζυραιώτα;  (3),  των  οποίων  ή ιστορία  μετ'  έπαίνων  ά- 

(1)  Άπελατιχή  ίςελλήνισις  τοΰ  Ο&ρΗεηιιε . Και  οί  χαΟ’ ήμδ;  οί 
άρματωλοΐ  τό  όνομα  τοΰ  χαπετάνου  ήρμήνευον  έχ  τη;  χάπας,  ώς 
ίπ’  αότ7,ς  τιθέμενου  χαϊ  μετ’  ευφημιών  άνυψουμενου  τοΰ  ίχλεχΟε'ντος 
άρχηγοΰ. 

(2)  Περί  των  πρός  τού;  Κιβυραιιότα;  οιενε'ςεων  των  απελατών 
βλε'πε  Πορφυρογ,  περί  ίιοιχήσεω;,  σελ.  229-31  . 

(3)  Τό  συγχρόνως  τοΤ;  Μαρδαίταις  άναδειχθέν  ναυτιχόν  σώμα  των 
Κιβυραιωτων  (οδτως  ονομαζόμενου  άπό  τ?,ς  πόλεως  Κιβύρας  δπαγο- 


νη'. 

ναγράφει  τά;  αριστεία;,  ή δ’  έκκλησία  έορτάζει  τήν  μνήμην 
αυτών  . 

Δυστυχώ;  καί  οί  βυζαντινοί,  καί  οί  άραξε;  καί  σύροι 
χρονογράφοι  είσίν  έλλειπεστατοι  περί  του;  χρόνου;  τούτου;· 
ούχ  ήττον  όμω;  συναρμόζοντες  τά;  τ-βδε  κακεϊσε  διεσπαρμένα; 
ολίγα;  (καί  ταύτα;  ώ;  έπί  τό  πολύ  αντιφατικά;)  ειδήσεις  κα- 
ταγράφομεν  τά  έν  τϊ)  τλήμονι  Κύπρω  συμβάντα.  ^ 

Έν  ετει  747  ό βασιλεύων  Κωνσταντίνο;  Ε'  πληροφορη- 
θεί;  ότι  οι  "Αραβες  παρεσκεύαζον  έν  Αλεξάνδρειά  στόλον,  διέ- 
ταξε τού;  Κιβυοαιώτας  νά  έπιτηρώσι  τά  παράλια  τής  Συρίας 
καί  ΐδίω;  την  Κύπρον  · έν  ώ δέ  ό Κιβυραιωτικός  στόλος  κα- 
θωρμίσθη  έν  τβ  νήσω,  ό άραβικό;  έκ  χιλίων  δρομώνων  άποτε- 
λούριενο;  έξώρριησε  τής  Αλεξάνδρειά;  · άλλ’έξαίφνη;  έπιπεσόντες 
οί  πρώτοι  κατ’  αύτοΰ  κατέφλεξαν  καί  κατέστρεψαν  άρδην,  καί 
φέροντε;  αιχμάλωτα  τά  πληρώματα  είσήλθον  Οριαμβεύοντες 
εί;  Βυζάντιον  ο έκ  τών  χιλίων  δρομώνων  τρεϊς  μόνους  έλευ- 
θερώσαντε;  διά  το  μήνυμα  (1).  » 

μένης  εις  την  τότε  έπαρχίαν  τής  Καρίας)  διέπρεψε  τό  πρώτον  έν  έτει 
687  χχταστρέψαν  τα  άπό  τοΰ  ίλληνικοΰ  πυρός  διασωθέντα  λείψανα 
τοΰ  άραβιχοΰ  στάλου . Τοσοϋτον  δέ  περιβόητον  κατέστη,  ώστε  δλόχλη- 
ρος  ή επαρχία  τής  Καρίας  έκτεινοριε'νη  άπό  Μιλήτου  μέχρι;  Ίσκυρίας 
μετωνομασΟη  βέμα  τών  Κιβυραιωτών  χατα  πασαν  δέ  βεβαιότη- 
τα την  τιμήν  ταΰτην  άπέδοτο  εις  τούς  Κιβυραιώτας  αυτός  ό Άψίμα- 
ρος,  αφοΰ  δι’ αύτών  κατέλαβε  τόν  θρόνον.  Τούς  Κιβυραιιότας  κακίζει 
& Πορφυρογέννητο;  ώς  άνταρτικούς  χαί  άπειδεΤς  εις  τας  βασιλικές  προσ- 
ταγές . 

(1)  Θεοφάνης,  σιλ.  653.  Νικηφόρος,  σελ.  72,  ίχδ.  Βόννης . Κε- 
δρηνό;,  II,  σελ  9.  Περί  τοΰ  τόπου  έν  ψ χατεστράφη  6 άραβιχός  στό- 
λος αναφύεται  άπορία  'ενεχα  τής  άσαφοΰς  διηγήσεω;  τοΰ  θεοφάνους  ; 
• δ τών  Αγαρηνών  στόχος  χατέλαβεν  έπό  Άλεξανδρείάς  έν  Κύπρεμ 
ένθα  ήν  χαί  ί Ρωμαϊκός  στόλος-  ό δέ  στρατηγός  τών  Κιβυραιωτών 
έπιπεσών  αΰτοΤς  αίφνης  έν  τψ  λιμένι  τών  Κεραμαία  χαί  χρατή- 


. V . Ι Η Ιί' 


νΟ'. 

Ότι  δέ  καί  περί  τά  τέλη  τ·/;ς  βασιλεία;  τοΰ  αύτοΰ  Κων- 
σταντίνου ή Κύπρος  διετέλει  ύπό  το  Βυζάντιον  ριαρτυρεΐται 
ύπό  τοΰ  θίοφάνους,  γράφοντος  δτι  έν  έτει  770  ό στρατηγός 
Ααχανοδράκων,  έκτελών  τάς  διαταγάς  τοΰ  είκονομάχου  βασι- 
λέως,  ήπείλησε  τούς  έν  Ιωνία  μοναχούς  καί  μοναχάς,  οτι  αν 
δέν  άποδάλλωσι  τά  ράσα  καί  νυμφευθωσι  « τυφλούμενοι  εις 
Κύπρον  έςορηθιίσονται  (1).  » 

Έν  έτει  790  μνημονεύεται  νέα  τών  Αράδων  κατά  τής 
Κύπρου  έπίθεσις,  ματαιωθεΐσα  καί  αύτη  ύπό  των  Κιδυραιω- 
τβν.  « Στόλος  Αράδων  έζήλθεν  έπί  Κύπρον,  καί  τοϋτο  προ- 
γνοδσα  ή βασίλισσα  ( Ειρήνη ) έσώρευσε  καί  αυτή  πάντα  τά 
Ρωμαϊκά  πλώϊμα  καί  άπέλυσε  κατ'  αυτών  · έλθόντες  δέ  έως 
τά  Μύρα  άμφότεροι  οί  στρατηγοί  έκαμψαν  το  άκρωτήριον  τών 

σας  τδ  στόμιον  τοΰ  λιμενος  χιλίων  όντων  τρέΐς  μόνους  έξε·λ?,σαί  φασι.» 
0“  σοφδς  χ.  Μα8  ΕαΙηβ  (I,  σελ.  88)  μή  εδρίσχοιν  έν  Κύπριο  πάλιν 
Κερά  μαίαν,  προτείνει  διόρθωσιν,  καθ'  ήμας  ούχί  έπιτυχή  « έν  τψ  λιμένΐ 
τών  Κεραταίγ  » πάλει  δμοίως  άνυπχρχτω.  Ότι  ή παρά  θεοφχνει  πό- 
λις Κεραμαία  καλώς  έχει,  μανθάνομεν  καί  έχ  τ7,ς  τοΰτον  άντιγραιού- 
σης  Μίβοβίΐεβ  ΗίβΙοπαβ  γραφούσης  ·ϊ·ι  ροΚο  ΟίΓβιπβΗ  « . Καθ’ ή 
μας  πρέπει  να  έννον,θίΐ  έλλειπές  τδ  κείμενον  τοΰ  θεοφανους  (διότι  άλη- 
θώς  άπορον  πώς  οί  έν  Κύπριμ  ναυλοχοΰντες  Κιβυραιώται  άφησαν  τούς 
Α’ραβχς  να  χαταλάβωσι  τδν  λιμένα  χαί  δστιρον  έπελθόντες  ίχλεισαν 
τδ  στόμιον  αύτοΰ)  ή δέ  δ ιηγτ,σις  να  έννοηΟν'  ούτω : οί  Άραβες  ίδόν- 
τες  τούς  Κιβυραιώτας  χαλώς  τλ,ν  Κύπρον  φρουροΰντχς,  πρδς  άντιπερι- 
σπασμδν  ή άντεχδίχησιν  έςώρμησαν  έπί  τδ  θέμα  αύτών,  τοΰ  δποίου 
πρώτιστος  λιμί,ν  ήν  ή Καριχή  πόλις  Κέραμος  τ,  Κεραμία,  άφ’  τ|ς  χαι 
δ Κεραμειχδς  κόλπος*  οί  δέ  Κιβυραιώται  έξελθόντες  της  Κύπρου  ί- 
χλεισαν  τδ  στόμιον  τοΰ  λιμενος,  έν  ιμ  οί  εχθροί  ι: /ον  εΐσέλθει,  χαί  χα- 
τέστρεψαν  αυτούς.  Ταΰτα  είχοτολογών  προτείνει  ν’  άναγνωσΟΓ,  οδτω  τδ 
έλλειπές  χείμενον  τοΰ  ©εοφανους:  « δ δέ  στρατηγός  τών  Κιβυραιωτών 
έπιπεσών  αύτοΤς  αίφνης  έν  τφ-λιμένι  των  (τών  Κιβυρχιωτών  δη- 
λαδή ) Κεραμαία . » 

(1)  Χρονογρ.  σελ.  688. 


ιφΐΐζβίΐ  όγ  ΟθΟ§Ιε 


Χελιδονίων  καί  είσήλ.θον  εί;  τόν  κόλπον  τή;  Άτταλείας  ■ οί 
δέ  "Αραβες  κινήσαντε;  ά-ό  τή;  Κύπρου,  καί  εύδία;  αυτού;  κα- 
ταλαβούση;  περιεφέροντο  έν  τώ  πελάγει  · άναφανέντων  δέ  αυ- 
τών τήν  γήν  ειδον  αυτού;  οί  στρατηγοί,  καί  παρκταςάμενοι 
ήτοιμάσύησαν  του  πολεμεΐν . Θεόφιλος  δέ  ά των  Κιβυραιωτών 
στρατηγό;,  ρωμαλέος  άνήρ  καί  ίκανώτατο;  ών,  Οσρσήσα;  καί 
πάντων  προεξελ.Οών,  τούτοι;  τε  συμβαλών,  έκρατήΟη  ύπ’  αυτών, 
όν  άπήγαγον  ττρτς  Άαρών  (τον  καλίφην  Άρούν)·  ΟεαΟεί;  τε 
παρ'  αύτοΰ  προετράπη  προδότη;  γενέσΟαι,  καί  πρόσκαιρων  δω- 
ρεών τυχεΤν  του  δέ  μή  καταδεξαμ,ένου,  έττί  πλέον  δέ  άναγ- 
κασΟέντο;  καί  μή  ύπείςαντος,  τήν  διά  ςίφου;  τιμωρίαν  ύπο- 
μείνα;,  μάρτυ;  άριστο;  άνεδείχΟη  (1).  * 

Έπί  Νικηφόρου  τοΰ  Α"  (800)  ό καλίφη;  Άρούν  διαλύοας 
τά;  συνωμολογημένα;  συνΟήκα;  καί  « πέμψα;  στόλον  εί;  Κύπρον, 
τά;  τε  εκκλησία;  κατέστρεψεν  καί  τού:  Κυπρίου;  μετέστησεν, 
καί  πολλήν  άλωσιν  ποίησα;  τήν  ειρήνην  διέστρεψεν  (2).  » "Οτι 
δ'  εί;  απλήν  λεηλασίαν  περιωρίσΟη  καί  ή νέα  αύτη  κατά  τή; 
Κύπρου  επιδρομή,  πληροφορούμενα  καί  έκ  τοΰ  έ;ή;  γεγονότο;  · 
έπί  τοΰ  διαδεχθέντο;  τον  Χιχηφόρον  γαμβρού  αύτοΰ  Μιχαήλ 
τοΰ  Ι'αγκαβή  (816)  « πολλοί  των  κατά  τήν  Παλαιστίνην  χρι- 
στιανών μοναχών  καί  λαϊκών  καί  έκ  πάση;  — υρία;  τήν  Κύ- 
προν κατέλαβον  φεύγοντε;  τή  ν ά μ ε τ ρ ο ν κ ά κ ω σ ι ν 
των  Αράβων  ...  . καί  οί  μέν  άνη,ρέθησαν  μαρτυρικώ;,  οί  δέ 

(1)  Θεοφάνης,  σελ.  721.  Η μνήμη  τοΰ  μάρτυρος  έορτάζετχι  τϊ| 
οΟ  Ιανουάριου.  Ην  Βυζάντιος  τήν  πατρώα,  ή δί  αιχμαλωσία  αύτοΰ 
άποδιοεται  εις  προδοσίαν  των  δύο  συστρατηγών.  (Νικοδήμου,  ϋυναςα- 
ριστής,  Β'  σελ.  91,  ίκδ.  1819). 

,·2)  Θεοφάνη:,  σελ.  749.  — « Γ)οϊη<1β  πιϊ^ίΐ  Κβϊ^ίιΐυ*  οχοτοί- 
Ιυπο  ίη  Ονμπιπι,  ρ,·"  πι&ι·ο  ι·ηΓη(|ηβ  ορραρηκτΐΐ,  βί  νιιβ'βνίΐ, 
πκιΐίιΐϊ  βχ  ίιιοοίϊ,·  8 <·ϋ,  Ιίνο*  ιιίεάαββηβ.  » ΚΙπίΒοίηί,  ΗΐεΙο- 
πβ.  δϋΓ.οοοηίοη  1»1.  γθ<1.  α Εΐ'ρρηίο,  σελ.  119. 


ςα. 

τήν  Κύπρον  κατέλαβον  καί  έκ  ταύτη;  το  Βυζάντιον,  οδ;  Μι- 
χαήλ φιλοφρονώ;  έξένισεν  · τοί;  δέ  κατά  τήν  Κύπρον  έναπο- 
μείνασι  μοναχοί;  τε  καί  λαϊκοί;  τάλαντον  χρυσίου  άπέστειλαν 
καί  παντοίω;  τούτου;  εθεράπευσαν  (1).  > 

'Αλ,ούση;  τή;  Κρήτη;  (824)  πιΟανώ;  συνεκινδύνευσε  ταΐ; 
πέρις  νήσοι;  καί  ή Κύπρο;  ο εί  μη  Μιχαήλ  6 βασιλεύ;  Κρα- 
τερώ  τώ  τών  Κιβυραιωτών  στρατηγώ  ένετείλατο  πάσα;  τά; 
ύπ’  αϋτώ  ναύ;  έποιμ,άσαι  καί  άπάραι  εί;  τήν  Κρήτην··  ο;  σύν 
διακοσίαι;  ναυσί  παραγενόμενο;  αυτά;  (τά;  νήσου;)  ήλευθέρωσε 
καί  έν  τή  Κρήτη  άπάρα;  των  έκεϊσε  Αγαρηνών  πάντων  κα- 
τεκυρίευσεν  ....  (2).  » 

Ό Πορφυρογέννητο;  έπί  τό  ύπερβολικώτερον  άναγράφων 
τά  κατορθώματα  τοΟ  ο!κου  αύτοϋ,  όιά  μι3;  μονοκονδυλι2; 
τό  δή  λεγόμενον,  παρουσιάζει  τήν  Κύπρον  άπ’  αυτού  τού  Ηρα- 
κλείου στενάζουσαν  υπό  τον  ζυγόν  τών  Αράβων  « άφ’  ών  ε- 
λευθέρωσα; ό μακάριο;  καί  περιώνυμο;  καί  αοίδιμο;  έν  βασι- 
λεϋσι  Βασίλειο;  (ό  πάππο:  τού  γράφοντο;  I εί;  θέματο;  τάξιν 
ταύτην  κατέστησε,  καί  διεπέρασεν  έν  αυτή  στρατηγόν  Άλέςιον 
εκείνον  τόν  περιβόητον,  τό  γενο;  Αρμένιον,  ό;  καί  έπεκράτη- 
σεν  αυτή;  χρόνου;  έπτά·  πάλιν  δέ  άφηρέθη  από  τών  2αρα- 
κηνών,  καί  ταύτην  φορολογούσιν  ώ;  καί  πρότερον  (3) . » 

Αεπτομερώ;  καταγρσψαντε;  τά;  άπό  Ηρακλείου  αδιάλει- 
πτου; κατά  τί|;  Κύπρου  έπιδρομά;  τών  "Αράβων,  περιττόν 
θεωροΰμεν  νά  έπαναλάβωμεν  τά  αυτά  όπω;  καταδείζωμεν  τον 
Πορφυρογέννητου  καί  σφαλλόμενου  καί  πρό;  εαυτόν  άντιφά- 
σκοντα.  Καί  πιθανόν  μέν  ότι  μετά  τό  ετο;  824  περιήλθεν  ή 

(1)  Θεοφάνης,  σελ.  779.  Περί  τής  εις  Κύπρον  μειαναστεύσεως  τών 
έκ  Παλαιστίνης  χοιστιανών  λαλεΐ  καί  6 Μαχαιρϊς  (σιλ.  68). 

ί2)  λυυκών  μάγιστρος,  σελ.  623,  εκ5.  Βόννης. 

(3)  Περί  θεμάτων,  σελ.  40. 


νήσο;  εις  την  κατοχήν  τών  Αράβων,  άγνωστον  όμως  καί  κατά 
ποίον  έτος  τή;  βασιλεία;  Βασιλείου  τοΟ  Μακεδόνος  (867-886) 
έλευθερωθεΤσα  άνήχθη  εί;  τάξιν  θέριατο;,  ώ;  έπίσης  καί  πότε 
ύττό  τών  ερώτων  έπανεκτήθη . Αμαρτάνει  δμω;  6 Πορφυρογέν- 
νητο; έπισημειβν  δτι  έκτοτε  διετέλεσεν  άποκεχωρισμένη  τοΟ 
βυζαντινοί!  κράτου;,  διότι  έν  αυτή  τή  εκθέσει  τή;  κατά  τών 
έν  Κρήτη  Αράβων  εκστρατεία;  του  Ήμερίου  (902),  ήν  αυτός 
ουτο;  ό συγγράφει»;  καταχωρίζει,  ρητώ;  δηλοΟται  δτι  τότε 
τουλάχιστον  ή Κύπρο;  ύπέκειτο  εί;  τόν  πατέρα  αύτοΟ,  Λέον- 
τα τον  έπίλεγόμενον  Σοφόν  (1). 

Καί  Ισω;  μέν  προσωρινώ;  καί  τότε  έκράτησαν  οί  βυζαν- 
τινοί τή;  Κύπρου,  τό  βέβαιον  δμω;  είναι  δτι  έν  έτε  904  έδέ- 
σποζον  έν  αυτή  οί  'Αραβε;  (2) . “Αγνωστον  δ'  έάν  εκτοτε  πα- 
ρέμεινεν  ή άτυχή;  νήσο;  στενάζουσα  ύπό  τόν  άπαίσιον  ζυ- 
γόν μέχρι  Νικηφόρου  τοΟ  Φωκά,  δστις  ώ;  στρατηγό;  έλευθε- 
ρώσα;  την  Κρήτην  (961),  ώ;  βασιλεύ;  έξεδίωξεν  άνεπιστρεπτεί 
καί  έκ  τή;  Κύπρου  τούς  Άραβα;  (964)  (3). 

(1)  * Ιτεών,  2τι  έδέςατο  4 πρωτοσπαθάριος  Λέων  καί  άρχων  Κύ- 
πρου, δ τοΰ  Συμβατίκη,  άποστΛλχι  άκριίεϊς  χχτχσχο'πους  ιίς  τι  τόν 
κόλπον  τής  Ταρσοΰ  καί  εις  τκ  στο'μιχ,  ίτι  δΐ  καί  πρδς  Τρίπολιν  καί 
Λχοδίκειαν,  ΐνχ  εκ  των  άμφοτερυιν  μερών  ένέγκωσι  μανδάτα,  εί  τι  διά 
μελέτης  ίχουσιν  οί  Σκρχκηνοί.  » Περί  βχσιλείου  τάςεως,  σιλ.  (157 · πχ- 
ραβλ.  κχί  σελ.  600. 

|"3)  Ιωάννης  4 Καμενιάτης  χίχμχλωτισθείς  ΰπδ  των  Αράβων  έν 
τή  χλυίσει  τής  ίχυτοΰ  πατρίδος,  Θεσσαλονίκης  (904),  κχί  άπαχθεϊς  εις 
Τρίπολιν  τής  Βχρβκρίας  γράφει . « "Ηδη  δέ  μετά  πέμπτην  τοΰ  πλοδς 
ήμέρχν  χατήρχμεν  έν  τή  νήσω  τής  Κύπρου  κχτχ  τδν  ορμον  τής  Πά- 
φου, έν  ιο  κχί  άνεθέντες  μικρόν  ως  έξελΟεΤν  τούς  βαρβάρους  κχί  τοΤς 
παρακείμενοι;  δδχσι  λούσασβχι,  πάλιν  έκεΤΟεν  άνχχΟέντες  μετά  γε  νυχ- 
θημερόν άλλο  την  Τρίπολιν  κχτελάβομεν . » περί  άλώσεω;  θεσσαλονί- 
χης,  % 77. 

(3)  Κεδρηνάς,  11,  σελ.  363.  Ζωνχρϊς  II,  σελ.  158,  έκδ.  Βενετίας, 


Αλλά  καί  ύπό  τού;  βυζαντινούς  δέν  έγένίτο  ευτυχέστερα 
ή πολύτλας  νήσος·  ή Ιστορία  τουλάχιστον  ούδέν  άλλο  ανα- 
γράφει έν  αυτή  συμβάν  ή τρεις  ανταρσία;  των  έκ  Βυζαντίου 
διαπιστευθέντων  τήν  διοίκησιν  αυτής,  έξ  ων  ή τελευταία  στε- 
φθεΐσα  διά  τής  επικρατήσει·);  τοΰ  ώμοτέρου  χαί  αισχρότερου 
τών  τυράννων,  ο3ς  εϊδέ  ποτέ,  άνεπιστρεπτεί  μέχρι  τουνϋν  άπέ- 
χοψε  ταύτην  τοΰ  έλληνικοΰ  σώματος . 

Τής  πρώτης  τών  ανταρσιών  τούτων  εργάτης  έγενετο  θεό- 
φιλ,ο;  ό Ερωτικός  · ούτος  διαπεπιστευμένος  ύπό  τοΰ  βασιλέως 
Μιχαήλ  τοΰ  Δ'  την  έν  Σερβία  στρατηγίαν  καί  οόχί  έντίμως 
έκεΐθεν  άποδιωχθείς,  διωρίσθη  μετά  τον  μάΓον  του  1040  διοι- 
κητής τής  Κύπρου.  Μετ' ού  πολύ  άποΟανόντος  τοΰ  Μιχαήλ,  ή 
σύζυγος  αϋτοΰ  Ζωή,  ή άχόλαστος  χαί  άναξία  αΰτη  απόγονος 
τοΰ  Μακεδονικού  οίκου,  κατά  τά;  αισχρά;  αυτής  Ιδιοτροπίας 
παρέδιδε  τον  θρόνον  εί;  τόν  μάλλον  άρέσχοντα  εραστήν.  Τής 
δ’  έχ  τούτου  έπελθούσης  συγχύσεω;  έπωφεληθείς  καί  ό Ερω- 
τικό; ένόσησε  τό  δή  λεγόμενον  τυραννίδα,  πλήν  στιγμιαίως 
άπήλαυσε  τοΰ  άκλεοΰς  αύτοϋ  θριάμβου  · διότι  ό τότε  συμβα- 
σιλεύων  τω  άθλίω  έκεινω  καί  διεφθαρμένοι  γραϊδίω  Κωνσταν- 
τίνος ό Μονομάχος  άποστείλας  εις  Κύπρον  τόν  ναύαρχον  τών 
Κιβυραιωτών  Κωνσταντίνον  τόν  Χαγέ  έφερεν  εί;  Βυζάντιον  τόν 
αντάρτην,  τόν  οποίον  ένδύσα;  γυναικεία  φορέματα  έπόμπευσε 
καί  έξώρισε  (1043)  (1). 

(1)  * Ούτος  γαρ  τής  νήσου  στρατηγών  χαί  νεωτέριυν  άε:  πραγ- 
μάτων ϊφιέμενος,  επείπερ  έπύΟετο  τήν  τοΰ  Καλαφάτου  καταστροφήν 
καί  τήν  χατασχοοσαν  τα  πράγματα  σύγχυσιν,  τότε  τό  έθνος  άπαν  τών 
Κυπρίων  άνάπτει,  κα'·  τόν  δικαστήν  χαί  πράκτορα  τών  δημοσίων  φό- 
ρων τόν  πρωτσσπαύάριον  Θεοφύλακτον  άνελεΤν  παρασκευάζει,  έγκλημα 
τούτω  έπενεγκών  ώς  βαρείας  τας  τών  συντελειών  ποιούμενοι  εισπρά- 
ξεις · . . . χειροΰται  γάρ  αυτόν  έκπεμφΟεί;  ο τε  τοΰ  στόλου  κατάρχων 
Κωνσταντίνος  πατρίκιος  έ Χαγέ,  τό  έθνος  άπαν  τών  Κυπρίων  υπο- 


-ΟιριΙιζβς)  6γ  (ζθΟ§Ιε 


Ή δευτέρα  έν  τή  νήσω  άντσρσία  συμβάσα  μετά  πεντήκον- 
τα  έτη  (1002)  φαίνεται  σπουδαιότερα . Οί  διοικηταί  τής  Κύ- 
ποου  καί  Κρήτης,  Ραψομάτης  καί  Καρύκης,  συνεννοημένοι  κατά 
πασαν  πιθανότητα  προ;  τον  φιλοπόλεμον  έμίρην  τής  Δμύρνης 
'Γζακγαν,  προητοίμασαν  τήν  εςέγερσιν  των  ύπ'  αυτούς  νήσων  · 
καί  έν  ω ό Τζακχάς  πειρατικής  διατρέχουν  τά  παράλια  τής 
Γωνίας  κατελάμ.δανε  τάς  Κλαζομενάς,  την  Λέσβον,  την  Χίον 
καί  άλλας  πόλεις  καί  νήσους,  ό Ραψομάτης  καί  ό Καρΰκης 
άνεπέτασαν  τήν  σημαίαν  τής  αποστασία;,  τής  οποίας  ή απο- 
τυχία άποδοτέα  είς'  τήν  φρόνησιν  καί  τήν  δύναμιν  τοΰ  μεγά- 
λου αύτοκράτορος,  πρός  δν  «τόλμησαν  ν’  άντιπαραταχθώσιν.  Ό 
Α'λέξιος  Κομνηνός  άποστείλας  μετά  τοΟ  στόλου  τον  γυναικάδελ- 
φον  αύτοϋ  Ίωάννην  Δούκαν  τον  καίσαρα,  ανέκτησε  τάς  υπό  τοΰ 
’Γζακγα  καταληφθείσας  νήσους  καί  συνέλαβε  καί  έφόνευσε  τούς 
έν  Κύπρου  καί  έν  Κρήτη  άντάοτας . Ή Ουγάτηρ  τοΟ  Άλεςίου  έξι— 
στο : εΐ  οΰτω  τά  τότε  έν  τή  νήσω  συαβάντα . « Ού  πολλαί  πα- 
ρήλΟον  ήμέραι,  καί  μεμαΟηκώς  ό αύτοκράτωρ  τήν  τοΰ  Καρύκη 
αποστασίαν,  καί  ό'τι  τήν  Κρήτην  κατέσχεν,  έκεΐθεν  δέ  ό Ρα- 
ψομάτης τήν  Κύπρον,  μετά  στόλου  μεγάλου  κατ'  αυτών  τόν 
Δούκαν  Ίωάννην  έξέπεμψε  ■ καί  καταλαβόντα  δέ  τόν  Δούκαν 
τήν  Κάρπαθον  οί  Κρήτες  μεμαΟηκότες,  έπεί  ού  πόρρω  ταύτην 
είναι  έγίνωσκον,  έπιΟέμενοι  τώ  Καρύκη,  δεινόν  τόν  φόνον  κα- 
τ' αύτοΰ  άπειργάσαντο,  καί  οΰτω  τήν  Κρήτην  τώ  μεγάλω  δουκί 
παοαδεδώκασιν  ■ κατασφαλισάμενος  δέ  τά  περί  αυτήν  ό Δούκας 
καί  άπο/ρώσαν  δύναμιν  εις  τήν  αυτής  φρουράν  καταλιπών,  έπί 
τήν  Κύπρον  τόν  κατάπλουν  ποιείται  ■ καί  άμα  τώ  ταυ  τη  προσ- 

ποιησάμενος,  καί  εις  βασιλέα  άγει · ά/Οέντα  δέ  δήλυν  ί βασιλεύς  ΐν- 
δύσας  σ-ολήν  καί  έν  τψ  ίππικφ  Ιπποδρομίας  άγομένης  Οριαμδεύσας 
καί  των  ύπαρχόντων  ψιλώσας  απέλυσε.  » Κεδρηνός  II,  σελ.  549-50. 
Γλυκϊς,  σελ.  594.  Ζωναρας,  II,  σελ.  158. 


οκεΐλαι  ές  εφόδου  τήν  Κυρήνην  κχτέσχεν.  Ό δέ  Ραψομάτης 
τούτο  μεμαθηκώς,  καρτερώ;  οπλίζεται  κατ' χύτου.  Άπο  Λευ- 
κουσίας  τοιγαροΰν  άπάρα;  καί  τά;  άκρολοφίας  τή;  Κυρήνης 
καταλαβών,  έκεϊ  που  τον  χάρακα  έπήςατο,  αναβαλλόμενο;  τέως 
τόν  πόλεμον,  ώς  άπειροπόλεμο;  καί  στρατηγικών  τεχνασμάτων 
αδαή;  ■ χρεών  γάρ  τούτοι;  ανέτοιμοι;  έπεισπεσεΐν  · ο δέ  άνε- 
βάλλετο  τέω;  την  μάχην,  ούχ  όπω;  εί;  συμβολήν  πολέμου 
παρασκευασθησόμενος,  ώ;  δήθεν  άνετοίμω;  έχων  (παρεσκεύαστο 
γάρ  εύ  μάλα,  καί  εΤπερ  έβούλ.ετο,  συνεκρότησεν  άν  αΰτίκα  τόν 
πόλεμον),  άλ.λ'  ώ;  άν  μηδέ  συμπλακήναι  {δουλόμενο;,  ώσπερ  έν 
παιδιαΐ;  μειράκιων  τά  τοΰ  πολέμου  έπικεχειρήκει,  μζλακώ;  τε 
προ;  αυτού;  διαπρεσβευόμενο;  καί  μειλίχιοι;  λόγοι;  έφέλκεσθαι 
τούτου;  ώσπερ  οΐκονομούμενο;·  καί  οίμαι  ή δι’  άπειρίαν  πολέ- 
μου ταΟτ’  έποίει  (ήν  γάρ  ώ;  εγωγε  περί  τούτου  ήχουον,  χθες 
καί  πρώην  ήμμένο;  ςίφου;  καί  δόρατο;  καί  μηδ’  έπιβήναι  έφ' 
ίππον  είδώ;,  άλλ'  εί  καί  τύχοι  έπιδεβηκώ;,·  καθ'  οΰτω;  έξιπ- 
πάσασθαι  βούλ.οιτο,  ταραχήν  είχε  καί  σάλον  · οΰτω;  είχε  περί 
τήν  στρατιωτικήν  εμπειρίαν  ό Ραψομάτης)  · ή τοίνυν  διά  ταΰ- 
τα,  ή καταπλαγεί;  τήν  ψυχήν  τω  αίφνιδίω  τής  εφοδου  των 
βασιλικών  στρατευμάτων,  τά;  φρένα;  περιπεπλάνητο  ■ ένθεν  τοι 
καί  τον  πόλεμον  μετά  τινο;  δυσελπιστία;  έπιχειρήσαντι  ούκ 
εις  καλόν  αύτώ  άπηντήκει  τά  πράγματα  ■ 6 γάρ  Βουτουμίτης 
ύποποιησάμενό;  τινα;  των  έκείνω  συναραμένων  αύτομολήσαν- 
τας  τω  ίδίω  συγκατέλεςε  στρατεύματι  · τή  δέ  μετ'  αυτήν  τάς 
φάλαγγα;  στήσα;  ό Ραψομάτης  τόν  μετά  τοΰ  Δούκα  έζήτει 
πόλεμον,  διά  τοΰ  πρανοΰ;  τή;  άκρολοφία;  βοαδεΤ  ποδί  στεί- 
χων  ώς  δέ  τό  μεσαίχμιον  άμφοΐν  τοίν  στρατοπέδοιν  άπεστε- 
νοΰτο  ήδη,  άπόμοιρά  τι;  τών  τού  Ραψομάτου  εί;  εκατόν  πο- 
σουμένη  τόν  αριθμόν,  διακριθεΐσα  ώς  τάχα  κατά  τοΰ  Δούκα 
τά;  ήνία;  δλας  ένδόντε;,  τά;  άκωκάς  τών  δοράτων  όπισθεν 
στρέψαντες,  προσχωροΰσιν  αύτώ.  Τοΰτο  θεασάριενο;  ό Ραψο- 
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ξτ'. 

μάτης,  τά  νώτα  παραχρήμα  δίδωσιν,  ολας  ήνίας  είς  φυγήν 
χαλάσας,  ώ;  προ;  την  Νεμεσόν  (1)  άπονενευχώς,  εΐ  που  γένοι- 
τό  οΐ  ταύτην  χαταλαβοντι  πλοίω  έντυχιΐν,  δέ  οΰ  τή  Συρία 
προσορμίσας  τήν  σωτηρίαν  έαυτφ  περιεποιήσατο.  Μανουήλ 
δέ  ό Βουτουμίτης  έζ  οπισθίων  αύτοΰ  διώκων  ήλαυνε  · 6 δέ 
ύπ  αύτοΰ  κατεπειγόμενος  καί  τής  έλπίδος  διημαρτηκώς,  τω 
έπΐ  θάτερα  προσεχώοησεν  δρει,  είς  τον  επ'  όνόματι  τοΰ  τί- 
μιου Σταυρού  άνεγερθέντα  πάλαι  νεών  προσπεφευγώς  · ό δέ 
Βουτουμίτης  ( ούτο;  γάρ  τήν  αύτοΰ  διωκήν  παρά  τοΰ  Δούχα 
έπετέτραπτο ) τοΰτον  αύτοΰ  που  καταλαβών,  λόγον  άπαθείας 
αύτω  δίδωσι  καί  συμπαρχλκβών  άγει  προ;  τον  μέγαν  δοΰχχ  · 
κάντεΰθεν  πάντε;  την  Λευχουσίαν  χαταλαμβάνουσι  · κάχεΐθεν 
τήν  ίλην  νήσον  ύπό  τήν  Ιδίαν  χεΤρα  ποιησάμενοι,  ήσφαλίσαντο 
κατά  τό  έγχωροΰν,  τώ  αύτοχράτορι  τα  συμπεσόν τα  άπαντα 
διά  γραμμάτων  δτ,λώσαντε; . Ό δέ  βασιλεύς  άποδεζάμενο;  αύ- 
τών  τόν  άγώνα,'  δείν  έγνω  τά  κατά  την  Κύπρον  άσφαλίσασθαι· 
κριτήν  ριέν  ούν  τηνιχαΰτα  καί  έξισωτήν  τον  Καλλιπάριον  πρού- 
βάλλετο  · άνήρ  δέ  οϊιτος  τών  έπισήμων,  μαρτυρίαν  δέ  πολλήν 
διχαιοπραγίας  καί  ταπεινοφροσύνης  συνεπαγόμενος . Έπεί  δέ 
καί  τίνος  ή νήσος  έδεϊτο  τοΰ  ταύτην  φρουρήσοντος,  τον  Φιλο- 
κάλην  Εύμάθιον,  τήν  ταύτης  άναθέμενος  φρουράν,  στρατοπε- 
δάρχην προεχειρίσατο,  ναΰς  πολεμιχάς  δεδωκώς  αύτδ  καί  ίπ- 
πότας  (2),  έφ  ω τά  κατά  τήν  Κύπρον  διά  τε  θαλάσσης  καί 

(1)  Νομίζω  2τι  ί χ.  Σκκελλάριος  (1,  σιλ.  69)  -αμαρτάνει  περί  τε 
τήν  άρχήν  και  τήν  Ορδήν  γραφήν  τοΰ  2 νάματος  τής  πάλεως,  παραδε- 
χόμενος τό  έχπεφραγγιαμένον  Λιμησός . Κατ’  εμέ  ή βυζαντινή  αδτη 
πόλις,  ή και  Νεάπολις  λεγομένη,  ώνομχσδη  οδτω  κατά  συγκοπήν  έκ 
τοΰ  Νε’α  Τελμησός. 

(2)  Πιδανως  καί  έν  Κ,ύπρω  άπωχίσδησαν  τότε  εΰγενέΤς  οικογένεια· 
έχ  Βυζαντίου,  ως  καί  έν  Κρήτη  (βλ.  Κ.  ΣάΟα,  Ελληνικά  άνε'χδοτα  Β'ι 
προλεγ. ) . 


ήπείρ ου  άσφαλίζεσθαι . Ό μέντοι  Βουτουμίτη;  άναλαβόμενος 
τόν  Ραψομάτην  χαί  του;  συναποστατήσαντας  αύτώ  άθανάτου;, 
έπάνεισι  πρό;  τον  Λούκαν  · καί  οΰτω;  είσεισι  πρό;  τήν  βασι- 
λεύουσαν (1).  » 

’ Αρζαμένων  των  σταυροφορικών  πολέμων,  ό τοσοϋτον  ευ- 
δοκιμώ; διαφυγών  τόν  έκ  τούτων  κίνδυνον  Άλέ'ΐο;  ό Κομνη- 
νό;  έλαβε  σύντονα  μέτρα  πρό;  έςασφάλισιν  χαί  τή;  Κύπρου, 
ίτι;  ήν  δ πρΟτο;  σταθμό;  τ&ν  κατά  τή;  Συρία;  καί  Παλαι- 
στίνη; έπερχομένων  σταυροφόρων . ’Οθεν  αντί  τοΟ  Καλλιπαρίου 
διωρίσθη  διοικητή;  τή;  νήσου  (ή  δούς  τή;  Κύπρου  ώ;  λέγει 
ή Άννα)  δ πεπειραμένο;  στρατηγό;  Μανουήλ  ό Βουτουμί- 
τη;  (2),  δ δποΤο;  μετ’ ού  πολύ  μετατεθεί;  εί;  Κιλικίαν  αν- 
τικατέστη διά  τοϋ  Κωνσταντίνου  Εύφορβηνοϋ  (3)·  ώ;  φρού- 
ραρχο; δέ  παρέμεινεν  ό αυτό;  Εύμάθιο;  ό Φιλοκάλη;,  έπιτηρων 
καί  τά  έν  τΰ  λιμένι  τή;  Ααοδικεία;  φρούρια  (4).  Ό τελευ- 
ταίο; ούτο;  γενναίω;  άντέκρουσε  τήν  κατά  τή;  Κύπρου  επι- 
δρομήν τδν  Πισατΰν  (1103)  (5). 

(1)  Αλεσιάς,  σελ.  430-433.  Παραβλ.  Γλυκδς  (σελ.  620)  καί  Ζω- 
ναρϊς  (Β',  σελ.  214).  Ό Γλυκδς  συγχέει  τχ  πρόσωπα  γράφων  « έν  μίν 
τή  Κύπρο)  τοϋ  Καρύκου,  έν  δί  τϊί  Κρήτη  τοϋ  Ραψαμάτου  άντάρκν- 
τος.  ο 

(2)  Περί  τούτου  λόγον  ποιείται  τδ  χτιτοριχόν  τής  μονής  του  Κύ- 
κου  (βλ.  κατωτέρω  έν  τή  βιβλιογραφία). 

(3)  Άλεξιάς,  σελ.  284  ϊχδ.  Βενετίας . 

(4)  ΜιΐΓβΚ,  ΟίΓοηο^ΓίρΕΐο  Ρ^ζβηίΐηθ,  Β»1β,  1871,  σελ.  87. 

(5)  «Ένθα  τυχών  δ Φιλοκάλης  Εύμάβιος  κατ’  αυτών  Ιεται·  οί  82 
περί  τλς  ναϋς  δειλία  συσχεθέντες,  μηδέ  τοϋ  έξιέντος  προνομής  χάριν 
4πό  τα  πλοΤα  αύτών  λαοϋ  πεφροντικο'τες,  άλλά  τούς  πλείονας  περί  τήν 
νήσον  έάσαντες,  άσυντάχτως  οδτω  λύσαντες  τα  πρυμνήσια  πρδς  τήν 
Ααοδίκειαν  άπέπλεον  . . . έπεί  δέ  οί  περί  τήν  ήϊάνα  καταλειφύέντες  λα- 
φυραγωγίας Ινεκα,  δποστρέψαντες  τόν  ίδιον  στόλον  οδχ  ίώρων,  έρρι- 
πτον  αδτούς  άφειδδς  εις  τήν  θάλασσαν  · Άλεξιάς,  σελ.  266. 


Έν  έτει  1155  μνημονεύονται  διοικηταί  τή;  Κύπρου  Ιωάν- 
νη; ό Κομνηνό;,  άνεψιό;  τοΰ  βασιλεύοντος  Μανουήλ,  καί  ό στρα- 
τηγό; Μιχαήλ  Βρανδ;.  Τότε  ό γάλλο;  Ρενάλδος  (Κβηαιιΐ  (1β 
ΟΙιέίίΗοη)  πρίγκηψ  τής  Αντιόχεια;,  πολλά  ζητών  άπό  τοΟ  αύ- 
τοκράτορο;  καί  ολίγα  λαμβάνων,  προ;  έκδίκησιν  παρασκεύασα; 
στολίσκον  έξώρμησεν  επί  τήν  Κύπρον  καί  πειραττκώ;  έληΐζετο 
τά  παράλια,  διαπράξα;  καί  κακουργήματα  οΰκ  ολίγα . Ό Κομ- 
νηνό; καί  ό Βρανδ;  άποκρούσαντε;  τόν  επιδρομέα,  έξήλθον  τή; 
Λευκωσία;  προ;  καταδίωξιν  αύτοΟ,  άλλα  συλληφθέντε;  άπή- 
χθησαν  αίχμάλωτοι  (1), 

Μετά  ένδεκα  έτη  (1166)  ό αυτό;  αύτοκράτωρ  διόρισα; 
στρατηγόν  τ ή;  Κιλικία;  τόν  έξάδελφον  αύτοΟ,  ’Ανδρόνικον  Κο- 
μνηνόν  τον  διαβόητον,  παρεχώρησεν  αύτώ  καί  τήν  Κύπρον  εις 
φορολογίαν  (2)·  άλλ’  ό όσω  αισχρό;  τοσοΟτον  καί  άνανδρο;  εκεί- 
νο; Κομνηνό;  ήττηθεί;  ύπό  των  Αρμενίων,  άπέδρα  άρπάσα;  δσ* 
χρήματα  ήδυνήθη  έκ  τή;  Κύπρου,  καί  άπό  πόλεω;  εί;  πόλιν 
περιπλανώμενο;  έγκατέλειπε  τό  αίσχος  καί  τήν  ατιμίαν  ώ; 
μόνον  σημεΐον  τή;  διαβάσεω;  αύτοΰ . Δυστυχώ;  δέ  μετ’  ού  πο- 
λύ ήρπασε  καί  τόν  θρόνον,  τόν  όποϊον  δι  άνηκούστων  αισχροτή- 
των καί  έγκλημάτων  κατεμίανε,  συντελέσα;  ό άθλιο;  εί;  τήν 
άποσύνθεσιν  τοΟ  κράτους,  τό  όποϊον  διά  τοσούτων  μόχθων  καί 
άριστειών  προεφύλαξαν  άπό  τών  έπαπειλησάντων  μεγίστων  κιν- 
δύνων οί  μεγάλοι  πρόγονοι  αύτοΟ  Αλέξιο;  καί  Μανουήλ. 

Άμέσω;  δ’  έξέφυ  καί  άλλο  εξάμβλωμα  τοΰ  μεγάλου  των 
Κομνηνών  οίκου  ίνα  διαδραματίστ)  έν  Κύπρω  τό  αύτό  αισχρήν 
πρόσωπον  τοΟ  έν  Βυζαντίω  Ομωνύμου  πανομοιοτύπου . 

Ίσαάκιο;  ό Κομνηνό;,  έγγονός  τοΟ  όμωνύμου  σεβαστοκρα- 


(1)  Κίνναμος,  Α,  17. 

(2)  «“Ω;  γε  μήν  άφΟάνοις  ίχοι  χρϊίσβαι  τοΤς  άναλιόμασι  καί  Κύ- 
προν αύτζ>  φορολογεΐτΟκι  οέόωκιν  ».  Κίνναμος,  Ζ,  1.  Χωνιάτης,  Α,  5. 
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τορο;  αδελφού  τοΰ  προβασιλεύσαντος  Μανουήλ,  διωρίσΟη  ύπό 
τούτου  στρατηγό;  τή;  Ταρσού  καί  των  περί  αυτήν  χωρών· 
αίχμαλωτισθεί;  δ’  ύπό  των  Αρμενίων  έρρίφΟη  εϊ;  δεσμωτήριον, 
ίίΟεν  απελύτρωσεν  αυτόν  τό  έλεος  των  έν  Ίεροσολύμοις  Ν αϊ- 
τών, καθ'  ήν  περίπου  εποχήν  κατέλαβε  τον  θρόνον  τοΰ  Βυζαν- 
τίου ό Ανδρόνικο;.  Μία  έχ  τών  παλλακίδων  τού  αίσχροΟ  τυ- 
ράννου, Θεοδώρα  ή Κομνηνή,  χατώρθωσε  νά  διεγείρη  τήν  εύμέ- 
νειαν  αϋτοϋ  υπέρ  τού  έν  Συρία  περιπλανωμένου  ανεψιού  αύτής 
ίσααχίου  ■ άλλ’  ό Ανδρόνικο;  καλώ;  γινώσκων  τον  έφάμιλλον 
αυτού,  μόλις  έπείσθη  νά  προσδεχθή  τον  Ίσαάχιον  έπί  τή  προ- 
σωπική έγγυήσει  δύο  τών  τότ'  επιφανών,  Κωνσταντίνου  τού  Μα- 
κροδούκα καί  Ανδρονίκου  τού  Αούκα,  τού  μέν  συζύγου  τή; 
αδελφής  τής  θεοδώρας,  τού  δέ  παιδικού  γνωρίμου  τού  συνι- 
σταμένου.  Άλλ’ ό αγνώμων  Ισαάκιος,  ούδόλω;  συλλογισΟεί;  τόν 
κίνδυνον  τών  έν  Βυζαντίω  έγγυητών  καί  οικείων  (1),  άμα  ελα- 
βε  τά  πρός  επάνοδον  σταλέντα  αύτώ  χρήματα,  στρατολόγη- 
σα; έν  Ίσαυρία  κατέπλευσεν  εί;  Κύπρον  καί  πλαστογράφησα; 
καί  διορισμόν  καί  βασιλικά;  οδηγίας,  πεμπομένας  δήθεν  αύτώ 
ώ;  διοικητή  τή;  νήσου,  έπεδείκνυε  ταύτας  εΓ;  τε  τόν  νόμιμον 
άρχοντα  καί  τούς  κατοίκους,  προσκαλών  Γνα  παραδιόσωσιν  αύ- 
τώ τήν  έξουσίαν.  Άμα  δέ  άρπάσας  ταύτην,  άποΟέμενο;  τό 
προσωπείου  τής  ύποκρίσεω;  έδείχθη  ωμότερο;  καί  φαυλότερος 
τού  έν  Βυζαντίω  τυραννούντο;  (2). 

(1;  « βασιλίΓ  οΰχ  δπείκειν  έθε'λων  καί  τήν  πατρίδα  ώς  έν  άστράσι 
ψανταζάαενος,  χαΐ  συγγενείχς  ή έρατιινής  όμηλιχίας  οδοένα  λόγον  τι- 
ίεαενος,  τυραννίδος  δ’  έρών  χαΐ  άρ/_ής  ϊφεσιν  τρε'ιων  ■ . Χωνιχτης,  Α.  5. 

(2)  « ήν  έτρεφεν  άπήνειαν  ίκκαλύψας  άπανθρώπω;  τοΐς  εχίΤ  προ- 
σφεριται·  χαΐ  ιοτοΰ-ον  ές  τό  ιού  ήθους  άχαμπές  χαΐ  άμείλιχτον  Αν- 
δρόνικον δπερε'βχλεν,  όσον  αυτός  τούς  ποιποτε  διαβόητους  χνεπιειχόΓς 
εις  τό  προσχεχρουκός  δπερήλασεν·  οϋ  γαρ  διόλιπιν,  έξ  8του  περ  άσφχ- 
λόίς  ήδη  άρχειν  ώετο,  μυρία  άττα  ανόσια  έπΐ  τοΐς  οίχήτορσι  τής  Κό- 


Οίθϋίζβο)  βγ  ϋοο^Ιε 


ο'. 

'Ο  Ανδρόνικος  πληροφορηθϊίς  τά  έν  Κύπρω  συμβάντα,  πα- 
ράφορος έχ  λύσσ 7)ς  διέταξ*  τόν  θάνατον  των  υπέρ  τοϋ  Ίσα- 
αχίου  έγγυηθέντων  Μαχροδούχα  χαί  Λούπα,  οίτινες  χατχσυν- 
τρεβέντίς  διά  λίθων  άναπνέοντες  ετι  άνεσχολοπίσθησαν  (1185)  1· 
δέν  έπρόφθασε  δέ  νά  στείλη  χαί  δύναμιν  χατά  τοϋ  αντάρτου, 
διότι  χρημνισθείς  τοϋ  θρόνου  ύπέστη  τόν  οίχτρότερον  μέν,  πλήν 
αντάξιον  τδν  χαχουργιών  αύτοϋ  θάνατον  (2). 

Ό νέος  έπιβχτης  τοϋ  θρόνου  'Ισαάχιος  ό “Αγγελος  έν 
πρώτοις  προσεπάθησε  διά  χρημάτων  χαί  άλλων  υποσχέσεων  νά 


πρου  έργαζόμενος  · φόνοι;  τι  γάρ  χαθ’  ώραν  άναιτίοις  ίχραίνετο,  χαί 
ίηλήμων  σωμάτων  ανθρωπίνων  έγένετο,  ποινάς  {πάγων  χαί  τιμωρίας 
οΤά  τι  συμφορών  δργανον,  4πόσαι  χχτήγον  ε!ς  θάνατον  · χαί  χοίταις  δέ 
άΟεμίτοις  χαί  φθοραΐς  παρθένων  4 παναισχής  χαί  ίςάγιστος  ήχολάσται- 
νεν,  ουσίας  τε  άπάσης  τούς  «ΰδαίμονας  πρώην  οϊχους  άνυπευθύνους  έ- 
στέρησε,  χαί  τους  χθές  τε  χαί  πρότριτα  περιβλεπομένους  αύτόχθονας 
χαί  χατά  τ4  πολυχτήμον  τψ  Ίώβ  άντερίζοντας  διαφήχεν  άγυρτεΰειν 
λιμιόττοντας  χαί  γυμνητεόοντας,  χαθ’  όσον  τέως  οΰχ  έχρήσατο  τψ  ξίφει 
4 άχράχολος·  φεϋ,  φεϋ  ότι  όόός  άσεβών  εΰοόοϋται  ».  Χωνιάτης  Α.  5, 
ΙΙαραβλ.  χαί  Νεόφυτος  Έγχλειστος  (σελ.  1-2  τοϋ  παρόντος  τόμου),  χαί 
Μαχαιριές  (σελ.  57). 

(1)  Ό σοφός  ΜατοΙΙ  (ΟίίΓοηοβΓβρίιίθ  Βχε&ηΙίηβ,  σελ.  220) 
συγχέει  τά  πράγματα,  σημειών  ότι  μετά  τόν  θάνατον  των  ίγγυητών 
τούτων  τοϋ  ήδη  χρατοΰντος  την  Κύπρον  Ίσααχίου  ίγένετο  ή 4πό  τών 
Α’ρμενίων  αιχμαλωσία  αύτοϋ,  συμδάσα  ως  γνωστόν  Ιπί  τής  βασιλείας 
Μανουήλ  τοϋ  Κομνηνοϋ. 

(2)  Έχτός  τής  άνταρσίας  χαί  άλλος  λόγος  ήνάγχαζε  τόν  ίν  Βυζαν-ίιρ 
τύραννον  νά  φοβήται  τόν  έν  Κύπρω  · ίμαθε  δηλονότι  έχ  μαγιών,  περί 
άς  4 άθλιος  ήσχολΛτο,  ότι  εΤς  όνόματι  ’Ισαάχιος  θέλει  εχθρονίσει  αύ- 
τόν  · ■ έοεδίει  γάρ  μήπως  Κυπρόθεν  χαταπλεύσας  χαθελεΐ  τοϋτον  τής 
άρ/ής,  είδώς  ώς  ασμένως  προσδεχθήσεται  παρά  πάντων,  ίπεί  χαί  τό 
πόρρω  χαχόν  τοϋ  ίν  χερσίν  άλυπότερον  χαί  τοϋ  θλίβοντος  άρτι  χου- 
φότερον  τό  ίλπιζόμενον  χείριστον  » . Χωνιάτης  Α,  5,  χαί  σελ.  443  Ιχδ. 
Βόννης  . 
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χροσοικειωθ$  τον  τύραννον  τ55ς  Κύπρου  · άχοτυχών  όμως  τής 
έχιδιωκομένης  συμφιλιώσεως  (1),  έξώπλισε  στόλον  έξ  έβδομή- 
χοντα  μακρών  νηδν,  χαί  άναδείξας  ναύχρ/ον  μέν  τον  γηραιόν 
Ι'ωάννην  Κοντοστέφανον,  αρχηγόν  δέ  τοΟ  έπιβιβασΟέντος  στρα- 
τού τόν  έξανεψιόν  αύτοϋ  Αλέξιον  τόν  Κομνηνόν  άπέστειλε 
κατά  τ·9ίς  Κύπρου  (1186). 

Άλλ'  ό ’Ισαάχιος  εγκαίρως  μαθών  την  κατ'  αύτοϋ  εκστρα- 
τείαν προητοιμάσΟη  εί;  άμυναν,  χροσλαβών  εις  συμμαχίχν  χα! 
τόν  έχεΐσε  ληΓζομενον  Σικελόν  Μαργαρείτην . “Οθεν  αύτό;  μέν 
έφορμήσας  άχέχρουσε  χαί  ήχμαλώτισε  τούς  εις  την  νήσον  ά- 
ποβάντας,  ό δέ  Μαργαρείτης  έχελΟών  συνέλχβε  τά  πλοία  χαί 
παρέδωκε  ταΰτα  εις  τόν  τύραννον,  όστις  έχ  των  αϊχμαλωτι- 
θέντων  άλλους  μέν  άπανθρώπως  φονεύσας  (2),  άλλους  δ’  έν  τή 
υπηρεσία  αύτοϋ  κρατήσας,  χαί  τούς  αρχηγούς  παραδούς  εις  τόν 
συμμαχοϋντα  πειρατήν,  απέλυσε  τά  πληρώματα  ίνα  έπιστρέ- 
ψωσιν  οίχαδε . 

’Ανενόχλητος  πλέον  διαμείνας  ό ’ίσχάκιος,  πρό  χολλοϋ 
άνηγορευμένος  ανεξάρτητος  χαί  αύτεξούσιος  δεσπότης  ή αύτο- 
χράτωρ  τής  Κύπρου,  έξηχολούθει  κατατυραννδν  καί  κατχφθεί- 
ρων  τήν  άτυχή  νήσον,  μέχρι  τοΰ  έτους  1191,  έν  ω απρόοπτος 
ένέσκηψε  χατά  τής  κεφαλής  τοΰ  άλάστορος  χαταιγίς. 

(1)  «Έτι  τοϋ  έχ  Κομνηνων  Ίσααχίου  χατατυραννεύοντος  τής 
Κύπρου  χαί  μήτε  χρημάτων  δποσχέσεσιν  άποσχέσβαι  ταύτης  προτιβε- 
μενου,  μηΟ’  υποχλινομένου  τψ  βασιλεΤ,  ούτε  μήν  τά  δεινά  μετριάζοντος 
(αχ  έχαχούργει  χατά  Κυπρίων  άεί  χαινοτέρας  κολάσεις  έπινοδν,  ϊγνω 
χατ’ αύτοϋ  στόλον  χαταρτύειν  δ βασιλεύς».  Χωνιάτη;  σελ.  483. 

(2)  'ίλ;  τόν  Βασίλειον  Ρενταχηνάν,  άλλοτε  παιδωγωγόν  τοϋ  τυράν- 
νου διχτελέσαντα  » πελέχει  έχ  τοΰ  γάνατος  βάτερον  τβν  ποβων  έχτε- 
μών  ιι.  Ό Χωνιάτης  περιγράφει  ο6τω  τόν  ίμμανή  τύραννον  « δργιλώ- 
τατος  δ’  ων  άνΟρώπων  6 Ίσαάχιος  χαί  χατά  λέβητα  χοχλάζων  άεί  τψ 
Ουμίρ,  παράφορά  τε  φθεγγάμενος  έν  τψ  χολϊν  χαί  τήν  κάτω  γένυν  τρο- 
μαλεάν  δειχνύς  » . σελ.  483  έχδ.  Βόννης  . 
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Ό βασιλεύ;  τή;  Αγγλία;  Ριχάρδο;  ό επιλεγόμενο;  Λεον- 
τόθυμος  εκστρατέυσα;  έττΐ  τήν  Παλαιστίνην  ήναγκάσβη  έκ  τρι- 
κυμία; νά  προσορμισύή  εί;  την  Κύπρον . Αμα  μαΟών  τούτο  ό 
Γσαάκιο;  συνεκεντρωσε  τα;  δυνάμει;  αΰτοϋ  έν  Νεμησώ  μέ  τήν 
πρόΟεσιν  ν’  άποκρούση  διά  τ?1;  βία;  την  ξενικήν  άπόβασιν. 
Α’λλ’  ό Ι’ιγάρδο;,  η μελέτησα;  τήν  κατάκτησιν  τή;  νήσου,  ή 
τό  πιθανώτερον  Οέλων  νά  τιμωρήση  τον  τύραννον  (οστις,  ώ; 
λέγεται,  κακώ;  περιεποιήθη  τά  πληρώματα  των  ναυαγησάντων 
αγγλικών  πλοίων ) ήρξατο  των  εχθροπραξιών  από  τή;  Νεμη- 
σοΰ.  Οί  κάτοικοι  αυτή;  στενάζοντε;  ύπό  την  τυραννίαν  τού 
άλάστορο;,  μετά  χαρά;  προσεδέχθησαν  τού;  άποβάντας  "^Αγ- 
γλου;, έπί  τή  έμφανίσει  τών  οποίων  ό Ίσαάκιο;  τραπεί;  εις 
φυγήν  έσώΟη  εί;  τά  όρη.  Άλλ’  ό Ριχάρδο;  σπεύδων  νά  περάση 
εί;  Συρίαν  καί  έπομένω;  μή  έχων  τον  άπαιτούμενον  χρόνον 
προ;  καταδίωξιν  τοϋ  αύτοκράτορο;  τής  Κύπρου,  επεμψε  προ; 
τούτον  δύο  μοναχού;  καί  δί  αυτών  έζήτησε  προσωπικήν  συν- 
έντευξιν.  Ό πονηρό;  Ίσαάκιο;  έδέχθη  τήν  πρότασιν  μέ  τόν 
σκοπόν  ή νά  πείση  τόν  βασιλέα  τή;  Αγγλία;  εί;  άπέλευσιν, 
ή έν  εναντία  περιπτώσει  κατασκοπήση  τά;  δυνάμεις  αυτού. 
Ο θεν  καταοά;  τών  όρέων  έστρατοπέδευσεν  έν  τώ  χωρίω  Κο- 
λόσι,  καί  άφού  διά  μακρών  διελέχΟη  πρό;  τόν  Ριχάρδον,  έπί 
τέλου;  κατ’  ανάγκην  παρεδέχθη  τά;  υπερβολικά;  απαιτήσει; 
αυτού,  δηλαδή  τήν  πληρωμήν  δύο  μυριάδων  χρυσών  μάρ- 
κων, τήν  άναγνώρισιν  τή;  Κύπρου  ώ;  τιμαρίου  τού  Ριχάρδου, 
έπ’  όνόματι  αυτού  βασιλευομένη;  ύπό  τού  Ίσαακίου,  καί  έπί 
τέλου;  νά  συνεκστρατεύση  αύτώ  ώ;  υποτελή;  μετά  χιλίων 
άνδρών  εί;  Παλαιστίνην  (1).  Αφού  δι'  απάτη;  ό βασιλεύ;  τής 
Α'γγλίας  έπέοαλλεν  αύτώ  τοιαύτα;  σκληρά;  συνθήκα;,  δέν  εϊ- 

(1)  δι^ίόθΓίοβ  (ίθΐηόΐβσβηοί*  οοηΐίη.  (παρα  ΜαταΙΙ,  «0γο- 
ηο£Γβρίπβ  Βχζ&ηΙίιιο,  σελ.  241). 
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χεν  άδικον  ό Ίσαάκιο;  νά  διαρρήξγ,  αύτάς.  "ΟΟεν  νύκτωρ  άπο- 
δρά;  ήλθεν  εί;  το  στρα τόπεδον  αύτοϋ  καί  έγραψε  πρό;  τον 
Ριχάρδον  οτι,  έάν  δέν  έκκενώσγ  τήν  νήσον,  κηρύττει  αύτώ  τον 
πόλεμον . 

' Αλλ'  ό Αεοντόθυμο;,  δστι;  έπαςίω;  Ιοερε  τό  διακριτικόν 
τοϋτο  έπώνυμ ον,  δέν  ήδύνατο  νά  πτοηθή  εί;  τά  άπειλά;  εχ- 
θρού, καί  όλιγίστα;  δυνάμει;  εχοντο;  καί  τό  σπουδαιότερου 
ύπ'  αύτών  των  ομοεθνών  καί  ομοθρήσκων  τοσοΰτον  βδελυσσο- 
μένου  (1).  Οθεν  άμέσω;  συγκέντρωσα;  τά;  δυνάμει;  αύτοΟ 
έπέπεσε  κατά  τοΰ  Ίσαακίου,  δστι;  έτράπη  εϊ;  φυγήν,  άοεί;  εϊ; 
χιΐρα;  τοΰ  νίκα, τοΰ  έκτο;  τών  άλλων  καί  χύτην  την  αύτοκρα- 
τορικήν  αύτοϋ  σημαίαν.  Μετά  την  νίκην  ό Ρι/άρδο;  ανενό- 
χλητο; πχραμείνα;  κύριο;  τή;  Νεμησοΰ,  έτέλεσεν  ένταΰΟα  καί 
τοΰ;  γάμου;  αύτοϋ  πρό;  τήν  παρακολουθούσαν  μνηστήν  Κε- 
ρανζεραν  θυγατέρα  τοΰ  βασιλέω;  τή;  Ναβάρρα;  (!2  μαΐου  1191) 
μετ'  οΰ  πολύ  δέ  προετοίμασα;  τόν  στρατόν  αύτοϋ  συνεπλή- 
ρωσε  τήν  κατάκτησιν  τή;  νήσου  μετά  τών  έκ  Συρία;  προσελ- 
θόντων  αύτώ  ιπποτών . Καί  ό μέν  υποτελή;  αύτοΟ,  ώ;  Νορ- 
μανδο;  τιμαριοΰχο;,  Γουΐδο;  ό Λουζινιάν  έκυρίευσε  τήν  Άμ- 
μό/ουστον·  ό δέ  Ριχάρδο;  έπελΟών  κατά  τή;  Λευκωσία;  (ήτι; 
κατά  πάσαν  βεβαιότητα  ήν  τότε  ή έδρα  τή;  διοικήσεω;)  κα- 
τενίκησε  περί  τήν  ΤριμηθοΟντα.  τόν  Ίσαάκιον,  γενναίου;  άντι- 
παραταχθέντα,  καί  ζώντα  συνέλαβεν  · άμέσω;  δέ  οί  προύχον- 
τε;  τή;  Λευκωσία;  έςελθόντε;  εί;  προϋπάντησιν  τοΰ  νομιζο- 
μένου  λυτρωτοΰ  ώρκίσθησαν  αύτώ  υποταγήν.  Τό  παράδειγμα 
τή;  μητροπόλεω;  έμιμήθη  καί  τό  ισχυρόν  φρούριον  τή;  Κερυ- 

(I)  Ό διά  διθυραμβικών  ύβρεων  συνεχώς  έχπλύνων  τόν  Ίσαάκιον 
Νικήτας  ί Χωνιάτης  χαραχτηρίζη  τοΰτον  καί  ούτω  · « χακσεργός  ώς 
οΰπω  τις  ϊτερος  καί  φθοροποιός  Τελχιν  καί  θάλασσα  πελαγίζουσα  συμ- 
φοράς ή γοΰν  Έριννΰς  έπιμανεΐσα  τοΤς  πρώην  εΰδαίμοσι  της  νήσου 
ταύτης  οίκήτορσι.  » σελ.  443. 


οδ'. 

νεια;  (1)  παραδοθέν  εί;  Γουΐδον  τόν  Λουζινιάν . Οί  έν  τώ  φρου- 
ρίω  τοΟ  Αγίου  Ίλαρίωνος,  γεννχίως  άποκρούσαντες  τους  άγ- 
γλονορμανδούς,  έπί  τέλους  παρεδ όθησαν  κατ'  έγγραφον  διατα- 
γήν τοΰ  αιχμαλώτου  κυρίου  αυτών.  Οΰτω  δέ  παρεδόθησαν  καί 
τά  φρούρια  τοΰ  Βουφαοέντου  καί  τής  Καντάρσς. 

ΟΙ  Κύπριοι  έπί  έπτά  όλα  έτη  (1184-1191)  στενάζον- 
τε;  ύπό  τόν  άπαίσιον  ζυγόν  του  όμοεθνοΰς  καί  ομοθρήσκου 
τυράννου,  ού  μόνον  δέν  άντέταζαν  βίαν,  ώς  έρρεθη,  προ;  τούς 
αλλογενείς  καί  αλλοθρήσκους  κατακτητάς,  άλλα  μάλλον  ένθου- 
σιωδώ;  ύπεδέ/θησαν  τούτου;  ώς  ουρανόπεμπτους  έλευθερωτάς, 
νομίζοντες  ότι  κορεννύμενοι  λείας  ήθελον  αφήσει  αυτού;  ανενό- 
χλητους · δεινήν  όμως  ήπατήθησχν  απάτην,  ίδόντες  μετ'  ού 
πολύ  τόν  Ριχάρδον  καί  την  λείαν  άγαπώντα  καί  τό  βασίλειον 
τής  Κύπρου  έπιθυμοΰντα . Μετά  τήν  συμπλήρωσιν  τής  κατα- 
κτήσεως  ό βασιλεύ;  τή;  Αγγλία;  συγκόμισα;  πλουσιωτάτην 
λείαν,  άφήκεν  έν  τή  νήσω  φρουρά;  καί  δύο  τοποτηρητά;  αύτοΰ, 
καί  σύρων  αιχμάλωτον  τον  Ίσαάκιον,  δεδεμένον  κατ’  αΤτησιν 
αύτοΟ,  ώ;  λέγεται,  διά  χρυσών  καί  αργυρών  άλύσεων  (2),  διε— 
πέρασεν  εί;  Συρίαν.  Οϋτω  δέ  ματαιωθείσα;  ίδόντες  τά;  χρυσά; 
αυτών  ελπίδα;  οί  Κύπριοι  μετέστρεψαν  εί;  μΐσο;  τήν  έν  άρχ5( 
έπιδειχθεΐσαν  προ;  τούς  αλλογενείς  έλευθερωτάς  συμπάθειαν  · 
πρώτοι  δέ  οί  κατοικοΟντε;  περί  τά;  άκρωρείας  τοΟ  Όλύμπου  καί 

(1)  Έν  τούτω  ίφυλάσσοντο  ή σύζυγος,  ή θυγάτηο  καί  οί  θησαυ- 
ροί τοΰ  Ίσααχίου . 

;2)  Έν  Συρία  παρεόοτο  τοϋτον  εις  τους  Ναίτας,  κχθείρξαντας  έν 
τ<7>  παρά  τήν  Τρίπολιν  φρουρίω  Μαργάτω.  Καθά  βέβαιοί  ό Χωνιάτης 
(σελ.  611-12)  δ Ίσαάχιος  ελευθερωθείς  ήρξχτο  συγχυχων  τό  πδν  καί 
δισργανίζιον  επαναστάσεις  χχτκ  τοΰ  έν  Βυζαντίω  βασιλεύοντος  Αλεξίου 
τοΰ  Ίσαχκίου,  τοΰ  όποιου  άπέρριψε  τάς  πρός  συρφιλίωσιν  προτάσεις* 
άλλ’  ό βασιλεύς  ίπηλλάγη  έπί  τέλους  τοΰ  τχρχξώυ,  όηλητηριάσας  τού- 
τον, ώς  έΟρυλλήθη. 


Οί9ίΙΪΖθ6  ΟθΟ§Ι 


οε . 


τίΐ;  Μαχαιράδος  κηρύξαντε;  αύτοκράτορα  μοναχόν  τινα  (προσ- 
γενή  ώς  λέγεται  του  τυράννου  Ίσαακίου ) ώμοσαν  τόν  κατά 
τοΰ  ξένου  πόλεμον.  Άλλ’  ό τοποτηρητή;  το·ϋ  Ριχάρδου,  Ρο- 
βέρτο; 'Γόρνχαμ  έγκαίρω;  ίδεασθεί;  περί  των  τεκταινομένων, 
αίφνιδίως  προσέβαλλε  τοΰ;  ετι  άδιοργανίστου;  έπαναστάτα;  καί 
συλλαβών  τον  αύτοκράτορα  αυτών  άπηγχόνισεν. 

Ό βασιλεύ;  μαθών  τά  γενομενα,  καί  κακά  προοιωνιζόμε- 
νο; περί  τοΰ  μέλλοντο;  τοΟ  ελληνικού  τιμαρίου  αϋτοϋ,  £χων 
δέ  σύναμα  καί  ανάγκην  συγκεντρώσεω;  τών  στρατευμάτων  αύ- 
τοΟ  έν  Συρία,  έθεώρησε  φρόνιμον  ν’  απαλλαγή  τοΟ  ερμαίου, 
εμπορευόμενο;  αυτό-  οΟεν  έπώλησε  την  Κύπρον  εϊ;  τό  τάγρια 
των  Ν αϊτών  αντί  έκατόν  χιλιάδων  νομισμάτων,  ή Βυζαντίων  (1). 

Μόλι;  γενομενοι  κύριοι  τή;  νήσου  οϊ  άγριοι  εκείνοι  ίπ- 
πόται  ήρξαντο  έξασκοΟντε;  τοσαύτα;  βιαιοπραγία;  καί  κακουρ- 
γήματα, ώστε  οί  άτυχεϊ;  Κύπριοι  έθεώρησαν  καλόν  ν’  άπαλ- 
λαγώσι  τής  παρουσία;  αυτών  διά  τή;  μαχαίρα;,  όρίσαντε;  καί 
την  ημέραν  τοΟ  Ιίάσχα  ( 1δ  άπριλίου  1192)  πρό;  έκτέλεσιν 
τής  σκληρά;  αυτών  άποφάσεω;.  Έν  τούτοι;  οί  Ναίται  ίόεα- 
σθέντε;  την  συνωμοσίαν,  έλαβον  έγκαίρω;  τά  πρό;  έξασφάλισιν 
αυτών  μέτρα  · οϋχ  ηττον  όμω;  οί  συνωμόται  συγκεντρωθέντε; 
έν  τή  ώρισμένη  ή μέρα,  έπολιόρκησαν  τούτου;  έν  τί)  φρουρίω 
τή;  Λευκωσίας,  καί  άπορρίψαντε;  τά;  περί  άποχωρησεω;  εϊ; 
Συρίαν  προτάσεις,  άγρίω;  έκηρυττον  τόν  βάρβαρον  σκοπόν  αυ- 
τών. Άπέλπιδε;  πλέον  περί  σωτηρία;  οι  ίππόται  άπεφά- 
σισαν  ή νά  νικήσωσιν  η ν'  άποθάνωσιν  ήρωϊκώ;  · όθεν  παρα- 
σκευασθέντες  πρό;  θάνατον,  έξώρμησαν  περί  τό  λυκαυγές  ξιφή- 
ρεις, καί  ώ;  λύκοι  μαινόμενοι  έπιτεθέντε;  κατέσφαξαν  καί 
κατετρόπωσαν  τοΰ;  άμ ιεριμνοΰντα;  πολιορκητάς,  παρεκτραπέντες 
εί;  ωμότητας  ούχί  ασυνήθεις  εϊ;  τό  τάγμα  αυτών  · έκτος  τών 


(1)  Μβ8  ΙλΙπβ,  I,  σελ.  29. 


°τ'· 

δλλων  δηλονότι  έπιπεσόντε;  καί  εί;  τοΰ;  έν  τή  εκκλησία  τή; 
Παναγία;  καταφυγόντας  δυστυχεί;  κατοίκου;,  κατέχραναν  τό 
θυσιαστήριον  διά  τη;  σφαγή;  άπάντων  ■ μεθυσθέντε;  δ’  έκ  των 
αΙμάτων  διέτρεχον  τά;  οδού;  φονεύοντε;  τον  προστυχόντα, 
άνευ  διακρίσεω;  φύλου  καί  ηλικία; . 

Αλλά  καί  μετά  τον  βάρβαρον  θρίαριβον  αυτών  οί  Ναίται 
εννόησαν,  ότι  αδύνατον  νά  διαμείνωσι  πλέον  έν  τ$  νήσω  · όΟεν 
καί  προέτειναν  εί;  τον  Ριχάρδον  την  επιστροφήν  τοϋ  δυσοικο- 
νουήτου  εμπορεύματος . Άντ’  αύτών  δ'  έτερο;  έπαρουσιάσθη 
προθυμότερο;  αγοραστή;  ό γάλλο;  Ιππότη;  Γουΐδο;  ό Λουζι- 
νιάν  |1),  πρό;  8ν  καί  παρεχωρήθη  ή Κύπρο;  άντί  τοΰ  αύτοΟ 
τιμήματος,  τών  έκατόν  χιλιάδων  βυζ.αντιων  (2). 

Ή όλιγοχρόνιο;  ήγεμονεία  (1192-94)  τοΰ  γενάρχου  τού- 
του τοϋ  επί  τρεϊ;  περίπου  εκατονταετηρίδα;  βασιλεύσαντο; 
έν  Κύπρω  οίκου  τών  Λουζινιανών  δέν  χαρακτηρίζεται  ύπό  τή; 
Ιστορία;  τοσοΰτον  σκληρά  καί  απάνθρωπο;,  ώ;  ή τών  Ναϊτών 
καί  ιδία  ή τών  πρώτων  αύτοΟ  διαδόχων  · άπ’  εναντία;  μάλιστα 
αναγράφονται  αγαθοεργοί  τινε;  προσπάθεια!  αύτοΟ  εί;  βελτίω- 
σιν  τή;  καταστάσεω;  τών  πολύπαθων  αύτοΰ  υπηκόων . 

Ό διαδεχθεί;  τον  Γουΐδον  αδελφό;  αύτοΰ  Άμαλρίχο;,  ορμη- 
τική; ών  καί  άτιθάσσου  φύσεω;,  σκληρώ;  έπίεσε  τοΰ;  Κυπρίου; 
έπεμβά;  καί  έν  τή  εκκλησία  αύτών  · διότι  καθιδρύσα;  έν  τ?5 
νήσω  τέσσαρα;  λατινικά;  έπισκοπά;  παρεχώρησεν  εί;  αυτά;  τάς 
προσόδου;  τών  έλληνικών  (3). 

(1)  Οΰτος  καταγόμενος  Ιχ  τής  ίπαρχίας  ΡοίΙοιι,  ητο  αύθεντης 
τοΰ  έν  οΰτή  φρουρίου  Λουζινιάν,  καί  τελευταίος  κληρονόμος  τών  επί 
τοΰ  βασιλείου  τής  Ιερουσαλήμ  άπαιτήσεων  τοΰ  οίκου  των  Β αλό ο οί- 
νων. ιός  νυμφιυΟείς'τήν  ϋιόύλλκν  άοελφήν  καί  κληρονόμον  τοΰ  Βαλοουί- 
νου  Λ . 

(2)  Μ»*  Ι,ιιΐΓΪβ,  I,  σελ.  33-37. 

(3ι  Μα/αιρϊς,  σελ.  (56-67.  Μα»  ΠαΙπβ,  σεκ.  122-126. 


ΟίΟίΚζβϋ  ϋγΟοο^Ιε 


Άλλ'  ή πρώτη  χύτη  απόπειρα  προ;  έξευτελισμόν  καί  τού 
θρησκεύματος  τών  δίκην  κτηνών  πωληθέντων  Κυπρίων  εσχε 
δυσάρεστους  καί  τότε  καί  μετά  ταΰτα  συνεπείας . Ό Κύπριος 
οπλαρχηγός  Κανάκης  διοργανίσα;  άξιόμαχον  σώμα  ήρξατο  κατά 
τών  κρατούντων  ξένων  φανερόν  πόλεμον.  Περάσας  δ’  είς  τήν 
Κιλικίαν,  τή  συνδρομή  καί  προστασία  τοϋ  αόθεντεύβντο;  τής 
ένταΰθα  λεγομένης  μικρά;  Αντιόχειας  (Αηΐίοοίΐθΐΐρ)  ομοεθνούς 
Ι'σαακίου,  έξώπλισε  λιβυρνίδα  καί  συνεχώς  έφορμών  κατέφθειρε 
τά  έν  τή  νήσω  κτήματα  τών  λατίνων . Άνενοχλήτως  δ'  έξα- 
κολουθών  τό  καταστρεπτικόν  έργον  αύτοΟ,  «τόλμησε  μετ'  ού 
πολύ  παράδοξον  πραξικόπημα.  Έν  τώ  παρά  τήν  Αμμόχωστον 
χωρίω  Παραδεϊσι  διέτριβε  τότε  ή σύζυγος  τοϋ  βασίλειο;  Άμαλ- 
ρίχου  μετά  τών  τέκνων  αυτή;·  ό δέ  Κανάκης  άποοά;  κατέλαβε 
τυ  χωρίον  καί  άρπάσας  άπασαν  τήν  βασιλικήν  οικογένειαν  ά- 
πήγαγεν  αιχμάλωτον.  Αγνοούνται  έτεραι  λεπτομέρειαι  περί 
τούτου  · Τούτο  δέ  μόνον  ή Ιστορία  αναφέρει  ότι  Λέων  ό πρίγ- 
κηψ  τής  Μικρά;  Αρμενία;  κατώρθωσε  διά  τοΟ  Ίσαακίου  τής 
Α'ντιοχέτας  νά  πείση  τόν  Κανάκην  όπως  έλευθερώστ,  τήν  οικογέ- 
νειαν τοΰ  Άμαλρίχου,  όστις  έλθών  μετά  πλοίων  εί;  τόν  λιμένα 
τοΟ  Κουρίκου  παρελαβε  τήν  σύζυγον  καί  τά  τέκνα  αύτοΟ  (1). 

Έπί  τοΰ  αύτοΰ  Άμαλρίχου  μνημονεύονται  δύο  ελληνικά! 
άπόπειραι  πρός  άνάκτησιν  τής  Κύπρου.  Ό τότε  πάπας  Ίννο- 
κέντιος  ό Γ1  διετηρει  φιλικά;  σχέσεις  πρός  τόν  χύτοκράτορα 
τοΟ  Βυζαντίου  Αλέξιον  Γ'  τόν  “Αγγελον,  τά  μάλιστα  περιποιού- 
μενος αυτόν  οπω;  έχη  συμπράκτορα  έν  τή  μελετωμένη  νέα 
έπί  τήν  Παλαιστίνην  σταυροφορία.  Ό αύτοκράτωρ  έπιληφθείς 
τής  καταλλήλου  περιστάσεως  έγραψε  πρός  τόν  Ίννοκέντιον 
(1199)  παρακαλών  τούτον  νά  επέμβη  φιλικώς  πρός  άπάδοσιν 
τής  αδίκως  κρατούμενη;  νήσου,  τήν  οποίαν  καίτοι  δυνάμενος 


(1)  Μ»8  ΠαΙείβ,  I,  «λ.  140. 


ν’  άνχκτήστι  διά  τών  οπλών,  δέν  επιχειρεί,  ώς  μη  θέλων  νά  δια- 
κόψη  τάς  πρός  τούς  λατίνους  φιλικά;  σχέσεις.  Εις  άπάντησιν 
ό Ίννοκέντιος,  διά  διπλωματικές  χαριτολογίας  ύπέδειξε  τώ 
Α’λεξίω  το  μάταιον  τοΰ  αιτήματος,  ταύτοχρόνως  δέ  παρήγ- 
γειλε  αα!  είς  τούς  έν  Συρία  λατίνους  νά  λάβωσι  σπουδαία  πρός 
έξασφάλισιν  τής  Κύπρου  μέτρα  (1). 

Κατά  τήν  αυτήν  περίπου  εποχήν  έλαβε  χώραν  καί  ή 
δεύτερα  απόπειρα . Ή κατά  τήν  παράδοσιν  τοΟ  φρουρίου  τής 
Κερυνείας  αίχμαλωτισθεΐσα  ύπό  τοΰ  Ριχάρδου  θυγάτηρ  Ίσαα- 
κίου  τοΟ  Κομνηνοΰ,  ήχθη  είς  Συρίαν,  ύστερον  δέ  εις  τήν  Νορ- 
μανδίαν,  τήν  Γερμανίαν  καί  άλλα;  χώρας . Έλευθερωθεΐσχ  δέ 
περί  το  έτος  1195,  κατ’  άπαίτησιν  τοΟ  αύτοκράτορος  "Ερρίκου 
Δ’,  συγγενεύοντος  αυτή,  ένυμφεύθη  προς  ΡαΟμόνδον  κόμητα 
τής  Τουλούσης,  ό'στις  μετ’  ού  πολύ  διεζεύχθη  τήν  δυστυχή, 
προτίμησα;  ώς  τετάρτην  αύτοϋ  σύζυγον  Ελεονόραν  τήν  έξ 
Α’ρραγώνος . Κατά  τήν  εποχήν  εκείνην  τό  σταυροφορικόν  σώμα 
τών  Φλαμανδών  είχε  καταπλεύσει  είς  Μασσαλίαν  Οπό  τον  αρχη- 
γόν αύτοΟ  ’Ιωάννην  Νθδΐβ,  καταγόμενον  έξ  εύγενεστάτου  οίκου 
καί  συγγενή  τοΟ  μετ’ού  πολύ  (Ιασιλεύσαντος  έν  Βυζαντίω  Βαλ- 
δουίνου-  οίιτος  ίδών  ενταύθα  τήν  ώραίαν  έλληνίδα  ήράσθη  περι- 
παθώς  αύτής,  καί  έπί  τέλους  ένυμφεύθη.  ’Αλλ’  ή Κομνηνή  δέν 
έλησμόνησε  τάς  έπί  τής  Κύπρου  αξιώσεις  τοΟ  οίκου  αυτής,  τάς 
όποίας  μεταβιβάσασα  διά  τοΰ  γάμου  είς  τον  Φλαμανδόν  Ιπ- 
πότην, έπεισεν  αυτόν  ν’  άναλάβν,  καί  τήν  πραγματοποίησή  αυ- 
τών. Μόλις  δέ  ό φλαμανδικός  στρατός  έφθασεν  είς  Συρίαν,  οί 
άπαιτηταί  τοΰ  θρόνου  τής  Κύπρου  έζήτησαν  παρά  τοΟ  ’Αμαλ- 
ρίχου  τήν  νήσον  · καί  καθά  μέν  λέγει  ό γάλλος  χρονογράφος,  ό 
βασιλεύς  θεωρήσας  γελοίκν  τήν  άπαίτησιν,  διέταξε  τόν  φλαμχν- 


(1)  Μ&δ  ΕοΙπβ,  I,  σιλ.  153-155. 


δόν  νά  έγκατχλείψη  τήν  νήσον  έπί  άπειλή  θανάτου  · άδηλον 
όμω;  τι  άπέγιναν  έκτοτε  άμφότεροι  (1). 

Βεβαίω;  δέν  θ’  αδικήσω μεν  έπί  τοσοΰτον  την  έν  Ανατο- 
λή λατινοκρατίαν  παραβάλλοντε;  αυτήν  προ;  τον  νϋν  πιέζοντα 
τουρκικόν  ζυγόν,  καθότι  ή βαρβαρότη;  τών  άγριων  τούτων  ορ- 
δών παριστά  μοναδικόν  έν  τή  ιστορία  τοϋ  κόσμου  φαινόμενον. 
Αύτή  ό'μω;  ή ιστορία  ήδύνχτο  ν'  άπαιτήστι  φιλανθρωποτέραν 
διαγωγήν  έξ  εθνών,  τά  όποΓα  χάριν  τοΰ  ύβριζομένου  τάφου 
τοΟ  Σωτήρο;  έλκύσαντα  τήν  σπάθην,  έστρεψαν,  ώ;  μη  ώφειλε. 
ταύτην  κατά  τή;  κεφαλή;  αθώων  όμοδόξων  · άσυνείδητο;  δ 'ή- 
θελεν  άποδειχθή  ό Ιστορικό;  ό μή  στιγματίζων  τά;  έν  τή 
Α'νχτολή  διαπραχθείσα;  βαρβαρότητα;  ύπό  τών  πεπολιτισμέ- 
νων  καί  χριστιανών  λατίνων,  ληστρικώ;  καταλαμβανόντων  όμο- 
δόξου;  επικράτεια;,  μεταποιούντων  εί;  άγοραΐα  κερμάτια  αύτά 
τά  σεβάσμια  άριστουργήματα  τή;  παλαιας  τέχνη;,  καί  τό  χεί- 
ριστον  θριαμβευτικώ;  καιόντων  έπί  πυρϊ;  άκάκους  μοναχού;, 
οίτινες  τόν  αύτόν  θεόν  λατρεύοντε;  καί  πιστοί  έμμένοντε;  εί;  τά; 
πατρίου;  παραδόσει;,  τά;  οποία;  καθιέρωσεν  ύπεοχιλιετή;  ιστο- 
ρία, δέν  συν  ή νουν  νά  όμολογήσωσι  δογματικού;  τινα;  τύπου;, 
τοΰ;  οποίου;  έδημιούργησε  καθαρά  εγωιστική  ιδιοτροπία. 

Ενόσω  τά  κατά  τήν  Ανατολήν  διασπαρέντχ  δυτικά  έθνη 
άντεπροσώπευον  έκαστον  τήν  κοσμικήν  παράδοσιν  τή;  φυλή;  ή 
τοΰ  βασιλεύοντος  οΓκου,  είρηνικώ;  έδέσποζον  τών  αλλοθρήσκων 
καί  άλλογενών  ύπηκόων  · άμα  όμω;  παρ έστησαν  τυφλοί  εκτε- 
λεστά! τή;  λεγομένη;  λατινική;  ή μάλλον  παπική;  παραδό- 
σεω;,  ειδον  Ιμπληκτοι  τού;  πρώην  πειθήνιου;  δούλου;  μεταβαλ- 
λομένου;  εί;  επικινδύνους  συνωμότα;  · έκ  δέ  τοϋ  κατ’  άνάγκην 
έπελθόντο;  μακροϋ  διαζυγίου  μεταξύ  Φράγκων  καί  Ελλήνων 
προέκυψε  τό  επάρατον  εκείνο  μίσος,  έξ  ού  μόνο;  ό νυν  δεσπό- 
ζων βάρβαρο;  ώφελήθη. 

(1)  Μαβ  Ι,εΙηθ,  I,  σ»λ.  159-160. 


Ό πάπα;  ’ίννοκεντιος,  δστις  τοσούτον  συνετέλεσε  πρός 
καταστροφήν  τ?1;  σχισματικής  χύτοκρατορίχς,  δεν  ήδύνατο  νά 
έννοήση  την  αδράνειαν  των  υπηκόων  χύτου  ηγεμόνων  τής  Α- 
νατολής, μ.η  δυνηθέντων  ετι  νά  ύποβάλλωσιν  εις  τούς  πόδας 
χύτου  μετανοούντα;  τού;  σχισματικού;  αύτών  ύπηκόους·  άφοΟ 
δέ  μάτην  κατηνάλωσε  πολύτιμον  χρόνον  γράφων  εγκυκλίους 
έπί  εγκυκλίων  χχΐ  αύστηρώ;  υπενθυμίζουν  χύτοϊ;  τό  προς  τήν 
Ρωμάναν  εκκλησίαν  καθήκον,  άπεφάσισε  νά  προβή  εί;  τήν  βίαν  · 
οΟεν  έκλέξας  τον  άγρ ιώτερον  των  καρδιναλίων  ΙΙελάγιον  τον 
επίσκοπον  ' Αλβανού  διώρισεν  άποστολικόν  εςχρχον  του  Ανατο- 
λικού κράτους  (1213)  μετ’ απολύτου  εξουσίας  (1),  χχΐ  γράψχς 
πρός  πάντα;  τούς  από  ΆχαΙχς  μέχρι  Βυζαντίου  χαί  Συρίας 
ηγεμονεύοντας  λχτίνου;  έξώρκισεν  ϊνχ  παράσχωσιν  αύτώ  πασχν 
ϋποστήριςιν . 

Ό Άκροπολίτης  περιγράφει  οϋτω  τήν  εις  Βυζάντιον  ελευ- 
«ιν  καί  τά  κατορθώματα  τοΟ  παπικού  λεγάτου . « ' Ερυθροβα- 
φή  γάρ  ύπεδέδυτο  πέδιλα,  έχ  τ ής  χύτής  δέ  χροιά;  χαί  τχ 
ενδύματα  είχε,  καί  ή έφεστρί;  δέ  τού  ίππου  καί  τά  χαλινά 
τώ  τοιούτω  έβάπτοντο  χρώματι  · ήθου;  δέ  τυχών  αγριωτέρου 
χαί  αλαζονεία  χρώμενο;  πολλά  δεινά  ένεδείςατο  έπί  τοίς  τής 
Κωνσταντίνου  οίκήτορσι  ....  "Εντεύθεν  καθείργνυντο  μοναχοί, 
ιερείς  έδεσμοΰντο  καί  ναός  άπας  έχέκλειστο  · καί  ήν  έν  αύτώ 
δυοϊν  Οάτερον,  ή όμολογήσαι  τόν  πάπαν  πρώτον  αρχιερέα  καί 
τούτου  τήν  μνήμην  έν  ίεροτελεστίαις  ποιεϊν,  ή θάνατον  είναι 
τώ  μή  διαπραξαμένω  τούτο  τό  έπιτίμιον.  Τούτο  εί;  βχρυθυ- 
μίαν  ήγε  τούς  οίκήτορας  τής  Κωνσταντίνου,  χαί  μάλιστα  τών 
άλλων  τούς  προύχοντας,  οϊ  καί  πρό;  τόν  βασιλέα  Έρρήν  άφιγ- 

(1)  · 8ΐιαιπι»<ιιΐθ  οαοΐοπίαίίί  ίηείπιοΐυιη  αιϊβίΐ,  οί  Οεαβουβ, 
ηοί  Ι.αΙίηίβ  ραΓβθαηΙ,  α εοίιίειηαΐβ  αόϋϋοβπιΐ,  βίςυβ  &1>  ΕοοΙβ- 
βίβο  βίηιπη  ΓβνοοχΓβΙ « . Κ&χηαίιΐυι,  ληηβίβε,  «η.  1213. 


- _ ς)  όγ  Οβοοίε 


πα. 


μένοι  « ήμιϊς  μέν,  εφασαν,  άλλου  γεγονότε;  γένους,  καί  άλ- 
λον αρχιερέα  εχοντε;,  έαυτοΰ;  τώ  κράτει  σου  ϋπετάζαμεν  ώστε 
σωματικό»;  κατάρχειν  ήμών,  ού  μήν  γε  ψυχικώ;  καί  πνευμα- 
τιχβς·  σοΰ  μέν  γάρ  έν  πολέμω  ύπερμαχεΤσθαι  τόίν  αναγκαίων, 
τών  8’  ήμετέρων  έκστήναι  σεβασμάτων  καί  Θρησκευμάτων  τό»ν 
αδυνάτων  πάντη  καθέστηκεν  · ί γοΟν  λΟσον  ήμΐν  τά  έπελθόν- 
τα  ϊεινά,  ί άφε;  ώ;  ελευθέρου;  έν  τοϊ;  ίθαγενέσ'.ν  άφϊχθαι  ». 
'ΓαΟτ’  είπον,  κάκιΐνο;  μή  βουλόμενο;  έν  στερήσει  γενέσΟαι  το- 
σούτων  καλών  κάγαθων  ανθρώπων,  καί  άκοντο;  του  εΐρημένου 
λεγάτου  τού;  τε  ναού;  άνέωςε,  καί  του;  όσοι  ταΐ;  είρκταϊ;  ή- 
σαν  κατισ/ημένοι  μοναχού;  τε  καί  ίερεϊ;  άπολέλυκε,  καί  τόν 
κατασχόντα  τότε  τήν  Κωνσταντίνου  κλύδωνα  κατεστόρεσε  . 
Ιίολλοί  ίέ  των  Μοναχών  προεζιόντε;  .τη;  Κωνσταντίνου  τφ  βα- 
σιλεΐ  θεοδώρω  προσήλθον,  καί  αύτοΤ;  προστάζει  τούτου  μ,οναί 
προ;  καταμονήν  έπιοέδονται  · καί  πρεσδύτεροι  οέ  πρό;  τήν  Νί- 
καιαν άπιύντε;  οί  μέν  τω  πατριαρχικό»  κληρω  συγκατελεγη- 
σαν,  οί  δέ  θείοι;  ένασμενίσαντες,  τοϊ;  σηκοί;  έλευθερω;  έλιω- 
σαν (1 ) » . 

(1)  ’Ακροπολίτης  σελ.  32-33.  Οί  χρονογράφοι  τής  Ρωμάνας  έ.'.κλη- 
σίας  άουνατοΰντι;  ν’  ίναιρε'σωσι  τα  γινόμενα,  απλώς  σημειοΰσιν  ότι  4 
σχισματικός  συγγραφεΰ;  τήν  αυστηρότητα  τοΰ  Πελά- 
γιου εις  σκληρότητα  μ ε τε πο  ίη σ ε (ϋαχηβΐίίαβ,  1213) · άλλ’ αυ- 
τό; 4 Ραϋνάλδο;  παρακατιών  στιγματίζει  οΰχΐ  τήν  σκληρότητα,  άλλα  τήν 
θηριωδίαν  τοΰ  αίμοβόρου  Πελαγίου.  8στις  έκστρατεύσα;  εις  Άπουλίαν 
διέπραςε  τοσαΰτα  κακουργήματα  καί  διά  τοσού-ων  αίμάτων  κατεχρανε 
τήν  χώραν,  ώστε  αυτός  4 πάπας  έςοργισΟεΐς  σφοδρώς  ίπε'πληξε  τόν  ά- 
γριον καρδινάλιον.  « Μοηιιϊί  ρμβνίίϊίιυο  ΑΠίίΐηοηεοη»  οριροοραχ 
Αροίΐοΐϊοβυ  εβιΐίε  Ιθρ,'βΙιιπι,  ηρ  ΐτα  ?αη·_;ιιΐη6ηι  Ηιιπυιηιιπι,  Γαηιΐί 
ρβΙβι-εΙιΐΓ,  Π)Ϊ8βποοΓ0ϊβηι  ίηβίΐίτη  ΙιιηηΙκιη  ο 'ϋΐββίαι»  8βι·ν3- 
Γβ  ,)ΐΐ8βϊΙ.  » Αηη.  Εοοίο»  βιι.  1229.  Βλέπε  καί  τήν  πρός  τόν  πά- 
παν ίπιστολήν  τοΰ  πατριάρχου  Γερμανού  έν  Λημητρακοπούλσυ  Όρθο- 
δόξω  'Ελλάδι,  (σιλ.  40-42). 

ΜΚ$  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'.  0 


πβ'. 

Ή έν  Βυζάντιοί  αποτυχία  τοΟ  Πελάγιου  ήνάγκασε  τ!)ν  πά- 
παν νά  στείλ»)  έτερον  Ιξαρχον  τον  καρδινάλιον  ’ΐωάννην  Κολόν- 
ναν,  συνεκστρατεύσαντα  εις  Ήπειρον  μετά  Πέτρου  τοΟ  Κουρτεναί 
έπιδόξου  αΰτοκράτορος  τοΟ  Βυζαντίου-  άλλ’ ό ήγεμονεύων  τότε 
τής  Ηπείρου  Θεόδωρος  ό Κομνηνός  κατανικησας  τούς  εισβολείς, 
φχμαλώτισε  καί  τόν  αύτοκράτορα  καί  τον  παπικόν  λεγάτον 
(1217).  Ό τελευταίος  οϋτος  λυτρωθείς  ριετ’  οΰ  πολύ  κατ’ έ- 
πίριονον  αίτησιν  τοΟ  Όνορίου,  ηλθεν  εις  Βυζάντιον,  πλήν  ούδέν 
κατορθώσας  περιωρίσθη  εις  τόν  συμβιβασμόν  τών  μετάξι»  των 
όμοθρήσκων  αύτοΟ  διενέξεων,  καί  την  είσπραξιν  των  όφειλομέ- 
νων  είς  τόν  Πάπαν  χρημάτων  (1). 

Ό δέ  Πελάγιος  άναχωρησας  έκ  Κωνσταντινουπόλεως  μετέβη 
είς  Συρίαν  καί  Κύπρον,  καί  πολλά  ένταΟθα  διέπραξε  κατορθώ- 
ματα. Άφοϋ  εύδοκίμως  έστρατηγησεν  έν  Συρία  καί  γενναίως 
έπολέμησεν  έν  Αίγύπτω,  έλθών  έν  Κύπρω  είργάσθη  πρός  διορ- 
γάνισιν  τής  ένταΟθα  λατινικές  εκκλησίας  καί  πρός  έκλατίνι- 
σιν  τών  σχισματικών,  όργανον  εχων  τυφλόν  τόν  τότε  βασι- 
λεύοντα Ερρίκον  τόν  Α'. 

Βαρβάρως  άρπαγέντες  έκ  τοΟ  ερημικού  Ησυχαστηρίου  αυ- 
τών δεκατρείς  αθώοι  μοναχοί  έβιάσθησαν  είς  άπάρνησιν  τοΟ 
πατρίου  δόγματος,  πλΗν  είς  άπάντησιν  είπόντες  δτι  πρέπει  πρό- 
τερον  διά  προφορικής  συζητησεως  Η καί  θαύματός  τίνος  νά  δια- 
λυθή  ή περί  τής  ορθοδοξίας  τυχόν  πλάνη  αυτών,  έρρίφθησαν 
είς  τάς  είρκτάς,  έν  αίς  έπί  τρία  όλα  ετη  έστέναξαν·  άκαμπτοι 
δ’  έν  τ?ΐ  πίστει  αυτών  άπέρριψαν  τάς  συνεχείς  έπερωτησεις  τών 
δημίων,  άν  έπεθύμουν  δηλονότι  νά  έξαγοράσωσι  διά  τής  θρη- 
σκευτικής προδοσίας  τ)|ν  έλευθερίαν  αυτών . Άπελπισθείς  έπί 
τέλους  ό Πελάγιος  διέταξε  ν’  άναφθή  πυρά  καί  έν  έπισημφ  πομ- 
7γ9|  προεδρευομένγ  ύπ’  αύτοΟ  τοΟ  βασιλέως  καί  τών  έν  τέλει 

(1)  Μπγ»14.  οΙίΓοηο^τερόίθ  Βχζ&ηίίηβ,  1217-1Θ. 


πγ'. 

πολιτικών  τε  καί  εκκλησιαστικών  αρχόντων  ριφθώσιν  είς  τάς 
φλόγας  ο!  σκληροτράχηλοι  σχισματικοί.  Τό  έν  Κύπρω  συμβάν 
κακούργημα  (1221)  λεπτομερώς  άφηγεΤται  τό  νϋν  πρώτον  δή- 
μοσιευόμενον  μαρτύριον  των  θυμάτων  τής  λατινικές  άγριότη- 
τος,  ούχ  ηττον  δέ  λόγον  ποιούνται  καί  άλλοι  μέν,  ιδία  δε  ό 
παρ' Άλλατίιμ  βυζαντινός  ανώνυμος,  γράφων  ταΟτα. 

« Άπό  δέ  τής  βασιλείας  κυροΟ  Μανουήλ  τοΟ  Πορφυρο- 
γέννητου έως  τής  βασιλείας  κυροΰ  ’Ιωάννου  τοΟ  Βατάτζη  μό- 
νον έπόρθουν  τάς  πόλεις  καί  τάς  νήσους  μανικώς,  καί  όσας  έ- 
δυνήθησαν  έλεΐν,  έδίωκον  τούς  ορθοδόξους  αρχιερείς  καί  άντ'  ε- 
κείνων έποίουν  Καδηναρίους  όμόφρονας  αυτών,  ήγουν  *ΐ;  τήν 
Κωνσταντινούπολή,  εί;  τήν  Κύπρον,  εί;  τήν  μεγάλην  ’Αντιο- 
χείαν,  καί  εις  τάς  λοιπάς  χώρας  άς  εϊχον . Ού  μόνον  δέ  τοϋτο, 
άλλά  καί  τόν  λοιπόν  λαόν,  τούς  τε  Ιερείς  καί  μονάζοντας  τυ. 
ραννικώς  έξεβίαζον  εις  τό  όμοφρανεΐν  καί  συγκοινωνεΐν  αύτοΤς 
καί  μνημονεύειν  ■ καί  όσοι  μέν  έπείθοντο  τοΐς  δόγμασιν  αυτών, 
τούτοις  φιλονίκως  διετίθεντο,  όσοι  δέ  ήλεγχον  αυτούς,  ώς  αι- 
ρετικούς καί  την  κοινωνίαν  αυτών  πάντη  άπεστρέφοντο,  έκό- 
λαζον  φανερώς,  καί  μαρτυρίαν  ιστών  κατά  τούς  πάλαι  βασι- 
λείς καί  τυράννους  τών  ορθοδόξων  χριστιανών . Καί  μαρτυρεί 
τώ  λόγω  οί  έν  τή  Κύπρω  άθλήσαντες  άγιοι  μονάζοντες,  οϋς 
τινας  διά  τό  μή  καταδέξασθαι  συγκοινωνήσει  τούτοις  τριετίαν 
φυλακίσαντες,  καί  παν  είδος  κολάσεως  αύτοΤς  έπαγαγόντες, 
ύστερον  ώς  ούκ  έπειθον  αύτοίς  κάν  διά  στόματος  όμολογήσαι, 
ότι  καλώς  κρατείτε,  έκμανέντες  ούς  μέν  δήσαντες  έν  ταϊς  ού- 
ραϊς  τών  έαυτών  ίππων  έν  τραχέσι  καί  δυσβάτοις  τόποις  σύ- 
ραντες  τούτους  άπέκτειναν,  τούς  δέ  προκρίτους  αυτών  πυρκαΐάν 
άνάψαντες  μεγίστην  τούτους  κατέκαυσαν  · ό δέ  καθηγούμενος 
τούτων  άββας  Ιωάννης  καλούμενος  μέχρι  πολλοΟ  έφαίνετο  τοϊς 
πασιν  έν  μέσω  φλογός  ίστάμενος  καί  προσευχόμενος  · έμμανής 
δέ  γενό μένος  είς  έξ  αυτών  τών  λατίνων  Καββαλλαρίων  άκον- 


τίσα;  κατ'  αύτοΰ  ρόπαλόν  τι  καί  κρούσα;  τούτον  μέσον  τή 
φλογό;  ερριψε  · κα!  ούτω;  ό όσιο;  τήν  αγίαν  αύτοΰ  ψυχήν  τ< 
θεώ  παρέδωκεν.  Κατασβεσθείσης  δέ  τή;  πυρκαΐδ;  έκείνη;,  κα 
«ύρόντε;  τα  λείψανα  σώα,  όστέα  παντοδαπών  ζώων  καί  μιαρώ 
θηρίων  έπισυνάξαντε;  προσέθηκαν  έατί  τά  λείψανα  τών  αγίων 
καί  δευτέραν  πυρκαΓάν  πάλιν  άνάψαντες  έπί  τούτοι;  ούκ  εΐα 
ο αν  τό  πΰρ  εω;  είς  τέλος  κατετέφρωσαν . Καί  ταΟτα  μέν  ου 
τως  · ό δέ  Πάπα;  καί  οί  σύν  αύτώ  πληττόμενοι  υπό  τή;  συν 
ειδήσεω;  διά  τον  τέλειον  χωρισμόν  8ν  προ  εγρ  άψα  μεν,  0ν  εποίη 
σαν  έπί  τή;  βασιλεία;  κυροϋ  Μανουήλ,  άπέστειλαν  τινά;  ώ 
έγκαθέτου;  τών  λεγομένων  Φρεμενουρίων,  έπί  τή;  βασιλεία 
κυρίου  Ίωάννου  τοΰ  Βατάτζη,  ώ;  δήθεν  απερχόμενοι  εϊ;  Ιερο- 
σόλυμα, καί  έντυχόντε;  τώ  άγιωτάτω  πατριάρχη  κυρίω  Γερ 
μ.ανώ  έν  τή  πόλει  Νικαία,  χαιρετισμόν  ώ;  άπό  τοΰ  Πάπα  ά- 
πένειμον  · είτα  συνάρα;  λόγου;  μετ’  αυτού;  ό πατριάρχη;  διό 
τά;  καθ’  έκάστην  τυραννίδα;,  ά;  πάσχουσιν  έξ  αυτών  οί  όο- 
θόδοςοι  Χριστιανοί,  η γουν  υπό  τών  λατίνων  ε{;  &;  χώρα;  κρα 
τούσ»,  καί  μ,άλιστα  διά  τού;  μνημονευθέντα;  άγιου;  πατέρα: 
οΟ;  εμαρτύοησαν  έν  τή  Κύπρω,  πληγέντε;  έκεΤνοι  ώ;  δήθεν  τί 
λόγω,  άντέφησαν  οΰτω;,  ότι  ό πάπα;  καί  οί  σύν  αύτώ  πρού 
χοντε;  ού  μικρώ;  εΐ;  τούτο  άσχάλλονται  λέγοντε;,  ότι  εϊ  ήθε 
λεν  ή τών  Γραικών  εκκλησία  καί  έστειλαν  ώδέ  τινα;  πρό;  ή- 
μδ;,  εϊτι  άρα  καί  ήτήσαντο  έ/εκεν  τή;  ειρήνη;  καί  όμονοία; 
άσμένω;  τούτο  εϊ/ομεν  ποιήσει  · ού  γάρ  ηθελον,  Γ;α.  στείλωσι· 
έκεΤνοι  πρό;  ήμδ;  πρώτον,  Γ/α  μή  φανώσιν,  ότι  ' έν  άληθεί: 
κατέγ/ωσαν  εαυτού;  καί  ζητώσι  διόρθωσιν,  αλλά  μένοντε;  έ' 
τή  ϋψηλοοροσύνο)  αυτών  καί  άπειθεία  πρό;  απάτην  έστειλα.· 
τού;  σταλέντα;,  όπω;  άπαιτήσωσι  καί  στείλωμεν  ήμεΐ;  πρότε 
ρον  πρό;  έκείνους,  καί  λαβήν  δώσομεν  ώ;  ότι  εί  ούκ  εσοαλ 
λομεν  ήμεΤ;,  ούκ  άν  πρότερον  -'στείλαμεν  πρό;  αυτού;,  καθώ 
ή επιστολή  αυτών  ύστερον  έδίδαξεν.  Ό δέ  πατριάρχη:  κύρι 
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Γερμανός  ασμένως  τχΰτα  τώ  βασιλεΐ  άνέφερε,  καί  γράψαντες 
έπιστολά;  δ τε  βασιλεύ;  καί  ό πατριάρχης  πεπληρωμένας  πά- 
ση;  αγάπης  καί  ταπεινοφροσύνης,  καί  όμοιας  άπέστειλαν  προς 
τόν  πάπαν  (1)  ». 

Άλλ’  εί;  τδ  κακούργημα  τοΰτο  καί  μόνον  δέν  περιωρίσθη 
ό Πελάγιος  καί  ή αύτώ  συμπράττουσα  γαλλική  δυναστεία  · 
άπεβληθη  καί  έςωρίσθη  τ*5ς  Κύπρου  6 αρχιεπίσκοπος  Νεόφυτος, 
άντικαταστάς  ύπο'  λατίνου,  καί  εις  αυτούς  δέ  τούς  έναπομεί- 
ναντας  τέσσαρας  άλλους  επισκόπους  έπετράπη  ή έν  τί|  νήσω 
διαμονή  ύπό  τάς  έ;ή;  προτάσεις  : νά  δώσωσι  τήν  διά  χειραψίας 
ύπόσχεσιν  περί  υποταγής  · καί  νά  διορίζωνται  οι  διάδοχοι  αυτών 
ύπό  τοϋ  λατίνου  αρχιεπισκόπου,  Ιχοντος  καί  τό  δικαίωμα  νά 
έπιδικάζή  καί  πάσαν  έφεσιβαλλομένην  αύτώ  ύπό  ένό;  τών  δια- 
δίκων  επισκοπικήν  άπόφασιν  . 

Τάς  προτάσεις  ταότας  ύποβαλόντες  οί  Κύπριοι  εις  τόν  έν 
Νίκαια  έδρεύοντα  τότε  πατριάρχην  Γερμανόν,  έζήτησαν  συνο- 
δικήν όδηγίαν  πρός  συμμόρφωσιν  αυτών.  Ή σύνοδος  λαβοϋσα 
ΰπ’  όψιν  τήν  κρίσιμον  Θέσιν  τής  έν  Κύπρω  εκκλησίας,  ένόμισεν 
άνκγκαϊον  νά  οίκονομηση  τά  πράγμα,  συμβουλεύουσα  τοίς  έπι- 
σκόποις  ν’  άποδεχθώσι  τάς  λατινικά;  προτάσεις  μέχρι  τής  πα- 
ρελεύσεως  τοΟ  κινδύνου . Έν  ώ δέ  περί  τούτου  οί  άρχιερεϊς 
μετά  τοΟ  πατριάρχου  Ιτι  συνδιεσκέπτοντο,  έφθασαν  εις  Νίκαιαν 
καί  ές  άλλων  μέν  πόλεων  ιδία  δ’  έκ  Βυζαντίου  πλεϊστα  όσα  άλλα 

(1)  ΑΙίβΙΐί  άθ  βοοίθείβθ  οοοίδβηίεΐίβ  βίςιιβ  ΟήβηΙβϋβ  ρβΓ- 
ρβίυα  οοηεβηεϊοηβ,  Γοΐοηϊαβ,  1648  σελ.  693-05.  Ό άδυσιόπητος 
ούτο;  ίλληνοαάστι;  μή  δυνάμενος  ν’  άναιρέστ,,  κατά  τό  σύνηβες,  τά  έν 
Κύπρο,  συμδάντα  άπλώς  βπισημειοΤ,  ϊτι  ί έμπαθής  καί  κακεντρεχής 
σχισματικός  έξώγκωσεν  έν  τ?,  διηγήσει  αύτοΰ  τα  πράγματα  ϊν’  άμαυ- 
ροχτη  τήν  έν  τή  νήσω  ευαγγελικήν  συμπεριφοράν  των  λατίνων  (Γβηΐ 
Ιαυδ&όίίθοα  οί  ρΐαηβ  β^Γοβίβπι  πι»Ιί£ηβ  αάαιοδιιια  ίη  ρ·]θΓ·πι 
ΓΕρίΙ)  . 


*τ'· 

θύματα  τοΟ  λατινικοί  διωγμοί,  κληρικοί,  μοναχοί,  καί  λαϊκοί· 
ουτοι  δέ  άμα  μαθόντες  τά  συζητούμενα,  συνέρρευσαν  εις  τα 
πατριαρχεία  κραυγάζοντες  πρός  τόν  πατριάρχην  καί  τήν  σύ- 
νοδον « Λαμψάτω  τδ  φώς  υμών  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων,  μή 
μόνον  έξ  έργων,  άλλ’  ήδη  καί  έκ  τών  λόγων  αυτών,  καί  σκο- 
τεινόν μηδέν  μηδέ  ασαφές  ταΐς  ύμετέραις  διαγνώσεσιν  έγκρυ- 
πτέσθω  I έμάθομεν  άφ'  ων  έπάθομεν  τήν  λατινικήν  δολοπλο- 
κίαν ημείς  αρκούντως  αύτοΐς  συνεπλάκημεν,  πολ.ΰν  άνέτλημεν 
κάματον,  έγκαρτερήσαντες  φυλακαϊς,  τής  ένεγκαμένης  άπελα- 
θέντες,  έξυβρισθέντες  εις  τό  τοΟ  πώγωνο;  σέμνωμα,  κάκ  τού- 
των πάντων  τάς  αυτών  ραδιουργίας  έχμεμελετήκαμεν  ακριβώς . 
Λατίνοι  άλλα  μέν  βάζουσιν,  άλλα  δ’  έν  φρεσί  κεύθασι  · χερσί 
χείρας  έμβαλεϊν  άπαιτοΟσι,  τάς  ήμετέρας  ταΐς  έαυτών,  καί 
τοΰτο  παντάπασιν  άκαταιτίατον  καί  άνεπίληπτον  Ισχυρίζον- 
ται · τό  δέ,  οΰδέν  τι  έτερόν  έστιν,  άλλ'  ή πατροπαραδότου  πί- 
στεως  προδοσία,  καί  χειραγωγία  πρός  υποταγήν  τής  σφών  εκ- 
κλησίας καί  εις  πανθ'  όσα  τής  γηραλέας  είθισται  Ρώμης  πα- 
ραληροφρονήματα . Οϊα  γάρ  άεί  πολέμοις  άναστρεφόμενοι,  καί 
καθαρώς  τυγχάνοντες  άρειμάνιοι  πάντες  όμοΟ  λαϊκοί  τε  καί 
Ιερείς  αυτών,  καί  έθιμα  τών  πολέμων  άκριβωθέντες,  καί  τοΰ- 
τ’  αυτό  τό  διδόναι  χείρας  σημεΐον  ηττης  καί  παντελοΟς  δου- 
λωσύνης  νομίζουσιν,  ώς  έν  ταΐς  μάχαις  είώθασιν  οί  άλισκόμε- 
νοι  δράν.  ΙΙαρακαλοϋμεν  ούν  έντεθήναι  ρητώς,  καί  τό  μή  δέ 
χείρας  δοΟναι  τοϊς  Ίταλοϊς  τούς  Κυπρίους  · εί  γάρ  μή  ούτω 
γενήσεται,  κίνδυνος  προφανής,  τήν  τετράγωνον  καί  στεριάν  καί 
δίχα  ψόγου  τών  πρό  σοΟ  αρχιερέων  οικοδομήν  άρτι  καταπε- 
σεΐν,  ήν  εκείνοι  συχνοΐς  ίδρώσι  καί  έργομοχθίαις  μακραϊς  άνε- 
δείμαντο  . . . . » (1). 

Ή απρόοπτος  αυτή  έπίμβασςς  καί  οί  πύρινοι  λόγοι 

(1)  Γερμανοί  έπιστολή  πρός  Κυπρίους,  σελ.  10-11. 


. ίλίρίΐίζβς!  βχ(^οο§Ιε 


πζ'. 

των  θυμάτων  τής  λατινικές  βίας  ήνάγκασαν  τήν  σύνοδον  νά 
μεταβάλλη  γνώμην  ■ δθεν  έγραψε  προ;  τούς  έν  Κύπρω  νά  έμ- 
μείνωσι  μέχρι  μαρτυρίου  πιστοί  είς  το  πάτριον  δόγμα,  άπορ- 
ρίπτοντες  μέν  άπροκαλύπτως  τήν  ζητουμένην  διά  χειραψίας 
υποταγήν,  έν  ανάγκη  δ’  ένδίδοντες  μόνον  είς  τάς  άλλα;  δύο  λα- 
τινικά; απαιτήσεις,  ώς  καθαροί;  χρηματολογικάς  (1).  Δι'  έτέ- 
ρα;  δέ  συνοδικής  έγκυκλίου  ό αυτός  πατριάρχης  (1229)  (2) 
εκτιθέμενος  τά;  πρός  τήν  ρωμάναν  έκκλησίαν  διενέξεις,  έξορ- 
κίζει  τούς  έν  Κύπρω  ορθοδόξους,  "Ελληνας  τε  καί  Σύρους,  νά 
έγκαρτερήσωσιν,  άποφεύγοντε;  καί  πάσαν  έπιμιξίαν  πρός  τούς 
τυχόν  ή διά  φόδον  ή χρηματισμόν  άρνησαμένους  τήν  θρησκείαν 
τών  πατέρων  αδελφούς,  έκτος  έάν  ούτοι  έγκαρδίως  μεταμελη- 
θέντες  όμολογήσωσιν  ενώπιον  τοΟ  λατίνου  άρχιεπισκόπου  τήν 
άπάτην  αυτών  (3) . 

Έν  τούτοι;  ό διωγμός  έξηκολούθει,  ό δέ  δυστυχής  Γερ- 
μανός μετά  θλίψεως  πληροφορούμενος  τόν  κίνδυνον  του  ποιμνίου, 
υπέρ  τής  σωτηρίας  τοδ  όποίου  ούδέν  ήδόνατο,  έθεώρησε  καλόν 
ν’  άποταθ^  πρός  αυτόν  τόν  πάπαν  καί  τούς  καρδιναλίους  (1231), 
παρακαλών  μετά  χριστιανικής  ταπεινοφροσύνης  αυτούς  (4)  νά 

(1)  Γερμανοί  ίπιστολή  πρώτη  πρός  Κυπρίους  (σελ.  5-14  τοδ  πα- 
ρόντος τόμου) . 

(2)  Είς  τό  Ιτος  τοδτο  άνταποκρίνεται  δ έν  τή  δεύτερα  ταυ  τη  έ- 
πιστολή  τοΰ  Γερμανού  άπλώς  σημειούμενος  Ιούλιος  μήν  τής  δευτόρας 
ί νδιχτιώνος  . 

(3)  σελ.  14-18  τοΰ  παρόντος. 

(4)  Είναι  τφόντι  άχατονόμαστος  ή πρός  διαστροφήν  τής  άληθείας 
τόίσις  τών  παπικών  συγγραφέων,  οίτινες  καί  αυτήν  τήν  ταπεινόφρονα 
έπιστολήν  τοδ  Γερμανοδ  με’ά  τοσαύτης  έμπαύείας  κηρύττουσιν  δδρι- 
στιχήν  χαΐ  ψευδολόγον·  Ιδού  πΟς  χαρακτηρίζει  ταύτην  δ περιώνυμος 
χρονογράφος  ’Οδορΐκος  Ραυνάλδος . « ΟβΓρεϊΙ  (δ  πατριάρχης)  αυάαοί 
«νΐο,  νβίβπ^υβ  ίιηόαΐυ  οάίο  Κοωαηβιη  Εοοίββίβιυ,  ςηβεί  ϊΐΐα 
>β  α Οτβεοο  άϊείηχίιΐθί,  ΡοηΙίβοβπκιαβ  αά  οοηίΓοτβηίβιη  άβ- 


μ*τριάσωσι  την  άδικον  οργήν  χ Ι,τών,  κχί  όποδεικνύων  έν  τέλει 
ότι  ή έλληνική  έκκλησία  είναι  πρόθυμος  νά  συζητήση  καί  πά- 
λιν τάς  δογματικά;  διενέξεις.  Ό τότε  πάπα;  Γρηγόριος  θ έστει- 
λε δύο  απαντήσει;  πρός  τό  γράμμα  τοΟ  Γερμανού,  χαΐ  έν  ριέν 
τή  πρώτη  λατινιστί  γεγραμμένη  (1232)  σαφώς  ύπεδείκνυεν  ότι 
αιτία  τού  διωγμού  τής  ελληνικής  έκκλησί ας  είναι  ό άπό  τής 
Ρώμης  χωρισμός  αυτής  (1)·  έν  δέ  τή  δεοτέρα,  συντεταγμένη 
είς  τό  έλληνικόν  Ιδίωμα  (2),  προσπαθεί  νά  δικαιολογήση  εύαγ- 
γελιχώ;  τάς  ύπ'  αύτού  χρατουμένας  δύο  μαχαίρας,  τήν  πνευ- 
ματικήν χαί  τήν  χοσμιχήν,  χαΐ  τελευτών  άπαιτεΤ  τήν  υποτα- 
γήν τής  σχισματικής  εκκλησίας,  προς  τήν  όποιαν  πέμπει  τέσ- 
σαρας  μοναχούς  έκ  τού  τάγματος  τών  λεγομένων  Κηρύκων  χαί 
Μινοριτών  όπως  διαποαγματευθώσι  τήν  ένωσιν  (3). 

σίάβικΙ&πι,  φιί  ροριιΐιιε  & οβρίίβ  ΟόπεΙο  άίεσίβιυβ  ιΐίνοίβυβςιΐθ 
βειβΐ,  β(1  8οπρΙυΓ»Γυπι  βιιοΐοπίλίβπι  ρτονοο&νίΐ,  £Γ»νίοΓβ9  8- 
1 1 α.3  ()υβΓβ1»8,  ο&ΐυιηηί&ε  νβΓΪιιβ,  βίΓβο(»1*  α1ο<ιαοηΙί&  θΐ8££β- 
Γ·νίί,  Ροηΐίβοειη  νοίυίεββ,  ηβ  ϋβυβ  Ογεοοο  πέα  οοΙβΓβΙηρ, 
ρ«Γ8βσαΐίοηβηΐ()αβ  ϊη  ΟγρΓΟ  βάνβΓβιιβ  Οηβσοβ  οοηοίΐ*»*»,  α- 
θ·ο  αέ  ΟΓββοοΓϋΐη  βϋηαί  ρο8ί  ίοη§ιπη  ο»ί·οβπ9  βςα&ΠοΓβιη 
Δ&πιηιίβ  βόβυιηρ'ί  βιεβοέ,  ςιιο»  ϋΐβ  ίΙΙαβίΓβιη  ϋ.&Η^τηϊ  ρ&ίαιβπι 
οο11β§ί·»β  £1ογΪ!ιΙιιγ;  νβπηη  1ι*βο  (απι  » νβπίαΐβ  Βοο1β8Ϊαεΐ}υο 
Κοηιαι&β  πιεηδαβίϋΐΐϊηβ  8ΐίβο&,  ςυΐ·  οοη  τίόίεβέ  ίΙΙαπ»  ββίβο 
βϋαίϋεεβή  (Αηοιίββ  Εοοίββί&ϊΐίοί,  Ιοπι.  II,  Βιιοαβ  1747  σελ. 
70-79). 

(1)  ορα  ταύτην  έν  λνβιΐιϋηρρ,  Αηηβίββ  Μίηοηιοη  Ιυιη.  II. 

(2)  Σελ.  40-49  τοϋ  παρόντος  τόμου,  χαΐ  παρά  Βαδίγγω. 

(3)  Τά  χατά  τήν  νεαν  ταύτην  άπόπειραν  πρός  ένωσιν  τών  εκκλη- 
σιών κατά  πλάτος  έκτίθενται  δπό  Ραϋνάλδου  κα'ι  ΐδίγ  ύπό  τοϋ  άγγλου 
Λουχϊ  Βαδίγγου  τού  χρονογράφου  τοϋ  τάγματος  τών  Μινοριτών.  Τά 
δ’  Ιλληνικκ  πρακτικά  τής  τότ’  ϊν  Νίκα  ία  γενομένης  συνοδικής  συζητή- 
σεως  πρός  τούς  παπικούς  άποστόλου;  περιεχόμενα  έν  τψ  κώδικι  τής  Μαρ- 
κιανής  βιβλιοθήκης  (1>1»ΧΧν,  σελ.  365-377),  έή  ου  καί  άντεγράφησαν, 
ώς  ρηΟήσεται  πχραχατιών,  χαΐ  αί  νϋν  εχοιοόμεναι  επιστολαί  τοϋ  τε  πα- 
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Καί  προ;  καιρόν  μέν  διεκόπησαν  αί  κατά  των  Κυπρίων 
λατινικαί  ένέργειαι,  διότι  καί  6 Πελάγιο;  έγκατέλιπε  την  νή- 
σον, καί  οί  κρατούντες,  χπησχολημένοι  περί  εμφυλίου;  πο- 
λέμου;, δέν  εϊχον  τόν  άπαιτούμενον  χρόνον  προ;  εφαρμογήν 
τών  κατά  τοϋ  έλληνικού  κλήρου  ψηφισμάτων  τοΰ  δεινού  λε- 
γάτου . 

Έν  Ιτει  1250  οί  Κύπριοι  μάτην  ζητήσαντε;  τήν  άπο- 
κατάστασιν  τών  ΰπό  τοϋ  Πελάγιου  καταργηθεισών  δεκατεσσά- 
ρων αυτών  επισκοπών,  μόλις  κχτώρθωσχν  νά  λάβωσι  τήν  ά- 
δειαν προς  εκλογήν  μητροπολίτου . Αλλά  καί  τό  ψιχίον  τοϋτο 
τή;  παπικής  γενναιοδωρίας  σφοδρώς  διεξεδίκησε  καί  έπολέμη- 
σεν  6 τότε  λατΐνος  άρ/ιεπίσκοπο;  Λευκωσίας  Ουγων  ό Φατζιά- 
νος  · μή  δυνηθεί;  όμω;  νά  παύση  τόν  έκλεχθέντα  μητροπολί- 
την Γερμανόν,  λυσσώδη  έκήρυξε  πόλεμον  καί  πρός  τούτον  καί 
πρός  τόν  βασιλεύοντα  Ερρίκον  Α , ώ;  μή  συναινοΰντα  εις  έκ- 
τέλεσιν  τών  παραλόγων  αυτού  άπαιτήσεων  · άπελπισθεί;  έπί 
τέλους  νά  κατορθωτή  τήν  παΰσιν  τοϋ  Κυπρίου  μητροπολίτου, 
ό Φατζιάνο;  έγκατέλιπε  τήν  νήσον,  κατά  τή;  όποςχ;  έξεσφεν- 
δόνισεν  εκκλησιαστικήν  αργίαν  ( ίαΐβπΐίοίαιη ) . Έπχνακάμψας 
δέ  μετά  τόν  θάνατον  τού  βασιλέω;  λυσσωδέστερο;  έπέπεσε 
κατά  τοΰ  άτυχούς  Γερμανού,  τόν  όποιον  καθ'  έκάστην  έδίωκε 
καί  έξηυτέλιζε,  συνεχώς  προσκαλών  νά  έμφανισθή  καί  εί;  τό 
βήμα  αυτού  πρό;  απολογίαν. 

Ό Κύπριο;  μητροπολίτης  κατανοών  ότι  ανυπόφορος  κα- 
θίστατο ό τοιοΰτο;  βίο;,  άπεφάσισε  νά  μεταβή  εί;  Ρώμην  καί 
έςαιτηθή  παρά  τοΰ  πάπα  θεραπείαν  τού  κακού.  Ό Φατζιάνο; 
μαθών  τούτο  έςεσφενδόνισεν  άφορισμόν  κατά  τοϋ  έλληνο;  μη- 


τριάρχου  Γερμανού  καί  τοϋ  πάπα  Γρηγορίου,  έοημοσιεύΟησχν  έν  Βιέννη 
(1796)  μετά  τινων  παραλλαγών  έ;  άλλου  χειρογράφου  δπό  Καρόλου 
Α’λτερ  έν  τελεί  τοΰ  Χρονικού  Γεωργίου  τού  Φραντζή  (σελ.  139-148). 
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τροπολίτου  καί  έσπευσε  νά  διαλύση  έν  Ρώμη  τάς  κατ’  αυτού 
κατηγορίας  τού  Γερμανού. 

Μετά  πολλάς  διενέξεις  καί  ένστάσεις  6 πάπας  Άλέξαν- 
δοος  Λ'  έξέδοτο  την  περιώνυμον  περί  τής  Κυπρίου  έκκλησίας 
βοΰλλαν  αυτού  (1260),  δι’ ής  έπικυρώσας  τά  ψηφίσματα  τού 
Πελάγιου  εντελώς  ύπεδούλωσε  τήν  νήσον  εις  τον  έν  Λευκωσία 
αντιπρόσωπον  αύτοΟ . Λιά  τής  παπικής  βούλλας  πάντα  τά  έν 
Κύπρφ  έκκλησιαστικά  αγαθά  άνεγνωρίζοντο  ώς  κτήμα  άναφαί- 
ρετον  τού  λατινικοΟ  κλήρου.  Άνεγνωρίσθησαν  μόνον  τέσσαρες 
έλλ/,νικαί  έπισκοπαί,  τών  οποίων  αί  έδραι  μετήχθησαν  έκ  τών 
πόλεων  εις  άσημους  καί  πενιχράς  τής  νήσου  κώμας  · οΰτω  το 3 
μέν  επισκόπου  Λευκωσίας,  μετονομ-αζομένου  Σολείας,  έδρα  ώ- 
ρίσΟη  ή κώμη  τών  Σόλων  · ό τής  ΙΙάφου  μετήχΟη  εις  Άρσι- 
νόην,  ό τής  Άμμοχώστου  εις  Ριζοκάρπασον,  καί  ό τής  Νεμη- 
σοΟ  είς  Λεύκαρα.  Ό εκλεγόμενος  υπό  τού  έλληνικοϋ  κλήρου 
έπίσκοπος  ύπεχρεώθη  νά  δίδη  διά  χειραψίας  όρκον  πίστεως  καί 
υποταγής  προς  τον  λατΐνον  αρχιεπίσκοπον  Λευκωσίας,  όστις 
αναγνωριζόμενος  ώς  μόνος  μητροπολίτης  τοΰ  βασιλείου  είχεν 
υποτελείς  καί  τούς  τέσσαρας  έλληνας  έπισκόπους.  Οί  έπίσκοποι 
ούτοι  ύφίσταντο  καί  έτέραν  ταπείνωσιν,  ώς  ύποχρεούμενοι  νά 
μεταβαίνωσι  μετά  τοΰ  ύπ'  αυτούς  κλήρου  εις  τήν  συγκροτ ουμέ- 
νην  ΰπό  τοΰ  γείτονος  λατίνου  έπισκοπου  σύνοδον,  άπαντες  δέ 
παρευρίσκωνται  έν  ταϊς  ύπό  τοΰ  αρχιεπίσκοπου  Λευκωσίας  γε- 
νομεναις  έπαρ/ιακαΐς  συνελεύσεσι.  Μόνον  δέ  δικαίωμα  άφέ&η 
αύτοίς  νά  δικάζωσι  τάς  μεταξύ  ομογενών  δίκας,  μή  χαίροντες 
όμως  το  προνόμιον  τούτο  καί  έπί  μικτών  δικών.  Έπί  τέλους 
δέ  έχορηγήθη  καί  μικρά  τις  χάρις  εις  τόν  δυστυχή  Γερμανόν, 
όστις  όνομασθείς  έπίσκοπος  Σολείας  έλαβε  τό  προνόμιον  νά 
φέρη  ζών  τόν  κενόν  τίτλον  αρχιεπισκόπου  Κύπρου ' άλλά  καί 
τό  ψιχίον  τοϋτο  του  παπικού  έλέους  έφΟόνησεν  ό φανατικός 
Φατζιάνος,  όστις  μή  δυνηθείς  νά  τό  αφαίρεση,  έξαλλος  έξ  όρ- 
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γή;  £δωκε  τήν  παραίττ,σιν  αύτοΟ  καί  μεταβά;  εί;  τήν  πατρίδα 
αύτοΟ  'Γοσκάνην  έτελεύτησεν  έν  τή  ύπό  τούτου  κτισθείση  μονή), 
ήν  Λευκωσίαν  ώνόμασε . 

Λιά  τή;  σκληρ3;  ταύτη;  βούλλα;  ή Κύπριο;  εκκλησία,  ή 
έπί  δώδεκα  δλας  έκατονταετηρίδα;  διατηρήσασα  τό  αύτοκέφα- 
λον  καί  ανεξάρτητον  αυτή;,  ύπεδουλοΟτο  έντελώ;  εί;  τον  έπεί- 
σακτον  λατινικόν  κλήρον  ■ δθεν  εύλόγως  ό διάδοχο;  του  Φα- 
τζιάνου  αρχιεπίσκοπο;  Λευκωσία;  Ραφαήλ  ριετά  στόμφου  άπε- 
κάλει  έν  τί|  προκηρύξει  αύτοΟ  τού;  μέν  λατίνους  αλη- 
θείς τ ή ; νήσου  ποιμένα;,  τού;  δέ  ε λ λ η ν α ; έπιει- 
κ ώ ; άνεχομένου;.  Έκτοτε  δμω;  διετρανώθη  τό  μΤσο;  τών 
έν  τή  νήσιρ  ορθοδόξων  ού  μόνον  προ;  τού;  κρατοΟντα;  καί 
τοσοϋτον  άσπλάγχνω;  καταχρωμένου;  τή;  δυνάμεω;  αύτών 
λατίνου;,  άλλα  καί  προ;  τούς  άπαρνηθέντα;  τό  ορθόδοξον  δόγ- 
μα αδελφού;,  οίτινε;  πολλάκι;  έδοκίμασαν  καί  τά;  παρεκτρο- 
πά;  αύτοΟ.  Ό αρχιεπίσκοπο;  τή;  Λευκωσία;  μή  δυνηθεί;  νά 
προφύλαξη  τού;  τελευταίου;  τούτου;  άπό  τή;  οργή;  τών  έξη- 
ρεθισμένων  συμπατριωτών  αύτών,  άφοΟ  μάτην  έπεκαλέσθη  τήν 
δύναμιν  τοΟ  βασιλεύοντος  Οΰγωνο;  Β’,  μεταβά;  παρά  τώ  πάπα 
Ούρβανω  Λ'  έξέθετο  αύτώ,  δτι  έάν  δεν  άναγκασθή  ό βασιλεύ; 
τή;  Κύπρου  νά  τώ  παράσχ»)  ένθερμον  συνδρομήν  αδυνατεί  νά 
έπιτελέσϊΐ  τά  συμφέροντα  τή  λατινική  εκκλησία  · ό δέ  πάπα; 
δι' έντονου  γράμματα;  (1263)  προσεκάλεσε  τόν  Ούγωνα  νά 
λάβ>)  αύστηρά  κατά  τών  σχισματικών  αύτοΟ  υπηκόων  μέτρα, 
τολμώντων  μετά  τοσαύτη;  αναίδεια;  νά  κακο- 
ποιώσι  τά  πιστά  ταΟτα  τέκνα  τ ή ; λατινική;  εκ- 
κλησία;, καί  περιφρονώσιν  άμα  αύτήν  (1). 

Έν  τούτοι;  ή Ρωμάνα  εκκλησία  μετά  πλείστη;  θλίψεω; 
έβλεπε  τήν  ύποκειμένην  εϊ;  πιστά  αύτή;  τέκνα  Κύπρον  μή 


(1)  Μοβ  ί.Β(ι·ίϊ,  III,  σιλ.  665-57. 
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έκλατινιζομένην  · όθεν  χροΰ  τοσοΰτον  κχτηνχλωσεν  εις  μά την 
χάρτην  κχί  μέλαν,  έθεώρησεν  άναγκχϊον  νά  έπχνχλάοί)  τό  έ~ι 
κίνδυνον  πείραμα  τοΰ  Πελάγιου . 

II  έκτέλεσι;  τού  κινδυνώδους  πραξικοπήματος  άνετεθη  εΐ; 
τον  γχλλον  κχρμελίτην  ΙΙετρον  τον  Θωμχν,  παπικόν  τότε  λε- 
γάτον τής  Ανατολής  κχί  καθολικόν  Ιεροεξεταστήν,  περί  τοΟ 
ζήλου  κχί  τή;  τόλμη;  τοΟ  ό το  ίου  ή Ρώμη  είχε  τρανά;  άπο- 
δείςεις.  Ό θωμά;  ούτο;  έγένετο  γνωστό;  έν  τή  Ανατολή  τό 
τρωτόν  έν  έτει  13δβ  άποστχλεί;  ύτό  τού  Πάτα  — ρό;  τόν 
α.τοκρχτορχ  του  Βυζαντίου  Ιωχννην  τόν  ΙΙχλαιολόγον  Γνα 
διχπρχγματευθή  ■ τήν  τοτ'  επιδιωχθεΐσχν  ένωσιν  των  δυο  εκκλη- 
σιών ■ μετά  τχΰτχ  διορισθεί;  επίσκοπο;  Κορώνη;  καί  τολλά 
ένταΰθχ  κχτορθώσχ:,  ώνομάσθη  μετ'  ολίγον  (1359)  λεγάτο;  τή; 
Α’ ποστολική;  "Εδρας,  γενικό;  Ιεροεξεταστή;  μετ'  άπολύτου  εξου- 
σίας, καί  έτιτηρητής  των  έν  τή  Ανατολή  λατινικών  έπισκο- 
τών,  Κύτρου,  Κρήτη;,  Σμύρνης,  Αθηνών,  Θηοών,  Κορίνθου,  Νά- 
ξου, Κέρκυρας,  Δυρραχίου,  Ναυτάκτου  κχί  Νέων  ΙΙατρών.  Καθά 
όμολογοΟσιν  οί  τολλοί  χύτου  [ίιογρά'ροι  μετά  ζήλου  ανώτερου 
ταντό;  έτχίνου  έξετλήοωσε  τά  υψηλά  χύτου  καθήκοντα,  άδιχ- 
λείττω;  τεριερ/ομενο;  εί;  σάς  ΰτ’  χύτου  έξχρτωμένχ;  τολει;, 
έτοικοδομών  τού;  τιστοΰ;,  καί  τροσηλυτίζων  τού;  σχισματικού; 
Ε’λληνα;,  άιρ' ών  τολλάκις  ήτειλήθη  ή ζωήαυτοΰ.  Καί  αύτχί 
δϊ  αΐ  λατινικαί  άρ/αί  έλαβον  συνεχώς  αφορμά;  Γνα  περιστεί- 
λωσι  διά  τή;  βία;  τόν  ϋπερδάλλοντα  ζήλον  τοΰ  ίεροεξεταστοΟ. 
Α’κούσας  ότι  τήν  Κρήτην  έλυμχίνετο  αίρεσίς  τις,  Ισπευ- 
σε  νά  μετχοή  πρός  έκρίζωσιν  τοΰ  μολύσματος  * άλλ’  ό δούξ 
τή;  Κρήτη;  μάτην  προτρέψχ;  τόν  τολμητίαν  Γνα  μή  έξερεθίζη 
τά  πράγματα,  καί  μή  είσχκουσθεί;  ήπείλησεν  αύτόν  δι'  έξορίας. 
Εί;  χ— άντηοιν  ό τρομερό;  λεγάτο;  επηξε  τό  ίεροεξεταστικόν 
αύτοΰ  βήμα,  καί  προσεκάλεσε  τόν  δοΟκχ  έν  όνόματι  τή;  Ρώμη; 
νά  τχράσ/η  αύτώ  καί  άποχρώσαν  δύναμιν  στρο;  διεξχγω- 
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γήν  τ>5ς  άρχομένη;  άνακρ ίσεω; . Ό ένετο';  άντιβχσιλ,εύ;  εξορ- 
γιστεί; έπί  τί)  αύθαδεία,  άπέπλυνε  τούτον  δι’  δβρεων  καί  διέ- 
τχξε  νά  έγκαταλίπτ)  τήν  νήσον,  έπαπειλών  αύτώ  άρνουμένω 
τιμωρία;  καί  αύτόν  έπί  τέλου;  τόν  θάνατον  · σύναμα  δέ  ό έ- 
ξηρεθισμένο;  λαό;  έφορμήσχ;  κατά  τοΰ  ίεροεξεταστοΰ  διενοεΐτο 
νά  πραγματ οποιήσΐ)  τήν  απειλήν  τοΰ  δουκό;.  Μόλε;  σωθεί; 
τοΰ  κινδύνου  ό θωμά;  έξεσρενδονισε  κατά  τοΰ  δουκό;  καί  τί; 
αιρετική;  νήσου  πρό;  τί;  άρα  αύτοΰ  καί  τον  μ,έγχν  άφορισμόν, 
ί τήν  λεγομένην  εκκλησιαστικήν  αργίαν.  Φοβηθεί;  6 δοΰξ  τά 
αποτελέσματα  τοΰ  τελευταίου  μέτρου,  έζήτησε  ταπεινώ;  παρά 
τοΰ  ίεροεξεταστοΰ  συγ/ώρησιν,  επίτρεψα;  αύτώ  νά  διαμ.είντι  έν 
τή  νήσω  καί  έκπεραιώσν;  την  αποστολήν  αύτοΰ.  Τότε  δέ  ό 
Θωμά;  άνακαλέσα;  τό  διάταγμ.α  τή;  άργία;,  έξηκολούΟησε  τήν 
άνάκρισιν  κατά  των  αιρετικών,  άνοίγων  καί  αύτοΰ;  τοΰ;  τά- 
οου;  καί  κχίων  τά  οστά  των  νεκρών  έπί  τή;  ίεροεξετχστική; 
αύτοΰ  πυρά;.  Οΰτω  δ’  εύσυνειδήτω;  εκπλήρωσα;  τό  χριστιανικόν 
αύτοΰ  καθήκον  μετέβη  εί;  Ρόδον. 

Κατά  τήν  εποχήν  ταύτην  αναγορευτεί;  βασιλεύ;  τή;  Κύ- 
πρου Πέτρο;  ό Α’  προσεκάλεσεν  έν  τή  νήσω  τον  παπικόν  λε- 
γάτον Γνα  ίδιοχείρω;  στέψτ)  αύτόν.  Μετά  δέ  τήν  τελετήν  συ- 
νεννοηθεί;  πρό;  τόν  βασιλέα,  έσ/εδίασε  τό  κατά  τών  Ήλλήνων 
μεμελε τημένον  πραξικόπημα . 

’ Ιϊλθών  μετά  πολλών  οπαδών  έν  τή  μητροπολικώ  ναώ 
τή;  άγία;  Ιοοία;,  προσεκάλεσεν  ύπό  τι  πρόσχημα  τοΰ;  ελληνα; 
έπισκόπου;  καί  ίερεΐ;,  οίτινε;  μετέβησαν  μή  φανταζόμενοι  τό 
πονηρόν  αύτοΰ  διαδούλευμα . "Αμα  ούτοι  είσήλθον,  έκλείσΟησαν 
αϊρνη;  αί  πύλαι  τοΰ  ναοΰ,  καί  6 γεννάδα;  Καρμελ.ίτη;  μετά- 
τών  πεεί  αύτόν  ήρξαντο  νά  έκλατινίσωσι  τούτου;  διά  τή;  βία;. 
Ο*  λαό;  πληροφορηΟεί;  τόν  θόρυβον  έδραμεν  εί;  βοήθειαν  τώ» 
κινδυνευόντων  · πλήν  μή  δυνηθέντε;  νά  είσέλθωσι  προσεπάθησαν 
νά  διαρρήξωσι  τά;  θύρα;,  άλλοι  δέ  τολμηρότεροι  εθηκχν  πΰρ- 
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Ο βασιλεύ;  μαθών  τά  γιγνόμενχ,  έστειλε  τον  αδελφόν  αύτοΟ 
μετά  τών  άλλων  αξιωματικών  καί  Χυνάμεω;,  οίτινες  άνοίξαντες 
τάς  πύλας  ήλευθέρωοαν  τού;  έλληνα;  χαί  παρέΧωχχν  αύτούς 
είς  τού;  ομοθρήσκου;  · « καί  όσου;  έχουφερμίασεν  (ό  λεγάτος) 
έρρίψαν  τό  πανπάχιν  χαί  έπτύσαν  το  ».  (1). 

Άλλ’  άχούσωμεν  χαί  τήν  νόστιμον  Χιήγησιν  τοΟ  έν  Κύ- 
πρω  πραξικοπήματος  ούτως  έχτιθεμένην  ύπό  τών  πολλών  βιο- 
γράφων τοΰ  άγιου  άνΧρός:  ’Κταράχθη  ή αγία  ψυχή  τοΰ  μα- 
χαρίου  ίεροεξεταστοΰ,  άμα  έπληροφορήθη  ότι  οί  έν  τί|  νήσω 
ίλληνε;  επίσκοποι  Χιά  μαγιών  χαΐ  άλλων  γοητειών  Χιέφθειρον 
τούς  πιστού;  λχτίνου;  · δΟεν  συμβουλευθεις  πρός  τόν  βασιλέα 
προέβη  είς  τό  όσιον  έργον  · οι  Χ’  έν  τίί  άγια  Ξοφία  χλεισθέν- 
τε;  έπίσχοποι  ποοθύμω;  άχούσαντες  τού;  ευαγγελικού;  αύτοΟ 
λόγους  άπέπτυσαν  τό  σχίσμα.  Άλλ’  ό εχθρός  τί|;  ειρήνης  τοΟ 
κόσμου  Χιάβολο;,  μή  ανεχόμενος  τόν  χριστιανικόν  τούτον  θρίαμ- 
βον, ϋπεκίνησεν  ένα  πρεσβύτερον  Κύπριον  (νΪΓβΓΠ  ΙβπιβΓ3ΠΐιΠ1 
βί  »υ()αοβπ)),  δστι;  Χιεγείρα;  τά  ταραχοποιά  πλήθη  περιεκύ- 
κλωσε  τόν  ναόν  τοΟ  ΟεοΟ  χραυγάζων  « θάνατος  είς  τόν  λεγά- 
τον, χαΐ  τούς  Χολερού;  λατίνους  » ! Ό άγιος  θωμάς  μή  πτοη- 
θείς  πρό  τοΰ  χινΧύνου  άνεπέτασε  τήν  σημαίαν  τοΟ  σταυρού 
χαΐ  προσεχάλεσε  τού;  έν  τώ  ναώ  νά  μείνωσιν  έν  τή  θέσει  χαί 
μαρτυρικώς  άποθάνωσιν,  Έν  τούτοι;  ό βασιλεύς  μαθών  τά  γι- 
νόμενα έστειλε  μετά  Χυνάμεω;  τόν  άΧελφόν  αύτοΟ  πρίγχηπα 
τής  Αντιόχειας,  δστις  Χιαλύσας  τά  πλήθη  παρέλαβε  τόν  θω- 
μάν  χαί  συνοΧεύσας  μέχρι  τοΰ  οίκου,  ύστερον,  πρός  πείσμα  τών 
έλλήνων,  ώΧήγησε  τοΟτον  μετά  πάσης  τιμής  πρό  τών  οφθαλ- 
μών απάντων  είς  την  βασιλικήν  αύλήν  (2) . 

(1)  Μαχαιράς  σ«λ.  08-99.  Οίύΐθΐ  (ΙιΟΓβόαηο)  οελ.  362-3. 

(2)  νΐΐβ  βί  Γββ  ^βείαβ  Β.  Ρβίπ  ΤΚοπιββ  ρσίπαροΐιββ  Οοη- 
ιί*ηίίηορο1Η*ηϊ,  ααΐόοΓβ  Ι,ποβ  Ά7β(3<1ίη^ο,  ΙιΠ£<1πηΐ  1637.  Κα- 
θα  συνεχίζει  6 Βάδδιγγ,  δ θωμάς  ίγχαταλιπίυν  τήν  Κύπρον  ηλβεν  είς 
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Αίσχρώ;  άποσιωχθεί;  τή;  Κύπρου  ό παπικό;  λεγάτο; 
συμπαρέλαβε  μβθ' έαυτοΟ  καί  τήν  λατινικήν  παράδοσιν  · διότι 
εκτοτε  πραγματικό»;  άρχεται  ή συμφιλίωσε;  των  δυο  άντιμα- 
χομένων  καί  τοαοΰτον  προ;  άλλήλα;  μισούμενων  φυλών.  Οί 
τέω;  δίκην  ειλώτων  βιουντε;  "Ελληνε;  λαμβάνουσιν  άςιώμα- 
τα  (1),  οί  δέ  ίερεΐ;  καί  έπίσκοποι  τών  Ελλήνων  αδελφικό»; 
συμπράττουσι  καί  συσκέπτονται  προ;  του;  τιμαριούχου;  περί 
τών  σπουδαιότερων  του  θρόνου  συμφερόντων  · άδιαφόρω;  οί  Λα- 
τίνοι εκκλησιάζονται  έν  τοΤ;  ελληνικοί;  ναοί;  προ;  μέγιστον 
σκάνδαλον  τοΰ  πάπα  Ούρβανοϋ  Δ’  (1368),  όστι;  δέν  έπαυεν 
ελέγχων  τούτου;  έπί  άπιστία  (2).  Αϊ  μεταςύ  τών  δύο  φυλών 

Κορώνην,  καί  άμέσω;  « καθωδήγησε  τού;  σχισματικού;  ίλληνα;  ν’  ά- 
ποπτύσωσι  τήν  πλάνην  ■ ένταίΟα  δέ  χατέπληςε  τού;  πάντα;  χχί  διά 
πολλών  θαυμάτων,  μεταξύ  των  δποίυιν  μνημονεύεται  »ιαΙ  τό  συμβάν  εί; 
τδν  πρίγχηπα  τή;  Αρκαδίας,  δστι;  έχων  πολλά;  θυγατέρα;  έπεβύμει 
τ’  άποχτήση  καί  άρρενα  διάδοχον-  καί  δή  άμα  δ άγιο;  ιεροεξεταστή;  ί- 
πεσχέφΟη  χαΐ  ηύλάγησε  τδν  οίκον  αυτού,  έξεφύτρωσεν  άμέσω;  δ επιθυ- 
μητό; διάδοχο;.  "Αμα  δέ  ή Αττάλεια  ήλώΟη  ύπδ  τοΰ  βασιλεύ»;  Πέτρου, 
δ θωμϊ;  έλθών  χαΟηγίασε  τα;  εκκλησία;  χαί  έγχκθίδρυσε  τδν  λατινιχδν 
κλήρο  V · ειτα  δ’  έλβών  έν  Κύπριρ  άπεδίωξε  διά  λιτανεία;  τδν  μαστίζον- 
τα  τήν  νήσον  λοιμόν.  Ο πάπα;  Ούρδανδ;  Ε'  έχτιμών  τά;  έξιδ: χαμέ- 
να; υπηρεσία;  αΰτοϋ  ιόνόμασε  τδν  θωμαν  (1363)  άρχιεπίσχοπον  Κρή- 
τη; χαί  πατριάρχην  Κυινσταντινουπόλεω;  ίη  ρειίίόυβ  ίιιήιΐβΐΐιιπι. 
Πολύ  δέ  συντελίσα;  δ άποστολιχδ;  ουτο;  λεγάτο;  ύπέρ  τής  χατ’  Αίγυ- 
πτου εκστρατεία;  του  βασιλεύ»;  τή;  Κύπρου,  χαί  γενναίο»;  άγωνισύεί; 
έν  τή  άλιόσει  τή;  Άλεξανδρεία;  έτελεύτησεν  έχ  τραύματος  χαί  έτάφη 
ίν  Άμμοχιόστα»  (1366). 

(1)  Καί  έχ  Βυζαντίου  δ’ εϋγενεΐ;  λαμβάνουσι  στρατιωτικήν  υπηρε- 
σίαν έν  Κύπρο»,  εί»;  οί  ΰπδ  Μαχαιρδ  μνημονευόμενοι  ίππόται  Λάσχαρι; 
καί  Τζορτζή;  δ Μονομάχο; . 

(2)  Τήν  πρδ;  τδ  βασίλειον  τή;  Κύπρου  δυσπιστίαν  καί  τδ  κατά 
των  Ελλήνων  μΤσο;  διετράνωσεν  ή Ρώμη  έν  ταΤ;  περιώνυμοι;  άποκα- 
λύψεσι  τή;  άγια;  Βριγίττα;,  κατά  τή;  αύθεντιχότητο;  των  δποίων, 
καίτοι  χανονισΟεισών  δπδ  τή;  έν  Βασιλεία  συνόδου,  πολά  έγράφησαν . 


έπιμι;ίαι  πληθύνονται . Τό  δέ  περιεργότερον  ότι  καί  παρ'  αΰτώ 
λ.κώ  τή;  Κύπρου  ή γχλλική  δυναστεία  λαμβάνει  πλέον  έβνικόν 
χαρακτήρα-  ή έκ  τοΰ  οίκου  των  Λουζινιανών  Μαργαρίτα  σύ- 
ζυγος τοΰ  δεσπότου  τή;  Ιΐίλοποννήσου  Μανουήλ  τοΰ  Κανταχου- 
ζηνοΰ  έλίοΰσα  ίϊ;  Κύπρον  προ;  έπιτέλεσιν  τοΰ  ΰπδ  τής  έν  Βυζαν- 
τίω  αύλή;  έπιδιωκομένου  συνοικεσίου  προ;  τον  βασιλέα  Πέτρον 
τον  Β',  καλείται  ύπό  τών  Κυπρίων  ή βασίλισσα  (1)·  ρκέ/ρκ 
τοΰ  νΰν  ψάλλει  6 λαός  τοΰ;  σκανδαλώδεις  έρωτα;  τοΰ  Πέτρου  Α 
τοΰ  ρήγα  τής  Ανατολές  καί  βασιλειϊ  τή;  Λύση;, 
πρό;  τήν  Τζουάναν  Λαλεριδ,  ήν  εξελληνίζει  εί;  Ροδαφνοΰσαν, 
καί  τήν  κατ’  αυτής  έκδίκησιν  τή;  βασιλίσση;  Ελεονόρα;  τή;  έξ 
Α’ρρα γδνο;  (2). 

Ε'ν  αύτχΤ;  δηλονότι  λέγεται,  8τι  ή περιώνυμος  ϋουηδί;  αγία  έπισκε- 
φΟεΤσα  την  νήσον  ολίγον  μετά  την  δολοφονίαν  τοΰ  βασίλειο;  Πέτρου  τοΰ 
Α’,  έςεπλάγη  έπί  τή  έπιχρατούση  άπιστία  χαΐ  διηύΟυνε  πρό;  την  βα- 
σίλισσαν /ήραν  Ελεονόραν  χαΐ  τόν  υιόν  αυτής  Πέτρον  τ ον  Β'  κανόνα; 
ιινά;  έν  είδει  άποχαλΰψεω;  πρό;  έποιχοδόμησιν . ’Ε;  Ιερουσαλήμ  δέ 
διηύΟυνε  πρό;  τόν  λαόν  τή;  Κύπρου  τήν  περιώνυμον  έκείνην  άποχάλυ- 
ψιν,  έν  ή αότό;  ί Χριστό;  νουθετεί  πάντα;  μέν  του;  κατοίκου;  νκ 
σπιύσωσιν  εις  μετάνοιαν,  άπειλων  8τι  άλλως  θέλει  έςαλείψοι  αυτούς  χαΐ 
μεταφυτευτεί  πιστού;  /ριστιανού;  · πρό;  δέ  τού;  "Ελληνα;  άποτείνοιν 
τόν  λο'γον  ί λυτρωτή;  τοΰ  κόσμου  λέγει·  «"Ενα  χαΐ  μόνον  ?/ ω έπί 
τή;  γή;  έμόν  τοποτηρητήν,  τόν  έν  Ρώμη  ύπατον  ποντίφηχα·  οί  δ έή 
δπερηφανία;  χαΐ  άλλων  κοσμικών  κακιών  μή  δποτασσόμενοι  κϋτί|ί,  ά- 
νάς-.οι  Ισονται  και  μετά  θάνατον  τής  έμή;  παρουσίας.  Μάθετε  οί  "Ελ- 
ληνες, ότι  ούτε  ή ύμετέρα  αυτοκρατορία,  ούτε  τά  άλλα  υμών  κράτη 
Ασφαλή  καί  εϊρη-αΐα  μενοΰσιν,  άλλ'  αείποτε  έ/Οριχω;  πολεμηΟήσονται. 
έάν  μή  σπεύσαντε;  μετά  χατανύςεω;  προσέλύητε  εις  τήν  Ρωμάναν  εκ- 
κλησίαν, συμμορφσύμενοι  Ιντελω;  πρό;  τε  τού;  νόμου;  και  τά  δόγματα 
αυτής».  Κβνσί&ίΐοαβι)  δβηοίΛ’  Βη^ίΙΛαο,  ΚΙι.  Χνΐ-ΧΙΧ. 

(1)  Μ /αιρας,  σελ.  225,  227. 

(2)  ϋαχελλαρίου,  Κυπριακά  άσματα,  15,  χαΐ  16. — βλ.  Μ.·./αιρ8ν, 
σελ.  164-176. 


Οί9ίΐίζβό  6/  (όοο§Ιε 


ΓΙανηγυρικώς  δ’  ούτως  είττβΤν  ή τοιαύτη  συμφιλίωσις  κα- 
θιεροΟται  έπί  τοΟ  βασιλέως  Ίωάννου  τοΟ  Β'.  Ούτος  ένυμφεύθη 
πρώτον  μέν  τήν  Μεδαίαν  ΙΙαλαιολόγην,  καταγομένην  έκ  τού 
έλληνοφραγκικοΰ  οίκου  τών  Μομφερράτων  Πχλαιολόγων,  μ’  δ- 
λας  τάς  αντιστάσεις  τής  Ένετίας  (1440)·  τδ  δέ  συνοικεσίου 
τούτο  ένέκρινε  καί  ό πάπας  Ευγένιος  Λ’,  ύπο  τον  δρον  Γνα  εχη 
με  θ'  έαυτής  ή μέλλουσα  τής  Κύπρου  βασίλισσα  δύο  φραγκισκα- 
νούς μοναχούς.  Μόλις  ή Μεδαία  στεφθεΐσχ  βασίλισσα  άπεβίω- 
σεν·  ό δέ  ’ΐωάννης  αμέσως  προέβη  είς  τολμηρότερου  διάβημα, 
έκλέξας  είς  δευτέραν  αύτοΟ  σύζυγον  τήν  Ελένην  Παλαιολόγην 
θυγατέρα  Θεόδωρου  τοΟ  δεσπότου  τής  Πελοπόννησου  (1441). 
Η'  έλληνίς  βασίλισσα,  τής  όποιας  την  ευφυΐαν  έγκωμιάζουσιν 
οί  λατίνοι  χρονογράφοι  (1),  πραγματικώς  έβασίλευσεν  ού  μόνον 
τής  νήσου  καί  αύτοΰ  τοΟ  πτωχού  τώ  πνεύματι  συζύγου  αυ- 
τής, άνα γκάσασα  τούτον  Γνα  καί  διά  τών  βουλών  αναγνώριση 
αυτήν  συγκυβερνήτιν . Έπί  ταύτης  ή τέως  απόβλητος  έλληνική 
γλώσσα  παρίσταται  ώς  τό  έπίσημον  δργανον  πρός  διομολόγησιν 


(1)  Εεββηδο  τϊγϊΙθ  ο<1  ίη£β£ηοββ,  οοιαβ  βοηο  ρβρ  οΗίηα- 
ΓΪΟ  1 ΟΓβΟΪ.  (1/ΟΓβάαηθ,  σελ.  597).  — ΟΙ  χρονογράφοι  τής  Ρώμης 
χαρακτηρίζουσιν  οδτω  τήν  πνευματώδη,  άλλα  σχισματικήν  ταύτην  βα- 
σίλισσαν. « Ιημβηίοβα  βί  οοτόαΐβ  ιηαΙΐβΓ,  Τβπιιη  Οταβοα  ίηιϋ- 
Ιαία  ρβΗΙάίβ,  Ιι«1ϊηί(  ϊαίπιίοα  8»οη»  βέ  Κοηηοαβ  ίιοβίίβ  βοο,ΐβ- 
βίββ.  Ουββ  ιιΜ  οοηβιιππηαίο  ιηαΐηιηοηϊο  νίη  τβοοτδίβπι  οο- 
ρηοτίί,  ηοη  Ιαηα  Γβ^ίηαπι  ςαβιη  Γβ£βιη  β^ίί;  Γβ^οαιη  ϊρβα  £α- 
δβρηβνίί,  ιηα^ί8ΐρ&1ϋ8  νβΙβΓββ  όβροβαίΐ,  ηονοβ  ϊηβΐίΐοϊΐ,  88- 
οβπίοΐίκ  ρρο  βυο  αιΊήίηο  οΓόίηανίί  βί,  βΐίιηίηβίο  Ιι&ΙϊηοΓαπι 
ηΐη,  θΓ&βο8ηΪ6υιη  εαρβΗηάυχϋ,  ΒβΠϊ  ραοϊβ^ηβ  Ιβ^ββ  άίχΐΐ. 
Υίτο  β&ϋσ  ίαίΐ  οοηνίναπ,  ςίβΐϊοϋβιχαβ  αίήυβΓβ ; αίςαβ  ία  όαηο 
ιηοάπιη  πηϊνβΓβα  ΐηβυΐα  ίη  ροί·3ΐ·ΐβιη  ΟΓαβοοππη  ΓβάϋΙ ».  Οο- 
5·11ΐαί,  Οοππηβηέαηι  Ρϋ  II,  Κόπια·  1584,  φύλ.  322. 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟ».  Β'.  7 


Ητ*· 

διεθνών  συνθηκών  (1)·  τά  αξιώματα  του  βασιλείου  έξ  ίσου  δια- 
νέμονται εις  τε  τούς  έλληνας  χ,αί  τού;  φράγκους,  ή δ’  ελληνική 
εκκλησία  άπαλλαγεϊσα  του  πιέζοντος  ζυγοΟ  νέμεται  έξ  ίσου 
τά  αγαθά,  τά  οποία  ακατονόμαστος  βία  είχε  σφετερισθή . 

Μ ή άρκεσθεϊσα  δέ  είς  τάς  προς  τούς  όμοδόξους  παραχωρή- 
σεις ταύτας  ή Ελένη  έτόλμησε  καί  κατ’  αυτών  τών  τέως  μετ’ 
εύλαβείας  τηρουμένων  προνομίων  τής  Ρώμης  σπουδαΤον  πραξικό- 
πημα· άμα  δηλαδή  άποθανόντος  τοϋ  λατίνου  αρχιεπισκόπου  τής 
Κύπρου,  αντί  νά  περιμείνΐ)  κατά  τά  είθισμένα  τήν  έκ  Ρώμης 
άντικατάστασιν  αύτοΰ,  έστειλε  πρός  τόν  πάπαν  πρεσβείαν  ζη- 
τούσα απλώς  τήν  έπικύρωσιν  τοΟ  ΰπ’  αυτής  προτεινομένου  δια- 
δόχου, καί  μάλιστα  έλληνος  τό  θρήσκευμα.  Ό πάπας  άπορρί- 
ψας  τήν  τολμηράν  πρότασιν,  διώρισεν  αρχιεπίσκοπον  Κύπρου 
τόν  Γαλέσιον  Μόνσολον,  περιώνυμον  τότε  έπί  σοφία  καί  θρη- 
σκευτικώ  ζήλω.  Άλλ’  ή βασίλισσα  ού  μόνον  ήρνήθη  νά  δεχθή 
τόν  διορισθέντα,  αλλά  συλλαβοΰσα  καί  τόν  παπικόν  πρεσβευτήν 
έφυλάκισεν . Ό πάπας  μαθών  τά  τολμηθέντα  δέν  έθέλησεν,  ώς 
λέγουσιν  οί  λατΐνοι  χρονογράφοι,  νά  έξερεθίσϊ)  είς  άπο- 
στασίαν  τό  πρός  τό  έλληνικόν  θρήσκευμα  απο- 
κλΐνον  βασίλειον  τής  Κύπρου  (2),  άλλ'  έγραψε  πρός 
τόν  έν  Ρόόω  μέγαν  μάγιστρον  τοΟ  τάγματος  τοΰ  αγίου  Ίωάν- 
νου  Ίεροσολυμίτου,  νά  μεταβή  είς  τήν  νήσον  καί  πείση  διά 
τής  ευγλωττίας  αύτοΰ  τόν  βασιλέα  Ίωάννην  όπως  συναινέση  είς 
τήν  ποντιφικήν  άπόφασιν,  ούχί  μόνον  κατ'  ανάγκην,  άλ- 
λα καί  πρός  δόξαν  τοΰ  χριστιανικοΰ  ονόματος  (3), 

(1)  ϋυνθήχη  πρός  ιόν  έμίρτ,ν  τής  ’Αλαγείας  (Καντηλόρου)  έν  ΐτει 
1450  (Μη8  ΚβΙπο,  III,  σελ.  64,  χαι  -αχελλαρίου,  Γ',  σελ.  174). 

(2)  οΗο  ίιιοΐίηαίο  ^Γαηόθπιβηΐβ  βΐ  πΐυ  Ογθοο,  ροΐβνα  βοΐ- 
ΐΓβΓϊί  Μκ*νο1ΐΏβηΙθ  6β1Γ  υόίιΐίθηζο  6θ11β  ΟΙιίββ»  Κοοαααι.  Εο- 
Γβιίβηυ,  σελ.  603. 

(3)  Ι^οΓβιΙααο,  αύτΛι. 


ϋίρίΐίζθό  6γ 


*»«'- 

έν  δέ  άπειθεία  άπειλήσ»)  αύτόν  διά  τε  των  πνευματικών  καί 
των  κοσμικών  όπλων  τής  Ρώμης . 'Ο  μέγας  μάγιστρο;  ευρών 
κατάλληλον  ευκαιρίαν  τήν  έκ  Λευκωσία;  άπουίήαν  τη;  Ελέ- 
νης, διατριβοΰσης  τότε  έν  τώ  Βασιλοποτάμω,  ήλθεν  εί;  Κύπρον 
μετά  τε  του  παπικού  άπεσταλμένου  καί  αυτού  τού  διορισΟέν- 
το;  αρχιεπισκόπου,  καί  κατέπεισε  τόν  Ίωάννην  νά  μή  κηρυχθώ 
αντάρτη;  τής  Ρώμης.  Ή Ελένη  μαθοΰσα  την  άπόφασιν  τού 
ασθενούς  τόν  χαρακτήρα  συζύγου  αυτής,  ηλθεν  εις  Λευκωσίαν, 
πλήν  μή  θέλουσα  νά  έςερεθίση  τά  πράγματα,  συνηνεσεν  εις 
την  ένθρόνισιν  τού  Ι’αλεσίου . 

Έν  τούτοι;  ή έν  τή  νήσω  λατινική  μερίς,  έςερεθιζομένη 
ύπό  τε  τού  κλήρου  καί  τών  έν  Ρόδω  ιπποτών,  έκήρυξε  τόν  πό- 
λεμον κατά  τού  ιθαγενούς  στοιχείου,  ώ;  θύματα  δέ  τού  βάρ- 
βαρου έκείνου  άγώνος  έςελέχθησαν  αυτά  τά  τέκνα  τού  βασιλέως. 

Έκ  τού  πρός  τήν  Ελένην  γάμου  αυτού  ό Ιωάννης  απέ- 
κτησε μίαν  θυγατέρα,  τήν  Καρλότταν,  τήν  θερμό υργόν  ταύτην 
έλληνίδα,  τής  οποίας  τά  άνδρικά  κατορθώματα  καί  τήν  πύρι- 
νον  ευγλωττίαν  θαυμάζει  ή ιστορία  (1)·  έκ  δέ  τής  ανόμου 
αυτού  σχέσεω;  πρός  τήν  ώραίαν  έλληνίδα  Μαρίαν  τήν  έκ  Πα- 
τρών,  έγεννήθη  αύτώ  υιός,  ό "Αποστόλη;  (2),  σχεδόν  όμήλιζ  καί 


(1)  0 πάπας  Πώς  Β άποκαλεϊ  έλληνικόν  χείμαρρον  τήν 
στωμυλίαν  τής  ανδρική;  εκείνης  νεάνιδος·  « 80Π1ϊοηο  Μιιηΐΐο,  61  Οταβ- 
οοπιηο  ηιοΓβ  ΙοιτβηΙί  είιηίΐί  ».  Οοΐιοΐΐίηϊ,  φύλ.  328.  Ή Καρλάττα, 
καίτοι  γινώσχουσα  τήν  γαλλικήν,  τήν  ιταλικήν,  πιθανώς  δέ  καί  τήν  λα- 
τινικήν διάλεκτον,  καί  ύστερον  πολλά  έτη  έν  Ευρώπη,  διατρίψασα,  το- 
σούτον  ήν  τήν  καρδίαν  ίλληνίς,  ώστε  οϋ  μο'νον  τήν  έλληνικήν  άείποτε 
έλάλει,  άλλ’ ίδιο  τρόποι;  άπήτει  να  πχρευρίσχωντχι  καί  πολλοί  έλληνες 
κατά  π 3ν  ύπ’  αυτής  συνοαολογούμενον  έν  τή  γαλλική  διαλεκτω  συμ- 
βόλχιον  (Μββ  ΙυβΙΠΰ,  III.  σελ.  152,  σημ.). 

(2)  01  δυτικοί  χρονογράφοι,  ώς  καί  ί κύριος  Μαβ  ΙυΒίπο  άγνο- 
οϋντες  τδ  έλληνικόν  τούτο  όνομα,  καταφεύγουσιν  εις  γελοίας  έρμτ,νείας 
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καθόλα  αντάξιος  αντίπαλος  τής  Καρλόττας,  πλήν  πολύ  κατώ- 
τερος ταύτης  τόν  τε  Ιπποτισμύν  χα!  την  ευγένειαν  τής  χαρδίας. 
Είς  τούς  μιξογενεϊς  δέ  τούτους  έπιγόνους  τοΟ  έχπεφυλισμένου 
ήδη  οϊχου  τών  Λουζινιανών  (1),  ή φύσις  προς  τοΐς  άλλοις  έδω- 
ρήσατο  χαί  τύ  προτέρημα  παραχαίρου  σωματικής  χαΐ  πνευμα- 
τιχ-^ς  άναπτύξεως . 

Ή λατινίζουσα  μερίς  έπεισε  τύν  βασιλέα  ’Ιωάννην  νά  νυμ- 
φεύσ»)  τήν  Καρλότταν  προς  λατϊνον  πρίγχηπα,  τύν  όποϊον  πα- 
ραλαμβάνων  χαΐ  συγχυβερνήτην  ήδύνατο  ν'  απαλλαγή  τής  όχλη- 
ρ3ς  έπεμβάσεως  τής  συζύγου  αύτοϋ,  ήν  τοσοΰτον  έφοβεΐτο . 
Ο’θεν  έξελέχθη  δ Πορτογάλλο;  πρίγχηψ  Ιωάννας  Κοέμβρ,  προς 
«ν  έδόθη  σύζυγος  ή μόλις  δεχαχαιτετραέτις  ήγεμονίς  (1456). 
Α*μα  δέ  άναγορευθείς  συμβασιλεύς  ό Ιωάννης  ήρξατο  νά  πιέζ») 
τύ  έλληνιχύν  στοιχείον,  ϊχων  συμμάχους  καί  τούς  έν  τή  νήσψ 
διαμένοντας  ίππότας  τής  Ρόδου.  'Αλλά  καί  ή κατ' αύτοϋ  άν- 
τιπολίτευσις,  ύποθαλπομένη  ύπο  τής  Ελένης,  ύπήρξε  σπουδαία. 
Μ ή δυνηθεΐς  ό γαμβρός  νά  δεσποστι  τοΟ  πενθερικοδ  οϊχου,  πα- 
ρέλαβε τήν  σύζυγον  καί  χατώχησε  μαχράν,  προς  μεγίστην  λύπην 
τών  ατυχών  γονέων,  αΰτω  σχληρώς  στερουμένων  τής  θέας  τοΟ 
μονογενοΟς  αύτών  τέχνου  ■ μετ'  ού  πολύ  δμως  ό ατυχής  έγένετο 
θΰμα  τής  τε  παρεκτροπής  τών  φίλων  χαί  τής  τόλμης  τών  αν- 
τιπάλων. Οί  μετ’  αύτοϋ  συνεργαζόμενοι  προς  ύποστήριξιν  τής 
λατινικής  μερίδος  ίππόται  τής  Ρόδου,  συνεχώς  παρεχτρεπόμενοι 
εις  βιαιοπραγίας,  έφόνευσαν  άναιτίως  εύγενή  τινα  Κύπριον  Α- 
μέσως διεδόθη,  ό'τι  κατά  διαταγήν  τοΟ  Πορτογάλλου  έξετελέσθη 

(Ροείοίβο,  Ροδίυΐ*  = δποψτ'φ.ος,  έχλεχτός,  οδτως  δνομασΟείς  άφ’  Βτ ου 
δπεσχέΟη  αύτώ  δ πατήρ  τήν  άρχιεπισχοπήν !)  III,  «λ.  76,  82. 

(1)  Ό έχφυλισμύς  οδτος  ήρξατο  άπύ  τής  δολοφονίας  τοΰ  Πέτρου 
Α'  (1369),  τοΰ  δποίου  οί  διάδοχοι  οιινεχώς  ήττώνται  χαί  αιχμαλωτίζονται, 
έκτοτε  δέ  ή άτυχης  νήοος  οιατε'μνεται  χαϊ  διαρπαζεται  δπύ  τών  Γε- 
νουηνσίων  χαί  τών  Αιγυπτίων . 
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ό φόνος  · οΐ  δέ  συγγενείς  κ«!  άλλοι  τού  λαού  όπλισθέντες  έλαβον 
το  πτώμα  τού  νεκρού  καί  ήλθον  είς  τήν  οικίαν  τοΟ  πρίγκηπος 
πρός  άντεκδίκησιν . Ό δυστυχής  ίδών  τούς  έπερχομένους  κατε- 
φοβήθη,  καί  άσθενήσας  μετ’  ολίγον  απίθανε  (1457). 

Ή νεαρά  Καρλόττα,  απαρηγόρητος  έπί  τή  άπωλεία  τοΟ 
ωραίου  συμβίου,  ώμοσε  νά  μή  άφήσγι  τοΟτον  άνεκδίκητον·  ό- 
θεν  προσκαλέσασα  παρ’  έαυτή  τον  αδελφόν  Αποστολήν,  προ 
μικροΟ  τιμηθέντα  ύπό  τού  πατρός  τώ  τοΟ  αρχιεπισκόπου  ά- 
ξιώματι  (1),  επεισεν  αυτόν  διά  τής  συνήθους  αυτή  στωμυ- 
λίας  καί  των  δακρύων  νά  φονεύση  τόν  πρώτιστον  άρχηγόν 
τής  άντιπάλου  ριερίδος,  θωμαν  τόν  Πελοποννήσιον  (2),  τόν  ό- 
ποιον οί  έναντίοι  διέβαλλον  ιός  αίτιον  τής  οχλαγωγίας·  6 δί 
καλός  αρχιεπίσκοπος  παραλαβών  δύο  ίικελούς  δολοφόνους  με- 
τέβη  είς  την  οικίαν  τοΟ  θωμά  καί  χριστιανικώς  έξεπλήρωσε 
τήν  αδελφικήν  παραγγελίαν.  Ό βασιλεύς  άμα  μαθών  τήν  δο- 
λοφονίαν, έξοργισθείς  άφήρεσεν  τήν  αρχιεπισκοπήν  από  τοΟ  αί- 
μοβόρου  υιού,  δστις  μάτην  προσπαθήσας  νά  έπανέλθη  είς  τήν 
πατρικήν  εύνοιαν,  ϊφυγε  μετά  δύο  λατίνων  καί  ήλθεν  είς  Ρό- 
δον. Οί  ένταΟθα  ίππόται  καλώς  δεξιωθέντες  τόν  φυγάδα  άνέ- 
λαβον  νά  συμφιλιώσωσιν  αυτόν  πρός  τόν  πατέρα,  όπως  Ιχωσιν 
ίργανον  πρός  επιτυχίαν  τής  έκ  Ρώμης  διαβιβασθείσης  αύτοίς 
εντολής·  καθότι  ό τότε  πάπας  Κάλλιστος  Γ',  άμα  μαθών  τόν 
θάνατον  τοΟ  συζύγου  τής  Καρλόττας,  ίπεμψε  πρεσβευτήν  έξαι- 
τούμενο;  τήν  χεΤρα  τής  ήγεμονίδος  ύπίρ  τοΟ  άνεψιοϋ  αυτού, 

(1)  Ουτος  δεχαχαιεπταετης  ώνομάσθη  διάδοχος  τού  άποθανόντος 
λατίνου  άρχιεπισκάπου  Γαλεσίου,  άνευ  τής  παπικής  έπιχυρώσεως-  « ό- 
ποιος Αποστολές  ητον  μίας  μεγάλης  ψυχής,  *α!  δεν  ίκουργίαζεν  θά- 
νατον». Βουστρώνιος,  σελ,  415,  421. 

(2)  Ουτος  ήν  υΙός  τής  τροφού  τής  βασιλίσσης  Έλε'νης,  χάριν  τής 
όποιας  δ βασιλεύς  Ιωάννης  ώνόμασεν  αδτόν  Ιππότην  καί  τζαμπερλάνον 
τού  βασιλεών . 
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τόν  όποιον  μάλιστα  καί  συναπέστειλεν  εί;  Ρόόον  πρό;  ενέργειαν . 
Ο'  νεαρό;  Αποστόλη;,  όστις  καί  τά  παραβολώτερα  τών  τολμημά- 
των  ήδύνατο  νά  επιχείρηση,  άμέσω;  λαβών  μεθ'  έαυτοΰ  τόν  υ- 
ποψήφιον γαμβρόν  καί  άλλου;  οπαδού;  κατέπλευσεν  εί;  Κύ- 
προν μετά  δύο  πλοίων,  καί  ληστρικώς  άποβάς,  έν  πρώτοι;  έ- 
φόνευσε  τόν  άρχηγόν  τής  εναντίας  μερικός,  Ιάκωβον  Γούρην 
βισκούντην  τής  Λευκωσίας,  καί  μετά  τό  κακούργημα  έλθών  εις 
τήν  αρχιεπισκοπήν  συνεκέντρωσε  τούς  ιερείς  καί  άλλου;  οπα- 
δούς καί  ώχυρώθη  πρό;  πόλεμον. 

Έμπληκτος  (λαθών  ό βασιλεύς  καί  τό  νέον  τόλμημα  τοϋ 
νόθου  αύτοΰ  υίοΰ,  πρός  8ν  όμως  ένδομύχω;  έξαιρετικήν  διέτφεφεν 
άγάπην,  συνεκάλεσε  την  βουλήν  καί  έζήτησε  τήν  περί  τοΰ  τολ- 
μητίου  άπόφασιν  αύτής.  ΟΙ  ίππόται  καλώς  γινώσκοντε;  την 
πρός  τόν  Αποστολήν  τυφλήν  άφοσίωσιν  τοΰ  βασιλέω;,  ήθελησαν 
νά  συμβιοάσωσι  τό  πράγμα·  δθεν  μετά  γελοίας  τινάς  επιδεί- 
ξεις, έπείσθη  ό πατήρ  νά  συγχώρηση  αύτώ  παραχωρών  τήν 
αρχιεπισκοπήν  μετά  των  άνηκόντων  αγαθών,  ώς  καί  πρότερον, 
καί  έπιτρέπων  εις  τού;  μετ'  αύτοΰ  έλθόντας  ν’  άπέλθωσιν  ανε- 
νόχλητοι . Ιϊί;  έπισφράγισιν  μάλιστα  τής  κωμωδίας  είσήγαγεν 
6 Ιωάννης  τόν  μετανοοΰντα  υιόν  έν  αύτώ  τώ  δωματίω  ένθα 
έκειτο  κλινήρης  ή Ελένη,  καί  έπί  παρουσία  ταύτη;  έπετίμησεν 
αύτόν  (4). 

Έν  τούτοι;  τό  πρό;  τήν  Καρλότταν  συνοικέσιον  τοΰ  άνε- 
ψιοΰ  τοΰ  πάπα,  πρό;  τόν  όποιον  ό Αποστόλη;  ύπεσ^έθη  νά 
σύμπραξη  καί  εί;  τήν  αρπαγήν  τής  αδελφή;,  δέν  έπραγματο- 
ποιήθη,  διότι,  κατά  πάσαν  πιθανότητα,  ό παμπόνηρος  νεανίας, 
άμα  κατόρθωσα;  τό  ποθούμενον  δέν  έθεώρησεν  άναγκαΐον  νά 
έκπληρώση  τάς  υποσχέσεις  αύτοΰ.  Πρό;  δέ  τούτοις  καί  6 βα- 
σιλεύς διεπραγματεύετο  νά  νυμφεύση  αύτήν  πρός  τόν  άνίψιόν 

(1)  Βουστρώνιος,  σελ.  423. 
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αύτοϋ  Λουδοβίκον  τής  Σαβαυδίας,  μ’  όλα;  τάς  αντιστάσεις  τής 
Κλένης,  θεωρούσης  θρησκευτικώς  αθέμιτον  την  ένωσιν  δύο  πρώ- 
των έξαδέλφων . Ή μή τηρ  πάσχουσα  έκ  χρονίου  νοσήματος  καί 
προαισθανόμενη  τό  τέλος  αυτής,  έξώρκισε  την  θυγατέρα  νά  μή 
συναίνεση  εις  τόν  χροτεινόμενον  γάμον,  τον  όποιον  έκτος  των 
άλλων  θέλει  επιβαρύνει  καί  ή μητρική  κατάρα.  Μόλις  όμως  έκ- 
λεισε τούς  οφθαλμού;  ή δυστυχής  (1458),  καί  ό πατήρ  εσπευσε 
νά  συνομολογήση  τον  γάμον  τούτον. 

Μετ'  ολίγους  μήνας  παρηκολούθησε  τή  συζύγω  εις  τον 
τάφον  καί  ό βασιλεύς  Ιωάννης  Β’·  αμέσως  δέ  ή αύλή  άνηγό- 
ρευσε  διάδοχον  τοΰ  θρόνου  τήν  Καρλότταν . 

Ό πονηρός  Αποστόλη;  μή  δυνηθείς  ν'  άρπάση  τον  θρό- 
νον, έπεδείξατο  σπανίαν  υποκρισίαν,  προσεοχόμεν ο;  καθ'  έκάστην 
καί  όμολογων  πίστιν  τή  αδελφή,  τής  όποίας  ένδομύχω;  έμε- 
λέτα  τόν  όλεθρον  (1)·  άλλ'  οί  μεγιστάνες  έπεισαν  αυτήν  ν'  ά- 
πομακρύνγ,  τόν  έπικίνδυνον  αδελφόν,  όστις  έκμανείς  διενοήθη 
σατανικόν  βούλευμα  · προετοιμάσας  δηλονότι  τούς  οικείους  ά- 
πεφάσισε  νά  είσπηδήσγ  νύκτωρ  εις  τά  ανάκτορα  καί  δολοφο- 
νήσει τού;  άπαρέσκοντας  αύτώ  αξιωματικούς,  πιθανώς  δέ  καί 
αυτήν  τήν  αδελφήν.  Τό  τόλμημα  όμως  έγκαίρως  καταμηνυθέν 
άπέτυχεν,  ή δέ  Καρλόττα  έθεώρησε  φρόνιμον  νά  έξασφαλισθή 
φυλακίζουσα  τόν  τρομερόν  αρχιεπίσκοπον . Αλλά  καί  ό Απο- 
στολής έν  καιρώ  ίδεασθείς  περί  τοΟ  κινδύνου,  συνέλεξε  τούς 
πιστοτέρους  οπαδούς,  καί  λάθρα  έγκαταλιπών  τήν  νήσον  μετέ- 
βη  εις  τόν  σουλτάνου  τοΟ  Καΐρου,  τοΰ  όποιου  έζήτησε  τήν 
συνδρομήν  πρός  κυρίευσιν  τοΟ  άνήκοντος  αύτώ  βασιλείου  (1458). 

Ή Καρλόττα  καί  ό τότε  έλθών  σύζυγος  αυτής  Λουδοβΐ- 

(1)  ■ Καί  κάθε  πωρνόν  έπήγαινεν  εις  τήν  ίγίαν  Σοφίαν,  καί  έγροί- 
καν  λειτουργίαν,  καί  τότες  ίκαβαλλίκευγεν  καί  έπήγαινεν  εις  τήν  ρήγαι- 
ναν  ι . Βουστρώνιος,  433. 


κος,  πληροφορηθέντε;  τά;  έν  Αίγύπτω  ένεργεία;  τοΟ  επικινδύ- 
νου αντιπάλου,  έσπευσαν  νά  παραλύσωσι  τά  σχέδια  αϋτοΟ  διά 
πρεσβειών,  δώρων  καί  ύποσχέσεω;  υποταγής  εις  το'ν  σουλτά- 
νον.  Άλλ’  6 πανοΟργο;  καί  ένεργητικώτατο;  Αποστόλη;  μα- 
ταιώσα;  τά;  άντινεργείας,  κατώρθωσε  ν’  άναγορευθή  έν  Καίρφ 
βασιλεύ;  τής  Κύπρου  ύπό  τό  άνομα  Ιακώβου  Β’,  καί  τή  18 
σεππεμβρίου  1459  κατέπλευσεν  εί;  τήν  νήσον  μετά  τοΰ  χο- 
ρηγηθένπο;  αύπδ  άξιολόγου  σουλτανικοΰ  στόλου  καί  στρατοΟ . 
Ε'κτοτε  δέ  ήρξατο  ό μεταξύ  τών  δύο  αδελφών  πόλεμό;  μετά 
ήρωΚτμοΟ  ανταξίου  εύγενεστέρου  άγώνο;.  Άφ’  ένό;  μέν  κατε- 
δείχθη  ή σκληρότη;  καί  ή θηριωδία,  αλλά  σύναμα  καί  ή με- 
γάλη τόλμη  καί  ανδρεία  τοΟ  Ιακώβου,  άφ’  έτέρου  δέ  ό ίππο- 
τισμο;  τί!;  ήρωίδο;  βασιλίσση;,  ήτι;  παρά  πάντων  σχεδόν  έγκα- 
ταλειφθεΤσα,  καί  αυτόν  τόν  μαλθακόν  καί  άνανδρον  σύζυγον 
αντί  συνδρομή;  βάρο;  ϊχουσα,  έκλείσθη  μετ’  ολίγων  πιστών  ο- 
παδών έν  τώ  φοουρίω  τή;  Κερυνεία;  καί  άντέταξε  κατά  τοΟ 
άρπαγο;  άδελφοΟ  τριετή  μανιώδη  άντίστασιν . Μάτην  επικα- 
λούμενη πανταχόθεν  ή Καρλόττα  αρωγήν,  άπελπις  πλέον  ένε- 
πιστεύθη  τό  φρούριον  εϊ;  τε  τόν  σύζυγον  καί  τού;  άλλου;  ο- 
παδού;, καί  έξελθοϋσα  διηυθύνθη  εί;  τήν  Ιταλίαν  προς  έξεύ- 
ρεσιν  βοηθημάτων  · συλληφθεΐσα  καθ’  όδόν  καί  γυμνωθεϊσα  ύπό 
τών  Ενετών,  άπό  τών  όποίων  μόλι;  διέσωσεν  αυτήν  την  έν- 
δυμασίαν  ήν  εφερεν,  έξηκολούθησε  τόν  πλοΟν,  καί  έλθοΟσα  εί; 
Ρώμην  έπαρουσιάσθη  εί;  τόν  πάπαν  ΙΙίον  Β'  καί  διά  φλογερά; 
ρητορεία;,  κλαίουσα  καί  όδυρομένη  έπεκαλέσθη  την  συνδρομήν 
τών  εί;  δάκρυα  κατανυγέντων  άκροατών . Ό πάπα;  Οαυμάσα; 
τόν  ελληνικόν  έκεΤνον  χείμαρρον,  ύπεσχέθη  αύτή 
βοήθειαν . Έκ  Ρώμη;  δ’  έλθοϋσα  εί;  λαοαυδίαν,  Γένουαν,  καί  άλ- 
λα; χώρα;  περιεσύναξε  μικρά;  βοήθειας,  καί  έπανελθοϋσα  άνε- 
ζωογόνησε  τό  θάρρος  τών  έν  Κερυνείφ.  Καί  πάλιν  δέ  άποφα- 
σίσασα  νά  έξέλθη  πρό;  εύρεσιν  καί  άλλη;  βοήθειας,  ένεπιστεύ- 
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θη  τήν  φρουράν  είς  τον  Σιχελόν  στρατηγόν  Σόρ  δέ  Νάβες,  καί 
παραλαβοΟσα  τόν  μαλθακόν  σύζυγον,  μή  δυνάμενον  ν'  άνθέξη 
εις  τούς  πόνους  τής  πολιορκίας,  έξησφάλισεν  αυτόν  εν  Ρόδιμ,  καί 
αμέσως  έπλευσε  πρός  άναζήτησιν  έπιχουρίας.  Δυστυχώς  όμως  ή 
γενναία  τής  Κερυνείας  φρουρά  περιελθοΰσα  εις  την  έσχάτην  α- 
πελπισίαν, άφοΟ  χατέφαγε  χαί  χύνχς  χαί  γαλάς  χαί  μΰς,  ήναγχά- 
σθη  νά  παραδοθή  (1).  ΈπανελθοΟσα  είς  Ρόδον  ή δυστυχής  νεάνις 
έμαθε  το  ατύχημα,  πλήν  ουδόλως  τό  θάρρος  άπολέσασα  δεν 
Ιπαυσε  τόν  κόσμον  έπί  είκοσι  χαί  πέντε  όλα  έτη  ταράττουσα, 
ανταρσίας  διοργανίζουσα,  ποτέ  μέν  είς  Ιταλίαν  χαί  Γαλλίαν 
εύρισχομένη  χαί  στρατολογούσα,  ποτέ  δέ  είς  Ρόδον  ερχόμενη 
χαί  συνεννοούμενη  πρός  τους  έν  τή  νήσω  ευαρίθμους  αυτής 
οπαδούς,  άλλοτε  είς  Κάίρον  μεταβαίνουσα  χαί  έξαιτουμένη  την 
βοήθειαν  τοΟ  σουλτάνου,  ίπποτιχώς  άπορρίπτουσα  πάσαν  περί 
χρηματικής  άποζημιώσεως  πρότασιν,  άλλ'  ουδέ  ποτέ  ή άτυχες 
ΐδοΟσα  πραγματοποιούμενα  τά  όνειρα  αυτής,  όνειρα  τά  όποϊα 
μόνον  ό έπελθών  θάνατος  διέλυσε  (1487). 

Διά  τής  πτώσεως  τής  Κερυνείας  άδιαφιλονείχητος  διαμεί- 
νας  βασιλεύς  τής  Κύπρου  ό Ιάκωβος  Β',  έν  τή  πολεμική  αύ- 
τοΰ  όρμή  διενοήθη  ν άποδιώξΐ)  καί  τούς  Γενουηνσίους  τής  Αμ- 
μόχωστου (2)·  μετά  δέ  τήν  αίσίαν  διεκπεραίωσιν  καί  τοΰ  τολ- 
μήματος τούτου,  έθεώρησε  πλέον  φρόνιμον  ν’  απαλλαγή  καί 
αυτών  τών  συμμάχων  Αιγυπτίων,  είς  οδς  πραγματικώς  όίφειλε 
τήν  θριαμβευτικήν  αύτοΟ  ένθρόνισιν  · χαί  δή  άπανθρώπως  κα- 


(1)  Πάντες  οί  ιστορικοί  όμολογοϋσιν  ότι  είς  τήν  πτώσιν  τής  Κ.ε- 
ρυνείας  συνετέλεσεν,  έκτος  τής  πείνης,  χαί  ή προδοσία  τοΰ  φρουράρχου, 
πρός  δν  ί Ίάχωβος  βωχε  τήν  νόθον  αΰτοΰ  θυγατέρα,  άναγορεύσκς  χαί 
πρίγχηπα  . 

(2)  Ταύτην  χατέϊχον  έπί  μίαν  σχεδόν  έχατονταετηρίδα  άρπάσαντες 
άπό  τοΟ  Πέτρου  Β'. 

> . . 


Ρίρίΐιζοςί  6γ  Οοο^Ιε 


ρτ'. 

τασφάξας  τούς  δυστυχεΤς,  κατώρθωσεν  ό χαμχόνηρος  τύραννος 
να  δικαιολόγησα,  παρά  τώ  σουλτάνο)  τό  έγκλημα,  χαριστών 
τούτο  ώ;  άναγκαίαν  συνεχείαν  τής  κατ'  αΰτοΟ  συνωμοσίας  αυ- 
τών (1464). 

"Αμα  τή  άχοβάσει  αυτού  εΐ;  Κύτρον  ό Ίακωδος  έφρόντι- 
σε  νά  χροσοικειωθή  καί  τάς  δυτικά;  δυνάμεις,  αίτινες  έφαί- 
νοντο  συμχαθούσαι  χρός  τήν  Καρλότταν,  ώ;  τήν  νομιμωτέραν 
τοΟ  θρόνου  διάδοχον,  καί  ίδία  τήν  Ρώμ.ην,  ήτις  διά  χολλούς 
λόγους  άχεχθανομένη  αυτόν  διέσχειρε  τερατώδεις  συκοφαντίας 
χερί  τής  άχιστίας  τοΟ  χρώην  άρχιεχισκόχου  Κυχρου.  'Οθεν 
άχοστείλας  τον  έχίσκοχον  ΝεμησοΟ  καί  τόν  Κύχριον  Φίλιχχον 
Α'χοδοχάτορον  (1461)  έζήτησε  τήν  ύχοστήριξιν  τοΰ  χάχα  Πίου 
Β’,  χολλά  κατ'  ανάγκην  τότε  ύχοσχόμενος  αύτώ  · άλλ'  ό χάχας 
ού  μόνον  Λέν  άνεγνώρισε  τούς  χρεσ^ευτάς  τοΟ  έχθίστου  ε- 
κείνου χολεμίου  τ 55  ς χριστιανικής  θρησκείας,  αλ- 
λά καί  διέταξε  τούτους  νά  έγκαταλίχωσι  τήν  Ρώμην.  Έχί  τέλους 
όμως  συναινέσας  εις  ιδιαιτέραν  συνέντευξιν  καί  έννοησας,  ώς  λέ- 
γουσιν  οί  λατΐνοι  χρονογράφοι,  τ ά γραικικά  τεχνάσματα 
(ρΓΕβοηηίοαβ  ατΐίε  ηοη  ί^η^ηο»)  άχέχεμψε  τούτου;  κενούς. 
Γδοΰ  δέ  χώς  αυτοί  οί  λατΤνοι  χρονογράφοι  τής  Κύχρου  άφβλώς 
άφηγοΰνται  την  κυρίαν  αφορμήν  τοΟ  χρός  τόν  βασιλέα  τής  Κύ- 
χρου άκατονομάστου  μίσους  τής  Ρώμης.  « Έλέ/θη  ύχό  τινων 
κακοθελητών  ότι  ό βασιλεύς  ώρκίσθη  είς  τόν  σουλτάνον,  άχαρ- 
νηθεί;  μάλιστα  καί  τόν  σταυρόν  · τούς  δέ  μύθους  τούτους  ού 
μόνον  έχίστευσεν  ό χάχας  Πίος  Β’,  άλλά  καί  έγραψε  χρός  αυ- 
τόν τραχέως.  Ούδείς  όμως  χρέχει  νά  χαραξενευθή  είς  τοιαύ- 
την  διαγωγήν  τοΟ  χάχα  · διότι  αύτός  ό χάχα;  έφρόντιζε  νά  τώ 
δώση  ώς  σύζυγον  μίαν  άνεψιάν  αύτοΟ  · άλλ’  ό βασιλεύς  ήρνήθη 
διά  τινας  κακάς  χληροφορίας  χερί  αύτής . Διά  τοΟτο  όργισθείς 
ό χάχας  έγραψε  χερί  τοΟ  βασιλέως  χασαν  κακολογίαν  · άν  ό- 
μως έλάμβανεν  ώς  σύζυγον  τήν  άνεψιάν  αύτοΰ,  θά  ήτο  ό καλ- 


— — Οκ;ι(ί2θ<ϋϊν  Οορ§Ιε 


λίτερο;  χριστιανός  τοΰ  κόσμου.  ΆρκεΤ  νά  γνωσθή  δτι  ή αύτοΰ 
άγιότης  έγραψε  μετ'  έμπσθεία;  » (1). 

Έξασφαλισθεί;  δ’  έν  τ<3  θρόνω  ό Ιάκωβο;  έπεδίωξε  μ.ετά 
έπιμονή;  συνοικέσιον  τό  όποιον  έματαίωσεν  ή ττρο;  αυτόν  εμ- 
πάθεια τής  Ρώμη;.  Έν  τή  πόλει  ταύτη  διέτριβε  τότε  υπό 
την  κηδεμονείαν  τοΰ  περιλάλητου  Τραπεζουντίου  Βησσαρίωνος 
τοΰ  καρδιναλίου  ή Ζωή  Παλαιολόγη  θυγάτηρ  τοΰ  υστάτου 
δεσπότου  τή;  Πελοπόννησου  θωμά  καί  άνεψ'.α  τοΰ  τελευταίου 
αύτοκράτορο;  Κωνσταντίνου  τοΰ  ΙΙαλαιολόγου,  τή;  όποια;  την 
χεΓρα.  έπανειλημμ.ένω;  ζητήσα;  ό Ιάκωβο;  έλαβεν  αείποτε  πε- 
ριφρονητικήν άρνησιν . 

Ή ένετική  δημοκρατία  από  πολλαΰ  έποφθαΛμιώσα  τήν 
Κύπρον  έξέλεςεν  ώ;  άθδον  δργανον  των  σκοτίων  αυτή;  δια- 
βουλευμ.άτων  τήν  ώραίαν  Αίκατερίναν  Κορνάρου,  ήν  υίοθετή- 
σασα  έπρότεινεν  εις  τον  Ιάκωβον  ώ;  σύζυγον·  ό δέ  βασιλεύ; 
μετά  πολλά;  ύπεκφυγά;,  έβιάσθη  νά  συνομολογήσει  τό  προτει- 
νόμενον  συνοικέσιον  (1468)  έκ  πολιτική;  μάλλον  ανάγκη;,  ό'- 
πω;  έχη  δηλονότι  τήν  ίσχυράν  δημοκρατίαν  σύμμαχον  εί;  τόν 
κατ'  αύτοΰ  επικείμενον  συνασπισμόν  τή;  Γενούη;  καί  τή;  Στ- 
βαυδία;.  Μόλις  όμω;  ένόμισε  παρελθόντα  τόν  κίνδυνον  τοΰτον, 
άνέβαλλεν  άπό  έτους  εί;  έτο;  τήν  έπιτέλεσιν  τοΰ  γάμου,  έπί 
τέλους  δέ  άποφασίσα;  καί  αυτήν  τήν  διάλυσιν  τοΰ  άρραβώνος, 
έπανέλαβεν  εί;  Ρώμην  τά;  περί  τής  έλληνίδο;  ήγεμονίδο;  προ- 
τάσεις. ’Αλλ' αί  συνεχείς  τή;  Ένετίας  άπειλαί  καί  πολεμικά! 
έπιδείξει;,  αί  θρυλλούμεναι  κατά  τής  Κύπρου  προετοιμασίαι 
τοΰ  δουκό;  τοΰ  Μεδιολάνου,  αύθεντεύοντο;  τότε  κα!  τή;  Γε- 
νούη;, ή πεισματική  άρνησι;  τή;  Ρώμης,  καί  έπί  τέλους  ό έ- 
πελθών  γάμο;  τή;  Ζωή;  πρό;  τόν  δοΰκα  Ίωάννην  Γ'  τή;  Ρωσ- 
σίας,  ήνάγκασαν  τόν  Ιάκωβον  νά  νυμφευθή  τήν  άπό  τεσσάρων 
έτών  μεμνηστευμένην  Αίκατερίναν  Κορνάρου  (1472). 

(1)  ΡΙογιο  ΒυβίΓοηίο.  (Μμ  Γ,αΙπβ,  III,  1 1 1). 


ρη'. 

Δεινήν  όμως  ήπατήθη  ή Δημοκρατία  απάτην  έκλαυοΰσα 
μετά  τόν  γάμον  (1)  την  Κύπρον  ώς  τιμάριον  αυτής  · διότι  ό 
Γάκωβο;  οϋ  μονον  απέρριψε  πασαν  πρότασιν  περί  συμπρ άξεως  εις 
τούς  πολέμους  αυτής,  αλλά  καί  διετήρει  φιλίαν  καί  συμμα- 
χίαν  προς  τους  εχθρούς  ταύτης,  καί  το  σπουδαιότερου  ότι  διά 
γλώσση;  τραχείας  άπεδίωκε  τής  νήσου  τούς  προς  στιγμήν  έλ- 
λιμενιζομένους  ναυάρχους  τής  Δημοκρατίας,  λέγων  δτι  έγίνω- 
σκε  καλώ;  τά  δικαιώματα  του  ( βαρβνα  Ιοβη  «γαβίΐο 
1ι<ινον;ι  » ί;ιι·)  (2) . Καί  μ'  δλα  ταΟτα  ή πανούργος  έξηχολού- 
θει  νά  περιποιήται  ταπεινώς  τον  αγαπητόν  τούτον  υίδν 
(6ο1  (Ιβίΐα  δεΓβηίεβίηια)  ώς  έπισήμως  άπεκάλει  τον  Ιάκωβον, 
περικυκλώσασα  τούτον  διά  πολλών  καί  πιστών  αυτής  οργάνων. 
Τή  6 Ιουλίου  1473  ό βασιλεύς  τής  Κύπρου  πλήρης  ζωής  καί 
νεότητος  («.βίαΐβ  ίηΙβ^Γβ  βΐ  εΟΓροΓβ  Γθί)ϋ3ίο)  άπεβίωσεν  έκ 
κοιλιακού  νοσήματος,  ώς  αφηγούνται  ξηρώ;  οί  Κύπριοι  χρονο- 
γράφοι, έκ  δηλητηρίου  δέ  ώς  διέδωκαν  οί  εχθροί  τής  Δημο- 
κρατίας, άφεί;  τδ  βασίλειον  υπό  τήν  κηδεμονείαν  τής  εγκύου 
συζύγου  αυτού,  μεθ’  ή;  περί  τούς  οκτώ  μόνους  μήνας  συνέζησε. 
Μετ’  ολίγον  ή Αίκατερίνα  έγέννησεν  υιόν,  άλλά  καί  τούτον  με- 
τ' ολίγους  μήνας  άφήρπασεν  ό καλό;  τής  Δημοκρατίας  θεός, 
ήτι;  γινώσκουσα  τήν  κακήν  ψυχήν  τών  Κυπρίων  (ϊΐ 
Πΐ»1’  ηηίπιο  άβ  Οίρποίί)  διέταξε  τήν  έν  τή  νήσιμ  συγκέντρωσιν 
τών  στυλών  αυτή;  πρός  έξασφάλισιν  τής  Ουγατρός  βασιλίσσης. 

Ουδέποτε  οί  Κύπριοι  έξεδήλωσαν  τό  κατά  τού  ξένου  μΤ- 
σος  τρανώτερον  καί  άγριώτερον,  ή τότε  · διότι  αμέσως  έξεγερ- 

(1)  Τοσούτον  ή Δημοκρατία  έφοδεΤτο  περί  τή;  άποποιήσεως  τού 
Ι'ακο>ίου,  ώστε  διέταζε  ρητώς  τόν  συνοδεύσοντα  τή  Αικατερίνη  πρεσβευ- 
τήν ΒραγαδΤνον  να  έπιμείνη  8πω;  τελεσβή  6πό  τού;  ίδίους  αύτού  ά- 
φΟαλμού;  δ γάμος 

(2)  ΈχΟεσις  τού  πρεσδευτού  Ίωάσαφ  Βαρβάρου  χχτ’  άπρίλιον  1473 
(Μ&ε  1ι&1γΪ6  III,  33β). 
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θέντες  έδολοφόνησαν  τόν  τε  θειον  τής  βασιλίσσης  Άνδρέαν  Κορ- 
νάρον,  τόν  έξάδελφον  αυτής  Μάρκον  Βέμβον,  καί  πάντα;  σχεδόν 
τούς  άλλους  περί  αυτήν  ένετού;  συμβούλους . Τό  δέ  περιεργό- 
τερον  ότι  καί  αυτή  ή Αίκζτερίνα,  μετ'  οΰ  πολύ  λησμονήσασα 
τήν  κατά  τοΟ  ίδιου  αύτής  οίκου  αίματηράν  ταύτην  διαδήλω- 
σιν,  ήρξατο  συνεργαζομένη  προς  τούς  Κυπρίους,  δι’  ών  συνεννοεί- 
το πρό;  τούς  ασπονδότερους  έχθρούς  τής  Δημοκρατίας,  Γν’  ά- 
ποφύγγι  τάς  μητρικά;  έκείνας  άγκάλας,  αϊτινες  έξ  ύπερβαλλού- 
σης  φιλοστοργίας  μέχρι  πνιγμοί  περιέπτυσσον  αυτήν. 

Άλλ'  ή πρακτική  δημοκρατία  άμέσω;  έπεμβάσα  έθανά- 
τωσε  τούς  άπαρέσκοντας  αυτή  Κυπρίους  (1),  μετώκισεν  εις  τά 
φρούρια  τοΟ  'ΕνετικοΟ  τήν  τε  μητέρα  τοΟ  Ιακώβου  καί  τούς 
άλλους  αύτοΟ  συγγενείς,  ώ;  καί  τούς  έπισημοτέρους  τιμαριού- 
χους, καί  καταλαβοΰσα  διά  πιστών  στρατευμάτων  τήν  νήσον, 
προέτεινεν  εί;  τήν  άγαπητήν  θυγατέρα  τήν  παραχώρη- 
σιν  τοΟ  βασιλείου  ύπέρ  τής  υίοθετησάοης  αυτήν  μητρυς . Μά- 
την  ή δυστυχή;  Αίκατερίνα  διεμαρτύρετο  κατά  τής  τοιαύτη; 
βίας,  ύποσχομένη  ότι  ευχαρίστως  ήθελε  πράςει  τοΰτο  μετά 
θάνατον . Ή δημοκρατία  όμως  κωφεύσασα  καί  εί;  τά  δάκρυα 
καί  τάς  παρακλήσεις  τής  θυγατρός,  άπέστειλεν  εις  Κύπρον  τήν 
τε  μητέρα  καί  τόν  αδελφόν  τής  βασιλίσσης,  ίνα  προτρέψωσιν 
αυτήν  εις  άβίαστον  έκπλήρωσιν  τών  ευχών  τής  πατρίδος,  δια- 
τάςασα  άμα  καί  τόν  έν  τή  νήσω  σταθμεύοντα  στόλαρχον,  ό- 
πως έν  περιπτωσει  επιμονής,  άρπάσ»)  διά  τής  βίας  καί  σύρη 
εις  Ένετίαν  τήν  άντάρτιδα  θυγατέρα  ( Γβί)β11βιη  ηο- 
8ΐΓαιη ) . 

Διά  τής  ένετικής  κατοχής  ή Κύπρος  μεταβληθεΐσα  εις 

|1)  Ουδέποτε  τό  έγκλημα  ίπιοημάτερον  διετρανώΟη  ή ίν  τοίς  περί 
Κύπρου  άπορρήτοις  έγγράφοις  τής  Δημοκρατίας,  έξ  ών  τα  πλιΐστα  έ- 
δημοσιεύθησαν  (Μλ8  Εαίπο,  III,  σελ.  362-433). 
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υποτελή  επαρχίαν,  άπώλεσεν  άνεπιστρεπτεί  τήν  βασιλικήν  αυ- 
τή; ανεξαρτησίαν,  ούχί  δέ  καί  το  όνομα  · διότι  ή περί  τά 
Α’δριατικά  τέλματα  έδρεύουσα  άπολυτόφρων  εκείνη  ολιγαρχία, 
ή κατ’  εύφημισμ,όν  λεγομένη  Δημοκρατία,  είρωνικώ;  πω;  (ονό- 
μαζε βασίλεια  τά;  έν  Έλλάδι  μεγάλα;  αυτής  κτήσε ι;,  δη- 
λαδή την  Κρήτην,  τήν  Κύπρον  καί  την  ύστερον  κατακτηθεΤσαν 
Πελοπόννησον.  Ούτω  δέ  άποτόμω;  διεκόπη  ό άπό  πεντηκον- 
ταετηρίδο;  γιγαντιαίοι;  βήμασι  προ/ωρών  έξελληνισμό;  τοΰ  αλ- 
λογενούς στοιχείου,  τον  όποιον  τοσοΰτον  ύπέΟαλψεν  ό ύστατο; 
αυτή;  γαλλοπελοποννήσιο;  βασιλεύ;.  Αυτό;  ούτο;  ό Ιάκωβο; 
Γνα  ύβρίση  παρά  το»  σουλτάνω  τή;  Αίγυπτου  τον  σύζυγον  τής 
αδελφή;  αυτοΰ  Καρλόττα;  Λουδοβίκον  τόν  έκ  ϋαβαυδία;,  άπο- 
καλεΐ  τοΰτον  Γάλλον  (ίιοωίηβιη  θ3ΐ1ϊουηι)·  (1)  τά  έπί  τής 
βασιλείας  αύτοΟ  έκδεδομένα  διατάγματα  συντάσσονται  άναμίξ 
εί;  έλληνικήν  καί  γαλλικήν  διάλεκτον  · ό δ’  εξελληνισμένος 
γραμματεΰ;  καί  χρονογράφο;  αΰτοΰ  Βουστρώνιο;  ονομάζει  Κυ- 
πριώτα;  τούς  γάλλου;  καί  έλληνας,  περιφρονητικά;  δέ  Φράγ- 
κου; τού;  ξένου;  Ενετού;  καί  Ισπανού;.-  Ή έπιμονή  τοΟ 
Ι' ακούσου  πρό;  έκζήτησιν  τή;  χειρος  τής  Ζωή;  Παλαιολόγη;, 
κληρονόμου  τοΰ  βυζαντινού  θρόνου,  είναι  γεγονός  άξιοπαρατή- 
ρητον  κύριο;  δέ  οίδεν  όποιας  τή;  ελληνική;  έθνικότητος  έλ- 
πίδα;  κατέστρεψεν  ή πρό;  έκπλήρωσιν  τοΰ  μεγάλου  καί  διαρ- 
κούς αύτοΟ  ονείρου  άντιταχΟεΐσα  άρνησι;  τή;  Ρώμη;!  Ναι  μέν 
ή τότε  των  Τούρκων  ορμή  ήν  φοβερά,  αλλά  καί  6 Ιάκωβος, 
όστι;  νέος  μετά  θαυμαστή;  έτοιμότητο;  διέφυγε  σπουδαίους 
κινδύνους,  καί  διά  μόνη;  τή;  ανδρεία;  καί  ευφυΐα;  αύτοΟ  κα- 
τέκτησί  τήν  νήσον  καί  άπεδίωξε  τού;  ισχυρού;  Γενουηνσίους, 
άνδρωθεί;  ήδύνατο  νά  διοργανίσ»)  τό  πλούσιον  έκεΐνο  βασίλειον 

(1)  Βλέπε  τήν  προς  τόν  σουλτάνον  δημηγορίαν  αύτοϋ  έν  Οοόθΐΐί- 
οί,  οοωιυυηΐ.  Ρίί  II. 


ΟίριΙίζθϋ  Οοο§Ιε 


οι* . 
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καί  προφύλαξή  αυτό  άπο  πάσ/,;  έπιβέσεω;  τών  βαρβάρων,  των 
όποιων  καί  του;  δόλου;  καί  τά  ο ιλο  χρ /, μα  τι  κά  έλαττ-οια  κάλ- 
λιστα  έγίνωσκε  . 

Οΰτω  'ίιαίω;  έγκαινιάσασα  ή Ένετική  δημοκρατία  τήν 
έπ:  τοΰ  άρπαγέντο;  βασιλείου  τί[;  Κύπρου  ύπερογδοηκονταέτιν 
δεσποτείαν  αυτί;  (1489-1570)  έδείχθ/,  τήν  βαρβαρότατα  εφά- 
μιλλο; προ;  τού;  διαδεχΟέντα;  αυτήν  "Οθωμανού;,  τον  ζυγόν 
των  όποιων  προ  πολλού  /,ύχοντο  ν’  άνταλλάςωσιν  οϊ  Κύπριοι 
προ;  τ/,ν  άκατονο  μαστόν  τυραννίαν  των  λενομένων  χριστιανών 
Ε’νετών  (1).  Οί  Τούρκοι  τουλάχιστον  έπέτρεψαν  αυτοί;  νά  έκ- 
παιδεύωσι  τά  τέκνα  αυτών  εϊ;  έλλ/,νικά  εκπαιδευτήρια,  τά 
οποία  ή Δημοκρατία  άρια  καταλαλούσα  τ/,ν  νήσον  ε&εώρ/,σε 
φρόνιμον  νά  κλιίον]  (2). 

’ Ενταύθα  καταπαύω  τ/,ν  διηγ/,σιν,  διότι  έζ  αργή;  δέν 
προεθέμ/,ν  νά  είσελΟω  εϊ;  τον  λαβύρινθον  τή;  έν  Κύπρω  φραγ- 
κοκρατία;, άφοΰ  μάλιστα  περί  ταύτ/,ς  λαλοΰσι  λεπτομερώς  οί 
νυν  έχδιδόμενοι  χρονογράφοι  αύτί|;,  καί  πολλαί  καί  πολύτομοι 
μονογρχφίαι  έδ/,μοσι-ύΟησαν,  μεταξύ  των  οποίων  τήν  πρώτα, ν 
κατέχει  Οεσιν  το  νεώτατον  σύγγραμμα  τοΰ  κυρίου  (1β  Μϋδ 

Ιν&ΙΠβ. 

Ό σοφο;  ουτο;  γάλλος  μετά  φιλοπονία;  ά' ία;  παντό;  ε- 
παίνου άπο  πολλοΟ  αποκλειστικώ;  αφιερωθεί;  περί  τ/,ν  συγ- 
γραφήν τή;  ιστορία;  τής  νήσου  ύπό  τον  οί/.ον  τών  Λουζινια- 
νών,  έδ/,μοσίευσεν  άχρι  τοΰδε  τρεΤ;  ογκώδεις  τόμους,  έζ  ών  ό 
μέν  πρώτο;  περιλαμβάνει  τήν  ιστορίαν  τής  Κύπρου  άπο  τών 
ρωμαϊκών  χρόνων  μέχρι  τής  πτώσεω;  τή;  Ιΐτολεμαίδος  (1291), 
οί  δ'  έτεροι,  δύο  πολλά  καί  πολύτιμα  ανέκδοτα  έγγραφα  πε- 

(1)  Ό περιηγητής  Νικόλαός  Ηιιοη  άναφέρει  οτι  πολλοί  Κύπριοι 
προτιμωντες  τον  τουρκικόν  ζυγόν  άπό  τή;  ίνετικής  πιεσεως  μετηνά- 
στευον  «ϊ;  τν,ν  Μικραν  Ασίαν  (Μαε  Ι,αΙι  ίο,  111,  824). 

(2)  Μ&ε  Εο'.Γίθ,  III,  σελ.  823. 


φ'· 

ρισυναχθέντα  ΰπό  τοΰ  ακαμάτου  συγγραφέως  έχ  διαφόρων  βι- 
βλιοθηκών τής  Γαλλίας  καί  Ιταλίας.  Άλλ’ έν  ω έπανειλημ- 
μένως  άπονέμομεν  τώ  σοφώ  κυρίω  <1β  Μ&3  Γ,αίηβ  τόν  προσ- 
ήκοντα έπαινον,  ώ;  “Ελληνες  δέν  δυνάμεθα  ή ν'  άπευθύνωμεν 
πρός  τόν  σεβάσμιον  φίλον  χαί  εύλογά  τινα  παράπονα . 

Ναι  μέν  δυσχερές  ή θέσις  τοΟ  ίστοριχοΰ,  λαλοΟντος  περί 
ομοεθνών  χαί  ομοθρήσκων  · άλλ'  άφ'  έτέρου  ίερώτερα  καθήκοντα 
άναγκάζουσιν  αυτόν  όπως  μή  παραδοθή  άποχλειστιχώ;  είς  ε- 
πίμεμπτους συμπαθείας.  Βεβαίως  προχειμένου  περί  Ιστορικοί) 
γεγονότος  άμαυροΰντος  την  λαμπηδόνα  χαί  τοΟ  εύγενεστέρου 
έθνους,  ό ομοεθνής  ίστοριχός  ούδέν  έχει  δικαίωμα  νά  διαστρέψή 
αυτό,  πολλώ  δέ  όλιγώτερον  νά  παρέλθή  τοΟτο  όλως  διόλου 
άμνημόνευτον  · μόνον  δ'  έπιτρέπεταί  πως  νά  διηγηθή  τό  συμβάν 
διά  ξηρών  λόγων  ή καί  έπιειχώς  μετριάσγι  τήν  τραχύτητα  αύ- 
τοΰ.  Επίσης  δέ  λαλών  περί  αλλοθρήσκων  εθνών  άπαρεγκλίτως 
έμμενόντων  είς  τά  πάτρια  δόγματα,  τά  όποΤα  χιλιετηρίδες  ό- 
λαι  χαθιέρωσαν,  δέν  έχει  δικαίωμα  ό Ιστορικός  νά  παρεκβαίνή 
επίτηδες  τής  διηγήσεως  καί  νά  ΰβρίζή  μετά  τοσαύτης  έμπα- 
θείας  καί  έπιπολαιότητος  θρησκεύματα,  τών  οποίων  μάλιστα 
άγνοεΓ  καί  τήν  ιστορίαν  χαί  τόν  διοργανισμόν . Προς  δέ  τού- 
τοις  ό ιστορικός  δέν  πρέπει  νά  έπιδιώκή  τήν  πολιτιχήν  ή εκ- 
κλησιαστικήν προσηλύτισιν  τών  χωρών,  τών  οποίων  τάς  πα- 
λαιάς  τύχας  άφηγεϊται,  διότι  τότε  μετασχηματίζεται  είς  ά- 
πλοΟν  μισιονάριον . 

Καί  έν  πρώτοις  αυτός  ό κύριος  ιΐβ  Μ» 3 ΙάαΐΓΪβ  υποδει- 
κνύει τόν  πολιτικόν  σκοπόν  τής  συγγραφής  αύτοϋ,  προωρισμέ- 
νης  Γνα  κατάδειξή  τά  έπί  τής  Κύπρου  δικαιώματα  του  λατι- 
νισμοί), τά  όποια  βεβαίως  θέλουσι  ληφθή  ϋπ’  δψιν  έντή 
μελλούση  απελευθερώσει  αυτής  (1).  ΆλλαχοΟ  λαμ- 

(1)  > Ι,οβ  οδρβΓβποβ»  βΐ  Ιοβ  (ίτοίΐβ  (3β  Ια  οΐνίΐϊδαΐίοη  ΙαΙϊηβ 
εοΓνέοιίΓβηί  ςποί^υβ  ί,βιηρβ  βηοοΓο  & οβΙΙβ  οαΙαβίΓορόβ,  βΐ 


_Ιϋ9ί(ίζ£ 


ριγ’. 

βχνων  ΰφβς  μιτιοναρίου  προτρέχει  τήν  Γαλλίαν  νά  υποστήριξα) 
του;  έν  Κύπρω  ευαρίθμου;  Ίχχωβίτα;,  ώ;  δυναμένου;  ν’  αντι- 
χροσωχεύσωσιν  έν  τί)  νήσω  τήν  λατινικήν  πχράδοσιν  ένεκα  τού 
χρό;  του;  έλληνα;  μίτου;  αυτών  (1).  Έχί  τέλου;  δέ  προβάλλει  εϊ; 
του;  Άνατολίτα;  την  ένωτιν  τών  έχχλησιών,  μετά  τήν  έχχλή- 
ρωτιν  τή;  όχοία;  δύνανται  νά  προσδοχώσιν  άχό  τή;  Λΰσεως 
συνδρομήν  προ;  άπόσεισιν  τού  οθωμανικού  ζυγού . 

Μετά  δηκτική;  δ’  έμχαθεία;  αείποτε  μυκτηρίζων  του;  σω- 
ματικού; Έλληνα;  διά  τήν  προ;  του;  χαταχτητά;  λατίνου; 
άναπτυχθεΐσαν  εύλογον  άντίδρχτιν,  διά  συνεχών  χαΐ  ακαταλλή- 
λων παρεκβάσεων  λάβρο;  επιτίθεται  χατά  τί!;  νύν  ορθοδόξου 


ί'  βϊ  (ΙΛ  ΡβρρβΙβΓ  Ιββ  βίΤοτίβ  ςηβ  ήι·βηί  ρβηάβηΐ  ρΐηβ  ά·  οβηΐ 
•οβ  ροατ  1β3  βαατβΓ  Ιββ  ρηηοβΒ  <γαϊ  βη  έΐβϊβηΐ  1·ι  ΙιβπίίβΓ» 
νεηίαθίββ.  ΟέΙβ  (]ΐιβ»Ιίοη,  βίβΐηΐβ  άβραΐβ  Ιοη^Ιβτηρι,  ρβοί  Γβ- 
ΓβηβϊίΓβ  άβ  ηοβ  ]οιΐΓ8,  :α  ηιίΐίβα  άβι  ίιβίβπΐβ  ρΓονίθβηΙίβΙ» 
ά’  υοβ  ΐΓβη*ίοΓπΐΒΐίοη  & Ιαςοβίΐβ  1’  ΟπβηΙ  ιηιηοΐιη&η  ββιηΐιΐβ 
<Ηγο  βίτίτό.  Εη  Γβ8ΐ·α(  άαηβ  Ιο  άοιηβίηβ  Βίβΐοηςαβ,  ρΐιιβ  οη 
θϊΗΐηίοοΓβ  Ιββ  ΓβϊΙβ  β(  Ιββ  Βοοηοπιβηΐβ,  ρΐοβ  Ιββ  άτοΗβ  άβία 
ιηβίβοη  <3β  δΒνοϊβ  οοοΙγο  Ιββ  ρτβίβηΐίοηβ  <3 β Νβρίοβ,  Ιββ  ρΐαβ 
ββΗβΙΙβββ  ιΐθ  ΐοαίθβ,  βΐ  1·  ρ085089Ϊ00  (3 ο νβηίββ,  Ιοη^Ιοπιρβ 
1β  ρΐ ιι β Γβάοικίαίιΐ·,  ρΒΓ&ΐΐΓοηέ  οβΓίαίηβ  βΐ  όίβη  ίοηάέβ»·  Ιοοο. 
III,  ρΓβί.  IV.  Άλλ’  4 κύριος  Μη 9 Ιι&Ιπβ  4 καλώς  τήν  Κύπρον  γι- 
ν «αχών,  διατί  δεν  λαμβάνει  4π’  ίψιν  καί  τά  δικαιώματα  τών  κκτοικουν- 
των  εν  χύτή , χαΐ  άν  οϊτοι  συναινούσι  νΐ  πωλωνται  ώς  κτήνη  Αγε- 
λαία, άντϊ  χιλιάδων  τινών  βυζαντίων  ε’ις  τδν  μίν  ή ιίς  τδν  δε  τυ- 
χοδιώκτην 6πδ  τού  προστυχάντος  δρπαγος ; 

(1)  ϋβ  008  )011Γ9ι  ηοοίςοοβ  ύβοοόίΐβ»,  ροτ  βηϊΐβ  <1·  ΙβΗΓ 
βηίιηοβϊίύ  σοηΐΓβ  1β3  Γ.γοοβ,  ββ  ΓβρρΓΟο&βηί  <1β  Κοπιθ  βη  οοη- 
ββτναηΐ  ΙβιΐΓ  ηΐβ  ρΒΓίίοηϋβΓ,  βί  έβηάβηΐ  * ίοηάθΓ  αηβ  βρίίββ 
ι3θ  δχτίβηβ  οβίΙιοΙϊςηβΒ,  ςαο  ΓΕατορο  οοοΐά·ηΙ·1β  βΐ  ρβΓϋοιι- 
ΙίόΓβιηοηί  Ια  Ρτβηοβ  β ρταοά  ίηΙύΓβί  4 ίανοΓΪββΓ  ».  ΗίίΙοίτβ, 
I,  σελ.  113.  Ταύτα  δέ  λεγει  άλλα/ού  και  περί  τών  Αρμενίων. 

ΜΕΣ.  Β1ΒΛΙ0Θ.  Β.  8 


έκκλησία;  καί  κατά  τό  σύνηθε;  έκπλύνει  ταύτην  δι'  ύβρεων  (1). 
Α'λλ'  έν  τώ  άκατασχέτω  αύτοΟ  προς  τήν  Ρώμην  ζήλω  ό κύ- 
ριος Μαβ  ΙίΕΐΓΪβ  ούτε  των  έν  Κύπρω  ήγεμονευσάντων  ομοε- 
θνών αύτοΟ  φείδεται,  ώς  μη  παρασνόντων  εί;  τούς  πάπα;  πρό- 
θυμον συνδρομήν  προ;  έκλατίνισιν  τή;  έλληνίδος  νήσου  (2). 

Καί  μ όλα  ταΰτα  ό σοφό;  Μοδ  1«·ι1πβ  ταπεινώ;  έςαι- 
ται  παρά  τή;  ρωμαϊκή;  έκκλησία;  συγχώρησιν,  άν  που  ό κά- 
λαμο; αύτβΟ  δέν  ύπερησπίσθη  προσηκόντω;  τά;  άρ/ά;  τή;  λα- 
τινική; παραδοσεω;,  προθύμω;  άποκηρύσσων  καί  καταδικάζων 
τά  άπαρέσκοντα  (3). 

Τό  δέ  χείριστον  ότι  ό πολυμαθή;  ιστορικό;  έπίτηδε;  καί 
αυτήν  τήν  Ιστορίαν  ακρωτηριάζει  καί  παραμορφοϊ,  παρερχόμε- 

(1)  Ε11β  Θ30  βΟΓίίβ  (ή  έλληνιχή  έκκλησία)  ιΐβΐ'  υηίΐβ  εΐ  ϋβΙ’οΓ- 
ΙΚοάοχίε  Γοιηβίοβ;  εΙΙε  α έίέ  «ηίΓΔΪηόβ  ανβε  Ιοαΐ  ΓΟηεηΙ 
ά*ηβ  1θ  £Γαηά  δεΚίδΐηε,  ηααΙΙιεαΓ  (1υ  ροηρίε  Ογοο  . . . » I,  σελ. 
81  χαΐ  82.  * Η ροοΓβυίό  βοιηίουί  1β  νίοο  ΙιοηΙβυχ  όο  Γαναπο* 
ιίοαοηί&ηαβ  ςαί,  ιΐαη»  Ιβε  εξίίβββ  ά'  ϋπβιιΐ,  Γ&Κ&ίβββ  οβοογ· 
αυ)ουπ11ιυί  Ια  εοΐΐαίίοη  (Ιββ  βαοΐΌηιβηΙδ  Ιεβ  ρΐαβ  βαίηΐδ  Α υα 
πιόϋβΓ  <1β  πιβΓίβηβΪΓθ  ».σ«λ.  371. 

(2)  « Νοιι*  γ νογοπε  Ια  όΓ»οβ  όββ  ΙαΙΙββ  <ια’  βΐΐο  (ή  λατι- 
νική έκκλησία)  επί  ή βοαΙβηΪΓ  ιΓ  ηηε  ρ*Γΐ  εοηΐΓθ  1β8  ΟΓβεδ,  όοηΐ 
βΐΐβ  ρΙία  1’οΓ£ΐιβί1  α Γ οθείβδαίιεβ,  ββηβ  )*πι»ί3  ΓααιβηεΓ  1β» 
εοβΟΓβ  ίι  1’υηϊοη;  όεΐ’ αυΐεβ,  εοηΐΓβ  1’βυΙοπίό  βίνίΐβ,  (του;  έν 
Κύπρψ  λατίνους)  ςαί  ηιβοοηηιιί.  δουνεηί  δβδ  οΚΗ^αΙίοηβ  νίβ-Α- 
τίβ  όβΓΕ^Ιίδβ,  εί  οοηττίΐ  ρΐιΐδ  «3’οηβ  ίοίδ  όβ  δβ  ρΓΟΙβεϋοη  Ιββ 
ρορυΐΜϊοηβ  ίηόί^έηεδ,  αυ  όόιπιββηΐ,  όβ  Ια  ίοί  οί  όβδ  ίηΙόηΗδ 
ε·11ιθ1ίφΐβ8  ».  I,  \)Γ.  V,  χαΐ  σποράδην  έν  τφ  συγγράμρ,ατι. 

(3)  8ί  άιιηβ  1θ*  (]ϋββΙϊοη8  <3’  ιιη  αιιίΓβ  ΟΓιΐΓβ  (τά;  έχχλησια- 
σιχάς),  ςυβ  3*  βί  όύ  ίηεϊόβιηπίθηί  αθοΓόθΓ,  φίΜςυβ  ΐηνοΙοηΙαΪΓβ 
βΓτειιι·  κΓ  βδΐ  εοΐιαρρόε,  ]’  εη  οβτε  1β  άβδανου  εό  Ια  εοηόαη- 
ηαΐίοη  εηίίόΓβ  & 1'  Ε^ίίδβ  άβ  Ιόοπιβ,  εοπιαιβ  ιιηβ  ίιοτηΜε  βΐ 
τίνβ  ηόΐιέδίοη  ααχ  ρπηοίροβ  ςυε  ά'αυίΓβδ  οηΐ  ευ  1ε  ΙοηΙιβαΓ 
<1β  άείβηάΓο.  ι,  Λ. VI. 
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νο;  πάντη  άμνημόνευτα  τά  μή  άρέσκοντα  αύτώ  γεγονότα,  ή 
κατά  το  δοκοΰν  παρεννοών  αυτά,  άφοϋ  μάλιστα  μετά  τίνος 
στόμφον  διεκήρυξεν  οτι  θέλει  εκθέτει  γυμνήν  τήν  αλήθειαν 
{ 1»  νβι  ίΐβ,  Ια  νβπϊΐίί  δβιιΐβ ! ) Οΰτω  δή  παρέρχεται  έν  σιγή  τά 
έν  Κύπριρ  κατορθώματα  τοΟ  παπικού  λεγάτου  ΙΙελαγίου,  ώ;  ά- 
δυνατών  ν’  άναιρέσή  γεγονότα  πανθομολογούμενα  ύπό  συγχρόνων 
έλλήνων  καί  λατίνιυν,  καί  τοσοΰτον  άντιστρατευόμενα  ττοός  τάς 
ύπέρ  τή;  λατινική;  παραδόσεω;  άρχά;  τοΟ  κυρίου  Μίΐδ  ί,αίπβ. 
Η'  αυτί)  δέ  τάσι;  (1)  προ;  παρασιώπησιν  τών  μή  συμφερόντων 
αύτώ  γεγονότων  αναφαίνεται  καί  έν  τοϊ;  δημοσιευόμενοι;  ά- 
ποσπάσμασιν  έκ  τοΟ  βίου  τοΰ  παπικοΰ  λεγάτου  Πέτρου  τοϋ 
θωμά  ■ διότι  ό κύριο;  Μίΐε  ί,&ίπθ  προτιμών  τήν  Οπό  τοΰ  Άρρα- 
γωνίου  Καρμεσών  συντεταγμένων  συντομωτάτην  βιογραφίαν,  έν  η 
σχεδόν  παρασιωπαται  το  έν  Κύπρω  τόλμημα  κατά  τή;  έλληνική; 
εκκλησία;,  ύποσημειοΐ  ότι  δήθεν  μονο;  ό Κύπριο;  χρονογράφο; 
ποιείται  λόγον  περί  των  προσπαθειών  αύτοΰ  οπω;  άναγκάση 
τοΰ;  έλληνα;  ίερεϊ;  ν’άκολουθώσι  τ ή λατινική 
λειτουργία  (2)·  άλλ’ ούτε  περί  παραδοχή;  τή;  λατινική; 
λειτουργία;  λαλεϊ  ό Μαχαιρά;,  ή ό γνωστό;  τώ  κυρίω  Μ 33 
ΙιΕίΓΐβ  μεταφραστή;  αύτοΰ  Στραμβάλη;,  ούτε  μόνο;  ουτο;  ά- 
φηγεϊται  τό  έπικίνδυνον  έκεΤνο  πραξικόπημα  τοΰ  λεγάτου.  Εκ- 
τός τοΰ  Μαχαιρδ,  καί  αυτοί  οί  λατϊνοι  χρονογράφοι  τή;  νή- 
σου, Άμάδης,  Ψλώριο;  Βουστρώνιο;  καί  Λορεδάνο;,  οί  τοσοϋτον 
γνωστοί  τώ  κυρίω  Μ;ικ  ί,&Ιπβ,  διά  μακρών  άφηγοΰνται  καί 
πρεπόντω;  καταδικάζουσι  τό  βίαιον  εκείνο  τόλμημα,  σκοποΰν 

(1)  Λέγω  τάσιν,  διότι  δ κύριο;  Μβί  Ι.ι\Ιγ;ο  δεν  έδηυοσίευσεν 
Ιτι  την  Ιστορίαν  καί  τίόν  χρόνων  τούτων,  άλλα  αο'νον  τα  έγγραφα. 

(2)  ίιβ  οΙίΓοηϊηιιουΓ  οΒνρποΙβ  ρβΗο  (ίβε  «ΙΙογΙ»  Ιοηίόε  ρ»Γ  1β 
Ιόρτηί  ροηΓ  οΒΙΐ(?6Γ  1?8  ρπΊβί*  £γθο8  Λ «χιϊνη  Ια  Ιϊίνχμϊβ  Ια - 
ίΐηβ,  βΐ  ιΐθ  Ια  ι·β«ί»Ιβηοο  ιγιΓ  >1  ίτοανα  ιΐαη»  Γ ηαίοπίό  οίνϊΐβ, 
ίου]ουΓ8  ιϋβροβέθ  ή ρΓοίό^βΓ  1β  ο1βΓ£έ  ίηόί£όηβ ».  II,  σιλ.  282. 
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ούχί  απλώς  τήν  παραδοχήν  τ ·9ίς  λατινικής  λειτουργίας,  άλλ'  αυ- 
τήν τήν  άπάρνησιν  τοΰ  πατρίου  δόγματος.  Τό  δέ  γεγονός  τού- 
το  μαρτυρεΤται  καί  ύπό  τών  άλλων  βιογράφων  τοΰ  θωμά,  καί 
Ιδίως  τοΟ  Βάδδιγγ,  όστις  μετ'  ενθουσιασμοί»  διηγούμενος  καί 
τό  ένδοξον  τοΰτο  κατόρθωμα  τοΰ  μακαρίου  άνδρός,  παρά  τήν 
διαβεβχίωσιν  τού  κυρίου  Μ <13  Ι,ίΐίπθ,  παρουσιάζει  καί  αυτήν 
τήν  έν  Κύπρω  βασιλείαν  συμπράττουσαν  τώ  λεγάτω  πρός  εύό- 
δωσιν  τοσούτον  σωτηρίου  έργου . 

Πρός  δέ  τούτοις  ό κύριος  Μη»  Ι,αίχίβ  διΕσχυρίζεται  ό+»? 
έν  φ λαός  τής  Κύπρου  έξ  άμαθείας  τοσοϋτον  ήναντιώθη  εις 
τήν  θρησκευτικήν  άφομοίωσιν,  άπ'  εναντίας  οί  έν  τή  νήσω  πε- 
παιδευμένοι Ιλληνες  έδείχθησαν  μάλλον  πρόθυμοι  εις  τοιαύτην 
συμφιλίωσιν  πρός  τούς  κρατοΟντας,  οίτινες  έπεδαψίλευσαν  αύ- 
τοΤς  πϊν  αγαθόν,  έκτος  μόνου  τοΟ  πολιτικού  δικαιώματος,  προ- 
6 άλλων  μάλιστα  εις  άπόδειξιν  τοΟ  ισχυρισμού  αυτού  Γεώργιον 
ή Γρηγόριον  τον  Κύπριον  καί  Γεώργιον  τόν  Ααπίθην  (1).  δυ- 
στυχώς όμως  αυτός  ό Γρηγόριος  ό Κύπριος  αναιρεί  τήν  ασύ- 
στατον διαβεβαίωσιν  τού  κυρίου  Μβ$  Ι^αΐΓΪβ,  όμολογών  έν  τή 
ύπ'  αυτού  τούτου  ή ύπό  τίνος  τών  μαθητών  αυτού  συντεταγ- 
μένη βιογραφία  τά  έναντία . « ΠατρΙς  μέν  ούν  τώ  συντεταχότι 
τήν  βίβλον,  λέγει  ή βιογραφία,  Κύπρος  ή νήσος  · πατέρες  δέ 
καί  πατέρων  πατέρες,  καί  δλως  ή άνω  τού  γένους  σειρά,  οί 
πλούτου  τε  τά  πρώτα  καί  τής  πατρίδος  Ιχοντες,  έως  όπου 
βαρβάραις  έλαχεν  ’ΤταλοΤς  τό  έκεΤσε  δουλεύει1»  έλληνικόν  · έπεί 
δέ  έδούλευσαν,  καί  τής  κοινής  συμφοράς  καί  άΰτοί  γε  μετέ- 
σχ ον,  μέτρια  καί  έχοντες  καί  τιμώμενοι,  καί  όσα  μήτ’  είς  πέ- 
νητας  αυτούς,  καί  τούς  πολλούς  καί  άδοξους  ένέγραφε,  μήτ' 
είς  αδρούς  καί  βαθυπλούτους  συνέταττε  » (2). 

(1)  I,  XV. 

(2|  ΙϊαΙιοίί,  νίί&  ΟΐΌβοηΐ  Οχρεΐί,  νβηβΐϋε  1753. 
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Έκ  τι);  βιογραφίας  ταύτης  μανθάνομεν  καί  ότι  Ιν  μόνον 
ύπήρχεν  έν  τή  νήσω  έλληνικόν  σχολεΐον,  έν  τή  πρωτευούστι 
Λευκωσία,  άλλά  καί  έν  τούτω  παρεδίδοντο  τά  μαθήματα  εις 
λατινικήν  διάλεκτον  - ό δέ  Γρηγόριος  μή  δυνάμενος  νά  έννοήονι 
τήν  άλλόθρουν,  ώ;  λέγει,  καί  νόθον  των  διδασκά- 
λων φωνήν,  έπανέστρεψεν  εί;  τήν  γενέΟλιον  κώμην  ■ έρωτι  δέ 
έλληνικής  παιδείας  φλέγόμενος  καί  στερούμενος  των  μέσων  πρός 
έκπλήρωσιν  τοϋ  διακαούς  αύτοΟ  πόθου,  κρύφα  τών  γονέων  έ- 
γκατέλιπεν  άνεπιστρεπτεί  τήν  Κύπρον  καί  άπό  πόλεως  ε£ς 
πόλιν  περιπλανώμενος  έν  πενία  καί  στερήσει,  κατήντησεν  έπΐ 
τέλους  είς  Βυζάντιον,  τότε  άπό  τών  λατίνων  άνακτηθέν,  καί 
ένταΟθα  έξεπαιδεύθη  ύπό  τόν  σοφόν  Γεώργιον  τον  Άκροπο- 
λίτην  . 

Λαλών  περί  τών  Ιστορικών  πηγών  τής  έν  Κύπρω  λατινο- 
κρατίας ό κύριος  Μδδ  Ι,βίΓΙΘ,  άποφχίνεται  άποφθεγματικώς  ότι 
τά  περί  ταύτης  έλληνικά  μνημεία  συνίστανται  μόνον  « είς  τάς 
ύπό  Κοτελερίου  δεδημοσιευμένας  έπιστολάς  τοϋ  πατριάρχου 
τής  Κωνσταντινουπόλεως  καί  τίνος  Κυπρίου  παπά  τα- 
ρα/θέντος  δτι  αί  ώραΤαι  έπισκοπαί  τής  Πάφου  καί  τής  Χολείας 
κατβλήφθησαν  ύπό  τών  λατίνων  »,  είς  τό  γρονικόν  Γεωργίου 
τοϋ  Βουστρωνίου  καί  έγγραφά  τινα  τών  τελευταίων  βασιλέων  (1). 

Περιττόν  θεωροϋντες  νά  καταδείςωμεν  τό  ανυπόστατου 
καί  τοϋ  ίσχυρισμοΰ  τούτου,  απλώς  λέγομεν  δτι  ό ακάματο; 
μεσ αιωνολόγος  ό τοσοϋτον  έπανειλημμένως  έςερευνήσας  τάς  βι- 
βλιοθήκα;  τής  Ένετίας  καί  τοϋ  Λονδίνου  ώφειλε  νά  γινώσκ») 
καί  τά  άλλα  νυν  δημοσιευόμενα  έγγραφα  καί  ιδία  τόν  άρχαιό- 
τερον  τών  περισωθέντων  χρονογράφων  τής  νήσου,  Λεόντιον  τόν 
Μαχαιράν,  ούτινος  ό ύπ’  αύτοϋ  συνεχώς  μνημονευόμενος  Χτραμ- 
βάλης  είναι  απλή  μετάφρασες,  οί  δέ  άλλοι  χρονογράφοι  κατά 


(1  II,  σελ.  XXXIV. 
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λέξιν  ώ;  έπί  το  πολύ  αντιγραφή . Άλλ’ ϊσω;  τά  έλλην ικά  ταϋ- 
τα  μνημεία  διέφυγον  τά;  ερεύνα;  τοΟ  κυρίου  Μί18  ί,αΐΐ’ίβ·  αλ- 
λά καί  ή έν  τή  βιβλιοθήκη  των  ΙΙαρισίων  άποτεθησαυρισμένη 
συλλογή  των  περί  Κύπρου  νόριων  καί  εγγράφων,  ή πρό  διακο- 
τίων  περίπου  ετών  περιγραφεΐσα  ύπο  Δουκαγγίου  έν  τώ  γνω- 
στώ  Έλληνικώ  Γλωσσαρίω,  διέφυγε  καί  αύτη  τήν  οξυδέρκειαν 
τοΟ  ακαμάτου  ιστορικού;  Ένώ  δέ  άλλαχοΰ  συνέχω;  ονοματίζει 
καί  δι’  αρχιεπισκοπικού  μάλιστα  θρόνου  τιμά  τον  Κύπριον  Νεό- 
φυτον τόν  "Εγκλειστον,  διατί  ήδη  μετά  περιφρονήσεω;  6 κύριο; 
Μδ3  Ε αίτιο  άποκαλεΤ  τούτον  ακατονόμαστου  παπαν,  καί  μά- 
λιστα παραπονούμενον  περί  τή;  αρπαγή;  τών  έπισκοπών  Χο- 
λεία;  καί  Πάφου,  άφοΟ  ό δυστυχή;  ούτε  κατ’  όνομα  μνημονεύει 
ταύτα;,  ούτε  ήδύνατο,  νά  προΐδη  τήν  μέλλουσαν  αρπαγήν; 
Τέλο;  πάντων,  άφοΟ  6 κύριο;  Μ 3.3  Εαίΐ'ίβ  εΐλικρινώ;  ομολογεί 
ότι  άγνοεΐ  τήν  έλληνικήν  διάλεκτον  (1),  διατί  ν'  άποφαίνηται 
μετά  τοσαύτη;  αύθεντεία;  περί  μνημείων  τά  οποία  δέν  έννοεϊ; 

Οΰτω  προκατειλημμένο;  ό κύριο;  Μδ8  ί,αί,πβ  ύπό  τή; 
λεγομένη;  λατινική;  παραδόσεω;  έν  τή  Ανατολή,  παρεκτρέπε- 
ται καί  εΐ;  έκφράσει;  ήκιστα  άρμοζούσα;  εί;  τον  σεβάσμιον 
συγγραφέα,  καί  το  χείρον  ότι  αδυνατών  νά  συμβιβάση  τ’  άσυμ- 
βίβαστα  συνεχώ;  περιπλέκεται  καί  άντιφάσκει  πολλάκι;  πρό; 
έαυτόν,  άναιρών  τά  πρότερα  διά  τών  υστέρων . Ούτω  δηλονότι 
έν  τή  αύτή  δεκάτη  σελίδι  τών  προλεγομένων  τοΰ  πρώτου  τό- 
μου, έν  ώ δυσφορεΤ  ότι  οί  λατΤνοι  ούδεμίαν  παράδοσιν  έγκατέ- 
λιπον  έν  Κύπρω,  μετ’  ολίγον  προσθέτει  ότι  « οί  Κύπριοι  έγκαρ- 
δίω;  ονειρεύονται  τήν  έπάνοδον  ^τών  λατίνων),  Γν  άπαλλαγώσι 
τού  βλακώδου;  ζυγού  τών  Τούρκων!  ». 

Καί  πάλιν  έπαναλαμβάνω  ότι  ταύτα  γράφων  δέν  προτί- 
θεμαι ν'  άρνηθώ  τήν  όμολογουμένην  άξίαν  τού  περί  Κύπρου 

(1)  III.  σελ.  XII. 
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σπουδαίου  συγγράμματος  τοΰ  κυρίου  Μ <13  ί,ιΐπβ,  όστις  $ι  ά- 
τρύτων  κόπων  ήγειρε  τό  περιφανές  τοΰτο  μνημεΤον  τής  έν  Α- 
νατολή φραγκοκρατίας,  δυνάμενον  ν'  άντιπαραβληθή  προς  τά 
όμοιοειδή  φιλοπονήματα  τοΰ  μακαρίτου  ΒυοΙιοη,  ούχί  όμως  καί 
πρός  τά  τοΰ  περιφανούς  καθηγητοΰ  Κ.  Χόπφ,  τά  όποια  διακρίνει 
σπανία  ευθυκρισία  καί  ευσυνειδησία  παντός  επαίνου  άνωτέρα . 

Έπί  τέλους  δέ  πρέπει  νά  γνωρίζη  ό πρόμαχος  τής  λατι- 
νικής παραδόσεως  έν  τή  ανατολή  κύριος  Μ»3  ΒιΙπβ,  ότι  οί 
Ελληνες  καλώς  διακοίνομεν  την  γαλλικήν  άπό  τής  λατινικής 
παραδόσεως.  Ή πρώτη  Ιχουσα  ιερά  καί  απαράγραπτα  έπί  τής 
ευγνωμοσύνης  ήμών  δικαιώματα,  καθιερώθη  διά  τών  ύπέρ  τοΟ 
ήμετέρου  άγώνος  ευεργεσιών  καί  θυσιών  τοΰ  μεγαθύμου  Εθνους 
τών  Γάλλων,  τοΰ  οποίου  τά  μέν  αΓματα  καθηγίασαν,  ή δέ  σπά- 
θη συνεπλήρωσε  την  έλευθερίαν  τοΰ  έλληνικοΰ  βασιλείου.  ’Α π 
Εναντίας  δέ  τήν  λατινικήν  παράδοσιν  έννοοΰσιν  ούτως  οί  Έλ- 
ληνες. «Ή  λατινική  παράδοσις,  πλήν  τής  υλικής  κατακτήσεις 
ύπαινίττεται  καί  τι  γεΤρον,  ϋπαινίττεται  δηλαδή  τήν  πολιτικήν 
καί  Εκκλησιαστικήν  Εκείνην  συγκέντρωσιν  καί  φιλαρχίαν,  ήτις 
έπί  πολλούς  αιώνας  κατεσπάοαξε  τούς  ’Ανατολίτας  Έκαστος 
έννοεϊ  ότι  ή πολιτική  καί  θρησκευτική  αΰτη  συγκέντρωσις,  ής 
ερμαιον  ύπήρξεν  ή Ανατολή,  είναι  αυτός  6 παπισμός  κατά  τά 
διάφορα  στάδια  τής  ιστορικής  άναπτύξεώς  του . Λέγοντες  δέ 
παπισμόν  έννοοΰμεν  τόν  καθολικισμόν  οΰχί  έν  τή  καθαρά  θρη- 
σκευτική αύτοΰ  εκδηλώσει,  άλλ’  έν  ταϊς  πολιτικαΐς  καί  έκκλη- 
σιαστικαϊς  αύτοΰ  παρεκτοπαΤς,  τών  όποιων  τήν  φοβεράν  έπε- 
νέργειαν  καί  αυτή  ή Αύσις  ήσθάνθη  άλλοτε  ούχ  ήττον  τής 
Α’νατολής . Ή λατινική  παράδοσις  υπονοεί  τήν  πολιτικήν  καί 
Εκκλησιαστικήν  παμ.βασιλείαν  τοΰ  Αατινισμοΰ  έν  τή  Ανατο- 
λή » (1). 

(1)  Η λατινική  παράδοσις  έν  τή  Ανατολή  (Κλειώ,  άριβ.  428). 
Συνιστώμεν  εις  τούς  θιασιύτας  τής  λατινικής  παραδόσεως  τήν  άνάγνωσιν 
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ΕΓΘε,  λέγομεν  καί  ήμεΓ;  συνευχόμενοι  τώ  κυρίω  Μ&ί  1,3- 
Ιτίβ,  τά  πνεύματα  φωτιζόμενα  άπαλλαγώσι  των  Θρησκευτικών 
ποολήψεων  καί  ίδια  τών  χιμαιρικών  καταχτήσεων,  έπιδιώςωσιν 
έν  άδελφική  σύμπνοια  την  θρησκευτικήν  καί  πολιτικήν  συμ- 
φιλίωσιν  I Έπιτραπήτω  όμω;  νά  προσΘέσωμεν  καί  ότι  συγγράμ- 
ματα ώ;  τό  τού  κυρίου  Μω  ί,»1πβ,  έξερεΘίζοντα  τά  «νεύματα 
έπί  μάλλον  χρατύνουσι  τά;  Θρησκευτικά;  προλήψεις  καί  άπομα- 
χρύνουσι  την  τοσοΟτον  ποΘουμένην  ώραν  τή;  συμφιλιώσει·);. 


ΠροτιΘέμενο;  νά  λαλήσω  περί  τών  νΟν  έκδιδομένων  χρο- 
νογράφων τής  Κύπρου,  άναγκαΤον  Θεωρώ  νά  συγκαταριθμήσω 
κατά  χρονολογικήν  τάςιν  καί  πάσας  τά;  άλλα;  γνωστά;  μοι 
όμοιοειδεΐ;  μονογραφίας,  τάς  εις  έλληνικόν  ιδίωμα  συντεταγμέ- 
να; (1). 

Α'.  Περιγραφή  τής  σεβάσμιας  καί  βασιλικής 
μονής  του  Κύκκου.  Έν  τ ή πραγματεία  σκύτη  λόγο;  τις 
γίνεται  περί  τοΟ  δουκός  Μανουήλ  τοΰ  Βουτουμίτου,  τοΰ  κα- 
ταπνίςαντο;  τήν  έν  τή  νήσιρ  έκραγεΤσαν  υπό  τοΰ  Ραψομμάτου 
ανταρσίαν  κατ’  Άλεςίου  τοΟ  Κομνηνοϋ,  καί  έπί  τοΰ  οποίου 
έκομίσΘη  έκ  Κωνσταντινουπόλεως  ή καί  νυν  ετι  ϊιασωζομένη 
είκών  τής  Θεοτόκου,  κατά  παράδοσιν  αποδιδόμενη  καί  αΰτη 
*ίς  τον  χρωστήρα  τοΟ  εύαγγελιστοΟ  Λουκά.  Άτυχώ;  ή πρω- 
τόγραφο; έκθεσις  άπωλέσΘη  έν  τώ  έπισυμβάντι  πυρπολισμώ  τής 
μονής  έν  Ιτει  1355·  τώ  δέ  1422  ανώνυμός  τις  συνέΟετο  έπί 

τοΰ  σπουδαίου  τούτου  άρθρου,  όφειλομόνου  εις  τόν  διακεκριμε'νον  κάλα- 
μον τοΰ  Κ.  θερειανοΰ,  τοσοϋτον  έπιτυχώς  άναπτύξαντος  τήν  ιστορίαν 
των  έν  τή  Ανατολή  κατορθωμάτων  τοΰ  λατινισμού . 

(1)  Περί  τών  εις  διαφόρους  άλλας  εύρωπαϊκάς  διαλέκτους  συγγεγραμ- 
μόνων  περί  Κύπρου  μονογραφιών  ποιείται  λόγον  δ χ.  Μ*ί  λ,εΙΠΘ  (II, 
ρΓόί.  11-111),  ύποσχόμενος  ?να  είδικιότερον  έξετάση  ταύτας  προσεχώς. 
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τίΐ  βάσει  των  παρά  τοΤ;  μ.οναχοΤ;  διασωθεισών  παραδόσεων  έ- 
τέραν  περιγραφήν,  τήν  οποίαν  ό λόγιο;  ’ Αθηναίο;  Έφραίμ,  δι- 
δάσκαλος τότ  έν  Κύπρω,  ό ύστερον  πατριάρχης  Ιεροσολύμων, 
μετασκευάσας  καί  έπιδιορθώσα;  τόποι;  έζέδοτο  έν  Βενετία 
τφ  1751  (1). 

Β.  Τυπική  οιάταςι;  Νείλου  ίερομονάχου  καί 
καθηγουμένου  καί  κτήτορος  τής  σεβασμίας  μο- 
νής τής  ύπεραγίας  Θεοτόκου  τοΟ  Μαχαιρα.  Έπί 
τής  βασιλεία;  Μανουήλ  τοΰ  Κομνηνοΰ  δύο  μοναχοί,  Ιγνάτιος 
καί  Προκόπιος,  άσκητεύοντε;  έπί  τοΰ  όρου;  έν  ιό  ίίρυται  ή 
μονή  τοΰ  Μαχαιρα,  μετχβάντες  εί;  Κωνσταντινούπολιν  έλ.χβον 
χρυσόβουλλον  λόγον,  δί  ου  έπεχορηγήθησαν  αύτοϊ;  έτησίως  πεν- 
τήκοντα  νομίσματα  τρικέφαλα  (ούτως  άποκαλοΟνται  έν  τή  δια- 
τάζει) καί  έλευθερχ  παντο';  τέλους  ή οίκοδομηθησομένη  έπ: 
τοΰ  δωρηθέντο;  τούτοι;  όρου;  μονή.  Έν  έτει  1172  προσελθών 
ό μοναχός  Νείλο;  έγένετο  ύποτακτικός  τοΰ  έπιζώντο;  Ιγνα- 
τίου, ύφ’  ου  καί  εστάλη  εί;  τά  μέρη  τής  Κιλικίας  πρό;  πε- 
ρισύνχςιν  ελέους  διά  τήν  διατροφήν  των  μοναχών  ■ διότι,  ένεκα 
τής  έπ!  τριετίαν  έπικρατησάσης  ανομβρίας,  λιμό;  τήν  νήσον 
έμάστιζε.  Μετά  δέ  ταΰτα  ό Νεϊλο;  προχειρισθεί;  ύπό  τοΰ  Ι- 
γνατίου ήγούμ,ενο;  τή;  μονής,  έν  πρώτοι;  μέν  κατώρθωσεν  Γν' 
άναγνωρισθή  αυτή  ύπό  τοΰ  επισκόπου  'Γχμχσίχς  Νικήτα  τοΰ 
Αγιοστεφανίτου  σταυροπήγιον,  κατά  τήν  έννοιαν  τοΰ  χρυσο- 
δούλλου  Μανουήλ  τοΰ  ΚομνηνοΟ·  μετά  δέ  ταΰτα  πέμψας  εί; 
Κωνσταντινούπολιν  μοναχούς  προς  τον  βασιλεύοντα  Ίσκάκιον 
Α'γγελον  έλαβε  δεύτερον  χρυσόβουλλον,  δι'  ου  καί  τό  πρώτον 
έπικυροΰται,  καί  κήπο;  διυρεΐται  εί;  τήν  μονήν  έκ  τών  έν  Λευ- 

|1)  Διαφοροτρ όπως  έπαυςηθΛσα  πολλάκι;  άνετυπώ&η  ή έκθεσις  χύτη 
έν  τή  αυτή  πόλίΐ.  Ό Έφραίμ  άναφερει,  ϊτι  έν  ίτιι  1576  έχαράχθη 
χρυσό ϋν  χάσμημα  ( νόμισμα  ?)  τής  Παναγίας  Κυκχιοτίσσης . 


κωσία  λεγομένων  Βασιλικών,  ώς  καί  έκκοπή  ύπερπύρων  δώδεκα . 
Καί  ό διαδεχθείς  δέ  τόν  ’Ισαάκιον  ’ Αλέξιος  Γ’  έπικυρώσα;  τά 
ύπέρ  τή;  ρκονίί ς προεκδεδομένα  δ6ο  χρυσόβουλλα,  δωρεΤται  αύτή 
παντελή  ατέλειαν  καί  ελευθερίαν  μετά  είκοσι  τεσσά- 
ρων παρ οίκων.  ΤαΟτα  εξάγονται  έκ  τή;  διατάξεω;  τοΟ  Νείλου, 
χρονολογούμενη;  -κατ’  αυγουστον  μήνα  τοΰ  έτου;  1209,  καί 
έκδοθείση;  έν  Βενετία  ύπό  τοϋ  αύτοΰ  Έφραίμ  (1756) . 

Γ'.  Νεοφύτου  πρότερον  μοναχοΰ  καί  Έγκλεί- 
στου  περί  τών  κατα  την  χώραν  Κύπρον  σκαιών. 
Ο'  συγγράφει»;  τή;  ιστορική;  ταύτης  επιστολή;  μοναχό;  Νεό- 
φυτο;, επονομαζόμενο;  “Εγκλειστο;  καί  Τιμιοσταυρίτη;  άπό 
τή;  ύπ’  αύτοΰ  κτισθείση;  μονή;,  έγεννήθη  περί  τό  έτο;  1134 
έν  Λευκάροι;  τή;  ’Αμαθοΰντο;·  δεκακαιοκταέτη;  δέ  άπορρίψας 
τά;  περί  γάμου  συνεχεΤ;  ενοχλήσει;  τών  γονέων  αύτοΰ,  έφυγε 
προ;  τήν  έν  τφ  άρει  τού  Κουτζοβέντη  μονήν  τοΰ  αγίου  Ίωάν- 
νου  τοΟ  Χρυσοστόμου.  Έπισκεφθεί;  δέ  ύστερον  τήν  Παλαιστί- 
νην χάριν  προσκυνήσεω;  τοΰ  τάφου  τοΰ  Σωτήρο;,  έπανέκαμ- 
ψεν  έν  Κύπριρ,  καί  ποθών  την  μακράν  τή;  κοσμική;  τύρβη; 
έγκαταβίωσιν,  είκοσικαιπενταέτη;  ( 24  Ιουνίου  1 1 59  ) κατέφυ- 
γεν  έν  τώ  κρημνώδει  σπηλαίο»  τή;  Έγκλείστρα;  « ο ήν  έρη- 
μον καί  διαφόρων  ορνίθων  ανάπαυλα  » , καί  ιδιόχειρα»;  περιλα- 
ξεύσα;  καί  περιευρύνα;  αυτό,  έπηξε  θυσιαστήριον  καί  άφιέρωσε 
τό  σπήλαιον  εί;  τον  Τίμιον  Σταυρόν,  κατασκευάσα;  έν  τώ  βά- 
θει  καί  τον  ίδιον  έαυτοϋ  τάφον . “Ηδη  ήρξατο  νά  φημίζηται 
άνά  τήν  νήσον  ή όσιότη;  τοΰ  έν  τώ  κρημνώ  τή;  Έγκλείστρα; 
έγκαθειργμένου  άσκητοΰ,  προ;  δν  άφθόνω;  έπεδαψιλεύοντο  τά 
έλέη  τών  φιλευσεβών  χριστιανών . Λιά  τή;  συνδρομή;  δέ  τού- 
των καί  ιδία  Βασιλείου  τοΟ  Κινάμου,  ό Νεόφυτο;  οικοδόμησε 
τήν  έν  Έγκλείστρα  μονήν  · ένοχλούμενο;  δμω;  ύπό  τοΰ  καθ’ 
έκάστην  συρρέοντο;  πλήθου;,  άπεφασισεν  ϊν’  άνέλθη  πρό;  τά 
τοΰ  κρημνοΰ  ανώτερα  μέρη  « κακεΤ  μοι  έτέραν  ύποδιορύξω  μι- 
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κράν  οπήν  τοϊ;  πολλοί;  άνεπίβατον,  καί  έν  αυτή  με  αδειάζει  , 
δτε  καί  βούλομαι,  καί  τή;  πολλή;  καί  άκάίρου  των  πολλών 
άποδιδράσκειν  όχλήσεω;,  καί  τή;  φίλη;  άναχωρήσεω;  καί  θεο- 
γνώστου ήσυχία;  μή  έκπεπτωκέναι  κατά  μικρόν  ».  Ούτω  8" 
έπιπόνω;  άναβα;  έπί  τον  ύπερκείμενον  κρημνόν,  καί  μετά  πολ- 
λοΰ  καμάτου  καί  κινδύνου  λαξεύσα;  έκτισεν  έν  αύτώ  κελλίον, 
δπερ  άφιέρωσεν  εϊ;  τον  άγιον  ’ΐωάννην  τόν  Προδρομ.  ον  (1). 

Ή περί  τών  έν  Κύπρω  συμβάντων  έπιστολή  τοΟ  Νεοφύ- 
του έγράφη,  ώ;  φαίνεται,  ολίγον  μετά  τήν  έν  έτει  1191  κα- 
τάκτησιν  τή;  νήσου  ϋπό  τοϋ  Ριχάρδου  καί  τήν  ύπο  τούτου  μετ’ 
ού  πολύ  πώλησιν  αύτή;  εΐ;  τό  τάγμα  τών  Λ αϊτών.  Κατά  πάσαν 
δέ  πιθανότητα  ό έν  άρχή  ταύτη;  άναφερόμενο;  πνευματικό; 
υίό;  τοϋ  Νεοφύτου,  είναι  ό Κύπριο;  Ιωάννη;  ϊπυριδωνάκη;,  ό 
κατά  τοϋ  Αλεξίου  Γ'  έπαναστά;  έν  Θράκη  καί  ύπό  τοϋ 
Α’λεξίου  Παλαιολόγου  εί;  Βουλγαρίαν  έκδιω/θεί;  (1202)  (2). 
Ε’κ  τοΟ  έν  τή  έπιστολή  φερομένου  « Νεοφύτου  πρότερον 
μοναχοϋ  » εικάζεται,  δτι  αύτό;  ούτό;  έστιν  ό ύπό  τών  Λα- 
τίνων έκδιωχθεί;  ομώνυμο;  αρχιεπίσκοπο;  Κύπρου,  περί  ού  λό- 

(1)  Τυπική  σύν  θεψ  διάταξις  καί  λόγοι  εις  τήν  Έξαήμερον  τοϋ 
όσιου  πατρός  ήμών  Νεοφύτου  τοϋ  Εγκλείστου,  πρός  τούς  έν  τη  αύτή 
[εονή  Έγκλείστρα  πατέρας  τή  κατά  τήν  νήσον  Κύπρον,  σπουδή  μίν  καί 
δαπάνη  τοϋ  δσιωτχτου  Ιερομόναχου  καί  οικονόμου  ήδη  τής  αυτής  μο- 
νής Ίωαννικίου,  έπιμελεία  δε  καί  διορθώσει  τοϋ  πανοσιολογιωτάτου  Κυ- 
πριανοϋ  άργιμανδρίτου  τής  άγιωτάτης  άρ/ιεπισχοπής  Κύπρου  τοϋ  έκ 
πολιτείας  Κοιλανίιυ,  νΰν  τό  πρώτον  τύποις  έχοοθεΐσα . Ένετίησιν,  1179, 
παρά  Ν.  Γλυκεΐ·  8,  σελ.  115.  — Λ υστυ/ώς  τό  πρώτον  τμήμα,  έν  ίρ 
περιέχετχι  ή αυτοβιογραφία  τοϋ  Νεοφύτου,  είναι  πολύ  έλλειπε'ς  ■ ϊυνε- 
τχχΟη  δέ  ή δ.άταςις  αδτη,  ή μάλλον  διαθήκη  τοϋ  Νεοφύτου,  έν  έτει 
1190,  καθά  δυολογεΤ  δ Κυπριανός  (Ιστορία  Κύπρου,  σελ.  3£·0 ),  έν  ιρ 
άληθώς  άνταποκρίνεται  καί  ή έπισυνημμένη  έπιχύρωσις  αυτής  όπό  τοϋ 
έπισκόπου  Πάφου  Βασιλείου  (Ιανουάριου  0,  ίνδιχτιώνος  δγδόης). 

(2)  Νικήτας  Χωνιάτης,  708-709. 
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γον  ποιείται  ή προ;  Κυπρίου;  πρώτη  επιστολή  τοΟ  πατριάρχου 
ΓερριανοΟ,  ύπέργηρως  όμω;  · διότι,  άφοΰ  έχ  τη;  διατάξεως  αΰ- 
τοΟ  μανθάνομεν  δτι  έγεννήθη  τό  1134,  έν  ετει  1222-1223 
δτε  έγράφη  ή πχτριαργιχή  επιστολή,  διέτρεχε  τό  ογδοηκοστόν 
δγδοον  £το;  τής  ηλικία;  αύτοΟ. 

Ή έπιστολή  τοΟ  Νεοφύτου  δημοσιευθεΤσα  τό  πρώτον  ύπό 
του  Κοτελερίου  (1),  άνετυπο.θη  ύπο  τοΟ  ΡαΕνχάρδου  (2)·  ήμεΓ; 
δέ  άντιγράψχντε;  ταύτην  έχ  τοΟ  έν  Μαρχιανή  βιβλιοθήχΐ)  ελ- 
ληνικού κώδικο;  (Οί,ΧΧν,  φύλ.  395-96)  ύπεσημε ιώσαμεν  τάς 
παρά  Κοτελερίω  διαφορά;  . 

Λ.  Νόμοι  καί  διατάγματα  περί  τών  έν  τ ή ν ή- 
σω  Κύπρω  Ελλήνων.  'ΙΙ  πολύτιμο;  αϋτη  συλλογή,  οΰ  μό- 
νον ϋπό  ιστορικήν  εποψιν,  άλλα  καί  γλωσσικήν,  ώ;  οΰσα  τό 
άρχαιότατον  τοΟ  Κυπριακού  ϊδιώμχτο;  μνημεΐον,  άπόκειται  α- 
νέκδοτο; έν  τή  Παρισινή  βιζλιοθήχη  (άρι6.  2533).  Περιέχει  δ' 
έκτό;  άλλων  διατάξεων,  ειλημμένων  έκ  τής  βυζαντινή;  νομο- 
θεσία; καί  ϊσχυουσών  έπί  τή;  λατινοκρατίας,  καί  έκκλησιαστικά 
τινα  έγγραφα,  ώ;  καί  τήν  έν  έτει  1260  έχδοθεΐσαν  βούλλαν 
τοϋ  πάπα  Αλεξάνδρου  Δ’  περί  τή;  Κυπρίου  έκκλησίας  (3). 

Ε’.  Διήγησις  τών  αγίων  τριών  καίδέκα  όσίων 
πατέρων  τών  διά  πυρός  τελεί ωθέντων  παρά  τών 
λατίνων  έν  τή  νήσιρ  Κόπρο».  Ή νΰν  πρώτον  έχδιδομένη 
αυτή  διήγησις,  περί  ή;  λόγο;  έγένετο  έν  τοΓ;  έμπροσθεν,  άν- 
τεγράφη  έκ  τοΟ  ϋπ'  άριθ.  ΠΙιΧΧΥ  έλληνιχου  κώδικο;  τής  Μαρ- 
κιανή;  (φύλλ.  354-361). 

ΣΤ’.  ΓερμανοΟ  πατριάρχου  Κωνσταντινουπό- 
λεως, έπιστολαί  δύο  πρός  τούς  Κυπρίους.  ΈκδοθεΤ- 

(1)  ΜοηιπυβηΙ*  βοοίββΐββ  Ογηοοβ·,  II,  457. 

(2)  ΟββοΚίοΙιΙο  δβε  Κόηί$Γοίοί»8  ΟνμβΓη,  II,  θοίΐ.  3-7. 

(3)  Βυοβη^ίί,  ΟΙοβε&Γίαιιι  Ογλοκοιπ  (ίοάβχ  βαοΐοπιιη). 
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σαι  τό  πρώτον  ΰπό  Κοτελερίου  (1),  άνετυπώθησαν  ΰπό  Ι’αίν- 
χάρδου  (2)·  νΟν  δ’  έκδίδονται  άντιγραφεΐσαι  εκ  του  αύτοΰ 
(ΟίιΧΧν)  (3)  κωδικό;  τή;  Μαρχιανή;  βιβλιοθήκη;,  (φυλ.  348- 
355)  ύποσημειουμένων  τών  παρά  Κοτελερίω  διαφορών. 

Ζ'.  ΓερμανοΟ  πατριάρχου  επιστολή  π ρ ό ς τον 
πάπαν  Γρηγύριον,  καί  ή π ρ ό ; αυτήν  άπάντησι; 
τοΟ  πάπα.  ’Αμφότεραι  αί  έπιστολαί  αΰται  άντεγράφησαν  εκ 
τοΰ  αύτοΰ  κωδικό;  τή;  Μαρκιανή;  βιβλιοθήκη;  (φύλλ.  362- 
365),  Καί  ή μέν  τοΰ  πατριαρχου,  καθά  γινώσκω,  είναι  ανέκ- 
δοτος, ατελή;  δέ  λατινική  μετάφρασις  αυτή;  εΰρηται  παρά  τώ 
Ραΰνάλδω  (4)·  τό  δ’ έλληνικόν  κείμενον  τής  τοΰ  πάπα  άπαν- 
τήοεω;  έδημοσιεύθη  μετά  λατινική;  μεταφράσεω;  ύπό  Βαδδίγ- 
γου  (5). 

Η'.  ΛεοντίουΜαχαιρδ  έξήγη<τι;τή;  γλυκεία; 
χώρα;  Κύπρου.  Τό  νΰν  πρώτον  γινωσκόμενον  τούτο  χρο- 
νικόν, τό  άρχαιότερον  τών  περισωθέντων,  άντεγράφη  έκ  τοΟ  έν 
τή  Μαρκιανίί  βιβλιοθήκη  νΰν  άποτεθησαυρισμένου  κωδικό;  (οΐαδ. 
VII,  οοά,  XVI).  Ό περιέχων  τό  πολύτιμον  τοΰτο  μνημεΐον 
τής  Κυπριακή;  ιστορία;  καί  διαλέκτου  κώδιξ  άντεγράφη  όλί- 


(1)  II,  ®ελ.  462-482. 

(2)  I,  όβΐΐ.  16-37. 

|3)  Ό χώδιζ  οΰτος  άντιγραφείς,  ώς  Ιν  τελεί  αύτοΰ  σημειοΰται, 
τή  9 αύγούστου  1426,  προτροπή  καί  δαπάνη  του  (ερομονάχου  Βαρθο- 
λομαίου τοΰ  ϋχαράνου,  δια  χειρός  Νικολάου  Ψαγιάνη  (ερέω;  καί  δευ- 
τερεύοντο;  Μανειατοχωρίου,  άνήκεν  εις  την  βιβλιοΟήχην  τοΰ  ϊν  Κων- 
σταντινουπάλει  πατριαρχείου  μέχρι  τίϋν  άρχίϋν  τής  17/  ίχατονταετηρί- 
δος,  δτε  αυληβείς  μετά  καί  άλλων  άπδ  τοΰ  Ένετοΰ  Ιαχώβου  Γαλιτίου 
προσηνέχΟη  εις  τήν  Μαρκιανήν  βιβλιοθήκην  (βλ.  Μεσαίων.  ΒιδλιοΟ.  Ι'. 
προλ.  η'. ) 

(4)  Αηηκίββ  ΕοοΙ οβίββΐϊοϊ,  ίοπι.  Η. 

(5)  Αηηκίββ  Μίοοιυηο,  Κοαι.Ίβ  1732,  II. 
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γον  μετά  τήν  ύπό  των  Τούρκων  δλ.ωσιν  τής  νήσου  (1)  ύπό 
άντιγραφέω:  δυστυχώς  άμαθοΰς,  ούτε  τον  τονισμόν,  ούτε  τον 
συλλαβισμόν  των  λέξεων  γινώσχοντος,  καί  έπομένως  άνοήτως 
διχ  όζοντος  τά;  λέξεις  χ καί  εις  μίαν  ένοΰντος  δύο  ή καί  πλειο- 
τέρας·  διά  δέ  τάς  έκ  τοϋ  άτοπου  τούτου  άναφυομένας  περί 
τήν  άνάγνωσιν  αύτοϋ  δυσκολίας,  ή χρονογραφία  τοϋ  Μαχαιρϊ, 
καίτοι  ύπό  πολλών  έπιθεωρηθεΐσα,  εμεινεν  δχρι  τοΰδε  άγνω- 
στος. Πρώτος  ύ περιφανές  Εμμανουήλ  ΒβΙςΙίβΓ  έπιθεωρήσας 
τον  κώδικα,  απλώς  αντέγραψε  τον  τίτλον,  καί  ούδένα  λόγον 
έποιήσατο  περί  τών  περιεχομένων  δύο  διαφόρων  χρονογράφων 
τής  Κύπρου  (2).  Μετά  δέ  τοϋτον  ό περί  τήν  ελληνικήν  παλαιο- 
γραφίαν έντριβέστατος  καθηγητές  Ιωσήφ  ΜΐϊΙΙβΓ,  πρός  στιγ- 
μήν έξετάσας  τον  κώδικα  εύσυνειδήτως  ώμολόγησεν,  ότι  ένεκα 
τοϋ  μεγέθους  καί  τής  βραχείας  έν  Βενετία  διατριβής  αύτοΰ, 
αδυνατεί  νά  έπεξεργασθή  καί  καταδείξγ  τήν  πραγματικήν  ά- 
ξίαν  αύτοϋ  (8).  Ό δέ  κύριος  Μα*  ί,αίΠΘ  έπροτίμησε  νά  πα- 
ρέλθη  έν  σιγή  τό  χειρόγραφόν,  περί  τοϋ  όποιου  μετά  τοσαύτης 
έπιφυλάξεως  ώμίλησαν  οί  Γερμανοί  έλληνισταί . 

Ό κώδιξ  άποτελ.εΐται  έκ  φύλλων  ήριθμημένων  μέν  τε- 
τρακοσίων,  πραγματικών  όμως  375·  διότι  καί  φύλλα  έν  τώ 
μεταξύ  έλλείπουσι,  διακοπτομένης  τής  διηγήσεως,  καί  ή α- 
ρίθμησες δέν  βαίνει  ταχτικώς.  Ούτως  έλλείπουσι  τά  φύλλα  12, 
42,  51,  306,  307  καί  392,  διακοπτομένης  τής  διηγήσεως· 

|1|  Τοϋτο  ίηλοΰται  ίχ  τι  τής  γραφής  χαί  τής  προστιθέμενη;  εύχής 
τοϋ  άντιγραφεώς  περί  απελευθερώσου;  τής  νήσου  άπό  τών  κατεχόντων 
Αγαρηνών  (σελ.  <39,  ®τίχ.  23  τοϋ  παρόντος  τόμου). 

(2)  Οίο  οημβόΓοοΚίβη  Ηχζβηΐίηίεοΐιβη  ΙΙίβΙΟΓίΚβΓ  ι!·γ  81. 
Μίτουβ  ΒίΒΙΐοΙΙιβλ  (Ρΐιϋοΐο^ίβοΐιβ  υηό  ΙιίεΙοπεοΙιο  ΑόΙιβηδίοη- 
£βη  <1<?Γ  ΑΚ«(1βΠ)ίο  06Γ  'ϊνίβββηκοΐιβίΐβη  ευ  ΒογΙϊιι.  1841,  σελ.  64). 

(3ι  Βχε&ηϋηϊβοΗβ  Ληβίβλίβη  (δϊίζιιη^εόβποΐιΐβ  6ογ  Αλβόβ- 
ιηίβ  όβΓ  \νί88θ8θ1ΐ8ίΙβη.  \νίβη,  1852,  σελ.  338). 
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κατά  λάθος  δέ  ή αρίθμησες  μεταπηδά  άπό  121  εΐ;  123,  άπό 
143  εί;  1·15,  άπό  266  είς  277,  από  365  είς  368,  άνευ  δια- 
κοπής τοΰ  κειμένου·  άπό  δέ  τοϋ  289  έπ ανέρχεται  είς  τον 
αριθμόν  284,  άνευ  ομοίως  διακοπής  τής  διηγήσεως . 'Γά  έκ  τής 
έλλείψεως  τών  προσημειωθέντων  φύλλων  προερχόμενα  χάσματα 
οφείλονται  βεβαΐιος  είς  τάς  περιπέτειας  τοΰ  κώδικος,  ίσως  βι- 
αίως  άρπαγέντος  υπό  βαρβάρου  χειρός  έκ  τής  κατεχούσης  τού- 
τον βιβλιοθήκες  · διότι  πρός  τή  άλλη  λύμη,  δέκα  μέν  φύλλα 
αύτοΰ  (360-370)  φαίνονται  ώσεί  διά  σπάθης  δεδιχασμένα,  τό 
δε  τελευταΐον,  δπερ  ήθελε  φέρει  τόν  αριθμόν  401,  είναι  ήμιε- 
σχισμένον . Τίς  ό αντιγραφεΰς  τοΟ  κώδικος  καί  τίς  ή έν  Κύπρω 
κατέχουσα  τοΰτον  βιβλιοθήκη  πρό  τής  είς  Βενετίαν  μεταφοράς 
αύτοΰ,  άγνωστον  |1)-  ό δέ  χρόνος  τής  έκεϊθεν  μετακομίσεως 
δηλοΰται  έκ  τοΰ  έ'ής  ύπό  τό  κείμενον  του  φύλλου  400  ση- 
μειώματος « αχλδ’  μαρτίω  α',  έφέρανε  τή  Κρόνικαν  άπό  τήν 
Κύπρον  έμενα  του  Σάββα  Κάππη  »·  τό  δ’ έν  τέλει  ήμιεσβε- 
σμένον  σημείωμα  ο έτελειώθη  τό  παρόν  βιβλίον  Ένετίαις  παρ'  έ- 
μοϋ  Ραφαΐλη  Ί’πομινίσκου  » ούτε  τόν  κτήτορα,  ούτε  τόν  άν- 
τιγραφέα  δηλοΐ,  άλλά  φιλοπερίεργόν  τινα  αναγνώστην  τοΰ  Χρο- 
νικού . 

(1)  Έν  τώ  προσωπω  τοΰ  άγραφου  φύλλου  240  άναγιν.νσχιται  τό 
όνομα  Ιωακείμ  έπισκοπου  ΆμαΟοΰντο;,  π; οεορου  πόλεω;  Λεμεσού  καί 
Κουρίου.  "Ετερο;  κώόις  τή;  χρονογραφία;  τοΰ  Μαχαίρι,  άντιγραφείς 
τή  13  ιουνίου  1555  έν  Πάφω,  εδρηται  εν  τή  Βοόλεϊανή  β.βλιοβήκη 
Λ. ' 3,40'2  οιορηΟεί;  ΰτ.ό  τοΰ  Ίωάννου  Ιελοενίου·  περιγράφεται  δε  ά; 
έςή;  έν  τζί  ίκδεδομενω  καταλόγω  τή;  βιβλιοθήκη;  ( ουιίί  03  8 οΐιΐθ- 
ηίαηί,  Ν.  13)  — (Γοιίβχ  ιΚκιΙβκβο.·*  ία  4.  11.  331  αιιηο  1555 
ίη  1\-ρΙ<<>  βιΓίρΙι:·*,  ίηίιϊυ  ·:ιυΐί1ι..α.  Ληυηγιηί  συμι-ιΐ  ηι  ΟΙιΓοηϊ- 
οοιι  ΓβΓυιη  ιιριίιΐ  ίη«ιι!;ιιΐ;  Ογριί  ρπιυοίμιιο  μυίΐιιπι ηι,  υ.-ιμιβ  αά 
αηηυιη  Οιπβΐί  1458:  όηι  θαΓΟ  £Γ;ιοοο.  — Έστι  δ' έλλειπής  περί 
τήν  άρχήν,  άρχο'μενο;  έκ  τών  λεςεων  « έ γαμβρό;  αύτοΰ,  καί  έπο'Οα- 
νεν  αρμγ'  » Ιθλέπε  σε  λ.  62,  στίχ.  31  τή;  άνα  χίΤρα;  έκόο'σειος). 
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ρκη'. 

Ώ;  προερρέθη,  έν  τώ  κώδικι  περιέχοντας  δύο  χρονογρα- 
φίας, ή τοΟ  Αεοντίου  Μχχαιρδ,  καί  ή τούτω  συνεχίσαντο;  Γεωρ- 
γίου του  Βουστρωνίου  · καί  ή ρέν  πρώτη  τελευτά  έν  τώ  φύλ. 
305,  ή δέ  τοΰ  Βουστρωνίου,  έλλειπή;  τήν  αρχήν,  άρχομένη 
άπό  του  φύλλου  308  καταλαμβάνει  το  υπόλοιπον  τοΰ  χειρο- 
γράφου . Οΰδενό;  δέ  τούτων  τό  όνομα  φέρεται  έν  κεφαλίδι  τοΰ 
κωδικό;  · άλλα  τό  μέν  τοΟ  πρώτου  καλώ;  γινώσκομεν  έξ  αύτοΰ 
τούτου,  πολλάκι;  όνοματιζομένου  έν  τώ  είρμώ  τή;  διηγήσεω;, 
τό  δέ  τοΰ  Βουστρωνίου  πολλαχόθεν  άλλοθεν. 

Σταυρινό;  Μχχαιρδ;,  ή Μα/αίρα;,  ό πατήρ  τοΰ  χρονογράφου, 
άκμαζε  περί  τά  τέλη  τί|;  ΙΔ'  έκατονταετηρίδος,  καί  έτιματο 
μεγάλω;  ύπό  τών  κρατούντων  τή;  έαυτοΰ  πατρίδο;  διά  τε  τήν 
μάθησιν  καί  τήν  πείραν  αύτοΟ  (1 ) . Κατά  τήν  έν  Ιτει  1 382 
άναφυεΐσαν  μεταξύ  τών  μελών  τής  βουλή;  διχοστασίαν  περί 
εκλογή;  διαδόχου  τοΰ  άποθανόντο;  ΙΙέτρου  Β',  προσκληθεί;  έ- 
νώπιον  τών  έριζόντων  τιμαριούχον  τοΰ  βασιλείου  καί  ό σεβά- 
σμιο; ούτο;  Κύπριο;  Γνα  έκθεση  την  έαυτοΰ  γνώμην,  συνετέλεσε 
δι  άγορεύσεω;  καταλλήλου  πρό;  έπιψήφισιν  τή;  συζητουμένης 
έχλογή;  τοΰ  Ιακώβου  Α’,  πρό;  0ν  στεναί  σ/έσει;  συνέδεον  τόν 
οίκον  αΰτοΰ . 

Έκ  τών  τεσσάρων  υιών  τοΰ  ϋτκυρινοΰ  Μχχαιρδ,  ό Νικό- 
λαος καί  ό Παΰλο;  (2)  διέπρεψαν  πρότερον  συναγωνιζόμενοι  τώ 

(1)  Βλέπε,  σελ.  368  τοΰ  παρόντος.  Ό μεταφραστής  τοΰ  Αεοντίου 
2τρκμβκλη;  πχρεννοήσχς  Ισως,  κατά  τό  σύνηΟες,  τόν  Ιλληνα  χρονο- 
γράφον δνομκζει  ίερε'χ  τόν  Σταυρινόν  Μαχχιρδν,  μεταφράζων  τό  — 
πατε'ρχν  (μου),  τόν  χύρην  Σταυρινόν  τοΰ  Μχχαιρδ  — Ϊ1 
ρΓβίβ  (Ιοη  ρηρ»  ΓΗηνπηο  6ο  ΜεοΒίβια  (παρά  Μβε  Σαϊτιό,  II, 
393).  Τοΰ  πατρός  αΰιοΰ  μνείαν  ποιείται  ί Αεόντιο;  χχΐ  έν  σελ.  349. 

(2)  σελ.  296-7,  309,  312.  Ό Παΰλο;  άναφε'ρεται  καί  πρότερον 
(1360)  ώς  άξιωμχτικός  δύω  Φλωρεντινών  Ιπποτών  (σελ.  102).  Έν  τώ 
χχτχ  τών  Γενουηνσίοιν  πυλέμιρ  οιέπρε|ε  χχϊ  έτερος  Μχχαιρδ;,  ί Κοσμά;, 
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έκλεχθέντι  βασιλεΐ  έν  τ 9]  κατά  τών  Γενουηνσίων  ήρωΓκή  άν- 
τιστάσει  τής  Κερυνείας  · μετά  δέ  την  εις  Γένουαν  απαγωγήν 
τοϋ  Ιακώβου  Λουζινιανοϋ,  ό μέν  ΓΙαϋλος  προσελήφθη  ώς  γραμ- 
ματείς του  βισκούντη  τής  Λευκωσίας  Τζουάν  Νεβίλες  (1),  6 δέ 
Νικόλαος  τοΰ  Τζουάν  Νόρες  (2). 

Οί  έτεροι  δυο  υιοί  τοϋ  Σταυρινοϋ,  Αεόντιος  καί  Πέτρος, 
άναφέρονται  τό  πρώτον  έπί  τής  βασιλείας  τοΟ  Ίάνου,  ό μέν 
πρώτος  ώς  γραμματεΰς  μετά  τοΟ  πρεσβυτέρου  άδελφοϋ  Νικο- 
λάου τοΰ  προρρηθέντος  τιμαριούχου  Ίωάννου  Νόρες,  ό δέ  Πέ- 
τρος (Ρθγππ),  ό καί  νεώτερος  πάντων  τών  αδελφών,  ώς  άςιω- 
ματικός  Ιβαχλιώτης)  τοΟ  βασιλέως.  Ό τελευταίος  ούτος  ελαβε 
σπουδαιότατον  μέρος  έν  τή  κατά  τών  Γενουηνσίων  συνωμοσία 
τής  Αμμόχωστου  (14021,  άναλαβών  τήν  κινδυνώδη  εντολήν  νά 
συνεννοείται  προς  τούς  έν  τή  πόλει  πράκτορας  τοϋ  Ίάνου  (3). 
Α’λλ'  ή μέν  συνωμοσία,  ένεκα  τής  προδοσίας  τής  συζύγου  τοϋ 
Νόρες,  συμπαθώς  διακειμένης  προς  τούς  συμπατριώτας  αυτή; 
Γενουηνσίους,  άπέτυ/εν  · οί  δ’  έν  Άμμοχώστω  συλληφθέντες 
απόστολοι  τοΟ  βασιλέως  ύπέστησαν  τον  σκληρότερον  τών  θα- 
νάτων ευτυχώς  όμως  ό Πέτρος  Μαχαιριές  έσώθη  διά  τής  έπεμβά- 


άδελφός  ή άνεψιός  τοϋ  Σταυρινοϋ  (σίλ.  287) . Έν  τή  πολιορκία  τής  Κε- 
ρηνείας  παρευρεθη  καί  ί Λεόντιος,  ώς  έξάγεται  έκ  τής  φράσεως  « έπε- 
ριλάδαμίν  τό  χαρτίν  > σελ.  324,  στίχ.  12. 

(1)  σελ.  370.  Ό Στραμδάλης  (παρά  Μββ  Ινβίπβ,  II,  394)  κατά 
λάθος  μεταφράζει  τό  όνομα  Ρ&Ιπ}8θ1ΐ)βΓ&. 

(2)  σελ.  377. 

(3)  Ό Λεόντιος  άναφέρει  δύο  άποτυχούσας  κατά  τής  Άμμοχώ- 
στου  άποπείρας,  τήν  μέν  έν  ίτει  1396  έπί  Ίακώδου  Α',  (σελ.  375) 
τήν  δέ  δευτεραν  έπί  Ίάνου  (σελ.  376).  Έν  τή  δευτέρα  ταύτη  σπου- 
δαιότατον μέρος  έλαβε  καί  δ ανεψιός  τοϋ  Λεοντίου  Μαχαιρα  Γεώρ- 
γιος Μπιλής  ή Μπιμπιλής,  δ κουβερνούρης  τής  Λευκωσίας  (σελ.  376, 
377). 

ΜΕΣ.  Β1ΒΛΙΟΘ.  Β'. 
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Ρή- 
σεως τοΟ  Ισχυρού  χορίου  αύτοΟ  (1).  Μετ’  ού  πολύ  δέ  καί  ό Κύ- 
πριος ούτος  τιμαριοΟχο;  άπέθανεν  δηλητηριασθείς,  ώ;  λέγεται, 
υπό  τοΟ  Ίάνου,  ή ύποπτευθέντο;  τήν  τελευταίαν  διαγωγήν  αύ- 
τοΟ, ή απλώς  θελήσαντο;  νά  παραδειγματίσ»)  διά  τοΟ  θανάτου 
εκείνου  τούς  προ;  τούς  άρπαγας  τοΟ  βασιλείου  σχετιζοριίνους 
υπηκόους  αύτοΰ . 

Μετά  τόν  θάνατον  τοΟ  Μόρες,  κατά  πασαν  πιθανότητα 
καί  ό Λεόντιο;  προσελήφθη  έν  τή  βασιλική  αύλή  · οΰτω  δ’  έν 
έτει  1426  άναφαίνεται  παρακολουθών  τώ  Ίάνω  εί;  την  κατά 
των  είσβαλόντων  έν  τή  νησω  Αιγυπτίων  έκστρατείαν,  ώς  τρο- 
φοδότης τοΟ  στρατοΟ,  καί  παρευρεθείς  εις  τήν  έν  Χοιροκοιτία 
(λά/ην,  είδε  κατακοπτο μένους  τού;  συμπατριώτας  αύτοΟ,  ά- 
παγόμενον  έν  τή  αιχμαλωσία  τόν  βασιλέα,  καί  διαρπαζομέ- 
νην  τήν  νήσον  ύπό  τών  βαρβάρων  νικητών  (2).  Ό δέ  Πέτρο; 
καί  μετά  τήν  είς  Αίγυπτον  απαγωγήν  τοΟ  Ίάνου,  συνετελεσε 
τά  μέγιστα  πρός  κατάπνιζιν  τής  έκραγείσης  έπαναστάσεως 
τών  χωρικών,  καί  έκστρατεύσας  μετά  τοΟ  Χαρρήν  Ζιβλέτ  εις 
Νεμησον  διέλυσε  τά  στίφη  τών  ανταρτών,  καί  συλλαβών  τόν 
ύπ’  αυτών  άναγορευθέντα  βασιλέα  Αλέξιον  ήγαγεν  είς  Λευκω- 
σίαν, ένθα  ό δυστυχής  άγελάρχης  ύπέστη  τόν  δι’  άγχόνης  θά- 
νατον (1427)  (3). 

Έπί  τέλους  δέ  ό Λεόντιος  άναφαίνεται  έπί  τής  βασιλείας 
Γωάννου  τοΟ  Β',  όστι;  άμ’  άναλαβών  τήν  αρχήν  άπέστειλε  τόν 
Λιάκην  Καστρίσιον  καί  τόν  Μαχαιρδν  είς  τον  ηγεμόνα  τοΟ 
Γκονίου  προ;  άνανέωσιν  τών  ύφισταμένων  συνθηκών  ειρήνης 
(1432).  Ό κατά  τό  έτος  έκεΤνο  έπισκεφθείς  τήν  Συρίαν  γαλ- 


(1)  Σφάλλονται  ό Ψλώριος  Βουστρωνιος  (φύλ.  152)  καί  & Λορε- 
οάνος  (σελ.  554)  λε'γοντες,  Οτι  καί  ί Πέτρος  Μαχαιρϊς  συλληφόείς  κα- 
τε|χίλίσΟη  6πό  των  Γενουηνσίων. 

(2)  σελ.  395,  399.  (3)  406. 
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λος  ΒβΓίΓΛηάοη  ιΐβΐίΐ  ΒΓΟοςυίβΓβ  συναντήσας  τοΐς  πρεσβευταΐς 
έν  Λαράνδοις  καί  μέ/ρις  Ίκονίου  συντχξειδεύσχς  αύτοϊς  επαινεί 
τήν  εΟγβντί  συμπεριφοράν  άμφοτέρων  τών  Κυπρίων  (1). 

Ή χρονογραφία  του  Λεοντίου  Μαχαιρα  καταλαμβάνουσα 
περί  τά;  τριαχοσίας  χαί  πεντήκοντχ  σελίδας  του  άνά  χειρ  ας 
τομου  ίρχεται  από  τής  έπί  Κωνσταντίνου  τοΰ  μεγάλου  έποι- 
χίσεω;  τής  ένεχα  διαρκούς  αύχμοΰ  χαί  τών  βχρβχρικών  επι- 
δρομών λειψχνδοούσης  νήσου,  χαί  τελευτά  εις  τήν  έν  Ιτει 
1432  άνάρρησιν  τοϋ  βασιλέως  Ίωάννου  Β'. 

Συντομώτατα  έκτιθέμενος  τήν  έπί  των  βυζαντινών  χα- 
τάοτασιν  τής  νήσου,  χαί  μόνον  τοΰ  τελευταίου  αυτής  δουκός 
χαί  βασιλέως  Ίσααχίου  τοΰ  Κομνηνοΰ  μνημονεύων,  έν  πχρόδιρ 
δέ  άναφερων  χαί  τούς  πρός  κατάχτα, σιν  τής  Παλαιστίνης  σταυ- 
ροφοριχούς  πολέμους,  έχτενέστερον  άφηγεϊται  τήν  ύπό  Ριχάρδου 
χατάκτησιν  τής  νήσου  χαί  Ιδία  τήν  πρός  τό  τάγμα  των  Ν’χΐτών 
πώλτ,σιν  αυτής,  ώς  χαί  τήν  έπανάστασιν  των  Κυπρίων  χατά  τών 
νέων  τούτων  τυράννων,  περί  τή;  μετέπειτα  καταστροφής  τών 
όποιων  διά  μακρών  λαλεί  (2) . Είτα  δέ  απλώς  άπαριθμών  τους 
έν  Ίεροσολύμοις  ήγεμονεύσαντχς  λατίνους  άπό  Γοδοφρέδου  τοΰ 
ΒουΓλλώνος  (Κουντεφρέ  ντε  Πουλιοΰ)  μέχρι  ΓουΙδου  τοΰ  Λουζι- 
νιανοΰ  τοΰ  γενάρχου  τών  έν  Κΰπρω  βασιλευσάντων,  χαί  άπο- 
τομως  διακόπτων  τήν  διήγησιν  παρεντίθησι  κατάλογον  τών 
έπιστ,ρΛτέρων  τής  νήσου  αγίων,  επισκόπων,  χαί  μονών  · άνα- 
λαμοάνων  δέ  τήν  διήγησιν  άπο  τοΰ  Οΰγου  Α'  Αουζινιανοΰ, 
απλώς  ομοίως  απαριθμεί  τους  έν  τή  νήσω  βασιλεύσαντας  μέχρι 

(1)  · Ιίβπι  ΐΓουνβχ  βει  ΕαΓβαάβ  υη^  {ςβηΐίΐΐιοιηπιο  άβ 
Ο^ρεβ  (|αβ  1’βη  ηοπιπιο  Ε^ηοόίη  ΟμΙγϊοο,  βί  ιι ημ  χιιΙΙγθ  φΐβ 
1’  βιι  ιιοιητηβ  Εν  ο η ΜχβοΗβΓβ,  ςιιί  ραΓίοίβηί  ιιβεόδ  όοη  ίταη- 
$οί*.  ·>  Μοβ  Εαίιίβ,  III,  3. 

(2)  Δυστυχώς  περί  τό  μέρος  τοϋτο  (σελ.  58)  τό  χειρόγραφον  είναι 
έλλιπές . 


τοΟ  Άμαλρίχου  τοΟ  αύθέντου  τής  Τύρου  καί  διοικητοΟ  τής 
Κύπρου,  περί  ού  έκτενή  ποιείται  λόγον. 

Ιδία  ή χρονογραφία  τοΰ  Μαχαιρδ  άρχεται  άπό  τής  βοι- 
σιλείας  Πέτρου  τοΟ  Α'  (1360)  (1)·  ή δέ  λεπτομερής  διήγησις 
τών  κατορθωμάτων  τοΟ  έπαζίως  έπονομασθέντος  Μεγάλου  ε- 
κείνου βασιλέως  τής  Κύπρου,  καί  τών  άπό  τής  δολοφονίας 
αύτοΟ  ένσκηψάντων  εις  τήν  νήσον  ποικίλων  δεινών,  δηλαδή 
έλαττον  μιδς  έκατονταετηρέδος , περιλαμβάνει  τα  τέσσαρα 
πέμπτα  τοΟ  όλου  έργου. 

Καθ’  άπασαν  τήν  διήγησιν  τοΟ  αφελούς  χρονογράφου  θερ- 
μός διαλάμπει  ό πρός  τήν  γλυκεΤαν  χώραν,  ήτις  ήν  πατρίς 
αύτοΟ,  έρως  (2).  Καίτοι  δ’  έπιφυλακτικώς  άποφαινόμενος  περί 
τών  κατεχόντων  τήν  νήσον  αλλόγλωσσων  καί  αλλοθρήσκων 
λατίνων,  πρός  οδς  καί  υποχρεώσεις  ευγνωμοσύνης  συνέδεον  τήν 
οικογένειαν  αύτοΟ,  καί  εις  τάς  χεϊρας  τών  οποίων  ηθελεν  άναμ- 
φιβόλως  περιέλθει  τό  σύνταγμά  του,  οσάκις  βαρυαλγών  έξιστο- 
ρεΤ  δυστύχημά  τι  ένσκήψαν  έπί  τής  πατρίδος  αύτοΰ,  δέν  παύει 
νά  μή  διορδ  τήν  θεϊκήν  χεϊρα  τήν  ούτω  παραδειγματικούς  τι- 
μωρούσαν τάς  αίσχρουργίας  καί  βιαιοπραγίας  τών  δυναστών  (3). 

Ό αφελής  Μαχαιρ&ς  είναι  πιστόν  άπεικόνισμα  τοΰ  ύπό 
τήν  λατινοκρατίαν  έλληνος  καί  έξ  ανάγκης  ύπηρετοΟντος  αυτή  · 
καίτοι  φέρων  τόν  όθνεΐον  φλοιόν,  δέν  έξελατινίσθη  τήν  καρδίαν  · 
ούτε  τήν  εθνικήν  τοΟ  έλληνισμοΰ  παράδοσιν  λησμονεί,  ούτε  τήν 
θρησκείαν  τών  πατέρων  αύτοΟ  άπηρνήθη  * συγκεκινημένος  αναπο- 
λεί, ότι  πρό  τών  Γάλλων  έςουσίαζον  τής  νήσου  οί  αύτοκρά- 


(1)  «Άπί  τόν  ποΤον  θέλω  εξηγηθήν  ίσον  να  δώση  ό θιός  να  ιό 
ζηγοΰνιαι  εις  τόν  κόσμον  » σελ.  97. 

(2)  « καί  ίσον  τήν  φουμίσω  δέν  θέλω  είπεΤν  ψέματα.  > σελ.  62. 

(3)  2ελ.  300.  Βλέπε  καί  τήν  διήγησιν  τοΟ  πρός  τούς  ΑΙγυπτίους 
πολέμου  τοΟ  Ίάνου. 
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Ρή- 
τορες του  Βυζαντίου,  καί  έλαλεΤτο  ή έλληνιχή  γλώσσα  καθαρά . 
« Καί  διατί  δύο  φυσικοί  άφένταις  είναι  εις  τον  κόσμον,  6 ένας 
κοσμικό;  καί  ό άλλο;  πνευματικός,  τού;  είχεν  τό  νησάκιν  τοΟ- 
τον,  τόν  βασιλέαν  τής  Κωνσταντινόπολης  καί  τον  πατριάρχην 
τής  μεγάλης  Αντιόχειας,  πριν  τήν  πάρουν  οί  Λατίνοι,  διά 
τοΟτον  ήτον  χρήσι  νά  ξεύρωμεν  ρωμαΓκα  καθολικά,  διά  νά 
πεψουν  γραφαΤ;  τοΟ  βασιλέως,  καί  συριάνικα  σωστά,  καί  ού- 
τως έμαθητεΟγαν  τά  παιδιά  τους,  καί  τό  σύγγριτον  ( καγγε- 
λαρία)  ούτως  έδιάβαινεν,  ώ;  που  καί  έπήραν  τον  τόπον  οί  Λα- 
ζανιάδες,  καί  άπό  τότες  άρκέψαν  νά  μαθάνουν  φράγγικα,  καί 
βαρβαρίσαν  τά  ρωμαΤκα,  δτι  εις  τόν  κόσμον  δέν  ήξεύρουν  Ιντα 
συντυχάνομεν . ■ Αλλαχού  δέ  διά  μακρών  άφηγούμενος  τήν 
παρά  τώ  Πέτρω  Β'  πρεσβείαν  τού  Γεωργίου  Βαρδαλή  έπί  τή 
συνομολογήσει  συνοικεσίου  πρό;  την  θυγατέρα  τοΰ  αύτοκράτορος 
τής  Κωνσταντινουπόλεως  καί  τάς  προς  ματαίωσιν  αύτοΰ  δο- 
λοπλοκίας τών  τιμαριούχων,  σημειοΤ  « διά  την  παλαιάν  μιση- 
τίαν  τούς  Φράγγους  μέ  τούς  Ρωμαίους  δέν  έδιαλέζαν  τό  καλλί- 
τερον  (I).  · Μετά  τίνος  δέ  χαράς  άφηγούμενος  τήν  κατά  τών 
Τούρκων  νίκην  τού  βασιλέως  τής  Κωνσταντινόπολης 
λέγει  « καί  διά  χάριτος  τοΟ  παντοδυνάμου  θεού  6 βασιλεύς 
έτσάκισεν  τούς  Τούρκους  » (2). 

Καίτοι  δέ  μετά  σεβασμού  άναφέρων  τό  ίνομα  τού  Ιίάπα, 
δέν  λείπει  νά  καταδικάζει  μετά  τής  αυτής  άφελείας  άλλοτε 
μέν  τά;  βιαιοπραγίας  τών  λατίνων  κατά  τού  όρδοδό; ου  κλή- 
ρου, ώς  τό  έν  ετει  1359  πραξικόπημα  τοΟ  παπικού  λεγάτου 
Πέτρου  τού  θωμά  καί  την  κατ’  αύτοΟ  δικχίαν  έζέγερσιν  τοΰ 
λαού  (3)  · άλλοτε  δέ  νά  έπιτιμϊ  τούς  άπαρνηθέντας  τό  πά- 
τριον θρήσκευμα  ■ ούτω  περιγράφων  τον  σκληρόν  θάνατον  τοΟ 
άρνησιθρήσκου  Κυπρίου  'Γιπάτ,  έκφραγκισθέντο;  μέχρι  καί  αύ- 

(1)  σελ.  227.  (2)  «λ.  130.  (3)  08. 
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το  Ο τοΟ  ονόματος,  έπιφέρει.  « ΤοΟτον  όλον  έγίνετον,  Χιατί 
έσήκωσεν  τήν  έλπίΧαν  άπέ  τον  θεόν,  καί  έθάρρησεν  είς  τόν  νουν 
του  καί  είς  τήν  αγάπην  του  ρηγός,  καί  Χιά  τήν  Ιπαρσιν  τοΟ 
κόσμου  έγκατέλειπεν  την  πατρικήν  του  πίστιν,  καί  έγίνην  λα- 
τΐνος . Τό  λοιπόν  Χέν  καταΧικάζω  του;  λατίνους,  άμμε  ϊντα 
χρήσι  εΓναι  Ρωμαίος  νά  γενή  Λατίνος ; έπειΧή  όρθόΧοςος  χρι- 
στιανός είναι  χρήσι  νά  καταφρόνηση  την  μίαν,  νά  μπέση  είς 
τήν  άλλην ; καί  καταφρονείς  τήν  πρώτην  1 Δέν  ητον  αιρετικός 
καί  έγίνην  όρθόΧοξος!  Άποστολικοί  οί  Λατίνοι,  καί  καθολικοί 
οί  Ρωμαίοι!  > (1) 

Ό Μαχαιρδς  καλώς  γινώσκων,  ότι  βάσις  πάσης  καλής 
χρονογραφίας  είναι  ή μέχρι  λεπτολογίας  ακρίβεια,  εύσυνειΧή- 
τως  έκπληροΤ  τον  όρον  τοΰτον,  πολλάκις  καταχρώμενος  καί  τής 
υπομονής  τών  αναγνωστών  αύτοΟ  · μετά  τής  μεγαλειτέρα;  Χη- 
λονότι  ακρίβεια;  σημειοΓ,  έκτος  τοΟ  έτους  καί  τοΰ  μηνό;,  καί 
τήν  ήμερον  τή;  έβΧομάΧο;  καί  αυτήν  πολλάκι;  τήν  ώραν,  πα- 
ρεντιθέμενος ολόκληρα  κείμενα  έπιστολών  καί  επισήμων  έγ- 
γραφων, καί  καταριθμών  πάντα  τά  πρόσωπα  τά  συνεογήσαντα 
ύπέρ  τής  έξιστορουμένης  πράξεως,  άσκόπω;  ένιαχοϋ  Χιακόπτων 
τόν  ειρμόν  τοΟ  λόγου  όπως  παρενθέση  κατάλογον  τών  άση- 
μοτέρων  ιπποτών,  προς  οθ;  άνετέθη  ή μάλλον  ασήμαντο;  έπι- 
χείρησις.  ’Κν  μι2  Χέ  καί  μόνη  περιπτώσει  παραβαίνει  τόν  κα- 
νόνα τοΟτον,  οσάκις  ΧηλαΧή  πρόκειται  περί  έαυτοΰ  καί  τής 
οίκογενείας  αύτοΰ. 

Τοιαότη  περί  τήν  Χιήγησιν  άκριβολογία  ύποτίθησιν  άν- 
Χρα  καλώ;  γινώσκοντα  τά  Χιατρέχοντα  · Χιά  τά  πρό  αύτοΰ  ό- 
μως συμβάντα,  πρέπει  νά  ΰποθέσωμεν,  ή ότι  εί/εν  ϋπ’  δψιν 
προγενεστέρους  χρονογράφους,  λεπτολόγου;  ώς  αυτόν,  ή αυτά 
τά  επίσημα  τοΰ  βασιλείου  αρχεία  · ή Χέ  τελευταία  εικασία 

(1)  σιλ.  357. 
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είναι  μάλλον  πιθανή  · διότι  καί  περί  τής  ευσυνειδησίας  τοΰ 
μετριόφρονος  χρονογράφον»  έχομεν  πλεΐστα  τεκμήρια,  καί  διότι 
άπαξ  μόνον,  όταν  έκθέτ»)  την  εις  Γένουαν  απαγωγήν  τοΰ  κον- 
τοσταύλου  Ιακώβου  τοΟ  ΛουζινιανοΟ  καί  τών  Κυπρίων  ιππο- 
τών, άναφέρεται  εις  την  δυστυχώς  άπολεσθεΤσαν  συγγραφήν 
τοΟ  συναιχμαλωτισθέντος  Τζουάν  τέ  Μιμάρς  (1). 

Άλλ'  έάν  ό Μαχαιρας  έξ  ύπερβαλλούσεί  μετριοφροσύνες, 
ούτε  τό  όνομα  αύτοΟ,  κατά  τί»  σύνηθες,  προέταξε  τοΟ  συν- 
τάγματος, μεταγενέστεροι  Κύπριοι  έπωφεληθέντες  τοΟ  έργου, 
ούτε  απλής  καν  μνείας  ήξίωσαν  τον  άτυχή  χρονογράφον . 

Πρώτος  ό Αιομήδης  Στραμβάλης  (2)  μεταφράσας  είς  τί» 
Ιταλικόν,  ή μάλλον  τό  ένετικόν  Ιδίωμα  τήν  χρονογραφίαν  ΤοΟ 
Μαχαιρά,  ήρκέσθη  νά  σημειώσει  απλώς  ότι  τό  πρωτότυπον  έ- 
γράφε  είς  τήν  έλλενικήν  γλώσσαν  · έν  δέ  τ?)  κατά  τών  Αιγυ- 
πτίων έκστρατεία  τοΰ  βασιλέως  Ίάνου,  τήν  οποίαν  διεγούμενος 
ό αύτόπτες  Αεόντιος  παρεμβάλλει  καί  περί  έαυτοΰ  τινα  είς 
πρώτον  πρόσωπον,  ό Στραμβάλης  απλώς  μεταφέρει  τήν  διήγη- 
σιν  είς  τρίτον  πρόσωπον . 

Ή μετάφρασις  τοΟ  Στραμβάλη,  τής  όποιας  περικοπάς  έ- 
δεμοσίευσεν  ό κ.  Μ»$  Ιι&ΙΠβ,  δέν  ήδύνατο  ν'  αναπληρώσει 


(I)  σελ.  341.  Έν  άρχή  δέ  ιοί»  έργου  αϋτοΰ  συνοπτικώς  άφηγοΰμενος 
τά  κατά  τήν  εδρεσιν  τοΰ  τιμίου  Σταυροΰ  δπδ  τής  άγίας  Ελένες  πα- 
ραπέμπει είς  τό  σύγγραμμα  τοΟ  άγιου  Κυριάκου . "Αδηλον  δ’  έάν  έν 
σελίδι  94  γράφων  ■ άλλου  ηύρ α γραμμένον  » έννοΛ  άγνωστόν  τινα 
χρονογράφον,  ή τά  άρχέϊα  τοΰ  βασιλείου . 

Ό Κύπριος  οδτος  τιμαριούχος  (δίΓΒΐηόαΙιΙΪ  παρά  Μβε  1.8- 
ίΓΙβ  καί  όρθότερον  δίΓβιηόίΐΙτ  παρ’  άλλοις  | ήκμαζεν  όλίγον  πρό  τής 
δπό  τών  Τούρκων  άλώσεως  τής  νήσου,  καθά  άναφέρει  ί έκ  κηδεστείας 
συγγενεύω·»  αύτώ  Στέφανος  δ Λουζινιανός  ( Οβηοαίο^ϊβε,  σελ.  98)· 
Κατά  πάσαν  δέ  πιθανότητα  ή οικογένεια  ήν  γαλλική  δίΓίιηύείΙΙχ 
όνομαζομένη  έν  πολλοΤς  διατχγμασι  τοΰ  Ιακώβου  Β. 
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τήν  τυχόν  απώλειαν  του  πρωτοτύπου  · διότι  ό αδόκιμο;  με- 
ταφραστής, παρεννοών  έν  έκαστη  σχεδόν  περιοδψ  τόν  συγγρα- 
φέα, διαφθείρει  τήν  έννοιαν,  άλλαχοΟ  ριέν  αυτογνωμόνως  συμ- 
πτύσσων  την  διήγησιν,  άλλαχοΰ  δέ  άνοήτως  άναπτύσσων  αυ- 
τήν, χάριν  δίθεν  σαφήνειας,  καί  τό  σπουδαιότερον  παραλείπων 
πολλάκις,  ή παραμορφών  τάς  χρονολογίας  καί  τά  ονόματα. 
Πρός  κατάδειξιν  τοδ  πλημμελοΟς  τής  μεταφράσεως  άρκοδμαι 
παρατιθέμενος  τήν  έξί5ς  περικοπήν. 


Μαχαιρας . 

Καί  την  Κυριακήν  είς  τάς 
κγ'  νοεμβρίου  αύτίς  έχρονίας 
ήλθεν  ό καλός  Σουάρε  άπό  τόν 
ρίγα  εις  τήν  Κύπρον  . . . Ό 
γαρδενάλης  ίπεψεν  τόν  Καρσε- 
ράν  Σουαρέ  απάνω  εις  τό  κά- 
τεργον  τοΰ  ρηγός,  καί  επεψεν 
τόν  κόρην  τοΰ  Βερουτίου  καί 
τόν  σίρε  ΜαταΤον  Ράμες  καί 
τόν  σίρε  Τομεσίον  Δαμπαλίουν, 
τόν  Περρήν  Μπελεστρήν  καί 
τόν  Τζάκ  δά  Μπελονία,  καί 
τόν  μάστρε  Τουμασί  Πίπη,  καί 
τόν  σίρ  Κόλε  Δελαπριντζέσε 
τόν  πρωτοψάλτην  τής  αγίας 
Σοφίας,  καί  τόν  Γεώργιον  τοΟ 
Κορόμηλου  τόν  μάγειρόν  του ' 
καί  άκομί  ό γαρδενάλης  Ιστει- 
λεν  τοΟ  ρηγός  απάνω  είς  την 


Στραμπάλίης. 

ΕΙ  ο (1ϊ  22  Νονβιιιόπο  άβΐ 
άίίΐο  οηοο  νβηβ  δυοΓ,  <]πβ1 
βΓβ  γθ  ΐη  ΟίρΓΟ . . . ΕΙ  Γογ- 
ππΓβ^Ιίο  Ιιο  ωοηιΐοίο  Οοΐοβ- 
γοπ  8οογ  οΐΐο  ββΙΙβΓο  <1β1  Γβ; 
βΐ  Κο  ιηοηάοίο  βΐ  Η βί^ηοΓ 
ιΐβ  ΒοπιΙϋ  βΐ  ιΐοη  Μοίίιβ  Κο- 
ο)68  βί  άοη  ϋοηιβηβκο  άβ 
Βοΐϊο  βί  ΡβΓίη  ΡίΙίδΙηη  βί 
Ζοβο  άο  Ροΐοοία  οΐ  ιοοβίΓο 
ΤΗοιηοβο  Βίόί  βί  άοη  Νίοοίο 
«Ιβίίο  Ρπηοβββ»  ϋ ρπηοο  οοο- 
Ιογ  άο  δοηίο  8ορί)ίβ;  δίπιίΐ- 
ιηβηΐβ  Π οοπϋηαΐβ  Ιιη  ωοη- 
άοίο  οΐ  Γβ  βορΓο  Ιο  §θ11βΓΟ 
0Γθ8*ο  άβ  ιΐοη  Μοίβ  3Ϊγ  Οο- 
3ίο  βί  <1β  άοη  ϊβΓβί,  ΐταΓΟ»- 
ιοοη  άεΐ  βιιΐΐοη,  ΡίΙί^βΓ&η 


Οΐΐπΐΐο,  θΐ  ΡΓΕ3368  δρίηοΐΐ  βΐ 
άοπι  Αΐβχί,  οοΓίββϊαη  άβΐ  Γβ. 


γαλιάτζαν  τοΟ  Ματαίου  σίρ 
Κοέτ,  χαθώ;  άνωθεν  δηλοΤ,  τόν 
σίρ  'Εστιένε  Χπινόλα,  τον  Φε- 
ρέτ  τον  τζουτζουμάνον  τοΰ 
σουλτάνου,  τόν  Πιλιγέρ  Φιχε- 
ρέλλο,  τόν  Φρασέ  Σπινοήλ,  χαί 
τόν  Άλέξην  τόν  Γιακούπην  τόν 
βαχλιώτην  τοΟ  ρηγός. 

Άλλ’  ό μέν  Στραμβάλης  απλώς  μεταφράσα;  τόν  Μαχαι- 
ράν,  διέπραξε  το  άσχημα  νά  παρασιωπήσΐ)  τό  όνομα  τοΰ  έλ- 
ληνος  χρονογράφου  · μάλλον  όμω;  αξιόμεμπτος  είναι  ό Φραγ- 
κίσκος Άμάδης,  ό'στις  καίτοι  συμπεριλαβών  τό  φιλοπόνημα  τοΟ 
Λεοντίου  έν  τή  έπ’  όνόματι  αύτοδ  φερομένιρ  χρονογραφία,  ουτ* 
άπλής  μνείας  άξιοί  τόν  πηγήν  έπί  τή  βάσει  τής  όποιας  κατέ- 
στρωσε  τό  σύνταγμά  του . Πρός  χατάδειξιν  χαί  τής  ϋπό  τοΟ 
Α'μάδη  αντιγραφής  τοΟ  Μαχαίρι  άρχοΟμαι  παρατιθέμενος  την 
έξής  περίοδον. 


Μαχαιράς . 

’Όνταν  έστράφην  ό μέγας 
Κωνσταντίνος  άπέ  τήν  είδωλο- 
λατρείαν  είς  την  πίστιν  τοΰ 
Χρίστου,  . . . τότε  έπήρεν  ο- 
ρισμόν ή άγια  δέσποινα  Ελένη 
ή μητέρα  του  άπέ  τόν  υΙόν  της 
νά  πάγ»)  νά  γυρεύστι  τόν  τί- 
μιον  σταυρόν  είς  τό  Ιεροσόλυ- 
μα · χαί  ηρτεν  είς  τήν  Ανα- 
τολήν, χαί  ηρτεν  είς  τήν  Κύ- 
προν, χαί  έπέζευσεν  πρός  τήν 


Άμάδης . 

Νβΐ  ΙβΓηρο  <1βΙ  Ιιηρβπο  άβ 
ΟοηδΙαηίίηο,  ηοΐ  «γιιαΐ  ΐοτηρο 
1ιανβη<1ο$ί  οοηνβΓίίΙο  αία  ίβάβ 
οίιπβΐίβηα  β$30  ΙιηρβΓβΙοΓ,  βί 
ίιανβηάο  (ΙβΠόθΓαίο  ΙΙβΙβη» 
3113  Γηαάτβ  άβ  αηάαΓ  ίη  1.6- 
νβηίβ  ρβΓ  0ΘΓ03Γ  Ια  ΟΓΟΟβ  άβ 
Ηίβ3ΐι,  ραββαίο  ρβΓ  ηιιββία  ί- 
βοΐα  άϊβιηοηέό  α Ιάιηίββό  βί 
ΙιβΙ>1>6  0;Γ3ηάί83Ϊιηο  (ΙοΙογ  νβ- 


Λεμεσόν,  καί  ηύρεν  τό  νησίν 
έρημον,  καί  πολλά  έπικράνθη 
θωρβντα  τό  τόσον  όμορφον  νη- 
σίν καί  ήτον  έρημον.  Καί  μο- 
ναϋτα  έμίσευσεν  καί  έπήγεν 
εις  τήν  Ιερουσαλήμ,  καί  . . . 
τ,ύρεν  τον  τίμ’.ον  σταυρόν,  καί 
τού;  άλλου;  β’  σταυρού;  τού; 
λησταϊ;,  καί  τά  καρφία  καί 
τόν  στέφανον  τον  ακάνΟινον, 
καί  λ 7 σταλαματίαι;  αίμαν 
όπου  έστάξεν  από  το  αίμαν 
τοϋ  Κυρίου  καί  έπεσεν  εί;  έ- 
ναν πχνίν  .... 

Δυσεξήγητο;  δέ  άποβαίν 
τοΰ  Μαχαιρα  σιωπή  τοϋ  Φλω; 
θμών  τά;  πηγά;  έζί  τή  βάσει 
λήν  ιστορίαν  αύτοϋ,  παρέρχετχ 
νο;  χρονογράφου,  τόν  όποιον  έ 
φει,  ώ;.  καταδείκνυται  έκ  τή; 
κειμένων . 

Μαχαφάς . 

01  ϊαρακηνοί  έγραψαν  χαρ- 
τίν  καί  έπεψαν  τοΰ  ρηγό;,  καί 
έπέψαν  τού  το  μέ  έναν  χωρ- 
γιάτην,  λαλωντχ  οΰτω; . «Ε- 
νάρετε αφέντη,  έμεΓ;  ήλΟχμεν 
ώδα,  καί  έσού  ώ;  γιον  υΙό;  τοϋ 


άθηιΐοΐίΐ  άϊββΓία  βί  ΙπΓΙε  &· 
ΙιαηιΙοηηΙίΐ.  Ό»  ροΐ  .ιπιΙβΙλ  ίη 
ΗίβηΐϋΕίβΓη  ΙιευθπιΙο  ίχονηίΕ 
1λ  8»ηΙ<α  Οοοβ  ΐη$ίβπΐθ  βέ 
(Ιυβ  ηΙΐΓβ  ϊη  ΙεςηηΙβ  Γογοπ 
ΟΓυοίβρΐ  ΐ Λοι  ΙεΓγοπϊ,  νϊθβ- 
Ηοβέ  βΐ  ίοίΐο  βί  θ1  (ΙηηηΕίο, 
ίΓονό  β Η οΐιίοιίΐ  οοη  Ιίςααϋ 
Γιι  οΓϋοιββϊο  ίΐ  ηοβίΓΟ  δί^ηο- 
γο,  1β  βρίηβ  (Ιεΐα  8ΐΐΕ  οογο- 
ηη,  εί  36  βίοοβ  άβΐ  βυο  ρΓβ- 

01031381010  3ίΜ1§Πβ,  θ1ΐθ  ΟΕ- 
ιΐβίβηο  3ορΓΐι  υη  (ΙΐΈρο  . . . 

καί  ή περί  τή;  χρονογραφία; 
ίου  Βουστρωνίου,  οστι;  άπαρι- 
τών  όποιων  συνέταξε  την  κα- 
ι  έν  σιγή  τό  όνομα  τοϋ  έλλη- 
ν πολλοί;  κατά  λέξιν  άντιγρα- 
έςή;  περικοπή;  άμφοτέρων  τών 

ΡΊοπο  Βπδίροηβ. 

ί,ϊ  δηΓΛοεηί  8οπ85οηο  ε1 
Γβ  υηα  ΙρΙΓθγε  βί  §1ίβ1α  ιηαη- 
ιΐοπιο  οοη  ηη  νϊΐΐαηο,  Ιαςιι»! 
(Ιϊοβνη.  « ΐ)»  ροΐ  Ια  (ΙβίιίίΒ 
ΓβνβΓβηΙί»,  ΐΙ  8ο1<1»ηο  ηοβίΓΟ 
8Ϊ^ηοΓθ  η'Βα  ηιηηιΐηΐί  αΐ  νο- 


αφέντη  μ. ας  τοΟ  σουλτάνου  δέν 
Ιιεεψε;  τινάν  άπό  του;  λ3;  σου 
νά  μ3;  προσδεκτϊ|  καί  νά  μα; 
ξοχνιάσΐ)  τίντα  γυρεύγομε  καί 
τίντα  ζητοΟαεν·  τώρα  μηνοΰ- 
μέν  σου  νά  βγί|;  καί  νίλθη; 
χρο';  έμδ;  νά  ποίσωμεν  δϋμαν 
χηνουργίον  καί  στοιχήματα  τή; 
άγάπης,  καί  μέ  τοιοΟτον  νά 
μέν  εχη;  τού;  αζάπιδε;  καί 
έτέρου;  κουρσάρου;  μηδέν  μα; 
ιελημμελέψουν,  ουδέ  νά  τού; 
φιλόξενοι;  εί;  το'  παγισίονσου, 
άμμέ  νά  έχη;  του;  φίλου;  μα; 
διά  φίλου;  σου  καί  τού;  έχθρού; 
μα;  διά  εχθρού;  σου,  ώ;  γίον 
καλοί  φίλοι  καί  γειτόνοι·  καί 
6 άφέντη;  μα;  6 σουλτάνο;  £- 
δωκέν  μα;  το'  ηεΟκίν  του  νά  τό 
άκλώσωμεν  άπουκάτω  σου  νά 
κάτσ7ΐ;,  καί  δνταν  νάρτνι;  θέ- 
λομεν  συντύχειν  αντάμα  καί 
θέλει;  κρατηθήν  εύχαρισμένο; 
καί  μεΤ;  θέλομέν  σε  άφήσειν 
καί  θέλ,ομεν  στραφήν  εί;  τόν 
άφέντην  μα;  · καί  ήξευρε,  άν 
δέν  ϊρτης  εί;  αύτόν  μα;,  θέλο- 
λεν  Ιρτειν  έμεΤ;  εί;  αύτόν  σου· 
καί  ά;  ήσαι  θαρρούμενο;,  δέν 
θέλει  διαβήν  ή Κερική,  καί  θέ- 
λομεν  έσμικτήν  άντάμα  » . Καί 


8ίΓΟ  ραβδβ,  βέ  νοί  οοιηβ  (ί- 
§1ίο1ο  άβΐ  δοΐεΐαηο  ηαη  Ιιη- 
νβίβ  ιηαηιίαί,ο  3 νίβίΐαπιβ,  ηβ 
αΐηηβηο  ΗοηααηίΐΒΐ’οί  οίιβ  οο*α 
ΟβΓΟαίϊΙΟ  ηβΐ  νοδίτο  Κθ£ΠΟ. 
Ρργ6  νί  ίαοίαπιο  ϊηέοηιΙβΓβ 
οίΓ  Ί ηοδίΓο  «ί^ηοΓβ  η’  Ιια 
ιη,ΊηιΙαίΐ  ςηί  ρβΓ  ί«ΐΓβ  ηιιονβ 
οοηνβηΐίοηί  βί  ρηίΐί  οοη  νοί, 
βί  ρίιί  ηοη  (ΙοίιίηαΙβ  αοοβίίαΓ 
οοΓδαΙί  οΐιε  άαηβε^ίηο  Ια  8ο- 
ΓΪα,  ηβ  ποβνβιΊί  ηβΐ  νοδέΓΟ 
ραβδβ,  ο (ίαι^Η  ποοαρΐΐο,  ιηα 
οίιβ  δίαέβ  αηιίοί  ιΐβΐΐί  αηιίοί, 
εί  ηίιηίοο  ιΐβΐΐϊ  ηίιηίοί  άβΐ 
8ο1<3αηο,  οοηαβ  (Ιβναηο  ίαΓβ 
1ί  βοηί  αηιίοί  εί  νίοίηί;  εί  ίη 
(|ηβ?ίί  οαβί  νοίβηιΐο  νβιτίΓΘ  α 
οοηίίπηαΓ  ςυεβίί  ραίίί,  ίΐ  δί- 
§ηοΓβ  ηοβίΓΟ  δοΜαηο  η’  ίια 
<3»Ιο  ίΐ  δηο  ίαρβίο,  ρβΓοίιβ 
νοί  1ιαί)ίαέβ  α βεηίβΓ  βορτα 
ρβΓ  ΗοηοΓβ,  εί  νεηβηάο  α· 
ραΓίηρ  οοη  ηοί,  νί  ρΓοπιβίίϊα- 
ηιο  οίιβ  νοί  ΓββΙαΓθΙβ  οοηίβηΐί 
βί  ηοί  ΓίίοΓηαΓβιηο  ;>1  ηοδίΓΟ 
δΐ^ηοΓβ ; ιηα  δβ  νοί  ηοη  νβΓ- 
Γβίβ,  νί  ρΓοιηβίΙίαπιο  βδδβτ 


ρκ'· 

4ντϊν  έδιαβαζχν  ΤΟ  ^οιρτίν,  ΟΟΠ  νοΐ  ίΐν&ηίϊ  Γ,ΐΐθ  ρ&83Ϊ  Γ)θ* 
διατί  δέν  τού;·άρεσεν  ό όρδι-  πιβηϊο»  ».  1.611ε  1ε  ΙβίίβΓΕ, 
νος  του  χαρτιού  . . . οΐιϊ  (Ιϊοβνα  οίιβ  ηοη  θγε  Γε41ε 

ίη  Γοπηα  <1ΐ  Γα^ίοηβ  . . . (1). 

ΤελευτΩντε;  δ’  έπισυνάπτομεν  καί  τά  έξή;  Ιστορικά  ση- 
μείωρ ιατα,  ίτινα  ανώνυμό;  τι;  Κύπριο;  κατέστρωσε  μεταξύ  τών 
δύο  άγραφων  σελίδων  (φύλ.  239-40)  τοΟ  κωδικό; . 

* Άφήν  ή αυτή  κρόνικα  έτελείωσεν  εί;  τού;  αυί,β’  (2) 
ώςτη  καί  έφυγεν  ή ρήγαινα  εΐ;  τήν  Βενετία  καί  τότε;  εμεινεν 
εις  τό  χέριν  τού;  Βενετίκους  ώς  τήν  έχρονίαν  τοΟ  Ιησού  Χριστού 
αφο',  καί  τότε;  διά  τά  κρίματά  μα;  έπήράν  την  οί  Τούρκοι 
μέ  πολλή  μ μα;  άτροπή  καί  ζημίαν  ■ πού  όσον  καιρό  ήτον  εις 
τό  χέριν  τού;  Βενετικού;  από  τού;  υ 1.  β'  ώ;  τού;  φο'  πολο- 
μούν  χρόνοι  ο η'·  καί  άφόν  έπέθανεν  ό ρέ  'Γζάκο;  ώ;  τη  καί 
έπήγεν  ή ρήγαινα  εί;  τήν  Βενετία  πολομού  χρόνοι  ιθ'·  διατί 
ό ρέ  Τζάκο;  έπέθα  /εν  εί;  την  έχρονίαν  α υ ο γ',  όπου  αληθινά 
εμεινεν  εί;  τό  κουβερνό  τού;  Βενετίκου;  χρόνου;  ^ζ'·  καί  ήτον 
τό  νησί  τού;  έννενηντκφτά  χρόνου;  μέ  πολλή  άνάψασι.  Καί 
θωρΩντα  αφέντη;  ό θεό;  τά  κρίματά  μα;  ήρτάμ  μα;  οί  πειρα- 
σμοί άσ’  τού;  Τούρκου;,  καί  έπρεπε  μα;  καί  περιττού . Καί  εί; 
ταϊ;  δύο  τού  Ιουλίου  αφο',  ή μέραν  σαββάτον  εί;  ταΤ;  εξη  ώ- 
ραι;  τή;  ήμερα;  ένεφάνη  ή άρματα  ή Τούρκικη  εί;  την  Πάμ- 
φον,  καί  τήν  κυριακήν  τήν  γ'  αυτού  μηνό;  έφτασεν  εί;  τήν 
Λεμεσόν,  καί  ηύρε  τόν  τόπον  εύχαιρον,  καί  ’ βήκαν  κάμποσοι 
Τούρκοι  έξω,  καί  μέ  την  δύναμιν  τού  αφέντη  τού  θεού  τίποτε 
δέν  έποΓκαν  ζημίαν.  Έδιάβησαν  τά  κάτεργα  καί  έπήγαν  εί; 
τήν  Αλυκήν  τήν  τρίτην,  τή  ε'  τού  αύτού  μηνό;  · καί  τήν  τε- 
τράδην,  τή  ς·  τού  αυτού  μηνό;  καλόν  πωρνόν  έφτάσαν  εί;  τόν 

(1)  Χειρόγραφον  Μχρκιανή;,  φύλ.  155. 

(2)  ΈννοίΓ  κα!  τόν  συνεχόμενον  χρονογράφον  τού  Βουστρωνίου . 


Σταύρον  τύν  Μέσον,  καί  έχαψαν  το  μοναστήρι  χαΙ  ηύραν  χαί 
πολλούς  χριστιανούς  απάνω,  καί  άλλους  έσκοτώσαν,  χαί  άλλους 
έπιάσαν  ζωντανούς  χαί  έποίκασιν  σκλάβους.  Καί  τάπισα  έπί- 
γαν  είς  τήν  Λευχοσίαν  καί  έπίράν  την  άπύ  σπαθιού  χαί  αί- 
χμαλωτεΰσα  πολλούς  χριστιανούς.  Καί  άφίς  έμεινε  ή Κύπρο 
είς  το  χέρι  του;  έτραβενιάσα  τόσα  κακά  όπου  νά  μηδέν  τά 
δώσΐ}  άφέντης  ό θεός  άλλου  τόπου . Πρώτον  έτριβενίασ&ν  τά- 
πίσα  άποΟ  την  έπίρα  μία  ακρίβεια  άποΟ  έπουλήθη  το  σιτάριν 
δύο  πγάστρη  βενετικά  τύ  μόδι,  καί  τό  κρέας  μιά,  χαί  έστά- 
θην  έναν  χρόνον. 

» Δεύτερον  ηρτεν  έναν  θανατικό  άποΟ  κρατίσε  οκτώ  μίνες 
καί  επεθάναν  άπύ  τά  τρία  μερτικά  τά  δύο  χαί  έσκλαβωθήκα, 
χαί  άλλη  τόση  αύξανε . 

» ’Γάπίσω  εις  τούς  αφος·”  ηρτεν  τόση  ακρίδα  χαί  βροΟχος 
είς  το  νησί  άποΰ  έφάγιε  ούλα  τά  γεννήματα  τοΟ  νησιού  καί 
τά  φύλλα  τώ  δετρώ,  χαί  είς  τύ  μέρος  τής  χώρας  έσφαλοΰντο 
άνταν  άθέλαν  νά  πγιοϋ  νερό,  όπου  ποτέ  δέν  έφτασε  τινάς  τι- 
τοίαν  όργή  καί  θυμό  άφέντου  τοΟ  θεοΟ. 

» αφοζ’  τύ  γεννάριο  είς  την  κη',  ήμέρα  δευτέρα  έγίνην  έ- 
νας σεισμός  άποΰ  δέν  ποτέ  δέν  έγίνη  είς  κανένα  κόσμο,  ότι  . . . 
καί  έτρόρ.αξεν  το  νησίν  ούλο  · καί  άπόχει  έποΤκεν  χειμώνους 
δυνατούς,  πρώτον  έρριψε  χαλάζι  καί  έβάρυσεν  τρία  ρούπια  καί 
έσχότωσεν  πολλά  ζά  · όπίσω  έχατέβην  ό ποταμός  τίς  Λεμε- 
σού τίς  Βαθείας  χαί  έπίρεν  τά  σπιτία  τοΟ  Βαθυμπέρτου  καί 
τοΟ  Σύρου  καί  τοΟ  Ταούτη  καί  το  παζάρι  τά  χανουτία  τούς 
Τούρκους  καί  τά  μαγαζένια,  καί  τύ  Καστέλλι  έχωσε  τύ  ημι- 
σο,  ποΰ ’το  μιά  οργή  τ’  άφέντη  τοΰ  ΘεοΟ.  ’Σ  ταϊς  αφπθ’  του 
Χρίστου  ηρτεν  έναν  θανατικόν  όπου  έκράτησε  δέκα  μίνες  καί 
άποθάναν  πολύς  λαός  άνδρες  τε  καί  γυναίκες,  τύ  περισσότερον 
μιχρά  παιδιά  . . . . » 

θ'.  Γεωργίου  15ο  υσ  τρων  ίου  Χρονικόν  (1456- 


1501).  'Ο  συνοχεύ;  ούτο;  τοΟ  Μαχχιρδ  Γεώργιος  ό Βουστρώνιο;, 
ή ώ;  ό ίδιο;  γράφεται  Ί'ζορτζή;  6 ΙΙουστροΰ;  ή Μπουστροΰ;,  κα- 
ταγόριενος  έκ  του  παλαιοΰ  γαλλικού  οίκου  «3β  ΒιΐδίΓοηβ,  διε- 
τέλεσε  πιστό;  όπαδο;  καί  φίλο;  τοΟ  τελευταίοι»  βασιλεω; 
Ήϊ;  Κύπρου,  τοΟ  οποίου  συνέγραψε  τά  κατορθώματα,  μετ'  ά- 
μεροληψία;  άςιεπχίνου  στιγμάτισα;  χαί  τά;  πολλά;  βιαιοπρα- 
γία; καί  τάιν  πρό;  τού;  άντιπάλου;  σχληροχαρδίαν  αύτοΟ  (1). 
Πρώτον  αναφαίνεται  6 Βουστρώνιο;  περί  τα;  άρχα;  τοΟ  έτους 
1458  άποσταλεί;  ύπό  τοΰ  άρτι  έχ  Ρόδου  έπχνελθοντο;  χαί 
ΰπό  τοΰ  πχτρό;  άμνηστευθέντο;  Αποστόλη  πρό;  τόν  σύζυγον 
μιά;  των  κυριών  τή;  τιμή;  τή;  βασιλίσση;  Ελένη;,  οπω;  δια- 
λύση  τά;  χατ'  αύτοΟ  σπερμολογίχ;  περί  αρπαγή;  τή;  Καρλοτ- 
τα;  (2).  Μετά  δέ  τήν  άνάρρησιν  τή;  τελευταία;  ταύτη;  ώ; 
βασιλίσση;  τή;  Κύπρου  χαί  ό Βουστρώνιο;  μετά  των  άλλων 
θεραπόντων  τοΰ  'Αποστόλη  έλθών  εί;  προσχύνησιν  αυτής,  συ- 
νεκρχτήθη  εν  τώ  φρουρίω  τή;  Λευκωσία;  (3)  ■ κατά  πάσαν  δέ 
πιθανότητα  χαί  συμμετέσχεν  εί;  τό  μετ’  ού  πολύ  διοργανισθέν 
ύπό  τοΰ  επικινδύνου  αρχιεπισκόπου  τόλμημα  κατά  τής  βασι- 
λική; αύλή;·  διά  τούτο  καί  ή Καρλόττα  θεωρήσασα  ύποπτον 
αυτόν  προσεχάλεσεν  ώ;  τιμαριούχον  τοΰ  βασιλείου  νά  έμφανι- 
σθή  πρό;  άπολογίαν  ό δέ  Βουστρώνιο;  συ»εννοηθεί;  πρό;  τόν 
Α ποστολήν  ΰπήκουσεν  εί;  τήν  βασιλικήν  προσταγήν,  καί  ύπο- 
στά;  τήν  νόμιμον  έζέτασιν  έξέθηχεν  εί;  τήν  Κχρλόττχν,  ότι 
ό άδελφό;  αυτή;  (οχυρωμένο;  έν  τή  αρχιεπισκοπή  σκοπόν  ά- 
μετάθετον  είχε  ν'  άντικρούσ>)  διά  τής  βία;  πάσαν  κατ'  αύτοΰ 
προσβολήν  (4).  Όταν  ό Ιάκωβο;  άναγνωρισθεΐ;  έν  Καίρω  βα- 
σιλεύ; τή;  Κύπρου  ήλθε  μετά  σουλτανική;  δυνάμεω;  πρό;  χα- 
τάληψιν  τοΰ  βασιλείου,  ό Βουστρώνιο;  ών  τότε  διοικητή;  (τζι- 
βιτάνο;)  τοΰ  διαμερίσματος  τή;  Άλική;,  ώπλισεν  άμέσω;  υπέρ 

(1)  σιλ.  420.  (2)  σιλ.  425  (3)  σελ.  431.  (4)  σελ.  438-39. 


Οίςίΐίζβό  ϋν  Οοο«1ε 


?:Ύ· 

τούς  διακοσίου;  άνόρα;  ιππείς  καί  πεζού;  καί  έσπευσε  να  τα- 
χθεί πρώτο;  ύπό  τήν  σημαίαν  τού  κυρίου  αύτοΟ  (1)·  μετά  τοϋ 
αύτοΟ  δέ  ζήλου  έ'ηκολ.ούθησεν  ύπηρ ετών  τόν  Ιάκωβον,  περί 
πολλού  ποιούμενου  τήν  φιλίαν  τού  πιστού  καί  παλαιού  αύτοΟ 
αξιωματικού  (2).  Χάριν  8 ίσως  τού  Γεωργίου  έτιμήΟησαν  καί 
άλλα  μέλη  τού  οίκου  τών  Βουστρωνίων,  ώ;  ό Φίλ,ιππο;  καί 
6 Πέτρο;,  πιθανώς  έςάδελφοι  τούτου,  έ/Οντε;  (1469)  τό  α- 
ξίωμα γραμματέων  τοϋ  έν  Λευκωσία  βασιλικού  λ.ογιστηρίου 
(δβοΓβΙβ)  (3) . 

Δυστυχώ;  ένεκα  τή;  άξιομνημονεύτου  τού  άνδρό;  μετριο- 
φροσύνης, έζ  ανάγκης  κάποτε  μνημονεύοντο;  έν  τή  διηγήσει 
το  όνομα  αύτου,  καί  τούτο  ώς  εί  έπρόκειτο  περί  τρίτου  προ- 
σώπου (4),  αγνοούνται  ετεραι  περί  του  τελευταίου  τούτου  τής 
Κύπρου  χρονογράφου  ειδήσεις  · επίσης  δέ  άγνωστον  καί  τό  έτος 
τού  θανάτου  αύτου.  "Οτι  όμως  ολίγον  μετά  τό  έτο;  1501,  έν 
ω τελευτά  τό  χρονικόν  αύτοΟ,  άπεβίωσεν,  εικάζεται  ές  επισήμου 
εγγράφου  συντεταγμένου  περί  τού;  αυτού;  περίπου  χ_ρίνους, 
δηλαδή  έκ  τής  ύπό  τών  Ενετών  γενομένης  καταγραφής  τών 
ετησίων  εισοδημάτων  τών  Κυπρίων  τιμαριούχων,  έν  ή σημειοΰν- 
ται  καί  οι  κληρονόμοι  τού  Γεωργίου  Βουστρωνίου, 
κατά  πάσαν  πιθανότητα  έννοουμένου  του  ήμετέρου  (ΙιβΓίάί  άβ 
ββΓ  Ζογζι  ΒυκίΓοη,  ιΐυοϋΐί  100)  (5) . 

Προσγενής  τώ  Γεωργίω  ήν  καί  ό Φίλιππος  Βουστρώνιος, 
άκμάσας  επί  ένετοκρατίας  καί  έν  τοΐ;  μάλιστα  τιμηθείς  διά 
τάς  περί  τά  άρχεΐα  τής  Κύπρου  γνώσεις  αύτοΟ.  ’Κν  ετει  1531, 
κατά  διαταγήν  τού  δόγη  Άνδρέα  Γρίττη  διωρίσθη  έπιτροπή 

(1)  σελ.  454.  (2)  σελ.  464. 

(3)  Μαδ  ΐΛΐι-ίβ,  111,  σελ.  187,  209,  235,  243,  270,  286. 

(4)  · 1/ κιιΐβαΓ  ρβιΐβ  ιοιι)οιιγ»  πιοιίοδίβπιβηΐ  όθ  Ιυΐ-ιηόπίβ 
& Ια  ΐΓοίδϊβπίρ  ρβΓβοηβ  ι>  Μ»β  Ι,αΙπβ,  III,  σελ.  83,  ηοΐ.  5. 

(5)  Μα 3 ΙιαΙτΐβ,  III,  σελ.  500. 


έκ  τριών  νομομαθών  τιμαριούχων  Κυπρίων,  όπως  περισυνάςασα 
τά  άνά  την  νήσον  διεσπαρμένα  άπόγραφα  τών  έπί  τής  γαλ- 
λικής δυναστείας  Ισχυόντων  νόμων  ( 'Ασιζών ),  ύποδείξσι  τά  αρ- 
χαιότερα καί  γνησιώτερα  τούτων.  Εί;  τόν  γραμματέα  δέ  τής 
επιτροπή;  ταύτης,  Φλώριον  τόν  Βουστρωνιον,  άνέθετο  ή Δημο- 
κρατία τήν  εις  τό  ένετικόν  ιδίωμα  μετάφρασιν  τών  'Ασιζών  · 
μετά  ζήλου  δ’  εκπλήρωσα;  ό πολυμαθής  Κύπριος  τό  δυσχερές 
τοΰτο  εργον  (1),  μετ’  ού  πολύ  κατ’  αίτησιν  φιλομούσων  συμ- 
πατριωτών αύτοΰ  συνέγραψεν  είς  τό  αυτό  ιδίωμα  καί  έτερον 
σπουδαιότερον  περί  Κύπρου,  άτυχώς  όμω;  ανέκδοτον,  φιλοπόνημα, 
τήν  ιστορίαν  δηλονότι  τής  νήσου  άπό  τών  αρχαιότατων  χρό- 
νων μέχρι  τής  φυγής  τής  Αικατερίνης  Κορνάρου,  έπί  τή  βάσει 
τοΟ  τε  Μαχαιρϊ  ( 8ν  δυστυχώς  παρέρχεται  άμνημόνευτον),  Γεωρ- 
γίου τοΰ  Βουστρωνίου,  καί  άλλων  δύο  άρχαιοτέρων  χρονογρά- 
φων, άτυχώς  άπολεσθέντων,  τών  γάλλων  Φιλίππου  (1θ  Νειν&ΙΤβ 
καί  Γεράρδου  <3β  Μοηΐτβδί  (2). 

(1)  Ή μετάφρασις  τοΰ  Βουστρωνίου  ίςεδάθη  μετ’  άρκετής  πολυτε- 
λείας είς  φύλλον  κατά  μήνα  μάΐόν  τοΰ  1535  ίν  Βενετία  τύποις  ΑΐΙΓί- 
1ΪΟ  Ρίηοίο ■ ή ίκδοσις  άποτελΛται  ίκ  δύο  τμημάτων,  ίξ  ων  τό  πρώ- 
τον ίκ  φύλλων  79  τιτλοφορΛται  « Ιι'ΑΙΙ»  οοτίβ,  1β  Αίεΐββ,  βί  Θοηθ 
ιιεαηχο  άβΐ  Γβαπιο  <ίβ  Ηχβηιε&ίβιη  »·  τό  δέ  δεύτερον  « Ι.&  Ββχεβ 
ΟΟΓίθ  » ίκ  φύλλων  41.  Έν  τελεί  τοΰ  προίτου  τμήματος  άναγινώσκε- 
ται·  · Ιιθ  Αεείεο  άβΓΑΙΙ·  οοτίβ  άβΐ  Κβρηο  άβ  Ηχβηιββίβιη  βί 
Ονρτο,  ΐΓ&άυίλβ  άβ  {ταηββεβ  ίη  ίίη^ο.τ  ίία'ίκηβ  ά’οΓάίηβ  άβΐΐα 
ββΓβηί.Ίείαι*  ϋαοβΐ  δί^ηοπη  άβ  νβηβΐίβ,  ρβΓ  ιηβ  Ρΐοπο  Βη- 
βίΓοη,  οοβί  οοΓηπιοηάίΐΙο  ά&  1ϊ  οΐαπβείπιϊ  ιβοίοπ  άϊ  ςαβδίο  Β.β- 
£ηο  άΐ  Ονρτο,  ίοπιβ  ηοάβτο  άβ  1ΐ  Μ&ρηίϋοί  άβριιΐβΐί  & 1β  άϋία 
οοΓϋτηίδδίοηβ  ·.  Άνετυπώβη  δ’  ίν  τή  συλλογή  τοΰ  Οαητίκηί  (1<β£β8 
ΒβτόβΓΟΓίΗη,  V,  σελ.  107-309,.  Περί  τοΰ  ίνετικοΰ  τούτου  πονήμα- 
τος τοΰ  Βουστρωνίου  λόγον  ποιίΓται  δ Βαρθολομαίος  Οειη^ίΐ  ( 80ΓΪ1- 
Ιοτί  ίη  άίαΙβΚο  νβηβίο,  εβο.  XVI). 

(2)  δίοπο  άί  ΟΐρΓο  άϊ  ΡΙογϊο  Βοβάτοη.  (Έν  τή  Μαρκ.  βι- 
6λιο6.  Μϊβ.  Ηαΐ.  οΐ.  VI,  <50.  XXXIII,  είς  φύλλο ν,  ίκ  φύλλων  199). 


ρια. 

Έπεσε  δέ  μ αχό μενο;  κατά  τών  Τούρκων  ό Φλώριο;  έν 
τή  ήρωίκή  πολιορκία  τή;  χατρίδος  αύτοΟ  Λευκωσίας  (1570), 
*αθά  γράφει  6 Σωζόμενο;  (1). 

"Ετερο;  Βουστρώνιος,  ό Ζαχαρίας,  άκμάζων  όμοίω;  χρό 
τής  άλώσεω;  τής  Κύπρου  ύχό  των  "Οθωμανών,  συνέγραψεν  είς 
κυπριακόν  ιδίωμα  συλλογήν  ερωτικών  ποιημάτων,  απομιμήσεις 
έν  τοί;  πλείστοις  τόν  Πετράρχην  (2). 

Ό οίκος  τοΰ  Βουστρωνίου  διατηρηθείς  έν  Κύχρω  καί  έχί 
τής  ένετοκρατίας  έν  τή  αύτή  περιωπή  τής  εύγενείας,  μετά 
τήν  άλωσιν  τής  Λευκωσίας,  καθ'  ήν  έκατόμβην  θυμάτων  χροσ- 
ήνεγκεν  (3),  έγκατέλιπε  διά  παντός  τήν  τουρκοκρατηθεΓσαν 
νήσον,  καί  διασπορείς  άνά  τήν  Ιταλίαν  διέπρεψεν  έχί  πολε- 
μικοί; έργοις  καί  ιδία  έν  τή  τών  ελληνικών  γραμμάτων  θε- 
ρεπεία,  ώς  μαρτυρεί  χρός  τοίς  άλλοι;  μνημείοις,  καί  τί»  έζής 
επίγραμμα  τοΟ  περιφανούς  Μακεδόνος  Ίωάννου  τοΟ  Κωττου- 


(1)  Ό έν  ίτει  1568  γνωρίσα;  αυτόν  Στέφανο;  ό Λουζινιανός  γρά- 
φει · « ΡΙβοηο  ΒαβίΓοη  πι'  α ηοηβΐτό  βη  Οχρτβ  1’  «η  χηϊΐ  οΐης 
οβη*  »οίχ8πίβ-1ιυΐ{,  υηβ  οορϊβ  (τών  τιμαρίων)  εβπιΜβΜθ  Λ οοίΐο 
άβ  Υβηϊεβ,  ( 1β  «γαβί  (Φλώριο;)  βνοίΐ  οοιηιηίβείοΒ  βατ  ίου*  1β« 
νίβυχ  ΓβρίδίΓθ»  <1υ  Ιϊογηιιιηβ  οεοπρί»  βο  Ιηηββ^β  Ρτβηςοί»  ςα’ 
ίΐ  βηίβηάοίι  ΓογΙ  Βίβη),  βη  ιη'  βχρίίςβηέ  οβ  ςαβ  οοηοβΓηοϋ  1β 
δίΐ  6βί.  » Οβηρβίορββ  σελ.  97. 

(2)  Ό μάνος  περ ισωθείς  κίόοιξ  τής  συλλογή;  ταύτη;,  άνηχων  εις 
τόν  διασημον  Μεδιολανέα  Νβίβΐβ  ΟοηΙ),  άπόχειται  νΰν  έν  τή  Μαρχιανή 
βιβλιοθήκη  ( οΐ.  IX,  00(1.  XXXII),  βΟεν  άντέγραψα  πρό;  ίχδοσιν. 

(3)  Ό Κύπριος  Ιωάννης  Σωξόμενο;  έν  τή  διηγήσει  αυτοί  περί  τοί 
πολέμου  τή;  Λευχωσίας  (ΝαΓΓ&Ιϊοοβ  άθΐΐβ  ριιβΓΓβ  άί  Νίοοβίβ,  Βοΐο- 
ρ;η»  1571,  βά.  Ργ&πο.  ΑΙΙοπηγ»)  καταγράφει  μετάξι»  των  πεσόντων 
έν  ταΤς  τελευταίοι;  ίφόδοι;  χαί  τοΰ;  ίςής  Βουστρωνίου;,  Ίάσωνα,  Βερ- 
νάρδον, Φλώριον  (τόν  προρρηΟέντα  ιστοριογράφον),  Αμβρόσιον,  Ζάχον, 
Πέτρον,  Ιάκωβον,  ’ Αλέξανδρον,  καί  Μαρτινέγγον. 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟ».  Β'. 
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ν£ου  είς  ίν  τών  τότε  έπιζώντων  μελών  τοΟ  οίκου  τούτου, 
Γεώργιον  τον  Βουστρώνιον,  τετκγμένον  έν  τώ  τών  Ιησουιτών 
τάγματι . 

"Εμβρυο;  εόκλεέσιν  Βουστρώνιο;  ανδράσιν  οίκος 
χήν  τε  ’Αθηναίης  έργμασι  κήν  τε  "Αρευς . 

"Αρεος  αίχμητής  μεγαλόμβριμος  α Ιΰ  Ιάκωβος 
Ιταλία)  χραίσμων  τεύχεσι  κυδαλίμοις  · 
άλκιμο;  ήδέ  Αλέξανδρος,  χεδνός  τε  ’ίάσων, 
γηραΐ  άκμάζων  είσέτι  εύσθενέϊ' 
όζος  Άθηναίη;  γερχρός  Ματθαίος  έτύχθη, 
όμφΐί  χχί  σοφίη  Πχταβίοιο  χλέο; . 

Ματθαίος  πολύϊδρες  εαρ  μουσών  · σΰ  δ'  έν  αυτοί; 
οίά  τε  Λητοΐδης  άστράσι  λχμπετόεις  · 
άνθεσι  γάρ  προγόνων  πολυηρατον  αίθος 
ίδμοσύνης,  αρετών,  ίθεος,  εύσεβίης  (1). 

Το  νΟν  πρώτον  έχδιδόμενον  χρονικόν  τοΟ  Βουστρωνίου  ην 
γνωστόν  είς  πάντα;  σχεδόν  τούς  περί  Κύπρου  λαλησαντας,  έξ 
ών  καί  τινες  πολλά;  ειδήσεις  έξ  αϋτοΟ  ήνθολόγησαν  . Πρώτος, 
ώς  έγώ  γινώσχω,  ό έξ  Άχέλου  ( Αδοίο)  τοΟ  ΒενετιχοΟ  Αντώνιος 
ό Κολβερτάλδης,  γνώριμος  χαί  προστατευόμενος  τίς  Αικατερίνης 
Κορνάρου,  είς  ίν  ή Δημοκρατία  έδωρησατο  τό  'Αχελον  είς  αν- 
τάλλαγμα τοϋ  βασιλείου  τίί;  Κύπρου,  μνημονεύει  τοΟ  χρονιχοϋ 
τοΟ  Βουστρωνίου,  όπερ  βεβαίως  ί έν  πρωτοτύπφ  ό)  έν  άντιγρχιριρ 
παρέλαβεν  έκ  Κύπρου  ί πρώην  βασίλισσα,  γράφων  έν  τώ  ά- 
νεχδότω  αύτοΟ  πονηματι  · « ΟίοΓ^ίο  ΒυίΙτοηθ  ααίοΓβ  βάθΐϊβ— 

(1)  Ελληνικά  έπιγρχμματα,  Ρ.ιίΛνϋ,  1653,  σελ.  18-49.  Δί  έτό- 
ρου  δέ  προς  Ματθαίον  τόν  Βουστρώνιον  δ Κωττουνιος  θαυμάζει  τούτου 
τήν  περί  τόν  ίλληνχ  λόγον  δεινότητα . Προς  τον  τελευταΐον  τοΰτον 
εδρηται  καί  έπιστολή  Φραγκίσκου  Κόκκου  του  Ναξίου  (Χάθα,  Νεοελλη- 
νικά) Φιλολογία,  σελ.  295)· 


βίιηο,  άθΐΐθ  οαί  ηοίίζίβ  πιί  βοηο  δβΓνΐΙο  » (1 ) . Μετά  τόν  Κολ- 
βερτάλδην  ό συγγενής  τώ  Γεωργίω  Φλώριος  ό Βουστρώνιος  έν 
τή  προμνημονευθείστι  άνεχδότω  ιστορία  τής  Κύπρου,  μεταγρά- 
ψας  π2ν  σχεδόν  μετά  τινων  προσθηκών  τό  ελληνικόν  χρονικόν, 
λέγει  έν  προοιμίω  τά  έςής . « ία  νίΐα  βΐ  πιοΓίβ  ροΐ  <1β1  Γβ 
Οίβοοιηο  βςΐίο  ηαίυι-αΐβ  (Ιβί  άβΐίο  Γβ  Οίοναηηί,  Ββηοΐιβ  ιηοΐίΐ 
1’  Ιιβηηο  βοπΙΙα,  ηοη  ιΐί  πιβηο  αΙοΒαηί  ρβΓ  οάίο  βΚχί  ρβΓ 
ίηνίόία,  βΐ  1»1ί  ρβΓ  ρβΓβίβΙίΙά,  ΙαΙΙί  βί  3οηο  άβηίβίΐ  <1β1  νβ- 
ιο.  ΙΙη  πιίο  ρβΓβηίβ  ΟβθΓ£Ϊο  ΒηβίΓοηβ  βοπ83β  ηιοΐΐβ  οο3β 
(Ιβί  ιΐβΐΐο  Γβ  ραιϋβιιΐβπηβηίβ,  βΐ  ρβΓ  ςαβίΐο  ρο3βο  οοηβίάβ- 
Γ&Γβ,  Ιια  δοπίίο  ϊβηζα  αίοΐιαηα  ραββίοηβ,  (Ιβί  ςιιβίβ,  βί  (Ιαίΐβ 
ρβΓοΙβ  (1ί  ιηίο  ραιίτβ,  οΐιβ  ία  αίοΐιαπβ  βαβ  οοββ  βι  ίΓονό  ρΓβ- 
ββηΐβ,  Ιιο  βΟΓίΙΙο  Ια  νίΐα  λποΒογλ  βί  ίαί,Ιί  άί  γθ  Οίβοοιηο 
υΐΐίιηυ  » (2). 

Στέφανος  δέ  ό Αουζινιανος  απλώς  μνημονεύσας  τού  ελλη- 
νικού χρονικού  έν  τή  Κυπριακή  χωρογραφία  αυτού  (3)  καί  έν 
άλλω  πονήματι  (4),  διά  μακρών  έλάλησε  περί  τε  τού  Βουστρω- 
νίου  καί  τού  συγγράμματος  αυτού  έν  τή  μετά  ταϋτα  έκδοθείση 
ειδική  ιστορία  τΐίς  Κύπρου  (5).  Άπό  τούτου  δέ  παραλαβών 

(1)  ΗίβΙοπιι  ιΐί  ϋ.  ϋ.  ΟαΙΙεηη*  Οογπθγ  Κβ£ίηβ  άί  ΟΐρΓΟ 
άβ1  βίΐίΒΟΓ  ΑηΙοηίο  ΟοΙόβΓίεΙάο  Αβοΐ&ηο.  (χειρόγρ.  έν  Μαρκιακή 
βί.  VII,  00(1.  ίΐβί.  VIII,  φύλ.  38.  καί  οοά.  IX).  Εν  τ<ϋ  δεύτερψ  των 
κωδίκων  (φύλ.  37 ) έσφκλμε'νως  γράφεται  τδ  όνομα  ΒηεΙαιηθ. 

(2)  δίοηκ  άί  ΟΐρΓϋ  (ϋ  ΪΊοπο  ΒοιάΓοη-  αντιγράφει  δέ  τδν 
Γεώργιον  άπδ  φύλ.  104-199. 

(3)  ΟίιϋΓΟρΓϋΚ »,  φύλ.  91. 

(4)  ίββ  είτοίοΐβ,  βυίοηΐβζ  βί  ρΓβΓ0£»Ιίνβ8  βυ  Γογαυιηβ  άβ 
ΗίβΓυββΙθίη,  Ρ&ΓΪ8  1586,  φύλ.  27,  καί  28. 

(&)  ΗίβΙοίΓβ  £βοβΓβ1β  άβη  Γογεαπιβε  άβ  ΗίβΓαεεΙβπι,  ΟγρΓβ. 
Ρβήβ  1579.  (ΙηΙβΓ  ευοιυΓββ  ιρυίίχιι  ίη  βυ  οοη  ήηαβαάο  αβαβ  ββΐ, 
Ιειηίεΐ  ροΐΐίείηιυω  ΟευΓ£ΐυιη  ΒιικίΓοη  Ογρηυιη,  ου]υι  ΙιίβΙοπβ 
Ογρή  £Γββοβ  «οΓίρίβ.  βραό  αοείτοβ  Νίβοείβηιβε  Μ8.  βθΓνβίατ· 
ΚοΙιίΓΐΙ,  βοπρΙοΓββ  ογ(3.  ΡεβιΒοαΙΟΓαω,  Π,  σελ.  301). 


ΡΡ>'· 

τήν  εϊδησιν  καί  ό ένετός  Φρχγχίσκο;  ό Λορεδάνος  κατέγραψε 
μεταξύ  τών  πηγών  τής  ύπό  τό  ψευδώνυμον  Οΐ1>1βί  έκδοθείσης 
Ιστορίας  αύτοϋ  περί  τών  Λουζινιανών  βασιλέων  καί  τον  Γεώργιον 
Βουστρώνιον,  ον  ού  μόνον  δέν  έγίνωσκεν  έξ  αυτοψίας,  ώς  όρθώς 
παρατηρεί  ό Έχάρδο;  (1),  αλλά  καί  συγχέει  προς  τον  ομώνυ- 
μον χρονογράφον  Φλώριον  (2). 

Ό περί  τά  μέσα  τής  παρελθουσης  έκατονταετηρίδος  συγ- 
γράψας  την  δίτομον  περί  Κόπρου  μονογραφίαν  πολυμαθής  Γερ- 
μανός Ραϊνχάρδος  έπί  πολύ  φροντίσας  διά  τών  έν  ’ΐταλία  φίλων 
αϋτοϋ  ν άποκτήση  άντίγραφον  τοΟ  τοσοϋτον  έγκωμιαζομένου 
έλληνικοϋ  χρονικού,  δέν  κατώρΟωσε  καν  νά  μάβγ)  την  ύπαρξιν 
αύτοΟ  (3)  · πολΰ  δέ  μετά  τήν  δημοσίευσιν  τοΰ  συγγράμματος 
αύτοΟ,  ό έν  Ένετία  ώς  έπί  τό  πολύ  διατρίβων  γερμανός  κα- 
θηγητής Λεβρέ,  έπανειλημμένως  παρακληθείς  ϋπό  τοΰ  ΡαΓνχάρ- 
δου  νά  έρευνήση  πρός  άνακάλυψιν  τοΰ  Κυπρίου  χρονογράφου, 
κατώρθωσε  (1775)  νά  εύρη  άπόγραφον  αϋτοϋ  μεταξύ  συλλο- 
γής χειρογράφων  καλώς  φυλαττομένων  έν  ιταλική  τινι  βιβλιο- 
θήκη (4). 

Έν  τοϊς  ήμετέροις  δέ  χρόνοι;  ό περιώνυμος  Εμμανουήλ 
ΒβΙ&θΓ,  ώς  προερρέθη,  απλώς  κατέγραψε  τόν  ένα  έκ  τών  έν 
τή  Μαρκιανή  βιβλιοθήκη  άποτεΟησαυρισμένων  δύο  άνωνύμων  κω- 
δίκων τοΰ  Βουστρωνίου,  άντιγράψας  καί  τήν  άρχήν  αύτοΰ  (5)  · 

(1)  ΙίοοΙ  βαίιη  «ιάάαΐ  (ί  Λορεδάνος)  βΐ  θχ  βοοΓβίο  ΒαβίΓοη, 
Καηο  ηοη  ΙββϊΙ  οίεί  βρυό  δΐβρίιαηαιη  ηοβίηιιη  ».  Εοΐιαπί,  αότάΟι. 

(2)  « ΡΙογϊο  (γράφε  Οθογ^ιο)  ΒιιβίΓοηβ  *αο  ββοΓβέβπο  » . σελ. 
637,  νβηβϋ»,  1679. 

(3)  Κοίηίΐ8Γ(ΐ8,  ββϋοΐιίοίιΐβ  ύβε  ΚόοίβΓοίοΙιε  Οχροτη,  I, 
κράλ.  XV. 

(4)  Ιο  Β."β%  Μβρτκείη  εαπ»  (άθΚπιοοΙι  άβΓ  δίβαΐβη  υηά  Κ-ϊγ- 
οΐιβηρββείιίοΐιΐο,  τόρι.  V,  σελ  426. 

(5)  Βίο  υη^βόιαςλίοη  Β^εακέίηίβοΚθΓ  Η:31ογ&θγ  (ΙβΓ  81. 


Οκ)ίΙίζ6(3  Οοο^Ιε 


το  αυτό  δέ  έπραξε  μετά  τούτον  καί  δ πολυμαθής  παλαιογρά- 
<ρος  ’ίωσήφ  ό Μύλλερος  (1)·  άμφότεροι  όμως  ούτε  τους  άνά 
χεϊρας  δύο  κώδικας,  ούτε  τδ  δνομα  τού  συγγραφέως  διέκριναν. 

Μετά  τούτους  ό φιλόπονος  γάλλος  κύριος  Μα»  ί,αίηβ, 
οδηγούμενος  έκ  τού  εντύπου  καταλόγου  τών  έν  τώ  Βρεττανικδ 
μουσείω  άποτεθησαυρισμένων  Άρουνδελίων  χειρογράφων,  έν  ω 
καλώς  περιγράφεται  καί  τδ  τής  συλλογές  ταύτης  μέρος  απο- 
τελούν άπόγραφον  τοΟ  Βουστρωνίου  (2),  ελαβεν  έξ  αύτοϋ  άν- 
τίγραφον,  καί  πολλάς  κα!  διαφόρους  ειδήσεις  άνθολογήσχς  κα- 
ταχώρισε καί  τινα  έν  πρωτοτύπω  αποσπάσματα  αύτοΰ,  τά  όποια 
αναδημοσίευσε  καί  δ κ.  Σακελλάριος  έν  τέλει  τοϋ  τρίτου  τόμου 
τών  Κυπριακών . 

Έν  τ$  άνά  χεϊρας  πρώτη  ταύτη  έκδόσει  τοΰ  χρονικού 
τού  Βουστρωνίου  έλήφθησαν  ύπ’  δψιν  τά  έν  τη  Μαρκιανη  βι- 
βλιοθήκη άποτεθησαυρισμένα  δύο  αυτού  άπόγραφα.  ’Κπροτιμήθη 
δέ  ό έτερος  τών  κωδίκων  ( Ογά&ο.  οΐ.  VII,  οού.  XVII ) τδν 
δποΤον  μικρδν  πρδς  διάκρισιν  ένεκα  τοϋ  σχήματος  όνομάζο- 
μεν,  ώς  άρχαιότερος  καί  πληρέστερας.  Ούτος  όγδοου  ών  σχή- 

Μ&Γοαι  Βί&ΐίοίΐιβίι  ( ΡΗίΙοίοβίεοδβ  αυά  Μβίοπβοΐιβ  Αδίιβηόΐαη- 
£βη  όθΓ  Αΐίοάβπιίθ  άβΓ  ΛνίεββηεοΙι&ίΙβη  ζα  ΒβΓίίη,  1841,  σελ. 
64), 

(1)  Βχζηηϋηίεοΐιβ  ΑηαΙβΚίβη  (δίίευα^βδβποδίβ  άβΓ  ΛΙεε- 
<1βπιΐ 3.  Λνίβη  1852,  σελ.  338). 

(2)  'Ο  κώδιξ  τού  Βουστρωνίου  περιγράφεται  ούτως  έν  τφ  κατα- 

λέγω. · Ν."  518.  Οοάβχ  βχ  ο1)»Γΐη  Ιαβνί^αΐα  ίη  4.°  δ·  143,  εβο. 
XVI,  ηίΐϊόβ  βχαηία* ; ίοΐϋ  ίηϊΐί&ΐίβ  ρ&Γβ  βυρβΓΪΟΓ  (ΒΙαοβΓ&έίοηβ 
άβρβηϊέ.  Αηοηχιηί,  ίοΓίειβίε  ΟβοΓ^ίί  ΒυβίΓοηϋ,  ΟίΓοηίοιπη  Οτ- 
ρπαοο,  ίη  ι^υο  άβεσπρίαβ  βυηί  Γβε  §β8ΐ&ο  ίη  Οχρτο  &5  βόνβη- 
1α  ύοδηηηίβ,  Ρτίηοίρίβ  Αηίίοο5ϊ»β,  βηηο  1456  βά  ηηηαπι  1474; 
η^βοέα  βαη!  ρηαοβ  βΊ  Οχρπιιη  βρθοίηηΐίη  ηβηυβ  »<1  αηηηιη 
1501,  ςηο  ΜογΓο  όβ  Οποίοι·,  οοιηβε  ιΐβ  Κοοδββ  βαρΓβιηαιη  άίβηι 
οίηίβββ  ΓθίβΓίϋΓ.  


ρν'. 

ματος,  άπο τελείται,  ώς  νύν  έχει,  εκ  φύλλων  έν  συνόλω  140, 
έξ  ών  τά  μέν  δύο  έν  αρχή  άγραφα,  έπίσης  δέ  λευκά  χαί  τά 
έν  τελεί  έπι συνημμένα  έτερα  τέσσαρα  · ούτω  δέ  τό  κείμενον 
περιλαμβάνει  ακριβώς  φύλλα  134.  Ή αρχική  τών  φύλλων  ά- 
παρίθμησις  ήν  κατά  όκτάδια  διακρινόμενα  δι’  αλφαβητικών  χα- 
ρακτήρων κατ' αΰξοντα  αριθμόν  (α  — ιζ’)·  καί  πάντα  μέν  τά 
άλλα  όκτάδια  αποτελούνται  έκ  φύλλων  οκτώ,  το  δέ  δέκατον 
έκτον,  ένεκα  μεταγενεστέρας  έκκοπής  δύο  φύλλων  (123-124) 
κατέστη  έξάδιον . Νεώτερος  το  Ο χειρογράφου  κάτοχος  άπηρίθ- 
μησε  τά  φύλλα  τού  κειμένου  δι’  αραβικών  χαρακτήρων  τακτι- 
κώς  βαινόντων  μέχρι  τέλους,  καί  αυτής  δηλαδή  τής  ώς  ίνω 
σημειωΟείσης  έλλείψεως  τών  δύο  φύλλων  μή  παρατηρηθείσης.  Έκ 
τής  μετά  το  κείμενον,  ώς  νύν  έχει,  πηδώσης  φύλλο μετρήσεως 
άπί)  τοΟ  αριθμού  134  εις  τόν  135,  δηλοΰται  δτι  τό  έλλεΤπον 
φύλλον  135  τό  περιέχον  το  τέλος  τού  χειρογράφου  άπωλέσθη 
ύστερον . Καί  άγνωστον  μέν  πόθεν  προσεκτήσατο  ή Μαρκιανή 
βιβλιοθήκη  τόν  κώδικα  τούτον,  ώς  καί  τον  έτερον  τόν  περιέ- 
χοντα  τό  χρονικήν  τού  Βουστρωνίου  έν  συνεχεία  τού  Μαχαιρδ· 
δέν  είναι  όμως  άπίθανος  ή εικασία,  ότι  6 μικρός  ούτος  κώδιξ 
είναι  ό αυτός  δν  είχεν  ϋπ"  δψιν  ό Κολβερτάλδης,  σταλείς  Βε- 
βαίως έκ  Κύπρου  είς  την  πρώην  βασίλισσαν  Αίκατερίναν  ή ύ- 
π’  αυτού  τού  Βουστρωνίου  ή ύπό  τίνος  τών  έν  τή  νήσω  πο- 
λυαρίθμων αυτής  οπαδών . "Οπωσδήποτε  όμως  ό κώδιξ  φαίνε- 
ται μετ'  αρκετής  έπι μελείας  άντιγεγραμμένος  περί  τάς  άρ/άς 
τής  ΙΣΤ'  έκατονταετηρίδος  ύπό  έλληνος  Κυπρίου,  ώς  εικάζεται 
έκ  τε  τού  γραφικού  χαρακτήρος  καί  τής  όπωσούν  γνώσεως  τής 
ορθογραφίας  τών  λέξεων  · λέγω  δέ  όπωσούν,  διότι  πολλάκις  δη- 
λούται  ή έπήρεια  τής  γαλλικής  γλώσσης  περί  τόν  τονισμόν 
Ιδίως  τών  λέξεων,  ότέ  μέν  έπί  τής  ληγούσης  άσκόπως  τονι- 
ζομένων,  έστιν  ότε  δέ  καί  δύο  τόνους  φερουσών . 

Ό δεύτερος  κώδιξ  τού  χρονικού  τού  Βουστρωνίου,  δν  πρός 
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διάκρισιν  μέγαν  άποκαλοΰμεν,  είναι  6 ανωτέρω  περιγράφεις 
τοΰ  χρονικοί  τοΰ  Μαχαιρδ  ■ έν  τούτω  ό Βουστρώνιος  έλλειπής 
τήν  τε  αρχήν  καί  τό  τέλος  καταλαμβάνει  τα  φύλλα  308-400. 
Καί  τό  μέν  χρονι/όν  τοΟ  Μαχαιρα  περατοΰται,  ώ;  προερρέθη, 
έν  τδ  φύλλω  305,  μετά  δέ  τοΰτο  έλλείπουσι  τα  φύλλα  30β 
καί  307  τά  πεοιέχοντα  τήν  αργήν  τοΰ  Βουττρωνίοιι,  δστις  έν 
τούτω  άρχεται  έκ  τής  λέξεως  σκάλαν,  καΟά  έν  τή  έκδόσει 
(σελ.  414)  ύποσημειοΰται . Καί  μέχρι  μέν  τοΰ  φύλλου  365 
καλδς  βαίνει  ή τε  άρίθμησις  καί  τό  κείμενον  · αμέσως  δ’  έλλεί- 
πουσιν  ο!  αριθμοί  366  καί  367,  δθεν  καί  προέρχεται  ή έν  τ$ 
έκδόσει  (σελ.  489-491)  ύποσημειωθεΤσα  διακοπή.  Έκτος  δέ 
τούτων  ελλείπει  καί  τό  φύλλον  392,  έπερχομένου  χάσματος 
άπό  τίς  τελευταίας  παραγράφου  «Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν 
(σελ.  524,  στίχ.  28)  μέχρι  τ?ίς  λέξεως  » τέ  Νόρες  > (σελ.  526, 
στίχ.  10).  Τελευτά  δέ  ό κδδιξ  έν  τή  λέξει  « Φράνγκους  » 
καθά  ύποσημειοΰται  έν  σελ.  537. 

Έκ  τοΰ  μεγάλου  τούτου  κωδικός  ού  μόνον  ύπεση  μείωσα 
τάς  διαφόρους  γραφάς-  πρός  τόν  έκδιδόμενον  μικρόν,  άλλα  καί 
άνεπλήρωσα  τό  έκ  τ)5ς  προρρηθείσης  έλλείψεως  τδν  δύο  φύλλων 
τοΰ  17  όκταδίου  έπερχόμενον  έν  τούτω  χάσμα  (σελ.  531-533). 

Έκ  δέ  τδν  ϋπό  τοΰ  κυρίου  Μθί>  ί,,ιΐπθ  δημοσιευθέντων  δύο 
αποσπασμάτων  έκ  τοΟ  Ηρεττανικοΰ  κωδικός  κρίνω  ότι  διάφοροι 
γραφαί  καί  έν  τούτω  ύπάρχουσιν,  αποτέλεσμα  ούσαι  έπί  τό 
πολύ  καί  τϊ)ς  άμαθείας  τοΟ  άντιγραφέως,  πολύ  νεωτέρου  τδν 
γραψάντων  τούς  έν  τή  Μαρκιαν^  · ουτος  ού  μόνον  κατά  τό  δο- 
κοΰν  μεταποιεί  φράσεις  καί  λέξεις,  άλλα  καί  τάς  χρονολο- 
γίας ακρωτηριάζει . Έκ  τοΟ  τελευταίου  τούτου  άπογράφου  έλα- 
βον  τή  καλοκάγάθω  έπιμελεία  τοΰ  έν  Λονδίνιρ  φίλου  κυρίου 
Δ.  Βικέλα  τό  έξ  άμφοτέρων  τδν  ένετικδν  κωδίκων  έλλείπον 
τέλος  τοΰ  χρονικοδ,  ύποσημειώσας  ( σελ.  543 ) καί  τό  έν  τδ 
έσχισμένω  φύλλω  τοΰ  μεγάλου  κωδικός  άπαντδν  τμημάτιον. 


Γ.  Σολομών  Ροδινοΰ,  Χρονικόν  Κύπρου  (1570- 
1585).  Περί  τοΰ  συγγραφέω;  καί  τοΰ  κατά  πάσαν  πιθανότητα 
άπολεσθέντο;  πολυτίμου  αύτοΰ  πονήματα;  (1)  γράφει  ταΰτα 
ό υίός  αύτοΰ  Νεόφυτο; . η Δεν  μου  φαίνεται  νά  κάμω  πράγμα 
ψόγου  άξιον,  διότι  5έν  τό  κάμνω  διά  καύχησιν  ή πατρικήν 
αγάπην,  άν  σιριά  εί;  εκείνου;  όπου  είπα  παρ’  επάνω  συναριθμή- 
σω  καί  τόν  μακαρίτην  τόν  πατέρα  μου  Σολομών  τον  Ροδινον 
από  τήν  Ποταμιών,  μάλιστα  γνωρίζω  πώ;  εκαμνα  άδικον  τή; 
ύποθέσεω;,  όποΰ  έμεταχειρίστηκα.  Τοΰτο;  όντα;  νέο;  εί;  τά 
σπουδαστήρια  τ9}ς  Άμμοχούστου  έγεότικεν  ολίγον  τίποτι;  τών 
γραμμάτων,  γραμματική;,  καί  ποιητικών,  καί  ίταλιανική;  γλώσ- 
ση;·  άπέκει  γυρίζωντα;  εί;  τόν  τόπον  του,  έσυνέβησαν  ο!  πό- 
λεμοι έναντίον  τή;  πατρίδο;  · τότε  αύτό;  ώ;  νέο;  φιλομαθές 
καί  όξύνου;  όποΰ  ητον,  έβαλεν  εί;  τόν  νοΰν  του  νά  κάμη  πράγ- 
μα, διά  τό  οποίον  ή σπουδή  καί  ή επιστήμη  του  ητον  πολλά 
ολίγη  · μέ  τοΰτον  παίζωντα;  ί σπουδάζωντα;  έβάλθηκε  καί 
Ιγραψεν  εί;  τρόπον  ίστορία;  όσα  λόγου  καί  μνήμη;  άξια  έσυ- 
νέβησαν εί;  έκείνο  τό  νησίν,  άφόντι;  έφάνηκεν  τοΰ  άντιδίκου 
ή αρμάδα  εί;  εκείνην  τήν  θάλασσαν,  ήγουν  πώ;  εί/γήκεν  εξω 
εί;  τήν  γήν,  τήν  μάχην,  τήν  αίχμαλωσίαν  τή;  Λευκοσία;,  τήν 
παράδοσιν  τή;  ’Αμμοχώστου,  καί  καθεξή;  εϊ  τι  δυστυχία  ήθελε 
συνέβη  τοΰ  νησίου  εκείνου,  τοΰτέστι  σεισμού;  πολυχρονίου;,  ά- 
βροχίαι;,  άκρίδε;,  πείναν,  θανατικά,  καί  άλλα  · καί  άκόμη  μέσα 
εί;  όλα  γράφει,  καί  έξηγάται  μέ  τού;  μούσαι;  όχι  χωρί;  τόν 
πρεπάμενον  θρήνον,  τήν  πολύκλαυστον  πούλησιν  τών  περίφη- 
μων μοναστηρίων,  όποΰ  τό  τότε  εύρίσκονταν  εί;  έκείνο  το  νησί. 


(1)  θεωρώ  αυτό  άπολεσθέν,  διότι  σεβαστοί  φίλοι  κατ’  έπίμονον  πα- 
ράκλησίν  μου  πολύ  ΐρευνήσαντες  έν  Ρώμη,  ένθα  ίμεινεν  ή βιβλιοθήκη 
τοΰ  Νεοφύτου  Ροδινοΰ,  δέν  ήδυνήθησαν  νά  μαθωσί  τι  περί  αύτοΰ,  έκτό; 
έάν  άπάκειται  ίν  τινι  των  άπροσίτων  τοΤ;  πολλοί;  βιβλιοθηκών. 


ϋί(5ίΙίζβό  ι^ΟΟ^Ιε 


ρνγ'. 

Ε’πιδεξήνετον  «κόμη,  άμή  αύτοδίδακτος,  εί;  ζωγραφικήν,  χαΐ 
τα  όσα  έγραφε  τά  εδειχνεν  όσον  τού  ήτον  δυνατόν  καί  μέ 
τήν  ζωγραφίκν . Αυτήν  την  Ιστορίαν  τήν  έσύνθεσεν  εί;  απλήν 
γλώσσαν,  ποτέ  εϊς  στίχου;  πολιτικούς,  ποτέ  εϊ;  πεζόν  μί- 
λημα · εσυρεν  αυτόν  τόν  κόπον  εω;  δεκαπέντε  χρόνου;  υστέ- 
ρα άπό  τήν  αιχμαλωσίαν . Άπέθανεν  εβδομήντα  χρονών  άνθρω- 
πο; » (1). 

ΙΑ'.  Νεοφύτου  τοΰ  ΡοδινοΟ,  περί  ήρώων,  στρα- 
τηγών, φιλοσόφων,  αγίων,  καί  άλλων  όνομαστών 
ανθρώπων,  όποΟ  εϋγήκασιν  άπό  τό  νησί  τή;  Κύ- 
πρου. ’Ετυπώθη  έν  Ρ ώ μ >),  παρά  τώ  Μασκάρδω  έ- 
τει  τή;  Χριστού  γεννήσεω;  αχ ν θ',  (εις  μικρόν  12,  σελ. 
203.  ΙΙερί  τοΰ  συγγραφέω;  έλάλησα  έν  τή  Νεοελληνική  Φιλο- 
λογία (σελ.  266-67).  Τό  δέ  πονημάτιον  τούτο  συνταχθέν  έπί 
τή  βάσει  τών  έν  τώ  τετάρτιρ  τμήματι  τών  λεγομένων  Λου- 
ζινιανικών  Στεμμάτων  Στεφάνου  τού  ΛουζινιανοΟ  κατα- 
γραφομένων  Κυπρίων  αγίων  καί  βασιλέων  (2),  περιέχει  καί  πολυ- 
τίμου; βιογραφιχά;  ειδήσεις  περί  τών  μετά  τήν  άλωσιν  τή; 
νήσου  διαλαμψάντων  έπί  παιδεία,  (σελ.  145-150),  έκ  τών  ο- 
ποίων οί  πλεΤστοι  ήσαν  σύγχρονοι  καί  φίλοι  τοΰ  Ροδινού . 'Α- 
παν  δέ  τό  σύγγραμμα  άνετυπώθη  μετά  μικρών  προσθηκών  έν 
τή  χρονογραφία  τοΰ  άρχιμανδρίτου  Κυπριανού,  περί  ή;  κατω- 
τέρω ) . 

ΙΒ'.  Κοόνικα  ήγουν  χρονογραφία  τοΰ  νησί  ου 
τή;  Κύπρου,  άρχίζωντα;  άπό  τόν  καιρόν  τού  Νώε 

(1)  Περί  ήρώων  κλπ.  σελ.  154-156. 

(2)  0α(.8ΐθ£θ  ά’  ί γθ  βαηϋ  άβΐ  Γββηο  όϊ  Οίρεο  (οαρ.  XX.)  — 
Οβίαίο^ο  όβϊ  εαηΐί  β εβηΐβ  <3ο1Γ  ίευία  (Η  Οΐρτο.  — Οαΐβίοςο 
ββΐΐί  β&ηΐί  ίοΓββΐϊίΓΐ,  β εηβ  Γβΐϊςηίθ  ηΜΙ’ϊεοΙα  ιΐί  Πρπ>  (οβρ. 
XX VII- VIII.)  Έν  τή  ΚβοοοΙΙ»  άΐ  οϊη(]<ιβ  άίβοοηεΐ,  ίηΐίΐοΐβΐβ 
ΟοΓοηβ,  Ραάονβ  1557. 


έω;  εις  τούς  1572,  μεταγλωττισμένη  άπό  Λατίνων 
εί;  Ρωμαίων,  (χειρόγραφο;  έν  τί)  βιβλιοθήκη  τοϋ  έν  Κωνσταν- 
τινουπόλει  μετοχιού  τοΰ  Παναγίου  Τάφου  ύπ'  αριθμόν  310,  έκ 
φύλλων  άκριβώ;  100"  είναι  δε  μετάφρασι;  έκ  τοΰ  ιταλικού  τοΰ 
γνωστοΟ  περί  Κύπρου  πονήματο;  τοΰ  Στεφάνου  Λουζινιανοΰ 
ΟίιΟΓο^Γηίβα  βό  βΓβνβ  ΐβίοπα  «ηίνβΓκαΙβ  (ΙβΙΤ  ίβοΐπ  <1ί  Οίρπο. 
Καί  άγνωστον  μέν  ύπό  τίνο;  καί  πότε  έςεπονήθη  ή μετάφρασι; 
αυτή  · τοΰτο  δέ  μόνον  γινώσκομεν  έ;  έπι συνημμένη;  έν  τΟ 
κώδικι  έπιστολϊΐ;  τοΟ  αρχιεπισκόπου  Κύπρου  Σιλβέστρου,  ότι 
έπιμελεία  τούτου  άντιγραφεΤσα  έ;  άλλου  κώδικο;  έπέμφθη  εί; 
Κωνσταντινούπολή  προ;  τόν  γνωστόν  πατριάρχην  των  Ιεροσο- 
λύμων Χρύσανθον  τόν  Νοταραν,  επανειλημμένοι;  ζητήσαντα 
παρά  τοΰ  Σιλβέστρου  τό  τε  άντίγραφον  τούτο  καί  άλλα;  περί 
Κύπρου  εϊδήσει;.  Έκτό;  των  έκατόν  φύλλων  τ?,'  κυρίω;  χρο- 
νογραφία;, 6 κώδιξ  περιέχει  καί  έτερα  30  φύλλα,  15  έν  τί) 
άρχί|  καί  15  έν  τω  τέλει,  προστεθέντα  κατόπιν  έν  τ·?|  συνδέ- 
σει. Έκ  των  έν  τί)  άρχίί  φύλλων  τά  14  άγραφα,  έν  δέ  τω  γε- 
γραμμένω  περιέχονται  σημειώματα  περί  αποστάσεων  καί  λι- 
μένων άπό  Ρόδου  προ;  τά,ν  Αττάλειαν,  καί  άπό  ’Ατταλεία; 
προ;  την  Κύπρον,  ειλημμένα  έκ  τών  γνωστών  λιμενοδεικτών 
(πορτολάνων),  ιδία  δέ  τοΰ  Τάγια.  Έκ  δέ  των  έν  τέλει  φύλλων 
τά  11  άγραφα,  καί  τά  4 γεγραμμένα  περιέχουσι  τό  άμέσω; 
κατωτέρω  καταγραφόμενον  πονημάτιον  του  Σιλβέστρου  (1). 

ΙΓ’.  Σύντομο;  περιγραφή  τή;  νήσου  Κύπρου, 
πεμφθεΐσα  πρό;  ή μ 3 ; παρά  τοΰ  έν  αυτί)  προστα- 
τεύοντο;  άρχιεπισκόπου·  (άρχεται  « Α!  εύρισκόμεναι 
έν  τ?ί  νήσω  ταύτ>],  μακαριώτατε  δέσποτα,  κωμοπολει;  » · ά- 

(1)  Την  περιγραφήν  τοΰ  χώϊικος  οφείλω  εις  τήν  φιλικήν  πρ*- 
ίυμ-ίαν  τοΰ  γραμματεώς  τοΰ  Μετοχίου  έλλογίίλου  κυρίου  Παύλου  Νεο- 
κλ7, . 


ρνε'. 

ποτείνεται  δέ  πρός  τον  εΐοημένον  πατριάρχην  Χρύσανθον  ύπό 
τοΰ  συντάςαντος  Σιλβέστρου  αρχιεπισκόπου  Κύπρου)  (1). 

ΙΔ'.  Ιστορία  χρονολογία·))  τής  νήσου  Κύπρου 
έρανισθεϊσα  έ κ διαφόρων  I σ τ ο ρ ι χ ώ ν καί  σ υ ν τε- 
θεί σ α απλή  φ ρ ά σ ε ι ύπό  τού  τής  άγιωτάτης  αρ- 
χιεπισκοπής αρχιμανδρίτου  Κυπριανού,  ά ρ χ ο μ έ- 
νη  άπό  τοΰ  κατακλυσμού  μέχρι  τού  παρόντος. 
Ε"  ν ε τ ί η σ ι ν 1788,  παρά  Ν.  ΓλυκεΤ  (εί;  4,  σελ.  θ' — 406). 
Ο'  συγγραφεύς  τού  άξιολόγου  τούτου  πονήματος  Ιερομόναχος 
Κυπριανό;  έξ  Επισκοπής  ή Κουρίας  τής  Κύπρου,  έτερος  τού 
ομωνύμου  Κυπρίου  Κυπριανού  πατριάρχου  Αλεξάνδρειάς  (2), 
έξεπαιδεύθη  δαπάνη  τού  αρχιεπισκόπου  Χρυσάνθου  έν  Πατχ- 
βίω,  άφοΰ  πρότερον  διέτριψεν  έν  Βενετία  έπί  τινα  χρόνον  έπαγ- 
γελλόμενος  τόν  διορθωτήν  έν  ταΤ;  τότε  άχμαξούσαις  έλληνι- 
χαΤς  τυπογραφίαν;  · μετά  δέ  τό  πέρας  τών  σπουδών  αυτού,  κατέ- 
γινε δ ι'  άποφυγήν,  ώς  λέγει,  ά μ ε λ ε ί α ς,  εις  τήν  έξελλή- 
νισιν  τής  Ιταλικής  χωρογραφίας  τής  Κύπρου  Στεφάνου  τοΰ 
Λο  υζινιανοΰ,  σκοπόν  εχων  μόνον  τήν  μετάφρασιν 
τυπώσαι.  Δεύτεραι  όμως  σκέψεις  ήνάγχασαν  τόν  Κυπριανόν 
νά  προτίμηση  άντί  τής  μεταφράσεως  ταύτης  τ))ν  συγγραφήν 
Ιδίας  περί  Κύπρου  μονογραφίας,  ώς  λέγει  προλογιζό μένος  · « δ 
άνήρ  (Στέφανος  ό Λουζινιανός)  καί  τοι  αξιέπαινος  διά  τό  μικρόν 
καί  σύντομον  έργον,  διότι  είπών  μόνον  όλίγα  περί  τών  πόλεων 
καί  τοΰ  κατοικισμοΰ,  περί  δέ  τών  έξουσιασάντων  εθνών  πολύ 
σχιωδώς,  καί  περί  τών  άπό  Κωνσταντινουπόλεως  δουκών  παν- 

(1)  Ό Σίλβεστρο.  οϊτος  άχαάζων  περί  τό  έτος  1730  έζωρίσβη  δπό 
τής  Πύλης,  ώς  τολμήσας  νά  μεταβή  εις  Κωνσταντινούπολή  όπως  προσ- 
χλαυΟή  έπί  τοΤς  δυσύαστχχτοις  φόροι;  τοΤς  χχβ’  {χάστην  έπιδαλλομενοις 
«ίς  τούς  δυστυ-χίΐς  χαί  πενεστάτους  Κυπρίους . (Κυπριανού,  Ιστορία  Κύ- 
πρου, σελ.  314). 

(2)  Περί  τούτου  8ρα  Σάθα  Νεοελληνικήν  φιλολογίαν  (σελ.  512-13). 


ρντ'. 

τελώ;  σιωπήσας,  ήψατο  των  ιερών  -ολέμων  τών  Λατίνων  διά 
τήν  ελευθερίαν  τή;  Ιερουσαλήμ,  είς  οθς  έχτάνθη  μέ  ζήλον  ώς 
λατϊνος,  έκεϊθεν  την  σειράν  τών  ονομάτων  τών  Λουζινιανών  καί 
τής  γενεαλογία;  αυτών  διελθών,  προσθέσας  καί  τούς  παρά  φρά 
Καλλεπίου  δύο  πολέμου;,  οΰ;  χαί  αύτό;  έσυμμχζωζεν  άπο  τά 
Ημερολόγια  τών  συσχλαβωθέντων,  άσυντάχτω;  χαί  έχ  τοΟ  προ- 
χείρου έτελείωσε  · αφήνω  πόσον  παθητιχώς  όμιλεΤ  διά  τους 
άνατολιχούς  Ρωμαίου;  συμπατριώτας  του  είς  αυτό  τό  βιβλιά- 
ριό ν του,  χαθό  φράτωρ  χαί  τής  αυλής  τής  Ρώμης  παράσιτος  (1). 
Α’φ’  ού  είδον  ότι  προς  τοίς  άλλοι;  χαί  χατά  την  ύλην  χαί 
χατά  την  χρονολογίαν  έλλειπής  ό άνήρ,  διατί  Ισως  ύστερημέ- 
νος  άπό  βιβλία  ίστοριχών  τότε,  Ιτρεψα  τόν  οφθαλμόν  είς  τάς 
ώδε  (έν  Βενετία)  εύποροβίβλους  βιβλιοθήχας,  χαί  έξαιρέτως  είς 
τήν  αυθεντικήν  τοΟ  αγίου  Μάρχου,  παρ’  ής  τά  πλείω  έρανισά- 
μην  ■ έρεύνησα  λοιπόν  μέ  χόπον  χαί  έπιμέλειαν  όχι  μιχράν  πα- 
λαιούς χαί  νεωτέρους  ίστοριχούς  διαφόρων  διαλεχτών,  χαί  με- 
ταγράφων  χαί  μεταφράζων  έπροσπάθησα  όσον  τό  δυνατόν  λαμ- 
βάνων  τάς  έννοίας  νά  συνθέσω  είς  τό  άπλοελληνιχόν  . . . έσπού- 
δασα  ώ;  δυνατόν  νά  πλησιάσω  είς  τό  άληθέστερον,  μήτε  άρ- 
νοΟμαι  πώς  εί;  τινά  φανέντα  αρμόδια  δέν  έδωχα  την  γνώμην 
μου,  ώς  έχ  τής  αυτής  γής  * . 

Τό  πρώτον  μέρος  τοΟ  συγγράμματος  τοΟ  Κυπριανού  (σελ 
4-64)  περιέχει  τήν  τοπογραφικήν  χαί  Ιστορικήν  περιγραφήν  τής 
νήσου,  συντεταγμένην  έπί  τ ή βάσει  τής  τε  χωρογραφίας  τοΟ 
Λουζινιανοΰ  χαί  Ιδία  τού  γνωστού  περί  Κύπρου  συγγράμματος 
τού  ’Ιωάννου  Μεουρσίου.  Τό  δεύτερον  μέρος  (σελ.  65-119)  πε- 

(1)  Και  αυτός  ο·  6 οΐχος  τού  έν  λώγφ  Ιστοριογράφου,  χαταγώμε- 
νο;  έχ  τών  ίμωνυμων  βασιλέων  τής  Κύπρου,  έπρέσβιυι  τό  ίλλ^νιχόν 
θρήσκευμα  ■ μόνος  0;  οδτος  έξιλατινίσβη  χαταταχθείς  έν  ’ϋ  τάγματι  τού 
αγίου  Δομίνικου  μεταβαλών  χαί  τό  Ονομα  αυτού  Ιάκωβος  είς  Στέφα- 
νος (ί.ϋ8ί{τη.'ιη,  Οθηέ8ΐυ£ίβε,  φύλλ.  96-99).  Σι·, μ.  Σόδα. 


ϋΐ9ΪΙίλθ31)ν  II: 


ριλαμβάνον  τήν  ιστορίαν  τής  νήσου  άπό  τών  πχναρχαίων  χρό- 
νων μέχρι  τής  ύπό  Ριχάρδου  τοΟ  Λεοντοθύμου  καταλΐήψεως 
αυτής,  συνεγράφη  έπιμελώς  έκ  διαφόρων  πηγών,  βυζαντινών  τε 
χαί  άλλογλώσσων.  Ή δέ  συνεχιζοριένη  διήγησις  (σελ.  119-273) 
από  τής  ύπό  Γουίδου  Αουζινιανοϋ  άγορας  τής  Κύπρου  μέχρι 
τής  ένετοκρατίας  παρελήφθη  έχ  τής  έπ’  όνόματι  τοΟ  Έρρίχου 
Ζιβλέ  φερομένης  Ιστορίας  τών  Αουζινιανών  βασιλέων  τοϋ  ένε- 
τσΟ  Φραγχίσχου  του  Λορεδάνου  (1).  Μετά  δέ  ταυτα  (σελ.  275- 
309)  έ'πεται  ή εξιστόρησες  τής  ύπό  τών  Τούρκων  άλώσεως  τής 
νήσου  έχ  διαφόρων  πηγών  (2).  ’ Ακολουθεί  δέ  (σελ.  309-331) 
σύντομος  έκθεσις  περί  τών  έν  Κύπρω  συμδάντων  κατά  τούς 
πρώτους  τής  τουρκοκρατίας  χρόνους  μέχρι  τοϋ  έτους  1777,  συν- 
τεταγμένη έκ  τών  παρά  διαφόροις  συγγραφεϋσιν  άπαντωσών 
σποράδην  ειδήσεων  καί  εκ  τινων  σημειωμάτων  σταλέντων  αύτώ 
(1787)  ύπό  τοΟ  άρχιδιακόνου  τής  αρχιεπισκοπή;  Κύπρου  Ίωαν- 
νικίου . Τό  τελευταΐον  τοΟτο  μέρος  είναι  τό  σπουδαιότερον  τοΟ 
φιλοπονήματος  τοΟ  Κυπριανού,  ώς  περιέχον  είδήσεις  ώς  έπΐ  τό 
πολύ  άγνωστους-  οϋτω  πρός  τοΐς  δλλοις  ευρηται  καί  « σημείωμα 

(1)  « Άκολουθίΐ  παρά  πόδας  ή τών  Λατίνων  βασιλέων  Ιστορία, 
συνοψισύίΐσα  άπό  τής  τοΰ  Ένρίκου  Γιβλέτ  Φραντζε'ζου  κχύαλλιέρου,  καί 
αυτή  μετά  συντομίας  ?σον  τό  δυνατόν  ».  σελ.  119. 

(2)  « Επειδή  έξετάσας  διαφόρου;  Ιστορικούς,  οΰδεν  άλλο  άξιοση- 
μείωτον  ίτυχα  έν  τώ  μεταξύ  τών  όγδοήκοντα  δύο  χρόνων,  οπού  ή γα- 
ληνότατη άριστοχρατία  τών  Ενετών  έκυβέρνα  τήν  νήσον,  ειμή  8σα  ευ- 
ρίσχονται  διεσπαρμένα  εις  τήν  Ιστορίαν  αυτήν,  διά  τοϋτο  ακολουθώ  τούς 
υπό  τών  ’ Οθωμανών  πολέμους  κατά  τής  νήσου,  τούς  ίποίους  έσύλλεςα 
άπό  τούς  Ιστορικούς  τών  Ένετικών  πραγμάτων,  άπό  τήν  Ιστορίαν  τού 
ΛαΟυγιέρ  Ψραντζίζη,  άπό  τήν  τοϋ  Μπέμπου  άρχοντος  Ένετοϋ,  καί  τινά 
άπό  τοϋ  φρά  Καλλεπίου  Κυπρίου  παρά  τώ  Στεφάνιμ  Λουζινιάνω,  ώς 
αίχμαλωτισΟε'ντος  «ΐς  τόν  πόλεμον  τής  Λευκωσία;  καί  είδήμονος  ■ . 
Τό  τελευταΐον  τοϋτο  τμήμα  τό  εξιστορούν  τα  κατά  τήν  «λωσιν  όπό 
τών  Τούρκων  άνετυπώΟη  ύφ'  ήμών  έν  τή  Τουρκοκρατούμενη  Έλλάδι . 


ρνη'. 

μιάς  παλαιας  αποστασία;  τής  Κύπρου  (σύμβασης  περί  τό  έτος 
1680),  όπου  ό άρχων  κόνσολος  τής  Φράντζας  μονσοΰ  Άστιέρ 
έ σημείωσε  κατά  την  κ'  Δεκεμβρίου  1764  ».  'Γώ  οϋτω  τελευ- 
τώντι  συγγράμματι  επισυνάπτονται  καί  αί  έζής  περί  Κύπρου 
μονογραφία!,  συντεταγμένχι  μέν  ύπ’  άλλων,  έπεξειργασμέναι  δέ 
ϋπό  τοΟ  ΚυπριανοΟ  — α)  Περί  ένδοξων  καί  περίφημων  ύποκει- 
μένων,  ήτοι  περί  βασιλέων,  στρατηγών,  ηρώων,  ποιητών,  φιλο- 
σόφων καί  τεχνιτών  Κυπρίων  παρά  Νεοφύτου  Ροδινοϋ  Κυπρίου, 
μάλιστα  έκ  τοΰ  Ίωάννου  Μεουρτζίου  τά  πλείω  έρανισθέντα 
(σελ.  332-362 ) — β)  Περί  των  προϊόντων  τής  νήσου  (σελ. 
363-369·  μετάφρασις  έκ  τής  χωρογραφίας  Στεφάνου  τοΟ  Λου- 
ζινιανοΟ)  — γ)  Τοΰ  μακαριωτάτου  καί  αοιδίμου  κυρίου  Φιλό- 
θεου σημειώσεις  περί  τής  τών  Κυπρίων  έκκλησίας,  καί  έκθεσις 
αύτοΰ  περί  τών  προνομίων  τής  αυτής,  έτει  1740  (σελ.  370- 
390) . Έπί  τώ  τελεί  δ'  ευρηται  κατάλογος  τών  έν  Κύπριρ  (ΐο- 
νών,  μετ’  άλλων  τινών  σημειωμάτων,  καί  συμβουλαί  τοΤς  Κυ- 
πρίοις  πρό;  θεραπείαν  τοΰ  δήγματος  τοΟ  δηλητηριώδους  όφεως 
κωφία  (κουφής). 

Τό  ούτως  έχον  φιλοπόνημα  τοΰ  λογίου  Κυπρίου  είναι  ή 
μόνη  έπιστημονική  μονογραφία,  ήν  παρήγαγεν  ή νεοελληνική 
φιλολογία  από  άλώσεως  τοΟ  Βυζαντίου  μέχρι  τής  δημοσιεύσεως 
τής  πολυτίμου  περί  Χίου  μονογραφίας  τοΰ  μακαρίτου  Βλα- 
στοΰ.  Βεβαίως  ή συγγραφή  τοΰ  Κυπριανοΰ  δεν  δύναται  νά  συγ- 
κριθή  προς  τήν  περί  τους  αύτοϋς  χρόνους  δημοσιευθεϊσαν  δίτο- 
μον  περί  Κύπρου  πραγματείαν  τοΰ  γερμανοΰ  ΡαΓνχάρδου,  ή τις 
πολύ  ύπερέχει  τήν  ελληνικήν  κατά  τε  τήν  έπιστημονικήν  διά- 
ταξιν,  τήν  χρονολογικήν  ακρίβειαν  καί  τήν  κριτικήν  έςέλεγξιν 
τών  πηγών  · έχει  όμως  ή πρώτη  τό  πλεονέκτημα  νά  ή πλη- 
ρέστερα έκείνης,  διαιοπτομένη;  άρια  τή  άλώσει  τής  νήσου  ύπό 
τών  Όθωμανών,  ώς  συνεχίζουσα  τήν  ιστορίαν  μέχρι  των  ήριερών 
τοΰ  γράφοντος,  όστις  άπεθησαύρισε  τοσαύτας  περί  τουρκοκρα- 


ΟίθίΙίΕθςΙ  6γ  ϋοο^Ιε 


ρνθ'. 

τί-ας  ειδήσεις,  πολυτίμου;  καί  διά  τού;  νυν  καί  τούς  μέλλοντας 
ιστοριογράφου;  τή;  νήσου,  οί'τινε;  έπαξίω;  θέλουσιν  εγκωμιάσει 
τήν  φιλοπονίαν  τοΰ  μακαρίτου  Κυπριανού . 

ΙΕ.  Κυπριά;  χαρίεσσα,  καθιστοροΟσα  τά  έν 
τϊ)  όλβίω  νήσω  ταύτή  μνήμης  καί  διηγήσεω;  έ- 
πισημοτερα,  υπό  Κωνσταντίου  αρχιεπισκόπου 
Σιναίου.  | ’Εν  τώ  χαρίεντι  τούτω  πονηματίω,  τό  όποιον  κατ’ 
αξίαν  επαινεί  ό κ.  Σακελλάριο;  |1),  έκτίθησιν  ό πολυμαθή; 
καί  αοίδιμο;  ιεράρχη;  μετά  μεγίστη;  συντομία;  τήν  Ιστορίαν 
τή;  νήσου  καί  τά  ύπό  τήν  λατινοκρατίαν  παθήματα  αυτής. 
Συνεξεδόθη  δε  τή  Περιγραφή  τής  έν  Κύπρω  μονή;  τοΰ  Κύκου 
(Ένιτίήσιν  1817,  σελ.  127-154). 

ΙΣΤ’.  Σακελλαρίου,  Κυπριακά,  τόμ.  I,  καί  III,  έν 
Α’θήναι;  1855  καί  1868.  Ό παντός  έπαίνου  άξιος  οΰτο;  κα- 
θηγητή; έπί  τετραετίαν  όλην  διδάξας  έν  Αάρνακι  τή;  Κύπρου 
(1849-1853),  μή  ακολουθών  τώ  άξίω  μομφής  παραδείγματι  των 
άλλων  ώ;  έπί  τό  πολύ  έφ’  & μή  δεΤ  καταναλισκόντων  καί  γνώ- 
σεις καί  ευφυΐαν,  συνέλαβεν  έν  τή  νήσω  έτι  ών  τήν  αγαθήν 
Ιδέαν  νά  προσφέρή  έκ  των  ένόντων  τόν  όφειλόμενον  τή  πατρίδι 
φόρον,  συγγράφων  τρίτομον  μονογραφίαν  περί  Κύπρου.  Καί  δή 
«μα  έπανακάμψας  εις  Αθήνα;  έδημοσίευσε  (1855)  τόν  πρώτον 
τόμον  τών  Κυπριακών,  περιέχοντα  τήν  τοπογραφικήν,  άρχαιο- 
λογικήν  καί  φυσικήν  τή;  νήσου  περιγραφήν,  περισυνάξα;  μέν 
εΐ;  έν  τά;  τήδε  κακεΐσε  διεσπαρμένα;  ειδήσεις,  πολλά  δέ  καί 
αύτός  προσθεί;  τής  Ιδίας  αυτού  φιλοπονία;  καί  ευθυκρισίας  ε- 
ξαγόμενα. Αυστυχώ;  δέ  ούτε  τά  μέσα  έχων  πρός  άνετον  έξα- 

(I)  Κυπριακά,  Α,  προ'λ.  ε’.  Καύέ  λέγει  4 αυτό;  συγγρ αφεύς  (ια’) 
« περί  τής  ένεστωσης  Τής  νήσου  καταστάσεως  ίγραψεν  ερανιστείς  έκ 
τοΰ  έν  Κύπριο  γαλλικού  προξενείου  4 Α.  Μαργαρίτης  φυλλάδιον,  δη- 
μοσιευ&ίν  έν  Άβήναις  τό  1 848  » . 
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κολούθησιν  τοΟ  έργου  ούτε  δυνάμενος  ένεκα  τοΰ  επαγγέλ- 
ματος χύτου  νά  διαμέν»)  διαρκώ;  έν  ’Αθήνχις,  ήναγκάσθη  νά 
διακόψΐ)  προς  καιρόν  τήν  εκδοσιν  τοΟ  συγγράμματος  · μόλις 
δέ  μετά  παρέλευσιν  δεκχκχιτριών  όλων  ετών  ήδυνήθη  νά  δη- 
μοσιεύστε, καί  τον  τρίτον  τόμον,  προτιμηθέντα  τοΰ  Ιτι  ανεκ- 
δότου δευτέρου  (1).  Ό τρίτος  οΰτος  τόμος,  περί  ου  σπου- 
δαίος έγένετο  λόγος  ύπό  τών  έν  Γαλλία  καί  Γερμανία  σοφών, 
περιέχει  πολύτιμον  συλλογήν  Κυπριακών  ασμάτων,  παροιμιών, 
αινιγμάτων,  παραμυθιών  καί  γλωσσάριων,  τών  όποιων  ό φιλό- 
πονος συλλογεΰς  προέταξε  καλάν  μελέτην  περί  τής  έν  τ?ί  νη- 
σω  παιδείας  καί  γραμματικήν  τής  Κυπριακές  διαλέκτου,  ούχί 
μέν  τήν  πρώτην,  ώ;  λέγει  άγνοών  την  τοΰ  Πέτρου  .Μερκά- 
δου  (2),  αλλά  την  έπιστημονικωτέρχν . Δυστυχώ;  ό κύριος  Σα- 
κελλάριος  άφορών  εις  μόνην  τήν  γλωσσικήν  αξίαν  τών  ύπ’  αύτοΰ 
δημοσιευομένων  ασμάτων,  όλίγην  κατέβαλε  προσοχήν  καί  περί 
τήν  χρονολογικήν  αυτών  ταξινόμησιν,  αποτελούσαν  τήν  πρωτί- 
στην  βάσιν  τών  γλωσσικών  ερευνών·  άλλην  αξίαν  εχει  γλωσσικόν 
μνημεΐον  τής  παρελθούσης  έκατονταετηρίδος,  καί  σπουδαιοτέραν 
τό  αυτό  τοΰτο  δυνάμενον  ν’  άναχθή  εις  πολλάς  έκχτοντχετηρί- 
δα;  πρότερον.  'Ενια  τών  Κυπριακών  τούτων  ασμάτων  δύνανται 
νά  όνομασΟώσιν  αληθώς  φιλολογική  άνακάλυψις,  ώς  όντα  τά 
αρχαιότερα  καί  πληρέστερα  μνημεία  τής  νεωτέρας  ήμών  δια- 

(1)  Ουτος  θέλει  περιέχει  τήν  Ιστορίαν  καί  μυθολογίαν,  άρχαίαν  τε 
και  νεωτέραν . 

(2)  Τό  περί  Κυπριακής  διαλέκτου  σύγγραμμα  τοΰ  έν  τή  ντ,σιυ  επί 
πολύ  διατρίψαντος  Φραγκισκανού  τούτου  μισιοναρίου  έςεοέΟη  δπό  τήν 
επιγραφήν.  «Νέα  έγχυκλοπαιόεία  τής  αποστολής  τής  Κύπρου.  Νονα 
οηονοΙορΒβιΙί»  Γηΐίβίοηί*  Βροπίοΐίοαβ  ϊη  Γβρη  > ('.νρπ’,  $<ίι  ίη- 
δΐίΐαΐίοηββ  Ιίπ^ιιβο  ΟΓβοοαο  νιιΐβκπβ.  Κυιιιπο,  1732 » περιέχει 
ϊι  κυπριακήν  γραμματικήν,  καί  γλωσσάριον  εις  κυπριακήν,  λατινικήν, 
ιταλικήν  καί  Ισπανικήν  διάλεκτον. 
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λέκτου · τά  ύπ'  αριθμούς  2,  3,  4,  καί  1 7 άνήκοντα  εις  τον 
άπελατικόν  καί  «κριτικόν  κύκλον  εχουσιν  ήλικίαν  έννέζ  όλων 
έκατονταετηρίδων,  ώ;  έξυμνοΰντα  τά;  αριστεία;  τών  τότε  άκ- 
μασάντων  Κωνσταντίνου  τοΟ  Δούκα  καί  τοΰ  ανεψιού  αύτοΰ 
Βασιλείου  τοΟ  Διγενή,  θεοφύλακτου  τοΰ  /.λεισουράρχου  καί 
Φιλοπάππου;  του  απελάτου  (1).  Τή;  βύτή;  περίπου  έποχή; 
είναι  καί  τό  άσμα  εκτον,  Τά  ύπ’  άριθμούς  15  καί  16  ύμνοΰσι 
τήν  κατά  τή;  ’Ιωάννα;  Λαλεμδ,  ερωμένη;  τοΰ  Βζσιλέω;  Πέ- 
τρου τοΰ  Α',  σκληράν  έκόίκησιν  τή;  βασίλισσα);  Έλεονορα;  τή; 
έξ  Άρραγώνο;  (2).  Τό  ϋπ’  άριθμόν  11  περιγράφει  την  ύπό  τοΰ 
αντάρτου  Μεεμέταγα  Πογιατζογλου  (1680)  άπαγχόνισιν  έν 
Πάφο  ένό;  τών  περίφημων  κατασκόπων  τοΟ  εί;  Κύπρον  στα- 
λέντο;  προ';  κατάπνιξιν  τή;  άνταρσία;  Μεχμέτ  πασά.  Τό  ύπ’ 
άριθμόν  30  άσμα  τοΰ  Χριστοφιδίου  έποιήθη  περί  τό  ετο;  1730, 
ότε  ό αρχιεπίσκοπος  Φιλόθεο;  μετέβη  εί;  Κωνσταντινούπολιν 
Γνα  ενεργήση  πρό;  άπαλλαγήν  τής  νήσου  άπό  τής  τυραννική; 

(1)  Έχ  των  έν  τΐϋ  τρίτω  καί  δεκάσω  ίβδόμ <;>  άσμασιν  άναφερο- 
μενων  ϋαρκχηνίδν  δδηγηθείς  ό χ.  Χαχελλάριος  είχα σεν  δτι  ταϋτα  έποιή- 
θησαν  χατα  τούς  χρόνους  των  εις  Κύπρον  επιδρομών  των  Αράβων· 
καλώς  δε  παρετήοησε  χαΐ  τήν  σχέσιν  τούτων  πρός  τό  δπό  τοΰ  χ.  Ζαμ- 
πελίου  δημοσιευθέν  ασμα  περί  τοΰ  υίοΰ  τοΰ  Ανδρονίκου  (Δούχα)·  α- 
γνοιών δμως  8τι  τόσον  οδτος  ιός  καί  δ Διγενής  είσϊν  έν  καί  τό  αΰτό 
πρόσωπον,  οϋ  μόνον  δΐν  έπε'μεινεν  έν  τή  εΐχοτολογίγ,  άλλά  χαί  ιός  μυ- 
θώδη ήρωκ  (Κύπριον  'Ηρχχλε'κ)  παρεδε'χθη  έπί  τέλους  (σε*.  273)  τόν 
Διγενή  . 

(2)  *Αν  οΐ  Κύπριοι  χρονογράφοι  παρεσιώπων  τό  σκανδαλώδες  τοΰτο 
έπεισόδιον,  ήδύνατο  να  είχοτολογηθή  συγγένεια  τίΰν  Κυπριακών  τούτων 
φτμάτων  πρός  τό  γνωστόν  μυθιστόρημα  Θεοδιίιρου  τοΰ  Προδρόμου  ( τα 
χατά  Ροδάνθην  χαί  Δοσιχλε'α),  διότι  χαί  έν  τούτω  ή Κυπρία  Μύριλλα 
ζηλοτυποΰσα  πρός  τήν  δοΰλην  Ροδάνθην  (Ροδαφνοΰ  έν  τΰϊ  Κυπρίω 
άτματιΙ  τα  αΰτα  σχεδόν  έργάζεται  πρό;  θανάτωσιν  αυτής  (τμ.  Η',  στίχ. 
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δυναστεία;  τών  κυμαινόμενων  αυτήν  Όθωμανών.  Τό  ύπ’  αρι- 
θμόν 12  άσμα  τή;  Έρανέ;  ανάγεται  εις  τά;  έν  έτει  1764- 
1766  ακαταστασία; . Ούτω  δέ  δύνανται  νά  ταζινομηθώσι  καί 
άλλα  των  Κυπριακών  ασμάτων. 

Βεβαίως  δέν  δύναταί  τις  ν’  απαίτηση  το  τέλειον  έπί  θέ- 
ματος μάλιστα,  τοΟ  όποιου  άγνοοΟνται  έτι  αΐ  διαστάσεις.  Κα- 
λήν όμως  αρχήν  πρός  μελέτην  τοΟ  Κυπριακού  ιδιώματος,  τοΰ 
όποιου  τοσοΰτον  πολλά  και  ποικίλα  μνημεία  περιεσώθησαν  (1), 
ένεκαινίασε  το  φιλοπόνημα  τοΰ  καθηγητού  κ.  Σακελλαρίου,  τον 
όποιον  εϊλικρινώ;  προτρέπομεν  νά  έγκαταλείψη  τάς  περί  τής 
Κύπρου  Ιστορικά;  καί  άρχαιολογικά;  μελέτα;,  αϊτινε;  εΐ;  οϊον 
νύν  περιήλθον  σημείο ν άπαιτοΰσι  πολυχρόνιον  κάματον,  καί  τό 
απουδαιότερον  μέσα  πολυειδή,  τά  όποια  άδύνατον  νά  εύρη  έν 
Ε’λλάδι,  καί  άφιερωθή  περί  τά,ν  αποκλειστικήν  μελέτην  τής  Κυ- 
πριακή; γλώσσης,  προ;  τιμήν  καί  αύτοϋ  τούτου  καί  τής  ελληνι- 
κής φιλολογίας . 

Τελευτών  εκφράζω  τήν  διάπυρον  ευγνωμοσύνην  μου  προ’ς 
τον  έν  Άθήναις  νομισματολόγον  κύριον  Παύλον  Λάμπρον,  όστις 
μετά  τού  διακρίνοντος  ζήλου  εσπευσεν  έκπληρών  τήν  φιλικήν 
παράκλησίν  μου  ν'  άποστείλη  τήν  έν  τέλει  δημοσιευομένην  έμ- 
βριθεστάτην  νομισματικήν  πραγματείαν,  ώς  καί  τά  έπισυνημμένα 
σχέδια  τών  έν  τή  πλουσία  αυτού  συλλογή  άποτεθησαυρσμένων 
ανεκδότων  καί  τοσοΰτον  πολυτίμων  νομισμάτων  τών  έπί  φραγ- 
κοκρατίας έν  Κύπρψ  κοπέντων. 

(1)  Εκτός  τών  νύν  έχόιδομενων  χρονογράφων  και  τής  άνωτε'ρω 
χατχγραφείσης  Κυπριακής  συλλογής  τής  έν  Παρισίοις  βιβλιοθήκης,  τής 
έρωτικής  συλλογής  Ζαχαρία  τού  Βουστρωνώυ,  ώς  καί  τού  δπό  τοΰ  καθη- 
γητοϋ  \ν»£ηβΓ  έκδιδομενου  Πουλολόγου,  άναφερεται  δπό  ’Αλλατίου  καί 
τό  έξής  : « Ίωάννου  Δαμασκηνού  λάγος  τών  χεχοιμημενων,  μεθερμηνεύτη 
εις  τήν  ήμετέραν  ιδιωτικήν  τήν  τών  Κυπρέων  γλο'ττα  ».  Α11»ίϋ,  8χπΐ- 
πιϊοί»,  Οοΐοη.  1653,  II,  σελ.  452 
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Έν  τώ  έπισυνημμένω  γλωσσήμ ατι  προσεπάθησα  νά  έπε- 
ξεγήσω  μετά  τή;  δυνατή;  άκριβολογία;  τά;  έν  άμφοτέροις  τοϊ; 
χρονογράφοι;  άπ αντώσας  δυσνοήτους  λέςει;,  ές  ών  αϊ  πλεϊσται 
άγνωστοι  καί  αύτοΐ;  τοΤ;  νΟν  Κύπριοι;,  δέν  κατεγρ άφησαν  ΰπό 
τοΟ  κ.  ίΕακελλαρίου . Προτιθέμενος  δέ  νά  δημοσιεύσω  καί  άλλην 
σειράν  Κυπριακών  μνημείων  αναβάλλω  μέν  την  επιστημονικήν 
άνάλυσιν  τοϋ  Κυπρίου  γλωσσήματος,  ούχ  ήττον  δέ  νΟν  προσεπά- 
θησα  νά  σημειώσω  τήν  κατάλληλον  ερμηνείαν  έκάστης  λέςεως, 
παρεντιθέμενο;  καί  τήν  έλληνικήν  ή ξενικήν  αυτή;  παραγωγήν. 

Έν  συνόλω  παρατηρεϊται,  ότι  έν  τή  γλώσσα)  άμφοτέρων 
τών  χρονογράφων  σπουδαίω;  έπηρεάξει  ούχί  ή τών  κρατουντών 
γάλλων,  άλλά  μάλλον  ή ιταλική  καί  ίδίω;  ή ένετική  διάλεκτος, 
ένεκα  τών  έμπορικών  σχέσεων  τής  Ανατολή;  πρβς  τήν  "Ιταλίαν 
μάλλον  ή τήν  Γαλλίαν-  ή δέ  τοιαύτη  έπήρεια  ού  μόνον  έπί 
τή;  τότε  Κυπριακής  διαλέκτου  παρατηρεϊται,  άλλά  καί  έν  αυτή 
τή  χρονολογία-  καί  ό Μαχαιρα;  δηλονότι  καί  ό Βουστρώνιος 
χρώνται  τώ  ένετικώ  καλενδαρίω  (ιηοΓβ  νοηβίο)  άρχομένιρ 
άπο  τής  πρώτης  μαρτίου  έκάστου  έτους  · οΰτω  δέ  πρέπει  τά 
άπό  1 ίανουαρίου  μέχρι  τέλους  φευρουαρίου  σημειούμενα  έτη 
ν’  άνάγωνται  εί;  τήν  καθ  ήμάς  χρονολογίαν  διά  τή;  προσθήκης 
ένό;  έτους.  "Αμαρτάνει  δέ  ό κύριος  Μμ  Ι,αίτίβ  γράφων,  ότι 
τδ  ένετικόν  καλενδάριον  μόλις  είσήχθη  έν  Κύπρω  περί  τά  1465 

41  1466. 

Έν  Βενετίφ,  1 Μχίου  1873· 

Κ.  Σάθας. 
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Διόρθωσε;  παροραμάτων. 
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σελ.  ι'.  στίχ.  14,  αντί  — καί  μετά  δέ  — γράφε  — μετά  δε  . ια', 
στίχ.  1 2 — υαηο,  γράφε  — ηιιηο.  ι η’,  28,  άντί  — συνόδω,  γρ. 
συνόδου,  νς-',  7,  άντί  — άπό  τοΰ  κοινοϋ,  γρ.  — άπό  κοινού.  πγ', 
3,  άντί  — 1221,  γρ.  1231.  Ι,ζ',  14,  άντί— νήσου  καί  αύτοΟ,  γρ. 
νήσου,  άλλά  καί  αύτοΟ . β,  24,  άντί  — φορητήν,  γρ.  φορητόν . 
47,  17,  άντί  — τάν,  γρ.  τήν . 66,  2,  άντί  — γιανά,  γρ.  γιά. 
73,  26,  28.  άντί  — άρμόστην,  γρ.  άρμάστην.  74,  4,  άντί  — 
άρμόστην,  γρ.  άρμάστην  . 77,  3,  άντί  — έσμίκτιτην,  γρ.  έσμίκ- 
την.  77,  17,  άντί  — άκάΟετον,  γρ.  έκάθετον.  87,  29,  άντί 

— ριμιατόν,  γρ.  φιμιατον.  111,  5,  άντί  — κομηθή,  γρ.  κοιμηθή. 
111,22,  άντί  — — έκοιτιάσαν,  γρ.  έκιτιάσαν.  138,20,  άντί  — 
είχαν,  γρ.  είχαν.  139,  31,  άντί  — Μόρτζος,  γρ.  μόρτζος.  144, 
22,  άντί  — είπα,  γρ.  είπέν.  150,  8,  άντί  — Ρόδον,  γρ.  Ροδου. 
206,  14,  άντί  — τύπους,  γρ.  τόπους.  207,  10,  άντί  — α- 
γίαν, γρ.  άγιον.  214,  6,  άντί  — άν,  γρ.  άν.  221,  21,  άντί 

— ξηλωμάτοΟ,  γρ.  ξηλωμάτου  . 222,  27,  άντί  — άφεντία,  γρ. 
άφεντία.  231,  12,  άντί  — είναι,  γρ.  είναι.  285,  19,  άντί  — 
όζαζεν,  γρ.  εςαζεν.  286,  20,  άντί  — είπάν,  γρ.  είπάν.  358, 
30,  άντί  — έλλείπη,  γρ.  ελλείπει,  σελ.  560,  15,  άντί  — ά- 
νακρίσεως,  γρ.  άνευρέσεως . σελ.  569,  29,  άντί  — 277,  γρ.  227. 
568,  11,  άντί  — — γρίσσων,  γρ.  γρόσσων.  569,  15,  αντί—  ό- 
πισβαν,  γρ.  όπισθεν.  569,  16,  άντί  — παριγράψβι,  γρ.  περι- 
γράφει . 

'Γά  δ’  ετερα  άφίενται  εις  τήν  εύμένειαν  τοΰ  άναγνώστου . 


Οί9ϋίζθ<ί  Οθθ<$Κ 


Νεοφύτου  πρότερον  μοναχοΟ  και  Εγκλείστου, 
τερ\  των  κατά  τήν  χώραν  Κύπρον  σκαιών  (1). 


Νεφελη  καλύπτει  ήλιον,  καί  ομίχλη  όρη  καί  βουνούς, 
δι’  ών  άπείργηται  Οάλψις  καί  φωταυγής  ήλιου  άκτίς  χρονω 
τινί  · είργει  δέ  καί  ήμάς  δώδεκα  χρόνους  ήδη  νεφέλη  καί  ό- 
μίχλη  αλλεπαλλήλων  δεινών  τών  τή  χώρα  συμβεοηκότων  . 
ΚρατηΟείση;  μέν  γάρ  τής  Ιερουσαλήμ  ύπό  τοΟ  άθεου  Σαλα- 
χαντί,  τής  δέ  (2)  Κύπρου  ύπό  Ίσαακίου  τοΟ  ΚομνηνοΟ,  μάχαι 
λοιπόν  καί  πόλεμοι,  ταραχαί  καί  άκαταστασίαι,  λαφυραγωγίαι 
καί  δειναί  συναντήσεις,  τήν  γήν,  έν  ή οί  δηλωθέντες  ήρξαν, 
κατεκάλυψαν  νεφέλης  καί  ομίχλης  πλέον  · ιδού  γάρ  ό ζωηφυ- 
ρος  τοϋ  Κυρίου  ήμών  τάφος,  καί  τά  λοιπά  άγια  έδόθησαν  τοΐ; 
κυσί  Μουσουλμάνοις,  διά  τάς  αμαρτίας  ήμών  · καί  δακρύει  έν 
τή  τοιαύττ)  συμφορά  πάσα  ψυχή  φιλόθεος.  Ταραχθέντα  δέ  καί 
τά  έθνη,  καί  βασιλεΐαι  κλιθεΐσαι,  κατά  τό  γεγραμμένον,  ό 
Α'λαμανίας  φημί,  καί  ό Έγκλινίας,  καί  πάν  Ιθνος  σχεδόν,  κε- 
κίνηνται  (3)  ύπέρ  τής  Ιερουσαλήμ,  καί  ήνυσαν  ούδέν-  ούδέ 
γάρ  ηύδόκησεν  ή πρόνοια  κύνας  έςεώσαι,  καί  λύκους  άντει- 
σάζαι . 

Καί  ιδού  ι β’.  χρόνους  έπί  τό  χείρον  τά  κύματα  κορυ- 
φοΟνται  · ετι  τε  καί  αυτός  ά υιός  ήμών  ό πνευματικός,  πρός 
8ν  δηλαδή  ταΟτα  έγράφομεν,  τά  δεινά  μή  ύποφέρων  βλέπειν 
τε  καί  άκούειν,  καί  έκ  μέρους  αυτών  πάσχειν,  μετά  πολλής  (4) 


(1)  Οοΐβΐ.  έλλείπε * ή επιγραφή.  (2)  καί.  (3)  χεχίνητ αι.  (4)  πολλάς. 
ΜΕΣ.  Β1ΒΛΙΟΘ.  Β’.  I 


ί 


ΝΕΟΦΤ  Τ Ο ϊ Κ Ι'  Κ Λ Ε I ϊ Τ Ο 2. 
περινοίας  χαί  μηχανί |;  (1',  έ-έφυγε  χεΤρχ;  μιζιφόνου;  σύν  πζντί 
τδ  λαδ  χύτου  θεία  ροπή,  χχί  προσφοιτήσα;  ' Αγγέλω  τδ  βχ- 
σιλεΐ  Κωνστζντινουπόλεω;,  προσεδέχθη  έντίμως,  χχί  τό  Ξεβχ- 
στοΰ  γέρα;  είληφεν  έ;  χύτου·  έγώ  δέ  τήν  ύπόσχεσιν  έχπλη- 
ρδν,  ιδού  σύν  θεδ  γράφω  χχί  τά  επίλοιπα.  ώ;  (2)  ύπεσχόμην, 
τοϊ;  εντυγχάν ουσι  πζρχΛηλδν  τήν  ενεστώταν  δυσχέρειαν  τδν 
πραγμάτων,  ήτις  χρχ  δυσχέρεια  (3)  ποΰ  δή  χχτα.λή'βι,  οϊδεν 
ούδείς  έν  άνθρωποι;,  εί  «ή  μόνο;  ό επίτιμων  τή  Οχλζσση  χχί 
τοϊ;  άνεμοι;,  χχί  γαλ.ηνιδσιν . Ξένα.  τινά  χχί  δησήχουστζ  τά 
τή  χώρα  τχύτ/!  συμβεβηχότα  δεινά,  χχί  τοιχϋτχ,  ώ;  πάντα; 
τού;  αυτή;  πλουσίου;  έπιλχθέσθζι  πλούτου  αύτδν,  λχμπρδν 
οικημάτων,  συγγενών,  οίχετδν,  ανδραπόδων,  πλήθου;  ποιμνίων, 
βουχολίων,  λχχινιών,  βοσκημάτων  πχντοίοιν,  χωρδν  σιτοφόρων, 
χχί  πζμφόρων  αμπέλων,  χχί  παραδείσων  ποικίλων,  χχί  μ,ετχ 
πολλή;  σπουδή:  άποπλ.εΰσχι  λάθρα  προ;  χώρα;  αλλοδαπά.;,  χαί 
πρό;  τήν  βασιλίδα  των  πόλεων . Οσοι  δέ  διχφυγεϊν  ούκ  ίσχυ- 
σχν,  τί:  ίκζνό;  έκτρχγωδήσχι  τά;  θλίψει;  αύτδν ; τού;  έτχ- 
σμούς,  τού;  (4)  δημοσίου;  φυλχχισμού;,  την  ολκήν  των  άπχι- 
τουμένων  χρημάτων,,  μέχρι  χιλιάδων  τόσων  χαί  τόσων;  Ταΰτα 
δέ  συγχεχώρηται  γενέσθχι,  δι'  αμαρτία;  όγκον,  ψήφω  Οεοϋ  δί- 
καια, Γνχ  τχπεινωθέντε;,  ν.χτα.ςιωθδμεν  ίσω;  συγγνώμη;. 

Χώρα,  έστίν  Ίγχλιτίρρχ,  πόρρω  τή;  Ρωμανία;  χατά  βορ- 
ρχν,  έ;  ή;  νέφο;  Ιγκλίνων  σύν  τδ  χρχοντι  αύτδν,  εί;  πλοία, 
μεγάλα  λεγάμενα  νάκκχ;  συνεισελθόντε;  τον  πλοΰν  πρό;  Ιερο- 
σόλυμα έδρων  · τότε  γάρ  χχί  6 Αλαμανών  άρχων  μετά  εννεζ- 
χυσίων  χιλιάδων,  ώ;  φασι,  στρατοπέδων,  προ;  Ιεροσόλυμα·  χχί 
αύτό;  τήν  ορμήν  έποιεΐτο  · πχρελθών  όέ  τήν  χώρα,ν  τού  Ίκο- 
νίου,  χαί  τά  ανατολικά  μέρη  διερχόμενο;,  διεφΟάρησα.ν  τά  στρα- 
τόπεδα τδ  μήχει  τή;  όδοΟ,  χχί  τω  λιμδ  χχί  τδ  δίψει  · ο δέ 

(1)  Οοίβΐ.  μηχανάς.  (2)  ίλλιίπει:  ώς.  (3)  ελλείπει : τδν  πρα- 
γμάτων, ήτις  χρα  δυσχέρεια.  (4)  ίλλείπει:  τους. 
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ΝΕΟΦΓΤΟΣ  ΕΓΚΛΕΙΣΤΟΣ, 
αύτών  βασιλεύς  έν  τινι  ποταμω  άπεπνίγη  εποχούμενο;  Γππω  · 
Ι'γκλίτερ  δέ  τή  Κύπρω  π* ραβαλών,  εύρεν  αύτήν  6 πανάθλιος 
ώ;  τιθηνοΰσαν  μητέρα  · καί  εί  μη  γέγονε  τοϋτο,  τα  τοΰ  Άλα- 
μάνου  Γσω;  έμελλε  πείσεσθαι  καί  αύτό;  . Πώ;  δέ  Κύπρον  έάλω, 
έπιδρομάδην  λέξω  καί  τοΰτο . 

'ϋ;  έγένετο  έν  χρήσει  4 έν  μακαρία  τή  λήξει  εύσεβέ- 
στατο;  βασιλεύ;  Μανουήλ  ό Κομνηνό;  φρουρον  στείλαί  τινα  πρός 
τά  βασιλικά  φρούρια  τή;  Αρμενία;,  στέλλει  τινά  των  αύτοΰ 
συγγενών  κομιδή  νέον,  Ίσαάκιον  τοΰνομα ' 3;  χρόνου;  τινά;  τά 
κάστρα  περιφυλάςα;,  συνάπτει  πόλεμον  μετά  των  Αρμενίων 
καί  παρ'  «ϋτών  άλωθεί:,  πιπράσκεται  τοΐ;  Λατίνοι;,  οί  δέ  σι- 
δηροδέσμιου αυτόν  κατεΐ/ον  χρόνοι;  ικανοί;  · ήν  γάρ  τελεύτη- 
σα; 4 βασιλεύ;  Μανουήλ  ό θείο;  αύτοΰ,  έάσα;  τήν  βασιλείαν 
Α'λεξίω,  τώ  υίώ  αύτοΰ,  παιδαρίω  5ντι  καί  αύτώ,  δι’  ήν  αιτίαν 
συμβασιλεύσα;  αύτώ  Ανδρόνικο;,  ό θείο;  αύτοΰ,  αναιρεί  το 
πηδάριον,  κρατήσζ;  τής  βασιλείας·  δυσωπηθεί;  δέ  παρά  τής 
συγκλήτου  βουλή;  στέλλει  πάμπολλα  λύτρα,  καί  έξωνεϊται  έκ 
Λατίνων  τόν  ρηθέντα  Ίσαάκιον.  Λ0;  έλθών  έν  τή  Κύπρω  κρα- 
τεί αυτήν,  καί  φημίζεται  βασιλεύ;,  καί  κρατεί  αύτήν  έπί  χρό- 
νοι; ζ’·  (1)  έκάκωσε  δέ  ού  την  χώραν  άπλώ;,  καί  τών  πλουσίων 
τού;  βίου;  καθόλου  διήρπασεν,  αλλά  καί  τού;  ίδιου;  άρχοντας 
αύτοΰ  ποινηλατών  καθεκάστην  καί  θλίβων,  ώστε  πάντα;  έν 
αμηχανία  διάγειν,  καί  τρόπον  τινά  έπιζητοΰντας  φεύξασθαι 
άπ'  αύτοΰ . 

Τούτων  δε  οΰτω;  εχόντων,  ιδού  καί  Ίγκλίτερ  προσβάλ- 
λει τ9,  Κύπρω,  καί  θαττον  προ;  αύτόν  εδραμον  πάντες.  Τότε 
ό βασιλεύ;  έρημο;  έναπομείνα;  λαοί,  προϋδωκε  καί  αύτό;  χερσί 
τοΰ  Ίγκλιτέρρων,  5ν  καί  δήσα;  σίδηροι;,  καί  τού;  αύτοΰ  θη- 
σαυρού; διαρπάσα;  σφίδρα  πολλούς,  καί  τήν  /ώραν  σκυλεύσας 

(I)  ΟοΙβΙ.  χράνους  ίπιά. 
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ΝΕΟΦΥΤΟΣ  ΕΓΚΛΕΙΣΤΟΣ, 
δεινώ;,  άποπλεΐ  — ρος  Ιερουσαλήμ,  πλοία  καταλείψα;  τοΟ  σχι- 
δεόειν  τήν  χώραν  καί  στέλλειν  όπισθεν  αύτοΟ · τώ  δέ  (ΙασιλεΓ 
Ι’σαακίω  κατακλείει  σιδηροδεσμίιρ  έν  καστελλίω  (1)  καλουμένω 
Μαρκάππω.  Κατά  δέ  τοΰ  όροίου  αύτώ  Σαλαχαντίνου  άνύσας 
μηδέν  ό άλιτήριος,  ήνυσε  τοϋτο  καί  μόνον,  διαπράσα;  τήν 
χώραν  Λατίνοι;,  χρυσίου  χιλιάδων  λίτρων  διακοσίων  · διό  καί 
πολύς  6 όλολυγμό;,  καί  αφόρητος  ό καπνό;,  ώς  προείρηται,  6 
έλθών  έκ  τοΰ  βορρδ,  περί  ών  ό θέλων  δηλώσαι  κατά  μέρος 
καί  ό χρόνος  έπιλείψει. 

Μαινομένη;  θαλάσσης  έκ  πολλή;  τρικυμία;  καί  πολλή; 
καταιγίδος,  ούδέν  άποδέει  νδν  τά  τή;  χώρα;  ή μών  · μάλλον 
δέ  καί  χείρον  άγρια;  θαλάσσης  · εκείνη;  γάρ  την  αγριότητα 
διαδέχεται  γαλήνη·  ενθάδε  δέ  6 κλύδων  καθεκάστην  έπαύςει, 
καί  τό  ραγδαΐον  αύτοΟ  τέλος  ούκ  έχει·  εί  μή  που  άκούσειε: 
μέχρι  τούτου  έλευση),  καί  οΰχ  (2)  ύπερβήσιρ,  άλλ’  έν  σεαυτή 
συντριβήσεταί  σου  τά  κύματα.  Έν  τή  Αευϊτική  βίβλω  γέγρα- 
πται  διαρρήδην  τά  έν  τή  γή  ημών  συναντήσαντα  πήματα, 
ήτοι  πόλεμοι,  ήτται,  σποραί  διακενής,  ύπεναντίων  έδωδή  κα- 
μάτων ήμών  · καί  ή ισχύς  ήμών  έγένετο  εις  ούδέν  καί  έγε- 
νόμεθα  όλιγοστοί·  καί  λαό;  άλλότριος  (3)  έπληθόνθη  έν  τή 
γή  ή μών 1 έπορεύθητε  πρός  μέ  πλάγιοι,  λέγει  ό θεός,  κάγώ 
πορεύσομαι  πρό;  ύμάς  έν  θυμώ  πλαγίω  . Καί  γάρ  ούτως  έχει- 
εί  μή  πω  γάρ  τις  νοσήσας  χολανεϊ,  ούδ’  ό ιατρό;  έπάγει  τομήν 
μετά  πικρίας  καί  καύσεω;  · δήλον  δτι  καί  ήμεΤς.  εί  μή  που 
πολλά  τον  πανάγαθον  ιατρόν  ήμών  παρεπικράναμεν,  καί  πλα- 
γΐως  πρός  αυτόν  έπορεύθημεν,  ούκ  άν  καί  αυτός  πλαγίως  πρό; 
ήμας  διετέθη,  σωτηριωδώ;  καταπικραίνων  ήμά; . 


(1)  ΟοΙβΙ.  κχβτ&λω.  (2  ούκ.  (3)  άλλάτριον . 


β. 


Γερμανού  τοΟ  άγιωτάτου  πατριάρχου  Κωνσταντινουπό- 
λεως Επιστολή  σταλεΐσα  έν  τη  νήσω  Κύπρψ  παρά  τε 
αΰτοΟ  χα\  της  ίερας  συνόοου,  αρχιερατεύοντας  έν  τη 
αΰτη  νήσφ  τοΟ  κυροΟ  Νεοφύτου,  και  αναγκαζόμενου 
παρά  Λατίνων,  ΰποταγηναι  αύτοΐς. 


Ή νήσος  ή Κύπρο;  ή (1)  περιλάλητο;,  ήν  πόντου  αέν 
υγρόν  στόμα  κύκλω  προσπτύσσεται,  πυριμενή  δε  χείλη  ρητό- 
ρων καί  γραφέων  διαφημίζουσιν,  εύ  μέν  θέσεως,  ευ  δέ  κρσσεως 
εχουσαν,  οΐα  θηλήν  θαλάσση;  βρίθουσαν  άγαθοΤ;,  καί  έν  άτρυ- 
γήτω  παράδεισον,  καί  τής  άλμη;  πέδον  γλυκύχυμον,  καί  νή- 
σον άλλην  μακάρων,  καί  μελιτόδρυτον  γήν,  ού  μόνον  ές  έαυ- 
τή;  τό  πάμφορον  βλύσασαν,  αλλά  καί  τοΤ;  εςωθεν  περιαντλου- 
μένην  καλοί; , όπόσα  ταύτϊ)  παρά  τή;  ύγρα;  έπεισίίάλλουσιν. 

Ηδ·  ή (2)  Κύπρος  αΰτη,  ή πριν  ευδαίμων  τε  καί  λαμπρά, 
ού  τόσον  έκ  τών  φυσικών  χαρίτων  επίσημος  ην>  ώς  ό λόγος 
προδιεμόρφωσεν,  ούδ'  οΰτω  ταύτην  άλλο  τι  των  απάντων  έσέ- 
μνυνεν  (3),  ώ;  ό τής  εύσεβείας  μάλλον  καρπός,  καί  ό τοΟ  εύαγ- 
γελίου  σπόρος,  έκατοστεύων  εί;  εΰσταχυν,  τά  τε  τής  διδασκα- 
λίας εύρυτα  νάματα  καί  ή πολύανθη;  λεϊμονιά  (4)  τών  γρα- 
φών, καί  ή τών  τέκνων  τής  εκκλησία;  πληθύ;  ώ;  τοΰ  άγρού 
τό  παμβότανον,  ώσπερ  νήσον  έγκαινιζομένην,  τό  τή;  γραφής, 
καί  οσημεραι  πρό;  τό  κρεΐττον  άνανεουμένην  τε  καί  προδαίνου- 

(1)  Οοίθΐ.  Κύπρο;  περιλάλητος.  (2)  Ή 5ϊ  Κύπρο;.  (3)  έσεμνυεν^ 
(4)  λειμών  ία. 
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σαν  · εντεύθεν  εί;  μίαν  προήχθη  των  μεγίστων  επαρχιών,  κ:·.ί 
πρός  αρχιεπισκοπής  έπήρθη  άςίωμά,  λάχος  έκκριτον  καθεστη- 
κυΤα  ΧριστοΟ,  καί  καθ'  έαυτήν  διεξαγομένη,  καί  το  οικείο ν Οττί» 
ποιμέσι  διατάττουσα  ποίμνιον. 

’ λλλ’  οϋκουν  άρα  τοΟ  τελχΐνος  σατάν  μή  καί  ταύττ)  βά- 
σκανον  ένιδεΤν,  τοΟ  γήν  άπειλοΟντος  έ'αλείφειν  καί  θάλασσαν 
άμέλει  καί  χεΐρας  οπλίζει  βαρβαρικάς,  καί  πολέμιον  (1)  έθνος 
έπ-ηγειρε  κατά  τής  (2)  εκκλησίας,  καί  μάλλον  ϋποδρηστεϋον 
αύτή ' έθνος,  τά  μέν  τοΤ;  όδοΰσιν  έσθίον,  τά  δέ  σπαράσσει  τοΐς 
δνυξιν,  άλλα  δέ  ποσί  συμπατοΰν,  καί  απλώς  τά  πάντα  πρός 
άοανισμόν  άχρειοΰν,  κατά  τον  Δανιήλ  θεαματισμόν.  Οί  γάρ 
φρακτοί  Λατίνοι  καί  τοΤς  Κυπρίοις  έπέβρισαν,  πόντος  άλλος  τις 
αχανές  καί  κατα.κλύζων  το  προστυχόν,  τοΟ  προφανούς  καί  την 
νήσον  ύπανέχοντος  βιαιότερος,  παρ’  οσον  μέν  ού  καλύψαι  ταύ- 
την  φιλονεικ-Τ,  άλλά  τοΓς  οίκείοις  δροις  συμπεριγράφεται,  έν 
έαυτώ  συνθραύων  (3)  τά  κύματα  καί  προνοίας  χαλινοΐς  ύπεί- 
κων  δημιουργό  0. 

Τδ  δέ  θράσος  τών  Ιταλών,  τούς  οικείους  υπερβαίνει  στα- 
θμούς καί  κύματα  κυλίνδει  θυμοΟ  · καί  υπερορία  τρέχει,  καί 
τών  όθνείων  κατεμπηδά  · τηλίκος  έπερράγη  τί|  καλή  Κύπριο 
κλύδων  αλλόκοτος,  προς  ήν  ή θάλασσα  σπένδεται  καί  ήμεροϋται 
τό  ρόθιον  (4)·  ό δ ή τοιοΰτος  κατακλυσμό;  μ·έχρι  μέν  τίνος  τά 
ώραΤα  διέφθειρε,  καί  πάν  ανάστημα  κατέρριψε  γής  ■ ήδη  δέ 
καί  σωμάτων  άνθρώπων  παρήψατο  * άλλ'  ην  όμως  φορητήν  τό 
δεινόν,  καίπερ  ον  βαρυσύμφορον  · έπεί  καί  πρός  σωματικήν  ά- 
πέβλεπε  λύμην  καί  σκηνωμάτων  άπώλειαν,  συντιθεμ-ένων  έπί 
βραχύ  καί  λυομένων  μετ'  ού  πολύ,  τά  νΟν  δέ  άλλά  καί  ψυχών 
τό  πράγμα  κατεκαυχήσατο,  καί  τον  ορθόν  λόγον  της  εύσε- 
βείας  διασαλεύειν  επιχειρεί·  τοϊς  γάρ  πολεμ,ισταΤς  Λατίνοι;, 

(I)  ΟοΙβΙ.  πολάμων.  (2)  τάς . (3)  συνθράνων.  (4|  ράόιον. 
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I 

ΓΕΡΜΑΝΟ  Γ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, 
καί  Ιερατικόν  έκ  τοϋ  γένου;  ούκ  ολίγον  τ7ι  νήσω  προσεπιβάν, 
τάς  έχχλησίχ;  συνέ/εε,  κχί  πρό;  εαυτό  πάντα  τά  θεϊχ  έφελ- 
χύσχι  νεανιεύεται. 

“Ενθεν  ό μέν  γνήσιο;  χαί  κανονικός  πρωτοποίμην,  6 μχ- 
καριώτχτο;  αρχιεπίσκοπος  Κυπρίων,  6 χϋρις  Νεόφυτο;,  τοΟ  οι- 
κείου θρόνου  άποδιώκετχι.  Παρένθετο;  δέη;  χχί  άλλόθρους 
άνθρωπος  έχ  λατινικές  φυλής  τώ  τοιούτω  θρόνω  έγκχΟεσΟεί;, 
ούκ  χν  άλλω;  άνήσειν  τούς  ήμετέρου;  ιερατικού;  ισχυρίζεται 
επισκόπους  χχί  λοιπούς  τον  ρωμαϊκόν  ποιμχίνειν  χχί  διδχσκειν 
λαόν,  ε(  μή  πρότερον  τήν  παρ’  αυτοί;  υποταγήν  ύπεισέλΟωσι, 
χαί  συνθήκα;  κχταθυμίους  τω  νέω  άρχιερεϊ  χαί  νόθω  πχρέ- 
ξουσιν  · ή μήν  χχί  τούτου;  έζοστρχκισθήνχι  τής  νήσοι»  πχντχ- 
πασιν  · ώ;  των  ποιμένων  χαί  διδασκάλων  διχσπχρέντων,  κινδυ- 
νεύειν  τήν  αγέλην  Χριστού  εΐ;  κρημνού;  άποπλχνχοθκι  καί 
{ϊάραθΛι . 

Ην  ριέν  προ  πολλοϋ  θρυλλούμενχ  ταϋτχ,  χαί  εί;  άκοά; 
τής  ήμετέρας  ερχόμενα  μετρ  ιό  τη  το;  · τά  νΟν  δέ  χχί  ό θεοφι- 
λέστατος τή;  κατά  τήν  Κύπρον  άγιωτάτης  επισκοπή;  Σολείχς 
Λεόντιος,  χαί  ό ευλαβή;  καθηγούμενο;  τή;  των  Αψινθίων  μο- 
νή; ιερομόναχο;  Λεόντιο;,  πρό;  τήν  ήμών  άναπεμφθέντε;  με- 
τριότητα, παρά  τε  τού  οικείου  μαχαριωτάτου  αρχιεπισκόπου  καί 
των  λοιπών  επισκόπων,  άλλα  δή  καί  παντο;  τού  ιερωμένου 
πληρώματος  χαί  τοΟ  όχλώδου;  λαού,  τά;  τοιαύτα;  συνοδιχώς 
ανήγγειλαν  συμφοράς  ένωπιον  τής  ημών  μετριότητο;,  χαί  πα- 
ραστάντες  την  σήμερον  (1)  έπί  τού  μέσου,  διεπρεσοεύσχντο 
οποσα  παρ'  «κείνων  άνενεγκεΐν  έπετράπησαν  · έφχσκον  γάρ,  ώ; 
τω  αρχιεπίσκοπο)  κυρώ  Χεοφύτω,  παρά  των  Λατίνων  ού  συγκε- 
χώρηται  τή  νήσψ  ένδιατρίβειν  τό  ούνολον,  δτε  τού  (2)  σφών 
καί  ετέρου  άρχιεπισχοπου  μηδόλως  άλλον  άκούειν  άρχιεπίσκο- 

(1)  ΟοΙθΙ.  τύ  σήμερον  . (2)  των  . 
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'ΤΕΡΜΑΧΟΤ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ, 
πον  στέργοντο;  · άμέλει  καί  τέλεον  εκείνου;  απήλασαν,  καί 
νΟν  έν  τοΐς  μέρεσι  τής  ανατολή;  διάγει  πλανώμενος.  Λύτου; 
δέ  γε  τούς  επισκόπους,  φασί,  καί  του;  λοιπού;  Ιερατικού;  εί; 
υποταγήν  έκβιάζεται  ό τών  Λατίνων  άρχιερεύ;,  κα!  οΰτω;  έά- 
σειν  τούτους  κχθυπισχνεΐται  τά;  οικεία;  Εχειν  έπισκοπάς  καί 
ίερατικώ;  ένεργεϊν,  καί  πχρεγκλτ,τεύον  (1)  τό  ποιητέον  μαθεϊν 
παρά  τε  τής  ήμών  μετριότατο;  καί  τή;  ιεροί;  άδελφότητος . 
Διά  γάρ  τή;  τούτων  γλώσσα;,  τά;  των  Κυπρίων  πάντων  έλε- 
γον  πχρεστάναι  ψυχάς,  καί  την  ημών  γουνχζεσθαι  αετριόττ,- 
τα,  τα;  εκείνων  σωτηρίας  άντιποιήσχσθαι,  καί  μή  χώραν  οΰτω 
πλατείαν  καί  πολυάνθρωπου  καταλιπείν  απροστάτευτου  ώ; 
λιμόν  λιμώξαι  καί  δίψαν  παθεϊν,  οϋ  βρώματος,  ουδέ  πόμα- 
τος,  (2)  άλλα  τοϋ  άκούειν  λόγον  θεοΟ. 

Ταΰτα  τού  επισκόπου  καθικετεύοντος,  καί  του  ηγουμέ- 
νου προσλιπαρούντος,  ή μετριότης  ήμών  μετά  τής  ιερά;  αδελ- 
φότητος, εϊ;  σκέψιν  εθετο  τά  τοΟ  πράγματος,  καί  έδόκει  δι- 
πλούς εκατέρωθεν  κίνδυνο;  καί  άμφίκρημνο;  όλιτθο;  · τό  τε  γάρ 
τοαοϋτον  έγκαταλειφθήναι  λαόν  προστασίας  άτερ  (3)  ποιμαν- 
τικής, ών  τά  αίματα  έζήτηται  παρά  τώ  θεώ  έκ  τής  τών 
ποιμαινοντων  χειρός,  μεγάλην  την  ευθύνην  έ/ει  τό  κατακρερα, 
καί  τΰ  ενδοΟναι  δέ  θελήσει  Λατινική!  καί  σχισματικοί;  συνθέ- 
σθαι  καί  σπείσασθαι,  άπαδον  τή  τών  κανόνων  άκριβεία  δοκεΤ, 
καί  έκκλησιαστικών  εθίμων  άλλότριον  · ήν  γοΰν  ό λόγος  αμφί- 
βολος, καί  ή πρός  θάτερον  νεύσις  άμφισβητήσιμο; . Ώς  δέ  πολ- 
-λούς  ή τε  μετριότης  ημών  καί  ή Ιερά  άδελφότη;  άνείλιττε  λο- 
γισμούς, τέλος  καί  αυτό  τό  είδος  τής  άπαιτουμένης  παρά  τών 
Λατίνων  (4)  ύποταγής  συνοδιχώ;  ή μετριότης  ημών  χρωμχ- 
Ττσθήναι  διενοήσατο·  όθεν  παρεγγυήσατο  τώ  επισκοπώ  τε  καί 

|1|  ΟοΙθΙ.  παρεγκλήτευον,  (2)  ελλείπει:  ουδέ  κάματος.  (3)  ίτερ 

(4)  πχρχ  Λατίνων . 
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ΓΕΡΜΑ  ΝΟΤ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ 
τώ  καθηγουμένψ,  πνευματικώ;  διευκρινήσαι  μετ'  αλήθειας,  τίνα 
γε  άρα  τα  παρά  τών  Λατίνων  απαιτημένα  είσί . 

Καί  ούτοι  τρία  ταΰτα  ζητεϊν  άπαραιτήτως  εφασαν  τού; 
Λατίνους  · χεΐρας  χερσίν  έμβαλεΐν  ιερατικά;  ίερατικαΐς,  τούς 
ήμετέρους  λατινικαϊς.  ΤοΟτο  γάρ  είναι  τοΐ;  έπηρεασταΤς  εχέγ- 
γυον ασφαλές,  δουλωτικής  έμπράγμασιν  (1)  ύποκλίσεως.  Λεύ- 
τερον  τό  τόν  μέλλοντα  Ρωμ,αΤον  εις  ιερατικήν  προβαίνειν  τι- 
μήν, μετά  την  τών  ομοφύλων  επιλογήν,  είτε  εις  επίσκοπον 
προβιβάζεται,  είτε  καί  (2^  εις  άλλοίαν  χειροτονίαν  ή καί  ή- 
γουμενείαν  έγκέκριται,  μή  δίχα  τής  τού  Λατίνου  είδήσεως  ταί 
προσφόρω  ά' ία  όποιονδήποτε  έγκαθίστασθαι.  ΤοΟτο  5ε  χάριν 
αισχροκέρδειας  καί  μόνος  άπαιτεϊν  τούς  Λατίνου;  διεμαρτύραν- 
το . Τρίτον  έπί  τούτοι;  έπήγαγον,  τΰ  τού;  Ρωμαίους  κρίνεσθαι 
μέν  παρά  τοΐς  οικείοι;  έπισκοποις,  οτε  δεήσειεν,  εί  δ’  ίσως  τις 
τών  κρινομ,ένων  Οελήσειε  πρός  τόν  άρχιεπίσκοπον  των  Λατίνων, 
ώ;  δήθεν  βαρυνυμενος  έκκαλέσασΟαι,  είτε  ιερωμένος  έστίν,  είτε 
λαϊκός,  ίνα  παρ’  αύτω  ή ύπόθεσις  άνακρίνηται , Έπί  τούτοι; 
ή μετριότη;  ήμών  συνδιασκεψαμένη  μετά  τής  αδελφών  (3) 
όμηγύρεως  καί  τής  αποφαντικής  άπαρχο μένη;  καί  απαγγελίας, 
καί  (4)  τά  δόξαντα  διασαφοΟοα,  ούτως  εΐρήκε . 

Πάντα;  μέν  ιερούς  κανόνας,  πάσας  Θείας  παραδόσεις,  πάντα 
σεβάσμια  έθιμα  τής  καθ’  ήμάς  πανευσεβοϋς  εκκλησίας,  στέργειν 
καί  φυλάττειν  άπαράτρωτά  τε  καί  άπαρεγχείρητα,  καί  χειρί 
καί  γλώττη  διαβεβαιωσάμεθά  τε  καί  είσέτι  διαβεβαιούμεθα, 
τοΟ  Χρίστου  τίΐ  χάριτι  (5)  πεποιθότες  · καί  γάρ  ούτω  καί  ά- 
νεγραψάμεθα  (6)  καί  ώμολογήσαμεν,  καί  καθ’  ημέραν  ύπέρ  τού- 
των πυκτεύομεν  καί  εύχόμεθα,  όπως  αϊ  τε  χεΐρες,  ή τε  (7) 
φωνή,  τοΰ  πατριάρχου  είεν  Ιακώβ,  τοΰ  καί  πρό  γενέσεως  άγα- 

(II  Οοίεΐ.  ίν  πράγμασιν.  (2)  έλλείπει:  «ίς  {πίσκοπον  προβιβάζεται, 
«ίτε  καί.  (3)  τής  τών  αδελφών.  (4)  ελλείπει:  καί.  (5)  χάριτη.  (0)  ί- 
νεγρχψάμεΟα . , (7)  ή δ«. 
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Γ Ε Ρ Μ Α X Οϊ'  Ε Π I 2 Τ Ο Λ Η. 
πηΟέντος  ύν.ό  Οεοΰ·  όπου  ίέ  γε  ούχ  έπιβείετιί  τι;  άίίετησι; 
τών  κανόνων,  τών  πχραδ  .5—/Ί,  τών  εθίμων,  αυτί,;  δέ  πιστεω; 
εϊ  τι  που  εΰμεθυδω;  καί  απροσκόπτω;  τί)  εκκλησία  λρ.στού 
μετελθεΐν  δυνησονται  ο!  Κύπριοι  επίσκοποι,  κακ  (1)  του  δοκεϊν 
ύποπίπτειν  καταπιπτούσα;,  ταϊ;  αληΟείαι;,  τά;  εαυτών  ύπο- 
στηρίςαιεν  εκκλησία;,  καί  τί;  άπειλουμένη;  ψυ/ολέΟρο»  συν- 
τριβή; άπαλλάςαιεν,  συγγνωστεον  αν  είμαι  τί;  τοιαύτης  οικο- 
νομία;, η μάλλον  είπεϊν  ύπο/.ρίσεω;,  καί  άκατχιτίχτον  λογιοΟ νί- 
βονται, τίνν  μέγαν  Παύλον  εις  τούτο  συνήγορον  έχοντες. 

Έπεί  ούν  ούτο.;  ή τ?,;  ημών  μετριοτητο;  διάγνουβι;  άπηγ- 
γελλετο,  καί  παρίστατο  τηνιχάδε  πλήθος  ού  μετρητόν  τών 
τη;  (2)  Κωνσταντίνου  θρεμμάτων,  τριχΟέν  οεοασμέ-.ον,  εί;  κλη- 
ρικού;, εί;  μονάζοντας,  εί;  λαϊκού;,  των  μέν  ηδη  καί  δεδιωγ- 
μένων  έκεΐΟεν,  καί  μητέρα  ταύτην  την  Κωνσταντίνου  ρημί 
μεμισηΟέντων  όιά  την  ττρος  τόν  εν  ο υρανοΐ;  πατέρα  τελείαν 
άγάπησιν  καί  ομολογίαν,  ίδρώσι  σεμνυνομένων,  τών  δ’  αυθι;, 
ώ;  τό  άπογεγαλακτισμένον,  επί  την  μητέρα  άνχστρεψάντων, 
καί  ταϊ;  γηραιοί;  αυτί;  καί  πτιυρικαΐ;  άγκάλαι;  καί  έτι  έν- 
θαλπομένων·  οί  τοιοΰτοι  την  κ:  ρδίαν  έκζεσαντε;  ύπό  τών 
πυρανΟράκων  τοϋ  ζήλου,  καί  πυρ  οίονεί  πνεύσαντε;,  τόν  λόγον 
σροδρυνόμενοι,  προ;  ν,μ.ά;  απετείνοντο : Λαμψάτω,  λέγοντε;,  τό 
φώ;  ύμών  έμπροσθεν  τών  ανθρώπων,  μή  μόνον  ε;  έργων,  άλλ'  ηδη 
χαί  έκ  τών  λόγων  αυτών,  καί  σκοτεινόν  μηδέν,  μηδέ  αβαρές 
ταϊ;  ήμετέραι;  (3)  διχγ.ώσεσιν  έγκρυπτέσΟω!  έμάΟομεν  άρ’ ων 
έπάΟομεν,  τήν  Λατινικήν  δολοπλοκίαν,  ·ήμεΐ;  αρκούντως  α^τοΓ; 
βυνεπλάκημεν,  πολΰν  άνέτλημεν  κάματον,  έγχχρτερησαντε;  ρυ- 
λακαϊ;,  τίς  ένεγχαμένη;  άπελαΟέντε;,  έ'υβρισΟέντε;  εί;  τό  τοΟ 
πώγωνο;  σέμνωμα,  κάκ  τούτων  πάντων  τά;  αυτών  ραδιουργίας 
έχμεμελετηχχμεν  ακριβώς.  Λατίνοι  άλλα  μέν  βάζουσιν,  άλλα 

(1)  (ΓοΙοΙ.  καί.  (2)  -ιού.  |3)  όμετέραι;. 


ΟίρίΙίζα)  ί>ν  (-ΰοο^Ιε 
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δ’ έν  φρεσί  κεύθχσι  · (1)  γεροί  γεΤρα;  έμβχλεΐν  απαιτούσε,  τά; 
ήμετέρα;  ταΐ;  έαυτών,  καί  τούτο  πχντάπασιν  χκατκιτίκτον  καί 
ανεπίληπτου  ισχυρίζονται·  τό  δέ,  ούδέν  τι  έτερόν  έστιν,  άλλ  ή 
πχτροπκρχδότου  πίστεω;  προδοσία,  καί  χειρχγωγίχ  πρό;  υπο- 
ταγήν τή;  σφών  εκκλησία;,  καί  εί;  πανθ'  όσα  τα  τή;  γηρα- 
λαία;  εΓθισται  Ρώμη;  παρχληροφρονήματα.  Οίζ  γαρ  άεί  πόλε- 
μοι; άναστρεφόμενοι,  καί  καθαρώ;  τυγχάνοντε;  άριμάνιοι  πάν- 
τε;  όμού  λαϊκοί  τε  καί  ιερείς  αυτών,  καί  έθιμα  των  πολέμων 
ήκριβωθέντε;,  καί  τοΰτ'  αυτό  το  διδόναι  χεΐρχς,  σημεϊον  ήττης 
καί  παντελοΰ;  δουλ.ωσύνη;  νομίζουσιν,  ώ;  £ν  ταΐ;  μάχαι;  είώ- 
θασιν  οί  άλισκόμενοι  δρ^ν . ίίχρχκχλούμεν  ούν  έντεθήνχι  ρητώς 
ταΤ;  συνοδικαϊ;  διαγνώσεσι,  καί  τδ  μή  δέ  χεΐρα;  δούναι  τυΤ; 
Ι’ταλοΤ;  του;  Κυπρίου;,  εί  καί  τοΤ;  ίεροϊ;  κχνόσιν  αμνημ όνευ- 
τον  παρατεθεώρηται  τούτο  ■ εί  γάρ  μή  οϋτω  γενήσετχι,  κίν- 
δυνο; προφανή;,  τήν  τετράγωνον  καί  στερεάν  καί  δίχα  ψόγου 
των  προ  σού  αρχιερέων  οικοδομήν  άρτι  κχτχπεσεΓν,  ήν  εκείνοι 
συ/νοΐ;  ίδρώσι  καί  έργοριοχΟίαι;  μακρχΓ;  άνεόείμαντο,  έπερεί- 
δοντε;  καθ’  έκάστην  ήμα;  ταΐ;  νουθεσίαι;  αετών,  καί  τώ  9ε- 
μελίω  των  αποστόλων  έδράζοντε;,  καί  μή  δεδοικέναι  του;  των 
πειρασμών  ποταμού;,  μηδέ  τού;  ανέμου;  υποτιθέμενοι. 

Τχϋτχ  τού  παρεστηκότο;  φιλευσεβεστάτου  λαού  Οερμώ 
τώ  ζηλώ  πρδ;  την  ήμών  χποτειναμένου  (2)  μετριότητα  προ- 
καθημένην  συνοδικώ;,  ή μετριότη;  ήμών  συνιδοΟσχ,  ώ;  έντχΰδχ 
ό τή;  οικονομία;  λόγο;  ούδέν  ώφελεϊ,  άλλα  μάλλον  θόρυβο; 
γίνεται,  καί  ώ;  ού  μόνον  ούκ  εϋθυπλοεΐ  (3)  αϋτη  προ;  τήν 
περιώνυμον  Κύπρον  ναυαγούσαν  ήδη  διασώσασθαι,  ένδιδοΰσα  τον 
πυδα  κατά  νόμου;  ναυτηλικού;,  καί  το  ίστίον  βάπτον  άποκε- 
νοΰσα,  αλλά  γε  δή  καί  τού;  τή;  οικεία;  φροντίδα;  έπιβατα; 
στασιαστά;  έργάζεται  κινδυνεύει,  καί  ώ;  μή  άρκούντων  εί;  κα- 

(1)  ΟοΙε!·  κεύθουσι.  (2)  αποτεινόμενου.  (3)  εΰθυποεϊ. 


ΟφΙΪΖθά  Ιον  Οοο§Ιε 
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κωσιν  τών  έξωθεν  «ειρκτών,  χαϊ  αυτού;  χαΘ’  εαυτών  εχπολε- 
μώσαι  του;  συμπλοτήρα;  φόβος  ούκ  άξυμφανής,  πρό;  του; 
Κυπρίου;  ταΰτα  έξεΐπε : ΠαΟλος  τό  τοΰ  ΧριστοΟ  στόμα,  διά  τοΰ 
έμοΟ  στόματος  γνωμοδοτεΤ,  χαί  πρό;  τήν  ϋμων  έρώτησιν  ταυτί 
αποκρίνεται . Ηαρχχαλώ  ύμας,  αδελφοί,  σκοπεϊν  τού;  τά;  δι- 
χοστασία; χαΐ  τά  σκάνδαλα  παρά  τήν  διδαχήν,  ήν  ΰμεϊς  έμά- 
Θεσε,  ποιοϋντα;,  καί  έκκλίνατε  άπ  αυτών,  οί  γάρ  τοιοΰτοι  τφ 
Κυρίω  ήμών  ΊησοΟ  Χριστώ  ού  δουλεΰουσιν,  αλλά  τή  εαυτών 
κακία,  χαί  διά  τής  χριστολογία;  καί  ευλογία;  έξαπατώσι  τά; 
καρδία;  τών  άχάχων.  Άρκοΰσα  πάντως  ήμΤν  ή απολογία  χαί 
άρμοδιωτάτως  πρό;  τήν  έρώτησιν  καί  ίχζνώ;  ε/ουσα  το  συνοΐ- 
σον  άναδιδάξαι. 

Ί’μεΙς  δέ,  όι  κατά  Χριστόν  αδελφοί  Κύπριοι,  μιμηταί  γί- 
νεστε τής  τών  Κωνσταντινουπολιτών  εκκλησία;·  τού;  αυτή; 
ποιμένα;  οί  τής  Κύπρου  ποιμένες  μιμείσΘωσαν,  τή  τών  λόγων 
άπαύστω;  έμ.πνέοντε;  ι1|  σύριγγι,  χαί  ανακλαστικόν  |2)’  έπά- 
δοντε;  καί  σωτήριον  · τά  Κύπρια  ποίμνια  τή;  τών  Κωνσταν- 
τίνου ζηλούτωσαν  Θρεμμάτων,  χαί  γάρ  ταΰτα  τοΤ;  μακροΐς  ό- 
ροι; τών  ποιμένων  διεστηκότα,  καί  λύκοι;  δεινοΤ;  συμβοσκό- 
μενα  χαί  τό  τετριχωμένον  τοΰ  πώγωνο;  χειρόμενα  κόσμημα, 
καί  κρεουργούμενα,  άνεπιβούλευτον  την  σφραγίδα  τή;  πίστεως 
διεφυλάξαντο,  καί  τούς  λύκου;  χανόντα;  μάτην  άπήλεγζαν  · εϊ 
δέ  καί  τινε;  έξ  αύτών  σφοδρά  ολίγοι  ψώρας  τινό;  μετέσχον, 
εί  καί  λυσσώδους  τοΰ  δήγματος,  αλλά  ταχέως  πρό;  τήν  έν 
Γαλαάδ  καί  τούς  έν  τώδε  τώ  (3)  τόπο»  πνευματικού;  άκέ- 
στορα;  ΰπαινίττεται,  παρ'  ών  καί  πρό;  τήν  προτέραν  έπανήλ.θον 
ύγίειαν,  ούκ  έλαττον  τών  άβλήτων  καί  άτραυματίστων  καί 
ούτοι  έπαινεθέντες,  διά  τήν  τής  οικεία;  άσΟενεία;  έπίγνωσιν, 
καί  τό  ζητήσαι  ταχέως  τήν  ίασιν. 

(1)  ΟθΙ·ί1.  έμπνέωντες.  (2)  άναχλητιχά*.  (3)  τι7>  Οί  τοπψ  . 


ϋίςίΙΙζθϊί  &γ  Οοο^Ιε 
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Καί  του;  Κυπρίου;  τοιγαροϋν  ποιμένας,  εί  συμβήσεται· 
τοΤ;  λόχοι;  συμπλεκομένου;,  καί  των  οικείων  ύπερμχχοΰντχ; 
ποιμνίων,  χαί  τής  αυτών  φροντίζοντας  σωτηρίας,  ύποχλάσχι  τι 
χαί  ϋπενδοΰναι  μικρόν,  όπερ  άπείη,  πχρακαλοΰμεν  μή  εις  χ- 
πόγνωσιν  ευθύ;  έμπεσεϊν,  μή  δέ  άπελπίοχι  τήν  σωτηρίαν,  μή 
δέ  ανομίαν  επί  τήν  ανομίαν  προσθεΧνχι,  χαί  τήν  έπί  το  χεϊρον 
άσπάσασθαι  προκοπήν,  χαί  μιγήναι  τοίς  έΟνεσι,  χαί  μαθεΐν  τά 
ϊργα  αυτών  ■ άλλ’  ευθύς  άνανεϋσαι  τοΟ  πτώματος,  χαί  ττρί>ς  τον 
Ιατρόν  έπανχδραμείν  · άλλά  ταϋτα  μεν  οϋτω; . 

Τά  μέντοι  έτερα  δύο  κεφάλαια,  τό  μή  δίχα  δηλαδή  τνΐς 
τών  Λατίνων  είδήσεως,  τή  προσφοριμ  πνευματική  χ'ία  όποιον- 
δήτινα  έγκαθίστχσθχι,  καί  το  μή  κωλύεσθαι  τούς  Ρωμαίους, 
είτε  Ιερωμένοι  είσίν  είτε  λαΧκοί,  έγκλητεύειν  πρό;  τού;  Λατί- 
νου;, έν  ταί;  περί  βιαιότερων  πραγμάτων  φιλονεικίαις,  οίομέ- 
νου;  παρά  τών  όμογενών  κριτών  άδικεΧσΟαι,  αδιάφορα  δοκεΓ 
τή  ημών  μετριότητι,  χαί  διά  μόνην  φανερώ;  αίσχροκέρδει αν 
τοΤ;  Λατίνοι;  ζητούμενα  · ού  μικρό;  γάρ  εντεύθεν  χύτοϊ;  ό 
χρηματισμό;  αναφαίνεται.  Καί  ή ημών  μετριότη;  συμβουλεύει 
τοΤ;  τών  Κυπρίων  ποιμέσιν,  έν  όσοι;  ένστατικοί  τινε;  καί  φι- 
λόνειχοι  φαίνονται  οϊ  Λατίνοι  εφέσει  λημματισμών,  ένδιδονχι 
τούτοι;  καί  μά  χνθίστασθαι,  έπκινετόν  γάρ  σωματική;  ζημία; 
ψυχικόν  άλλάττεσθαι  κέρδο;,  χαΟάπερ  καί  τό  χκλκέων  άντα- 
μείβεσθαι  χρύσεα . ”Ισω;  γάρ.  πληρώσαντε;  χρημάτων  τά;  χεΐ- 
ρα;,  άπολύσουσι  τούτου;  τοϋ  τΫ!ς  χειροδοσία;  ζητήματος,  κά- 
κείνων  κατασπασθεισών  κάτω  τώ  βάρει,  έξέσται  αυτοί;  όσια; 
χεΤρα;  έπαίρειν  πρός  τόν  θεόν,  καί  δίχα  σκινδαλμοΟ  τινο;  καί 
προκρίματο;  τά  τή;  ιεροτελεστία;  (1)  άποπληροΰν . 

Ταΰτα  παρεκβληΟεντα  άπό  τών  ήμερησίων  συνόδων  πα- 
ραση  με  ιώσεων,  χαί  τή  γραφή  καί  σφραγΧδι  τοΟ  τιμιωτάτου 


1)  Οοίβΐ.  Ιεροτελεσίας 
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χαρτοφύλακο;  τί!;  άγιωτάτη;  τοΰ  θεού  μεγάλη;  Εκκλησία; 
θεοδώρου  τού  Στίλβε  βεβαιωθέντχ,  έπεδόδη  μηνί  κα!  ϊνδικτιώ- 
νο;  (2:  τίΐ;  προγεγραμμένη;·  ετου;  ^ ψ λ α'. 


Γ. 


Τού  αυτού 


άγιιοτάτου  χυροΰ  Γερμανού 
β'  προ;  του;  Κυπρίους. 


"Ανδρε:  φιλοχριστάτχτοι  καί  φιλευσεβεΐ;,  όσοι  τ);ν  περιώ- 
νυμον νήσον  τλ,ν  Κύπρον  έλάχετε  »7.τοικεΐν,  ΡωμχΤοί  τε  καί 
Σύροι,  πάντ::  ορθοδοξία;  έραστχί,  φύλακες  ά/.ριβεΓ;  τάΐ;  πχτρο- 
παραδότου  ημών  πίττεως,  έφ’  η;  ό παντοδύναμο;  βρ αγίων  τοΰ 
θ:οΰ  κα!  πατρό;,  ό Χριστό;,  τ>,ν  εκκλησίαν  χύτου  οικοδόμησε, 
κα!  πύλαι  χδου  ού  κχτισχύσουσιν  αύτ55;,  όσον  γάρ  αν  χύτη 
πολεμϊ|τ  :·.ι,  τοσοντον  μάλλον  κρατύνεται  έγκχλλωπιζομένη  τί| 
τον  Χριστού  έκμιμησει*  αύτοΰ  γάρ  έστιν  αψευδέστατο;  λόγο; 
ούτωσί  φάσαων:  εΐ  έμ.έ  έδιωξαν,  κα!  ύμ.α;  διώςουσιν,  εί  τό» 
λόγον  μου  έτηρησαν,  κα!  τον  ΰμέτερον  ττρησουσι.  Χαίρετε  ούν 
έν  Κυρίω  αδελφοί  πάντοτε,  καί  πάλιν  έρώ  χαίρετε.  Ιάκωβο; 
ό Οεάδελοο;  σύν  ΙΙαύλω  τω  ούρανοβάμονι  προ;  τού:  πνευμα- 
τικού; αγώνα;  την  ύμών  αγάπην  έπαλειφέτωσα.ν,  ό μέν  δή 
Γάκωβος,  πασσν  χαράν  ήγήτασΟε  λέγων,  αδελφοί  μ.ου,  όταν 
πειρασμοί;  περιπέσητε  ποικίλοι;·  ό δέ,  ίδιστχ  καυ/ώμενο;  έν 
τα.ΐ;  άσΟενείαι;  αύτοΰ,  κα!  έπευδοκών  έν  ταΤ;  δλίψεσιν.  Έγώ 
μέν  ό έλάχιστο;  κα!  άχρεΤο;  έν  άρχιερεΰσι,  μακάριον  έμαυτόν 
έν  τ::Γ;  άσΟενείαι;  ηγημαι,  ότι  πρό;  λαόν  εύπειΟέστατον  καί 


(1)  ΟοΙθΙ.  έπινεμήσε·.. 


ΟίςίΙίζβοΙ  Ιεγ  Οοο§1ε 
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προ;  ώτα  άκουόντων  λβλάληκα.  Ο '>  γάρ  εις  πέτραν  6 οπόρο; 
το 5 λόγου  ά,μίϋν  ?πΓτίν,  ούδέ  καθ'  ύπατων  έγράψαμεν,  οϋδέ  τά 
δίκτυα  τδ;  δώατκχλία;  διακενί!;  έμχλασαμεν  άλλ’  έοπείραμεν 
μδλλον  εϊ;  την  αγαθήν  γ^ν  καί  εΰοτανυν,  έγράψαμεν  δέ  εί; 
πεφωτ '.οΐίένα;  καρδία.;  καί  καθαρά;,  ώ;  κάλαμον  τοΰ  ψαλμικού 
γραμματέω;  την  γλβτταν  κ’.νηοαντε;,  κα:  έπ:  τω  ράματ;  τοΟ 
ΧειοτοΟ  καθέντε;  τό  δίκτυον,  ήγρείσαμεν  ύμδ;  πρό;  ύπακοήν 
πίστεω;,  καί  όψώνιον  τω  Χριοτώ  προτηγάγομεν  αξιον  τ?[;  ου- 
ρανίου τραπέξη;  αϋτοθ  · ένθεν  το·.  καί  εϋφρανθέντε;  έπ!  τί| 
ιτρώτη  άγρα  καί  τί;  εϋττοχία;  έ αυτού;  μακαρίταντε;,  έν  τ<3 
όνόικατ ; τοΰ  Χρ’.οτοΟ  πάλιν  τά.ν  γλΟ εταν  ώτπερ  άμφίβληατρον 
έπί  τϋ;  διδασκαλίας  καταχαλΛμεν. 

Οϋκ  άννοεΤτε  πάντω;,  φιλολογωτατο;  άνθρωπο;  καί  φιλο- 
μαθέστατο;, ώ;  οΐ  ανέκαθεν  Οεοφόρο;  καί  θεοκήρυκε;  πατερε 
ήμβν,  θείω  κινούμενοι  πνεύμχτι,  καί  άποστολικαΤ;  δ;δασκαλίσι; 
έπόμενοι,  πάντα  τά  τ·*;  καθολική;  έκκλ.ησίας  έν  σνοινίω  πνευ- 
ματική; κληροδοσία,;,  θεοκιν-ητω;  ίταξάν  τ;  καί  ώροθέτν,τα.ν, 
καί  τ~ΐ;  διάφοροι;  τιϋν  έκκλ/.σιδν  όροθισίαι;  φραγμού;  περιέ- 
6/ καν,  καί  πτριετείχ’.σα.ν  τά;  έκαοταμοΰ  ένορίχς  προ;  αττάλειαν, 
ώστε  μη  τού;  φ;λοδυςους  τε  καί  άλ.αζ  ,να;  άπο  των  οικείων 
έπί  τά;  άλλοτρία;  εύκόλ.ω;  έπιπηδαν,  αλλά  δεδοικότα;  τά;  αι- 
μασιά; (1)  των  φρικωδεστάτων  άφορισμών  καί  των  από  θεοΟ 
αλλοτριώσεων,  στέργειν  έκ-οτον,  ίν  έλαχε  σπάρταν,  καί  άρ- 
κεΤσθαι  τω  ίδίω  λάμει  καί  τά;  προσαρμοσάστ  κληροδοσία.  Άλ- 
λ'  ώ τίΐν  έμών  άγνοημάτων,  ώ τν>;  άπληστου  φιλοδοξίας,  πδ- 
σαν  άρτίω;  κανονικήν  εΰταξία.ν  έξουδενωσάση:,  καί  άνατρέπειν 
έπινειοούση;  τάν  χριστιανικήν  χατάβτασιν  πδσαν,  μάλλον  μέν 
ούν  καί  κατ'  χΰτ?!ς  τ?|;  κεφαλδς  τ?.ζ  έκχλησία;,  ητι;  έστίν  6 
Χριστό;,  θρασέω;  καθαλλομίνη;  (2),  καί  μά  φοβούμενη;  τά 


(1)  Οθ*θ1.  αίμααία;.  (21  χαταλλοιανης . 
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κέντοα,  31  χιί  τβ  Σαύλω  έπηπείλήσατό  ποτέ  (1)  ό Χριστός, 
σκληρόν  σοι,  φάμενο;  πρό;  αυτόν,  πρό;  κεντρί  λακτίζειν. 

ΟΙοαμεν  γάρ  χπαντες,  οσοι  τό  χριστιανικόν  βεδαπτίσμεθχ 
βάπτισμχ,  ώ;  εις  έστιν  ήμβν  6 καθηγητής,  6 Χριστός,  κι: 
χύτός  έστι  κεφαλή  τών  απανταχού  τις  οικουμένης  χριστιανών 
«άντε;  δέ  οΐ  τώ  αρχιερατική  τετιμημένοι  άξιώματι,  άδελφοί 
έσμέν,  καί  μέλη  τοϋ  σώματος  τοΟ  ΧριστοΟ.  Καί  τό  μέν  αληθές 
ούτως  έχει  ■ καί  μαρτυρεί  αύτό;  ό Χριστός  ή αύτο  αλήθεια,  καί 
ο!  χύτόπται  τούτου  καί  ύπηρέται.  Ό δέ  γε  Ιταλικός  τύφος 
τοΰτο  οΰ  βούλεται,  ούδ’  ανέχεται  τόν  Χριστόν  κεφαλήν  καί  (2) 
είναι  καί  όνομάζεσθαι,  άλλ’  έκβάλλων  τοΰτον  ταύτης  τής  τή- 
ξεως, τώ  άρχιερεΤ  τής  πρεσβυτέρας  'Ρώμης  ταύτην  χαρίζεται, 
καί  άναχωνεύειν  επιχειρεί  τα  πενταδικώς  άριθμούμενα  πατρι- 
αρχεία, καί  £ν  έκ  τούτων  άποτελεΐν,  καί  τιθένχι  τόν  θρόνον 
αύτοΟ  έπί  τβν  νεφελβν  άποθραάβεται  καί  τβ  ύψιστιμ  άφο- 
μοιοϋν  · νεφέλας  δ-  εγώ  φημι  τούς  ύπερέχοντας  αρχιερατικού; 
θρόνους  καί  υψηλούς,  καί  άποτεταγμένους  εις  πατριαρ/εΤα,  έξ 
ών  ύετίζεται  (3)  τό  περίγειον  άπαν.  βροχήν  έκούσιον  καί  μυ- 
στικήν τής  πνευμ-ατικής  διδασκαλίας  δεχόμενου·  ώ πόσων  ταΰ- 
τα  δακρύων  άξια,  πόσων  στεναγμβν,  ότι  τό  τής  ύπερηφανί ας 
πνεΟμ,α  τό  σκοτεινόν  καί  μεγίστων  πτωμάτων  παραίτιον,  τοΰ 
μεγάλου  τούτου  γένους  καί  πολυάνθρωπου  χεκράτηκε  ! 

ΙΙρώτη  μέν  ούν  καί  μεγίστη  τόλμη  τβν  Ιταλών,  ή έν 
τβ  άγίω  συμβολω  τής  πίστεως  άπηγορευμένη  προσθήκη,  όπερ 
Γνα  μήποτε  άποτολμηθ^,  άνχθέματι  αίωνίω  αί  οικουμενικά!  καί 
άγιαι  σύνοδοι  τούς  τολμήσοντας  καθυπέβαλον . Καί  ό βουλό- 
μενος  άνχγινωσκέτω  τόν  τής  οικουμενική;  έκτη;  συνόδου  πρώ- 
τον κανόνα,  ούτω  ρητώς  περί  τέλος  λέγοντα : εί  δέ  τις  τών 
απάντων  μή  τα  προειρημένα  τής  εύσεβείας  δόγματα  κρατεί  καί 

(1)  Οοίβ).  ίλλείπει:  *οτι . |2|  έλλείπει:  καί.  (3)  όψίζεται. 


Οί^ίΐίζβο)  Οοο§Ιε 
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τυπάζεται,  καί  ο3τω  δοζαζει  τε  καί  κηρύττει,  άλλ'  έξ  ένχντίας 
ίέναι  τούτων  έπιχειρεϊ,  έστω  άνάθεμα,  κατά  τόν  ήδη  έκτεθέντχ 
2ρον  ύπό  τών  προδηλωθέντων  αγίων  καί  μακαρίων  πατέρων, 
καί  τοΟ  χριστιανικού  καταλόγου,  ώς  άλλότριο;  έςωθείσθω  καί 
έκπιπτέτω  · ήμεϊ;  γάρ  ούτε  προστιθέναι  τι  ούτε  μην  ύφαιρεΐν 
κατά  τά  προορισθέντα  παντελώς  διεγνώκαμεν,  η καθ’  όντινα- 
οδν  δεδυνήμεθχ  λόγον.  Καί  ταΟτα  μέν  6 δηλωθεί;  κανών.  "Οτι 
δέ  κατά  πάσαν  οίκουμενικήν  σύνοδον  συνευδοκών  ην  καί  ό κατά 
την  Ημέραν  πάπας  διά  τοποτηρητών  τοΐ;  κεκηρυγμένοις  δόγ- 
μασί  τε  καί  κανόσιν,  ούδείς  τών  τροφίμων  λόγου  ήγνόησε. 

Τί  ούν  (1)  τί)  ενταύθα  συναγόμενον ; οτι  περ  ο!  νύν  τή; 
πρεσβυτέρα;  Ρώμης  άρχιερεΤ;,  ουδέ  τούς  επί  τών  οικουμενικών 
καί  άγίων  έπτά  συνόδων  αρχιερείς  τής  πρεσβυτέρα;  Ρώμη; 
Αποδέχονται  καί  άσπάζονται,  άλλ’  ώς  όμ2ς  τούς  Γραικού;,  κά- 
κείνου;  άποστρέφονται  καί  έξουθενοϋσι,  μή  δεχόμενοι  τά  παρ’ 
έκείνων  συνοδικοί;  λαληθέντα  καί  κυρωθέντα,  ώς  είναι  τού;  νΰν 
Γταλούς  νέας  πίστεω;  δογματιστά;,  καί  ετέρων  κανόνων  έφευ- 
ρετάς·  ζητείτωσαν  ουν  καί  Χρίστον  έτερον  καί  αποστόλου;  ετέ- 
ρου;4 καί  γάρ  οί  έπί  των  συνόδων  θεοφόροι  καί  Οεοκήρυκε; 
πατέρες,  ού  πεπιστεύκασιν  εις  πνεύμα  άγιον  έκ  δύο  προσώπων 
τ)ιν  ύπαρςιν  Ιχον,  αλλά  πεπιστεύκασι  τώ  Χριστώ,  ώ;  καί  έν 
τοϊ;  άλλοι;  δπασι,  καί  έν  τοϊ;  περί  τού  πνεύματος  λόγοις  (2) 
παρά  τού  πατρός  έκπορεύεσθαι  τούτο  διδάζαντι. 

ΤαΟτα  μέν  συνοπτικής  τ$  ΰμετέρα  αγάπη  έδηλωσα,  ϊνα 
γνώτε  πόσον  ίστι  (3)  κακόν  τύ  πνευματική;  ύποτάττεσθαι  καί 
πειθαρχεϊν  ταϊς  τϊ}ς  πρεσβυτέρας  Ρώμη;  ίδιορυθμίαι; 4 φείδομαι 
γάρ  τραχύτερόν  τι  είπεϊν  ■ δθέν  καί  επισκέπτομαι  πδσι  τοϊ; 
λαϊκοί;,  όσοι  τη;  καθολικές  έκκλησίας  έστέ  τέκνα  γνήσια,  φεύ- 
γτιν  όλω  ποϊί  άπύ  τών  ύποπεσόντων  Ιερέων  τϊ|  λατινική  ύπο- 


(1)  Οθέ·1  νΟν.  (2)  λόγος.  (3>  Ιστί. 
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ταγί|,  καί  μηδέ  εί;  εκκλησίαν  τούτοι;  συνάγεσΟε,  μηδέ  ευλο- 
γίαν έκ  τβν  χειρβν  αύτβν  δέχεσθε  τά,ν  τυχοϋσχν  · κρεΤσσον 
γάρ  έστιν  εν  τοΐ;  οίκοι;  ύμβν  τω  θεω  προσεύχεσθαι  καταμό- 
ν*;,  ί επ’  εκκλησία;  συνάγεσθαι  μετά  των  λχτινοφρόνων  ύπο- 
τχγάτων . ΚΙ  δέ  τι;  τβν  είρημένων  Ιερέων  βίω  μέν  κοσμείται 
σεμνβ  καί  εύλαβεία;  άντέχετχι,  τοΰτο  δέ  μόνον  έστίν  ήμχρ- 
τηκώ;,  το  διά  βίαν  χ συναρπχγήν  ύπενδοΟναι  τίί  έπεισρρησάση 
ταΐ;  αυτόθι  έκκλησίχι;  τυρχννίδι  λατινική,  καί  τον  πάπαν  έχειν 
αρχιερέα  υμολογίίσαι,  ό τοιοΰτο;  άλλω;  μή  παρχγωρείσθω  συν 
ύμΤν  έκκλησιάξεσθαι  καί  ίερατικβ;  ένεργίϊν,  εί  μη  πρότερον 
κατά  πρυσωπον  του  άρχιεπισκόπου  τβν  Λατίνων  καί  των  ϋπ’αύ- 
τβ  επισκόπων  έπιστρχφεί;  εΤ— οι,  ούχ  ούτως  έστα:·  άλλ'ό  προσ- 
απεστχλμενο;  συνοδικό;  άρορκτμό;  κρατείτω  καί  πάλιν,  μέχρι; 
άν  κατά  την  περίληψιν  τϋ;  τοιαύτη;  γραοη;,  προ;  την  Οείαν 
καί  Ιεράν  σύνοδον  καί  τάν  ημών  μετριότητα  άνχδράμωσι  (1). 

Καί  οΐ  ύπ’  αύτοΰ;  κληρικοί,  ό’σοι  τά,ν  ήμετέραν  άσπάζον- 
ται  εκκλησίαν,  καί  τ ί);  πχτροπαρχδότου  πίστεω;  άντέχεοΟαι 
βούλονται,  ούχ  ύποκείσοντχι  τοΤ;  την  υποταγήν  ποιησαμένοι; 
άρχιερεύσιν  αύτΰν,  ουδέ  άφοριζόντων  αύτβν  ένεκα  τοΟ  πείθε- 
σΟαι  τίί  λατινικίί  (2)  εκκλησία,  μικρόν  τι  έπιστραιρήσονται,  ό 
γάρ  τοιοΰτο;  άρορισμό;  άκυρο;  έστι,  καί  προ;  τού;  (3)  άφορί- 
ζοντας  μάλλον  έπαναστρέφει,  ό’τι  καί  σκανδάλων  γεγόνχσι  πρό- 
ξενοι τω  λχβ  τοϋ  θεοΟ,  καταπατήσαντε;  τ?ιν  τβν  Ιερβν  κα- 
νόνων ακρίβειαν,  καί  τού;  επιβήτορα;  καί  άλλοτριοεπισκόπους 
δεξ,άμενοι,  καί  χείρα;  δόντε;  αύτοΤ;,  σημεΤον  εύπειθείχς  καί 
δουλώσεω;,  κάν  διίσχυρίζωνται  λεγοντε;,  ώ;  οϋ  κχταπροδεδώ- 
καμεν  τά  πάτρια  ή μών  έθη,  ούδε  τι  των  Ιερβν  κανόνων  έξω 
πεπράχαμεν  · μη  είδότες  8 λέγουαιν  · οί  γάρ  των  άγιων  άπθτ 
στόλων  καί  των  Θείων  πατέρων  κανόνε;  άφορισμφ  κχθυποβάλ- 

(1)  ΟοΙοΙ.  άνιοραμωσι.  (ϋ)  ίλλιίκιι : λατινική.  (3)  ελλείπει:  τούς. 
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λουσι  τοΰ;  των  άλλοτρίων  ενοριών  κατεπεμβαίν οντα;  επισκό- 
που; · αλλά  καί  (1|  άν αθέματι  καθυποβάλλουσι  · καί  έ/ει  μέν 
οΰτω;  το  άληθέ; . 

' ΓμεΤ;  δέ  λαέ  περιούσιε  τοΰ  ΧριστοΟ,  στήκετε  έν  τή  πί- 
στει,  άνδρίζεσθε,  κραταιοΰσθε,  τοΰ;  άτακτου;  σωφρονίζοντε;, 
έλέγ/οντε;  τοΰ;  τήν  ευσέβειαν  παραποιοϋντα;,  μηδέν  τών  ορ- 
θών δογμάτων  καταπ ροδιδόντε;,  ών  ανέκαθεν  παρειλήφατε, 
πασαν  θλίψιν  διωτικήν  καί  πίταν  ζημίαν,  χαράν  καί  κέρδο; 
τ’, γούμενοι,  Γνα  μόνον  έν  ύμϊν  άσυλο;  διαφυλαχθείη  ό τή;  ορ- 
θοδόξου πίστεω;  θησαυρό;,  8ν  έν  τώ  τελεί  τ}·;  ζων";  έκαστο; 
ήμών  έπιφερόμενο:,  έξέλθοι  τούτου  τοΟ  βίου,  γυμνό;  μέν  έξ 
απάντων  τών  κατά  κόσμον  πραγμάτων,  έπί  μόνω  δέ  τούτω 
τώ  θησαυρώ  τά;  ελπίδα;  σαλεόων,  καί  τίΐ;  ευκταία;  έκείνη; 
φωνϊϊ;  προσδοκιών  έπακοΟσαι:  ή πίστι;  σου  σέσωκέ  σε,  πορεύου 
εί;  ειρήνην,  ή;  οΰκ  ϊστιν  όριον  οΰδέ  τέλο; . 

Είητ*  φυλασσόμενοι  πάντε;  τή  παντοκρατορική  δεξιό! 
τοΰ  ΘεοΟ,  Ρωμαϊοί  τε  καί  Σύροι,  όσοι  τε  ίερώ  κοσμεΐσθε  άζιώ- 
ματι,  καί  άκαταδούλωτον  τάιν  γνώμην  φυλάσσετε  άπό  τϋ; 
περί  πίστιν  νέα;  παρεκτροπή;,  καί  όσοι  έν  λαϊκοί;  έστε  ξήλω- 
σα ί τή;  ορθοδοξία;  θερμοί. 

Ή χάρι;  το 5 Κυρίου  ημών  ΊησοΟ  Χριστού,  καί  ή άγάπη 
τοΟ  ΘεοΟ  καί  πατρό;,  καί  ή κοινωνία  τοΟ  αγίου  πνεόματο;, 
είη  μετά  πάντων  ϋμών . Αμήν·:  Μηνί  ίουλίω,  ϊνδικτιώνο;  β’.  (2). 


(1)  ΟοΙβΙ.  πληρέστερα  ή περίοοος  οδτω:  καί  τούς  καινοτομίαν  εί- 
σάγοντα;  εις  την  άμώμητον  πίστιν  των  χριστιανών  άναΟίματι  καθυπο- 
βάλλουσι . (2)  ίπινεμήσει . 


Οίςίίίζβϊί  ί>γ  Οοο^Ιο 


Διήγησις  τών  άγίων  τριών  και  οέκα  όσιων  πατέρων  των 
οιά  πυρό;  τελειωΟέντων  παρά  των  Λατίνων  £ν  τη  νήσψ 
Κ,ύπρψ  έν  τώ  γ ψ λ θ'  έτει. 


ΕΙ  καί  τήν  παιδείαν  άμοιρο;  καί  αμέτοχο;  εγώ  ό τάλα;, 
και  τήν  γνώσιν  αμύητο;,  καί  τόν  λόγον  αμαθή;,  καί  τοΰ  λέ- 
γειν  ανάξιο;,  αλλά  θαρρώ(ν)  εις  τήν  τοΰ  παναγάθου  φιλανθρώ- 
που  ήμων  αγαθότητα,  καί  πολλήν  ούσαν  καί  άνείκαστον,  καί 
μέτρω  οϋχ  ύποβαλλομένην,  εΰελπί;  είμι  καί  πρόθυμο;  τοΰ  λέ- 
γειν  τά  τών  άγιωτάτων  όσιων  άνδρών  διηγήματα.  Άλλ’  άρτι 
παρακαλώ  άρζαμένου  τοΰ  διηγήματος,  πιοτά;  τά;  άκοά;  ύφα- 
πλώοαντε;  τον  λόγον  είσδεξώμεθα . Έχει  δέ  ώδέπω.  Καί  τά 
μέν  ονόματα  των  όοίων  πατέρων  ήμών  καί  ομολογητών  μαρ- 
τύρων, είοί  ταΰτα:  Ιωάννη;,  Κόνων,  Ιερεμία;,  Μάρκο;,  Κύριλλο;, 
θεόκτιοτο;,  καί  Βαρνάβας,  οι  δύο  αΰτάδελφοι  Μά'ίμο;  καί 
θεόγνωστο;,  Ιωσήφ,  Γεννάδιο;,  Γεράσιμο;,  Γερμανό;·  οΐ  πάντες 
ούτοι  μιδ;  ποίμνη;  τοΰ  άλήθινοΰ  Χριστοΰ  ποιμένο;  άκακα  πρό- 
βατα . ΟΙ  δέ  τούτων  ίξαρχοι  καί  καθηγηταί  ΰπήρχον  οΐ  άνω- 
θεν προμνημονευθέντες,  Ιωάννη;  φημί  ό τοΰ  ΒαπτιστοΟ  Ίωάν- 
νου  ταΤ;  τρίβοι;  έπόμενο;,  καί  Κόνων  ό τόν  ζηλωτήν  'Ηλίαν 
τοϊ;  τρόποι;  μιμούμενο;,  οί  καί  ΰπήρχον  έκ  τοΰ  Καλοΰ  Όρου;, 
Ιν  τινι  τών  έκεΤσε  μοναστηρίων  άσκούμενοι,  κοινή  τή  γνώμη 
κοινά  φρονοΰντε;,  κοινά  μελετώντε;,  ώ;  καί  περί  τή;  άληθβΰ; 
πίστεω;  μέχρι;  αΓματο;  έαυτοϋ;  έκδοΰναι.  Καταλιπόντε;  ούν 
τό  θαυμαστόν  τοΰτο  Καλόν  Όρο;,  έφθασαν  εΐ;  τήν  καθ’  ή μας 
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νήσον  Κύπρον,  καί  έν  τή  θαυμασία  μονή  τής  ύπεραγία;  Θεο- 
τόκου τή  έπικεκλημένη  του  Μαχαιρχ  χνελθόντε;,  είς  τό  ήσυ- 
χαστήριον  τίί;  αυτί!;  μονή;  εαυτούς  έγκλείσαντε;,  καλώ;  τον 
ασκητικόν  δρόμον  διήνυον,  έχοντε;  μεθ’  έαυτών  καί  τό  τίί;  ϋ- 
πακοή;  τέκνον  καί  μαθητήν  αυτών,  τόν  μοναχόν  Ματθαίον, 
δν  καί  δια  τοϋ  άγγελικοΰ  οχήματος  ύστερον  Μάρκον  μοναχόν 
μετωνόμασαν . Έν  ταυ  τη  ούν  τή  θαυμασία  μονή  καλώ;  τόν 
τί!;  ήσυχία;  κανόνα  έκτελοΰντες,  καί  πϊσι  τοί;  έκείσε  μονά- 
ζουσι  τύπο;  καί  υπογραμμό;  γενόμενοι,  εί;  πάσαν  ώ;  είπείν 
τήν  γήν  εςήλθεν  ό φθόγγο;  τών  κατορθωμάτων  αύτών . Έν 
τούτοι;  τοί;  καλοί;  εργοι;  καί  κατορθώμαοιν  όντα;  τοϋ*  όσιου; 
πατέρα;  ήμών,  τί!;  φήμη;  αυτών  άκηχοώ;  6 θαυμαστό;  Θεό- 
δωρο;, καταλιπών  καί  αυτό;  πατρίδα,  γένος,  Οπαρξιν,  καί  τή 
μητρί  αύτοΰ  συνταςάμενος,  καί  τήν  αυτή;  ευχήν  καθάπερ  θώ- 
ρακα περιβαλλόμενος,  κατέλαβε  καί  ούτο;  τό  εύαγέ;  τούτο 
μοναστήριον,  καί  τοί;  όσίοι;  τούτοι;  πατράσιν  έντυχών,  άπαντα 
τά  κατ  αυτόν  αυτοί;  άπεκάλυψε,  καί  τό  όπω;  πόθον  έχει  έμ- 
πορον τοΟ  γενέσθαι  μοναχός  καί  αυτοί;  συνεΐναι  τόν  άπαντα 
χρονον  τή;  ζωή;  αύτοΰ . Οί  δέ  θείω  κινούμενοι  πνεύματι  έδέ- 
ζαντο  ασμένως,  ού  μέντοι  άπέκειραν  αυτόν  · ήμερων  δέ  διελ- 
θουσών  οϋκ  ολίγων,  έάσαντε;  τοΰτο  το  μοναστήριον  τή;  ύπε- 
ραγία;  θεοτοκου  τοΰ  Μαχαιρά,  καί  τόν  καθηγούμενον  τή;  αυ- 
τή; μονή;  Ιωακείμ  άσπασάμενοι  καί  άπαντα;  τού;  αδελφού;, 
έςήεσαν,  τοΰ  θεοΰ  ώ;  οίμαι  όδηγοΰντο;  πρό;  τήν  τή;  άθλήσεω; 
όδον . Ιίερινοστοΰντε;  τοίνυν  ώδε  κακείσε,  καί  ζητοΰντε;  τόπον 
ήσυχία;,  άπήλθον  εί;  τήν  σεβασμίαν  μονήν  τοΰ  Κουτζουβένδη, 
ού;  καί  ΐδόντε;  οί  έκείσε  μονάζοντε;  πατέρες  καί  αδελφοί,  ί- 
σμενοι  αυτού;  ΰπεδέξαντο.  Ίδόντε;  ούν  τόν  τόπον  καί  μή  εί; 
τό  ήσυχάσκι  επιτήδειον  εϋρόντε;,  άνεχώρησαν  τών  έκείσε*  έ- 
ρωτήσει  δέ  τήν  έρώτησιν  ποιούμενοι,  κατέλαβον  τό  εύαγέ; 
μοναστήριον  τή;  ύπεραγίας  Θεοτόκου  τή;  Κανταριωτίσσης,  τό 
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πλησίον  τοϋ  κάστρου  Κχντάρχς,  καί  τοϋτο  ΐδοντες  επιτήδειον 
δν  πρό;  τό  ήσυχάσχι,  έκεϊσε  προσέβχλον,  τοΰ  Οεοϋ  ώ;  οίμαι 
τοοτο  οίκονομήσχντος,  Ιχοντες  μεθ’  έχυτών  καί  τον  προλεχθέντα 
Θεόδωρον,  δν  καί  έσύστερον  άποκείρχντε;  θωμάν  μετωνόμχσαν 
ό δέ  τούτου  αδελφός  Βασίλειος,  το  εύθχλλίς  βλάστημα,  ό θείος 
πρέμνος,  συνήν  τή  μητρί  αύτοϋ  εϊς  τινα  γυναικείαν  μονήν  έν 
τ?1  Λευκωσία  τής  ύπεράγνου  Οεομήτορος,  την  έπονομχζομένην 
Μεγάλην  Μονήν,  Κρηνών  αμα  καί  όδυρόμενος  τήν  τοΰ  καλοΰ 
άδελφοΰ  στέρησιν,  έν  πάση  τε  καί  ώρα  καί  ήμερα  τοΰτο  ερ- 
γαζόμενος καί  μή  παυόμενος,  καί  έν  νυκτί  τα  όμοια  λούων 
τήν  κλίνην  τοΐς  δάκρυσι,  πρός  τόν  εϋσπλχγχνον  καί  εύσυμπά- 
θητον  θεόν  καί  κύριον  ήμών  ΙησοΟν  Χριστόν  έλεγε*  Κύριε  ό 
θεός  ήμών,  ό διά  σπλάγχνα  ελέους  κατελθών  έπί  τής  γής,  καί 
σαρκωθείς  άσπόρως  έκ  τής  άχράντου  σου  μητρό;  καί  αειπάρ- 
θενου Θεοτόκου  Μαρίας,  ό εϊπών  ούκ  ήλθον  καλέσαι  δικαίους 
άλλά  αμαρτωλούς  εις  μετάνοιαν,  αυτός  ουν  δέσποτα,  έπάκου- 
σον  κάμοΰ  τοΟ  άμαρτωλοϋ  καί  αναξίου  δούλου  σου,  καί  κα- 
ταξίωσόν  με  συγκαταριθμηθήναι  τοΤ;  άγίοις  σου  δούλοις  τούτοις 
τοΐς  ύπέρ  σοΟ  άγωνιζομένοις  κατά  τό  παρόν,  καί  τον  τελευ- 
ταίου κίνδυνον  προσδοχώσι  πείσεσθαι  · ότι  ευλογητός  εί  εις  τούς 
αιώνας*  αμήν.  Ό δέ  εύσπλαγχνος  καί  πανοικτίρμων  θεός,  ό 
έκ  χοιλίας  μητρός  τούς  αύτοϋ  δούλους  γινώσκων,  ζήλω  θείφ 
πυρώσας  τόν  αύτοΰ  δοΰλον  Βασίλειον,  χχταλιμπάνει  καί  αυτός 
πάντα  τά  τοΰ  βίου  τερπνά  καί  την  εύλογημένην  αύτοϋ  μη- 
τέρα, καί  συνταξάμενος  αύτή,  καί  ευχής  ταύτης  ώς  έζήτησεν 
απολαβών,  καταλαμβάνει  καί  αυτός  τό  μοναστηριού,  έν  ω οϊ 
έίγιοι  ουτοι  πατέρες  ησ αν,  ευλογών  καί  δοξάζων  Χριστόν  τόν 
θεόν  ήμών,  χαί  προσπεαών  τοΓς  ποσί  τούτων,  ήντιβόλει  έχζη- 
τών  τοϋ  ποθουμένου  τυχεΤν*  οι  δέ  τό  ένθεον  τοϋ  άνδρός  ίδόν- 
τες  χαί  διάπυρου,  άπέκειραν  τοϋτον  μετονομάσαντες  Βαρλαάμ  * 
ην  δέ  ύποταττόμενος  αύτοΤς,  καί  πάσαν  διακονίαν  άγογγύστως 
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τι  καί  χλκνως  έχπληρών,  καί  ταπεινός  τοΓ;  πδσιν  έγνωρίζε το 
αληθώς,  τή  ακακία  τής  γνώμη;  καταλάμπόμίνός. 

Έν  ταύτη  Χέ  τή  μονή  όντων  τών  ίσιων  πάτερων  καί 
καλώς  τον  τής  ήσυχία;  Χρύμον  Χιανυόντων,  ολ  μόνον  έν  τή 
καθ’  ημάς  γενεά  καί  χώρα  έςήλθεν  ή φήμη  αυτών,  άλλα  καί 
εις  τάς  πέρις  πόλεις  τε  καί  χώρας·  Χιά  τοι  τοΰτο  καί  Κλ.νςιζα;ς 
ό τοΰ  Παγκάλου  επονομαζόμενος,  ίερεύς  ών,  καί  αυτός  ώ; 
είπεΓν  έ;  αλτών  των  μητρικών  αγκαλών  τής  μοναχικής  πολι- 
τείας έντεθραμμένος,  μαθών  την  τών  οσίων  πατέρων  τούτων 
άγαν  εγκράτειαν,  ίσπευσε  πρό;  αυτούς  άφικέσΟαι-  γνωρίζει  τοΰτο 
τώ  καθηγουμένφ  τής  μονής,  έν  ή παιΧιόθεν  {μόνασε,  καί  *- 
πασι  τοΐς  έκεΤσε  άΧελφοϊς,  καί  άσπασάμενο;  τούτους  καί  λα- 
βών παρ’  αύτών  ευχήν,  καταλαμβάνει  καί  αλτός  τό  μοναστή- 
ριον,  εις  3 ο θεός  άπαντα ς οίκονομικώς  συνήθροισε,  καί  λαβών 
τήν  συνήθη  τοϊς  μοναχαΤς  μετάνοιαν,  καί  αίτήσας  ευχήν,  έμεινε 
καί  αύτός  εις  τοΰτο  τό  μοναστήριον.  Άλλα  καί  Ιερεμίας  τις 
άπό  τοΟ  Καλ.οΰ  "Ορους,  τον  ήσύχιον  καί  αύτός  καί  Οεάρεστον 
μετερχόμενος  βίον,  μαθών  τά  περί  τών  τοιούτων  καί  άγιωτά- 
των  άνΧρών  τής  αοκήσεως  καλά  έργα,  έάβας  τήν  μονήν  έν  η 
Χιήγε,  φθάνει  καί  ούτος  πρός  τούς  όσιωτάτους  πατέρας  τούςΧε, 
καί  τοΤ;  αλτών  προσπίπτων  ποσί,  μετά  Χακρύων  έλεγε  · εύχα- 
ριστώ  τώ  άγαθώ  καί  πάνοικτίρμονι  θεώ,  ότι  με  τής  καλή; 
τα ύ της  συναυλίας  συνήγαγε  καί  ήςίωσε  ■ μέθ’  ύμών  άποθανοϋ- 
μαι,  τίμιοι  καί  άγιοι  πατέρες!  έφθέγγετο  ζεούση  τή  καρΧία. 
Οί  Χέ,  κείμενον  ίντα  καί  Τόιαΰτα  λέγοντα,  έγείραντες  έκ  τής 
γής,  καί  άσπασάμενοι  άύτόν  ο!  γέροντες,  έμεινε  καί  αύτός 
μετ’  αλτών  εις  τέΧε  τό  μοναστήριον,  σύνεργού;  εύρών  τοΰ  κα- 
λό ΰ έργου  τής  άσκήσεως,  ή;  ίμείρετο  · ΌύΧέ  γάρ  ήν  τον  Χακ- 
τύλιον  μή  τούς  τύπους  Τή;  σφραγΐΧος  Τώ  κηρώ  μεταΧοΰναι . 
ΟΓΘεν  καί  οδτος  την  στάσιν  αλτών  καί  καρτερίαν  τής  όροσευ- 
X*.  καί  πάσαν  σκληραγωγίαν  καί  εγκράτειαν  βλέπων  καί  έκ- 
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τυπούμενος,  τοίς  όμοιοι;  χαί  ουτο;  έχρήτο.  Τούτων  ούτως  έ- 
χυντων  χαί  τή;  αυτών  φήμη;  διαλαμπούσης,  Μιχαήλ  χαί  Θεό- 
δωρός οί  αυτάδελφοι  από  τοΰ  Καλού  "Ορου;  χαί  ούτοι  ίντες, 
τόν  τρόπον  χρηστοί,  τόν  (ϋον  σώφρονες,  τόν  νούν  εύφρονεστα- 
το»,  χαί  περιχαλλέστατοι  έν  τή  χαΟ'  ήμάς  νι-οιρ  φανέντες,·  χαί 
τοίς  όσιοι;  πατράσι  τούτοι;  γνωστοί  όντ*;,  τήν  χχλήν  άμιλλαν 
χαί  ούτοι  άμιλλώνται,  χαί  πάντα  τά  τοΰ  κόσμου  ώ;  μάταια 
λογισάμενοι,  αφέντες  πλούτον,  γένο;,  ύπαρξιν,  άμα  τίρ  μαθητή 
αυτών  Ιωάννη,  χαί  προσμοναρίω  όντι  χαί  πρεσδυτέρω  τής  μο- 
νή; τής  ύπεραγίας  Θεοτόκου  τής  Παλλιουριωτίσσης,  εί;  το  δ* 
τό  μοναστήριον  ίφθασαν,  ψάλλοντες  συμφώνω;  χαί  ουτοι  τό 
τού  Λαυίδ,  ώς  έπιποθεί  ή έλαφος  έπί  τά;  πηγάς  τών  ύδατων, 
ούτως  έπιποθεϊ  ή ψυχή  ήμών  πρός  »έ  ό θεό;!  Οΰ;  χαί  ίό άν- 
τε; οί  όσιοι  πατέρες  ήμών,  ήγαλλιάσαντο  λέγοντες,  δόξα  τώ 
ούτως  εύδοχήσαντι  θεώ  ήμών,  χαί  πάντα  πρό;  τό  συμφέρον 
οίχονομθύντι,  χαί  εϊ;  ενότητα  πάντα;  ήμδς  άγαγόντι  · ότι  αύτώ 
πρέπει  αΐνεσις.  Καί  εύχαριστήσαντες,  χαί  τόν  έν  Χριστώ  α- 
σπασμόν άλλήλοις  άπονείμαντε;  οί  γέροντες,  έμειναν  χαί  ούτοι 
εί;  εκείνο  τό  μοναστήριον,  εί;  ί θεό;  οίχονομιχώ;  πάντα;  έχεΐσε 
συνήγαγεν  · οί  δέ  όσιοι  πατέρες  ημών  τή  χάριτι  τοΟ  παναγίου 
πνεύματος  καί  τούτους  άποχείραντες,  τόν  μέν  πανθκύμχστον 
Μιχαήλ  μετωνόμασαν  Μακάριον,  τόν  αυτάδελφον  τούτου  Θεό- 
δωρον, θεοδώρητου,  τόν  δέ  μαθητήν  αυτών  Ίωάννην,  Ίλαρίωνα* 
ήσαν  δέ  πάντε;  ούτοι,  ώ;  προέφημεν,  εί;  τόδε  τό  μοναστή- 
ριον  συνήν  δέ  τούτοι;  χαί  ό χαλός  Γερόντιο;  μοναχός,  χαλώ; 
ταϊς  χρείαις  τών  οσίων  τούτων  άνδρών  διηνεχώ;  έξυπηρετών, 
μέχρι  χαί  του  άρίστου  άγώνος.  Καί  ην  ίδεϊν  γέροντας  πράξεε 
χαί  θεωρία  έκλάμποντας,  τώ  πνεύματι  ζέοντας,  χαί  τώ  χυρίφ 
δουλεύοντας·  ψαλμωδία  γάρ  ήν  αύτοίς  άχατάπαυστος,  χαί  στά- 
σις παννύχιος,  έν  χερσίν  άεΐ  τό  εργόχειρου,  χαί  οί  ψχλμοί  έχέ 
στόματός  · λογος  γάρ  αργός  παρ’  αύτοίς  ώς  αποτρόπαιο;  έλε- 
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λογιστο,  φροντίς  πραγμάτων  παρ'  εκείνοι;  ού  μεμελέτητο  · ού 
προσόδου;  ετών  αριθμό  ύμενοι  καί  έναποτιθέμενοι,  οό  μόχθου; 
τής  ζωής  αυτών  έφευρίσχοντε,'  καί  μηχανώμενοι,  καί  ρ.εριμνών- 
τ»;  προς  τό  μή  τή  στερήσει  τούτων  ίσαύριον  επιζητεϊν,  αλλά 
πιστεύοντες  τώ  άψευδεΤ  στόματι  τοΟ  κυρίου  τιμήν  ΊησοΟ  Χρι- 
στού τό  μή  μεριμνάν,  τή  αύταρκείχ  συζώντες,  καί  όσον  τό  έν 
όλίγοις  τισί  μεμεριμνημένον  τό  πάν  εί;  θεόν  ανατιθέμενοι  · ίν 
4ε  ήν  τούτοι;  άπασι  τό  απουδαζυμενον,  νεχρωθήναι  τώ  σώμα- 
τι,  ώς  άπας  τώ  κοσμώ  άποθανόντε;  καί  μή  υπάρχοντες  καί 
σύν  Χριστώ  είναι  καί  όνομαζεσθαι.  Καί  ούτως  ήν  παρ'  αύτοΓς 
τά  μελετώμενα,  καί  καλώς  έφυλάττετο.  'Κπεί  4έ  ού  δύναται 
πόλις  κρυβήναι  έπάνω  δρους  χειμένη,  ουδέ  ύπό  τό  μυδιον 
χρύπτεσθαι  τόν  λύχνον,  ούδέ  τούτων  τά  καλ,ά  έργα  έλάνθανε 
περιαδομενα,  άλλά  μάλλον  είσέτι  ή καλή  φήμη  τούτων  υπε- 
ρεκτείνετε, ού  μόνον  4έ  εί;  τούς  τής  καθ’  ήμάς  γενεάς,  άλλά 
χαί  εί;  τούς  λατίνους.  Ό 4έ  μιαοχαλος  καί  αεί  °ασχαίνων  τοϋ 
γένους  ήμών,  μή  φέρων  οράν  έαυτόν  πατούμενον  ύπό  τών  τοι- 
ούτων  άγιων  άν4ρών,  ήγειρε  τινα  ζηλωτήν  κακίας  καί  δργανον, 
Α'νδρέαν  όνόματι,  τώ  γένει  λατίνον,  6ν  οι  τού  γένους  είώθασι 
καλεΐν,  Κήρυκα  * τούτον  ό διάβολο;  ζήλου  κακίας  έμπλήοας, 
καθάπερ  τόν  2ίμωνχ  μάγον  χατά  τών  κορυφαίων  Πέτρου  χαί 
Παύλου  φημί,  ζέοντα  τώ  φθόνω  χαί  τώ  θυμώ,  καί  ένα  τών 
αύτοϋ  όμοφρόνων  καί  όμοτρόπων  όντα  λαβών  τοΰνομα  Ήλίερ- 
μον,  άνεισιν  εις  τό  δρος  τής  Καντάρας,  χαί  εί;  & ήσαν  οί  ά- 
γιοι ούτοι  μοναστήριον  καταλαβόντες,  είσήλθον  εντός  τοΟ  ναού, 
χαί  έχάΟησχν  άμφότεροι,  χαί  προσαγορεύσαντες  τούτους,  τήν 
προσήχουσαν  τιμήν  χαί  αύτοί  πρός  αυτούς  άπέδωκαν  · ό 4έ 
Λ'νδρέχς  τήν  αλωπεκήν  ύποδύς,  έφησε  πρός  αυτού;  — πόθεν 
χβ»  πότε  χαί  ποίω  τρέπω  εις  τούτο  τό  μοναστήριον  κατοική- 
σατε; έφησαν  4έ  ούτοι·  τό  μέν  πόθεν  έσμέν,  ούκ  άναγχαίον 
μίν  λέγειν  ώφελείας  4έ  χάριν  ένταΟθα  έληλύθαμεν,  κ«ί  τής 
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όρΟοδόξου  πίστεω;  ΰπχρχομεν  συμμύστχι  καί  ύπχσπιστ αί.  Κα- 
κεΤνο;  ίρξατσ  έρωτδν  αότού;  ί/.  τε  του  άγιου  ευαγγελίου  καί 
τοΟ  άποστόλου  ■ οί  δέ  πάντα  καλώ;  έσαφ^νισαν . Ό δέ,  αχού- 
σα; χυτών  οτι  πάντα  σσφώ;  τ*ρμ·σνευσαν,  λέγει  αυτοί;,  πώ;  δε 
τά;  ιερά;  μυσταγωγία;  έχτελεΤτε ; οί  δε  άντέφησαν  · καθώς 
παρέδωκαν  ήμϊν  οί  άπ'  άρ/χ;  αύτόπται  καί  κχρυκε;  τοδ  Οεοΰ 
λόγου,  καί  μετ’  αυτού;  αί  αγιαι  καί  οικουμενικά!  σύνοδοι  τών 
άγιων  καί  Οεοφόρων  πατέρων,  άρτον  ενζυμον,  χαθώ;  καί  ό τοΰ 
θεοΰ  πχτρό;  λόγο;  έν  τώ  μυστικώ  δειπνώ  λαβών  άρτον  καί 
κλάσα;,  έδωκε  τοΓ;  άγιοι;  αϋτοΰ  μαΟν,ταΤ;  καί  άποστόλοις  εί- 
πών,  λάβετε  φάγετε,  τοδτό  μου  έστι  τό  σώμα  τό  ύπέρ  έμών 
κλώμενον  εί;  άφεσιν  άμαρτιών  · οΰτω;  πιστεύομεν  καί  ούτως 
όμολογοϋμεν  · ί καί  παρελάβομεν,  τοΰτο  καί  εί;  ύπόμνχσ'.ν 
άγομεν,  καί  άρτον  ενζυμον  όφείλομεν  πάντε;  οί  ορθόδοξοι  χρι- 
στιανοί ίερουργεΓν , Ό δέ  λέγει  προ;  αυτού;  * περί  τ,μών  δέ  τών 
λατίνων  τών  τά|ν  ίεράν  μυσταγωγίαν  έκτελούντων  τοΰ  άζυμου 
τι  φατέ  ύμεΐς;  οί  δέ  στα&ερώ  τώ  φρονάματι  καί  γενναία  τΐΐ 
γνώμ»),  άνταπεκρίναντο  · ώ;  καί  προλαβόντε;  εϊπομεν  σοι,  τδ 
αυτό  καί  νΰν  λέγομεν  · ότι  ό τοΰ  9εοΰ  λόγο;  ό ζών  καί  άεί 
ών,  έν  τώ  μυστικώ  δείπνψ  λαβών  άρτον  Ινζυμον,  έμψυχόν, 
τέλειον,  άγιον,  ώ;  μή  εύρεΟέντο;  τοΰ  τότε  άζύμου,  τοΰτο 
ποιείτε  εί;  τήν  έμήν  άνάμνχσιν  ϊφησε,  τούτέστι  τό  ενζυαον  · 
καί  ήμεί;  οΰτω;  κρατοΰμεν  καί  πιστεύομεν  ■ περί  δέ  τοΰ  ύ- 
μετέρου  λατινικοΰ  φρονήματος,  καί  άζύμου,  περί  ου  ποιεΤτε 
τά)ν  έρώτησιν,  οϋ  γινώσκομεν,  ούτε  "παρά  τών  τοΰ  Χριστοΰ  κη- 
ρύκων,  ούτε  παρά  τών  οικουμενικών  καί  άγίων  συνόδων  τοϋτο 
παρελάβομεν  · διά  τοϋτο  καί  οί  τοΰ  άζύμου  τελεταί,  ώ;  μί) 
είδότες,  τοΰτο  προσφέρουσι  καί  τή;  αλήθεια;  έκπίπτουσι,  κακώς 
νοοΰντε;  καί  Ηκρεκφράζοντε;  μάι  τά;  γρχφάς  έξετάζοντε;,  καί 
τούτων  τό  άληθέ;  έκλέγοντε;  · εί  δέ  καί  ταΐ;  γραφχΐ;  ού  πι- 
στεύετε, άλλά  αγνωσίαν  ήμάς  κατακρίνετε  ώς  τό  άλχθέ;  · μίι 
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συνορώντας,  τό  πΰρ  άμφ οτέρου;  δοκιμάσει·  καί  εί  Θέλετε,  έκ- 
λέξασύε  έ;  ύμών  οίον  οϊδατε  καί  0ν  έχετε  δόκιμον  έν  ταύτρ 
δ/ι  τίί  συγκρίσει,  καί  ημείς  πάλιν  τό  αντί)  ποιήσαντε;  έκκρι- 
τον  έκ  των  ήμετέρων  0ν  έπιστάμεΟχ·  λαβέτω  μερίδα  έκ  τοΰ 
άζύμου  οί>  προσφέρετε  άνα  χεϊρα;  ό ύφ’  υμών  εκλεχθεί;,  όμοίω; 
καί  ό ήμέτερο;  μερίδα  ένζυμον  έκ  του  Ουομένου  άρτου,  καί 
τοΰ  πυρό;  άπτομένου  καί  λαύρως  καίοντο;,  έν  αύτώ  άμφότεροι 
είσελ.Οέτωσαν,  καί  οίο;  έκ  τούτων  άλώβητο;  διατηρηΟήσεται 
καί  ά€λαδ/)ί  έ'έλΟΐ),  ούτο;  έχει  το  μεΐζον,  καί  τούτω  πάντε; 
έςακολουΟήσωμεν.  Καί  ταΰτα  μέν  έλεγον  οί  τρισμακάρβοι  καί 
θείοι  πατέρες,  ούκ  όγκω  έπάρσεω;  διακενω  φυσιούμενοι,  άλλα 
θείω  ζήλω  τώ  μεγάλω  κάν  τούτω  Ήλιον  ώ;  καί  έν  τοΐ;  άλ- 
λοι; έκμιμούμενοι  · ώς  γάρ  έκεϊνο;  πάλαι  τί»  ύδωρ  τρισσεΰσαι 
έπί  ταϊ;  σχίδαξι  προστεταχώ;  ηλπιζεν  επί  τον  θεόν  τόν  ΰψι- 
στον,  ότι  έν  πυρί  μάλα  θαυματουργεί·/,  καί  τής  έλπίδο;  ού 
διήμαρτεν,  οΰτω  καί  ούτοι  οί  όσιώτατοι  · επειδή  τά  έν  τί) 
χάριτι  γινόμενα,  ώ;  Ισμεν  πάντε;,  μείζονα  καί  τελειότερα  των 
έν  τί)  παλαιϊ . Καί  ταϋτα  μέν  ώδε.  ΤοΟτο  γοΟν  τό  παρά  τών 
άγιων  λεχΟέν  ακηκοώ;  θηρίων  ωμότερο;  άνδρών,  την  άλωπεκί)ν 
ύπεκδΰ;  προ;  τό  θηριωδέστερον  έτράπη,  καί  πρό;  αυτού;  ίπα- 
πειλών  έφησε  · έπεί  περί  τοΰ  ήμετέρου  φρονήματος  καταφρο- 
νοϋντε;  λέγετε,  ούκ  άςιάν  έστι  τό  προσφερόμενον  εί;  άνάμνησιν 
Χριστοΰ  τοΰ  αληθινού  Οχου  ημών  άζυμον,  άλλα  καί  ήμεί;  κα- 
κώς χρατοΰντε;  έναντιούμεθα  ύμϊν,  £ λύετε  πάντε;  ύμεΐ;  πρό; 
την  Λευκωσίαν  παραστησόμενοι  τώ  βήματι  τοΰ  άρχιερέω;  ή- 
μών,  ώ;  λόγον  δώσοντε;  υπέρ  ών  κακώς  καθ'  ήμών  έλαλήσατε ! 
προθεσμίαν  καί  αυτοί;  δοΰ;  ήμέραν  τινά  τοΟ  πρό;  αυτόν  άφι- 
κέσΟαι.  Έάσα;  τοίνυν  αυτού;  άπήλθε  τώ  θυμώ  καί  τί)  αισχύνη 
νικώμενο;.  Οί  δέ  τή;  άληθοΰ;  πίστεω;  όντως  άληΟεϊ;  ρήτορες 
τούτων  τών  ρημάτων  άκηκοότες,  ένί  λόγω  πάντε;  συμφωνή- 
βαντε;  — τώ  όρισμώ  σου,  είπον,  έςακολουύήσομεν,  καί  ύπέρ 
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τί;  ορθοδόξου  πίστεω;  άποθανοΰμεν,  εί  καί  μυρίου;  θανάτου; 
ήμΐν  έπαγάγη,τε  ■ εΰέλπιδε;  γάρ  έσμεν  οτι  τή  ψυχϊί  ζησόμεθα, 
εί  ύπερ  τοΰ  ονόματος  αύτοΰ  άγωνισυμεθα  ■ τά  σώματα  γάρ 
ταΰτα  οσταλαιπωρησαντα  ταΐ;  βιαίαι;  των  τυράννων  τούτων 
λατινων  τιμωρίαι;,  ένδύσονται  αθανασίαν  έν  τγ5  άτελευτήτω 
εκείνη  ζωή  ■ αψευδής  γάρ  έστιν  ό είπών,  οστις  με  ομολογήσει 
έμ.προσθεν  των  ανθρώπων,  χάγώ  Ομολογήσω  αυτόν  ενώπιον  τοΰ 
πατρο;  μου  τοΰ  έν  ουρανοί; . Καί  άρια  τώ  λογω  οί  τή;  νοητή; 
άμπελου  έργάται,  χρούουσι  το  ξύλον,  καί  έν  τφ  ναώ  τή;  ϋπε- 
ραγ'.α;  Ηεοτόκου  άπαντες  συναχθέντε;,  παννύχιον  υμνωδίαν 
ποιήσαντε;,  καί  τήν  Ο&ίαν  λειτουργίαν  έκτελέσαντες,  μετέλαδον 
εί;  έκαστο;  αυτών  των  άχράντων  χαί  ζωοποιών  μυστηρίων,  καί 
ώ;  ε;  ένό;  στόριατο;  τό  θειον  έλιτάνευον  λέγοντε;  · θεέ  πά- 
τερων καί  κύριε  τοΰ  έλέου;,  ό ποίησα;  τά  πάντα  έν  λόγιμ  σου, 
καί  τή  σοφία  σου  κατασκευάσας  τόν  άνθρωπον,  Γνα  δεσπυζί) 
τών  ύπό  σου  γενομένων  χτισμάτων,  καί  διέπνι  τόν  κόσμον  σου 
εν  οσί'.τητι  καί  δικαιοσύνη,  δό;  ήμϊν  τοΐ;  άναξίοι;  δούλοι;  σου 
στχθεράν  τήν  γνώμην  καί  πάγιον  ευ  φρονοϋσιν  άμα  ύπέρ  τή; 
άληθοδ;  πίστεω;  αθλήσαι  χαί  άποθανεΐν  εί;  δόξαν  σήν  καί  τοΰ 
μονογενούς  σου  υίοΰ  καί  τοΰ  παναγίου  καί  ζωοποιού  σου  πνεύ- 
ματο;,  νϋν  καί  εί;  τοΰ;  αιώνα;  τών  αιώνων.  Καί  τό  αμήν  1 
εκπλήρωσαν  των,  έξήεσαν  άπαντε;  έκ  τοΰ  ναοΟ,  καί  πάντα  τά 
εν  τη  μονή  καλώ;  διατάζόμενοι,  χατέλαδον  εί;  τήν  Λευκωσίαν 
έν  τη  έκεΐσε  καλούμενη  σεδασμία  μονή  τοΰ  αγίου  Γεωργίου 
τοΰ  Ααμποντος,  ήτοι  τών  Μαγγάνων.  Καί  ην  ϊδεΐν  άπαντα; 
τού;  τοΰ  ήμετέρου  γένους  ορθοδόξου;  χριστιανού;  ποταμηδόν 
ρέοντας  εί;  θέαν  τών  τοιούτων  οσίων  άνδρών,  αίτοΰντα;  τή; 
παρ'  αυτών  ευχής  άξιουσθαι,  άμα  δέ  καί  τών  γεγονότων  τήν 
έκοασιν  αποδλέποντε;,  μακαρίζοντε;  αυτού;  καί  οΐον  έπαλεί- 
φοντε;  προ;  τού;  προ  κειμένου;  αγώνα;.  Τούτων  δέ  περιαδο- 
μενων  άνά  πάσαν  τήν  νήσον,  έφθασε  μέχρι  τούτου  καί  έν  τή 
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μονή  του  Μχ/χιρα  χκί  ήκούσθη ' εί;  νοΟν  δέ  τινε;  τών  έκεΐσε 
μοναχών  ταυτί  θέμενοι,  ών  ό μέν  εί;  Γρηγόριο;,  6 δέ  έτερο; 
Γγνάτιο;,  Κύπριοι  μέν  το  γένος,  εύγενών  δέ  χαϊ  πιοτών  γο- 
νέων ύπάρχοντε;,  συνταξκμενοι  τοϊ;  έκεΐσε  μοναχοί;,  καί  θείω 
ζήλω  χαϊ  οΰτοι  οί  μακαριότατοι  πυοωθέντε;,  έςήλθον  τής  μο- 
νή; καί  έπορεύοντο  πρό;  του;  οσίου;  πατέρα;  ήμών  πορευο- 
μενοι  δέ  κατά  τήν  όδόν  Ιψαλλον,  χαϊ  ό μέν  ευχαριστών  έλεγε, 
• τά  διαβήματα  μου  χατεύθυνον  κατά  τό  λόγιόν  σου,  καί  μή 
χατακυριευσάτω  μου  πδσχ  ανομία  » · 6 δέ  έτερο;  έλεγε  « πλη- 
ρωθήτω  τό  στόμα  μου  αίνέσεω;,  κύριε,  όζω;  ύμνήσω  τήν  δό 
ξαν  σου  όλην  τήν  ήμέραν  όλην  τήν  μεγαλοπρέπειάν  σου  » . Οτε 
ούν  ήγγισαν  πρό;  τήν  μονήν  του  άγιου  Γεωργίου  τοΟ  Αάμ- 
ποντος,  δραμοντες  έρριψχν  αυτούς  έν  τώ  εδαρει  τής  γή;,  αί- 
τοΰντε;  εΰχή;  χχΐ  ευλογία;  τών  οσίων  πατέρων  εκείνων  τυ- 
χείν,  χχ ί δεόμενοι  συνεϊναι  τούτοι;  μέχρι  ζωίί;  καί  θανάτου, 
χχ!  σττ,ριχθήναι  έν  τώ  ποοκειμένω  άγώνι  αυτών,  καί  συντχ- 
χ*ι  ναι  τή  θεία  συναυλία  τούτων . Οί  δέ  τή;  αλήθεια;  οΰτοι 
χήρυκες  χαϊ  τίμιοι  γέροντε;,  έδέξαντο  αύτοΰ;  χσμενεστάτω;  ■ 
χχ!  συνςχθη  τό  τοιοΰτον  Ιερόν  σύνταγμα  εί;  τρεΐ;  χαϊ  δέκα 
αγίου;  πατέρας.  Ό δέ  γε  Άνδρεα;  μαθών  τήν  εϊσέλευσιν  τών 
οσίων  άνδρών,  τώ  τε  άρχιερεΤ  αυτών  Στόργγω  άπαντα  κατέπο; 
άνήγγειλεν  · 6 δέ  μη  (ά)μελήσκ;,  τάχιον  συνά,θοοισεν  άπαντα 
τόν  ύπ'  αυτόν  λαόν  από  τε  αρχιερέων,  ιερέων,  γραμματέων  καί 
τών  τή;  εκκλησία;  αυτών,  χα!  παρατα-αμένου  τοΟ  τών  λατί- 
νων  γένους,  χαϊ  τή;  τάξεω;  γενομένης,  χαϊ  πλήθος  λαού  κοινοΟ 
συνχθροισθέντο;  έπϊ  τι)  το ι χύτη  τυραννική  έπεξετάσει,  μετα- 
κλητού; ποιείται  τού;  οσίους-  οί  δέ  ευθύς  έπορεύοντο.  Πο- 
ρευόμενοι  δέ  Ιψαλλον  κατά  τήν  οδόν-  μακάριοι  οί  άμωμοι  έν 
όδώ,  οί  πορευομενοι  έν  νόμω  κυρίου,  καί  τά  έξής  τοΟ  ψαλμοΟ. 
ΠροηγεΤτο  δέ  τούτοι;  τά  τή;  εύχΙΙ;  τών  ψαλμών  ό παναγιώ- 
τατος  Κόνων  σύν  τώ  θαυμαστώ  Ιωάννη,  έως  ού  χαϊ  πρό;  τήν 
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αύλήν  τοΟ  άρχιερέω;  των  λατίνιον  έστησαν  · καί  φησί  πρός  αυ- 
τούς · είπατε  δη  μοι,  μονάζοντες,  άληθί!  εϊσι  τα  παρά  μαίστο- 
ρο;  Άνδρέου  λχληθέντχ  περί  ΰμ.ών ; ότι  λέγετε,  ο!  προσφέρυν- 
τες  άζυμα  έν  τώ  βόθρω  τί|;  άπωλείχ;  είσίν  ώ:  πεπλχνημένοι, 
κακώς  άντινομοθετοδντες ; Καί  οί  τίμιο:  γέροντες  άπεκρίνχντο 
ώ;  έ;  ένός  συμφωνοϋντε;  καί  λέγοντες  λαμπρά  τ5ί  φωνί'  ήμεϊς 
οΰτως  λέγομεν,  ότι  όσοι  των  άζυμων  μεταλαμβάνουσι,  τίς 
άληθείας  έκπίπτουσι,  καί  έναντι 7 τοΟ  άγιου  Ευαγγελίου  καί 
τών  θείων  γραφών  καί  των  άγιων  συνόδων  πχραδογμχτίζουσ», 
καί  πεπλχνημένοι  εΐσί,  καί  ούχ  οί  ζώντες  μόνον  άλλά  καί  οί 
■προχπελθόντες.  Τούτων  άκηκοώς  τών  λόγων  ό τών  λατίνων 
άρ/ιερεύς,  θυμού  άσ/ετου  πλησθείς,  έκέλευσεν  δπχντχς  ]5ληθί!- 
ναι  έν  τι!  φυλακϊ!,  [όουλόμενο;  τώ  κχθειργμώ  τούτου;  κατα- 
πειθηνίους  έργάσαβθαι  · εί  δέ  σκληρό  τέρα  τ$  γνώμη  καί  άμε- 
ταθέτω  τούτου;  εύρήσει,  κχκώ;  χπολέσει.  Οί  δέ  δάμιοι  τούτου; 
βιαίως  βλκοντε;,  οδς  μέν  δαίροντες,  οδ;  δέ  άτάκτω;  ώθοΰντες, 
οδ;  μετ’  αισχύνης  άκοντίζοντις,  οδ;  δέ  τούς  ττώγωνα;  τίλλον- 
τε;,  καί  λόγου;  απρεπείς  κύνας  άποκαλοδντε;  καί  πατε- 
ρίνου;  καί  έτερα  τοιαΰτα  αθέμιτα,  τί|  ειρκτή  ένχπέρριψαν , 
ΤοιχΟτα  τοίνυν  εί;  α .τού;  δεδρακότε;,  φόβο;  καί  τρόμο;  ηλθεν 
έπί  πάντα;  τού;  κατοικοδντα;  έν  ταύτη  τ?!  νησω  Ρωμαίου;, 
καί  τά;  χεΤρας  εί;  ουρανόν  άραντε;  μετά  δακρύων  Ιλεγον  ■ Έ- 
πίβλεψον,  κύριε,  έξ  ούρανοΟ  καί  ίδε  καί  έπίσκεψαι  την  άμπε- 
λον  ταύτην,  καί  κατάρτισαι  αότά,ν  άν  έφύτευσεν  ή δεξιά  σου, 
ητι;  τώ  σώ  όνόματι  ήρετίσατο  άποθανεΤν  · ίδε  τά,ν  κάκωσιν 
ήμών,  Ιδε  καί  τί ιν  θλίψιν  · πάντων  ήμών  κατεκυρίευσαν  οί 
αίμοβοροι  Οίρες  ούτοι,  καί  ώ;  λέοντες  βρύχονται . Αλλά  τού; 
εκλεκτού;  σου,  Κύριε,  τούτου;  καί  πατέρα;  ίμών,  οΓτινες  υπέρ 
τί;  άληθείας  έαυτού;  έξέδωκαν  άποθανεΤν  καί  άντιστηναι  τοΤ; 
πονηρώ;  «ρ/Ουσιν  ημών  καί  τύραννοι;,  έπίβλεψον  εί;  αυτούς  καί 
δός  ίσχύν  καί  κράτος  κατά  τών  Εναντίων,  δπω;  δι'  αύτών  δο- 
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ςαο&ί  τό  ίνομά  του  το  άγιον,  καί  τό  ορθόδοξον  παρρΥ,τιαοΰείνι, 
καί  το  τεταπεινωμενον  καί·  υπόδουλον  ποίμνιον  μεγαλυνΟεί» . 

ΟΙ  δέ  γε  τί;  κακία;  υπουργοί  τίί  ένοτάτει  των  τίλιων 
γερόντων  τούτων  Ιού  ντε;,  τί  μέν  ού  λέγοντες,  τϊ  δέ  ού  πράτ- 
τοντε;,  τί  δέ  των  άτοπων  ούκ  έφΟέγγοντο ; (ϊρύχοντε;  τοΐ; 
εαυτών  όδοϋοιν  έδάκνοντο.  Κληθέντε;  τοίνυν  έν  τίί  φρουρά  καί 
οιδ^ροι;  τού;  πόδα;  άτφχλιτΟέντες,  εΐ;  εύχίν  έτράποντο,  βεέ 
καί  Κύριε,  λέγοντες,  ό καταςιώτα;  ήμάς  τους  δούλου;  σου  υ- 
πέρ τί;  όρΟοδ-.ξου  πίττεω;  ταΰτα  παΟεϊν,  άξίωτον  καί  ένίτχυ- 
τον  εϊ;  τό  έ;ί;  εύΟυδρομίται  έν  τοΐ;  δίκαιώματί  του,  καί  μη 
ύπενδοϋναι  τοΤ;  ]0ατάνοι;,  άλλ'  εί;  έν  ίμά;  ορονεΐν  καί  παθεΐν 
ούνταςον,  ότι  άγιος  εϊ  εί;  τού;  αιώνα:,  αμήν . 

'Εμενον  ούν  έν  τί|  δεινίί  ταόττ)  φρουρά  πάοαν  κάκωτιν 
ύπομένοντε;  οί  καρτερικώτατοι  ούτοι  άγιοι  πατέρες,  τ$  δυτω- 
8 ία,  τϊί  ταλαιπωρηθεί  καί  τ55  έτέρα  θλίψει  εύχαριττοΟντε;  Οεω 
ώς  ενιαυτόν  ένα,  άρτου  καί  ίίδατο;  μεταλαμβάνοντε;  · καί  ήν 
ίοεΤν  τό  φρετμωτήριον  εκείνο,  φροντιττήριον  μάλλον,  τί  παν- 
νυχίω  δεήτε ι καί  τρ  άκρα  άτκήτει,  καί  τί  πολιτεία  τί  άρί- 
ττγ,,  καί  τί  ψαλμωδία  τί!  διηνεκεΐ  των  άρίττων  εκείνων  άν- 
δρών  · εύχαριττοΟντε;  ούν  τώ  πανοικτίρμονι  Οεω  καί  κυρίω  ή- 
μων  ΊητοΟ  Χριστή  εί;  έκαττο;  αύτών  τοιοΐςδε  τοΐ;  λόγοι; 
τοϋ  ψαλμωδοϋ  έχρώντο . Ό έν  πάσι  τοίνυν  έςαρχο;  έν  ταΐ; 
βύχαΐ;  καί  έν  ταΐ;  άποκρίτετι  τί;  τοιχύτη;  θεία;  λογάδο; 
Γωάννη;  έλεγε : καί  γάρ  έκάθιταν  άρχοντες  καί  κατ’  έμοϋ  κα- 
τελάλουν,  ό δέ  δοΟλό;  οου  ήδολέοχει  έν  τοΐ;  δίκαιώματί  του . 
Ο'  ίγιατμένο;  Κόνων  έλεγεν  ■ έπεπόΟητεν  ή ψυχή  μου  τοΟ  έ- 
πιθυμίσαι  τά  κρίματά  οου  έν  παντ·  καιρώ.  Ό καθαρό;  τί  καρ- 
δία,  "Ιερεμία;  έλεγε-  παρανόμου;  έμίτν,τα,  τον  δέ  νόμον  ήγά- 
πτ,τα  ’ βοηθό;  μου  καί  άντιλήπτωρ  μου  εϊ  ού,  εί;  τού;  λόγους 
του.  έΐϊίλπιτα.  Μάρκο;  ό πεφωτιτμένο;  τώ  πνεύματι  έλεγεν 
έκκλίνιςτε  απ’  έμοΟ  πονηρευόμενοι,  καί  έ;ερευνήτω  τα;  έντολάς 
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τοϋ  θεοΰ  μου . Κύριλλο;  ο τΐ|;  αλτ, θείας  χήρυξ  έλεγεν  · όδόν 
άλχθεία;  ήρετισάμχν,  τά  κρίματά  σου  ούχ  έπελαθόμυν.  Ό θαυ- 
μαστό; θεόκτιστο;  έλεγε·  βοήθησόν  μοι,  Κύριε,  καί  σωθήσομαι, 
καί  μελετήσω  έν  τοΤ;  διχαιώματί  σου  διά  παντός . Ό ταπεινός 
τά  πάντα  Βαρνάβα;  ευχαριστών  έλεγε  · έταπεινώθυν  έω;  σφο- 
δρά, Κύριε,  ζήσομαι  χατά  τον  λόγον  σου  καί  άποθανοΰμσι  έν 
τίί  άλτθεία.  Μάξιμος,  ό χαί  τίί  επωνυμία  αλλά  χαί  τ$  πράξει 
ΙΙάγχαλο;,  Ιλεγε  · χαί  έλάλουν  έν  τοϊς  μαρτυρίοι;  σου  εναντίον 
βασιλέων  χαί  τυράννων  άρ/ιερέων  χαί  ούχ  ήσχυνόμην . θεόγνω- 
στο;  ό τώ  θεώ  γνωστό;,  ευχαριστών  έλεγε  · χαί  έμελέτων  έν 
ταΤ;  έντολαΤ;  σου  αΐ;  ήγάπησχ  σφόδρα,  χαί  ήρα  τά;  χείρά;  μου 
προ;  τά;  έντολάς  σου  ά;  ήγάπτ,σα,  χαί  ήδολέσχουν  έν  τοΓ;  δι- 
χαιιόμασί  σου . Ό θείο;  Ιωσήφ  έλεγεν  υπερήφανοι  πκρηνόμουν 
έω;  σφοδρά,  άπό  δέ  τοΟ  νόμου  σου  ούχ  έςέχλινα.  Γεννάδιο;  6 
έχ  τή;  γεννήσεως  αυτής  τώ  χυρίω  αφιερωθεί;,  εύ/ άριστών  ί- 
λεγεν ■ ή ψυχή  μου  έν  ταΐς  χεοσί  σου  διά  παντό;,  χαί  τοϋ  νό- 
μου σου  ούχ  έπελαθόμην.  Γεράσιμο;,  ό γέρα;  τίμιον  έαυτόν 
τώ  θεώ  προσάξα;,  έλεγε  ■ παρανόμου;  έμίσησα,  τον  δέ  νόμον 
σου  ήγάπτ,σα  · βον,θό;  μου  χαί  άντιλήπτωρ  μου  εί  σύ,  εί;  τους 
λόγους  σου  έπήλπισα.  Γερμανός,  ώ;  πέρ  τι  έρμαιον  τοΐ;  τοϋ 
Λαυίδ  χρώμενος,  χαί  αύτός  έφθέγγετο  ευχαριστών  · μέτοχος 
έγώ  είμι  πάντων  των  φοβουμένων  σε  χαί  τών  φυλασσόντων  τάς 
έντολά;  σου . 

Συμπληρωθέντο;  τοίνυν  τοΟ  ένιαυσιαίου  έχείνου  χαιροϋ, 
ήχθαισαν  πάλιν  πρό;  τον  τών  Λατίνων  άρχιεπίσχοπον  εις  δευ- 
τέραν  έρώτήσιν  · χαί  φησί  πρό;  αυτού;  · άρτι  μένετε  τή  προ- 
τέρα  αγνωσία  ύμών,  ή τοϋ  χαιροϋ  διδάξαντο;  μεταμεληθέντες 
ωθήσατε  τά  παρ'  ύμών  λεγόμενα  αποτρόπαια;  Οί  δέ  γεννάδες 
χαί  τ ή;  αλήθειας  χήρυχες,  ώ;  ές  ένό;  συνθήματος  έβάησαν  · 
δώϊΐ  ήμΐν  Κύριο;  χρΰψαι  τήν  αλήθειαν  χαί  φανερώσαι,  τό  ψεϋ- 
δος ! Καί  τώ  άρχιερεΤ  έφυσαν  · τοϋτο  γνωστόν  ϊστω  σοι,  δέσπο- 
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τα,  οτι  8 είπαμεν,  τό  αυτό  πάλιν  κηρύσσομεν  καί  λέγομεν, 
καί  λέγε ιν  ού  παυσυμεθα  · ότι  οί  των  άζυμων  μεταλαμβάνον- 
τες  τί|;  απώλειας  εϊσί  μέτοχοι.  Καί  πάλιν  αυτούς  τίί  ειρκτή 
παρέδωκεν  άσφχλώ;  κατέχεσθαι  παρά  των  δημίων.  Καί  μετά 
χρόνους  τρεΐ;,  6 αρχιεπίσκοπο;  πρός  τά  μέρη  τής  ’ΑνατολϊΙς 
βουλόμενο;  άπελθεΐν  διά  τινα;  δουλεία;  αυτού,  εί;  τρίτην  έρώ- 
τησιν  αύθι;  τούς  τοιούτους  πατέρας  παρέστησεν,  όπω;  διά  τού 
τριττοΰ  τ5!ς  ρεύσεως  τί>  βέβαιον  αυτών  μάθη  καί  αληθές,  καί 
δ<λα  ποιήση  τώ  πατριάρχη  αυτών  λεγομένω  Ιεροσολύμων,  καί 
λέγει  πρό;  αυτού;·  είπατε  δη  μοι  μονάζοντες,  τι  έσκέψασθε  περί 
τοΰ  άζύμου;  £στι  σώμα  Χριστού  τοΰ  αληθινού  Οεοΰ,  ή οΰ;  Οί 
δέ  μιδ  τί)  φωνή  θαρσαλέως  έβόησαν  · μή  γένοιτο.  Χριστέ  βα- 
σιλεύ, τοιοΰτον  είναι  τό  άζυμον,  ώς  σύ  φή; . 'Ο  δέ  καί  αυθις 
θυμού  πλησθεί;,  παρέδωκεν  αυτούς  τώ  Άνδρέα,  κάκεϊνος  τή 
φυλακή  παραδούς  τώ  δεσμοφύλακι  αυτούς  άσφαλώ;  τηρεϊν  πα- 
ρήγγειλεν . 

Όπόσα  δέ  δεινά  ύπέστησαν  έν  τϊ)  φυλακή  έν  όλοι;  τοΤ; 
τρισίν  ετεσι  ποία  γλώσσα  δυνήσεται  έκφράσαι;  τούς  πόνου;,  τούς 
μόχθου;,  τά;  αγρυπνία;,  τά;  ταλαιπωρίας,  τάς  έν  λιμώ  καί 
δίψη  κακοπαθεία;,  τάς  έν  ψύχει  καί  γυμνότητι ! Οί  δέ,  άδά- 
μαντες  τί)  ψυχή  καί  τη  πίστει,  γενναίω;  ταύτα  ύπέφερον . Έν 
ταύτη  ούν  τη  ζοφώδει  καί  δεινότατη  φρουροί  όντων  τών  όσιων 
πατέρων  τούτων  καί  ομολογητών  τής  άληΟείας,  θεοδώρητο;  ό 
(έκ)  τού  Καλού  “Ορου;  όρμώμενος,  ό διά  τού  θείου  καί  αγγε- 
λικού σχήματος  μετονομασΰεί;  θεόγνωστο;,  νόσω  δεινή  περι- 
πεσών  έν  αύτοΤ;  τοΤ;  δεσμοί;  τήν  ψυχήν  τώ  θεώ  παρέθετο  · 
οί  δέ  συναγωνισταί  τούτα»  θεΤοι  πατέρες  θρηνοΰντες,  άμα  δέ 
καί  ευχαριστηρίους  ώδάς  άναπέμποντες,  τόν  θεόν  έδοξολόγουν 
τόν  πάντα  σοφώς  πρό;  τό  συμφέρον  οίκονομοΰντα . Ό δέ  γε 
Α'νδρέα;  μαθών  τήν  τού  όσίου  πατρός  τούτου  τελευτήν,  προ- 
σέταξεν  Γνα  το  άγιον  αυτού  λείψανον  διά  μέση;  τής  χώρας 
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έλχοντε;  ανηλεώς  τώ  πυρι  παραπεμψωσιν  · ο καί  γέγονε  · τού 
πυρός  γάρ  εύτρε-ισΟέντος,  καί  τούτο  ττρος  υβριν  ώ;  δίΟεν  τοΰ 
ήμετέρου  γένους  γεγονότος,  καί  έλχομένου  διά  τής  αγοράς,  εις 
τό  πϋρ  ένέβαλον.  Καί  ούτως  έτελειώΟη  αύτοΰ  τό  μαρτύριον 
• κατά  τό  ,7  ψ λ 0 έτος,  μηνί  άπριλλίω  ι. 

Οί  δέ  όσιοι  πατέρες  ούτοι,  τδ;  εϊ;  θεόν  έκδημίας  αυτών 
προγνόντες,  χα:  πάντα;  τούς  έν  τ$  φυλακή  αδελφούς  όντας, 
τοΰ;  ρ./,πω  τού  αγγελικού  οχήματος  άςιωΟέντα;,  τούτους  τώ 
θείω  σχήματι  καταςιούσι ’ καί  τόν  μέν  Ματθαίον  ώνόμασαν 
Μάρκον,  τόν  ήέ  γε  Κλήμεντα,  Κύριλλον,  τόν  θαυμαστόν  Θω- 
μϊν,  θεόχτιστον,  τόν  Βαρνάβαν,  Βαρλαάμ,  τόν  Μακάριον  τόν 
άπό  τού  Καλού  "Ορους,  Μάςιμον,  τόν  Ίλαρίωνα,  Ιωσήφ,  τόν 
Γγνάτιον,  Γεννάδιον,  τόν  Γρηγ,ριον,  Γεράσιμον,  καί  τόν  Γερόν- 
τιον,  Γερμανόν  ό γάρ  Ιωάννα,;,  ό Κόνων  καί  ό Ιερεμίας  προ- 
γενέστερο*; τούτου  ήξιώΟησαν.  Ό δέ  γε  Άνδρέας,  παρελθόντων 
των  τριών  χρόνων,  καί  οΰτως  τω  Ουμώ  νικώμενο;  τώ  προτερω, 
πάλιν  εϊ;  έτέραν  έςέτασιν  αυτούς  παρέστησε,  καί  <ρν·.·τί  πρό; 
αυτού;  · έτι  εμμένετε  τίί  προτέρα  ύμών  κακοβουλία  λέγοντε;, 
ότι  το  άζυμον  άγιαζόμενον  ύπο  τοϋ  ίερέως  ούκ  εστι  σώμα 
Χρίστου  τοΰ  αληθινού  θεού  ημών ; 01  δέ  λαμπρά  τ?ί  φωνί)  έ- 
βόησαν  λέγοντε;  · ήμεϊ;  οϋτω;  άποκρινόμεθχ,  καί  εί;  έπήκοον 
πάντων  τών  παρατυχόντων  έπιβεβαιοϋμεν  καί  διαμαρτ  φόμεθχ· 
χαί  μη  άποβλέψητε  εί;  ήμας  τούς  πτο*χούς  καί  ταπεινού;  μο- 
ναχού;, καί  κχτχψρονήσητε  τή;  δίκης,  μη  δέ  την  κρίσιν  τών 
πενήτων  εις  Ο'ύδέν  λογ·.σθ5·τε  · άλλα  τό  άληθέ;  ένοπτριζόμενοι, 
τώ  ζυγφ  τό  δίκαιον  άποδοτε,  ϊνα  μή  τών  μικρών  τούτων  άν- 
δρών  4>ς  ευτελών  λογιζόμενοι  περιφρονήσχντε;,  παρά  τού  τα 
•πάντα  εφορώντο;  δικαίου  κριτοΰ  καί  κυρίου  ά,μών  κατακριΟίί- 
τε.  ΉμίΤς  χριστιανοί  έσμεν,  όρΟόδοςοι  δούλοι  τοϋ  θεού  τοϋ  ύ- 
ψίστου,  -ιστεύοντε;  εις  πατέρα  καί  υιόν  καί  άγιον  πνεύμα, 
πατέρα  άναρχον,  υιόν  συνάναρχον,  πνεύμα  συναίδιον  τό  έκ  τοϋ 
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π:;ί>;  έχπορευόμενον,  χαΐ  έν  υίώ  αναπαυόμενου,  τήν  παναγίαν 
Τριάδα,  ώ;  οί  θείοι  πατέρες  έδογμάτισαν  έν  τώ  άγίω  συμοό- 
λω,  χαΐ  εί;  τον  ένα  τ?ί;  αυτή;  αγία;  Τριάδο;  τόν  κύριον  ήμδν 
Γτ,τοΰν  Χριστόν,  τον  χατελθόντα  έχ  τβν  ούρανβν  χαΐ  σχρ/.ω- 
θέντα  έχ  πνεύματος  άγιου  χαΐ  Μαρία;  τής  παρθένου  χχί  έναν- 
θρωπήσαντχ  · σταυρωθέντα,  χχί  ταφέντα,  χαΐ  τ3Ι  τρίτη  ή αέρα 
άναστάντα,  χαΐ  εις  ουρανού;  αναληρθέντα,  χχί  χχθεζόμενον  έχ 
δεξιών  τοΰ  πατρος,  χχί  πάλιν  έρ/_όμενον  μετά  δόξτ.ς  χρΐναι 
ζώντχ;  χαί  νεχρου;,  ού  τή;  βασιλεία;  ούχ  έστχι  τέλος.  Πι- 
στεύομεν  δέ  χχί  εί;  τό  πανάγιον  αύτοΰ  χχί  πχντέλειον  σώμα, 
δπερ  ταΤς  οΐχείαι;  χερσί  πχρέδω/.ε  τοϊ;  άγιοι;  αύτοΰ  μαθ/ιταΤ; 
χχί  άποστόλοι;  είπών·  λάβετε  «άγετε,  τοΰτό  μου  έστι  τό  σώ- 
μα, τούτο  ποιείτε  εί;  τ/,ν  έμήν  χνάμνησιν’  τοΰτο  έστίν  ή χχινή 
διχθήχη  · χαΐ  ο&τοι  πχρέδωχχν  τ/ιν  μίαν  χαΐ  χαθολιχήν  εκκλη- 
σίαν τήν  έν  πάση  τή  οικουμένη  όρθοδοξοΰσαν,  ώ;  τά  θεία  χαΐ 
Ιερά  ευαγγέλια  διχγορεύουσι  χαΐ  πάντες  οί  άγιοι,  δπερ  έστι  τό 
ίνζυμον,  ό χαί  τοΰτο  εί;  θυσίαν  προσέψερον,  χχ!  μέ^ρι  τή; 
σήμερον  τό  αυτό  φυλάττοντες  διατελοΰμεν,  χαί  πιστεύομεν, 
χαί  όμολογοΰμεν  · χαί  εί  μυρίου;  θανάτου;  ήμΐν  έπχγάγητε, 
ούδέν  τή;  στερρδ;  ταύτη;  ενστάσεω;  χαυνώσητε,  χαί  ούποτε 
τών  πχτεριχβν  παραδόσεων  ύστεροι  φχνείημεν,  χαί  τών  άπο- 
στολιχών  διατάξεων  χαί  των  άγιων  πάντων  · χαΐ  εί  τι;  τούτοι; 
ού  πιστεύει,  ούδέ  εξακολουθεί,  οϋτο;  τών  πιστώ;  όρθοδοξούν- 
των  ούχ  έστιν,  άλλ’  ϊχδηλο;  έστίν  ό τοιοΰτο;  αίρετιχό;  · έπεΐ 
χαί  ό μιαρόν  τι  έχχλίνχ;  τή;  ορθοδόξου  πίστεω;,  αίρετιχό;  έστι, 
χα!  τβ  των  αίρετιχβν  ΰπόχειται  άναθέματι . Εί  δέ  περ!  τδν 
άζυμων  ήμδ;  έρωτδ;,  ήμεί;  ούχ  τ,λθομεν  διαλέγεσθαί  σοι  περί 
τούτων,  άλλ’  ούτε  μετά  τινο;  ποσώ;  ήβουλήθημεν  ίγειν  λόγον 
έν  τούτω  δή  τώ  τίπω,  άλλ’  ? μόνον  μεριμνάν  τϋς  σωτηρία; 
τή;  ήμετέρα;·  έπεί  δέ  βιχίω;  άναγχάζετε  ή μα;  είπείν,  ιδού 
λέγομεν  ■ χαΐ  αληθώς  έροϋμεν,  δτι  ού  χατά  θέλησιν  ήμετέρχν. 
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άλλά  κατά  τήν  πνράδοσιν  των  θείων  Γραφών·  σύνητε  δέ  έπί 
τοΐ;  ήμών  λόγοι;,  χαί  τό  τΐ  διαγορεύουσιν  αί  θείαι  Γραφαί, 
μήπως  ύστερον  πολλά  μεταμεληΟέντε;  ούδέν  ώφελησητε.  Έν 
τή  Καιν?|  Λιαθήχτι,  ουδέ  εις  μίαν  εύρίσχεται,  ότι  6 Χρίστο; 
παρέδωχε  τό  άζυμον,  ούτε  οΐ  απόστολοι,  μή  γένοιτο  · πα;  τοί- 
νυν  ό μη  είπών  ότι  άπαράδοτόν  έστι  τί|  καθολικό!  εκκλησία  τό 
άζυμον,  πιστός  χριστιανός  ούκ  £στι,  καί  τώ  αναθέματι  ϋπο- 
κείσεται  · πεπίσ τευται  γάρ  αληθώς,  χαί  διχβεβαιοΰσιν  αί  ΘεΤαι 
Γραφαί,  ότι  τά  άζυμα  των  Ιουδαίων  είσι,  χαί  τους  ποιοΰντχς 
αυτό  σώμα  Χρίστου,  οΰτως  ορίζονται  οί  άγιοι  Απόστολοι  χαΐ 
αί  άγιαι  χαί  οϊχουμενιχαί  σύνοδοι,  ότι  παράνομοί  είσι  χαί  τά 
τών  Ιουδαίων  φρονοΟσι,  χαί  ε;ω  είσί  τή;  ορθοδόξου  πίστεως, 
χαί  παραβάται  τής  άληθοΟς  παραδόσεως-  τό  γάρ  παρά  ΧριστοΟ 
χαί  πάντων  τών  αγίων  μαρτυρούμενον  αληθινόν  σώμα  ΧριστοΟ, 
τό  ενζυμον  έστίν,  6 χαί  ήμεΐ;  μαρτυροΰμεν,  χαί  υπέρ  α,ιτοΟ 
πάσχομεν,  καί  ίχομεν  άποθανεΐν  · εί  δέ  τοΰτο  οΰ  παραδέχεσθε, 
ό απόστολος  Παΰλο;  φησίν : όποιον  έστιν  έχάστου  τό  'ϊργον,  τό 
πΰρ  δοχιμάσει  · έχεΤνο  τό  πΰρ,  δ χαί  πρό  χαιροΟ  ύμΤν  εις  προαί- 
ρεσιν  χαί  δοχιμ-ήν  έθέμεθα,  χαί  έτοίμως  £χει  ό θεός  δείξαι  έχ 
τούτου  τό  αληθές  ■ εί  δέ  χαί  τοΰτο  οϋ  θέλετε,  άλλά  άδίχως 
άμα;  τώ  θανάτω  βουληθήτε  παραπέμψαι,  ό κοινός  κριτή;  έκεΤ- 
νος  τήν  διχαίαν  αύτοΟ  χρίσιν  άποφανεΐται  μέσον  ήμών  χαί  υ- 
μών· β γοΰν  μέλλετε  ποιεΤν  εις  ή μας  μ·ή  κατοκνήτε! 

Ό δέ  θηρίων  ωμότερο;  Άνδρέας  τούτων  τών  ρημάτων 
άχούσας  χαί  τώ  θυμώ  ΰπερζέσας,  ώρισε  χαΐ  πάλιν  βληθήναι 
έν  τό!  φυλακή  ■ αυτός  δέ  αναχώρησα;  ωχβτο,  αισχύνης  άμα 
χαί  Ουμοΰ  γέρων,  ποίησα;  τρεΤς  ημέρα;  μη  τέ  τινο;  τροφής 
γευόμενος,  μή  τε  ΰπνω  έπαναπαυόμενο;,  άλλά  σύννους  καθισ- 
μένο; έμελέτα  ποίω  θανάτω  αυτού;  παραπέμψει.  Εί;  δέ  τις 
τών  Λατίνων  χαλέσα;  τόν  μοναχόν  Γεννάδιον,  έχ  τής  μονής 
όντα  του  Μαχχιρα,  γνώριμος  ών  αΰτώ,  λέγει  προς  αυτόν  · πεί- 
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οθα,τί  μοι  «υμβουλεύοντί  οοι  χαί  πρίσελΟε  τή  βουλή  τοΰ  Άν- 
δρέου,  χι  1 έλευΟεροΰσχι  τής  δεινές  τχύττ,ς  χολάοεω;  · άλλως  τε 
δέ  χαί  πατέρα  ε /εις  χχί  μητέρα  χαί  αδελφήν,  χαί  τί  τό  όφελος 
χχτχλ.ιπεΐν  χύτου;  τοιούτοις  δεινοί;  προοομιλεϊν;  Ό δέ  τω  δντι 
γενναίο;  Γεννάδιος,  άγρίω  τβ  δμμχτι  προσιδών  έφηοε  πρός  χ ν- 
το ν : άποοτχ  απ'  έμοΰ  έργχτχ  τής  άδιχίχς,  οΰ  γάρ  οίδχς  τί 
λέγεις  · τοϋτό  μοι  ζωή  χχί  τρυφή,  χαί  χνάπχυοις,  θ δεινόν  οοι 
φαίνεται,  το  πρόξενον  εκείνης  τής  μχχχριότοτο;  · οί  έμοί  δέ 
γονείς,  χαί  πατήρ  χαϊ  μήτηρ  χαί  αδελφοί  ούτοί  εϊοιν  οί  μετ' 
έμοΟ,  οί  ήρετίοαντο  υπέρ  Χριοτοΰ  άποΟχνεΐν.  Ό δέ  τύ  χμε- 
τάτρεπτον  χύτου  ίδών,  έχοχς  άπήλΟε . Τοδτο  δέ  όλον  τής  τοϋ 
έχΟροΰ  ήν  απάτη;,  ίν' ώοπερ  ποτέ  τον  Ιούδαν  τοΰ  χοροΰ  τβν 
Α’ποοτόλων,  χαί  τον  ένα  τβν  τεοοαράχοντχ  Χριοτοΰ  μαρτύρων 
δελεχοχ;  ήρπαοε  χχί  τοϋ  θείου  φωτός  χαί  τής  γλυχύτητος  τοΰ 
πχρχδείοου  έοτέρητεν,  ούτως  χχν  τούτο»  τω  μχχχρίω  τύν  δόλον 
ήδούλετο  ένιέναι  · άλλ'  έψεύοΟη  ό δείλχιο;  χαϊ  τοΰ  οχοποΰ  διή- 
μαρτε,  τή  τοΰ  Χρ.οτοΰ  /άριτι  χχριτωΟεί;  χχί  φυλαχθεί;  ό 
γενναίος  τή,  πίοτει  Γεννάδιος,  χχί  τον  δυλον  τοΰ  δολερω;  δο- 
λιευομένου  δολίου  γενναίω;  έξέφυγε,  χαί  τή  έν  Χριοτώ  αύθις 
αγέλη  ουναμιλλώμενο;  ήν  τήν  χχλήν  άμιλλαν. 

ΒληΟέντων  ούν,  ώς  δεδήλωται,  των  όοίων  πατέρων  έν  τί) 
φυλχχή,  χχί  τριών  ήμερβν  πχρελΟουοβν,  προχχΟήοχντος  αυΟι; 
τοΰ  χχτχράτου  Άνδρέου,  χχί  τοΰ  ρτ,γός  τοΰ  τότε  έπιχρχτοΰν- 
το;  τής  Κύπρου  Έρρΐ  μετά  χάση;  τής  οπχθοφόρου  τάξεως 
χαϊ  των  Ιππέων  παραγενομένου,  χαί  τβν  τής  βουλής  «πάντων 
ιυνεδριχσΟέντων,  άναγγέλ,λει  Άνδρέας  χύτω  πάντα  χατ'  έπος 
τά  των  άγιων  άνδρών,  δειχνύων  αύτφ  χαί  ών  ώμολόγουν  έγ~ 
γράφως,  χχί  το  άμετάτρεπτον  τών  τοοούτων  χρόνων  ών  έπιέ- 
ζοντο  έν  τή  φυλακή . Ό δέ  γε  ρήξ  χαί  π3οχ  ή τάςις  τών 
χχ.βχλλχρίων  έφησαν  πρός  τύν  Άνδρέαν  οΰ  τά  τής  έχχληοίας 
δίχχιχ  φέρεις  χχί  προάγεις,  χαί  εί  τι  φανεί  σοι  ποίηαον  - έμοί 
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γάρ  τ*  τών  εκκλησιών  ού  δέδοται,  αλλά  τά  τών  δημοσίων. 
Ο'  δέ  τάς  κακία;  υΙός  ί,  μάλλον  είχεΤν  τά;  ανομίας,  είχεν  · 
άμΐν  ούκ  ΐίςεστιν  άχολέσαι  οϋδένα,  ·*.  μετά  τάν  χχόφασιν  τήν 
ύχεύθυνον,  χρό;  τον  δημόσιον  χαραχέμπειν  έχί  τώ  τιμωρή- 
σασθα.ι . 

Τότε  οίιν  χαρεδωχε  τούτου;  χρό;  τόν  ρΐ,γι  άχοφηνάμε- 
νος  χοίω  θανάτω  αυτούς  άχολέσει,  ούτως  είχών:  έχεί  οί  μο- 
νάζοντες  ούτοι  τών  Γραικών  λέγουσιν,  ότι  τό  άζυμον  ού  δέ- 
δοται  χαρά  Χριστού  χροσφέρειν  ύχέρ  αυτού,  αλλά  το  ένζυμον, 
κακοί  κακώς  άχολεσθωσαν,  χαί  τούς  εί;  τούτο  βλασφημοΰν- 
τας  · άχοφαινομεθα,  ίνα  χρώτον  δήσαντε;  αυτών  τούς  χόδχς 
διά  τά;  αγορά;  τούτου;  ελκωσιν  ϊ,τοι  τού  χοταμού,  Γνα  διά 
τών  χετρών  τών  έν  τώ  χοταμώ  κατατριβώσιν  αυτών  αί  σάρ- 
κες· εχειτα  δέ  τώ  χυρΐ  χαραχέμψωσι!  Τής  γούν  άχοφάσεως 
γενομένης  χαϊ  τών  δημίων  έφεστηκοτων,  οί  όσιοι  ούτοι  χαί 
μακάριοι  χατέρε;  τού;  οφθαλμού;  εις  τόν  ουρανόν  άραντες  χαί 
μιδ  <ρωνϊ]  εύχαριστοΰντες  έλεγον  ■ Κύριε  ό θεό;  τών  δυνάμεων, 
εύχαριστοϋμέν  σοι,  ότι  ήςίωσα;  άμα;  χρείττου;  φανήναι  τών 
χαταράτων  τούτων  λατίνων  χαί  ύχέρ  σοΰ  άχοθανεΤν  · οί  τρεις 
χαΐδες  έν  χαμίνφ  διά  χυρός  έδοχιμάσθησαν,  άλλ'  εΐ;  εκείνους 
μιέν  διχλην  την  χάριν  χαρέσχες,  έχί  τώ  χρείττου;  φανί)ναι 
Χαλδαίων  χαί  χυρός  · άμεϊ;  δέ  χρείττου;  φανέντες  τών  λατί- 
νων, δός  ίσχύν  μη  δειλούς  φανάναι  τού  χυρός  τούτου,  όλοχαυ- 
τούμενοι  δέ  έν  τούτιμ  χροσδεχθείημεν,  ώς  χϊσκν  χηλΐδα  άχο- 
τιναξάμενοι  άχό  τη;  ψυχά;  καί  χχονιψάμενοι,  χαί  τά;  σαρχός 
ταύτης  τά;  ευτελούς  χαί  πολύμοχθου  μή  φεισάμενοι,  τά;  βα- 
σιλεία; σου  άςιωθείημεν  τής  άϊδίου  · δός  δέ  χαί  τοίς  έχ  τών 
λειψάνων  ημών  ρριομενοι;  χαί  μνημονεύουσι  τόν  άζιον  μισθόν 
αυτών  χαί  χαντα  τά  χρός  σωτηρίαν  αιτήματα! 

Εϊτα  φθάσαντες  συρόμενοι  διά  τού  ποταμού  χαί  δεδεριε- 
νοι  τοΐς  ϊχχοι;  χαί  ήμιάνοις  ίχισθεν,  χαί  βωλοσύραντες,  ούτ» 


ΓΕΡΜΑΝΟΤ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ.  39 

γάρ  κοινολογεΐται  χαρά  των  αυτοχθόνων  καί  ήμεΧαχών,  τω 
πυρ!  ένεβλήθησαν . Καί  οΰτως  έτελειώθησαν  ο!  καλ,λίνικοι  τοΟ 
Χριστού  μάρτυρες  καί  καλά  θρέμματα  τής  αύτοΰ  ποίμνης,  οί 
γλυκύτατοι  άρνες  καί  τής  άνω  ϋιών  οίκήτορες,  οί  γενναίο·,  καί 
νέοι  ομολογηταί,  οϊ  εΐ;  τον  μέν  ένΧεκατην  τών  έχτά  αιώνων 
άσυμφώνως,  εύψύ/ω;  Χέ  χρός  μικρήν  έργασάμενοι  καί  τέλειον 
τόν  μισθόν  χαρά  τοΟ  χαναγάθου  Χεσχότου  Χεξάμενοι,  καί  Χύο 
άνθ’  ένος  έκαστος  αυτών  στεφάνου;  έστεφαν  ώθησαν,  χρότερον 
μέν  Χι’  ύπατος  τοΰ  τής  κατανύςεως  Χιελ.θ,ντες,  ύστερον  δε  Χιά 
χ υρος  Χοκιμασθέντε;  ■ καί  έχληρώθη  εΐ;  αυτού;  τά  τοΰ  προ- 
φήτου ΔαυίΧ  ρήματα·  Χιήλθομεν  Χιά  χυρός  καί  ϋΧατος  καί 
έξήγαγε;  ήμ3;  *1;  αναψυχήν·  ών  τής  μερίΧο;  άξιωθείημεν  χά- 
ριτι  καί  φιλανθρωπία  τοΰ  κυρίου  καί  θεοΰ  καί  χατρό;  ήμών 
Γησοΰ  Χριστού,  μεθ’  ου  τώ  χατρί  Χόξα  5μ.α  τώ  χαναγίω  καί 
ζωοποιώ  καί  άγαθώ  αύτοΰ  χνεύματι,  νΰν  καί  εΐ;  τούς  άτε- 
λευτήτους  αιώνας  των  αιώνων,  αμήν . 


Ε 

Επιστολή  τού  άγιωτάτου  χυρού  Γερμανού  αρχιε- 
πισκόπου Κωνσταντινουπόλεως  νέας  Ρώμης  χα\  οΐχουμε- 
νιχού  πατριάρχου  πεμφθεΐσα  προς  τόν  πάπαν  Γρηγόριον. 

τΩ  Κύριε  σώσον  Χή  ■ ώ κύριε  εύόΧωσον  Χή  · σέ  γάρ  τον 
ακρογωνιαίου  λίθον,  τόν  πολυτελή,  τόν  εκλεκτόν,  τόν  έντιμον, 
κατά  την  περί  σοΰ  τοΰ  προφήτου  προσηγορίχν,  εις  θεμέλιον 
ύχοβάλλω  ταύτη;  τής  κοσμωφελοΟς  πραγματείας·  ΧεΧίΧαγμαι  γάρ 
άπό  σοΟ  τοΰτο,  δτι  χδς  6 πιστεύων  εις  σέ  ού  κατχισχυνθή- 
σεται,  ούΧέ  τής  των  έλπίΧων  αύτοΰ  χαρασαλευθήσεται  βάσεως. 
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Καί  1/ν.  μεν  ούτως  το  αληθές,  καί  ούδείς  άντειπεΤν  τολμή- 
σειεν  άν,  εί  μι  τώ  πατρί  τοΰ  ψεύδους  προφανώς  μεμαθήτευ- 
ται.  'Εργον  δε  σοΟ  τοΰ  ακρογωνιαίου  λίθου,  τά  κατά  γνώμην 
διεστηκότα  εις  ενότητα  πίστεως  συνάγειν  τά  διαιρούμενα.  Καί 
Παδλος  ό καί  τοϋ  ’Πταίου  μεγαλοφωνότερος,  σέ  είναι  τούς 
μακράν  και  τού;  εγγύς  ειρήνην  εύαγγελιζόμενον  διαμαρτύρε- 
ται, τον  καί  τά  τέρατα  τής  οικουμένης  διά  τής  επί  τοϋ  οταο- 
ροΰ  των  ψειρών  του  έκτάσεως  συγχαλεσάμενον  προς  ευσέβειαν, 
καί  έναγκαλισάμενον  πατρικώς . Λοιπόν  δέομαι  σου  τής  απλα- 
νούς όδοΟ  καί  σωτηριώδους,  άνωθεν  εύυδου  τόν  λόγον  6 ζών 
τοϋ  πατρός  λόγος,  ή παντοδύναμος  καί  ένυποστχτος  σοφία  τοϋ 
θεοΟ,  αύτός  οίχονόμησόν  μοι  τόν  οίκον  τής  ύποθεσεως,  καί  σύ 
ίσο  ταύτης  καί  θεμέλιος  καί  όροφος,  ό κατά  τήν  θεολογικήν 
τοϋ  Ίωάννου  φωνήν  άλφα  καί  ω λεγόμενος,  ώς  τοϋ  παντός 
αρχή  καί  τέλος  ό απεριόριστος.  Τά  μεν  τής  εό^ής  έν  τού- 
τοι; · καί  δή  προτερον  άρχντες  τούς  οφθαλμού;  εί;  τά  όρη  τά 
έπουράνια,  όθεν  ή;ει  ή βοήθεια  ημών  έπευςάμενοι  · ήδη  δέ  καί 
πρός  τέ  τόν  άγιώτατον  πάπαν  τόν  τοδ  ύψηλοτάτου  θρόνου  τήν 
προσεδρίαν  λα/όντα,  τό  τοϋ  λόγου  μετατρέπομεν  πρόσωπον  · 
καί  θέλησον  ύποκαταβήναι  μικρόν  τοΰ  ύψους  τής  δο;ης  σου, 
καί  προσχεϊν  μου  τοϊς  ρήμασι  τοϋ  χθχμχλοΰ  μεν  τώ  βίω,  τώ 
λόγω  δέ  ίσ/νοφώνου,  είπερ  εί  μιμητής  τοΰ  έν  υψηλοί;  κχτοι- 
κοΰντος  καί  τά  ταπεινά  έφορώντος  θεοΰ.  "Αρςομαι  δέ  εντεύθεν, 
καί  χλΤνον  τό  ου;  σου  ευμενώ;  καί  ϋπόδεξχι  των  ρημάτων  μου. 

Ή πολυποίκιλος  σοφία  τοΰ  θεοΰ,  ή έκ  τοΰ  μή  όντο;  τά 
πάντα  καθάπαξ  παραγαγοΰσα  δημιουργικώς,  πάντοτε  δέ  συνέ- 
χουσα  προνοητικώς,  εΤωθε  πολλάκι;  έκ  μικρά;  οίά  τίνος  θεμε- 
λίου καταβεβλημένη;  αφορμής,  μεγάλα;  πράςει;  έσύστερον  έ- 
ποικοδομεΤν  καινωφελείς  τε  καί  σωτηριώδει;  * Ιωσήφ  γάρ,  ώς 
Γσμεν,  αργυρώνητος  δοΰλο;  έπήχθη,  καί  φυλακής  λάκκιρ  εβλήθη, 
καί  τοί;  δεσμώταις  έκκρίνεται,  άλλα  τί  φηοεν  ή γραφή;  άηί~ 
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στείλε  βασιλεύς  χαί  ίλυσεν  αυτόν , δρχων  λαοϋ,  χαί  άφηκεν 
αυτόν.  Όπω;  ενδοςα,  όπω;  θαυμάσια,  οπω;  ο θεό;  διά  μέσου 
τόπου  δεόό'ασται,  τήν  ίεράν  σου  διάνοιαν  ο.»  διαπέφευγεν.  Εί; 
τί  δέ  βλέπει  λόγο;,  χαί  τί  δηλοϋν  γίνεται;  Οί  παρυντε;  χατά 
θεόν  αδελφοί,  οί  περιστατικφ  τινι  συναντήματι  χ*1  φυδω  των 
χ-κταχρίτων  έγγίσαντε;  τοΰ  πανευσεδοΰ;  βασιλέω;  χαί  χρατί- 
στου  μου  αύτοχράτορο;,  όπω;  προμήθεια;  ή-ίωνται,  χαί  τώ 
προσώπω  τί;  ημών  έμφανίσθησαν  μετριοτητο;,  τν!  άγιάτητί 
του  γνωριοΰσιν,  ή καλή  βυνοδία  χαί  αδιάσπαστο;  συμψυχία, 
ών  ή ποσοτη;  των  φρονίμων  παρθένο;  ισάριθμο;,  ότι  ή λαμπά; 
των  έργων  χαί  τό  εντεύθεν  φώ;  έμπροσθεν  των  ανθρώπων  έχ- 
λάμπει  πρό;  δοςαν  τοΟ  έπουρανίου  πατρό;,  χαί  φρονίμων  τό 
έλαιον  έπιδάλλουσι  τί;  αγαθοεργία;  άεί,  όπω;  μή  χχτασδε- 
σθείη  τό  φω;,  χαί  αυτοί  πρό;  ύπνον  έχτρχπώβι  τί;  ακηδία;, 
χαί  ύπερείργωσι  τί;  εΐβόδου  τί;  βασιλεία;,  άραδδοι  πάντε;, 
μονοχίτωνε;,  άνυπάδετοι,  νΰν  δε  χαί  ώραιωθτ,ναι  τοΰ;  πόδα; 
αύτών  υπονοώ  ζποστολ,ιχώ;,  ευχγγελιζομένων  ειρήνην  χαί  α- 
γαθά μέσον  Γραικών  χαί  Λατίνων,  χαί  συντόμω;  είπεϊν  όλοι 
χοΟφοι  χαί  ελαφρότατοι  ταχυδρόμοι  Χριστώ  σπεύδοντε;  φθάσαι 
τών  καλών  πάντων  τό  άχρότατον,  ααί  ού  γενυμενοι  στήσοντχι 
τοΰ  δρυμου  τί;  εφέσεω;*  ούτοι  τοίνυν  οί  χατά  θεόν  εϋτελεΐ; 
αδελφοί,  οϋτω;  ηνωμένοι  ομοφροσύνη  χαί  όμονοία,  χαί  άναπλη- 
ροΰντε;  τον  πενταδιχόν  αριθμόν,  εί;  αγαθόν  σημεΐον  ήμϊν  άνε- 
φάνησαν,  χαί  εί;  έλπίδα;  χρηστά;  παρεδάλοντο,  τί;  τών  πέντε 
πατριαρχείων  συν  Οεώ  φϊναι  φιλοχρίστου  ένώσεω;  χαί  όμονοία;· 
σταρέοαλον  δέ  τώ  ήμετέρω  οίχήματι,  χατά  θείαν  πρόνοιαν  ώζ 
«εεπίστευχα  τήν  πάντα  πρό;  τό  συμφέρον  οικονομούσαν  ■ καί 
λόγων  πολλών  μέσον  ήμών  κινουμένων,  έπολυπραγμονεΐτο 
πλέον  τών  άλλων  τό  πολυχρόνιον  σχίσμα  τοΰ  άρράφου  χιτώνος 
τί;  εύσεδεία;  άνωθεν  ΰφαντοΰ,  0ν  άποστολικαί  χεϊρε;  τήν  κα- 
θολικήν τών  χριστιανών  ένέδυσαν  εκκλησίαν,  καί  πατέρων 
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αγίων  καί  διδασκάλων  διάφορο!  συνελεύσεις  συνέσφιγςαν  περι- 
ζώσασθχι,  τολμηρά!  δέ  /ϊΓρες,  ούμενουν  στρατχωτικαί,  χλλ’έχ- 
κλησιαστικχί  φκίνεσθχι  έσχισαν  καί  διέρρηζαν  · καί  το  σχίσμα 
μεγα  καί  πολυχρόνιον,  καί  ουδβί;  ό ελεών  τήν  νύμφην  Χριστού 
θύσω  διερρηγμένον  φορούσαν  ϊμάτιον,  καί  τής  άσχημ.οσύνης  χύ- 
την κατοικτείρων . Τούτο  οίμ.αι  χχί  ό Δαυίδ  έν  τοϊς  ψιλμοΓς 
θρηνωδεί,  διεσχίσθησαν  λεγων,  χχί  ού  κατενύγησαν,  εί  γάρ  καί 
κχτενόγημεν,  ώδννήθημεν  άν  χχί  έθλίοημεν  · χχί  εάν  θλίψιν  χχί 
οδύνην  εΰρωμεν,  το  ϊνομα  χορίου  έπικαλεσόμεθχ . Καί  έτι  ή- 
μών  επικαλούμενων,  έν  ήμίν  γένηται  ώς  έν  μέσω  των  μαθη- 
τών πρότερον,  είρηνοποιών  τά  διχμχχόμενα,  χχί  την  αμφιβο- 
λίαν τών  λογισμών  διορθούμενος  · μή  γάρ  ού  δάχνεται  τά 
σπλάγχνα,  μη  ού  λυπεΓται  την  διάστασιν;  ναι  σφόδρα  · πατήρ 
γάρ  έστι  χχϊ  πατέρων  πάντων  φιλοστοργότερος,  χχί  ούχ  άνέ/ε- 
ται  βλέπειν  τά  φίλτατα  ε/θρα  διασπώμενα  ύπ’  αλλήλων,  χαί 
δίκην  ιχθύων  άλληλοφαγούντα,  έν  τώ  τόν  μεέζονα  χατεπχίρε- 
σθαι  τού  έλάττονος  χαί  τον  ισχυρόν  χατεπεμβαίνειν  τού  ασθε- 
νούς. Ούτως  έδίδαζεν  ύμϊς  ό τών  ανθρώπων  αλιεύς  Πέτρος,  6ς 
απεναντίας  τή  προ  τέρα  τέχνη)  άπό  θανάτου  πρό;  ζωήν  τούς 
άλιευομένους  μετεφερεν;  *Η  τίς  δώσει  τή  κεφαλή  μου  ύδωρ  καί 
τοίς  όφθαλμοΤς  μου  πηγήν  δακρύων,  χαί  χλαύσομαι  ημέρας  χχί 
νυχτός  έπί  τώ  συντρίμματι  τής  νέας  Σιών  τής  ές  εθνών  έκ- 
χλησίας;  Πώς  ό έχλεχτός  λαός  τοΟ  θεού,  εις  Ιούδαν  χαί  Ισραήλ 
διτιρέθη,  καί  αΐ  πόλεις  ημών  εις  Ιεροσόλυμα  χαί  Σαμάρειχά; 
Τά  γάρ  κατά  τόν  ΚάΓν  χαί  τόν  "Αβελ,  ή τόν  Ήσαύ  χαί  τόν 
Ιακώβ,  τού;  αδελφούς  μέν  τή  φύσει,  πολεμίους  δέ  τή  γνώμη 
χαί  εναντίους-  όχνώ  παραπλέχειν  τόν  λόγον,  ίνα  μή  το  πρα>- 
τεΐον  τής  αδελφότητος  ατιμάσω  χαί  δόξω  ύποχλέπτειν  τά 
πρωτοτάχια·  πλήν  ένταύθα  ό πατήρ  ήμών  ού  γεγήραχεν,  ούδε 
άμβλυωπεΤ,  χαί  τοϊς  χαταπονουμένοις  αδίκως  τήν  ευλογίαν 
χαρίζεται.  Είσί  μέν  οΰν,  είσί  καί  ταϋτα  πιχρά,  χαί  τή  αίσθη- 
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τικ$  καρδία  σή;  όστεων  άπλήστω;  διαβιβρωσκυμενα.  ΐό  δέ  νΟν 
ρηθησόμενον,  χαλεπώτερον  καί  δεινών  «πάντων  δεινότερον,  χαΐ 
μαχαίρα;  πάση;  τμητική;  χαί  διστόμου  όξύτερόν  τε  χαί  τμητι- 
χώτερον  καθ'  ών  ανθρώπων  κατενεχΟ{|,  είτε  χατά  Λϊτίνων  είτε 
κατά  Γραικών  · ποΓον  τούτο ; Παύλου  λέγοντο;  άκουσώμίθα - 
έάν  ήμεϊ;  ή άγγελο;  έξ  ουρανού  ευαγγελίζεται  ΰμΤν  παρ’  0 
παρελάβετε,  άνοφεμα  έστω·  καί  ούχ  ίπα;  τήν  ρομφαίαν  κα- 
ταχοντίζει  άλλα  δεύτερον  · Γνα  σφοδροτέραν  άπεργάσηται  τήν 
οδύνην  διά  τή;  δευτέρας  άπάγει·  χαί  προ;  άναζήτησιν  Ιατρού 
άναστώσιν  ο!  τόν  ψυχικόν  φοβούμενοι  θάνατον.  'Γί  ουν  φτ,μί ; 
πάσαν  άλλην  φροντίδα,  πάσαν  μέριμναν,  τυοβασμόν  πάντα  άπό 
τή;  καρδία;  τινάξωμεν,  ώ;  κονιορτον  άπό  των  ποδών,  χαί  μετά 
προθυμία;  πάση;  ζητήσω  μεν,  τίνων  αυτή  καθάπτεται  ή φοβε- 
ρά καί  δίστομο;  μάχαιρα,  χαί  πίνα;  έκτέμνει  άπό  τής  εκκλη- 
σιαστική; ολομελείας,  η;  έστι  χεφάλαιον  ό Χρίστο;  · εί  μέν  τού; 
Γραικού;  ήμά;  κινδυνεύοντα;  άπολέσθαι,  τω  Σολομώντι  πειθό- 
μενοι*  σοφό;  άνήρ  πχροιμιαστικώ;  λέγει-  αδελφοί  έν  άνάγχαι; 
χρήσιμοι  έστωσαν  · μάλλον  δέ  αυτού  άκούσατε  τού  θεού  τού 
τόν  Χολομώντα  σοφίσαντο;,  χαί  φθεγγομένου  διά  τού  προφή- 
του ■ ό έξάγων  άξιον  έξ  αναξίου,  ώ;  στόμα  μου  έστω  · διό  χαί 
ήμεΐ;  οί  Γραικοί,  άπληγε;  μέν  χαί  άτραυμάτιστοι  έχ  τή;  μα- 
χχίρα;  τοΰ  άναθέματο;,  κατά  δέ  Ιταλών  χαί  Λατίνων  όξύτατα 
φέρεται,  χαί  θΰσαι  χαί  άπολέσαι  τινά;  χατειπείγεται-  νομίζο- 
μεν  ώ;  ούχ  άνθέξεσθε  δι’  άγνοιαν  χαί  πεισμονήν  βλαβεράν,  τή; 
τοΰ  Χριστού  μερίδο;  άπορραγήναι,  ϋπέρ  οίι  μυρίου;  άν  θανάτου; 
εί  δυνατόν  έκαστο;  ήμών  μετά  χαρά;  ϋπομεΐναι.  "Ότι  δέ  δια- 
φωνία καί  δογμάτων  έναντιοτη;,  καί  κανόνων  κατάλυσι;,  χαί 
πατροπαραδότων  εθών  άλλοίωσι;  χαί  μεσότοιχοι  είσί  τοΟ  φραγ- 
μού τοΰ  διίστώντο;  τά  πριν  ήνωμένα  τφ  τή;  ευρήνη;  καί  όμο- 
νοία;  συνδέσμω,  ή οικουμένη  πάσα  χείλο;  Ιν  γεγονό;  άναβοή- 
σεται·  εντεύθεν  καί  άσπονδο;  πόλεμό;  κατ'  άλλήλων,  πόλεων 
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άφχνισμοί,  σφρχγϊδε;  χπ/,ωρημένχι  κατά  τών  εκκλησιαστικών 
δυρών  ίεροπρχξίαι;  πκντοίβις,  ίνα  μή  γραικικαΤ;  <ρων*ΐ;  δοξο- 
λογείται θεό;.  "Κν  έλείπετο  μόνον,  καί  γέγονε  καί  κύτό,  ίνα 
μαρτυρία;  καιρό;  ένστή,  καί  βήμα  τυραννικόν  προτεθή,  καί 
θρόνο;  μαρτυρικό;  άνοιγή,  καί  ήμεΓ;  πρό;  τύ  στάδιον  τής  μαρ- 
τυρία; άνχξησούμεθα,  τόν  αγώνα  τόν  καλόν  άγωνισόμενοι,  καί 
παντακρχτορική  στεφθησόμε Οχ  δεξιδ  ■ οίδεν  α^λεγω’  -η  Κύπρο; 
ή περιώνυμο;  νν*σο;,  νέου;  μάρτυρα;  θεασαμένη  καί  στρατιώτχ; 
ΧριστοΟ,  οΐ  πρότερον  δί  ϋ ιατο;  διελθόντε;  δακρύων  τή;  κχτχ- 
νύξεω;  καί  τοΐ;  ίδρώσι  λουσάμενοι  τοϊ;  έκ  τών  ασκητικών  τοΰ 
σώματο;  πόνων  έπί  χρόνοι;  μακραΐς,  τό  τελευταϊον  διήλθον  διά 
πυρό;  κα!  ϋδατο;·  καί  έξήγχγεν  αυτού;  ό αγωνοθέτη;  θεό;  εί; 
τήν  ουράνιον  αναψυχήν.  Καλά  γε  τχΰτα,  αγιάσατε  καί  τοΟ 
αποστόλου  Νίτρου  διάδοχε;  Τχ.ΰτα  παραγγέλλει  ό τοΰ  πράου 
καί  ταπεινοΰ  τή  καρδίοι  Χρίστου  μαθητή; ; οΰτω  καταρτίζει 
τού;  πρεσβυτέρ ου;  διά  τή;  επιστολή;;  πρεσδυτέρου;  φησί  τού; 
έν  ΰμΐν  παρακαλώ  ό συμπρεσβύσερο;  καί  μάρτυ;  τών  ΧριστοΟ 
παθημάτων , 6 καί  τή;  μ.ελλούση;  άποκαλύπτεσθαι  δόξης  κοι- 
νωνό;,  ποιμάνατε  τό  έν  ύμΤν  ποίμνιον  τοΟ  Οεοΰ,  έπισκοποΰντε; 
μή  αναγκαστώ;,  άλλ’  έκουσίω;,  μή  δε  αισχρό  κερδώ;,  αλλά  προ- 
θύμω;,  μή  δ'  ώ;  κατακυριεύοντε;  τοΟ  κλήρου,  αλλά  τύποι  γι- 
νόμενοι τοΟ  ποιμνίου  · καί  φανερωθέντο;  τοΰ  άρχιποιμένο;,  κο- 
μιεΤσθαι  τόν  άμαράντινον  τίί;  δυξη;  στέφανον.  Αυτή  έστίν  ή 
τοΰ  Πέτρου  διδασκαλία,  καί  δψονται  οι  μή  πειθαρχοΰντε;  αύ- 
τ|5 . Ήμΐν  δέ  παράκλησιν  έκεΤνο  τό  μέρο;  τή;  έπιστολΙΙς  έν 
τώ  άγαλλιδσθαι  παραγγέλλει,  λυπουμένοι;  άρτι  έν  ποικίλοι; 
πειρασμοί;,  Γνα  τό  δοκίμιον  ήμών  τής  πίστεω;  εΰρεθή  πολύ 
τιμιώτερον  χρυσίου  τοΰ  άπολλυμχνου,  διά  πυρό;  δέ  δοκιμαζό- 
μενου, εί;  έπαινον  χκί  δόξαν  καί  τιμήν  έν  άποκαλύψει  Ίησοΰ 
ΧριστοΟ.  Αλλά  σύγγνωθι,  άγιε  δέσποτα,  καί  τών  προτέρων  τής 
πρεσδυτέρζ;  Ρώμη;  αρχιερέων  συμπαθέστατε  καί  πραότατε,  καί 
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άνάσχου  ρηγάτων  δριμύτητος  μετεγόντων  ■ παΟαινομένης  γάρ 
κχρδίχς  γεννήματα,  καί  δίδοται  Συγγνώμη  παρά  τών  ενόια- 
κρίτων  άνδρών  τοΤς  διά  λύπην  λαλήσασί  τι  δακνηρόν  · ζιΰσαι 
δέ  ώσπερ  άνάρ  τήν  όσφύν  σου,  καί  δνσψόν  σου  τόν  λύ/νον  τ?ίς 
διακρίσεως,  καί  ζήτησον  τήν  άπολλυμένην  δραχμήν  τί!ς  έπί  τί) 
πίστει  ένώσεως,  καί  συγκαταπαΘήσομέν  σου  ττ)  άγιό  τη  τι  καί 
τίμεΓς  · ο ύ φεισόμεΟα  σώματος  άσΘενοΰς,  ού  γήρας  προφασισο- 
μεΟα,  ού  μακράν  οδοιπορίαν  ■ όσον  γάρ  έγκοπότερόν  έστι  τδ 
εγχείρημα,  τοτοΟτον  πλειόνων  στεφάνων  παραίτιον  ■ έκαστο; 
γάρ  κατά  τόν  ίδιον  κόπον  μισθόν  ληψετχι,  ώς  6 οικουμενικός 
σταδιοδρόμος  καί  μεγαλώνυμος  στεφανίτης,  εφησε  Παύλος.  Ούκ 
άγνοοϋμεν,  ώ Θειοτατε  δέσποτα,  ότι  καΟάπερ  ήμεΓς  οί  Γραικοί 
διΓσγυριζ.μ.εΟα  κατά  πάντα  όρΟοδο^εΤν  τε  καί  ιύσεβεΤν,  καί  εις 
μηδέν  παρασφάλλεσΟαι  των  άποστολικών  δογμάτων  καί  πατε- 
ρικών,  τόν  αυτόν  δή  τρόπον  καί  ή τής  πρεσβυτέρας  Ρώμης 
εκκλησία  περί  εαυτός  διενίσταται,  καί  διά  τό  μη  οίεσΟαι  κατά 
τι  σφάλλειν,  ούδέ  θεραπείας  χρήζειν  λέγειν  καί  διορΘώσεως  · 
τούτο  καί  παρά  τής  τών  Γραικών  εκκλησίας  καί  παρά  τί|ς  τών 
Λατίνων  λεγόμενον  οίδαμεν  ■ καί  γάρ  οΰδείς  ποτέ  έν  τώ  ΐδίω 
προσώπω  άσγημοσύνην  ά κριοί;  καΟορϊν  δΰναται,  εϊ  μη  πρός 
κάτοπτρον  παρακύψειεν,  ο)  παρ’  έτέρου  ή όπως  δρα  τής  ίψεως 
εχει,  είτε  άψόγως  είτε  καί  μή  . “Ε/ομεν  κάτοπτρα  καί  ά,μεΤς 
πολλά  τε  καί  έμφανέστατα,  τό  φωτοειδές  τού  Χριστού  εναγ- 
γέλιον,  τά  έπιστολιμαΐα  τών  αποστόλων  γράμματα,  τάς  ®ί- 
βλους  τών  θεολόγων  πατέρων  · παρακΰψωμεν  εις  αύτά,  κάκεΐνα 
διδά  ςωσιν  όπως  ί/οι  φρονήματος  έκαστος,  είτε  νενοΘευμένου, 
είτε  γνησίου  · 6 δέ  προσκαλούμενος  εις  τήν  τοΟ  κατόπτρου 
δοκιμασίαν  καί  άναγωρών,  ώμολόγησε  καί  άκων  τό  πρόσωπον 
τό  δύσμορφον . Ό Θεός  συντρίψοι  τόν  σατανδν  ύπό  τούς  πόδας 
ήμών  έν  τάχει,  τόν  μαγοποιόν  6 είρηνοποιός,  τόν  μισόκαλον 
4 τών  καλών  πάντων  αίτιος,  τόν  σκανδαλοποιόν  ό τί)ς  αγάπης 
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θε,ς,  καί  άποστειλχι  πρό;  τού;  ποιμένα;  ήμα;  τών  λογικών 
προδάτων  αυτού  άγγελον  χαράν  μεγάλων  εύαγγελιζομενον,  ώ; 
πρότερον  έπί  τή  κατά  σάρκα  γεννήσει  αϋτοΟ  τοϊς  ποιμεσι  τών 
άλογων  προδάτων  καί  βοσκημάτων,  καί  άςιώσαι  άσαι  την  θαυ- 
μαστήν έκείντ,ν  υμνολογίαν,  δόξα  έν  ύψίστοι;  θεω  καί  έπί  γής 
ειρήνη,  έν  άνθρωποι;  ευδοκία,  καί  έν  άγίω  φιλήματι  άλλήλους 
άσπάσασθαι  · ή χάρις  τοΟ  κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρίστου,  καί  ή 
άγάπη  τοΟ  θεού  καί  πατρός,  καί  ή κοινωνία  του  άγιου  πνεύ- 
ματος εϊη  μετά  πάντων  ήμών  · άμήν. 
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Ή τού  πάπα  επιστολή  Γρηγορίου  προ;  τόν  οικουμενικόν 
πατριάρχην  κΟριν  Γερμανόν. 

Γρηγόριος  επίσκοπος,  δούλο;  ιών  δούλων  τοΟ  θεόΰ,  τω 
σεδασμίω  άδελφώ  τώ  αρχιεπίσκοπο»  τών  Γραικών,  σωτηρίαν  καί 
άποστολικήν  ευλογίαν  · ώς  έγγΰ;  τό  μαρτύριον  τής  αλήθειας, 
αφορμή  δέ  τής  πλάνης  ή άγνωσία  έστί  τών  γραφών,  τοΐ;  πϊσι 
συμφέρει  ταύτας  άναγινώσκειν  ή άκούειν  δ, τι  τό  έν  αύταΐς  ή 
θεία  εμπνευσι;  άνέθετο  τή  διδασκαλία  τών  άκολουθησάντων, 
καί  ήθέλησεν  έλκύσαι  ταύτας  εί:  φυλακήν  τών  παρόντων  · ά- 
ληθώ;  ό Ίεροδοάμ  8;  έποίησεν  άμαρτήσαι  καθο»;  άναγινώσκεται 
τόν  Ισραήλ  καί  προσλαδεΤν  εί;  τά,ν  διαίρεσιν  τών  φυλών,  προ- 
δήλως  σημαίνει  τό  σχίσμα  τών  Γραικών  · καί  τό  πλήθος  τών 
βδελυγμάτων  τής  Σαμαρείας,  τάς  διαφόρους  αίρέσεις  σημαίνει 
τοΟ  πλήθους,  άπό  τής  προσκυνήσεω;  τοΟ  άληθινοΰ  ναοΟ  τοΟ 
κυρίου,  τής  Ρωμαϊκής  δηλαδή  έκκλησία;  καί  τής  τιμή;  διαχω- 
ρισθέντος.  "Οτι  δέ  ό Χρυσόστομος  καί  ό τής  ΝαζιανζοΟ,  ό μέ- 
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γα;  Βασίλειο;,  καί  ο Κύριλλο;  παραδοξω;  έξελχμψαν,  αϋτη  τ,ν 
ουράνιο;  καί  υψηλή  βουλή,  ώ;  ήΟέλ.ησε  διατίλεΐν  έν  μέσω  των 
είδωλολ.ατρών  τον  ’Πλίαν,  τον  'ΚλισσαΤον,  καί  τού;  υίοΰς  των 
προφητών.  Λ Ον  το  λοιπόν,  ό,τι  έν  τοΐ;  έτεροι;  γράμμασι  τοϊ; 
προαποσταλεΤσί  σοι,  έδήλωσε  την  αυθεντίαν  καί  τό  δίκαιον, 
περ:  τοΟ  π.ωτείου  τή;  Ρωμαίων  εκκλησία;,  καί  τά;  μεΟ .0ους 
ένδεχ ομενω:,  τοΰτο  μόνον  προστιΟεαμεν  · έτι  άμφότερχι  αί 
μάχχιρζι  τώ  άρ/ιερεϊ  των  Ρωμαίων  διχφέρουσιν  εϊ;  τό  διχ- 
κρατεΓσβχι,  καί  έκ  τή;  ευαγγελική;  άνχγνώσεω;  κχτέχομεν 
καί  γάρ  λαλοΟντο;  τοϋ  Ίησοΰ  τοϊ;  μαΟητχϊ;  περί  ζητήσεω; 
τή;  πνευματική;  μχχαίρχ;,  εκείνοι  έκεΤ  δύο  κείμενα;  υπέδει- 
ξαν, περί  ων  ο Κύριο;  εΐπεν  · Ικανόν  έοτιν  ■ εΐ;  συνοχήν  δηλα- 
δή πνευματική;  καί  σωματική;  προσκόψεω;  · έάν  τήν  κοσμικήν 
μά/αιρχν  παραχωρή;  διχκρχτεΤσΟχι  παρά  τή;  καιρική;  εξουσία;, 
πρόσχε;  ότι  ο Κύριο;  έν  τώ  ευχγγελίω  τού  Ματθαίου  είπε  τώ 
Πετρω  · άπόστρεψόν  σου  τήν  μάχαιραν  εί;  τόν  τόπον  αυτή;  · 
είπών  τό  σου,  έσήμανε  τάν  κοσμικήν  μάχαιραν,  μεΟ'  ή;  άπέ- 
τεμε  τον  δοΟλον  τοΰ  άρχιερέω;  ■ περί  τή;  πνευματική;  γάρ 
ούδενί  ή λ*)  εν  εί;  δισταγμόν  ■ ότι  ίγουν  τώ  Πετρω  διά  τή;  πνευ- 
ματική; έπισκέψεω;  ί άνεγκαλίσεω;,  του  δεσριεΐν  καί  λύειν 
τήν  έξουσίαν  εΟετο  ■ λ.οιπόν  αί  άμφότερχι  μά/χιρχι  δίλονται 
τή  εκκλησία·  πλήν  παρά  τή;  έκκλ.ησία;  ή μία  οφείλει  ένερ- 
γεΐσΟαι,  ή δέ  έτέρα  διά  τή;  χειρό;  τή;  έκκλησία;  τώ  κοσμικώ 
άρχοντι  δίδοσΟαι  · ή μία  δίδοται  εΐ;  υπηρεσίαν  αϋτώ  τώ  στρα- 
τιώτη παρά  τοΰ  ίερέω;,  ή δέ  έτέρα  απομένει  εις  τό  τοΰ  ίε- 
ρέω;  θέλημα . Λιά  ταΰτα  λοιπον  καί  τά  άλλα  τά  μετά  ταΰτα 
διατεταγμένα  καί  διατετυπωμένα,  σέ  τόν  άγαπώντα  τήν  τή; 
άληΟεία;  άνίχνευσιν,  ποιήσωσι  νοήσαι  τήν  σήν  αγάπην,  τοΰ; 
παρόντα;  άποκομιστά;,  τόν  Ουγον  καί  Πέτρον  τοΰ;  έκ  τών 
Κηρύκων,  τόν  Άμμώνιον  καί  Ρχδοΰ/.φον  έκ  τή;  τών  Ελάχι- 
στων αδελφών  τάξεω;,  άνδρα;  δυνάμεω;,  εύλαδεία  συντετηρη- 


) 


48 


ΓΡ11Γ0ΡΙ0Γ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ. 


μένου;,  καί  τή  τών  ήθών  κοσμιότητι  καθαρό ύ;,  καί  τή  τών 
Ιερών  Γραφών  γνώσει  προσχοντα;,  φροντίσαντε;  άπεστάλχαμεν 
πρό;  σέ  χαθώ;  έν  τοΤ;  προμνημονευθεΐσι  γρχμμασι  διεμηνυσά- 
(ΐεΟα,  ώ;  άν  μετ'  αυτών  — ερέ  πάντων  ών  εϊ;  συζήτησιν  ελθητε 
πιστώ;,  συντροφικώ;  έπιφέρη;  καί  διακριτικώ;  έν  τώ  τροχώ  ■ 
τοΟ  έντό;  τοΰ  τρο/οΰ  τοΰ  άποδειχθέντο;  τώ  Ιεζεκιήλ,  δυνη- 
θή;  χκοϋσαι  τήν  φωνήν  τής  βροντή;,  καί  κατοπτρίσασθαι  έν 
τώ  ύελίω  τή;  θαλάσση;·  ότι  δ ει;  Άδάμ  ό τεθεί;  εί;  έργον 
καί  φυλακήν  τοΰ  παραδείσου,  καί  ή δοθεΤσα  αύτώ  μία  γυνή, 
πρότυποί  τον  ένα  κύριον  ήμών  Ίησοΰν  Χριστόν  τον  κτισΟέντα 
έν  δικαιοσύνη  καί  άγιότητι  αλήθεια;,  καί  τήν  μίαν  νύμφην  τήν 
αύτοΰ  έκκλησίαν  · ότι  δ Λάμεχ,  ο;  τεταπεινωμένο;  σημαίνει, 
έν  τώ  τήν  μίαν  γυναίκα  διαμερίσαι  εί;  δύο,  αιμοχαρή;  έγένε- 
το,  καί  άνδρα  άπέκτεινεν  εί;  τραύμα  αύτοΰ . 'Ετι  ούκ  άναγι- 
νώσκεται  είναι  έτέρα  κιβωτό;,  εί  μή  μία  · ώ;  γάρ  τά  πάντα 
τώ  κατακλυσμώ  διεφθάρησαν,  εί;  ένα  πατριάρχην  άφεθεΐσα  ή 
έκκλησία,  ολίγα;  ψυχά;  τελειότητι  αριθμώ  διεφύλα'ε  · καί  τόν 
νόμον  δέδωκεν  ό θεό;  · ούκ  άλλον  δέδωκεν,  άλλ'  αυτόν  · ώσπερ 
τά  δύο  Χερουβίμ  τά  έπισκιάζοντα  τό  ίλαστήριον,  ούκ  άλλα- 
χόθεν  έπέστρεφον,  άλλ'  έβλεπον  προ;  8ν  πρόσωπον  · καί  τόν  ένα 
χιτώνα  τοΟ  Ιωσήφ  τόν  όντα  υφαντόν,  καί  τοΰ  σωτήρο;  ημών 
τόν  ένα  άρραφον  χιτώνα.  Ηλήν  έάν  διπλή  έννοια  τή;  ευχαρι- 
στία; τή;  θεία;  εί;  διαφοράν  έλκη  τό  ήμετερον  άπό  τοΰ  ΰμε- 
τέρου,  πρόσχε;  ό'τι  ούκ  έστιν  έτερον  ούδέ  διαφέρει  τοΰ  ένός 
κυρίου  Ίησοΰ  Χριστοΰ,  τοΰ  πρώην  προσλαβόντο;  δί  ήμδ;  σάρκα 
παθητήν  καί  μετά  θάνατον  παντελώ;  διαμείναντο;  άπαθοΰ;, 
καί  τοΤ;  Γραικοί;  καί  τοί;  Λατίνοι;  ίσω;  τό  μυστήριον  τής 
ήμετέρα;  σωτηρία;  πολυτρόπω;  ώκονομήσαντο; . Ό Γραικό;  προ- 
στρέχων  πρό;  τήν  πίστιν  μετά  τοΰ  νεωτέρου  μαθητοΰ,  καί 
τοσαύτη;  χάριτο;  ού  χαριτωθεί;  τή;  εκείνου  άζιότητος,  ήν  ό 
θεός  ίλέως  άνθρωπίνω;  συνέπαθεν,  άνθρωπο;  θελήσας  παθητός 


ΓΡΗΓΟΡΙϋΓ  Ε Π 1 ϊ Τ Ο V Η . 


49 


γενέσθαι  χαί  έχλεγόμενο;  χαθημέραν  χαί  μνημονεύων  θυτίαν 
αναφέρει·/,  άποχαταστήσας  χαθώ;  ό Α’πόστολο;  λέγει,  ότι  έχ 
τί|;  ζύμης  τό  φύραμα  φθείρεται  έν  ζύμη  φθορά;,  η ιερό  τίί; 
άναστ ασεω;  τί>  χυριαχόν  σώμα  ύποχείσθαι  έδύνατο  χαθώ;  δέ- 
δειχτχι.  Ό Λατίνο;  δέ  μετά  τοϋ  πρεσβυτέρου  Πέτρου  άχολου- 
θήσας  τοΓς  γρχμμασι  τού  μνημείου,  έξ  ου  έχπορεύεται  πνευ- 
ματιχό;  νοΟ;,  πρώτο;  είσήλθε  χαί  τά  όθόνια  χείμενα  είδε,  τά 
τό  ιερόν  χαί  άγιον  σώμα  έντυλίσσοντα,  όπερ  σημαίνει  τήν  έχ- 
χλησίαν  · χωρίς  γάρ  τό  σουδάριον,  8 ην  έπί  τής  χεφαλής,  τήν 
θυσίαν  τοΟ  δεδοξασμένου  σώματος  ποιήσαι  θαυμαστοτέρω;  έξε- 
λέξατο.  Αλλά  τά  άμφότερα  ψωμία,  απλώς  ψωμία  έστί,  προ  τίίς 
θυσίας  ■ μεταβαλλόμενα  δέ  διά  τών  χυριαχών  ρημάτων,  ψωμία 
οΰχ  ίστι  · χαί  διά  τούτο  ούτε  ίνζυμον,  ούτε  άζυμον  δύναται 
λέγεσθαι,  αλλά  μάλλον  Γνα  πιστεύηται  έχεΐνο  είναι  ό άρτο;  ό 
ζών  ό έχ  τοΟ  ουρανού  χαταβάς  χαί  διδούς  ζωήν  τώ  χόσμιρ. 
ΤαΟτα  χαί  τά  τούτοι;  όμοια  έδίδαξεν  ό θρόνο;  τού  Πέτρου, 
χρίσματι  πνεύματος  χαί  ύγιά  συνέσει  · όφελον  χαί  σύ  ποτέ  τον 
νεώτερον  μαθητήν  τόν  ίδοντα  χαί  πιστεύσαντα  άχολουθήσας, 
είσέλθν;;  έν  πάσαν;  συνέσεσι,  χαί  μεθ'  ήμών  ίσως  άληθώ;  ψάλλειν 
έχεΐνο  τό  δαυίτιχόν  · ίδοΰ  δή  τί  χαλόν  ή τί  τερπνόν,  άλλ'  ή 
τό  χατοιχεΤν  αδελφού;  έπί  τό  α .τό  . 

Έδόθη  έν  Αατερν'ναι;,  πεντεχαιδεχάτη(ς)  χαλανδη;  τού 
Ιουνίου,  έβδόμφ  ίτει  τΐΐ;  ήμετέρα;  άρχιερωσύνη; . 
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ΕΞΗΓΗΣΕ 


τής  γλυκείας  χώρας  Κύπρου,  ή ποία  λέγεται 
Κρίνακα  τούτέστιν  Χρονικόν . 

Έβουλεύτηκα  εν  ονόματι  τοΟ  άγαθοϋ  θεοΟ  τοΟ  έν  τριάδι 
προσχυνουμένου,  νά  έξηγηθβ  περί  τϋς  άκριβϊί;  /ώρα;  Κύπρου. 
Ω';  χρόνοι  είναι  γ'.  έν  τβ  κόσμω,  ό περασμένο;,  ό ευρισκόμενο;, 
καί  ό ερχόμενο;,  ίτζου  είναι  καί  ή ’μέραι  τϋ;  ζωίΐ;  μα;,  ώ; 
γιον  λαλεΤ  ό Λαβίθ  · ότι  ή μέραι;  μα;  διχβαίνουν  καί  μεΤ;  κα- 
ταλυοΰμεν  τού;  καρπού;  άγουρου;,  καί  θχνατόνομεν  τού;  γο- 
νίου;  μα;,  νά  πάρωμεν  τήν  κληρονομιάν  του;,  ώ;  μωροί  · καί 
πόσον  καιρόν  ν'  άπαντέ,σωμίν,  μέλλει  νά  ποΟάνωμεν,  καί  γιά 
τοΟτον  ά;  άπομεινίσκομεν  ώ;τη  νά  βέλη  ό θεό;  νά  σηκώνη 
τού;  γονίου;  μα;  καί  νά  πέρνωμεν  τήν  κληρονομιάν.  'Δέ  πβ; 
μδ;  παραπονδ  ό φρόνιμο;  Σολομών,  καί  λαλεΐ  · ψέματα  τβν 
ψεμάτων,  όλα  είναι  ψέματα. 

ΈπειΧήν  τά  πάντα  διαβαίνουν  καί  τά  γινησκοΟνται  ξη- 
γοΟντχι,  πολλά  πεβυμοϋν  όλοι  νά  γροικήσουν  τά  έδιάβησαν, 
καί  τά;  παλαιάς  ίστορία;,  ότι  μανβάνουσιν  τά  πράματα  τά 
έδιάβησαν,  καί  άπ'  έκεΤνα  μανβάνουσιν  καί  βλέπουνται,  καί 
άνέν  καί  τινά;  εμποδιστή  νά  βλέπεται,  μήπω;  καί  γλυτώσουν, 
θέλω  ποίσειν  διά  τίί;  χάριτο;  τοΰ  παναγίου  πνεύματος  μικρήν 
άνθύμαπν,  διά  νά  τήν  διαβάζουσιν  εκείνοι,  όποΟ  εύρίσκουνται, 
οί  ποίγοι  θέλουν  άλεγριά^εσθαι  τά;  παλαιά;  Ιστορία;. 
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Ό μέγας  Κωνσταντίνος  μετά  το  6απτιστϋναι  είπεν,  ότι 
ή δική  μα;  χώρα  ή Κύπρος  Ιμεινεν  χωρίς  τινάν  χρόνους  λ τ', 
διατί  έγίνην  πείνα  μεγάλη  «πού  άβροχίαν,  καί  οϋλη  ή σπορά 
έχάθηκεν  · καί  ή πείνα  έγίνην  μεγάλη,  καί  ούλα  τά  νερά  των 
βρυσών  έξεράναν,  καί  έπηγαΤναν  οί  άνθρωποι  άπού  τόπον  εις 
τόπον  με  τά  κτηνά  τους  νά  εύρουν  νερόν,  νά  ζήσουν  καί  τά 
κτηνά  τους*  καί  ούλα  έστεγνώσαν,  καί  λάκκοι  καί  βρύσες,  καί 
άφήκαν  τλ,ν  πανθαύμαστον  Κύπρον  καί  έπεράσαν  όδώ  καί  κείω 
όπου  πάσα  είς  ηύρεν  άνάπαυσιν  καί  τό  νησίν  εμεινεν  χωρίς 
τινάν  χρόνους  λς\  Όνταν  έστράφην  ό μέγας  Κωνσταντίνο;  άπέ 
τάν  είδωλολατρείαν  εις  τήν  πίστιν  τοΟ  Χρίστου  μέ  όσους  είχεν 
εις  τήν  Ρώμην,  τότε  έπήρεν  ορισμόν  ή αγία  δέσποινα  Ελένη 
ή μητέρα  του  άπέ  τόν  υιόν  της  νά  πάγη  νά  γυρεύση  τόν  τί- 
μιον  σταυρόν  είς  τό  Ιεροσόλυμα  ■ καί  ηρτεν  είς  τήν  Ανατολήν, 
καί  ηρτεν  είς  τήν  Κύπρον,  καί  έπέζευσεν  πρός  τήν  Λεμεσόν  καί 
ηύρεν  τό  νησίν  Ιρημον,  καί  πολλά  έπικράνθη  Οωρώντα  τό  τό- 
σον όμορφον  νησίν  καί  ητον  έρημον. 

Καί  μοναύτα  εμίσευσεν  καί  έπήγεν  είς  τόν  Ιερουσαλήμ, 
καί  μέ  μίγαν  κόπον  καί  πολλών  Ιξοδον  καί  φοβερίσματ»,  καί 
ηύρεν  τόν  τίμιον  σταυρόν  καί  τούς  άλλου;  β'.  σταυρούς  τούς 
λησταίς,  καί  τά  καρφία  καί  τόν  στέφανον  τόν  άκάνθινον  καί 
λς-'.  σταλαματίαις  αίριαν,  όπου  έστάξεν  άπέ  τό  αίμαν  τού 
Κυρίου  καί  ίπεσεν  εί;  εναν  πανίν-  τό  ποΤον  είναι  πολλά  μα- 
κρύν,  ά σάς  ξηγηθώ  τά  πράματα  καταλεπτώς,  άμμε  εύρίσκεται 
γραμμένον  πολλά  πλατεία  εί;  τό  βιβλίον  τό  ίγραψεν  ό άγιος 
Κυριάκό;  πώς  εύρέθη  ό τίμιος  Σταυρός,  καί  πώς  άγρώνισεν  τού 
Χριστού  άπέ  τούς  ληστάδας,  καί  ποίος  τού  καλού  ληστοΰ  καί 
ποΤο;  τού  πονηρού. 

Ή ποία  άγία  δέσποινα  Ελένη  Οωρώντα,  έθαυμάστην  καί 
έποΤκεν  καί  κτίσαν  πολλαΤς  έκκλησίαις  είς  τήν  Ιερουσαλήμ  επί 
όνόματος  τού  9εού  τού  ζώντος  καί  τού  ζωοποιού  σταυρού,  άπό 


ΐ5ί9ίΐίζθ<3  6γ  (2οο$Ιε 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 


« 

γί!ς,  καί  έτελείωσεν  ταις,  καί  άλλαις  άφήχεν  χρυσίου  και  ετε- 
λείωσάν  ταις. 

Ήςευρβ  καί  τούτον,  δη  δσον  έπήγαινεν  είς  τήν  Ιερου- 
σαλήμ ώρισεν  τούς  άρχοντες,  δη  άπό  τήν  "Ιερουσαλήμ  εις  τήν 
Κωνστανηνούπολιν  νά  κτίσουν  πύργους  ν’  άποσκεπάζη  Ινας  τον 
άλλον  καί  νάχη  ανθρώπους  άπού  πάνω  νά  θωροΟν  μέραν  καί 
νύκταν,  καί  νάναι  δτοιμοι  όσο  νά  "δούν  λαμπρόν  ή καπνόν  είς 
τήν  Ιερουσαλήμ,  δτοιμα  νά  ποίση  πάσα  είς,  δη  τό  νά  βρεθΐ|  ό 
τίμιο;  σταυρός  νά  ύψωΟή  νά  γινή  φανός  άποΰ  πύργον  είς  πύρ- 
γον, νά  μάθη  ό βασιλεύς  τήν  ήμέραν  όποΰ  ναΰρη  ή μητέρα 
του  τόν  τίμιον  σταυρόν  καί  ήτζου  έγίνετον  μέ  τούτην  τήν 
στράταν.  Τήν  ώραν  όπου  ή μακαρία  Ελένη  ηύρεν  τον  τίμιον 
σταυρόν,  εκείνην  την  ώραν  έμαθέν  το  ό υιός  της  ό βασιλεύς  · 
Τώρα  νά  στραφοΟμεν  είς  τήν  αγίαν  "Ελένην. 

Καί  δνταν  ή άγία  "Ελένη  ηύρεν  τον  τίμιον  σταυρόν  καί 
ίμσΟεν  άπέ  τό  θαΟμαν  τοΰ  σταυρού,  έπήρεν  τό  ϋποπόδιον  δ- 
που  έκαρφώσαν  τούς  αγίους  πάδας,  καί  έσκισέν  το  είς  γ'.  καί 
έποΤκεν  δύο  σανίδια  άπού  τά  ποια  εύγαλεν  ι ·~.  γωνίαις,  άπού 
πάσαν  σανίδαν  δύο  κομμάτια,  καί  έμειναν  δύο  σταυροί.  Τόν 
δέ  σταυρόν  τού  Χριστού  άφήκΐν  τον  είς  τά  άγια  τών  αγίων 
μέ  πολύν  χρυσίον  καί  μαργαριτάριν , καί  πέτραις.  Τάπίσα 
έξήλωσεν  τούς  σταυρούς  τών  ληστών  καί  έβαλεν  τό  μακρΰσιν 
τού  καλού  μέ  τό  κοντόσιν  τού  πονηρού,  καί  έποΐκεν  έναν,  τό 
όμοΓον  καί  τό  μακρύσιν  τού  πονηρού  μέ  τό  κοντήσιν  τού  κα- 
λού, καί  έποΤκεν  τούς  β'.  σταυρούς.  "Επειδή  έποΤκαν  αντάμα 
τόσον  καιρόν  χρόνους  ξθ'.  δέν  ήτον  δίκαιον  νά  ρέψουν  τού  πο- 
νηρού, έπήρέν  τους  μετά  της  νά  τούς  ίδή  ό υιός  της  τό  μά- 
κρος καί  τό  πλάτος,  δτι  όλοι  ήτον  είς  εναν  άξαμόν  καί  τούς 
β'.  σταυρούς  τούς  μονοκόμματους  καί  τά  ι ς\  σανίδια  καί  τά 
καρφία  καί  τόν  στέφανον  έβαλε ν τα  είς  τό  σεντοΰκιν,  μέ  τούς 
β'.  σταυρούς  είς  τό  κάτεργον,  καί  ένέβην  ή άγία  Ελένη  καί 
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ήρτεν  εί;  τήν  Κύπρον,  καί  όνταν  έπεσώσαν  χαί  έράξαν  εις  τήν 
γήν  εόγαλεν  τό  σεντοϋκιν  μέ  τού;  δύο  σταυρού;,  καί  έφαν  εις 
τό  Βασιλοπότ-αμον  · χαί  όντχν  άπόφαν,  έπεσεν  άπό  τόν  κοπον 
Τΐ|ς  θαλάσσου  χ«ί  έκ.οιρχήβϊΐν,  καί  είδεν  έναν  βρομάν,  δτι  ένας 
π&.ιδίος  άνθρωπος  «ϊχέν  της:  χυρία  μου  "Ελένη,  ώ;  γίον  έποϊχες 
εις  την  Ιερουσαλήμ  καί  έχτισες  χολλοΰς  ναούς,  ήτζου  χοΐσ* 
χαί  ωδε,  ότι  ορισμός  είναι  εΐ;  τήν  αυτήν  χώραν  νά  χατοιχοΰσιν 
άνθρώποι  έως  τί|ς  συντέλειας,  χαί  νά  μεν  ξηλειφθή  εί;  τούς 
αιώνας  · χαί  έκτισε  ναόν  εί;  τό  ονομαν  τοΰ  τίμιου  χαί  ,ωο- 
χοιοϋ  ϋταυοοΰ  χαί  “άλε  άχό  τά  τίμια  ξύλα,  αχού  βαστάς. 
Καί  έξύχνησεν  χαί  εσηχώθην  αχέ  τόν  ύπνον  καί  έγύρεψεν  τό 
σεντοϋκιν  χαί  τού;  σταυρούς  τούς  μεγάλου;  · ώ,  τοΰ  θαύμα- 
τος I ό νείς  μεγα;  έχάθην·  χαί  έχεψβν  γυρεύγοντά  του,  χαί 
εύρέθην  εις  τό  βουνίν  τό  λεγόμενον  "Ολυμπία,  διά  τόν  σταυρόν 
τό  Όλυμχάτο  όνομα  τοΰ  καλοΰ  λιςστοΟ·  χαί  έχτισε  ναόν  τοΰ 
τιμίου  2ταυροΰ  χαί  έβαλεν  εις  τήν  χαρδίαν  τοΰ  Σταυροΰ  μερ- 
τιχόν  άχέ  τό  τίμιον  ξύλον.  ΐάπισα  είδεν  έναν  στύλον  λαμ- 
πρόν άχό  τήν  γϋν  ώς  τόν  ουρανόν,  χαί  έχήγε  νά  τό  ίδή  τό 
θαΰμα,  καί  ηυρεν  εις  τό  χλευρόν  τοΰ  ποταμού  τόν  έναν  μι- 
κρόν σταυρόν  από  τούς  δύο  χαί  φωνή  άχό  τόν  ουρανόν  χαί 
βίπεν : "Ελένη,  ποΐσε  νά  χτίσης , ώδά  εκκλησίαν  εί;  τόν  αυτόν 
τόπον  λεγόμενον  Τόγνην.  Καί  έχοΤχε  ναόν  τοΰ  τιμίου  £ταυ- 
ροΟ  χαί  εναν  γυοφύριν  νά  χερνοΰν  οι  άνθρωποι,  χαί  έσήμωσβν 
τόν  ,αύτόν  σταυρόν  μετά  αργύρου,  χρυσίου  καί  μαργαριτάρου . 
Καί  άπό  τότε  ό Κύριος  επεψεν  τόν  ύετόν,  καί  έγροιχήθην  είς 
πασα  τόπον  χαί  έγροίχησβν  ο λαός  χαί  έστράφησαν  εις  τάς  χα- 
τοικίας  τους  ■ τό  ποϊον  μετά  τους  ήλθαν  χαί  πολλοί  πάροιχοι, 
Χαί  έΧατοιχήσαν  εις  τό  νησίν.  Καί  τελειόνσντα  τά  χτίσματα, 
ένεδην  εις  τό  χάτεργον  χαί  έπϊίγεν  βίς  τήν  Κωνσταντινούπολιν. 

Άφόν  έπήγον  ή αγία  "Ελένη  είς  τήν  Κωνσταντινούχολιν, 
«αϊ  6 λαός  έπλήθυνεν  εις  τό  νησίν,  έννοια  στη  σαν  τό  Ιλβ  τών 
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«δέων  Σαρακηνών,  πώ;  πολλχϊ;  φοραϊ;  χίχρχλωτεΟσχν  τό  αυτό 
νησίν  καί  έχαλασαν  πολλχϊ;  χώραι;  καί  χάστρη,  καί  αίχραλω- 
τεΰσαν  τόν  λαόν,  καί  έφοβοΰντχν  καί  ησαν  έννοιχσρένοι,  λχ- 
λοΰντα : ο ποτέ  θελήσει  6 Σουλτάνο;  νά  ρΛ;  αίχρχλωτεύσιρ, 
δτοιρον  είναι.  Τότε  έσυνβουλεύθησχν  νά  τό  ποίσο  υσι  νώσιν  τοΟ 
βασιλέω;  νά  πέψιρ  Χ8ς  τών  άρράτων  νά  βλέπουν  τον  τόπον  · 
τούς  ποίου;  καλλίτερου;  ανθρώπους,  όπου  εϋρίσκονταν  εις  τό 
νησίν  έπέψαν  του;  εΐ;  τόν  βασιλέαν,  ζητώντα  τό;  ρεγάλη;  του 
άγιωσύνη;  νά  πέψη  ανθρώπου;  τών  άρράτων  άπεζού;  χαί  κα- 
βαλλάριδε;  διά  τόν  βλέπησιν  τοϋ  τόπου  χατάδικα  τού;  Σχρχ- 
κηνού; . Ό βασιλεύ;  γροιχώντα  τόν  παραχάλεσίν  του;,  έπεψεν 
πολύν  λαόν  τών  άρράτων  εί;  βλέπησιν  τοΰ  χύτου  τόπου  · χαί 
τάπισα  έκάτζχν  ρεσόν  του;  καί  είδαν  τόν  όράδχν.  τοΰ  ρηνίου 
τοΰ  λκοΰ,  καί  έροιράσαν  τα  ρεσόν  του;  χαί  έβαλαν  χαπετάνον 
νά  τά  συρπιάζη,  χαί  Ιπεσεν  πασανοΰ  τόν  χρόνον  άπό  τρία 
πέρπυρα  χρυσά  6ποΰ  ησαν  ύπέρπυρα  ς,  όποΰ  εύρίσκουνταν  εί; 
την  Κύπρον,  χαί  έκράκτην  Στρατίχ  διά  τού;  στρχτιώται;  · τό 
δουκάτον  έξαζεν  ύπέρπυρα  δ . τό;  Κύπρου . Όροίω;  έκραζαν  το 
χαί  καπνόν  καί  6 νοικοκύρη;  αν  είχεν  υιού;  καί  κόραι;  εί;  τόν 
ταύλαν  τΟυ  καί  εί;  τόν  καπνόν  του,  έκεΐνο;  ροναχά  έπλέρωνεν, 
καί  ανταν  άχωρίστησαν  ό υιό;  καί  ό κόρη  νά  άρράστην,  έπλό- 
ρωνεν  πασα  εϊ;  τό  ρερτικόν  του . Τότε  έπεψε  δοΰκα  νά  κρίνει 
τόν  λαόν,  καί  άπό  τότε  έπεψεν  δούκαν,  καί  κατά  καιρόν  άλ~ 
λασσέν  τον,  καί  οΰτω;  έπορεύγουνταν  ώ;  τόν  καιρόν  όπου  ε- 
πέψεν · δούκαν  όνόρατι  Ίσάκιον,  ό ποιο;  ητον  πόρνο;  καί  ητον 
εί;  τόν  έχρονίαν  α’.  ΊησοΟ  Χριστοΰ. 

Άφότι;  έγίνετον  ό αφεντικό  διάβασι;  τοΰ  λαού  τόν  έσυρ- 
πίχσεν  ενα;  δούκα;  όνόρατι  Τεπουλίου,  χαί  έκάρχν  οί  Λατίνοι 
ίλην  τόν  γόν  τό;  επαγγελία;,  χαί  τού;  Σχρχκηνού;  αίχρχ- 
λωτεΟσαν  καί  άπορακρόσαν  του:,  καί  πάντα  έπεθυρο^σχν  τόν 
γόν  τό;  έπαγγελία;  χαί  ποτέ  δέν  έρουλλώσχν,  άρρέ  πάν«τ 
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έπαρακάθουνταν  καί  εμπόδιζαν  τού;  ανθρώπου;  και  έτζιγαρίζαν 
τού;  Χριστιανούς,  οί  ποΤγοι  είναι  ώς  τήν  σήμερον  αληθινά.... (1 ). 

Ό ποταμός  ό χείμαρρο;  έκατέβασεν  πολλών  άμμον  καί  κα- 
ταχερός  έσκέπασεν  τ/,ν  ■ καί  λαλοΟν  οί  λβς,  ότι  τοϋτον  τόν  λίθον 
ίνι  λίθο;  ελευθερία;  καί  ολίγον  έμπορεϊ  νά  φελέσ»]  · τοΰτον 
έγίνετον  διά  νά  μηδέν  ’δ^  τό  τέλος  * ότι  λαλεϊ  6 φιλόσοφος^ 
σκοπδτε  τά  τέλη  τΰν  πραγμάτων,  καί  άπό  τό  τέλος  την 
αργήν·  άμμέ  έγάθ/,ν,  δτι  σημεροψυ/ία  · καί  δνταν  έξημέρωσεν 
ή Δευτέρα,  καί  έξέοησχν  οί  φρέριδε;  τοϋ  όχλου,  έρχεψεν  ή 
λύπη  καί  τό  κλαϋμαν  τόσον  εϊ;  ταΤς  γυναίκας,  ώς  γιον  είς 
τού;  ανθρώπους  άποϋ  έσκοτ<ίθησαν,  οί  φρέριδε;  έλυ πόθησαν 
πολλά  πώς  εί;  ϊντα  μόδον  νά  γλυτώσουν  άπέ  τούτην  την 
ταραχήν . 

Οί  άνωθεν  Τεμπλιώταις  ήσαν  πολλά  άρχοντες  καί  είχαν 
μεσάν  τους  μεγάλην  αίρετικίαν  καί  πολλά  βρωμισμένην  τάξιν 
εί;  τό  κρυφόν  καί  άνταν  6 θεό;  έβαρύθην  τό  κακόν  τό  έπο- 
λεμοϋσαν,  έφανέρωσέν  το  τοϋ  πάπα  μέ  τούτην  τήν  τάξιν·  δύο 
παιδίοι  ήσαν  άπό  μίαν  χώραν  καί  άναγνώθησαν  άντάμα,  καί 
άγάπαν  ό ένας  τόν  άλλον  ώς  γίον  νάχαν  είστεν  άδελφία-  καί 
διαοαίνοντα  καιρό;  Οεωρώντα  τήν  τάξιν  τούς  Τεμπλιώταις 
πολλά  τιμημένην,  καί  πολλά  τεκόνταν  έδουλεϋγαν  τάφφικία 
τους·  καί  ήτον  πλούσιος  6 ένας  παιδίο;  άπέ  τού;  δύο,  έπεθύ- 
μησεν  νά  γίνν)  αδελφός  εί;  την  τάξιν  τούς  Τεμπλιώται;,  καί 
ό μάστρος  έπερίλαβέν  τον,  καί  ό άλλος  παιδίος  έθελεν  καί 
εκείνος  νά  πάρη  τόν  όρδινον-  καί  άνταν  έ πήγαν  τήν  νύκταν  οί 
αδελφοί  νά  τόν  χεροτονήσουν,  6 σύντροφό;  του  έμπήκεν  κρυφά 
μέσον  τους  είς  τήν  σύνοδον,  δτι  κανένας  δέν  έπήρεν  σκοπόν, 
δτι  ό θεό;  έσφάλισε,  τά  μάτια  τους  καί  δέν  τόν  είδασιν,  για 

(I)  Ελλείπει  περίοδός  ης,  χαβά  φαίνεται  ίχ  τ9|ς  διακοπτομόνη; 
διιΐγήσεως . 


νά  άποσχεπαστοΟσιν  · καί  είόεν  πρίζαν  το  εποΤκαν  τού  συν- 
τρόφου του,  καί  έςηγήθην  τα  τοΰ  τάπα:  είδα  τον  παπαν  οπού 
έθελαν  νά  κουρέψουν  τούτέ  νά  τόν  χειροτονήσουν  τον  σύντρο- 
φόν μου,  βαστά  νοντα  εί;  τά  χεργικ  του;  σταυρόν  χαρκόν  καί 
ό Ιησού;  Χριστό;  σταυρωμένο;  απάνω  εί;  τόν  σταυρόν  τότε 
έγονάτισεν , καί  έπρουμουτίασεν  τού  μεγάλου  μαστόρου  νά 
κρατήση  κρυφά  πάσα  πραμαν  τό  νά  τοΰ  ποίσουσιν,  χαί  τότες 
είπέν  του  ό παπδ; : φαίνεται  σου  τοϋτο;  ό σταυρωμένο;  ένι 
ιιίός  τοΟ  θεού,  ώ;  γίον  λαλβύν  οΐ  λα; ; χαί  έ/αν  τχξιν,  ότι  αν 
είπγ,  ναι  πιστεύω  αληθινά  ότι  τούτη  είναι  εικόνα  τού  Ιησού 
Χριστού  τού  θεού  τού  ζώντος,  τότε;  έλάλεν  του  ό πίτα;  · χαί 
μεΤ;  ήτζου  πιστεύομεν,  άμμε  δοχιμάζομέν  σε  · χαί  τότε  έχε- 
ροτονοΰσάν  τον  χαί  πέμπαν  τον  εί;  τόν  πόλεμον,  χαί  μέ  τού- 
την τήν  λογήν  έσχοτώνετον  άμμέ  ό σύντροφό;  μου  όταν  τούς 
είπε,  ναι  πιστεύω  αληθινά  ότι  τούτο;  είναι  είχόνα  τού  Κυρίου- 
άμμέ  είπέν  του;,  σεΐ;  Γντα  τά  λαλεΐτε;  ό,τι  είναι  πέτε  μου  χαί 
νά  μολογήσω  · ό παπά;  είπέν  του,  τούτος  ήτον  ένας  ψεματινός 
προφήτης.  Γροιχώντα  έκεΐνος  έτζέπασέν  το,  χαί  έπιάσεν  τόν 
τίμιον  σταυρόν  άπό  τό  χέριν  του  χαί  έρριψέν  τον  χαμαί  χαί 
έποΐχβν  του  πολύν  όβρισμόν.  Τάπισα  έγδυσαν  τον  όλόγυμνον, 
χαί  έπλυναν  τον  άπό  πάνω  χάτω  · τάπισα  έφίλησάν  τον  εις 
τήν  κεφαλήν  εί;  τήν  χορφήν  χαί  εί;  τό  στόμαν,  χαί  εις  τ'  ά- 
φάλιν,  χαί  εις  τόν  χώλον  πάσα  εί;·  τότε  όσοι  έθέλαν  έχαν  νά 
φτιάσουν  μετά  του.  Καί  έπρουμουτίασέν  του;  πδσα  φοράν  όπού 
νά  -τόν  γυρεύγουν  νά  ή ναι  ότοιμο;  χαί  μηδέν  άντισταθή  τινός. 
Καί  τότε  έντυσαν  τον  τά  βρωμισμένα  ρούχα  τή;  βρωμισμένης 
τους  τάςις  καί  έμπασαν  τον  ψηλά.  Καί  πισαυρίου  έδώχάν  του 
άσήμιν  χαί  χρυσάφιν  χαί  φορεχίχις  πολλά,  χαί  έγυρίσχν  τον 
τήν  χώραν  μέ  χαράν  μεγάλην.  Άμμέ  τό  βιβλίον  τή;  τάξης 
τους  ριέ  μεγάλην  φρόνησιν  χαί  τιμήν,  έξω  εί;  τούς  ανθρώπου; 
νά  κρατούν  τήν  αλήθειαν  τή;  έχχλησίας,  τό  φδν  τους,  τό  πγεϊν 
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του;,  την  έντυμασίαν  του; , χαί  μάν  έχουν  σουχερχίαν , νά 
έχουν  άχομονήν  δ, τι  τούς  'χϊ|  ό χάσα  εις,  άχομονητιχοί,  καί 
χολλά  άλλα  καλά  μαθητεμένοι,  άμμε  τό  κρυφόν  είχαν  τό 
έγροιχάσετε  άνωθεν . 

'Ονταν  ό άγιώτατο;  χάχας  έγροίχησεν  τά  αύτά  λογία, 
χολλά  τό  έχικράνθη:  χοΐον  έχαθα,  Κύριέ  μου;  ό χαντοδύναμος 
θεός  έχεψεν  τόν  υιόν  του  τόν  ήγαχημένον,  μέ  τό  Οέλημάν  του 
έδωκεν  θάνατον  καί  έχάθεν  καί  έχηγεν  εί;  τού;  ουρανούς  καί 
έχάθησεν  έκ  δεξιών  τού  χατρό;  διά  νά  μ2;  λύτρωση  άχό  τά 
χεργία  τοΰ  διαβόλου,  καί  έδωκέν  μας  νά  φύγωμεν  άχοΰ  χδσαν 
αμαρτίαν  διά  νά  μέν  χδμεν  εί;  ταΤς  χεΐρα;  τοΰ  διαβόλου,  καί 
τοΰτο;  ό μέγας  μάστρος,  ό φίλο;  μου,  νά  κρατίΐ  τοΟτον  τό 
κακόν;  όρκιζω  εί;  τόν  Κύριον,  ότι  μίαν  Ημέραν  νά  ξηλειφθούν 
άχό  τόν  κόσμον.  Καί  ώ;  καλό;  χριστιανό;  όχοΰ  ητον  ό άγιώ- 
τατο; χάχας,  ώρισεν  τόν  χαΐδα  μέ  έντολά,ν  νά  μέν  τό  'χη  τι- 
νό;  άλλου·  καί  έθέλησεν  ό χάχα;  νά  μάθ» ι χερί  του  καθαρά· 
έκραξεν  όμχρυς  του  τόν  μέγαν  μάστρον  τοΰ  Τέμχλου,  καί 
μέσα  εί;  χολλά  λογία  είχεν  του ; χεθυμίαν  έχεΟύμησα  νά  'δώ 
χώ;  χειροτονατε  τοΰ;  αδελφού;·  διά  τούτο  ίχαρε  τούτον  τόν 
χαιδίον,  έναν  τόν  έθελεν  ό χάχα;,  όμχρό;  μου  χειροτόνηστον. 
(V  χοίο;  είχεν  του : τούτον  δέν  ήμχορεΐ  νά  γένη,  αύθέντη,  ότι 
ιί  τάξη  μας  ορίζει  νά  μέν  χειροτονήσω  μεν  τινάν  φανερά,  άμμέ 
κρυφά  έκεΤ  όχού  είναι  ό τόχος  ό έχιτηδειο;,  μέσα  εί;  τόν  τό- 
χον  τόν  άγιασμένον.  Καί  δέν  ίδειξεν  6 χάχας  χερί  του  φανόν 
ουδέ  άνγρισιν.  Τάχισα  έκάλεσεν  τόν  μέγαν  μάστρον  τού  Σχι- 
ταλίου  καί  ώρισέν  τον  νά  χειροτόνηση  τόν  αυτόν  χαιδίον,  αδελ- 
φόν ό χοίο;  χάραυτα  έχειροτόνησέ  τον.  Τότε  έχΐίρεν  ό χά- 
χας μεγάλην  χαράν,  δτι  οι  Σπιταλιώταις  ένι  καλοί  χριστια- 
νοί, καί  οί  Τεμχλιώται;  είναι  ώ;  γίον  τούς  έχροδώχχν.  Τότε; 
ερισεν  τόν  συνγκριτικόν  του  καί  έγραψεν  δύο  γραφαΐ;  τού  χα- 
σανού  άφέντη  εις  τόν  κόσμον  όχού  εύρίσκουνταν  οί  Τεμχλιώ- 
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ταις  σπ ιτία  χαί  χρατήματα,  χαί  έμαθεν  τόν  ποΤον  μαχρύν  τό- 
πον τον  είχαν  οί  'Γεμπλι&ταις  χαί  ήτον  στράτα  κοντά  'νοΟ 
χρονοΰ.  Τό  έναν  χαρτίν  έλάλεν . 

« Ήγαπημένε  μας  υιέ  χαίροις  μετά  ευλογίας  άρχιερατι- 
Χής·  ήξευρε  με  τοΟτον  το  χαρτίν  μας,  τό  ανοικτόν  διάβασ  το, 
καί  τό  βουλλωμένον  έχε  το  εις  φύλαξιν  εις  χαλόν  τόπον  χαί 
μηδέν  τ,ναι  τινά;  άπότορμος  νά  τό  άνοιξη  ί νά  τό  δια€αση 
ώ;  τήν  τ, μέραν  τής  Πεντηκοστή;  όποΰ  μέλλει  νά  ίλθη  · χαί 
δνταν  πάτε  εις  τήν  εκκλησίαν,  δνταν  τελειώση  ή πρώτη  λει- 
τουργία πριν  νά  εύγοΒν  οι  λα;  άπό  την  εκκλησίαν,  άνοιξε  τό 
χαρτίν  τό  βουλλωμένον  χαί  δ, τι  λαλεΐ  ποίσε  δτοιμα,  απάνω 
εις  άρορεσμόν  · . Διότι  τό  βουλλωμένον  χαρτίν  έλάλεν . · Ίίς 
γίον  μας  τό  έπροβιάσαν  όμπρός  μας,  δτι  ή τάξις  τού;  Τεμπλιώ- 
ταις  είναι  εις  μέγαν  κακόν  χαί  άρνοΰνται  τον  θεόν  καί  όλους 
τούς  άγίους,  καί  γιά  .τούτον  όρίζομέν  σε,  δτι  πριν  νά  ρτάση 
τό  γιωμαν  νά  όρίσης  νά  τους  σκοτώσουν  όλους  όποΟ  εύρίσχουν- 
ται  εις  τόν  τόπον  σου,  καί  μέν  έλεμονηθί);  κανέναν . Καί  εύχο- 
μαι σου  καί  έξορκίζω  σε  κατά  τοΟ  ΘεοΟ  καί  όλα  τους  τά  καλά, 
καί  χλερονομίαις  τους,  όπου  εύρίσκουνται  εις  τόν  τόπον  σου  άς 
δοθούν  εί;  τήν  εξουσίαν  του;  ϊπιταλιώταις . Καί  άνίσω;  καί 
δέν  ποίσης  τόν  ορισμόν  μου  καί  άρήσης  ζωντανόν  κανέναν,  νά 
σοΟ  ίλθη  ή όργη  τοΰ  ΘεοΟ  ώς  γίον  ήλθεν  εις  τόν  Ιούδαν  ». 

Καί  έποΤχεν  τόν  λόγον  τοΟ  πάπα  εις  δλην  τήν  Κύπρον, 
χαί  όλους  ίσχότωσέν  τους  τόν  ή μέραν  τίί;  Πεντηκοστές . Καί 
τινες  λέγουσιν,  δτι  ό πάπας  ήτον  άνχρικισμένος  μέ  τόν  μά- 
στρον  τοΟ  Τέμπλου,  διότι  έποϊχέν  του  άγανάχτησιν,  χαί  τοΟ- 
τον  ήτον  ή αφορμή,  χαί  οργή  τοΰ  θεοΰ  ίπεσεν  επάνω  του, 
διότι  ήτον  πολλά  άνγχρισμένος  μετά  τους,  διά  τάς  αμαρτίας 
τους  · καί  διά  τοΟτο  έχαταλύσχν  τους  όλου;  μίαν  ήμέραν,  χαί 
δέν  έγλύτωσεν  χανένας,  χαί  άν  είχεν  έχειν  καθαρούς  ό θεός, 
έθέλεν  τούς  γλυτώσειν  καί  τοΟτον  ήτο  όργή  τοΟ  ΘεοΟ. 
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Καί  όνταν  έτελείωσεν  ή λειτουργία  τή;  Πεντηχοστής  είς 
πασα  χώραν,  άνοιξαν  τό  χαρτΐν  τό  βουλλωμένον  χαί  έγροιχή- 
σαν  όλοι  τό  έλάλεν  · καί  γροιχώντα  τόν  Ορισμόν  τοΟ  πάπα, 
ότοιμα  πριν  τόν  γιωμαν,  Οπου  εΰρίσχουνταν  έσχοτώσάν  τους 
όλου;  τού;  Τεμπλιώταις,  χαί  ϊΐτι  είχασι  έδόθησαν  εις  τό  Σπι- 
τάλιν . 

Χρήσι  είναι  νά  ξηγηθοΟμεν  τήν  αφορμήν  τοΟ  χαλοΟ 
Κοντεφρέ  ντέ  ΙΙολίου,  διά  νά  χατεβοΟμεν  νά  ξηγτ,θοΟμεν  τους 
ρηγάδες  του;  Αϊτινούς  όποΟ  έστέφθησαν  εις  τήν  Ιερουσαλήμ.  Τι) 
πέμπτη  αύγούστου  α π σ'  ΧριστοΟ  έσχαλεύτην  άπό  τήν  Φραγ- 
γίαν  ο Κουντεφρε  ντέ  ΙΙουλιοΟ,  χαί  με  πολΰν  φουσάτον,  χαί 
χαλά  συντροφιασμένο;  μέ  μεγάλου;  άφένται;,  χαί  ίφτασεν  είς 
τήν  Συρίαν  χαί  άρχεψεν  χαί  ένίχαν  τού;  τόπου;,  τόν  ίοόνην  α ^ θ' 
ΧριστοΟ,  μέ  πλήθος  λαοΟ  άπεζοΰ;  χαί  χαβαλλάριδες,  χαί  εις 
τήν  Ιερουσαλήμ  είχεν  Σαραχηνοΰ;  χαί  είχαν  χαί  δ'  γίγαντες, 
χαί  οί  χριστιανοί  άποχλεΐσάν  του;  ώς  ταΐς  ιε'.  Ιουλίου  α^θ', 
χαί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ένιχήσάν  του; . Καί  ήμπορώ  νά  ’πβ,  ότι 
ό άγιώτατο;  πάπας  Όλβάνος  χαί  ό ρέ  Φίλιππε;  ό ρήγα;  τής 
Φραγγία;,  χαί  ό χΰρι;  Άλέξτ,ς  ό Κσυμνηνός  βασιλεύς  τή;  Κο»ν- 
σταντινόπολης,  χαί  πολλοί  άλλοι  άφένται;  έπήραν  τήν  άγίαν 
Γερουσαλήμ,  χαί  οϋλοι  αντάμα  εχειροτονήσαν  ρήγαν  τοΟ  Γε- 
ροσολυμάτου  τόν  άνωθεν  Κοντεφρέ  ντέ  ΠουλιοΟ,  ό ποιος  δέν 
ίθελε  νά  στεφθή  ρήγας,  ούδέ  έθέλησε  νά  βάλλη  στέφανον  είς 
τήν  χεφαλήν  του,  λαλώντα"  ό βασιλεύ;  τών  βασιλεύοντα,  ό γλυ- 
χύ;  ΊησοΟ;  έφορησεν  στέφανον  άχάνθινον  είς  τήν  χαράν  του 
τήν  ήμέραν  όταν  τόν  έσταύρωσαν . Καί  έπέθανεν  είς  τούς  α ρ'. 
ΧριστοΟ  χαί  έθαψάν  τον  εί;  τό  Καβαλχάριον  όρος.  Μετέπειτα 
έστέφθην  ο Μπαντουνήν  ό αδελφό;  του,  χαί  έπέθανεν  εϊ;  τήν 
εχρονίαν  α ρ ι η'.  ΧριστοΟ.  Τάπισα  έστέφθην  6 Μπαντουνήν  Λανγ- 
χιλίου,  χαί  έπέθανεν  α ρ λ τ'.  Χριστού.  Τάπισα  έστέφθην  ό Φου- 
χΐ;  ό γαβρός  αύτοΰ,  ό άντρα;  τής  χόρη;  του,  χαί  έπέθανεν  είς 
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τήν  έχρονίαν  αρμγ'.  'Γάπισα  ίστέφθην  ό Μπαντουνήν  ό Γερόν 
ό υιός  τοΟ  Φουχα  χαί  έπεθανεν  α ρ ς γ'.  Χριστού . 'Γίπισα  έ- 
στεψθην  ό ’ Λμέρην  ό αδελφός  αυτού,  χαί  έπεθανεν  αροδ.  Τά- 
πισα  έστέφθην  6 Παντουήν  ό Κελεφό;  χαί  έπεθανεν  α ρ π α'. 
Τά^ντι  έστέφθην  ό Παντουήν  ό παιδίος,  ό υιός  τί!;  χουντέσσας 
τού  Γιάφα  όνόματι  Σίβυλλα,  κόρη  τοΰ  ρέ  Αμαρών  καί  αδελφή 
τοΰ  ρέ  Παντουήν  τού  Κελεραΰ,  χχί  συμβία  τού  μαρκίς  Γχι- 
λιάμε  ΤελοΟνγγε  Έπεέ·  χαί  άπέθχνεν  ό αυτός  Παντουήν  αρπς·. 
Τάπισα  εστεφθην  ό ρέ  Γχή  ρήγας  Ιεροσολύμων,  6 ποίος  άρμάστην 
μί  τήν  χυράν  Σιμβίλλαν  τήν  μητέραν  τοΟ  ρέ  Μπαντουήν,  ή το  ία 
έστέφθην  ρήγαινα  Ιεροσολύμων  χα!  άρμάστην  μέ  τόν  αυτόν  ρέ 
Γχήν  τέ  Λουζουνίαν  εις  τήν  έ χρονιάν  αρί^'-  *αί  μέ  την  βοήθειαν 
τοΟ  θεού  χ«1  τών  Γενουβ  ίσων  έπήρεν  τό  ρηγάτον  τής  Κότερου, 
χαί  έδωχέν  τους  την  ελευθερίαν  έχείνου;  χαί  των  παιδιών  του; 
ότι  έδούλευσάν  του  μέ  τά  χορμία  τους  χαί  μέ  το  δικόν  τους. 
Εις  την  αυτήν  έχρΟνίαν  ήρτεν  ό ρήγας  τής  Έχλετέρας  όνόματι 
Αητζάρ,  χαί  ό ρήγας  τής  Φράντζας  ό ρέ  Φίλιππος,  χαί  ήλθεν  6 
μάστρος  τοΰ  Τέμπλου  χαί  έζήτησέν  τους  για  τήν  αγάπην  τοΰ 
θεοΰ  νά  έβγάλΐ)  τήν  Κύπρον  άπέ  τά  χέργιά  τους  ■ ό ποιος  έπού- 
λησέν  την  τοΟ  ρέ  Ουνγχε  τοϋ  ρηγός  τών  Ίερουσολύμων  διά  ρ'. 
χιλιάδες  δουκάτα  χρυσοί,  χαί  έδανείοτην  άπό  τούς  Γενουβίσους 
πολλά  χαί  άγόραοέν  την  χατά  τά  στιχίματα  τούς  Τεμπλιώταις. 
Τούτον  έγίνην  εις  τήν  έχρονίαν  α ρ ή β’.  Χριστού  · χαί  τούτος 
ήν  ό πρώτος  ρήγας  Ιεροσολύμων  χαί  Κότερου,  χαί  άπέθανεν  εις 
τούς  α ο ε.  Καί  όντα  τήν  έγόρασεν  ό αυτός  ρέ  Ούνγχε  τήν 
Κύπρον  άπέ  τούς  Τεμπλιώταις  χαί  τούς  Ααγχουβάρδους,  μαν- 
θάνοντα  τήν  άγανάχτησιν  οπού  τούς  έποίχαν  χαί  τόν  σφχμον 
εις  τήν  /ώραν,  ήτον  είς  μεγάλην  έννοιαν  χαί  έννοιάζετον  πώς 
νά  ποίση  νά  μέν  Ιχουν  χαχόν  είς  τήν  Κύπρον,  ότι  όλος  ο τό- 
πος ήτον  γεμάτο;  Ρωμαίοι,  χαί  έλάλεν  είς  τόν  έμχυτον  του : 
όπστε  θελήσουν  νά  ρεβελιάσουν  χατά  μέναν,  ήμποροΰν  νά  τό 


(54  ΛΕΟΝΤΙΟΥ  ΜΑΧΑΙΡΑ 

ποίσουν  χαΐ  θϊλουν  ίχειν  βοήθειαν  τόν  βασιλέαν  τή;  Κωνσταν- 
ηνόπολη;,  χαί  έμποροΟν  μέ  δύναμιν  νά  ση  χύσουν  τό  ρηγάτον 
άπέ  τα;  χεΤρά;  μου.  Έννοιάσττην  νά  δηθβ  μέ  τόν  Σουλτάναν 
τοΟ  Καρίου,  χαί  ίπεψεν  μαντατοφόβου;  παραχαλδντά  τον,  ότι 
πάντα  άπού  τον  θεόν  είναι,  ότι  οΐ  λάς  ν'  άγαποΰν  τους  γειτό- 
νους  τους,  χαί  με  τήν  χάριν  τοϋ  θεοί  είμεστεν  γειτόνοι,  πα- 
ραχαλύ  σε  νά  ποίσωμεν  δϋμαν  μεσόν  μα;,  χαί  προυμουτιάζω 
σου,  ότι  πάντα  νά  ήμαι  φίλο;  σου  σπλαγχνιχός,  χαί  νά  χρατώ 
τοϋ;  φίλου;  σου  διά  αγαπημένου;  μου  φίλου;  χαί  τοϋ;  έχθρούς 
σου  ώς  θανατήσιμού;  μου  εχθρού;  · χαί  ζητώ  σου,  ότι  άνισΛς 
χαί  ό βασιλεύ;  τδν  Ρωμαίων  νά  ποίση  αρμάδαν  νά  ίλθη  άπά- 
νω  μου,  νά  μοΟ  δώστ,ς  βοήθειαν  χαί  δύναμιν,  χαί  θέλω  είστεν 
υπόδουλό;  σου . Καί  άνισώ;  χαί  πέψη  άρμάδαν  χατάδιχά  σου 
νά  ϊχη;  νΟσιν  νά  βλέπεσαι. 

Ό σουλτάνο;  άπολογήθην  του  χαί  μήνυσέν  του  μέ  τοϋ; 
δύο  του  μαντατοφόρου; : Υιέ  μου,  άπέ  τό  μοΰ  μήνα;  ότι  είσαι 
γείτό;  μου  χαί  νά  Ιχωμεν  αγάπην  χατά  τόν  ορισμόν  τοΟ  θεού 
χαί  νά  έχωμεν  δϊίμαν  μεσόν  μα;,  τζετιάζωτο-  χαί  τό  είσαι  εί; 
όρεξιν  νά  χρατβ;  τοϋ;  φίλου;  μου  φίλου;  σου,  χαί  τοϋ;  εχθρού; 
μου  ώς  εχθρού;  σου,  τό  όμοΤον  θέλω  ποίσειν  χαί  ’γώ  μετά  σου* 
άπέ  τό  θέλει;  νά  ήσαι  ύποταχτιχό;  μου,  δέν  είναι  άπέ  τό  θέ- 
λημά σου,  άμμέ  είναι  άπό  θεού  θέλημαν,  όπου  μ£;  εδωκεν  τήν 
εξουσίαν  - χαί  είςευρε,  ούδέ  σού,  ουδέ  έχεΓνοι  όπου  νά  γεννηθοΟν 
άποϋ  ξαυτόν  σου  νά  μέν  έχετε  άγανάχτησιν  άπού  ξαυτή;  μου, 
ούδέ  άπού  ν άρτουν  όπίσω  μου,  χωρίς  νά  ήναι  άπό  ξαυτόν  σας  * 
άπέ  τό  θέλει;  νά  Ιχη;  άπό  ξαυτή;  μου  βοήθειαν  χαί  δύναμιν 
αν  ίρτη  ό βασιλεύ;  τής  Κωνσταντινόπολη;  απάνω  σου,  αδύνα- 
τον είναι,  ότι  είμεστεν  «ορισμένοι  νά  βουθοΟμεν  τού;  πιστούς 
τοΟ  θεού  χαί  τοΟ  μεγάλου  προφήτη  τοΟ  Μαχομέτη,  όχι  τούς 
άπίστου;-  άμμέ  άν  θέλη;  νά  ’μολογήσγ,ς  ϊναν  ριόνον  θεόν  χαί 
τόν  Μαχομέτην  τόν  προφήτην,  χαί  νά  ψηλύσης  τό  δαχτύλιν 
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«του,  τότε  θέλω  σέ  κρατήσειν  διά  άχρι βόν  μου  φίλον  καί  αδελ- 
φόν, καί  θέλω  ποίσιιν  στερεόν  δημαν  μετά  σου,  καί  θέλω  ιϊ- 
στεν  κατάδικος  τούς  έχθρου;  σου . 

Άκούσα;  6 ρέ  Ούγκε  έταράχθην  πολλά  καί  είπεν,  6 βίος 
νά  μέ  σκεπάση,  3η  αν  μοΟ  δδκεν  όλην  του  τήν  «φιντίαν, 
δέν  θέλω  άρνηθήν  τήν  αγίαν  Τριάδαν  κάλλιο  νά  ήμαι  υπό- 
δουλο; τοΟ  βασιλέως,  παρά  νά  άρνηθδ  τήν  πίστιν  τοΟ  θιοΟ 
μου·  καί  πιστεύω  πατέρα,  υιόν  καί  άγιον  πνεύμα,  καί  έκεΤνος 
νά  μοΟ  βουθήση  καί  νά  μέ  άποβγάλη  άπού  πάσα  πειρασμόν. 

Πάλιν  έμήνυσεν  τοΟ  σουλτάνου  ζητϋντα  βουλήν  άπό  ςαυ- 
τ$|;  του  π δ;  νά  μπορήση  ν’  άφεντεύση  τον  λαόν . Ό σουλτάνο; 
έμήνυσέν  του : Υιέ  μου  δό;  τα  ολα  νά  κάμη;  ούλα  · πέψε  φέρε 
άπό  τού;  φίλου;  σου  καί  άπέ  τήν  πίστιν  σου  καλού;  κχβχλλά- 
ρου;  ψουμάτου;  καί  ποΤσε  ά€ιτζιάλιδες,  καί  μοίρασε  το  ρηγά- 
τον  σου  εί;  αύτόν  σου  καί  εί;  αύτόν  τους,  καί  ποίσέ  τους  κλη- 
ρονομίαι;  όπου  τά  τού;  άναπαμείψη  ' θέλουν  Ιχει  καρδίαν  νά 
δηγοΟν  τό  ρηγάτον  σου,  καί  θέλουν  ειστεν  άναπαμένοι,  καί  ε- 
σού άναπαμένο;,  ότι  δέν  θέλου  σέ  περιβαρύνει  νά  τού;  πλε- 
ρώντ,ς  τού;  κόπου;  του^  καί  θέλει;  εΙστεν  άπότορμο;  νά  τού; 
τάσση;  καί  τά  τού;  όρίζη;  νά  πηγαίνουν  εί;  ταΐξ  χρήσέ;  σου 
χωρίς  νά  Ιχη;  έννοιαν  Τντα  νά  τού;  πλερώση;  · κάλλιον  νά  δύ- 
ση; δόσια  αύτάρκετα  καί  νά  φάροι;  μεγάλου;  άνθρώπους,  παρά 
νά  δύση;  όλίγα  καί  νά  χάση;  το  δελοιπόν.  Καί  πέψε  φρενί- 

μου;  μαντατοφό (1) 

. . . . βρίζουν  κατά  πρόσωπα  τού;  καβαλλάριδε;  τούς  ψουμά 
του;  καί  άν  ίν  καί  ό ρήγα;  σύρη  μαρτυρίαν  νά  μέν  τοΟ  πι- 
στέψουν χωρίς  νά  τό  μολογήση  ό ψουμάτος  με  τί>  δικόν  του 
θέλημαν  - καί  άν  γένη  μάλλωμαν  μεσόν  ψουμάτου  καί  άλλου 
άπέ  τον  λαόν  τόν  πτωχόν,  καί  άν  σηκώση  το  χέριν  του  κατά 
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πρόσωπα  τού  ψουμάτου,  νά  χάνη  το  χέριν  τό  δεξιόν . Τούτον 
έγίνετον  γιανά  νά  χχταλύσουν  τήν  σουπερπίαν  τούς  Ρωμαίους 
νά  μέν  ρεβελιάσουν,  νά  τού;  ποίσουν  8 γιον  έποΓκχν  τούς 
Τεμπλιώταις.  Καί  έποΐχχν  άσίζα;  εΐ;  το  διάφορό;  του;,  χαί 
έποΐχχν,  ότι  χντχ  θέλΐ)  νά  βάλη  δ ρήγα;  τον  στέφανον  εΐ;  τήν 
έχχλησίχν,  νά  μόση  «χάνω  εΐ;  τό  Εύαγγέλιον  νά  κρατήση  χαί 
νά  στερεώστ;  τά;  άσίζα;  χχί  ολα  τά  χχλά  συνήθεια  τού  αυ- 
τού ρηγάτου  χαί  νά  στερεώση  τά  προβιλήζιχ  τί|;  άγίχ;  τοΟ 
Χριστού  έχχλησία; . 

Μέσα  εϊ;  τοΟτον  δέν  είχαν  λαόν  οι  ΑχτΓνοι  ουδέ  άρχι- 
πίσκοπους,  ουδέ  λογάδες  νά  υμνολογούν  τήν  άγίχν  τού  θεού 
έχχλησίχν  · έπεψαν  οί  ρηγάδες  ό ένα;  όπίσω  τού  άλλου  εί; 
τόν  άγιώτατον  πάπαν  λχλώντα  νά  πέψη  πίσχοπον,  μητροπο  λί- 
τχι;  χχί  πχπάδε; . Άπολογήθην  του; : μετά  χαρά;  νά  τό  ποί- 
σω,  μόνον  νά  μάς  δείξετε  άπυθεν  νάχουν  τήν  ζωήν  τους,  ότι 
δέν  είναι  δίχχιον  νά  πεψω  αρχιερέαν  χχί  δχσχάλους  τής  θεολο- 
γία; χχί  διχχόνου;  χαί  νά  μέν  έχουν  ζωήν  · χχί  ό ρήγχς  όπου 
νά  βρίσκεται  χατά  τήν  ή μέραν  μηδέν  γροιχήσει  τήν  βουλήν 
τούς  άρχοντες  του  χατάδιχά  του; . Καί  ό ρήγας  έμήνυσεν  του; 
νά  τού;  ποίση  μηνίον  άχανετόν  του;  διά  τήν  ζωήν  τους.  Ό 
πάπα;  δέν  τό  θέλησεν,  άμμέ  έμήνυσέν  του  · παιδίν  μ.ου  γλυχύν, 
έχεΐνοι  οπού  μηνιάζονται  εί;  τό  θέλημαν  είναι  έχείνου;  όπου 
τού;  μηνιάζουσιν,  χαί  άνταν  θελη  νά  τόν  άπολογιάση,  χρατεΤ 
τό  ψουμίν  του,  χαί  δ δουλευτή;  θέλει  στεντιάσειν  χαί  Οέλειν 
χαχοπαθήσειν  άμμέ  άν  τού;  πεθυμά;,  ποΐσέ  του;  τήν  ζωήν  του; 
άσάλευτην  δλην  του;  τήν  ζωήν,  χαί  χχνένα;  όπίσω  σου  νά  μέν 
ϊχτ,  εξουσίαν  νά  τού;  τό  σηκώσγ,  χαί  τότε  νά  σου  πεψω  όσου; 
ίχει;  χρήσιν  διά  νά  δοξάζεται  τό  όνομαν  τού  θεού  χαί  τή; 
άγίας  ’Γριάδο;  εϊ;  τόν  τόπον  σου,  χατά  τήυ  τάξιν  τήν  διχήν 
μου,  χαί  άπέ  τού;  άρχιέρει;  λατίνων  νά  χειροτονούνται  διά- 
κονοι ΙερεΤ;  χαί  οί  λοιποί  τής  έχχλησίας.  Καί  ώρδινίασεν  δέκα 
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τζανούνιδες  εί;  πάσα  μίαν  έπισχοπάν  μέ  τοιοΟτον,  νά  πλερώ- 
νοννται  άπό  τό  δεχατον  τ$;  έχχλησία;  * χαί  είναι  ώς  τήν  σή- 
μερον. Τάπισχ  έχτισαν  οΐ  ρηγάδε;  χαί  οί  άρχοντες  νείς  όπίσω 
τον  άλλον  έχχληοίκι;  χαί  πολλαΤ;  μοναϊ;,  χαί  έποϊχαν  ταΓ; 
άσίζαι;  χαί  έποϊχάν  τον;  νά  ίχονν  τήν  ζωήν  τον;  · χαί  τα 
χωρία  τά  είχαν  ή έπισχοπαϊ;  των  Ρωμαίων,  εδωχχν  τα  τών 
Λατίνων . Τότε  ό βασιλεύ;  θωρωντχ  τήν  στενήν  ζωήν  τον; 
άρχιερεΐ;  τϊί;  Κύπρον.  οτι  δέν  είχαν  δέκατον  τ$;  εχχλησίας 
έσυγχατέβησαν  χαί  ίδωχάν  τον;  χωργίχ  χαί  άλλα  εϊσοδέματα 
τοΟ  πχσανοΰ  χατά  τοΟ  έφανην . Καί  τοιοντον;  έστ,χώσάν  τα  οΐ 
ρηγάδε;  άπέ  τον;  έπισχόπον;  διά  άφορμχΤ;,  χαί  ώ;  τήν  τή ρε- 
ρο  ν ίχονν  τα  χαί  χαρίζονν  τα  τον;  κχβαλλάριδε; . Τά  έμεϊναν 
εΐ;  τό  χέρ'.ν  τον;  επίσκοπον;  τον;  Ρωμχίον;  έσηκώσχν  τα  χαί 
Ιδωκάν  τα  τον;  Λατίνον;. 

Χρ?!σι  είναι  τα  φονμίσωμεν  τήν  αγίαν  νϊΐσον,  χαί  δσον 
τήν  φονμίσω  δέν  θέλω  πεϊν  ψέματα . Εί;  τόν  αντόν  τόπον  εί- 
χεν  αρχιεπισκόπου;  ιδ\  χαί  μέ  τήν  χάριν  τον  χνρίον  ΊησοΟ 
ΧοιστοΟ  ήσχν  αρχιεπίσκοποι,  τοντέστιν  · άγιο;  Βαρνάβα;  από- 
στολο; Χρίστον,  ό άγιο;  Έπιφανιος,  άγιο;  Σέργιο;,  Δομέττο;, 
Πορφύριο;,  Πλούταρχο;,  έτερο;  Βαρνάβα;,  Θεόδωρο;,  Βασίλειο;, 
Α'ρκάδιο;,  Θεόδωρο;,  Ιωάννη; , έτερο;  Βαρνάβα;,  Σωφρόνιο;, 
ΙΓσχΐα;,  Ίλαρίωνο;,  χαί  Νεόφυτο;,  Γρηγοριο;,  Ενθύμιο;,  Αλέ- 
ξιο;, Νείλο;,  Γερμανό;,  άρχιεπίσχοποι  Κύπρον  · αρχιεπίσκοποι 
Δαμασία;,  'Ηρακλείδιον,  Μνάσων  χαί  Ρόδον,  Μαχεδόνιος,  Δαμα- 
σία;.  Λάζαρον  τόν  άγιώτατον  έπισχόπον  Κιττιεων  άνέστησεν 
ό χύριος  έχ  νεκρών . Τύχωνο;  τοϋ  άγιωτάτου  έπισχόπον  Άμα- 
θονντων,  τοντέστιν  των  Λενχάρων . Ζήνωνο;  τον  άγιωτάτον 
έπισχόπον  Κνρινέων,  Κιλισίον,  Φνλαρίον  τού  άγιωτάτον  έπι- 
σχόπον Πάφον.  Νιχολάον  χαί  Άρχαδίον  τον  άγιωτάτον  έπι- 
σχόπον Άρσενόη;.  Άςιβίον  τοΟ  μαχαριωτάτον  έπισχόπον  Σο- 
λ» ία;  . Ενλχλίον  τον  άγιωτάτον  έπισχόπον  Λαπίθον.  θεοδότον 
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επισκόπου  Κιρινίχς . ΑημητριανοΟ,  Πάππου,  Αθανασίου,  Ευστα- 
θίου, Νικήτα  επισκόπου  Κυθηρέων . Σπυρίδων  επισκόπου  Τρι- 
μυθούντων.  Φίλωνος,  Συνεσίου,  καί  Σωσικρχτους  επισκόπου  Καρ- 
παθίων. Τριφυλλιού  τοΟ  ΦωτολαμποΟς  επισκόπου  Λευκοσίας· 
καί  ΤυχιχοΟ  τοΰ  άγιωτάτου  επισκόπου  νέας  πόλεω;  Λεμεσού. 

’Εδειζά  σας  τάς  ιδ\  έπισκοπαΐς,  νά  σ2ς  δ;ί;ω  καί  πόσα 
σώματα  των  αγίων  εύρέθησχν.  "Οταν  οί  Σαρχκηνοί  έπήρχν  τήν 
γήν  τής  επαγγελίας,  τότε  εύγήκχν  οί  πτωχοί  οί  χριστιανοί 
άποΰ  εγλυτώσαν  καί  έπήγαν  όπου  ηύραν  κατχφύγιν·  ησαν  αρ- 
χιεπίσκοποι, επίσκοποι,  ίερεϊς  καί  λαΓχοί,  καί  έ πήγαν  όπου 
φτάσχν  · καί  ηρτχν  καί  είς  τήν  περίφημον  Κύπρον  μία  συν- 
τροφιά, όπου  ήσαν  τ’,  όνομάτοι,  καί  γροικώντα,  ότι  "Ελληνες 
έφεντεΟγαν  τόν  τόπον,  Χιά  τόν  φόβον  έπήγαν  είς  τό  έναν  μέ- 
ρος καί  είς  τό  άλλον  καί  έσκαψαν  τήν  γήν  καί  ί μπήκαν  μέ- 
σα, καί  έπροσεύχουνταν  τφ  θεώ,  καί  ήσαν  δύο  τρεΤς  αντάμα, 
καί  είχαν  τινάν  δουλευτήν  άποΰ  τούς  έδούλευγεν  τό  έχρειά- 
ζουνταν  διά  τήν  ζωήν  τους  · καί  έποθάναν  είς  τόν  αυτόν  νη- 
σίν,  καί  πολλοί  άξ  αυτών  τους  έφκνερώθησαν  δι’  αγγέλου,  άλλοι 
διά  τά  θαυμαστά  θαύματα  · μεσόν  τούς  ποίους  είδα  καί  έμαθα 
πολλά  κοιμητήρια,  καί  πολομοΰν  θαυμαστά  θαύματα,  καί  είναι 
χωριστά  λείψανα  καί  κοιμητήρια  τούς  άρχιερεΤς  καί  επισκόπους 
τούς  άνωθεν  λαλημένους.  Εύρίσκεται  είς  τήν  Περιστερόναν  τής 
Μεσαρίας  ό άγιος  Αναστάσιος  ό θαυματουργός,  είς  τήν  Όρμε- 
τίαν  ό άγιος  Κωνσταντίνος  στρατιώτης,  είς  τήν  Σύνταν  ό ά- 
γιος θεράπων,  είς  τήν  Ποταμίαν  ό άγιος  Σώζομε νος,  πρός  τοΟ 
Κάζα  ΙΙιφάνη  ό άγιος,  Πίκτητος,  είς  τό  κάστρον  τοΟ  άγιου 
Γλαρίου  ό άγιος  Ίλαρίων  νέος,  πρός  τήν  Κυθρίαν  ό άγιος  ' Ε- 
πιφάνιας, τό  κοιμητήριν  του  είναι  είς  μονχξίχν,  καί  οι  τόποι 
έρημώθησχν,  έπήραν  τήν  άγίαν  του  κάραν  καί  τά  εικονίσματα, 
καί  ΐβαλάν  τα  είς  φύλχςιν  είς  τόν  Κουτζουβέντην . Είς  τήν 
Κβρφίνουν  ό άγιος  Ηράκλειος  επίσκοπος,  ό άγιος  Λαυρέντιος, 
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6 άγιος  Έλπίδιο;,  6 άγιο;  Χριστόφορος,  ό «γιο;  ’Ορέστης,  καί 
ό άγιος  Δημητριανός,  όπου  πολομοΰν  άπειρα  θαύματα . Εις  τό 
Λευχόνικον  ό άγιος  Εύφημιανός,  είς  την  Περιστερόναν  τοδ  χούν- 
τη  Τετζαφ  6 «γιος  Βαρνάβα;  καί  ό «γιος  Ίλαρίων,  εί;  την 
Α'χεάν  ό άγιο;  'Ηλιόφωτος,  «γιος  Αύςουθένιος,  ό «γιος  ΙΙαμφο- 
δίτη;,  ό «γιο;  Ηαμμέγιστος,  χ*1  ό άγιο;  ΙΙαφνούτιος,  ό άγιος 
Κβυρνούτας  · προς  την  Ζωτίαν  ό άγιο;  Ειρηνικός,  χαϊ  είς  τό 
Κιλάνιν  άλλος,  ό «γιος  θεράπων,  χαϊ  εις  ταΟ  Μόρφου  ό άγιος 
Θεοδόσιος,  χα!  ό άγιος  Πολέμιος  · εις  τόν  Βάσαν  ό άγιος  Βαρ- 
νάβας μοναχό,  προς  την  Άλεχτοραν  · εις  έναν  τόπον  λεγόμε- 
νον εϊ;  την  Γλυφίαν  τό  χοιμητόριν  τοΰ  αγίου  ΚασιανοΟ  χαϊ  τό 
σώμάν  του  καί  έορτάζουν  τον  τ?ί  ι τ'.  σεπτεβρίου . Έτερο;  ά- 
γιο; Κασιανός  είς  τόν  Αυδίμουν  χαϊ  εορτάζουν  τον  την  ϋστερην 
φεβρουάρη,  χαϊ  έορτάζουν  τον  χαϊ  τόν  δ.  διχεβρίου,  χαι  τό  χοι- 
μητάριν  του  είς  τόν  Άξύλου.  Ό άγιο;  Αλέξανδρος,  ό άγιο; 
Χαρέτης,  χαϊ  έτερος  Επιφάνια;  εί;  τόν  Κοόρδαχαν.  Ό «γιος 
Πάγιον  χαϊ  ό άγιος  Χριστόφορος  είς  την  Άρόίαν  · ό «γιος  Κα- 
λάντιο:,  ό άγιος  Αγάπιος,  χαϊ  ό «γιο;  Βαρλάμ  είς  τόν  Ταμα- 
σίαν  ■ είς  τό  Πέρα  ό «γιος  Βασίλειος  επίσκοπο;  χαϊ  ό «γιος 
Δημητριανός  επίσκοπος.  “Εχει  πολλούς  άλλου;  όποδ  ούδέν  έ- 
φανερώθηβαν,  τούς  ποιους  καί  τούς  άνωθεν  να  παρακαλοδμεν 
νά  παρακαλέσουν  κύριον  τόν  θεόν  να  άποβγάλ»)  την  αυτόν  νέ!- 
σον  άπό  τούς  άθεους  Αγαρηνούς. 

Άκομί  εύρίσκουνται  είς  τό  αυτόν  νησίν  άγιοι  περαστικοί 
χαϊ  άλλοι  Κυπριωταις  οί  ποΤγοι  είναι:  πρώτος  ό ίαντζουάνης 
Τεμουφόρτε  είς  Τ^ν  Λευκοαίαν  είς  τό  Πιάλεβε,  αφέντης  Φραν- 
τζέτζης,  ό ποΤος  πολομδ  άξια  θαύματα  είς  τούς  άστενεΤς,  χβί 
τφς  πύρεξες·  όμοίω;  ό άγιος  Μάμας  άπέ  τόν  Άλλαγίαν,  καί 
είς  τόν  ζωόν  του  έπιάνεν  τούς  λέοντας  καί  έγάλευίν  τους,  χαϊ 
έπολόμαν  τυρϊν  καί  ιταγίζεν  τούς  πτωχούς·  καί  έτρέξαν  τον 
οί  ΤοΟρκοι,  καί  έσχοντιλήσεν , καί  έτζακίσθην  τό  γαλευτήριν 
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καί  έχενώθην  τό  γάλαν,  καί  φαίνεται  ό τόπ ο;  τοΟ  γαλάτου 
εί;  τό  χωρίον  τή;  Άλλαγίας  έως  τήν  σήμερον  · καί  έμαρτύρη- 
σεν,  χχί  οί  γονείς  του  έβαλαν  τον  εις  χιβολριν  καί  διά  χάριτος 
κυρίου  έπέσωσεν  εί;  τήν  Κύπρον,  εί;  τον  γιαλόν  τής  θεμόρφου, 
καί  έπικαλύφθην  ένοϋ  χχλοΟ  ανθρώπου  να  πάρτ)  τό  ζευγάρια 
του  χαί  τού;  δ’  του  υιού;-  καί  έπήγεν,  και  έδήσάν  το  μέ  τό 
σχοινίν  καί  έπήράν  τον  ώ;  γίον  έναν  μικρόν  πραμαν,  τό  ποίον 
•η τον  πολλά  βαρετόν,  ότι  πολλοί  άνθρωποι  έθέλαν  διαβχσειν 
μέγαν  κόπον  νά  τό  σύρουν  χαί  ονταν  ήλθεν  εί;  τόν  τόπον 
όποΟ  εύρίσκεται  σήμερον,  έστάθηκεν  καί  δέν  ήμπόρησεν  τινάς 
νά  τό  σαλέψω-  χαί  έκτισαν  ναόν  χαί  βούει  μϋρος,  καί  πολομδ 
μεγάλα  θαύματα  εί;  ούλον  τόν  κόσμον,  πληγαΐ;  άγιάτρευται;, 
χαί  άποΟ  τόν  ζωγραφίζουν  βρύει  ίάμ.ατα  εί;  τήν  Αευκοσίαν,  ε£ς 
τήν  Λεμεσόν,  εις  τήν  Άμμόχουστον,  εί;  τήν  Κλαυδίαν  · άν 
ήτον  νά  γράψω  ταΐ;  γιάσε;  του  ώ;  τοΟ  νάζουν  δέν  έφτανα. 
Α'κόμη  εύρίσχεται  εί;  τήν  Άχροτίχην  εί;  τήν  χώμτ,ν  τοΟ  αγίου 
Α’νδρονίχου  τής  Καναχαρίας,  έχει  ολίγον  καιρόν  καί  εύρέθην 
δι’  άποκαλύψεω;  θεοϋ,  τήν  λέγουν  αγίαν  Φωτεινήν,  καί  -ό  τά- 
φο; τη;  είναι  κάτω  τής  γής,  έχει  βήμαν  καί  έχει  νερόν  άγία- 
σμαν,  καί  έχει  πολύν  βάθος  νερόν,  καί  εις  τό  γύρισμαν  τοΟ 
φενγκαρίου  πήσει  άπάνω  τό  νερόν,  χαθώ;  πήσει  τό  πάγο;,  εις 
μίαν  τζίπαν,  καί  σηκόνουν  το  ώγίον  μίαν  τάβλαν  ώ;  τό  πά- 
γος, καί  τό  ν’  άργησα]  λεΤ  χαί  γίνεται  ψιλόν  ώ;  γίον  τόν  κορνια- 
χτόν, χαί  χολλιάζουντχι  τυφλοί  χαί  θεραπεύουνται . Ακόμη  6 
άγιος  Φώτιος  πλησίον  Άθιένου,  χαί  κράζουν  τό  πρχστεϊον  Ά- 
γιον Φώτην,  χαί  έορτάζεται  ιη'.  Ιουλίου  κ*χί  πολομϊ  πολλά 
θαύματα,  χαί  είναι  άπό  τ'.  Καί  είναι  καί  ό άγιο;  Διομήδιος 
μαθητή;  τοΟ  αγίου  Τριφυλλίου,  καί  μίαν  φοράν,  άπού  ταΐς 
πολλαΤ;  φορχΓ;  οπού  πήραν  οί  Σαρακηνοί  τήν  Κύπρον,  ηύραν 
εις  τήν  Οδηγήτριαν  τό  κοιμητήριν  τοΟ  αγίου  Τριφυλλίου,  καί 
άνοϊζάν  το  καί  ηύραν  τόν  άγιον  τοΟ  θεοΰ  σωστόν,  καί  έκοψαν 
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τήν  κεφαλήν  του  καί  έπήράν  την  ωδε  όπου  είναι  ή λότζα  του 
βισκούντη,  καί  έπίασαν  νά  τον  κάψουν,  καί  έδωκέν  του;  ό θεός 
κώλυσιν  καί  τό  παιδί  κιν  ό άγιο;  Λιομήδιος  ηϋρεν  αδειάσιν 
καί  έκλεψε  τήν  άγιον  του  κεφαλήν  καί  εφυγεν,  καί  όταν  τό 
βίλαν  τό  σ&μαν,  ωδε  όπου  είναι  ή βαπτιστήρα  όπου  φωτί- 
ζουν, έγυρέψαν  τήν  κεφαλήν,  ώδα  σκοτίζουν,  έκεΤ  άγυρεΰγουν, 
έμαθαν  π<3;  τήν  έπήρεν  τό  παιδίν  καί  εφυγεν,  έτρέςαν  κάπο- 
σοι  όπίσω  του  καί  έφθάσαν  τον  εΐ;  τήν  φούρκαν  όπου  κρεμά- 
ζουν  τούς  κλέπται;  · Οωρώντα  πώ;  ίρχουνταν  άναγκαστοί,  έφο- 
βήθην,  καί  έφυσήσέν  του;  έπί  όνόματο;  κυρίου  Ίησοΰ,  καί  δ* 
τοιμα  έπρήστ/,σαν  καί  επεσαν  χαμαί,  καί  έπήρέν  την  καί  έπε- 
σώθην  εί;  τόν  Αευκομιάτην  * καί  οί  Σαρακηνοί  όπου  ήταν  πρη- 
σμένοι, ήλθαν  ολίγον  τό  κατόλίγου  ώ;  τόν  Αευκομιάτην,  καί 
έπαρακάλεσάν  τον  νά  του;  γιάνη,  καί  έπρουμαυτιάσαν  του  νά 
μεν  ερτουν  εϊ;  τήν  Κύπρον  νά  ποίσουν  κακόν,,  καί  έγιάνεν  τους- 
καί  έκοιμήθην  έκεΐ  ό άγιος,  καί  έκτισαν  του  ναόν,  καί  ώς  τήν 
σήμερον  πολομά  πολλά  θαύματα. 

Καί  ό άγιο;  Γεώργιο;  ό Μαχαιρωμένο;  εΐ;  τόν  Άχλίοντα 
τοπικό;  θαυματουργό;.  Όμοίω;  ό άγιο;  Αθανάσιος  ό Πεντα- 
σκοινίτης,  άπέ  τό  Πεντάσχοινον,  καί  βρύει  Ιάματα.  Καί  ό μέ- 
γα;  Ιωάννη;  ό Λαμπαδιστής  εις  τήν  Μαραθάσαν,  όποΟ  διώ- 
χνει τά  δαιμόνια,  6 ποιο;  ήτον  διάκο;  εΐ;  τήν  άνορίαν  τής 
Μαραθάσας.  Όμοίω;  ό άγιο;  Σώζοντας  εί;  τοΟ  Πλμκουντουδίου 
παιδίν  βοσκαρίδιν,  καί  έτρέςαν  το  οι  Σαρακηνοί  όταν  έκάψαν 
τήν  εικόναν  τή;  Θεοτόκου  εί;  τήν  μονήν  καί  έτυπώθην  εί;  τάς 
, πλάκας  καί  είναι  μέχρι  τήν  σήμερον,  καί  έφεΟγεν  καί  έτκον- 
τίλησεν  καί  έτζακίσθην  τό  γαλευτήριν  καί  έχενώθην  τό  γάλαν 
καί  είδαν  τόν  τόπον  πόντε;,  καί  ένέβην  εί;  τό  σπήλαιον  μέ 
τά  άλλα  παιδία,  καί  έβαλαν  λαμπρόν  καί  έκάψαν  τα  · καί 
έκτισαν  ναόν  καί  έβάλαν  τά  αγιάσματα  καί  θεραπεύουν  πάσαν 
νόσον.  Όμοίω;  εί;  τήν  γήν  τοΟ  Κάζα  ΙΙιφάνη  πρός  τόν 
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βορέαν  εύρίσχεται  μία  περνιέρα  γεμάτη  λείψανα,  όγιον  λέγον- 
ται "Αγιοι  Φανέντε;  · χαί  τά  λείψανα  έστεγνΩσαν  χαί  ήλθαν 
καί  έκολλϊίσχν  ώ;περ  πέτραι,  χαί  άν  εύγ^[  κανένχν  βαρύ  ώ; 
γιον  πέτρα,  χαί  είναι  άπού  τον;  τ'.  όποΰ  φύγαν  άπέ  τήν  Συ- 
ρίαν.  Όμοιο»;  εΐ;  το  χωρίον  τόν  Λάρνακαν  εν’ή  μονή  τοΰ  άγιου 
Ο’λφιάνόυ  από  τον;  τ'. 

Όμοια»;  εύρίσχεται  εί;  τήν  Μκραθασχν  εϊ;  τον  Κύκον  ή 
εικόνα  τή;  ύπεραγία;  θεοτυχου·  έρχοντα  τοΰ  χυροΰ  Μανουήλ 
τοΰ  Βουτουμήτη  δούκα;  εί;  την  Κύπρον,  τ,ύρεν  πτω/όν  γέρον 
εί;  τά  όρη  Μαραθχσα;  όνοματι  Ήταία;,  χαί  μέθα  εί;  πολλοί»; 
εδοιχέν  του  λαχτίαν,  χαί  εί;  ολίγον  καιρόν  έπετεν  εί;  άστέ- 
νειαν  τήν  λεγομένην  ψατίχαν,  χαί  είδεν  εί;  τό  όρομάν  του, 
έστρσφην  εί;  τόν  άγιον  να  λάβη  ευχήν,  καί  άποκαλύφθην  τοΰ 
μοναχοΰ  ή Θεοτόκο;,  νά  ζητηση  τό  είκυνισμαν  άποϋ  βρίσκεται 
εί;  τό  παλάτιν  τοΰ  βασιλέα»;  εί;  τήν  ΙΙόλιν  νά  τό  φέρουν  ώδε, 
ώ;  γιον  χαί  έγένην  · Ιπεψέν  το  ό βασιλεύ;  χαί  έκτισεν  τοΰ  μο- 
ναχοΰ μονήν  χαί  εΟωκέν  του  μέγα  χαρίσματα , Όμοια»;  εί;  τήν 
εκκλησίαν  ό άγιο;  Νεόφυτο;,  ό ποΓο;  ή τον  παιδίο;  καλόγηρο; 
άπέ  τά  Αεύχαρα  χαί  έγίνην  στηλίτη;  εί;  τό  αυτόν  μοναστήριν, 
χαί  έκοιμήθην,  χαί  είναι  ό τάφο;  του  έκεΤ  χαί  βρύει  θαύματα. 
Ομοίως  εύρίσχεται  ό σταυρό;  τοΰ  Λύμπα,  ό ποΤο;  κράζεται  6 
Μέγα;,  χαθώ;  άπίσα  ξηγαται,  χαί  ό σταυρό;  6 Φχνερούμενο;, 
ό σταυρό;  τή;  Ψόχα;  τοΰ  λεγομένου  Κόκα,  όπου  βρύει  μΰρον, 
χαί  οΰλοι  έχουν  άπέ  τό  τίμιον  ξύλ,ον  χαί  πολομοΰν  θαυμαστά 
θαύματα . 

Ακόμη  εϋρίσχουνται  εί;  τήν  Κύπρον  ή δύο  κεφαλάδες  . 
τοΰ  άγιου  Κυπριανού  χαί  Ίουστίνη;,  οί  ποιοι  έμαρτυρίσαν  εί; 
τήν  Αντιόχειαν,  καί  εις  τήν  χάκωσιν  τή;  Συρία;  έφεραν  ται; 
εί;  τήν  Κύπρον  χαί  έδάλλαν  ται;  εί;  έναν  έχκλησοΰδιν  εί;  τό 
Μένιχον,  χαί  εί;  τό  πλευρόν  τοΰ  βημάτου  ■ πρό;  τόν  νότον  ίχει 
λάκκον,  όπου  πολομδ  μεγάλαι;  Τάσε;  εί;  γαρισούρζν  καί  εί; 
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τά;  πύρεςες-  καί  βί;  τόν  καιρόν  το  Ο ρέ  ΙΙιέρ  τον  μεγάλου  εί- 
χεν  την  καρτάναν  καί  δέν  ήμπόρησεν  ναϋρ>)  υγείαν,  τινί;  εί- 
παν τον  διά  τον  άγιον  Κυπριανόν  καί  Ίουστίναν  όποΟ  είναι  εις 
τό  Μενικόν  κοντά  τον  Ακακίου,  ό ποΓο;  ήρτε  καί  προποτίστην 
καί  πάραυθα  έγίανεν  · είναι  άληθεία  τό  νερόν  είναι  πολλά  γλυ- 
φόν καί  κακόποτον,  άμμε  θαυμαστόν  εις  Ιατρείαν  · καί  ώρισεν 
καί  έποΐκαν  εκκλησίαν  άπού  γής  καί  άργύρωσεν  ταΐ;  β'.  κεφα- 
λαΐς,  καί  εΐ;  τήν  κορυφήν  άφήκεν  τόπον  μέ  πόρται;  νά  προ- 
σκυνοΟσι  τά  λείψανα  . 

' Ομοίως  ο Ιγνάτιος  ό πατριάρ/ης  Αντιόχειας  γροικωντα 
τήν  μεγάλη, ν ζημίαν  τήν  έποΐκεν  ή άκρίδα,  είπεν  τον  ρέ  Ούγκε 
καί  ώρισεν  καί  έζωγραφήσαν  έναν  είκόνισμαν  τόν  άγιον  Χρι- 
στόφορον μάρτυραν,  καί  τόν  άγιον  Ταράσιον  πατριάρχην  Κων- 
σταντινουπόλεως, καί  άγιον  Τρνφον  μάρτυραν,  καί  έγκαινίασεν 
ό αυτός  πατριάρχη;  καί  έστειλαν  το  εΐ;  τό  ΠαλνκυΟρον,  οτι 
έκεΐ  έγένετον  · καί  είπέν  τους  εις  το  γίννημάν  της  νά  λιτα- 
νεύουν τό  είκόνισμαν  καί  νά  λειτουργά,  καί  ό κύριος  νά  φύλα- 
ξή τους  καρπούς,  καθώς  μοΟ  τό  είπεν  ό κύρ  παπά  Φίλιππος. 

"“Ας  ελθωμεν  εις  τό  προκείμενον.  ’ϋστέφθην  6 ρέ  Ούγκε 
Τελουζουνίας  ό υίό;  τού  ρέ  Άμαρήν  καί  έπέθανεν  εις  τούς 
ασιθ'  Χριστού  · ή γυναίκα  του  ή ρήγαινα  Άλι;  τον  άνωθεν 
ρέ  Ούγκε  έκράτησε  τό  ρηγάτον  όλης  ιθ'.  Χρίστον·  καί  μετά 
τόν  θάνατον  τοΰ  ρέ  Ούγκε  έρμάστην  μέ  τόν  Ρείμουν  τόν  υιόν 
τοΰ  πρίντζη,  καί  έτελεύτησεν  ό αυτός  Ρείμουν  ασλβ’.  ΧριστοΟ- 
καί  ή συμβία  του  ή ρήγαινα  έπη  γεν  εί;  τήν  Φρανγκίαν  νά 
όρμαστή  μέ  τόν  κούντη  τέ  Τζάμπα·  καί  δέν  άρμόστην,  καί 
έστράφην  άπέ  τήν  Τσαμπάναν  εις  τήν  Κύπρον  α σ λ ε’.  ΧριστοΟ 
καί  άρμόστην  εις  τήν  έχρονίαν  ασλθ’.  μέ  τόν  Ραούλ  'Γεσα- 
σοϋ; . Καί  εις  τήν  έχρονίαν  α ο μ β’.  έστράφησαν  οί  Λανκούβαρ- 
δοι  εις  τήν  Κύπρον  μέ  τήν  βουλήν  τοΟ  σίρ  Άμαρήν  ΙΙαρλα; 
καί  τοΟ  σίρ  Άμαρήν  Τεπεσάν  καί  τοΰ  Χονέτ  'Γεζηπλέτ·  καί 


ό κύρης  τοΰ  Βερουτίου  καί  τά  παιδιά  του  έτζχχίσαν  τους,  χαί 
Ιμεινεν  το  χουβέρνον  εί;  τά;  χείρα;  τή;  άνωθε  τάμε  Άλίς 
όλης  έ χρονιά;  α ομ ς-'.  Χρίστου ' χαί  άπόθανεν,  καί  έστάθην  ό 
υιό;  αύτή;  1’ουνέχλη;  ό Χαρήν,  καί  αρμοστήν  μέ  την  Πλχ- 
τζιάνσα  εί;  την  έ χρονιάν  « σ μ 7·  Χρίστου-  χαί  ό αυτό;  ρέ 
Χαρήν  έπέθανε  τή  χ 0.  αϋγούστου  ασξα'.  χ*ί  έστέφθην  ό Οΰ- 
γχε,  καί  έπέθχνεν  α σ ς ζ . Τί|  χ ε’.  διχεβρίου  έστέφθην  ό Οΰγκε 
ό άνηψιό;  του  την  ημέραν  των  γεννών  α σζ  η'  ρήγας  τή;  Κύ- 
πρου, χαί  ~9·,  χδ'.  σεπτέβρη  α σ ς 0.  έστέφθην  ρήγα;  των  Ιε- 
ροσολύμων · καί  έπέθανεν  τί}  χ ζ'.  μαρτίου  ■ χαί  έστέφθην  6 
καλό;  ρέ  Οΰγκε,  καί  έπέθανεν  τί|  ι.  μαγίου.  α σπε'.  καί  έστέ- 
φθην ό χχλό;  ρέ  Χαρήν,  αδελφός  τοΟ  κχλοΰ  ρε  Τζουάν  τ?ί  χ δ’. 
Ιουνίου-  χαί  τή  ιε’.  χύγούστου  α.ο  ~ς'.  την  ημέραν  τή;  Θεο- 
τόκου έστέφθην  ό ρέ  Χαρήν  εί;  την . χώραν  τή;  .Τύρου  ρήγας 
των  Ιεροσολύμων-  ότι  άκομί  άποκρατοΰσαν  '/ώραι;  εί;  την 
Συρίαν  8ιά  χειρό;  του  φρέ  ΙΙουναχοΰρο;,  αρχιεπίσκοπο;  Τύρου - 
καί  τήν  έχρονίαν  α τ ς'.  Χρίστου  τή  χ 7·  άπριλλίου  ό μισέμ 
Μαρίν  Τελουζινια;  ό υιό;  το·3  ρέ  Ούγκε,  ό κύρη;  τή;  Τύρου 
καί  κοντοσταύλη;  των  Ιεροσολύμων  έψηφίστην  χουβερνούρη; 
τής  Κύπρου  με  τό  θέλημαν  όλου;  τοΰ;  περί  του  αύθένταις,  χαί 
ψουμάτου;  καί  σορδάτου;,  όποΟ  εΰρίσχουνταν  κατά  την  ήμέρχν. 
Λιά  καλόν  προσωπον  οποϋ  τοΰ;  έδειςεν  ό κύρη;  ττ);  Τύρου 
έκόμπωσέν  του;  χαί  έβαλέν  του;  εί;  τούτον  τό  χαχόν  θέλημχν, 
νά  πασιν  κατά  πρόσωπα  τοΰ  καλοί  του;  αύθέντη  χωρίς  καμ- 
μίαν  άφορμήν  τήν  έποϊκεν  · καί  μέσον  τοΰ;  αύθένταις  τής  Κύ- 
πρου εϊχεν  δύο  όπου  δέν  ήσαν  είς'  τήν  ϊουλήν  του,  ούδ’  έθέλη- 
σαν  νά  ήναι  ποτέ  εί;  τούτην  τήν  παραβουλιάν,  τούτέστιν,  ό 
μισέρ  Φίλιππε  τέ  Ήμπελήν  συνεσκάρδο;  τοΟ  ρηγάτου  τής  Κύ- 
πρου, ό ποιο;  ήτον  αδελφό;  τής  ρήγαινα;  τή;  μάνα;  τοΟ  ρη- 
γο;,  καί  ό μισέρ  Ί'ζουάν  Ταπιερη  έ*  αδελφός  τοΰ  ρήγα,  άδελ- 
φότεκνο;  τής  ρήγαινα;,  υιό;  τής  αδελφή;  της,  καί  άλλοι  πολ- 
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λοί  ψουμάτοι  καί  σορδάτοι  όποΟ  δέν  έχουβεντιάσαν  εί;  τοΟτον 
τό  κακόν.  Κί/εν  έξη  μήνες  όπου  έπλημμέλαν  4 κύρη;  Τύρου 
πώς  νά  τελείωση,  καί  έβαλαν  του  αφορμήν  ότι  έπεφτεν  άπό 
κακήν  αρρώστιαν  · καί  ό κύρης  τής  Γύρου  καί  6 αδελφός  του 
ό κοντοσταύλης  ηΰραν  τούτην  αφορμήν,  ό'τι  διά  τήν  μιγάλην 
πτωχίαν  την  είχαν,  ότι  έξωδιάζαν  τό  δικόν  του;  άπρεπα,  καί 
είδαν  οτι  ό ρήγας  ήτον  πλούσιος,  γιά  νά  πάρουν  τό  άδικόν  του 
έννοιάστησαν  τούτην  τήν  παραβουλιάν.  Καί  γροικώντα  κάτινες 
καβαλλάριδε;  πιστοί  τοϋ  ρηγός,  είπαν  τό  πρδγμαν  τοΟ  ρηγός' 
ό ρήγας  ήτο  πολλά  καλός,  δεν  έπίστευσεν  τά  λογία  τους,  λα- 
λώντα:  δέν  θέλουν  τορμήσει  τ'  άδερφία  μου  ποτέ  νά  μπουν  εις 
τούτην  τήν  φαντασίαν . θεωρώντα  οί  καβαλλάριδε;  τό  πώς  ό 
ρήγα;  δέν  έπίστευσεν,  καί  οί  καταδίκοι  του  άναγκάζαν  τό 
πράγμα,  έξ  αυτών  τους  έπήγα  κάτινες  κρυφά  εις  τόν  συνεσκάρ- 
δον,  ό ποίο;  ήτον  εϊ;  τό  χωργιόν  του  καί  δεν  είχεν  κανέναν 
μαντάτον  αληθινόν,  ώς  γιον  τοΟτον  · καί  έδωκζν  τοΟτο  άλη- 
θινά  νά  τό  μάΟη,  πσραΟτα  έξέβην  καί  ήρτεν  εί;  τήν  χώραν, 
καί  ήτον  πριν  τελειωθή  τό  κακόν  άπού  μίαν  ήμέραν,  καί  έπή- 
γεν  εις  τόν  ρήγα  καί  έσύντυ/εν  μέ  τήν  αδελφήν  του  τήν  ρή- 
γαινα,  καί  μανΟάνοντα  αληθινά  πώς  τό  κατάστησεν  ό άδελφό- 
τεκνός  του  ο κόρης  τής  Τύρου  νά  τό  τελειώτη,  έπάντεχε  ό 
καλό;  αύθέντης  νά  τοΟ  συντύχη  καί  νά  τούς  άποκοψη,  καί 
έβζλέν  τον  εί;  τήν  στράταν  τής  δικαιοσύνης  καί  όρκου,  καί 
άν  γενή  θέλ'  είστεν  μεγάλην  κατηγορία  εί;  τόν  κόσμον  ■ άμμε 
είς  κουφοΟ  πόρταν  έσυντύχανεν,  τίποτες  ούδέν  έφέλεσεν  έστρά- 
φην  εί;  τόν  ρήγα  τόν  άδελφότεανόν  του  τόν  ρέ  Χαρήν. 

Τήν  άτήν  τρίτην  κ ς'  άπρίλην  ατς\  έτελειώθησαν  ή· 
βουλαΤς,  καί  έπήγεν  ό μισέρ  Άμαρήν  Τελουζουνία  ό αφέντης 
τής  Τύρου,  καί  .6  αφέντης  ό Χαμερήν  ό κοντοσταόλης  τής 
Κύπρου  ό άδελφός  του,  καί  ό μισέρ  Παλίαν  πρίντζης  τής  Γα- 
λιλαίας  ό γαμπρός  του,  καί  όσοι  ίσαν  τής  βρωμισμένης  βουλής 
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εί;  τό  λουτρόν,  χχί  έστράφησχν  έσω  του,  χχί  έφαγαν  γιομαν 
όλοι  αντάμα  χαί  έλούθησαν  εί;  τό  λουτρόν  τοΟ  σίρ  Χίου  Πε- 
ριστερών, χχί  άντχν  άποφάγαν,  έπεψε  χαί  έχράςεν  του;  όλου^ 
τού;  λιζίου;  χχί  χχβχλλχρου;  χχί  σορδάτου;  όσοι  εύρίσχουνταν 
εί;  τήν  Λευχοσίχν,  χχί  έβαλαν  του;  χχί  ώμόσχν  χαί  ώμάσχν 
μερτιχόν  θίληματιχώ;,  χχί  μερτιχόν  χωρίς  τό  Οέληρυαν  τους  * 
χχί  6 όρχο;  ένι  τοϋτο;:  Μονω  εί;  τχ  άγια  τοϋ  θεοΰ  εόχγγέ- 
λια  νά  βλεπήσω  ώ;  όσον  ή τον  αφέντη;  μας,  τόν  αφέντην  τί; 
Τύρου  χχτχ  πρόσωπα  πάσα  ανθρώπου,  εύγάλλοντχ  τό  χορμίν 
τοϋ  αφέντη  μα;  τοΟ  ρηγό;,  τοΟ  ποίου  εΤμεσθεν  κρατούμενοι 
μέ  όρχον.  Κχί  εί;  τούτα  ούλχ  ό συνεσχάρδο;  δέν  ητο,  χχί 
μανΟχνοντά  τον,  έχαβχλλιχεϋσεν,  χχί  ή αδελφή  του  ή ρήγαινα 
ή μητέρα  τοϋ  ρν,γο;  χαί  έπήγαν  ν’  άπο τζχχίσουν  τόν  υιόν  τη; 
χχί  τού;  άρχοντες·  χχί  έμπαίνοντχ  ηύραν  ούλου;  τού;  χχβαλ- 
λάριδες,  ψουμχτου;,  σορδιέριδες  πουρζεζιδε;,  λιζίου;  σωρεμένους, 
χαί  ή ρήγαινα  έπχρχχάλεσέν  τους,  χαί  έχχτηγορήσέν  του;  νά 
στραφούν  άπό  τήν  μερίχν  τοϋ  ρηγό;  · χχί  δέν  είναι  τιμή  σας, 
παρά  πάντα  άντροπή  σα;,  χχί  χρίμχν  ■ χχί  πάτε  χχτχ  πρόσωπα 
τοϋ  θεού  χχί  τοϋ  αφέντη  σας,  χχί  βάλλετε  τό  νησίν  τοϋτον 
εί;  χατάλον,  χχί  ανοίγετε  τχ  μάτια  τοϋ  λχοϋ  χαί  να  ρ Ρε- 
λιάσουν · μηδέν  πάτε  χχτά  πρόσωπα  τοϋ  χχλοϋ  σας  αφέντη 
τοϋ  ρηγό;  χαί  τοϋ;  όρχους  σχ;Ι  Τότε  ουλοι  είπαν  μέ  χχχόν, 
νά  πδμεν  χχτχ  πρόσωπα  τοϋ  αφέντη  μα; ! Γροιχώντχ  ό χόρη; 
τ#|;  'Γόρου  έσύντυχεν  πολλά  λογία  /οντρά  τοϋ  θείου  του  τοϋ 
συνοσχάρδου,  λαλώντχ,  τί;  σοϋ  είπε  νάρττ,;  έσω  μου,  χαί  ξηλώ- 
νει; ταΤ;  δουλειχΓ;  μου  ! Τότε;  ό αυνεσχάρδο;,  άφήχεν  τήν  ρή- 
γαιναν  έχει,  χαί  χεΐνο;  έστρχφην  εί;  τήν  αυλήν  τοϋ  ρηγό;,  χαί 
ποΓχεν  συντροφιάν  τοϋ  ρηγό;,  χχί  έφοβήθην  μηδέν  βάλλουν  χέρι 
επάνω  του,  ότι  έθυμώθησαν . Ή ρήγαινα  έχλαϋσεν  πολλά  χ*ί 
έδέρνετον,  χαί  τίποτε;  δέν  έφέλεσεν.  Άχομί  ό μάστρο;  τοϋ 
Σπιταλιού  φρέρε  Τζάχε  Τεμιλά  ή τον  έξω,  χχί  τό  νάρτη  έμη- 
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νΰσέν  του  χχί  πήγεν , χχί  έσμίχτην  μετά  τον»;  · ό ποιο;  έδά- 
νεκτεν  τοΰ  χυροΰ  τοΰς  "Γύρου  μ.  χιλιάϊες  άοπρχ  τής  Κύπρου. 
Ομοίως  χχί  6 μισέρ  Τχνολάνε  ό πίσχοπος  τής  Λεμιτοΰ  έτμίχτι- 
την  μεσόν  του;·  χαί  6 χύρης  τής  Τύρου  είχέν  τον  πολλά 
άχριβόν.  βωρωντχ  ή ρήγχινχ  ο τι  δέν  ώρελϊ  χχί  δέν  ήμπόρε- 
σεν  νά  τούς  άποτζαχίτη,  πχρά  «τχχντάλον  έγενίτχετον,  ένττρά- 
φην  πρό;  τόν  ρήγαν  πολλά  πιχρχμένη  μέ  χχχήν  χχρδίχν.  Τήν 
αυτήν  ήμέρχν  τό  'οπερόν  όλοι  αντάμα  έγραψαν  εί;  χαρτίν  τχΤς 
άρορμχϊ;  τοΰ  αύτοϋ  ρτογός,  διά  τχΤς  ποίχις  έχχβχλλιχέψχν  χαί 
ήρταν  είς  τήν  αυλήν  τοΟ  ρηγός,  χαί  έμπήχχν  είς  τό  τρύπας 
χοντά  εί;  το  χελλίν  τοΟ  ρηγός,  χχί  χνέβην  6 μισέρ  Μπχντουήν 
τέ  "Ημπλήν  εί;  τό  χελλίν  τοΰ  ρηγό;  όπου  χείθετον  χστενής, 
χαί  είπεν  τοΰ  ρηγός·  ’δέ  τούς  άρχοντας  τοΰ  λαοΰ  «ου  ήλθαν 
■Ιί  αυτόν  σου  νά  «υντόχουν  I 6 ρήγας  έγύρισεν  χαί  είπεν  του  · 
είσαι  χαί  «τού  μέ  τήν  «υντρορίχν  του;  · για  «του  1 Καί  ότοιμα 
ό χύρης  τή  Τύρου  χαί  ουλοι  αντάμα  ένέβησχν  εί;  τό  χελλίν 
τοΰ  ρτιγός  χαί  ηϋράν  τον  άρρωστον,  χαί  άχχθετον  εί;  τόν  θρό- 
νον χαί  έναν  ρχβδίν  είς  τό  χέριν  του  χαί  έχούμπιζεν. 

Καί  μοναΰτχ  ώρισεν  ό χύρης  τοΰ;  Τύρου  χχί  έδιαβάσχν 
τό  χαρτίν,  χαί  έδοθην  τοΰ  «τίρ  Ούγχε  τέ  "Ημπελήν  νά  τό  δια- 
βάτη όμπρός  τοΰ  ρηγός  χαί  όλου  τοΰ  λαοΰ  · τό  όποΤον  χαρτίν 
ήτον  πολλά  ζητήματα  χατά  πρόσωπα  τοΰ  ρηγός,  χχτηγορών- 
τά  του  χαί  μέφοντά  τον  · τά  ποίχ  ζητήματα  εί  πολυςήγητα 
νά  γραπτοΰν,  άμμέ  τό  μεγχλείτερον  έλάλεν,  ότι  ό ρήγας  ώς 
γίον  χουβερνιάζει  τό  ρηγάτον  έρχεται  ζημία,  χαί  όνταν  χρεια- 
στί)  θέλει  γυρέψειν  νά  πάρη  άπό  τούς  λδ;·  διά  τούτον  έφάνην 
μας  όλους  αντάμα  χαί  ώρδινιάσαμεν  κουβερνούρην  τόν  αδελφόν 
τοΰ  ρηγός  τόν  χύρη  τής  Τύρου,  «λ;  γίον  έχεΤνο;  όποΰ  είναι  χλη- 
ρονόμος,  χαί  έμπαίνει  του  νά  γυρέψη  τό  χαλόν  τοΰ  ρηγάτου. 

Ό ρήγας  άπολογήθην  χαί  είπέντους:  έγροίχησ*  τό  χαχόν 
θέλημαν  τό  έχετε  μετά  μου,  χαί  έγράψετε  χειράλαια  άπρεπα  * 
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δέν  είμαι  έγώ  6 πρώτο;  όποΟ  άρρώστηση  · ότι  4 ρέ  Μπατουήν 
είχεν  μεγαλείτερην  άστένειαν,  6 ποιος  ή τον  ρήγα;  των  Ιερο- 
σολύμων, καί  οΐ  άν8ρώποί  του  δέν  τοΟ  έσηκώσαν  τήν  άφεντίαν 
του,  άμμέ  είπαν,  ο θεό;  όποΟ  τοΟ  έπεψεν  τήν  άστένειαν  δύνα- 
ται  να  ττέ^γι  καί  τήν  υγείαν.  Άχομί  γυρέψετε  εί;  τάς  Γραφά; 
καί  ναύρετε,  ότι  ποτέ  δεν  έγίνετον  εΐ;  τον  Ιερουσαλήμ  καμμία 
βουλή,  ού  καμμία  χρήσις,  δίχως  τό  Οέλημαν  τοΰ  ρηγό;  · ούϊέν 
εξουσίαν  ε/ετε  νά  μοΰ  σηκώσετε  την  εξουσίαν  μου  διά  καμ- 
μίαν  άοορμήν  την  έγράψετε  · καί  εί  τις  τορμήση  καί  πίνη 
κατά  πρόσωπα  τοΟ  όρκου  όποΟ  μοΰ  έποίκετε,  ίχω  τόν  θεόν 
κριτήν  όποΟ  θέλει  ποίσειν  κρίσιν. 

Καί  όταν  έδιάβασεν  ό μισέρ  Ούνγγε  τέ  Ήμπελ.ήν  τό  χαρ- 
τίν,  καί  άπολογήΟην  6 ρήγα;  έμπροσθεν  τούς  αύΟένταις,  καί 
τοΰ  πόπουλου,  τότε;  έξέβησαν  από  τό  κελλίν  τοΰ  ρηγό;,  εί; 
τούς  ήλιακούς,  καί  έκατσαν  εί;  τό  παλάτιν  τοΰ  ρηγό;  * καΐ(ό) 
κόρης  τής  Τύρου  καί  ό κοντοσταύλης  ό αδελφό;  του,  καί  ό 
μισέρ  Έμπαλίαν  τέ  Ήμπελήν  ό πρίντζη;  τή;  Γαλιλαίας,  έκα- 
τσαν εί;  την  αυτήν  αυλήν  βϊ;  τήν  μεγάλην  λόντζαν.  Καί  *- 
ρισεν  ό κουβέρ νούρη;  καί  έδικλαλήσαν  εί;  τήν  Λευκοσίαν  τό 
πώς  είναι  κουβερνούρη;  τοΰ  ρηγάτου  τή;  Κύπρου,  καί  μηδέν 
είναι  τινά;  άπότορμο;  νά  σκαλευτή  άπέ  τό  σπίτιν  του  νά  ποίση 
ταραχήν  ■ καί  ώρισεν  καί  έβουλλώσαν  τό  σύνγκριτον  καί  τήν 
ρόταν  όπου  ήτον  ό ρίο;·  καί  ώρισεν  ρ'  καβαλλάριδες  ψου μί- 
τους, τόν  σίρ  Τζουάν  Αετόρ  καί  τόν  σίρ  Ούγκε  Τεφάρ  νά  πά- 
ρουν τόν  όρκον  τού;  πουρζέζιδες  τής  Λευκοσία;  · οΐ  ποΤοι  έ- 
κάτσαν  εί;  τόν  άγιον  Γεώργιον  των  Όρνιθίων  καί  έπήραν  τόν 
όρκον  τοΰ;  λδ;  τή;  Λευκοσία;  διά  τόν  αυτόν  κόρην  τή;  Τύρου. 

Ό δέ  ή ρήγαινα  έκάτζεν  εί;  τόν  ήλιακον  εί;  τό  διάβαν 
τοΰ;  καβαλλάριδες  καί  όλου  τοΰ  λαοΰ  όπου  έδιάβαινεν,  καί 
έσκισεν  τά  ροΰχά  τη;  καί  ποΤκεν  μέγαν  κλάμαν,  ώς  γιον  νάχεν 
πεΟάνειν  6 υιό;  της  6 ρήγα;  ■ καί  έγίνην  μεγάλην  λύπην  νά 
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τήν  '9ώρ£·.  τινά;  · καί  είχεν  μέγαν  φοβον  εί;  την  κακίαν  τη;, 
τήν  λαλώντα,  ό θεό;  Οελει  ποίσειν  κρίσιν  καί  βέλω  χάσει  τά 
παιδιά  μου  · καί  παρακάλεν  τόν  πασαν  έναν  ώ;  γιον  έδιαβαί- 
νασιν,  μηδέν  πσίσουν  άγανάκτησι  τοΰ  ρηγό;  καί  όργιστ?!  του; 
ό θεός  **ί  ξηλείψει  του;  · καί  έλάλεν  τού;  το  μέ  μεγάλην  τα- 
πείνωσιν  καί  γλυκία  λογία  καί  πολΰν  κλάκαν,  γιά  ν'  άφησουν 
τόν  ρίγα  εί;  τήν  ά.φεντίαν  του,  λχλώντά  του;,  πώ; : είστε  άν- 
θρωποί του  και  υμοστικοί  του  I Και  έκατχρϊτον  τού;  56ο  τού; 
υιού;,  όττον  χνχμιςχν  τού;  καβχλλάριδε;,  καί  ό διάβολο;  έσκλέ- 
ρυνεν  τήν  κχ  ιδίαν  του;  τοοον,  ο που  δέν  έθέλαν  νά  τζακιστοΰν 
νά  στραφούν  £,ί  τον  αφέντην  του;,  καί  δέν  έγροικησχν  τη;  κα- 
λή; ρήγαΐνχ;  όσα  τον;  έλάλεν.  Όμοίω;  ίμοσεν  6 κύρη;  τ?1; 
Τύρου  νά  (ίλετιοϊ)  τό  ρηγάτον  καί  τού;  άφέντζκ.  καί  μηδέν 
στρέψη  τό  κουβέρ νον  εϊς  όλην  του  τήν  ζωήν. 

Άφόν  τούτα  ούλα  έγινήκχσιν,  έπέψεν  ό ρέ  Χάρην  τήν 
νύχταν  εΐ;  τον  αδελφόν  του  τόν  κόρην  τη;  Τύρου  δυο  καλο- 
γέρου; του  ϊχν  Τομένιχου  καί  έναν  νοτάρην  νά  μεταγράψουν 
τά  κεφάλαια  τά  έγραψαν  διά  λόγου  του  · καί  έπεψαν  καί  έναν 
καβαλλάρην  μετά  του: . Καί  ζητώντά  τα  τοΰ  κυροΰ  τοΰ;  Τύ- 
ρου, Ιδωξέν  του;  καί  δέν  ακούσε  νά  τοΰ;  δώση  τίποτε;"  άκομί 
ώοιοεν  νά  μέν  έμπή  ό νοτάρη;  όμπρό;  του  μέ  τοΰ;  καλογέ- 
ρου; καί  μέ  τόν  καβαλλάρην.  Θωρώντα  τό  κακόν  θέλημαν, 
αποχαιρέτισαν  τον  καί  έστράφησαν. 

Τότε  Επεψεν  α καβαλλάρην  νά  πάρη  τόν  όρκον  του;  εί; 
τήν  Κερινίαν  · καί  οί  λδ;  τ?,;  Κερινία;  καί  ό σίρ  Ότε  Τεβη; 
ό καπητχνο:  έκλειδώσχν  τό  κάστρον  καί  εδώ; αν  τόν  μαντα- 
τοφόρον  καί  εκράτησαν  τό  κάοτρον  διά  τόν  ρήγαν.  Καί  τά- 
πισα  έκόνπωσεν  τον  ένα;  λίζιο;  τη;  Κερινία;  όνόματι  Άνδρέ 
ντε  Μπούνε;,  ό ποΓο;  έσυντύχεν  τοΰ  καπετάνου  καί  τοΰ  σίρ 
Τζουάν  Φαράντου  καί  τού;  μαστόρου;  καί  έστρέψαν  τά  νυκτα- 
ρία  τοΰ;  μαντατοφόρου;,  ό ποιο;  ητον  τοΰ  σίρ  Τελέμε  τέ  Φρα- 
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σέ.  Τάπιοα  οί  χαβχλλάριδες  καί  ο!  λίζοι,  χαί  ούλοι  οί  μαστό- 
ροι  καί  ούλο;  6 λαό;,  σεργένταις  χαΐ  άλλοι,  οιμόσαν  τοΰ  χυροϋ 
τή;  'Γύρου  χαΐ  έδιαλαλϊ|σάν  τον  διά  χουβερνούρην . Άχομί  £- 
πεψεν  εις  τήν  Πά^ον  χαί  εί;  τήν  Λεμεσόν  χαΐ  ώς  δλα  τά  κά- 
στρα, χαί  έπήραν  τον  δρχον  του;,  χαί  έδιαλαλήθην  χαντοϋ  διά 
χουβερνούρης . 

θωρώντα  6 μάστρο;  τοΰ  Σπιταλιού,  όποΰ  η τον  εί;  τήν 
Νεμεσδν  χαί  γοι  ι δ'  έπισχάποι  χαί  ηγούμενοι,  ότι  έδιαλαλήβην 
χουβερνο όρη;  ό κύρη;  τί|;  'Γύρου  εις  την  Λευκοβίαν,  χαί  έμ- 
παιναν χαί  έχατευαΓναν  εί;  τήν  αυλήν  τοΰ  ρηγδ;  ιε'  μέραις 
νά  μπορήσουν  τά  τούς  σάσουν  · χαί  δέν  ήμπορήσαν  νά  ποίσουν 
άλλον,  παρά  έχωρίσαν  ζωήν  τοΰ  ρηγο;  χαί  τϊ|;  υποταγή;  του 
διά  ούλόν  του  τδ  στάτον  ρ'  χιλιάδες  όνομίσματα,  χαί  τ?|ς  μη- 
τέρας του  τίΐ;  ρήγαινας  χιλιάδες  χ'  τον  χρόνον  · διά  ταΤς  δύο 
του  άδελγάδες  τά  χοράσια  χιλιάδες  η'  τδν  χρόνον  χαί  διά  τδν 
Οϋγκε  τον  άδελφότεχνόν  του,  υιόν  τοΰ  άδελφοΰ  του  τοΰ  μα- 
χαρίτη  χοντοσταύλη  τής  Κύπρου,  χιλιάδες  ι'·  χαί  διά  τήν  θείαν 
τους  τήν  χυράν  τήν  Μαργαρίταν  πρίντζεναν  τής  Άντιο/είας 
χαί  χούντεναν  τής  Τρίπολης  χαί  χυράν  τής  Τύρου  χιλιάδες  ς-', 
τον  χρόνον  · διά  ταΤ;  ταμιτζέλλαις  ή τέ  Μουφόρτου  χόραι;  τοΰ 
μακαρίτη  χυροΰ  τής  Τύρου  χαί  τοΰ  Τερούντου  μισέρ  Φιλίπ- 
που χιλιάδες  δ1.  'ΟποΟ  είναι  ομάδα  ρμε'  χιλιάδες  όνομ(ίσμ)ατα 
τον  χρόνον . Καί  έδιάλεξεν  ό ρήγας  χωρία  τά  τοΰ  άρέσαν,  καί 
τά  δέ  λοιπά  έμειναν  εις  τον  κουβέρ νούρην . 

Καί  ερισεν  ό ρέ  Χάρην,  δτι  τδ  διχόν  του  νά  δοθή  εις 
φύλαξιν  εις  τά  /έργια  τοΰ;  πατέρες  τοΰ  Σάν  Τομένιχου,  χαί 
νά  πουλήσουν  δλα  του  τά  χινητιχά  πράματα  χαί  νά  π λερώ- 
σουν δσα  άφήχεν  ό χύρης  του  ό ρέ  Οΰνγκες,  χαί  δσους  έχρώ- 
στεν  δ αύτδς  ρέ  Χαρήν  · χαί  νά  δώσουν  διά  τήν  άρμασίαν  τών 
δύων  του  άδελφάδων  τετραχοσίαις  χιλιάδες  όνομίσματα,  πάσα 
μίας  σ',  χιλιάδες  * χαί  χεΤνα  τά  νά  μείνουν  νά  ήναι  εις  τήν  βλέ- 
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πηοιν  τού;  αδελφούς,  τούτέβτιν  τού;  πατέρες,  διά  τ/,ν  χρ?,οιν 
τοΟ  νη,τίου . Καί  μέ  τοιοϋτον  ό ρήγα;  έποΓαεν  νά  μίν  ίχτ) 
έξουοίαν  6 κύρη;  τή;  Τυρού  νάχρ;  πογέριν  νά  γκίττ;  τίποτε 
εί;  τό  έδικόν  του  · καί  εβάλεν  εΐ;  τό  διαλαλημόν  τά  τζουελ- 
λία  του  ρηγό;,  τά  κτηνά  τ<5ν  χωργιών  του  καί  του  βταύλου 
του,  τά  χρυοϊ  του  · καί  έγίνην  μέγαν  κλ,άμαν  εί;  την  χώραν 
νά  πουλέται  τό  δικόν  τοΟ  ρηγό;  άπό  ζώντά  του  εϊ;  τόν  δια- 
λαλημόν. Καί  έπλερΰοαν  όλου;  τού;  άδικημένου;  τού  κυροϋ 
του  καί  κείνου  · καί  έποΐκαν  γραψίματα  με  νοτάρην  μεοόν  τους 
μέ  τόν  άϊελ.ρόν  του  τόν  κύριν  τ?;  Τύρου,  καί  έβουλλώοάν  το 
μέ  τά,ν  βοϋλλάν  του;  καί  δύο  βούλλαις  τοΟ  κουμεντούρη  τοϋ 
Σπιταλιού  · καί  έοημαδεψαν  το  ό"λοι  οί  έπιβκόποι  καί  πριού- 
ριδε;,  τζανούνηδε;  · καί  ό ρήγα;  δέν  τό  έαημάδεψεν,  άμμε  άπο- 
διάβασεν  τό  πρδμαν. 

♦Τό  έλάλεν  τό  χαρτίν,  έλάλεν  ούτως:  ’ Εμεΐ;  Χαρίν  χά- 
ριτο;  τοΟ  θεοϋ  ρήγα;  τών  Ιεροσολύμων,  Κύπρου,  καί  λαλού- 
μεν  ώ;  όσοι  μΛ;  γροικοΰσιν  τή;  αύτί|;  γραφής  · ότι  έσυμπά- 
ψαμεν  μέ  τό  θέλημάν  μα;  τού;  ανθρώπου;  μα;  · ότι  έκρατήσα- 
μεν  άπό  τού;  είσύόου;  τοΟ  ρηγάτου  όνομίαματα  ρ μ η'.  χιλιά- 
δες, καθώ;  άνωθεν  δη,λοΤ,  καί  τά  έναπομένοντχ  θέλοιεεν  νά  ήναι 
διά  τό  κουβέρνον  τοϋ  ντ,οίου  · καί  ήτζου  έοτάθημαν  κουντέντε 
τά  δύο  μέρη,  ό ρήγα;  καί  ό κϋρι;  τί(;  Τύρου.  Καί  έπρουμου- 
τίαοεν  ό ρήγα;  νά  μέν  άγκαλέσΐ)  εί;  τόν  πάπαν.  Άκομί  6 
ρήγα;  νά  ίχ-η  δέκα  συντρόφου;  σορδιέριδες,  ώ;  γίον  είχεν  πάν- 
τα, καί  ι κα.βαλλάριδε;  ψουμάτου;,  καί  κ'  τουρκοπούλους 
απάνω  εί;  τά  δ/.ογα,  καί  εί;  ούλου;  τού;  βαχλιώται;  καί  σιρ- 
γένται;  τού;  εί /εν  καί  έκράτεν . Γοϋτοι  είναι  οί  καβαλλάριδε;, 
τού;  έκρατήσεν  τού;  ψουμάτου;·  ό μισέρ  Φιλίππη  τέ  Ήμπε- 
λήν  ο συνεσκάρδο;,  ό θείο;  του  μισέρ  Έμπαλίαν  τε  Ήμπελήν 
Ναγκαρνήν,  μισέρ  Λοί,ς  Τενόρε;,  μισέρ  Πιίρ  Ζηπλέτ,  μισέρ 
Χαμερήν  ΐεζιλμαρήν,  μιβέρ  ’Ανισία  Τεμπρε;,  μισέρ  Ένάτ  ’Γε- 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'.  β 
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σασούν;,  μισέρ  Τζουάν  Παπά,  μισέρ  Οΰνγκε  Μπεντουήν  τού- 
τοι οΰλοι  ήσχν  άπλιχεμένοι  μέ  τον  ρήγαν . 

Μετά  κ'  ήμέραι;  δ κύρης  τ!)ς  Τύρου  με  τήν  συντροφιάν 
του  £σω  του,  καί  τά  ονόματα  τούς  συντροφού;  του  είνε  τούτοι  · 
μισέρ  Χαρά,ν  Τελουζουνίχ  6 κοντοσταύλης  τή;  Κύπρου  δ αδελ- 
φός του,  6 μισέρ  ΙΙαλίαν  τέ  Ήμπελήν  πρίντζη;  τά;  Γαλιλαίας, 
μισέρ  Τζουάν  τέ  Ήμπελήν  αφέντη;  τοΰ  "Αρσεφΐου,  μισέρ  Έν- 
παντουήν  δέ  Πμπελήν,  μισέρ  Οΰνγκε  τέ  Ήμπελήν,  μισέρ  Φι- 
λίππη  τέ  Ήμπελήν,  δ νέο;  μισέρ  Ρουπην  τέ  Μουφόρτου,  μισέρ 
Ούνγχε  τέ  Ήμπελήν,  μισέρ  Έγκαντη  Κορτεπεσαν,  μισέρ  Τζουάν 
'Γαντιότζε,  μισέρ  Ράγγε  Τεμεπίταν,  μισέρ  Ρενιέρη;  κόντης, 
δίχως  τού;  ψουμάτους  · άμμέ  άπό  τοΰ;  άνωθεν  ι β’  έ'έβησαν 
γ'  χα:  έπϊϊγαν  μέ  τον  ρήγα,  δ μισέρ  Παντουήν  τέ  Ήμπελήν, 
μισέρ  Ρουπήν  τέ  Μουφόρτου,  μισέρ  Ράγχε  Τεπέσαν,  ότι  άγρω- 
νίσαν  τ:(ΰ;  ήτον  χαχόν  τό  έποίχασιν  · χαΐ  δ ρήγα;  έπερ ίλαβέν 
του;  μετά  χαρϊς  · καί  πολλά  έπλημμελοΰσαν  νά  βάλουν  τόν 
ρήγα  εΐ;  τδ  θέλημχν  του;,  καί  δέν  ήμποροΰσαν. 

Ό κύρης  τής  "Γύρου  έπήρεν  τό  σήνγχριτον  εσω  του,  καί 
άφέντεύεν  τά  ρηγάτικα  ώςγίον  τά  διχάσου·  ό ποΤο;  πριν 
ναόγή  άπέ  την  αυλήν  τοΰ  ρηγός  έποΐκεν  καί  έμόσαν  του  δ σίρ 
Φίλιππε  τέ  Ήμπελήν  δ συνεσκάρδο;  καί  6 μισέρ  Τζουάν  "Γα- 
πιέρ,  καθώς  έποϊκαν  ο!  δέλοιποι  άφένται;,  Θέλοντχ  χαί  μή  0 έ- 
λουσα . 

Ό ρήγας  έςέβηκεν  χαί  έπήγεν  εΐ;  τον  Στρόβιλον  χαί  έ- 
παρδιαβαζεν  μέ  τά  ραρχονία  του  · καί  ή ζήλα  ένέβην  εί;  τόν 
κύρην  τοΰ;  Τύρου,  έσασεν  μέ  τοΰ;  λα;  του  νά  παν  ν'  άρεστια- 
σουν  τόν  ρήγα  μηδέν  παν  ο!  χαβαλλάριδε;  την  νύχταν  · χαί 
βουλευγουνται  μετά  του  * χαί  μίαν  νύκταν  άρματώθησαν  μέ 
άλογα  καί  άρματα  νά'  π2ν  νά  πιάσουν  τόν  ρέ  Χαρήν  άπο  τήν 
χώραν  · χαί  τινά;  δποΟ  άγάπαν  τόν  ρήγαν  έμαΟέν  το  χαί  μή- 
νυσέν  το  τοΰ  ρηγό;  εί;  τόν  Στρόβιλον  · δ ποιο:  έξέβην  μέ  την 


ϋίςίίΐζβά  6γ  (_ιΟΟ§ 


' · ; . . ί 

X Ρ,Ο  1>'  | Κ.  Ο Ν.  83 

συντροφιάν  του  καί  ήρτεν  ςήκαμπα,  χ,αΐ  άπό  τήν  πόρταν  το 3 
λουτρού  ένέβην  έσω  του.  Καί  ίνταν  έξημέρωσεν  έμάθεν  6 κύ- 
ρη; τού;  Τύρου  π<3;  δ ρήγα;  ήρτεν  εις  τήν  χώραν,  έπικράν- 
6ην,  καί  εϊπεν  · άκανί,  £χω  καταπατητάδες  · καί  έβάλεν  καί 
έβλεπαν  του  άμπέςω  [αέραν  νύκταν  ·.  καί  6 ρήγας  πάλαι  έβλε- 
πε τον  καί  ύ/7.Ί  κακήν  ζωήν  ■ δτι  έφοβοΰνταν  μέν  πέψη  / αρ- 
τία  εις  την  Ρώμην  καί  έννοιάζουνταν  καθημερινόν  · καί  δ διά- 
βολο; εβαλλεν  εί;  την  καρδίαν  του  τά  δέν  έννοιάζετον . 

1 Αλτ, θεία  6 κόρης  τού;  ’Γΰρου  επεψεν  μαντατοφόρου;  εις 
τον  πάπαν,  τον  κόρην  τού  Κουρίκου  δνόματι  σίρ  Χετοΰ  Γγα- 
νιάτζ,  6 ποΤο;  ή τον  πολλά  κατάδικος  πάντα  τοΟ  καλού,  δ 
^.ποΓο;  ήτον  φευγό;  άπό  την  /Αρμενίαν  διά  πολλά  κακά  τά  έ- 
. ,ποϊκεν  κατά  πρόσωπα  τού  σίρ  Χετοΰμ  τού  αφέντη  του  κλη- 
ρονόμου τή;  Αρμενίας,  καί  ήρτεν  εί;  τον  ρέ  Χαρρήν  μέ  την 
...γυναΐκάν  του  καί  μέ  τά  παιδιά  του·  καί  δ καλό;  ρέ  Χαρρήν 
[,έπερίλαβέν  τον  καί  έποΐκέν  του  ζωήν  ώς  έπρεπεν  καί  ώ;  γίον 
εβαλλεν  λογία  μέσον  τοΰ  σίρ  Χετοΰμ  τοΟ  ρηγό;  τ$5ς  Αρμε- 
νία; καί  τοΰ  αδελφού  του  τού  σίρ  ’Γόρος,  καί  τίτοιον  σκάντα- 
λον  ώς  γίον  εβαλλεν  εί;  τήν  Αρμενίαν  μέσα  τοΰ;  β’  αδελφούς, 

. , τίτοιον  σκάνταλον  έβαλλεν  καί  μέσα  τοΰ;  β'  αδελφού;  τού- 
του;· καί  δτόσον  έγίνετον,  δτι  μίαν  ήμέραν  έπήγαν  καί  άρρε- 
...στιάσαν  τον  ρήγα  είς,ταΐ;  ζ'  φεβρουάρη  ατ'  ΧριστοΟ,  καί  £- 
βγαλεν  δυναστικοί;  τόν  αδελφόν  του  τόν  ρέ  Χαρρήν  καί  επέψεν 
τον  εί;  την  Αρμενίαν  εί;  τόχ  ρέ  Χετοΰμ1  τόν  πεθερόν  του. 

_ Καί  τή  ε'  μαρτίου  ατθ’  Χρίστου  δ σίρ  Χιμούν  τέ  Μουν- 
τολήφ  δ καβαλλάρη;  τόν  κόρην  τή;  'Γυρου  έσφάςεν  τον  εί;  τήν 
Αναπδν  καί  τή  κ’  αύγούστου  ατθ'  Χριστού  έστράφην  εί;  τήν 
Κύπρον  δ καλό;  ρέ  Χαρρήν  ■ καί  έπέψαν  τόν  υιόν  του  ρήγαν 
...  τή;  Αρμενία;  μέ  τήν  γυνηΤκαν  τού  κυρού  τοΟ;  ϊύρου  με  τά 
παιδιά  τη;,  τόν  Λιβοΰν  τέ  Λουζουνίαν,  ό ποΤο;  μετά  τόν  θά- 
νατον τοΰ  παππού  του  έγίνην  ρήγας  τής  Αρμενίας·  καί  ή παρ- 
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θένο;  Μαρία  τέ  Αουζουνίχ  χόρη  τού  χυρού  τού;  Τύρου  έρμάσχν 

την  μέ  τον  αφέντην  τόν  Μανουήλ  τόν  Κχταχουζηνόν  τον  δε- 
σπότην τοΟ  Μωρέω;,  6 ποΤο;  η τον  αδελφό;  του  βχσιλέως  τή; 

Κωνστχντινόπολι; . Ή ρήγχινχ  ήτον  ίϊ;  τον  πατέραν  τη;.  Κχΐ 
άφέντεψεν,  χφόν  έστεφθην  ώ;  που  χχί  έπέθχνεν  λ θ’  χρόνου;  χχΐ 
δ"  μήνε;  χχΐ  χδ'  ήμέρχι;,  χχί  έπέθχνεν  ήμερα  πέπ τη  τήν  ύ- 
στερη μχρτίου  5τχ?'  Χριστού  εΐ;  τον  Στρόβιλον  · χχΐ  τήν  πχ- 
ρχσχευγήν  τί)  θ'  άπριλίου  έφέρχν  τον  άπέ  τον  Στρόβιλον  εί; 
τήν  Λευχοσίχν  χαΐ  έθάψχν  τον  εί;  τόν  Σάν  Τομένιχον . 1 ΑχομΙ 
τόν  Ιούλην  μήναν  ώρισεν  ό ρέ  Οΰνγχε;  χαί  έφουρχίσχν  ρ'  αν- 
θρώπου; εί;  τήν  Άμμόχουστον,  εί;  τήν  Κερινίχν,  εί;  τήν  Πά- 
φον, εί;  τήν  Λεμεσόν,  εί;  τήν  Λευχοσίχν,  εί;  τόν  Κορμχχίτην 
ζ',  εί;  το  Καρπάσιν  ι^'.  Τούτοι  οί  χθρώποι  ήσχν  χλίφτχις, 
χουρσάριδε;,  ληστχδε;,  χχΐ  έχουρσεΰγαν  χχΐ  έσχοτόνχν,  χχΐ  έ- 
ποΤχχν  μεγάλα  χχχά  εί;  τό  νησίν  · χχΐ  ό άμιρχλη;  άρμχτωσεν 
β’  χάτεργα  χχΐ  έπίχσεν  τά  δύο  χάτεργχ  τά  χουρσχριχχ,  χχΐ 
έφέρχν  τα  εί;  τήν  Άμμόχουστον  χχΐ  ίπεψεν  χχΐ  έφουρχίσχν  του;. 

Καί  έχουρουνιχστην  ό Οΰνγχε  τέ  Αουζουνίχ;  ό ανεψιό; 
του  · χχΐ  ν*  σϊ;  είπδ  τά  πράγματα  τά  έγίνουνταν  εί;  τόν 
χαιράντου.  Εί;  τού;  α τλ'  Χριστού  έχχτέβην  ό ποταμό;  τής 
χώρα;  τόσον  μέγχ;  χχΐ  έξερρίζωσεν  πολλά  δεντρά,  χχΐ  έχχτέ- 
βχσέν  τα  χχΐ  έφέρεν  τχ  εί;  τήν  /ώρχν,  χχΐ  έστ ούπωσεν  τό 
γειοφύριν  τού  Συνεσχάρδου,  χχΐ  ό ποταμό;  έπήγεν  τριγύρου 
τή;  χώρα;  καί  έχάλχσεν  πολλά  σπιτίχ  χχΐ  έπνιξεν  πολΰν  λαόν  · 
χχΐ  το  ψήλο;  τού  νερού  έχει  σημάδιν  ένχν  χαρφΐν  εί;  τόν  ά- 
γιον Γεώργιον  τβν  Όρνιθίων  . 

Κχΐ  εϊ;  τήν  εχρονίχν  α τ οι  η'.  Ιπεψεν  ό θεό;  θανατιχον 
μέγχν  διά  τά;  αμαρτία;  μχ;  χχΐ  έπέθχνεν  τό  ή μ ίσον  τού  νη- 
σίου.  Κχΐ  εί;  τού;  χτνχ.  χρχέψίν  ή ευλογημένη  ακρίδα  χχΐ 
ήρτεν  εί;  τήν  Κύπρον.  Καί  εί;  του;  χτζη'.  ήλθεν  άλλον  θα- 
νατικόν τών  πχιίίων  χχΐ  έζηλείπτην  τό  νησίν. 
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'λγροικήσετε  πώ;  ή άγία  Ελένη  μέ  τό  θελημαν  τού  θεού 
εφηκεν  ττολλά  προσκυνήματα  εί;  τό  νησίν,  τον  σταυρόν  τόν 
μέγαν  καί  τόν  μικρόν  εί;  την  Τόγνην,  ό ποίο;  έπολόμαν  πολ- 
λά θαύματα  καί  πολλαϊ;  ίατρείαις  ■ θωρΩντα  οι  Λατίνοι  έζη- 
λεΰγαν  καί  έλαλούσαν  ότι  5έν  είναι  θαύμα  τού  σταυρού,  άμμε 
οί  Ρωμαίοι  μέ  μαγεία:;  πολομοϋν  θαύματα  ■ άλλο:  έλαλοΰσαν 
όχι,  άμμέ  τα  θαύματα  διά  τού-  σταυρού  γινίσκουνται . Γροι- 
κώντα  ένα;  παπά;  λατΐνο;  ίθυμώΟην,  όνόματι  σίρ  Τζούαν  Σαρ- 
θαμαρήν,  έπί,γεν  εί;  την  Τόγνην  καί  τήν  νύκταν  έκλεψεν  τόν 
ζωοποιόν  ξύλον  καί  έβάλεν  το  άπουκάτω  εί;  την  κότταν  του, 
καί  επήγεν  εί;  τόν  γιαλόν,  οπού  τόν  έγδέ/ετον  τό  ξύλον  νά 
τόν  σηκώση,  καί  ένέβην  έ;  τό  ξύλ,ον  καί  αρμένισαν  · ω τού 
θαύματος ! παραϋτα  έγίνην  ζάλη  καί  ήρταν  νά  πνιγούσιν  καί 
έβγαλαν  τον  εί;  την  γήν  · ό ποϊο;  έβγαλεν  τά  τζουελλι'α  καί 
ουλον  τό  μαργαριτάριν  καί  έπήρέν  τα,  καί  τόν  ζωοποιόν  ξύλ,ον 
έρρίψεν  το  μέσα  εί;  την  κερατζίαν  τού  Άβράν  εί;  το  γωρίον 
τό  Καλαμούλιν,  καί  έπήγεν  εί;  τό  ξύλον  καί  έπέρασεν.  Ό δέ 
6 σταυρό;  των  Λυμπίων,  τούτέστιν  ό μίγα;,  μοναχό;  του  ήλ- 
6εν  κάτω  τού  όρου,  καί  ήτον  εί;  τήν  έχρονίαν  α τ κ ς'.  ώ;  όπου 
οί  Σαρακηνοί  ήλθαν  καί  έκαψαν  τήν  εκκλησίαν  · αλήθεια  τό 
τίμιου  ξύλου  όπου  ήτον  μέσα,  έμεινεν  γωρί;  βλάβην  μέ  τό 
χρυσάφιν  τό  ήτον  μετά  του  · ή ποια  κλεψία  τήν  έποΐκεν  δ 
παπάς  εί;  τόν  σταυρόν  έτον  α τ ι η'.  Χριστού  · καί  έμεινεν  τό 
τίμιον  ξύλον  ό σταυρό;  εί;  τήν  κερατζίαν  κ®'.  χρόνου;,  καί 
εί;  τού;  ατμ'.  Χριστού  όνταν  έΟέλησε  νά  φανερωθώ,  έφάνην 
ύπ’  όρομαν  εί;  έναν  σκλαβοπούλοη  βοσκαρίδιν  των  σφακτων 
άπέ  τό  χωργίον  τό  Καλίαμούλιν,  όνόματι  Γεώργιο;,  τόν  ποίον 
αίχμαλωτεύσαν  οί  κουρσάρικε;  καί  έπουλήσάν  τον  εί;  τό  αυτόν 
χωρίον  κοντά  τ!!;  Κακορακία;·  καί  ό αυτό;  Γεώργιο;  έξηγήθην 
τό  όρομάν  του  πολλούς  καί  είπαν  του,  είναι  φαντασία  1 καί 
συχνά  έθώρεν,  ότι  έκραζαν  τον  καί  έλαλούσαν  του  τ όνομάν 
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του:  έλα  εις  αΰτόν  μου,  κ'  έγώ  νά  σοΟ  δώσω  θησαυρόν,  άποδ 
νά  μεν  σέ  λειψή . Οί  8’  εκείνοι  άποδ  τοδ  γροικούσαν  πάντα  ' 
έλαλοδσάν  του-  φαντασία  τοΰ  δαιμόνος  είναι!  Έγένετον  είς  τόν 
καιρόν  έκεΤνον  ώ;  γιον  εβοτκεν  τά  σφαχτά,  έκοπίασεν  καί  έπεσε 
νά  κοιμηθή  κοντά  τής  κερατζίας  όπου  «τον  ό σταυρός,  καί 
δέν  ήμπόρε  νά  κοιμηθή  · καί  ώς  γιον  έκείθετον,  έβίγλησεν  ψηλά 
καί  θωρεΐ  έναν  κεράτζιν  είς  τό  κλαδίν  τής  κερατζίας,  έσηκώ- 
θην  καί  έπεθύμησεν  νά  τό  φάγη  · καί  σηκώθην  καί  σύρνει  τό 
ραβδίν  του  νά  ρίψη  τό  κεράτζιν,  καί  έπεριπλέκτην  εί;  τά  κλα- 
δί* τό  ραβδίν·  τότε  έπίασεν  πέτραν  καί  έσυρε  νά  ρίψη  τό 
ραβδίν,  καί  ώς  γίον  έπήγεν  νά  σύρη  τόν  πέτραν,  θωρεΐ  λαμ- 
πρόν μέσα  είς  τήν  κερατζίαν  καί  έφοβήθην*  πιάνει  τό  ραβδίν, 
καί  έπήγεν  τρεχάτος  είς  τό  χωργίον  καί  έβαλε  φωναϊς·  ελάτε, 
ότι  λαμπρόν  έβαλαν  είς  τήν  κερατζίαν,  καί  δέν  είδα  τίς  τό 
έβαλεν,  διά  νά  κάψουν  τό  δεντρόν!  ΤοΟτον  έποϊκεν  τό  νά  μέν 
έννοιαστο’ϋν  πώς  εκείνος  έβαλεν  τό  λαμπρόν.  Ό λαός  ότοιμα 
έπιασε  νερόν  καί  ςιναρία  καί  ήλθαν  νά  γιτιάσουν  τό  δεντρόν, 
καί  μέν  γένη  καί  περιττοδ  ζημία  · καί  όσον  ηρταν  θωρ*δν  τό 
λαμπρόν  · άνταν  ηρταν  κοντά,  τότες  έσκισαν  μέσα  τόν  κερα- 
τζίαν μέ  τό  ςινάριν,  καί  άνοιςεν  ολίγον  ή κερατζία,  καί  πα- 
ραότα  έβγήκεν  ή μυρωδιά,  ώς  γίον  τόν  μοΰσκον . Ό παιδίος 
θεωρεί  τόν  σταυρόν  καί  βάλεν  φωνήν  μεγάλα·  τώρα  έτελείωσαν 
τά  ρόματά  μου  · δέτε  τόν  σταυρόν  τοΰ  κυρίου  1 καί  βάλλει  τό 
χέριν  του  καί  πιάνει  τόν  ζωοποιόν  σταυρόν.  Καί  παραΰτα  πιά- 
νουν τον  οί  ιερείς,  καί  παραδτα  έγιάναν  ι {ϊ'.  άστενεΤς  άπό  πόλ- 
καΤς  άστένειαις  όπου  είχαν,  λαμπαχίον,  άλλοι  όπου  έπηγαϊναν 
αϊμαν,  στραβοί,  λωβοί,  καί  άλλοι.  Καί  ό >.όγθς  έβγήκεν  είς  τά 
περίχωρα.  Τροικών  τά  το  ό πίσκοπος  τών  Λευκάρων  έπήγεν  μέ 
τό  κλήρος  του  καί  λαός  πολύς,  καί  ήλθαν  ζητών  τόν  σταυρόν, 
λαλώντα:  τούτος  είναι  άποΰ  έκλέψαν  άπό  τήν  ’Γόγνην  . Καί  ό 
παιδίος  6 Γεώργιος  δέν  έθέλησε  νά  τόν  δώση  · άμμέ  ότοιμαε 
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έχϊ|ρεν  τον  σταυρόν,  καί  ήρτεν  εί;  τον  ρί|γα  καί  είχέν  το  ο τό 
χρίμχν  χώ;  έτρχβενίχσεν . Ό ρήγα;  έβάλεν  τον  εί;  το  σχίτιν 
του,  καί.  θωρώντχ  τά  χολλά  θαύματα  άχο ΰ γινίσκουνταν  άπό 
ξαυτή;  του  έχεθύμησε  νά  τον  κράτηση  εί;  τό  σχίτιν  του  καί 
έκρχτ?|σέν  τον  ιδ*.  ήμέραι; . Καί  τήν  νύκταν,  ώς  γιον  έκοιμά- 
τον  ό ρήγα;  είδεν  έναν  δρομαν  πολλά  κακόν  καί  φοβήθην,  καί 
έκρχξεν  τόν  Γεώργιον  καί  έδωκίν  του  τόν  σταυρόν.  Καί  έγύ- 
ρεψάν  τον  νά  "άγη  εί;  Κερινίχν,  καί  έχ^γεν  μέ  τόν  σταυρόν, 
καί  έχοΐκεν  χολλά  θαύματα . Καί  έκρέμισεν  ό χαιδίο;  καί  έ- 
τζχκιστην  τό  χόδιν  του,  καί  Χιά  θελήματος  Οεοϋ  καί  τΨ,%  ένερ- 
γεία;  τοΰ  ζωοποιού  σταυρού  έγίανεν,  καί  έκουρεύτην  μοναχό; 
καί  έκράξαν  τον  Γαβριήλ. 

Καί  γιατί  οί  Λατίνοι  φθονούν  τοΰ;  Ρωμαίου;  κρύβουν  τά 
θαύματα  τά  γινίσκουνται  αχού  τά  εικονίσματα  καί  άποΰ  τά 
τίμια  ξύλα  εί;  τά;  εκκλησία;  τ«5ν  Ρωμαίων,  δχι  δι'  απιστίαν, 
άμμε  διά  φθόνον  · διά  τούτον  έλαλούσασιν,  ότι  ό σταυρό;  δέν 
είναι  τίμιον  ξύλον,  οί  κλτ,σιαστικοί  Λατίνοι,  άμμέ  τά  θαύματα 
γινίσκουνται  αχού  τέχνχι; . 

'Σ  εκείνον  τόν  καιρόν  εύρέθην  εί;  τήν  Αευκοσίαν  επίσκο- 
πος τής  Άμμοχούστου  ό φράνγκο;,  όνόματι  Φρέ  Μαρά,  καί 
γροικδντα  τά  θαυμαστά  θαύματα  τού  σταυρού  καί  τά  ψεμα- 
τινά  λογία  τών  λατίνων  λαλδντχ,  οί  Ρωμαίοι  πλανούν  τόν 
λαόν  καί  βάλλουν  τους  εις  αίρεσίαν,  λχλ&ντα  διά  τόν  σταυρόν 
χ<3;  ένι  τίμιον  ξύλον  άχό  τόν  σταυρόν  τού  Χριστού,  καί  λα- 
λούν ψέματα  καί  χάφτουν  ώ;  γίον  τού;  "Ελληνες  καί  ονομά- 
ζουν χράματα  άπρεπα  τά  χοΐα  δέν  είναι  · έχεσεν  ό χίσκοχο; 
εί;  ζήλαν,  καί  μέ  μεγάλην  κακίαν  έχήγεν  εί;  τόν  ρέ  Οΰνγκε 
καί  είχέν  του:  άφέντη,  ίξευρε,  ότι  είναι  άμαρτίαι;  ή χοΤαις 
συγ/ωρούντχι  μέ  τόν  ριμιατόν,  οί  δέ  λατϊνοι  έχουν  νερόν  τοΰ 
αγιασμού  τό  πολομούν  τό  σαββάτον  μέ  τό  δρόσος  · άλλαις 
άμαρτίαι;  συγχωροΰνται  διά  προσευχή; ν καί  νηστείας,  καί  άλ- 


Οίςίίίζθά  6^  Ο 


88 


ΑΕ0ΝΤ10Τ  Μ Α X Α I Ρ Α 
λαι;  δ:*  τό  λαμπρόν,  τό  λεγομεν  πυρ  καθαρτήριον  · ή δέ  άμαρ- 
τίαι;  0119*3  σύρνουν  τον  λαόν  εί;  απιστίαν,  καί  οί  άρχοντες  τοΟ 
λαοΰ  άπομηνίσκουνται,  τοΟτο*.  πάσιν  ασυμπάθητοι  εΐ;  τό  πΰρ 
τό  αΙώνιον  · διά  τοΟτο  έφάνην,  ότι  έγώ  καί  σου  θέλομεν  δώ- 
σειν  λόγου  τοΟ  Οεοϋ  διά  τά  γροικοΰμεν,  ότι  μέσον  μα;  ίναν 
κοπέλλιν  έπελέκισεν  έναν  σταυρόν  καί  λαλεΤ  ότι  είναι  άπό  τόν 
σταυρόν  τοΟ  ΧριστοΟ,  καί  μεΤ;  βαστοϋμέν  το . Ό ρήγα;  είπέν 
του*  τίντα  μέλλει  νά  γιν$;  Ό πίσκοπο;  είπέν  του,  νά  το  έξε- 
τάσωμεν,  αν  ήναι  από  τό  ξύλον  τοΰ  ζωοποιοΟ.  Ό ρήγα;  εί- 
πεν  του  * είναι  νά  ξετάσω  τά  μυστήρια  τών  εκκλησιών ; Είπέν 
του  ό πίσκοπο;  * δχι,  έμεναν,  έμεναν  Αγγίζει!  άμμε,  είπέν  του, 
χωρίς  τής  βοήθειας  σου  δέν  ή μπορώ  νά  τό  ποίσω  · ό ρήγα;  εί- 
πέν του  * ποΤσαι  έκεΐνον  τό  είναι  χρήσι  όμπρό;  μου,  καί  δέν 
είναι  τινά;  νά  σέ  καταδικάση . Ό πίσκοπο;  είπέν  του*  αφέντη, 
ηξευρε  πω;  έξετάζουνται  τά  τίμια  ξύλα  διά  πυρος  καί  αΓμχ- 
το;  · διά  τό  λαμπρόν  νά  τό  βάλλνι;  τό  ξύλον,  καί  αν  καγή 
δέν  είναι  τίμιον  ξυλ ον,  εί  δέ  μείνϊ)  χωρί;  βλάβην,  είναι  τίμιον 
ξύλον  * άκομ!  άν  ϊν'  καί  τρέχη  άπό  τινάν  αϊμαν  καί  νά  τό 
βάλλη;  πάνω,  στέκει  τό  αίμαν  καί  πήσσει.  Ό ρήγα;  είπέν 
του,  ποϊσαι  τό  σου  φαίνεται . Τότε  ώρισεν  ό πίσκοπο;  καί  έφε- 
ραν τό  μέγαν  κανούνιν  τό  ρηγάτικον  τό  τεταακάντουνον,  καί 
έγέριωσάν  γο  κάρβουνα  καί  αψάν  τα,  καί  έπίασεν  τόν  σταυρόν, 
6 ποιο;  ήτον  χωρίς  ασήμιν  καί  έβαλέν  τον  όμπρός  τοΰ  ρηγό; 
καί  όλου;  όπου  ήτον  εί;  τό  παλάτιν  μέσα  εΐ;  τό  λαμπρόν,  καί 
έποΐκεν  ώραν  πολλήν,  ότι  πολλοί  έλαλοΰσαν,  έκάην  · τά  πίσχ 
έπιάσαν  τον  μέ  τόν  ζαμμόν  καί  έβγαλαν  τον,  καί  έμεινεν  χω- 
ρίς βλάβην  ώς  γίον  ήτον.  Ή ρήγαινα  ή Άλί;  ή γυναίκα  τοΟ 
ρέ  Ούνγκε  ήτον  ή γλώσσά  τη;  πιασμένη  άπέ  τήν  Μαχαιριώ- 
τισσαν  · τό  νά  'δή  τό  ξύλον  τοΰ  σταυροΰ  σωστόν  καί  καλά,  ώ; 
γίον  τό  βάλασιν,  εβαλεν  φωνήν  μεγάλην  · πιστεύω  κύριε,  ότι 
τοδτον  τό  ξύλον  είναι  άπό  τό  ξύλον  του  ΧριστοΟ  ■ καί  λα- 
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λώντα.  τον  λόγον,  έχαθχρισεν  ή γλωσσά  το;,  ώ τοΟ  θα ύμχτο; ! 
ϊότε  ό αήγκ;  εχρχ;εν  τον  μοναχόν  Γαβριήλ  χχί  εΐπεν  του  · 
επαρ'  τό  ζωοποιόν  σταυρόν  χχί  άμε  όπου  Οελει;  εΐ;  ολον  μου 
τό  ντ,αίν,  μόνον  μεν  τορμίσγ,;  νχ  τον  πχρνι;  έ;ω  τή;  Κύπρου, 
χχ ί χν  τόν  πχρο;  θέλω  σοΰ  δώσειν  χχχόν  θάνατον. 

Εί;  τχΓ;  ήμερα*;  έκείναι;  ή τχμε  Μαρία  Τεπλοσίε  διά 
το'  θχΰμχν  τό  είίεν  εις  τήν  άδελροτέχνον  το;  χχί  διά  νχ  χχ- 
τευοδωθή  ό άντρα;  το;,  ότι  ό ρήγα;  έπεψέν  τον  μχντχτορόρον 
εί;  τόν  πάπαν  νχ  μερώσουν  μέ  τού;  Γενουβίσου;  διά  μχλλω- 
μαν  το  γίντ,ν  μέσον  του;  χχί  τού;  Κυπριώτχι;,  έζήτοσεν  μέ 
ίλον  το;  τήν  χχρόίχν  του  ρογό;  νχ  τή;  δώση  ορισμόν  χχί  τό- 
πον νά  χτιστ,  νχο'ν  τοΟ  τιμίου  στχυροϋ  χποϋ  γή; . Ό ρόγα; 
μετά  χαρχ;  έδωχέν  το;  όριτμόν . Τότε;  ή άρχόντισσχ  έχρχζεν 
τόν  μοναχόν  Γαβριήλ  χχί  είπεν  του  · διά  τά  μεγάλα  θαυμάσια 
τοΰ  τιμίου  σταυροΰ  έμπήχαν  εί;  όρε;ιν  νχ  χτίσο  ναόν  τοΰ  τι- 
ριίου  σταυροΰ  διά  τήν  ψυχήν  το; ' διά  τούτον,  είπέν  του,  άμε 
όπου  νά  σ'  άρέσο  νχ  εύρη;  τόπον  νά  χτίσωμεν  ναόν.  Άχομί 
ή χώρα  δέν  ήτον  χτισμένον  τό  τειχίον,  ό μονχχό;  έζήτοσεν 
του  Οεοΰ  νά  τοΰ  άποχαλύψαι  ποΰ  νά  τόν  χτίστι  τόν  ναόν,  χχί 
έπλομμέλχν  ότοσχ,  ότι  έρανον  του  εί;  έναν  άνχπχμίνον  τόπον 
νά  τόν  'γείρουν  όπου  είναι  εί;  τήν  γήν  τοΰ  αγίου  Δομετίου. 
Κχί  είπέν  το  τή;  χχβχλλαρίχ;,  ή ποίχ  πχραΰτχ  ώρισεν  χχί 
έσγάψχν  χχί  έθεμελιώσχν  τον  μέ  τήν  ευχήν  τοΰ  επισκόπου 
Λευχοσία;.  Κχί  χντχν  έτελειωθον  ό νχό;,  ώρισεν  ή χυρά  ή 
ρήγαινχ  χχί  έχτισαν  χελλίχ  διά  μοναχού;,  χχί  έποϊχεν  τήν 
μονήν,  χαί  έςωδίχσεν  χαί  έζωγραρίσχν  τον  χχί  έβαλαν  τχ;  εί- 
χόνχ;  εί;  τχ  στχσιδίχ,  χχί  έποΓχεν  τά  ιερά  αργυρά  χχί  τά 
βιβλία  ■ χχί  ο ύλην  τούτον  τήν  Ιςοδον  έποΤχέν  τον  ή ρήγαινχ 
Α'λί;  ή γυναίκα  τοΰ  ρογό;  τοΰ  ρέ  Οΰνγχε  · χχί  έχράχτον  ό 
Σταυρό;  ό Φανερωμένο;  ■ χαί  τό  ςύλον  έχόσμοσέν  το  με  τό 
άσήμιν  χαί  χρυσίον  χχί  μαργαριτάρι  χχί  πέτρχι;  πρετζιοΰζες. 
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κχί  έβαλαν  τον  εις  ΐιζν  σεντοϋκιν  κχί  έβαλαν  τον  μέσα  εις 

τον  χυτόν  ναόν. 

Τόν  καιρόν  εκείνον  εόρέθην  εί;  τήν  Κύπρον  ό πατριάρχης 
τϋς  Άντιοχείχ;  όνόμχτι  Ιγνάτιο;,  θωρώντχ  τόν  έξοδον  καί  τό 
θέλημαν  τή;  κχβχλλαρία;  κχί  τή;  ρήγαινας,  κχί  τά  θαύματα 
τοΟ  σταυρό  Ο,  έποϊκεν  κχί  έποΐκαν  έναν  σταυρόν  μέγαν,  ςυλέ- 
νον  κάρινον,  τό  μάκρο;  πιθχμχϊ;  ι.  καί  τό  πλχτσ;  τοΰ  ξύλου 
δ'  δακτυλίχ,  κχί  έγκχινίκσέν  τον  καί  έμύρωσέν  τον  μέ  γ'  λοκΐς 
άπού  πάνω  έω;  κάτω  καί  εβχλεν  μέσα  ολίγον  άπέ  τό  τίμιον 
ξύλον,  καί  εβχλεν  άπέ  το  σώμκν  τοΰ  Κυρίου  τί;  άγια;  Ηέφτης 
μέσα,  κχί  Ιγρχψεν  τοΰ;  δέκα  ορισμού;  καί  τό  Εύχγγέλιον  τοΟ 
κχτά  Ίωχννην,  τήν  διαθήκην  τίί;  αγία;  Πέμπτη;,  καί  εβχλεν 
λείψανα  των  άγιων  μ τοΰ  άγιου  Έπιφανίου  αρχιεπισκόπου 
Κύπρου,  τοΰ  άγιου  Τριφυλλιού  επισκόπου  Αευκοσιχ;,  τοΰ  άγιου 
Σωζομένου  ΙΙοταμία;  καί  τοΰ  άγιου  Ηρακλειδίου,  κχί  τών  ά- 
γιων μ’.  μαρτύρων  των  έν  Σεβάστεια,  καί  τοΰ  άγιου  Ευθυμίου 
μονί;  τών  Ιερέων,  καί  έποϊκεν  οπίσω  τοΰ  σταυροΰ  χολέτρχν 
κ έκεΐ  μέσα  έβχλεν  τά  άνωθεν,  καί  έσφ χλίσεν  τα,  καί  έσκε- 
πάσεν  τα  όλον  τόν  σταυρόν  μέ  τό  μεταξωτόν  καί  έβχλεν  τον  εί; 
τό  κουβοΰκλιν  τοΰ  αυτοΰ  νχοΟ,  καί  είναι  γραμμέν ον  εί;  τό  βιβλίου 
τοΰ  αϋτοΰ  σταυροΰ,  καί  όνταν  γινίσκεται  θανατικόν,  ή ακρίδα, 
ΐ άβροχίχ  νά  πολομοΰν  λιτήν  καί  νά.έβγάλουν  τον  Φανερωμένου 
σταυρόν  καί  νά  τόν  λιτανέσουν  τριγύρου  τΐίς  εκκλησία;  καί  νά 
ποίσουν  δρόσο;  νά  τόν  βουτήσουν  καί  νά  τόν  ραντίσουν  κατά 
τόν  αέραν,  καί  ύ θεό;  νά  σηκώση  τόν  οργήν,  καθώ;  έπρο είπχμεν^ 

Ό αύτό;  ρέ  Οΰνγ'κε  ίζησεν  πολΰν  καιρόν  καί  έποϊκεν  υιούς 
καί  κόραις,  καί  μερτικόν  έπεθάναν  καί  μερτικον  έζεσαν  · ό 
πρώτο;  ήτον  ό σίρ  ΙΙιέρ  τέ  Λουζουνία;  κούντη;  τ?ίς  Τρίπολη;, 
ό δεύτερο;  ό Τζουάν  τέ  Λουζουνία;  πρίντζης  τή;  Αντιόχειας 
καί  κοντοσταύλη;  Κύπρου,  καί  6 μικρό;  σίρ  Ί’ζακέτ  τέ  Λου-  , 
ζουνία;  κοντοσταύλη;  τών  Ιεροσολύμων  ■ καί.  κόρην  μίαν  όνό- 
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μάτι  Τιτζήβα  καί  'δρματέν  την  μέ  *ρ>>ν  σίρ  Φαράντον  Τεμαγίορ. 
Καί  Οωρώντα  6 αυτός  κούντης  καί  πρίντζης  τού;  ερχομένους 
άπο  τά,ν  Λύτιν  όμορφους  καΓ  καλούς,  ένέβην  ζήλα  εί;  τήν  καρ- 
δία»  τους  νά  πάτιν  τέρα  ε!ς  τά]ν  Λύαιν  νά  δοΰν  τόν  κόσμον  καί 
νά  γευτ-,ΰν  τήν  ξεν.ςτείαν,  ή πο ία  είναί'  πολλά  γλυκεία  εις 
«κείνους  ϋποδ  δέν  την  έγευτίσαν  καί  πολλά  πικρή  είς  εκείνους 
όποΰ  τήν  εΓδασιν  έοουλευτίσαν  άπσΰ  μέραις  μέ  τούς  καβαλ- 
λάριδες  τής  βουλές  τους  νά  φύγουν  νά  π5ν  νά  δοΰν  τον  κόσμον, 
καί  είπαν  το  καί  τοΰ  σίρ  Ί’ζουάν  Λουμπάρη  και  έσμίκτη  νά  < 
π άγη  μετά  τους,  διά  τί  η τον  ό περιττού  δυνατός  καί  ύμοροό-  - 
τερος  καδσλλάρης  όποΰ  εύρίσκετον  εις  τ ήν  Κύπρον  καί  εις  πολύν  - 
τύπον  ■ 6 ποιος  ή τον  μηνιασμένο;  καί  εϊχεν  μηνίον  όνομίσματα  ι 
ω'τόν  χρόνον  μοναχά,  καί  η τον  πολλά  πικραμένο;  τιτοΤος  κα- 
βαλλάρης  νά  ήναι  ή,τζου  κακά  ψηφισμένος  · καί  έχοντα  καί  τό 
θέλημαν  -Λν  παιδιών  του  ρηγός  έζήτησεν  άπό  τον  ρόγαν  6ρ(- 
σμόν  νά  πάγος  νά  περάσγ,  καί  έδώκέν  του  διά  νά  μή  δεν  δείξη 
όξύμπλι  τους  άλλους  καβαλλάριδες  νά  τον  βαρυνίσκουν  νά  τούς 
πηντύνις  το  μηνίον  τους  καί  νά  τούς  χίριζη  καί  χωρία·  ό ποίος 
έπίίγεν  είς  τά  παραγιαλία  γυρεύγοντα  ξύλα  νά  περάσν)  μέ  τά 
δύο  παιδίκ  τοΰ  ρηγός . Καί  είς  τούς  α τ μ θ'.  έφυγαν  οϊ  δύο  υ^οί 
τοΟ  ρηγός  καί  έπήγεν  μετά  τους  ό σίρ  Πιέρ  Τεκοϋντ,ες.  "Όνταν 
έγροίκησεν  ύ ρόγας  πώς  έπϊ>γαν  τά  δύο  του  παιδία,  πολλά  έλυ- 
πηθην,  καί  δέν  ή μπορώ  νά  σδς  ξηγηθώ  τήν  πικρίαν  τήν  έδιάβα- 
σεν.  ΙΙαρν.ϋτα  έμήνισεν  τούς  έμπαλίδες,  τούς  τζιζητάνου;  καί 
οϋλους  τούς  βλεπατύρους  τοΰ  νησίου  νά  ποίοουν  καλαΐς  βίγλαις, 
πάς  καί  δέν  έπερασαν  τά  παιδία  του,  νά  πέψη  νά  τά  κολακέψη . 
Καί  κεΤνοι  ηυραν  ξύλα  καί  έπέρασαν  άπέ  τά  Στηλαρία  άποΰ  · 
μίαν  μέριαν  καί  ό σίρ  Τζουάν  Λουμπάρ  ήτον  εί;  άλλην  μ«- 
ρίαν'τής  Άμμοχούττου,  καί  έποϊκάν  το  νώτιν  τοΟ  έμπαλί)  τής 
Α'μμο/ούττου,  ό ποιος  έπεψε  καί  έφερέν  τον  καί  έδαλέν  τον 
είς  τήν  φυλακήν  τής  'Λμμοχούστου . 
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Ό ρήχς  έπήρεν  ολην  του  την  παρουνίαν  καί  εξέβην  γυ- 
ρευγωντα  τά  παιδιά  του,  καί  η τον  νά  μορίτη  άποΰ  τό  κακόν 
του-  καί  έπϋγεν  εί:  τήν  Άμμόχουστον  καί  ηΰρεν  τόν  πτω- 
χόν τον  σίρ  Τζουάν  Αουμπάρ,  τον  είχεν  πιάβειν  4 οίρ  ΤουμΧς 
Τεμουντελήφ,  όπου  ήτον  εϊ;  τον  τόπον  τοΰ  έμπαλή  τη;  Άμ- 
μοχούστου,  καί  χορόν  τον  εί;  τήν  φυλακήν  ό ρήγα;,  χγκριομέ- 
νο;  μετά  του,  ότι  έπολογίαοέν  τον,  καί  έζήτητε  νά  π άγη  νά 
περάοη  · καί  6 ρήγα;  εϊπεν  εί;  τήν  καρδίαν  του,  πά;  καί  νατον 
καί  τοΟτο;  εί;  τήν  βουλήν  των  πχιδιΛν  μου  νά  π2  μετά  τους; 
ώριβεν  χαί  έτυραννίοαν  τον  χωρίς  έλεμοτύνην,  χαί  επεψεν  τον 
εί;  την  χώραν  χαί  έβάλαν  τον  εί;  τήν  αυλήν  τήν  ρηγάτικην 
εί;  τό  παλάτιν  τοΰ  κοντοαταΰλη. 

θωρώντα  ό ρήγα;  ότ*.  δέν  τοΰ;  ηΰρεν,  έατράφην  εί;  τήν 
Λευκοιίαν,  χαί  παραΰΐα  ώρισεν  χαί  άρματώοαν  8’  κάτεργα, 
χαί  επεψεν  τό  ένα.  άποΰ  τόπον  εί;  τόπον  γυρεύγοντα  τά  παι- 
διά του  · χαί  έπήγαν  ώ;  τήν  Χιόν,  χαί  δέν  τοΰ;  ηΰρεν,  χαί  έ~ 
οτράφησαν,  ότι  ήτζου  τοΰ;  ώρισεν  χαί  τό  άλλον  χάτεργον 
έγδέχετον  εί;  τόν  λιμιόναν  τή;  Άμμοχούοτου . θωρώντα  4 ρή- 
γα; ότι  τό  χάτεργον  έστράφην  χαί  δέν  ηύρεν  τά  παιδί*  του, 
ίβγαλεν  τόν  καλόν  καβαλλάρην  άπό  τήν  φυλακήν  τή;  αυλής 
του,  χαί  εκοψεν  τό  χέριν  του  καί  τό  πόδιν  του  καί  έκρεμάσεν 
τα  εί;  τήν  Πυλληρήν,  καί  κείνον  έπήρεν  καί  έφοόρκισέν  τον  εις 
τήν  φούρκαν  τή  κδ'  άπριλλίου  ατμθ'  ΧριοτοΟ,  καί  ό θεό; 
νά  τόν  μακαριό/, . 

Πάλαι  4 ρήγα;  εβαλεν  β'  χαραβοχυρού;  εί;  τά  κάτεργα, 
τοΰτέστιν  τόν  οίρ  Νενής  εί;  τό  έναν  χάτεργον  καί  τόν  τίρ 
Αοϋ;  Τενόρε;  έ;  τό  άλλο,  χαί  ίπεψέν  του;  μέ  πολλά  χαρτί* 
εί;  τόν  πάπαν  καί  εί;  τού;  προδέλοιπου;  άφενται;,  νά  γυρέ- 
ψουν τά  παιδιά  του  · καί  έπήγαν  εί;  τήν  Ρώμην . Γροικώντ* 
4 πάπα;  τήν  θλίψιν  τοΟ  ρηγός  επεψεν  παντού  μέ  άφοριομόν, 
ό'τι  μέν  είναι  τινά;  άπότορμο;  νά  κρατήατ,  τά  παιδία  άπάνω 


ΟίςίίΙζβά  &γ  Οοό^Ιε 


93 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ, 
εί;  χφορισμόν,  άμμέ  νά  τ'  άποχόψη  νά  στραφούν  εί;  τόν  τό- 
πον του;. 

Καί  έξωδίασεν  πενταχόχιες  χιλιάδες  όνομίσματα,  ώ;  που 
νά  τού;  φέρη . Τό  δουχάτον  έξαζεν  τον  καιρόν  έχεΤνον  ύπέρ- 
πυρα  γ*  χαί  ι β*  χαί  πολλαΓ;  φοραΤ;  παρακάτω  δύο  τρία  χαρ- 
τζά ..  Τό  γρόσιν  τό  άργυρόν  εξαζεν  χαρτζά  χ δ*.  χαί  ότόσον 
άσήμιν  έχουν  τά  χαρτζά  τά  χδ',  όσον  *}αρΰ  τό  γρόσιν  τό  άρ- 
γυρόν χαί  άν  είχαν  ποίσειν  τά  χαρτιά  άσημε  να  ήθελα  είστεν 
τόσα  φτενά,  ότι  ήθελαν  χαταλυέσθεν  γλήγορα  · άμμέ  έσμιξαν 
τα  μέ  τό  χάρχωμαν  ν’  άπαντούν . Τό  λοιπόν  τά  παιδία  ηΰράν 
τα  χαί  έφεραν  τα  εί;  τήν  Κύπρον  χαί  έποΤχαν  μεγάλην  χα- 
ράν ό ρήγα;  έποΤχεν  ψουμίν  αιώνιον  τοΟ  σίρ  Τονίί;  τόν  χρό- 
νον όνομίσματα  α’,  χαϊ  έτερον  ψουμίν  τόν  χρόνον  ύπέρπυρα  α'. 
χαί  τοΰ  σίρ  Λογή;  Τενόρε;  χαί  τού;  χλερονόμους  του  τόν  χρό- 
νον β εί;  ταΤ;  καλλίτεραι;  ρένται;  τή;  ρηγάτα;-  ό ποΤο;  εΐ- 
χεν  γυναίκαν  τήν  Χελουή;  Τεπρεζουήχ,  χαί  ή μανά  τη;  ήτον 
Τεμπελή  όνόματι  Άλί; . 

Νά  μηδέν  μείνη  ή άφορμή  τΰν  παιδίων  χωρί;  νά  παι- 
δευτούν, νά  δώση  ξόμπλιν  ό ρήγα;  νά  μέν  άποτορμοΟν  οΐ  λ5; 
νά  φεύγουν,  πιδέξια  εξέβην  παραδιαβαστΛντα  άπού  τόπον  εί; 
τόπον  χαί  έπεσ&σαν  εί;  τήν  Κερηνίαν,  χαί  έβάλεν  τού;  δύο 
του  υιού;  εί;  τήν  φυλ.αχήν,  χαί  εί;  τήν  πόρταν  έμεΤνεν  ό ρή- 
γας χαί  πολλά  έλυπεΐτον  · χαί  έποΤχαν  ήμέραι;  γ’  χαί  είχεν 
πολλήν  λύπην,  ότι  ήτον  άφορμή  τοΟ  θανάτου  του . 

Πΰρα  γραμμένου,  ότι  6 ρέ  Ουνγχε;  έστεψεν  τόν  υιόν  του 
ρήγαν  τή;  Κύπρου  ζώντά  του  τή  χδ'  νοεβρίου  ατνη'  Χριστού· 
χαί  έπέθανεν  ό αύτό;  ρέ  Ουνγχε;  τή  ι'  όχτωβρίου  ατνθ',  χαί 
έθάφτην  εί;  τον  Χάν  Τομένιχον  εί;  τό  χατωφλίον  όποΰ  εύγαί- 
νει  εί;  τό  χλόστρην.  Καί  έποΤχεν  τόν  υίύν  του  τόν  πρίντζην 
χοντοσταύλην  τή;  Κύπρου,  χαί  τόν  μιχρόν  χοντοσταύλην  των 
1 εροσολύμων . Νά  σά;  π<5  πώ;  έχουεδερνιάζουταν  τά  παιδία 
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τοΰ;  ρηγάδες.  ,Ήξεύρετε,  δτι  άρον  έπήραν  οί  Λατίνοι  τήν  Κύ- 
προν ώς  τού  ρέ  Πιέρ . τά  ταινία  τούς  ρηγάδες  ήτον  χούντιδες 

• τής  Τρίπολης,  χαί  έπένπχ  τους,  εις  -τά  Κουντιάτιχα  δπου  είναι 
-σήμερον  τό  χγνουργίον  χχστέλλιν  ■ χαί  χοντά  τοΟ  αύτοΰ  άπλη- 

χίου  ήτον  άλλο  'να  άπλήχιν  πληόαρένον  τοΰ  χούντη  τέ  Γιά- 

• φα  · χαΐ  γιά  τοΟτον  έχράζαν  τα  Κουντιάτιχα  · δτι  6 μέγχς  υιός 
έγδέχετον  το  ρηγάτου,  Γντα  έχρειάζετον  τήν-  τιμήν  τοΰ  πριν- 

• τζάτου;  τόν  δεύτερον  διά  μεγάλην  τιμήν  έχρειαξετον  τδ ^τριν- 

• τζάτον,  χαΐ  επολομοΰσάν  τον  πρίντζην  τής  Αντιόχειας-  χαί 

• άπ’  έχεΤ  εναν  όπίσω  τοΰ  άλλου  έδοΟσαν  τους  τά  'φίχιχ  τοΰ  ρη- 
γάτου, τόσον  τοΟ  Ίεροσολυμάτου  ώς  γιον  τής  Κύπρου.  -Ή- 
ξεύοετε  χαί  τοΟτον,  δτι  δσχ  όφφίχια  πάρουν  εις  τό  στέψιμον 
τοΰ  ρηγός  Αχουν  τα  όλην  τους,  τήν  ζωήν-  αμμέ  ίχεϊνοι  όπου 
δέν  τά  περνούν  εί:  το  χουρουνίασμαν,  έμπορε!  ό ρήγας  νά  τους 

-ιάβγάλγ  δταν  .άίελήτη : χαί  διά  τούτον  έχεΤνα  τά  'φίχια  έχρά- 
> ζαν  τα  τοΰ  ρηγάτου,  ώ;  γιον  μαριτζδν,  αυνεσχαρδον,  πουντιλ- 
λιέρης,  τζαμπερλάνο;  · εί  δέ  τά  άλλα  λέγουνται  τής  Κύπρου, 
- ώς  γιον  άμιράλλης,  χδβτούρης, ■·„-  πραχτόρας,  τουρχοπουλιέρτις  · 
χαί  αν.Ινι  χαΐ  δέν  τούς  άλλαξαν  δέν  είναι  θαυμαστόν  ■ άθυ- 
, μοΟμαι  τόνφισχούντην,  το'ν:  πρχχτορχν  χαί  τά  δελοιπά-  ’φίχια 
ιλ  χαί  δέν  τ’ άλλαξαν  ποτέ:  άμμέ  μετά  τον  θάνατον  τοΰ  ρέ  ϋιέρ 
--, ούλους  άλλάσσαν  τους. 

Αχσμί  ήςεύρετε,  δτι  γι'  πρίνχζιδες  μόνον  έχει,  τον.  πρίν- 
τζην τής  Γαλιλαίας,  των  Ιεροσολύμων,  χαί  τής  Αντιόχειας, 
,.  χαί  διά  τούτον  είναι  περιττού  άξια  το'  πριντζάτον  παρά  τό 
κουντάτον. 

Καί  άλλοΰ  ηύρα  γραμριένον,  δτι  μετά  τον  θάνατον., τοΰ 
ρέ  Ουνγχε;  έστεφθην  ι»  ρέ  Πιέρ  τή  χυριαχή  τή  χδ'  νοεμβρίβυ 
ατνθ'  ΚριστοΟ  από  χειρδς  τ0“  Γχή  τ®  Μμπελήν,  αδελφός 
τοΰ  αφέντη  τοΟ  Αρσεφίου-,  έπίσχοπος  ,Νευϊοοϋ,  εις  τήν  , -αγίαν 
Σοφίαν,  ρήγας  τή(  Κύπρου  - χαί  διατί  .έχρατοΟσαν  οί  ...χραχηνοί 
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τήν  Ίερο υσχλήμ,  διά*  τήν  έχ&ρχν  καί  πολλά  κακά  οΐ  ρτιγάδε; 
έδώκαν  το  αξίωμα  τής  Άμμοχούστου  καί  τά;  βούλλχς  καί 
τήν  χαραγήν,  καί  δνταν  έμελλε  νά  στεφΟοΟν  οΐ  ραγάδες  των 
Γεροσολύμ,ων  έπνιγαϊναν  εί;  τήν  Άμμίχουστον  ■ διά  τούτον  καί 
■ 6 ρέ  Πιέρ  έπϊίγεν  εις  τήν  Άμμόχουστον  καί  έστέφΟην  ριίγοες 
των  Ιεροσολύμων  τϊ)  ε'  άπριλίου  ατξ'  Χρίστου,  όποΟ  ήτον 
πλήθος  τού  πλούτου,  ούλο:  άρχοντες  πλούσιοι,  ώ;  γιον  ήτον 
ό σίρ  Φρασέ;  ό Λαχίνεστούρης  καί  ό άδελφός  του  ό σίρ  Νικο'λ 
6 Λαχανεστούρν;; . Καί  δέν  τ, μπορώ  νά  γράψω  τήν  πλουσιότη- 
* ταν  τήν  εί/αν,  διατί  τά  κ αραβία  τούς  χριστιανούς  δέν  έτορ-  · 

μούσαν  άπού  έρχοΟνταν  άπό  τήν- Αύσκν  νά  πραματευτούν  άλλου 
παρά  εί;  τήν  Κύπρον,  διατί  ήτζου  ήσαν  ώρισμένοι  καί  διαφεν- 
τεμένοι από  τον  άγιώτατον  πάπαν,  νά  έχουν  τό  κέρδος  οί  πτω- 
χοί ο!  Κυπριώταις,  διατί  είναι  άπληκεμενοι  απάνω  εις --μίαν 
πέτραν  είς  τήν  θάλασσαν,  καί  άπό  τήν  μίαν  μερίκν  είναι  οί 
εχθροί  τού  θεού  οί  Σαρακηνοί  καί  άπά  τήν  άλλνιν  οί  Τούρκοι  · 
καί  διατί  είναι  κοντά  ή Συργία  είς  τήν  Άμμόχουστον  έπέμ- 
παν  τά  καράβια  του;  καί  έκουδαλούσαν  τά  πράγματα  είςτήν 
Α’μμόχουστον  ■ καί  άντα'νάρταν  τά  ξύλα  τής  Ηενετία;,  τής 
' Γενούβα;,  τής  Φλουρέντζας,  τής  Πίζας,  τής  Καταλωνίας,  καί 
οΰλτςς  τής  Λύσής  εϋρισκαν  τάς  πετζίας,  καί  εϊ  τι  χρήζουνταν 
έρορτώναν  καί  έπηγαΤναν  καί  διά  τούτον  ήσαν  πλούσ.οι  οί 
Α'μμοχουστιανοί,  καί  έφθσνίστην  ό τόπος,  ότι  έρκμιάστην  καί 
' τό  πλούτο;  εστράφην  εί;  τούς  Σαρακηνούς . 

Καί  νά  σάς  είπώ  μερτικόν  άπέ  τήν  άρχοντίαν  τήν  είχεν 
(ό)  σίρ  Φρατέ;  τού  Ααχδ'μεσα  εί;  πολλά  καλέσματα  τά  έκά- 
λεσεν  τόν  ρήγαν  καί  τού;  'άβένταις  · άλτ,Οΰ;  ότι  ούλοι  οί  Συ- 
ριανοί τής  ’ . μμοχούστου  τόν  αύτόν  τρόπον  έπολομούσαν  με 
τού;  καβαλλτριδες,  άμμέ  ό αυτός  σίρ  Φρασέ;  πολλά  εξαίσια 
καί  με  τόν  ρήγαν  πολλαΤς  φοραΤς  · μίαν  βοράν  ήρτεν  έσω  του, 
ό ποιος  σίρ  Φρασέ;  άπέ  τήν  χαράν  του  καί  νά  δείξτ,  τήν  άρ- 
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χοντιάν  του  έ&χλεν  ξυλαλϊν  γ',  δ'  γομάρια;  αντί;  ξύλα  καί 
έμαγειρέψχν  τά  φαγητά  · καί  άντχν  έδειπν^σεν  δ ρήγα;  μέ  τον»; 
παροΰνιδε;  καί  ούλου;  τούς  αφένταις,  έχάτσχν  χαμηλά  καί  έ- 
παιζαν τό  ζάριν  · καί  έθέλ/σε  νά  τούς  δείξη  έναν  μερνικόν  τοΟ 
θησχυροΟ  του  · καί  ώρισεν  καί  έφεραν  μίαν  μεγάλην  σανίχ,  δποΟ 
τήν  έβαστάςχν  δ'  άνομάτοι,  γεμάτην  μχργχριτάριν  χοντρο'ν  χχι 
πέτραι;  άτίμηταις  · χχί  είχε  μέσα  δ'  λυχνάρια  τούτέστι  ναχαρ- 
πάγκουλα  χχί  έχένωσεν  είς  τήν  γωνίαν  τοΟ  σπιτίου,  έχένωσεν 
δουκάτα  ώ;  γίον  νάχεν  είστε  ν σιτάριν,  χα!  εί;  ταΤ;  ίλλχι;  γα- 
νίχις  γροχία  χαί  σεραφίχ . 'Ητον  χειμώνα;  καί  εί;  τήν  τζτ,μ- 
νίαν  κορμιά  ζυλαλβς  καί  χχνουνίχ  άργυροί  · χχί  ζυλαλβν  έπυ- 
ρόνουντχν  · χαί  πεφκίχ  μεταξωτή  χχί  εί;  μερτικόν  έχχθοντχν  · 
χαί  ήσαν  σκεπασμένα  τά  δουκάτα  χχί  ή μονέδχι;·  χχί  τότες 
ωρισεν  χαί  έσδύσχν  ταϊ;  φωτίαι;,  χαί  τήν  σχνίχν  έβχλέν  την 
ίχια  μέσα  χαί  άποσκέπασέν  την  χαί  έφεγγαν  τά  λυχνάρια  ώς 
γίον  τά  κάρβουνα  τά  άπτούμενα  * χχί  πολλοί  από  τούς  κχ- 
6αλλάριδε;  αχόρταγοι  καί  πτωχοί  έβαλαν  τά  χέριά  του;  καί 
πάσα  είς  έπιάοεν  άπόΟεν  τοΟ  φάνη,  χαί  έπήράν  του  μίαν  με- 
γάλην κχντιτάν  ■ χαί  δ,  τι  τοΟ  πήραν  δέν  τοΟ  έφάνην  τίποτες. 
Ο"  ποιος  έπολόμχν  κατά  τήν  πίστιν  του  πολλά  ψυσικά  χαί 
ϊχτισεν  χαί  τήν  εκκλησίαν  τού;  Νεστούριδε;  άπού  γή; . Καί  άπό 
θανάτου  του  έδυστυχέψχν  τά  παιδιά  τοΟ  σίρ  Φρασές,  ό Τζολές 
χραζομένο;  Ιωσήφ,  χαί  δ Τζετζίου;  δ λεγόμενο;  Γεώριο;·  δ 
ποιο;  Γεώριο;  έσκότωσεν  άνθρωπον  εί;  τήν  Άμμόχουστον  χαί 
ήρτεν  εί;  την  Λευκοσίχν  χαί  ϊμπηχεν  εί;  το  σπιτάλιν,  χαί 
τόσην  /τον  ή πτώχιά  του  ότι  έσημάνισχε  ταΤ;  χαμπάνχι;  εί; 
το  σπιτάλιν  χαί  διδοΟσάν  του  χαί  ϊτρωγεν,  καί  είδά  τον  μέ 
τά  * ματιά  μου.  Καί  δ "Ιωσήφ  πραγμχτεύγετον  εί;  τήν  ’ \μ- 
μόχουστον,  καί  χάθα  λίγον  ερχετον  εί;  τήν  χώραν  καί  έκάθετον 
μέ  τον  αδελφόν  του  πτωχούλικο;,·  καί  είδα  καί  κείνον . 

Επί  τό  προκείμενον  νά  συντύχωμεν  πώ;  έ’λλαξεν  δ ρήγα; 
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τό  φίκ ιον  τοΟ  πρώτου  του  υΐοϋ  άπό  κουντάτον  είς  πριντζάτον. 
Α'νταν  ηλθεν  6 ρέ  Τζάχες  άπό  την  Γενούβαν,  ώ;  γιον  θέλω 
σϊς  έξηγϊΐθίίν  τόν  ζορισμόν  του  ώς  γίον  6 καιρό;  νά  τό  δώση, 
διά  τίν  άγάπϊΐν  άποΰ  άγάπαν  τόν  υΙόν  του  τόν  πρώτον  όνό- 
ματι  Άννίους,  διατί  έγεννίθην  είς  τήν  Γενούβαν,  εχραξέν  τον 
τό  ίνομαν  τοΟ  τόπου,  καί  διατί  τό  κουντάτον  έδωχεν  το  τοΰ 
άδελφο τέκνου  του  τοΰ  ’Γζάχου  τοΰ  υίοΰ  τοΰ  άδελοοΰ  του  τοΰ 
πρίντζη,  διά  βίαν  έδώχεν  τό  πριντζάτον  τοΰ  υίοΰ  του  τοΰ 
Γαννίους·  χαί  διά  νά  δουλεύγεται  εί;  τίν  όρεςίν  του  μτ,δέν  εί- 
ναι εί;  τί)ν  μούττην  τών  χαβαλλαρόπουλων,  τοϋτέστιν  οί  βα- 
.χλιώταις  τοΰ  ρηγό;  όνταν  έθέλαν  έδουλεΰγαν  χαί  όνταν  έθί- 
λαν  έψεματολογοΰσαν,  έδιάλεξεν  άπέ  τά  παιδία  τούς  πουρζέ- 
ζιδες  χαί  έποΐχεν  βαχλιώταις  τοΰ  κορμιοΰ  του  χαί  κείνους  - 
εχοψεν  τό  χόμμαν  τοΰ  χεργίου  εκείνου  όπου  νά  σπχώσϊ)  μκ- 
χαίριν  άπάνω  είς  χαβαλλάρχν  ί λιζίου . “Ερυιεν  εί  τι;  νά  ποίστ) 
άγανάκτησιν  χανενοΰ  πουρζέζη  οΰ  άλλου  πτω/οΰ  νά  διαφεν- 
τέψω τόν  χαβαλλάρην  ου  τόν  λίζιον  άπέ  τίν  μέριαν  τοΰ  ρη- 
γό;  παρευθΰ;  νά  συρτ^  · εί  δέ  άν  έν’  χαί  βιάση  ό λίζιος  τόν 
πτωχόν,  χαί  ό πτωχός  διαφεντεύγοντα  τό  χορμίν  του  νά  λα- 
βώση  τόν  λίζιον  ί τόν  χαβαλλάρην,  νά  τόν  κρινίσκουν  ώ;  γίον 
νάχεν  δώσειν  άλλου  πτωχοΰ  ώ;  γίον  έχεΐνον . 

Ίέ;  ύδε  εξηγήθηκα  σας  πώς  έστράφην  τό  ρηγάτον  άπέ 
τους  Ρωμαίους  χαί  έδοθην  τους  λατίνους,  χαί  πώς  έφεραν  ξε- 
νικούς διά  τήν  βλέπησιν  τοΰ  τόπου,  χαί  πώς  έποΐχαν  τάς  ά- 
σίζας,  χαί  πώ;  έμόσαν  ό ρίγας  χαί  οί  καβαλλάριδες  νά  τούς 
χρατοΰν,  χαί  πώς  έφεραν  λογάδες  λατίνους  χαί  έκτίσαν  έκκλη- 
σίαις,  χαί  πολλά  πράγματα,  καί  πώς  οί  ρτ,γαίε;  έγένοντο  ώς 
τοΰ  ρέ  ΙΙιέρ'  άπέ  τόν  ποίον  θέλω  ξηγηθίίν  όσον  νά  δώση  ό 
θεός  νά  τό  ςηγοΰνται  εί;  τόν  κόσμον . 

Καί  άνταν  έστέφθην  ό ρίγας  ό ρέ  ΙΙιέρ,  χαθώ;  άνωθεν 
δηλοΤ,  ίρτεν  τό  πρβγμαν  τ?,  χυριακί)  τί|  ιζ'.  όκτωβρίου  ατξ' 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  Β'.  7 
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Χραττοΰ.  Ό - αυτό;  ρέ  Πιέρ  ώρ^ινίασεν  χχί  έΛω/.εν  τά  φίχιχ 
του  ρηγάτου  τχχυράτχ  · τούτεττιν  τό  πριντζάτον  τϋ;  Άντιο- 
X*4  α;  τοΰ  αδελφού  του  τοΰ  <τίρ  'Γζουάν  τέ  Λοζουνία,  άχομί 'ί- 
δωχέν  του  χαί  το  χοντοβτχυλίχιν  τή;  Κύπρου  ■ χαί  τοΰ  άλλου 
του  αδελφού  τοΰ  Τζχχέ;  τό  χοντοστχυλίχιν  τών  Ίεβοοολύμων  ■ 
■χαί  τοΰ  βίρ  Τουμχ;  τέ  ΊΙμπελήν,  χΰρι;  τοΰ  Άρσεφίου,  βυνβ- 
βχόρδο;  τοΰ  ρηγάτου·  χχί  τόν  βίρ  ΆμούνΠχπήν  ποντουλλιέ- 
ρην  τοΰ  ρηγάτου  τή;  Κόπρου-  χαί  τόν  βίρ  ’Ογγη  Κνεμπεέν 
τόν  Ιατρόν  τζχνβελλιέρην  τοΰ  αότοΰ  ρηγάτου  τίίς  Κύπρου  * χχί 
τόν  βίρ  Ηιέρ-  Μχλοζέλι  τζχμπερλάνον  τί);  Κύπρου.  Ό ποιο;  ρέ 
Πιέρ  άρμχστην  μίαν  όμορφη  ν χάρην  άπυ  τήν  Κατχλωνίχν  χαί 
-έχράζχν  την  Λιενάρην  Τχραγγοΰν·  χχί  έατέφθην  μετά  τοΰ  ρη- 
•γό;  ή αύτή  ρήγχινα . 

Καί  πάλιν  άναφέρομεν  γιά  τόν  ληγάτον  τοΰ  πάπα*  τί) 
ίβυτέρη  τγ5  χ διχεμβρίου  α τ ν V άνάφχνεν  εί;  τόν  λιμιάνχν 
τί|;  Κερινία;  έναν  χάτεργον  χρματωμένον  χχί  απάνω  ηρτεν 
ένας  ληγάτο;  τοΰ  -πάπα,  τόν  ποιον  έχράζχν  τον  φρέρε  ΙΙιέρην 
τέ  Τουμά;  άπέ  τόν  όρδινον  τοΰ  Κάρμε,  χχί  ηρτεν  εί;  τήν 
Αευχοοίαν  χχί  ό ρέ  Πιέρ  χχί  οόλοι  οί  άφένται;  έπεριλάβχν 
τον  πολλά  τιμημένα  · ό ποιο;  έθέλησε  νά  ποίβη  τού;  ■ Ρω- 
μαίου;  Λατίνου;,  χχί  έθέλησε  νά  τού;  χουφερμιχβη,  χχί  έγί- 
ιχην  μέγανπσχάντχλον  -,μέ  τού;  Ρωμαίου;  χχί  μέ  τού;  Λατί- 
νου;· χχί  πίειόεν  νά.,φέρη  τού;  πιβχόπου;  χαί  γουμένου;,  χχί 
ηρταν  μίαν  ήμέραν  εις  τήν  άγίχν  λοφίχν,  χχί  οί  πιαχόποι  δέν 
ίΐξευρχν  τό  “Οελημάν  του  ·-  χαί  άντχν  έπήχχν  εί;  τήν  έχχλη- 
-*ίαν,  έφαλίαχν  τχΐ;  πόρται;  χχί  έκουφίρμιχααν  έναν  παπαν, 
·:τό -•παρανόμιν  του  ό Μαντζά;  · χαί  οί  άλλοι  έδιχφεντεύγουνταν, 
υχαί  οί  Φράνγχοι  έδυναβτεϋγάν  του; . ’Κγροίχηβεν  ό λαό;  τήν 
ταραχήν  χαί  έτρέξαν  νά  'μποΰνεί;  τήν  άγίχν,  ϊο-ρίχν,  χχί  δέν 
'»θύ;  ά.φ^χχν,  άμμε  ρ»»  μανίστηκαν . 'Τάτε;  έπίΐγχν  χαί  έφέρχν 
:μία  νευμίχν  -μεγάλην  νά  τηκχίσουν  ταΐ;  —.πόρται;,  χαί' άλλοι 
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βάλζν  λαμπρόν.  Γροικώντα  τά  γενόμενα  ό.ρήγα;  ίπεψεν  τόν 
άδελρόν  του  τόν  πρίντζτ,ν,.  καί  τόν  άμιρ  άλλην,  καί  τόν  {όισκούν- 
την  τή;  Λζυκοσία;,  καί  ώρίσαν  καί  άνοΤςαν  τήν  άγίαν  ϊορίαν, 
καί  έαιαφεντέψχν  τόν  λαόν,  καί  έσύρτησχν  εις  μίαν  μέριαν  · 
καί  μοναΰτα  έδγάλαν  τού;  έπισκόπου;  καί  |ΤΓα)πάό<;  τούς  Ρω- 
μαίους, καί  ώρίσαν  του;  νά  πολομοΰν  κατά  το  ήταν  συνετι- 
σμένοι · καί  τόν  λεγάτον  ώρίσχν  τον  νχύκαιρέση  τό  νησίν  · καί 
εί;  τούτην  τήν  στράταν  επαψεν  τό  σκάνταλον  καί  δσου;  έ- 
κουοερμίχσεν,  έρρίψχν  τό  πανπάκιν  καί  έπτύσαν  το . 

Καί  τή  ι η'  σεπτεδρίου  ώριτεν  ό ρήγα;  γ'  καδχλλάριδε; 
νά  παν  εί;  τόν  πάπαν  νά  τοΰ  ’ποΰν  τόν  θάνατον  τοϋ  ρηγό; 
τοΰ  πρώτου  καί  τό  στέψιμον  τοΰ  ρέ  ΙΙιέρ,  καί  νά  ποΰν  τοΰ 
άγιωτάτου  πάπα  νά  μέν  πέψη  τού;  ληγχτου;  νά  γενοΰν  σκάν- 
ταλα· οί  πγοί  καδχλλάριδε;  ήτ ον  ό μισερ  Άμούν  ΙΙάπε  πουν- 
τουλιέρη;  Κύπρου,  καί  ό μισέρ  ΙΙιέρ  Τβνουρήν,  καί  ό σίρ  Τζουάν 
Καρμαήν  Γενουδίσο;  καδχλλάρη;  Κύπρου. 

Τήν  αυτήν  έ/ρονίχν  ήλθα  εί;  τά  νερά  τή;  Κύπρου  Β'  κά- 
τεργα τών  Λουδέντε  Κατελάνω;  διά  νά  κουρσέψουν,  καί  όπε- 
ραν πολλά  καρχδία  Κυπριώτικα  · καί  μοναΰτα  ώρίσεν  ό ρέ  ΙΙιέρ 
καί  άρματώοαν  κάτεργα  δικά  του,  καί  ήτον  καπετάνο;  Γε- 
νουδίσο; όν&ματι  Φρχντζικήν  Σπινόλχ;,  κ*»  έτερο;  Γενουδίσο; 
όνόμκτι  Φράσε;  Γγατανίε,  οί  πγοί  ήσαν  μανιασμένοι  τοΰ  ρη- 
γύ;,  καί,  επεψέντους.  γυρεύγοντά  το<υ;  · καί  πήγαν  καί  δέν 
ήμπορήσαν  .νά  τά  εΰρουν,.  καί  έπήγμσιν  εί;  τήν  Ρηγούναν  καί 
δέν  τά  ηύδραν,  καί  έπϊγαν  εί;  τήν  -Πχρσχλόνχν  καί  είπαν  τα 
τοΰ  ρηγό;  τή;  Ραούχας,.ό  ποΧο;  έπρουμουτίασέν  του;,  δτι  άν 
τού;  [όάλλη  τό  χέρι*  του  .νά  ςτοίση  τοΰ  ρηγό;  βεντέττχν  άπέ 
τά  κρήατάτου;.  Καί  έστράρησχν  *ί;  . τήγ  Κύπρον . Καί  χοΰτκ 
ήσαν  τά  ,^ρδτα  κάτεργα  ντά  ίδγχλρν  6 ρέ  ΙΙιέρ  άφόν  έσ,τέρθην , 
. Καί  τή  γ',  τή,  κγ’  ,τοΰ  μαρτίου,.μηνό;  ατξ'  ,Χριατοΰ  έ- 
.ξέδην  ο.  ρέ.  ΙΙιέρ  ,άπέ  τήν,Λευκοσίαννά  πάγη  _εί;  τήν  Άμμο- 
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χουστον  διά  νά  στερθ9ί  ρήγα;  τών  Ιεροσολύμων·  καί  έτ^γεν 
κυνηγώντα  καί  τό  σαββάτον,  καί  τόν  κυριακήν  τί|  κη'  μαρ- 
τίου  ώρδινίασεν  άριτζιάλιδε;  το  ο ρηγάτου  τΰν  Ιεροσολύμων 
είς  σίτον  ότοΟ  έτέθαναν,  τοΟ  σίρ  Φιλίττε  'Γεμτρεζοΐη  τον 
κόρην  τ!5;  γυναίκας  το  Ο άδελροΟ  του  Τζακέτ,'  ότοΟ  ητον  κούν- 
της  Τεμτρεζουίη,  συνασκάρδο;  Ιεροσολύμων,  καί  τον  σίρ  Τζουάν 
τι  Ήμτελην  υιός  τοΰ  σίρ  Φιλίττε,  κοντοσταύλης  των  Ιεροσο- 
λύμων, τον  σίρ  Ματέ  Τεμτλεσίε  μτουντελλιέρην,  τόν  σίρ  Τζου- 
άν Βισκούντην  μαρεσζδν,  τόν  σίρ  Τζουάν  ΐεμουντολήρ  εί;  τόν 
τότον  τοΟ  τζαμτερλάνου  τοΟ  αύτοΟ  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύ- 
μων . Καί  ώρισε  νά  δηγησουν  νά  στερθη  τήν  Ημέραν  τοΟ  τα- 
σχάτου,  ότοΟ  ^τον  τη  ε άτριλίου  α τ ζ'  Χριστού  · καί  δνταν 
ηρτεν  ή άγια  κυριακή,  έστέρθην  εί;  τόν  «γιον  Νικόλαον  ύτό 
χειρό;  τοΟ  ορέ  Πιέρ  Τουμδς  τοΰ  λεγάτου  τοΟ  τάτα  άτέ  τόν 
δρδινον  τοΟ  Κάρμε,  καί  έστεψεν  καί  τά,ν  ρηγαιναν  μετά  του, 
καί  έγίνην  μεγάλη  ρέστα,  καί  αρχοντικόν  ταναγύριν  οκτώ  ή- 
μέραι;  εις  τό  κουρουνίασμάν  του  είς  τάιν  Άμμόχουστον. 

Παγαίνοντα  οί  μαντατορόροι  όμτρός  τοΰ  τάτα,  καί  εϊτάν 
του  τόν  θάνατον  τοΟ  κυροΟ  του  καί  τό  στέψιμον  τοΰ  ρέ  Πιέρ. 
Μανθάνοντα  τό  μαντάτον  ό σίρ  Ούνγκε  ντε  Λουζουνίας  4 υιός 
τοΟ  Γγϋ  ντέ  Λουζουνία  τοΟ  τρό  τούτου  ρέ  Ούνγκε  τρίντζης 
τί!ς  Γαλιλαίας,  καί  έρέρεν  χαρτία  άτέ  τόν  ρήγαν  τ!ίς  Φρανγ- 
κία;  τού  άνηψιοΟ  του  είς  τόν  άγιώτατον  τάταν  Ίννοκεντίον 
άγκαλιώντα  νά  τού  το  ίση  δίκαιον  τού  αύτοΟ  Ούγκέ  άτέ  τούς 
ταρούνιδε;  τού  ρηγάτου  τίίς  Κύτρου  «τού  έστεψαν  τόν  ρέ  Πιέρ, 
καί  δέν  τού  έμταΐνεν  · καί  έδειςεν  τά  στι/ηματα  τά  έτοΐκεν 
ό ταττούς  του  μέ  τόν  ταττούν  του  τόν  άλλον  τόν  κΰριν  τη; 
μανδς  του  όνόματι  Αογίίς  ΐεβαλός,  λαλώντα  νά  τέψη  6 αυτό; 
Αοί|;  την  ταρθένον  την  κόρην  του  νά  τόν  άρμάση  μέ  τόν  υιόν 
του  τόν  Γγϋ,  άν  το  ίση  υιόν  καί  τεθάνη  ό αυτός  Γγίί,  καί 
τάτισα  τεθάνη  ό ρέ  Ούνγκες,  τό  ρηγάτον  νά  τέρτη  τού  άνω- 
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θεν  υίοϋ  τή;  χορης  τοϋ  Αογή;,  χαί  μέν  τό  πάρα,  άλλον  παι- 
δίν  τοϋ  ρέ  Οΰνγχε . Καί  έςέτασεν  άγιώτατος  πάπα;  τούς  μαν- 
τατοφορου;  διά  τούτον,  χαί  οί  μαντατοφόροι  ούτως  είπαν : α- 
φέντη, να  ςεύρΐ)  ή αγιοσύνη  σου,  οτι  οϊ  γονεΐ;  μα;  δέν  άφήχα 
τά  σπιτία  του;  χαί  τού;  συνγγενάδε;  του;  χαΐ  χλερονομιαΤς 
του;  πδ  ν άπληχέψουν  εις  μίαν  πέτραν  μέσα  εί;  την  Θάλασ- 
σαν, ώ;  που  χαί  έποΤχαν  στιχήμχτα  χαί  άσίζαις  νά  ήναι  θαρ- 
ρούμενοι  · χαί  άν  ποι'σ»)  χαβαλλάρη;,  ί παρούνη;,  η ρήγα;  πολ- 
λά παιδίχ  χαί  άρμαστοΰν  χαί  πεθάνουν  τά  παιδία,  τά  'γγονία 
τους  άποΘαμένους  νά  μέν  χλερονομίσουν,  παρά  τά  παιδία  τούς 
αποθαμένου;  τά  εύρισχοϋνται  ζωντανά.  Καί  διά  τοΰτον  6 πα- 
τέρας του  ό Γγ?,  έτελεύτησεν  χαί  δέν  έχλερονόμισεν  τό  ρηγά- 
τον  · πώς  νά  χλερο νομίση  6 Οΰγχέ  ό υιός  αϋτοΰ ; 

Ό πάπας  είπεν : δέν  ταιργιάζουν  τά  λογία  σας,  όδ'  έναι 
πραμαν  τούτου  νά  τσαχίσουν  τό  δίχαιον  τοϋ  παιδιού  ■ ϊντα  δύ- 
ναμιν  έχουν  ή άσίζαις  σας  νά  παν  χατά  πρόσωπα  τών  στιχη- 
μάτων;  χαταλύουν  τούς  νόμους!  Ιίολλά  έδιαφεντεύγουνταν  οί 
μαντατοφόροι,  άμμέ  δεν  ήμπορίσαν  νά  ποίσουν  τίποτε;  · άμμέ 
έμήνυσεν  ό πάπα;  χαρτία,  χαί  τό  άγχάλεμαν  τοϋ  ρηγός  τής 
Φραγχίας,  χαί  έτάςεν  τον  ώ;  χρόνον  νά  πάγη  όμπρό;  του  ν’  ά- 
πολογηθί1, . 

ίτρεφόντα  τους  οί  μαντατοφόροι  άπό  τοϋ  πάπα  έδώχαν 
τά;  γραφάς  τοϋ  πάπα  εις  τάς  χιΤρας  τοϋ  ρέ  ΙΙιέρ,  χαί  άντα 
τά  διαβάσεν  πολλά  έπιχράνθην  χαί  έννοιάζετον  Ιντα  νά  ποίση. 
Καί  άγρωνίσαν  οι  άρχοντες,  δτι  δίχαιον  ζητδ,  χαί  νά  πέψτι 
■μαντατοφόρους  ν'  άπολογηθοϋν  εις  τό  χαλλίτερον  όποϋ  νά  μπο- 
ρέσουν, χαί  άντα  νά  μηδέν  ήμπορίσουν  νά  τό  νικήσουν,  άς  τοϋ 
ποίσουν  ψουμίν  ν',  χιλιάδες  άσπρα  τής  Κύπρου.  Καί  άποβγα 
έψηφίσαν  β'  μαντατοφόρους  χαβαλλάριδε;  τόν  σίρ  Τζουάν  Τε- 
μόρφου  χούντη  τέ  Ρουχδς  χαί  μαριτζδ;  τή;  Κύπρου,  χαί  τόν 
σίρ  Τουμδς  ΐεμουντολήφ  τόν  άδετούρην  τή;  Κύπρου,  οί  πγοί 
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έπήγαν  είς  την  Ρώμην,  καί  πολλαϊς  άφορμαΐς  έπροοζάλαν  καί 
ϊέν  έφελέσαν.  Όμως  ίπεψέν  τους  εις  τόν  ρήγαν  τής  Φρανγκίχς· 
οί  πγοί  εξέβησαν  ατό  την  Άμμόχουστον  τη  Ο'  άπριλ.ίου  ατξΓ 
Χριστού,  καί  πολλά  έπλημμελέψαν,  καί  έταξαν  του  ψουμίν  κάθα 
χρόνον  ν',  χιλιάδες  άσπρα  τής  Κύπρου . Καί  εί;  τούτον  έστρά- 
φησαν  εΐ;  τήν  Κύπρον . Τότε  έποΐκεν  συμπεθεριάν  ό μισέρ 
Τζουάν  'Γεμόρφου  μέ  τόν  πρίντζην  τής  Γαλιλαίας,  καί  έχαρ- 
τώσέν  τον  (κέ  τήν  κόρην  του.  Καί  στρεφόντα  του  είς  την  Κύ- 
προν, έμπλάσαν  τοΟ  Τζουάν  Τεοερούνε,  τον  επεψεν  ό ρήγας 
νά  πιάση  λά;  των  αρμάτων  είς  τό  μηνίον  · καί  μονχϋτα  επε- 
ζεύσαν  είς  τήν  Λουμπαρδίαν,  καί  έπιάσαν  πολλούς  λά;  τών 
αρμάτων,  καί  ήρταν  άντά(κα  είς  τήν  Κύπρον  καί ' μέ  τον  άνω- 
θεν Τζουάν  Τεβερούνες.  Καί  εκείνον  τόν  καιρόν  έπήγεν  ό σίρ 
Γγαλιώτη  Ταπέραις  μέ  τόν  σίρ  Μπουρτουλάτζε  Τράρε,  Φλου- 
ρουντΓνοι,  καί  έπήραν  καί  τόν  άδελφόν  του  τόν  σίρ  ΙΙόλ  Μα- 
χαιρά,  παιδάκιν  βαχλιώτην  τους,  καί  έστράφησαν  είς  τήν  Κύπρον. 

Καί  τή  κυριακή  τή  κβ'  άπριλίου  ατξ'  Χριστού,  εύρίσκοντα 
ό ρέ  Πιέρ  είς  τήν  Άμμόχουστον,  έσηκώθην  μεγάλη  τάραξη  καί 
ταραχή  μεσόν  τούς  λδς  τβν  αρμάτων  τούς  νέους  μέ  τον;  πα- 
λήους,  τούς  Κυπριώταις,  τούς  Συριάνους,  καί  έσκοτΟσαν  άπέ' 
τούς  ξενικούς  β’  άνομάτους  ■ καί  τότε  έγίνην  μεγάλη  ταραχή 
μεσόν  τους . βωρΛντα  ό ρήγας,  δτι  ήτο  νά  σκοτωθούν  πολλοί, 
ώρισεν  καί  διαλαλήσαν  νά  μέν  ήναι  τινάς  άπότορμος  νά  βχ- 
στάξη  άρματα  Ου  νά  ποίση  μάλλωμαν,  άπάνω  'ς  τήν  κεφαλήν 
του.  Καί  έπίίγεν  ό βισκούντης  μέ  λά;  πολλούς  καί  ηΰρεν  ε- 
κείνους όπου  έποΤκαν  τό  μάλλωμαν  καί  έφΟυρκίσεν  τους  είς  τήν 
φούρκαν.  Καί  είς  τούτον  ίσυμπάψαν  οι  λδς  καί  τό  ριμούριν. 

Τώρα  είναι  χρήσι  νά  σάς  πβ  π<5ς  έδόθην  τό  κάστρον  τού 
Κουρίκου  μέ  τό  ντ,σίν  είς  τήν  εξουσίαν  τού  ρέ  Πιέρ,  καθώς  τό 
ηδραν  γραμμένον  εις  τήν  αυλήν  τήν  ρηγάϊικην . ΤοΟτον  τού 
Κουρΐκος  ήτον  τού  ρηγός'Τής  Άρμίνίας,  ή έπισκοπή  άπό  κάτω 
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τού  μητροπολίτου  τίϊ;  Ταρσοΰ,  καί  πηγαίνει  μ.έ  την-  γήν  τ^ς 
έπαγγελίας,  καί  νά  κατεβνί  ίί;  τό  Άρμενάκιν  καί  νάρτη  είς 
την  £ελιυκίαν  καί  νά  πά  'ς  τό  £ύσην  · τούτα  ούλα  έπΫ,ράν  τα- 
διά  τα;  αμαρτία;  μ.α;  οί  Τούρκοι,  καί  εμεινεν  ή χώρα  τοΟ  Κου- 
ρίκος  άπέ  την  έκκλησί αν  τίϊ;  άγιας  Τριάδος  ν'  άγκαλίση  πολύν 
τόπον  καί  νάρτη  είς  τά  ΙΙιλεργίζ  όπού  ή τον  τό  κουμίρκιν, 
καί  νά  κατεβίΐ  έ;  τα  ΈβραΤκα  νάρτη  εί;  τό  Κουρίκος,  τούτέ- 
στιν  τό  καστέλλιν  τοΟ  Κουρίκου,  καί  φαίνουνται  μ,έχρι  τήν 
σήμερον  τό  τειχοκάστρον  καί  οί  θεμελοί  τούς  πύργους.  θω- 
ρώντα  οι  λα;  του  Κουρίκου,  ότι  καθημερινόν  οί  Τούρκοι  έκα- 
τασφίνγκχν  τους,  καί  έφευγαν  άπού  τόπον  εί;  τόπον,  έπίΐρχν  τά. 
έςω  σπίτια,  καί  περιβόλαια  καί  άλλα  πολλά,  καί  έπίΐςαν  καί 
τήν  /ώραν,  οι  χριστιανοί  άλλοι  ηρταν  εί;  τήν  Κύπρον,  άλλοι 
έμειναν  εις  τό  καστέλλιν,  καί  άλλοι  έςω  ’ς  τό  νησίν,  καί  έ- 
σφίνγκουνταν,  καί  έκρατοΰσάν  το  διά  την  αγάπην  τού  Χριστού. 
Τό  ρηγάτον  τίϊ;  Αρμενίας  έμπεσεν  τοΟ  ρέ  Λιβού,  καί  ητον 
πτωχός  · είχασιν  σ'.  χώραι;  καί  κάστρη  καί  έχαλάσαν  τα,  καί 
έπίΐράν  τα  οί  Τούρκοι,  τά  μέν  έχαλάσαν,  τά  δε  κρατούντα, 
θωρωντα  ό ρήγας  τίϊ;  Αρμενίας  έφυγεν  καί  έπίίγεν  εις  τούς 
οννγγενας  του  είς  την  Φραγκίαν  · οί  πτωχοί  οί  χριστιανοί,  οί 
Ρωμαίοι  καί  Άρμένιδες,  έμεϊναν  ορφανοί,  καί  δέν  είχαν  άπού 
πούποτες  βοήθειαν  ουδέ  νά  ζήσουν,  έπεψαν  μαντατοφόρον  είς 
τόν  ρέ  Ούνγκε  ζητώντα  νά  πάρη  τό  κάστρον  καί  νά  τούς  άγτ- 
τιάση  · καί  δέν  άκουσεν  λαλώντα : μέ  τό  θέληση  ό θεός  νά  πάρω 
τό  κάστρον  τού  άνηψιοΟ  μου  I-  Καί  έκιντύνευγαν  ώς  τόν  καιρόν 
τούτου  τού  ρέ  Πιέρ  · άνταν  έστέφθην,  καί  γροικήθην  είς  όλον 
τόν  κόσμον  τά  καλά  έργα  τού  ρέ  ΓΙιέρ,  έπεθυμήσαν  νά  πέσουν 
ές  τά  πλάγιά  του.  'Γαΐς  ήμέραις  έκείναις  έπεψαν  οί  Κουρου- 
κιώται;  ριαντατοφόρους  πρός  τόν  ύψηλότατον  ρέ  ΙΙιέρ  τίϊ  η'  ί«*- 
νουαρίου  ατνθ’  τόν  Μιχάλην  τον  Ψαράρην  καί  τόν  Κώσταν 
τόν.  Φιλήτζην,  Ρωμαίοι,  καί  έρικουμαντιάσαν  όλους  τού;  λβς» 
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του  Κουρίκου  καί  το  νησιού  εί;  τόν  ρήγα  κ*ί  βΐς  την  βουλήν 
τον  καί  διαβάζοντα  τά  χαρτία,  γροικώντα  πώ;  παραδιδούνται 
εί;  αυτόν  του,  καί  ό ρήγα;  πεθυμημένος  νά  εχη  τύπον  εί; 
τήν  Τουρκίαν,  προσδέχτην  του;  πολλά  μετά  χαράς  καί  μέ  τι- 
μήν ■ καί  τή  ιε'  γεννάρη  ατνθ'  Χριστοί  ό ρήγα;  επεψεν  κά- 
τεργα τής  Μύρνη;  καί  τόν  σίρε  Ρομπέρτο  Τελουζά  καβαλλά- 
ρη;  Ένγκλέζη;,  καπετάνον  τού  αύτοΟ  κάστρου-  καί  όνταν  έ- 
πεσωσαν  εί;  το  Κουρίκο;  όλοι  άντάμα  άνοΤςαν  ταΤ;  πόρτα ι;  καί 
έπεριλάβαν  τον  πρεπάμενα  με  την  λιτανίαν  · καί  άντ  άνέβην 
ο καπετάνο;  μέ  τούς  τζακρατύρου;,  τού;  έπήρεν  μετά  του  δ’ 
μαστοργίαι;  εί;  τήν  καθολικήν  καί  έβάλεν  εί;  το  άναλογίον  τό 
Εύαγγέλιον,  καί  έμόσαν  όλοι  πδσα  είς,  ότι  νά  κρατοΟν  τό  αυ- 
τόν κάστρον  διά  τόν  άφέντην  τόν  ρέ  Πιέρ,  καί  πρώτον  διά  τό 
όνομαν  τοΟ  τιμίουκαί  ζωοποιοί  σταυροί-  καί  τούτον  έγίνετον 
μέν  τό  πάρουν  οι  Τούρκοι  καί  θέλει  ίχειν  τό  ρηγάτον  άγα- 
νάκτησιν . Καί  έποϊκεν  τό  νησίν  τού  πάπα  καί  έζήτησέν  του 
β'  κάτεργα  τά  ήτον  τό  νησίν  τή;  Κύπρου  κρατημένα  νά  πέψη 
εί;  τήν  βλέπησιν  τή;  Κυρήνη;·  καί  άπό  τότε  ώς  τήν  σήμερον 
οί  ρηγάδε;  καί  κουβερνούριδε;  τή;  Κύπρου  πέμπουν  κάθα  χρό- 
νον β'  κάτεργα  καί  μηνίον  τοΰ;  Κουρουκιώται;  καί  βιτουγα- 
λίαν  καί  άρματωσίαι;,  καί  πολεμίζουν  καθημερινόν  μέ  τούς 
Τούρκους,  καί  μέ  τήν  βοήθειαν  τού  θεού  καί  τή;  θαυμαστής 
είκόνο;  τή;  Κουρουκιώτισσα;  είκόνο;  τού  θεού,  βλέπεται  κατά 
πρόσωπα  τούς  Τούρκου;. 

Καί  θέλει  είστεν  βαρετόν  εις  εκείνου;  όποΟ  γροικούσιν  νά 
ζηγηθώ  καταληπτώ;  τά  καθημερινά  θαύματα  τά  πολομϊ  ή 
αυτή  εικόνα,  καί  πώς  εις  τ’  δρομαν  τού  Καραμάνου  τού  μεγά- 
λου τού  κυροΟ  τού  Μαχομέτ  Μπαχία,  καί  έτύφλωσέν  τον  καί 
Ιμεινεν  στραβό;  ήμέραις  πολλαΤ;  καί  έμολόγησεν  πώ;  μία  αρ- 
χόντισσα άπέ  τό  Κουρίκο;  Ιδωκεν  τον  κατίμματα  καί  έτυφλώ- 
«ν  τον,  καί  ήτον  πληροφορία  τής  είκόνος  τά  φοβερά  θαύματα  · 
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έσήχωσεν  τό  μουσάτον  του  χαί  έποΐχεν  πολλάς  λαμπάδας  χε- 
ρένας  χοντραϊς  χαί  γ'.  χαντήλαις  άργυραΐς  όπου  χρίμουνταν 
ο μπρος  της,  χαί  πολλζϊς  γέρναις  λάδιν  χαί  έποΐχεν  λυγχναψίαν 
χαί  έψαλλαν  όλτ,  νύχτζ  · χαί  πισαυρίου  έσυναλεϊψζν  πανπάχιν 
άπέ  την  είχόνα  χαί  έβζλάν  το  εΐ;  τά  ’μάτιά  του  χχί  πζρχΰτχ 
έγίανεν , Καί  πολλά  άλλα  θαύματα . 

Το  λοιπόν  μανΟάνοντα  ό μέγας  Καρζμζνος  τόν  χαιρόν 
έχεΤνον  τό  πώς  ό ρήγας  έπήρεν  τό  Κουρίχος  . . . (1). 

Τεπριές,  σίρ  Τζουάν  τ Άντιό- 

τζες  υΙός  τοΰ  σίρ  Τουμ&ς  Τεμουντολήφ  τής  Κλήρου,  ό υιός 
τοϋ  σίρ  Τζουάν,  6 σίρ  Τζουάν  βισχούντης,  σίρε  Τζουάν  Τε- 
πριές, σίρ  Χιοϋν  τέ  Μιμάρτζη,  σίρ  Άρνάτ  Τεμουντολήφ,  σίρ 
Κτζαχέ  Λεπετίτ,  σίρ  Πιέρ  Τεχασίν,  σίρ  Τζουάν  Τεχαρμά,  σίρ 
ΙΙιέρ  Μαλοζέλ,  ό άδελφότεχνος  τοΰ  πάπα  6 χαστελλάνος  τής 
Ρόδου  σίρ  Τζάχ  Λαζέ,  ό σίρ  Μιχολί  Λαζέτα,  $.  χάτεργα  τά 
έχράτεν  ό ρήγας  της  Μύρνης,  ό σίρ  Τζάχε  Τενόρες  ό τουρχο- 
πουλιέρης  τής  Κύπρου,  μισέρ  Τζουάν  Τεπλησίε,  σίρ·  Τζαχέ 
Μουντετζάφ,  σίρ  Τζουάν  Μπεντουήν,  σίρ  Τζουάν  Τεληπάμεν, 
ό σίρ  Τζουάν  Τεσασίους,  ό σίρ  Ρενιέρ  Λεπετίτ,  σίρ  Ούνγχε 
Τεμουντολήφ,  σίρ  Τζουάν  Τελχφιέρτ,  σίρ  Χαρήν  ΐεζηπλέτ,  σίρ 
Τζουάν  Τεμουντολήφ  ό άμιράλλης,  ό σίρ  Τζουάν  Τεληγληζίου 
απάνω  ’ς  τό  δεύτερον  χάτεργον  τής  Ροδου,  τά  {3  . χάτεργα  τά 
Γενουβίσιχα  όπου  έφεραν  τόν  ποδεστάν,  το  χάτεργον  τοΟ  άρ- 
χιπισχόπου  τής  Κύπρου,  χαί  ο σίρ  Άνσίχν  Τεχιδίδες,  χαί  πολ- 
λοί άλλοι.  Τούτη  ή αρμάδα  έξέδην  τήν  άνωθεν  ήμέραν  χαί 
έπήγεν  εις  τήν  Άλιχήν  χαί  έφορτώσαν  τ’  άλογα  χαί  φαγούραν 
διά  τούς  ανθρώπους  χαί  διά  τά  άλογα  εις  τούς  Μύλους.  Γροι- 
χώντα  ο αφέντης  τής  Αττάλειας,  ότι  ό ρήγας  άρματόνει,  έπε- 
ψεν  μαντατοφόρους,  χαί  άλλους  μαντατοφόρους  οπού  έρχουνταν 


(1)  Ελλείπει  ίν  φύλλον  τοΰ  χειρογράφου. 
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συγ/νά  εί;  την  Κύχρον  καί  χαρτία  χαρχκαλητικά  νά  μέν  -εψητ 
τούτην  τήν  άρμάδχν  άχάνω  του,  χαντέχοντα  νά  ςηλύσ>)  τον 
ρήγα  άχέ  τό  Οέλημάν  του  · τό  χοΐΟν  ολίγον  τον  έφέλεσεν . Μαν- 
Οάνοντα  οί  μχνταταφόροι  χώς  ό ρήγα;  είναι  είς  τούς  Μύλους 
έχήραν  τά  κανίσκι-/  με  τό  ςύλον  του;,  /.αί  ήρταν  εί;  τούς  Μύ- 
λους άχαντώντά  του  κχί  έχαιρετίσαν  τον,  καί  έδωκάν  του  τά- 
κανίσκια  καί  τά  χαρτία,  καί  έχήρέν  τα  καί  χοΤκεν  άρμενα* 
καί  έχήραν  καί  κείνον  το  ςύλον  μετά  του;  καί  έχήγαν  καταβ- 
γοδώμένοι  εί;  τήν  Αττάλειαν. 

Καί  τή  γ’,  τή  κγ'.  αόγούστου  ατςχ'.  Χρίστου  έχεσώθη·# 
τό  μουσάτον  τοΟ  ρήγα  είς  τήν  Τουρκίαν  είς  τά  μέρη  τή;  Ατ- 
τάλεια; ο του  κράζουν  'Γετραμίλιν,  καί  έχεζεΟσαν  τ’  άλογα* 
καί  μοναΰτα  ό ρήγα;  έχεψεν  τόν  αδελφόν  του  τον  χρίντζην 
μέ  χολλοΰς  λ2;  τών  αρμάτων  άχεζού;  καί  καβαλλάριδε;  νά 
χαρακάτσουν  τής  Άτταλείας,  καί  έχήγεν  ό -λαός  μέ  τόν  χρίν- 
τζην · καί  άν  εί/εν  Οέλειν  εχαιρνέν  την,  άμμέ  χοϊκίν  το  μέν 
άνγκριστή  6 ρήγο;.  Καί  τή  κ δ.  αϋτοΟ  μηνό;  ήρτεν  ο οηγας 
καί  τό  δελοιχόν  φουσάτον  καί  έχαρακάτσαν  τοΟ  κάστρου  άχοΰ 
χαντοΟεν,  καί  τό  σχερνόν  έχήράν  το,  καί  ένέοην  εί:  την  χώραν 
μέ  μεγάλην  χαράν  καί  τιμήν,  καί  έχοΤκαν  μεγάλην  εύχαρι- 
οτίαν  είς  τόν  θεόν  διά  τήν  χρώτην  νίκην . 

Ό Τακίς  ό αφέντης  τής  χώρας  εύρέθην  εξω  της  χώρας 
είς  έναν  τόχον  τό  λέγουν  τό  Στενόν  · όσον  έγροίκησεν  τοΟτ» 
τά  χικρά  μαντάτα  έχικράνδην,  καί  έμήνυσεν  κρυφά  νά  φέρνι 
καμχόσους  λδς  τών  αρμάτων,  καί  ήλίΐεν  καί  ένέέην  μέσα  είς 
τό  κάατρον  άχού  έναν  τόχον  κρυφόν,  καί  εΐδεν  +ά  φλαμχοΟρα 
τοδ  ρηγός  είς  τόν  χύργον  καί  είς  τό  τειχοκάοτρον,  καί  έφο- 
βήθην  -ολλά  δέν  άγρωνιστή  καί  χιαστή  · καί  έξέβην  καί  χή-' 
γεν  ς τό  Στενόν,  όχου  ήτον  άπληκεμένος,  μέ  μεγάλην  λύχη* 
καί  μεγάλην  χικρίαν. 

Ό ρήγας  άρώτησεν  τούς  άρχοντες  τοίς  βουλή;  του,·  τίντα 
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τού;  φαίνεται  νά  π ο ίση  · οί  άρχοντες  εϊπάν  του  · κρατεί;  τόν 
τόπον  διά  λόγου  ο ου,  καί  βάλλε  καί  άλλους  ανθρώπους  τίΐν 
αρμάτων  νά  τόν  βλέπουσιν.  Καί  ητζου  έποϊκεν,  Τότες  ώρδι- 
νίασεν  τόν  μοτέρ  Τζάκε  Τενόρε;  τόν  τουρκοπουλιέρην  τζηβι- 
τάνΟν  εί;  τόν  αυτόν  τόπον,  κατ  άφ^κεν  είς  την  συντροφιάν  του 
πολλοί»;  καβαλλάριδε;  καί  τουρκοπόλους  καί  πολλοί»;  τζακρα- 
τόρους  νά  βλέπουν  τόν  τόπον·  καί  ώρισεν  καί  έδιαλαλϊίσαν, 
εϊ  τι;  θέλη  άπό  τού;  Άτταλιώται;  νά  μπϊ|  εί;  τά  κάτεργα 
νάρττ]  εί;  την  Κύπρον  ενι  εί;  τό  Οέλημάν  του,  καί  εϊ  τι;  Οέλη 
νά  μείνη  ά;  μένη . Καί  άφί|κεν  γ'.  κάτεργα  αρματωμένα  εί; 
•Ηιν  βλέπησιν  τϊ|;  Άτταλεία;. 

Άνταν  έμάΟασιν  ό αφέντη;  ό Μονοβγάτη;  καί  ό αφέντη; 
τί|;  ^Αλλαγία;  πώ;  έπίϊρεν  ό ρέ  ΓΙιέρ  την  ’ Αττάλειαν,  έπίραν 
μέγαν  φόβον  εί;  τόν  καρδίαν  τους,  καί  πολλά  έπικράνθησαν  · 
καί  μοναΟτα  έπεψαν  τού;  μαντατοφόρου;  του;  εί;  την  Άττα- 
λίίαν  εί;  τόν  ρ!ίγα  παρακαλΛντά  τον  νά  ζ/Ί)  καλάν  αγάπην 
μετά  τους,  καί  έταχθϊίσχ  νά  τόν  τολιάζουν  κάΟα  χρόνον  πρ3- 
μαν  ώνοματισμένον  καί  νά  βάλλη  τά  στ,μάδιά  του  εί;  τού; 
τόπου;  του;,  καί  νά  άναι  άνΟρώποί  του . θωρώντα  τά  καλά 
ταξίματα  άποΟ  τοΰ'  έτάξασιν,  άρεσεν  τοΟ  ρηγό;  καί  ίπϊψεν 
άπέ  τά  φλάμπορά  του  καί  έβάλαν  τα  ψηλότερα  των  δικών  τους. 
Καί  τίί  χ σεπτέβρη  ατξα’  Χριστού  έξέβην  6 ρόγα;  άπέ  τάν 
Α'τταλείαν  καί  έφέρεν  μετά  του  τό  δελοιπόν  φουσάτον,  καί 
ηρτεν  εί;  τάν  Άλαγίαν  παραΒτα  έξέβην  ό άμιρί;  μέ  ολίγου; 
λδ;  καί  έπροσκυνί] οέν  τον,  καί  ίδωκέν  του  καί  έναν  άφεντικδν 
κανότκιν . Ό ρτίγίχ;  ώριτεν  καί  όπεραν  τά  κανίσκια,  καί  ’νοι- 
κτάριά  έπαράδωκέν  του  τα  ■ καί  έποΤκεν  στι/ηματα  μεσόν  του;, 
κάί  ϊμοσεν  τού  ρηγό;  νά  ήναι  δοΟλό;  του  δουλωμένος.  Καί  ό 
ρήγα;  έποΤκεν  έκίϊ  μίαν  ήμέραν,  καί  έμίσευσεν  καί  έπίίγεν  είς 
τό  ΚόυσγάΤην  εί;  τόν  ποταμόν:  Ό αφέντη;  ό Μονοβγάτη; 
ζεύρωντα  πώ;  έμελλε  νά  π άγη  έκεΤ,  ητον  πολλά  περίλυπος; 


108 


ΑΚΟΝΤΙΟΤ  ΜΑΧΛΙΡΑ 
καί  ίπεψέν  του  κανίσχιν  καί  μαντατοφόρους,  καί  είπαν  του  * 
μέν  τό  βαρεθής  ότι  δέν  ήμπόρησεν  αφέντης  νάρτη  είς  την  α- 
φεντιάν <το υ . Ό ριίγας  ώρισεν  καί  έστρέψαν  του  τά  κανίσκια 
καί  είπέν  τους  · χαιρετίσετε  τον  καί  έχω  τον  διά  έδικόν  ρεου . 
Καί  έξέβην  καί  ηλθεν  είς  τήν  Κύπρον,  καί  τή  χβ’  σεπτεβρίου 
ατςα'  Χριστού  έπέσωσεν  ό αφέντης  μας  6 ρίγας  είς  τήν  Κε- 
ρηνίαν  ■ καί  τά  άλλα  κάτεργα  έπήγαν  είς  τήν  Άμμόχουστον 
καί  άπαρματώσαν.  Καί  ό ρίγα;  ηρτεν  είς  τήν  Αευκουσίαν  καί 
έπροσόέκτησάν  τον  μέ  μεγάλην  τιμήν . 

Άνταν  έστράφην  το  φουσάτον  είς  την  Κύπρον  ό άμιράς 
“τής  Άτταλείας  ο Ταχκας  έσυμπίασεν  φουσάτον  καί  ηρτεν  καί 
έπαρακάτσεν  τής  Άτταλείας·  καί  οί  λϊς  έξέ€ησαν  καβαλλά- 
ριδε;  καί  άπεζοί  καί  έδώξάν  τους,  καί  άπέ  τήν  ανάγκην  τους 
άφήκαν  τάς  τέντας  τους  καί  τό  δικόν  τους.  Καί  έποϊκεν  και- 
ρόν πολύν  νάρτη  νά  πολεμίου)  · καί  έποϊκεν  ορισμόν  ότι  κανέ- 
νας Τούρκος  νά  μέν  φέργι  χαμμίαν  “ιττουαλίαν  νά  πουλήση, 
καί  εφτασεν  ό χειμώνας,  καί  τά  ξύλα  άπέ  τήν  σκλεριάν  δέν 
έπολομοΰσαν  άρμενα·  καί  οί  λάς  έπείνασαν,  καί  τά  άλογα  δέν 
είχα  νά  φαν  παρά  τά  κιτρομηλόφυλλα . 'Εμαθεν  ό Τακκάς  τό 
στενοκοπημόν  τους  λδς  καί  έφέρεν  φουσάτον  πολύν  τό  άγιο- 
σαδβάτο  τή  ι γ'  άπριλίου  τ ξ β',  καί  επεψεν  μαντατοφόρους  είς 
τήν  Άτταλείαν  είς  τόν  τουρκοπουλιέρην  τής  Κύπρου  ζητώντχ 
νά  τού  δώσουν  τήν  Άτταλείαν  μέ  άγάπην,  καί  ά δέν  έθελί) 
τήν  πάρει  μέ  τό  σπαθίν  του,  καί  δέν  θέλει  λυπηθήν  τινάν, 
ότι  ξεύρω  τήν  πείναν  τήν  έχουν  άπίσω.  Καί  γροικώντα  τά: 
λογία  ό τουρκοπουλιέρης  έμίνυσέν  του : είναι  ότοιμος  νά  πολε- 
μίους μετά  του,  άμμέ  τό  κάστρον  δέν  τού  τό  δίδει  μέ  τό  θέ- 
λημάν  του,  ουδέ  νά  τόν  άφήσρ  νά  πατησυι  τό  πόδιν  του  μέσα, 
καί  έδωζεν  τόν  μαντατοφόρον  μέ  ϋβριν.  Καί  έπήγεν  ό μαν- 
τατοφόρος καί  έξηγίθην  τα  τού  άφέντη  τού  Τακκδ  · καί  ηρ- 
τεν καί  έπολέμησεν  μέγαν  πόλεμον,  καί  μέ  τήν  δύναμιν  τού 
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θεού  ένίκησέν  τον  ό λαό;  τ!5;  Άτταλεΐα;  τον  Τακκϊν·  καί 
τούτον  ή τον  γ'  φορά  όπου  τζακίστην  ό 'Γακκδς  άρον  έπάίρεν 
ό ρήγα;  τήν  Άτταλείαν·  καί  ή από  τήν  πλτίξίντου  ό Τακκδς 
έκοψεν  τό  νερόν  όποΟ  έπεμπεν  εί;  τήν  Άτταλείαν.  Τότε  επε- 
ψεν  δύναμιν  άμπΣτω  ό καπετάνο;  καί  έχαλάσεν  τα  παλαιά 
άπληκία,  καί  έκοψεν  τά  δεντρά,  τούς  γούππου;  έγέμωσεν,  διατί 
οί  Τούρκοι  έκρύβγοννταν  καί  ά πηδούσαν  κα!  έζημιβναν  τούς 
λδ; . Καί  ερισεν  ό κα-ετάνο;  καί  έκτισαν  το  τειχόκαστρον,  καί 
έψηλώσαν  καί  τούς  πύργον;. 

Καί  τήν  πέφτην  τί!  Ο’  μαΐου  α τ ξ β’  Χριστού  ό ρήγας 
έπεψεν  8*  κάτεργα  καί  ς·'  ταφουρέτξα·.;  καί  δ'  ξύλα  κουρσάρι- 
κα  · καί  ϊ(πε)ψε  ν’  άλλάξϊ)  τόν  καπετάνον,  καί  Ιπεψεν  τόν  σίρ 
.Τζονάν  Τεσούρτον  άμιράλλην  τζηβιτάνον  εί;  τήν  Άτταλείαν 
εί;  τόν  τόπον  τού  καπετάνον  τόν  έκραξαν  Τουρκοπουλιέρην, 
καί  πολλούς  λδ;  των  αρμάτων  καί  πολλήν  πουτοναλίαν  νά 
ζήσουν  · καί  έδωκεν  τά  χαρτία  ό άμιράλλη;  τού  καπετάνον, 
καί  ό άμιράλλη;  έπήρεν  τά  ξύλα  καί  έπίίγεν  εί;  τά  Μύρα  ό- 
ποΟ  ή τον  ό άγιο;  Νικόλαο;  καί  έβάλεν  καί  παρακάτσαν  τον;· 
καί  βοηΰωντο;  τοΰ  θεού  έπήρεν  τό  κάστρον  καί  έκονρσεψεν 
όσον  ήμπόρισεν,  καί  έπίΐρβν  καί  τήν  εικόναν  τον  μεγάλου  Νι- 
κολάου καί  έφερέν  την  εί;  τήν  Άμμόχουστον  καί  έβαλέν  την 
εί;  τόν  άγιον  Νικόλαον  τού;  Λατίνον; . Καί  έστράφην  εις  τήν 
Α’τταλείαν,  τότε;  έπέζενσεν  κα!  έπερίλα?εν  τό  κάστρον  άπέ 
τόν  καπετάνον . Κα!  άμιράλλη;  άπέ  τό  £€γα  τον  άπέ  τά  Μύρα 
ί€αλεν  λαμπρόν  καί  έκάψεν  τό  κάστρον  · γροικδντα  6 Τακκδς 
τούτον  τό  μαντάτον,  πΟ;  ό άμιράλλη;  έπήρεν  τό  κάστρον  τών 
Μυρέων  καί  αίχμαλώτισέν  τον;,  καί  έκάψεν  το,  καί  ό τόπο; 
εμεινεν  εί;  τήν  Άτταλείαν  εις  τόν  τόπον  τοΟ  ρηγός  · καί  έπί)- 
γεν  καί  ηύρέν  τον;  αί/μαλωτεμένον;,  καί  καμένου;  τοΰ;  τό- 
πους καί  χαλασμένους,  πολλά  έλυπήθην  · καί  άνταν  έίιάβην  ή 
λύπη  άμήνυσεν  τού  άμιράλλη  νά  μηνύση  τοΟ  ρηγό;  νά  τού 
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•χο υληση  τί|ν  Άτταλείαν  καί  νά  τοϋ.δώι τη  εί  τι  θέλει,  ά 
κανοΰ,  θέλει  χοίαειν  όαον  κακόν  σώνει  διά  νά  χάρη  την  χ«ρ 
μου . Ό άμιρ  άλλης  έμηνΟσέν  του:  ό άφέντη;  μου  δεν  χρεία! 
ται  τά  καρτζά  του  νά  τουλ-έτη  την  χώραν  του,  άμμέ  άν  εϋ 
καί  άλλαι;  ν'  άγοράση  μετά  χαρα;  χέρνει  ταις  · αχέ  τό  μέ  ^ 
βερίζει  νά  οφικτίί  νά  την  χάρη,  τρεϊ;  φοραΤς  έδοκίμχτεν  χ 
Ιχατεν  τό  κόχον  του  |λέ  σαγίτται;  καί-βερετουνία  · καί  χά) 
ές  τόν  όοιομόν  του,  όνταν  Οέλη  ν'  άρχέψη,  καί  διά  τοϋ  6ι 
φυλάγω  του  καλά  κανιτκία , 

Τώρα  νά  ςηγτ,θοϋμεν  την  ύχόθετιν  τοΟ  ρηγός  τ!ί;  Φρτ 
γκίας  ■ δέν  ητον  κουντέντο;  εί;  τό  ψουμίν  τό  έδώκαν  τοΟ  ά> 
ψιώ  του  τοΰ  χρίντζη  τ55;  Γαλιλαίας,  άμμέ  ήοτεν  καί  άγκά) 
τεν  μέ  τοϋ;  μαντατοφόρου;  του  εί;  τόν  χάχαν  νά  Οελήτη 
δώτη  τό  ρηγάτον  Κύχρου  τοΟ  χρίντζη  · καί  έχέψεν  του 
βτιχίματα . θωρώντα  6 πάτα;  χω;  τόν  έσφίνγκεν  ό ρίγας  τ 
Φρανγκία;  καί  είχεν  καί  δίκαιον,  έμηνΰοεν  τοϋ  ρηγό;  τί,;.· Η 
χρου  νά  χάγη  οωματικδ;  ν'  ά~θλογηθί) . "Ονταν  είδεν  ό ρηγ 
τά  χαρτί*  τοϋ  χάχα,  χαραϋτα  έριτεν  τόν.  τίρ  Τζουάν  Καρμα 
νά  χάγη  καχετάνο;  εί;  τάιν  Αττάλειαν  καί  ώρισεν  καί  έχ 
ραν  φαγούραν  χολλάν  καί  ώδηγησεν  τό-*άττρον·.  καί  έμήνυί 
καί  άρμάτωσεν  εί;  -τόν  ’Αρρόχουττον  γ'  κάτεργα  καί  , μί 
τατίαν  καί  ηρταν  εί;  τούς  Μύλου;  · καί  ό ρίγα;  έχϋγεν  χυι 
γβντα  καί  έχίτωτεν  εί;  την  εμχαν  χρό;  τάινίΐάφον  - καί  τ 
δευτέραν  τ$  κδ’  Οκτωβρίου  α τ ς (ϊ’  Χριττοΰ  ένέοην.  ό-  ρέ  {1 
καί  έχόρεν. μετά  του  τούς  καβζλλάρεδε;  τούς  κάτωθεν  ώνορ 
τισμέναυ;-  τόν  τίρ  Ιίιέρ  'Γενουρίν,  τόντείρ  Τζουάν  τέ  Γαβριάλ! 
τόν  - σιρ  Τζουάν  Τεφενίου,  τόν  σίρ  Νικαλέ  Τζεμχελίίν,  τόν.ι 
Τζουάν  Τενουρΐίν,  .καί -χολλού;  άλλου;  κχβαλλάριδες  καί  «ς 
τόν  άποταγην  του. 

Νά  ήξεόρετε  .καί  ταϋτρν  ότι  ό *ύτόςΛ,ρέ  (Πιέρ,,-άγ^φ 
•την  ρηγχιναν  ώς_γίον  ορίζει  6 θεός,  τόν  Αίνόραν,  .κχό. 
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νοντά  του  νά  πάγη  ';  την  Ψραγγίαν  ώριοεν  καί  εδώκαν  τοΰ 
φαρράτη  του  τής  τζάμπρα;  του  έναν  άποκάμισον  τή;  ρήγαινας, 
καί  ώρισεν  τον  αύτόν  τζαμπερλάνον  όποΰ  τοΰ  στρώνει  το  κρεβ- 
βάτιν  του  νά  βχλλφ  τό  άποκάμ,ισον  τή;  ρήγαινας  εί;  τό  πλευ- 
ρόν  του  · καί  οντα  ναπεσεν  ό ρήγα;  νά  κομηθή  άγκαλίζεν  τό 
αυτόν  άποκάμισον  καί  έκοιμ-ατον.  ό μ.ποϊο;  φαρράση;  τ?,;  τζάμ- 
χρα;  η τον  Ιωάννη;  αδελφό;  τοΟ  Μπασέτ·  καί  ητζου  έπορεύ- 
γετον  χολύν  καιρόν..  Καί  έ— 9ίγβν  ό , ρήγας  εί;  την  Ρόδον,  καί 
έμηνίσεν  τοΰ  σίρ  ΙΙιέρ  Τεσοΰρ  καί  τοΰ  σίρε  Ί'ζάκε  Αεπετίτ, 
όχοΰ  ητον  εις  την  Αττάλειαν,  καί  τό  ήνι  εϊ;  τήν  Ρόδον  διά 
νά  μποΰν  εί;  τά  κάτεργα  εί;  τήν  συντροφιάν  τοΰ  ρηγό; . Καί 
χαραΰτα  έξεδησαν  καί  έχήγαν.εί;  τήν  Ρόδον  εί;  την  συντρο- 
φιάν τοΰ  ρηγυ; . Καί  χαραΰτα  έςέδησαν  καί  ύπήγαν  εί;  τήν 
ώραν  καί  έπεσώσαν  εί;  την  Βενετίαν,  καί  έχροσόεκτίσαν  τον 
ριέ  μεγάλη  ν τιμήν.  Καί  έπήγεν  εί;  τό  Άδενίου,  καί  έσταΟην 
εί;  τήν  κοόρτην  τή;  Ρώμη;  έμπροσθεν  τοΰ  χάχα  όνόματι  Ίν- 
νοκεντίον . Καί  μανθάνοντα  ό σίρ  Ούγκε  ντέ  Αουζουνία;  τό 
ίλα  τοΰ  θείου  του  τοΰ  ρηγό;  εί;  τόν  πάπαν,  ήλθεν  καί  κείνο;, 
καί  πολλά  άγκαλέστησαν  ■ καί  όπίσω  εί;  πολλαΐ;  πλημμελεί- 
*ις,  ό πάπα;  καί  οί  γαρδενάληδε;  έμπήκαν  μεσόν  του;  ότόσα, 
δτι  έμπασαν  του;  κατά  τόν  πρώτον  σασμόν.  Καί  έγονάτισεν 
καί  έποϊκέν  τον  λιζίον-  τοΰ  ορκου,  καί  έκοιτιάσεν  τόν  ρήγαν . 
Ο'  ρήγα;  ίκα'.άστησε  νά  έλθουν  οί  δυσίκοι  άπάνω  τοΰ;  ,2α- 
νμακηνού;. 

Ό πρίντζης  τή;  Αντιόχεια;  ό κου&ρνούρη;  -τή;  Κύπρου 
αρμάτωσε  Β κάτεργα  νά  χάρη  τόν , σίρ  'Γζουάν  Καρμαήν  τεί; 
ι-τήν  Αττάλειαν  γιά  ν’  άλλχκτοΰν,  νά  στραφώ  εί;  τήν  Κύπρον 
..τό  άλλον  άλλάγιν  μέ  τόν  - σίρ  ϊζουάν  Τεσούρ.  ό χοΓο;  σίρ 
νΤζουάν  Τεσούρ  άνάστησεν  πολλούς  .τόπου;  καί  έψήλιοσεν  καί 
ν πολλά  μερτικά  τό  τειχόκαστρι  καί  τόν -πύργον.  Έμάθεντο  ό 
Χακκα;  καί  έσυνχίασεν  φουσάτον  πολύν  καί  ήρτεν  εί;  τό,.κά- 
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στρον  καί  τούτον  έχοϊκέν  το,  διατί  έδή'ίην  μέ  τόν  άφέντ 
τής  Άλαγίας,  καί  έδώκεν  του  λόγον  νάρτί)  μέ  τά  ξύλα  τ 
τής  θαλάσσου,  καί  ό Τακκά;  άχό  τήν  γήν  νά  τό  άχοκλείσοι 
Μανθάνοντα  τά  αύτά  μαντάτα  6 σίρ  Τζουάν  Καρμές  χχρα’> 
άρμάτωσεν  μίαν  γριχχαρίαν  καί  έχεψέν  την  εί;  τήν  Κύχρον  χ 
έμήνυσεν  τού  κουβερνουρη.  Ό αΰτός  κύρης  ό χρίντζης  χαρα 
τα  άρμάτωσεν  γ'  κάτεργα  καί  εβαλεν  κχπετάνον  τών  κάτι 
γων  τόν  σίρ  Τζουάν  Τεπρίες  καί  χχεσώσαν  εί;  τήν  Άττκλεί 
χρίν  νά  φτάσγ  τό  φουσάτον  τούς  Τούρκους  μίαν  ή μέραν . 
'Γακκδς  έσυνχίασεν  μι  χιλιάδες  άνθρώχους  καί  ήρταν  οχτώ  κ 
τεργα  τής  Οαλάσσου.  Ό καχετάνος  άρμάτωσεν  τό  χάστε) 
καλά  καί  ώρδινίασεν  καλά  ταΐς  βίγλχι;  του  καί  έρισε  νά  μ 
δέν  ήναι  τινάς  άχότορμος  νά  ρίψη  (έερετοΟνιν  ουδέ  σαγίττ 
εύκαιρα,  χαρά  άνταν  κοτέψϊ)  τό  φουσάτον.  Καί  ό 'Γακκας 
τριγύρισεν  τό  κάστρον  άχ  εςω  καί  ερριψεν  μέσα  χολλαΐς  * 
τραις  καί  άλλα  χολεμικά,  καί  μέ  τήν  δύναμιν  τού  θεού  ί 
έβλαψε  τινά.  Ό καχετάνος  6 σίρ  Τζουάν  Καρμαγήν  ώρισεν  > 
έσύραν  μίαν  χέτρχν,  καί  έχήγεν  εις  τήν  κατούναν  τήν  βστη' 
άχ’  έζω  καί  έτσάκισέν  την,  καί  έσκότωσεν  χολλοϋς  άνθρώχο 
Τάχισα  έφερεν  σκάλαις  καί  έκούμχησάν  ταις  εις  τούς  τοίχο 
Ο καχετάνος  έρισεν  καί  σημάναν  ταΤς  καμχάναι;  καί  τά  τρ; 
μχετία,  καί  έρισεν  του;  καί  έχαιξεν  τάς  τζάκρα;  καί  τά  ί 
ξαρία·  καί  οί  Τούρκοι  όχου  ήσαν  εις  ταΐς  σκάλαις  βχέσαν 
τό  /αντάκιν,  καί  τούς  άλλους  έσκοτώσαν  έναν  μέγαν  άμι: 
συγγενήν  τοϋ  ΐχχκα . Τότες  άνοΐ'αν  ταΐς  χόρταις  τοΟ  κάστι 
καί  έ'έβησαν  καβαλλάριδε;  καί  άχεζοί. 

Καί  άντί  τό  Βενίου  έχόΟανεν  ό χάχα;  καί  έχειροτονήε 
έναν  καλόγηρον  άχό  τήν  μονήν  τοΟ  αγίου  Βίκτωρος  άχό  1 
,Μαρσιλίαν,  καί  ήτον  γούμενος  τής  Μαρσιλίας,  καί  έκράζαν  · 
χάχαν  Ούρχαν  χέμχτον  · καί  ό ρήγα;  έχοΐκέν  του  μεγάί 
χαράν  · καί  τελειόνοντα  τήν  δουλιάν  του  εί:  τό  Άβενίου  ό | 
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γα;  έπήχεν  εί;  τήν  Φρανγχίαν  χχί  εις  τήν  Γενούβχν,  καί  είς 
τον  έμπερχδούρην  τί|ς  Άλχμανία;,  καί  ουλοι  οί  ραγάδες  κχί 
οΐ  άφέντχι;  έποΤκάν  του  μεγάλη ν τιμήν  χχί  πολλά  κχνισχίχ 
αφεντικά . 

ΓροικΛντχ  οί  ΤοΟρχοι  πώς  το  θανατικόν  έςήλειψεν  τού; 
άνθρωπον;  τή;  Κύπρου,  κχί  ό ρήγα;  ήτον  εί;  τήν  Ψρχνγκίχν, 
οΐ  ΤοΟρχοι  οόλοι  άντάμχ  άρμχτώσχν  ι β’  κάτεργα  χχί  έοάλχν 
χχπετάνον  ένχν  όνόμχτι  Χχμοότ  Ραίς,  χχί  ήλθαν  εί;  τήν  Κύ- 
προν, χχί  άπεζεΰσχν  εί;  τήν  Πεντχγίχν,  χχί  έκουρσεΟσχν  πολ- 
λούς λϊ;,  χχί  έπήρέν  του;  χχί  πήγεν . Καί  γροικωντά  το  ό 
πρίντζη;  επεψεν  άπέ  τήν  Λευκοσίχν  ανθρώπου;  άπεζού;  χαί 
των  αρμάτων  χχί  κχβχλλάριδε;,  χχί  έπήγαν  εί;  την  Πεντχγίχν, 
χχί  έμαθαν  πώ;  έπηγχν.  Κχί  μονχΟτα  ό πρίντζη;  άρμάτωσεν 
β’  χχτεργχ  8ιά  νά  πάρουν  βιτουχλίχν  χχί  ν’  άλλά-η  τόν  χχ- 
πετάνον μισερ  Πχτή  Τεπρίε;·  χαί  έξέβην  τή  β',  τή  ι'  μηνό; 
Ιανουάριου  ατζγ'  Χρίστου  χχί  έπήγεν  εί;  τήν  Πάφον  χχί  ηύ- 
ρέν  τους  σχλερίχις,  χχί  έποΤχεν  έχεΤ  ήμέρχι;  μγ'.  χαί  εί;  ταΐ; 
ιγ'  τοΟ  φευρουαρίου  έποϊ/.εν  γαλήνην  ή θάλασσα,  χαί  έπήγεν 
εί;  τήν  Άτταλείχν,  χαί  έφερεν  τού;  λ3;  τ&ν  αρμάτων  μετά 
του,  χαί  τον  σίρ  άφέντε  Καρμχγήν . 

"Οντχν  έπήγεν  εί;  τήν  Τουρκίαν  ό Μχχουμέτ  Ρχή;  ήςη- 
γήθην  πω;  ή Κύπρο;  είναι  εΰχχιρη  χαί  δέν  πολομοΟν  χχμμίαν 
βίγλαν,  χχί  χάρησαν  πολλά  ■ χχί  άρμχτώσχν  ς χάτεργχ  χαί 
ήρταν  εί;  το  Καρπάσιν  χχί  έχουσέψχν  το  χαί  πήραν  πολλά 
χωρία  χαί  ανθρώπου;,  χαί  άπ'  ολίγον  έπέρναν  τήν  χυράν  τοΟ 
Κχρπχσίου,  γυναίχαν  τοΟ  σίρ  Άφρό  Τελχρώτζε*  χχί  εστράφη- 
σχν  εί;  τήν  Τουρχίχν.  Κχί  6 πρίντζη;  εμχθεν  τά  μαντάτα 
χχί  έμήνυσεν  εί;  τήν  Άμμόχουστον  χαί  άρματώσαν  δ*  κάτερ- 
γα, χχί  έβχλεν  χχπετάνου;  τόν  μισέρ  Φρχντζικήν  Σπινόλαν, 
τόν  σίρ  Τζχχέ  Τεμιτρέ,  τόν  σίρ  ϊχβεντετέ,  χαί  χχδχλλάρην 
τόν  σίρ  Χχρρήν  ΤελχκουροΟνε,  χαί  έπέψεν  τους  νά  βλέπουν  το 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  Β.  8 
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παραγιάλιν  τά  β’  κάτεργα  έπνιγαν  άπέ  την  μερίαν  τ?|;  Τουρ 
χίας  τοΰ  Καρπασίου,  χαί  τ’  άλλα  β'  έπ^γαν  τήν  μερίαν  τή 
Πάφον»·  χαί  παγαίνοντα  τά  χάτεργα  άπέ  τό  Καοπάσιν  τά  ήτο 
ό σίρ  Φραντζιχής  ίπινόλα;,  χαί  6 σίρ  Χχρρήν  Τελαχουροΰν 
πρό;  τον  Κορμαχίτην,  ηύραν  β'  ξύλα  τούρκικα,  τό  έναν  άπι 
ζεΰσεν  :ί;  την  γην  χαί  έπήγεν  χουσεύγαντα,  χαί  τό  άλλε 
Ιστεχεν  · χαί  εύρίσχοντα  τό  χάτεργον  εύκαιρον  οι  Κυπριώτ* 
έβαλαν  λαμπρόν  χαί  κάψαν  το-  χαί  θωρώντα  οί  άνθρωποι  όπο 
η τον  εί;  την  γήν  άπεζεμένοι  τό  πώ;  έχαύγετον  τό  ξύλον  τον» 
ένέβησαν  εις  έναν  βουνχριν  χαί  έθέλχ  νά  διαφεντευτούν . 

Καί  μανθάνοντα  τό  μαντάτον  ό χουβερνούρη;,  έ'πεψεν  λ3 
των  αρμάτων,  χαί  έπιάσαν  τους  χαί  έφεραν  του;  εί;  τήν  Λεν 
χοοίαν  χαί  έχωλοσύραν  τους  εί;  τ’  άλογα  χαί  έχρέμασάν  τουι 
Τό  άλλον  χάτεργον  τό  τούρκικου  τό  ν’  άποσχεπάσγ  τά  β'  Χ3 
τεργα  τά  Κυπριώτικα,  έςέοην  χαί  έφυγεν  · χαί  έφτάσεν  το  ι 
χάτεργον  τοΰ  σίρ  Φραντζιχΐ!  Χπινολα,  χαί  έπϊίγεν  απάνω  τι 
άξαρματωτον,  χαί  μοναΰτα  οί  Τούρκοι  έπαραδόθησαν,  χαί  ίδ: 
σάν  το  χαί  έπίίράν  το  μετά  τους.  Τό  άλλον  χάτεργον  τοΰ  σ 
Χχρρήν  Τελαχουρούνα  έμεινε-/  είς  τήν  Κύπρον  διά  νά  δουν  π« 
χαύγεται  τελεία  τό  χάτεργον  τό  τούρχιχον . θωρώντα  οί  Τοΰ| 
χοι  τού;  λδ;  τοΰ  χατέργου  τοΰ  σίρ  Φραντζιχή  Χπινόλα  άς«| 
ριάτωτους  είπαν  μεσόν  του; : ύωροϋμεν  πώς  οί  χριστιανοί  κωλι 
σύρνουν  χαί  φουρκίζουν  μ,ας,  χαί  δέν  γλυτόνομεν  · άς  σταθοί 
μεν  είς  τ’  άρματά  μα;  ν'  άποθάνωμεν,  παρά  νά  μα;  χωλοσ 
ρουν ! Καί  μοναΰτα  έκοψαν  τό  πκλχμάριν,  χαί  γεμόνουν  ·. 
δοςκριχ  καί  σύραν  ταΐς  σαγίτταις,  χαί  έσκοτωσχν  τόν  χαπ 
τάνον  τόν  σίρ  Φρ χντζικήν  Χπινόλαν,  χαί  έλαβώσαν  χαί  πο' 
λοΰς  τοΰ  χατέργου.  θωρώντα  ο!  προδέλοιποι  τήν  άντρίχν  το 
Τούρκους,  έπεσαν  κάποσοι  εί;  τήν  θάλασσαν  χαί  έπήγκν  πλ 
οντα  εί;  τό  άλλον  χάτεργον  τοΰ  σίρ  Χαρρήν  Τελακουροϋι 
χαί  είπάν  τού  το,  οτι  δέν  τό  άποσχέπαζεν . Καί  μοναΰτα  έπο 
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κεν  τον;  ανθρώπου;  τον  καί  άρρχατώθ ήταν,  καί  έτρέξαν  όπίσω 
τον  καί  έρτάσαν  · καί  άπό  τον  θυιχόν  τον;  οι  Κυπριώται; 
άπηδήσαν  εί;  τό  τούρκικο·*  καί  ό <τίρ  Χαρρήν  ’Γελακουρούνα  4 
καπετάνο;  · καί  ό λαό;  ητον  πολύ;,  καί  τό  ξύλο*  έπλαγίωσεν, 
καί  έπίοαν  πολλοί  λ3;  εί;  τήν  θάλαοοαν,  καί  όλοι  ησαν  άρ- 
ρ.ατωαενο;  καί  6 καπετάνο;  ό Σπινολϊ;  έπνίγηοαν.  Καί  ένέ- 
φανεν  καί  τό  κάτεργον  τοΟ  Τζουάν  Τεριιτρέ  άπό  τά  ρ,έρη  τή; 
Πάρον,  καί  έπιάααν  τον;  Τούρκου;,  οπού  έιχεΤναν  ζωντανοί  καί 
έβιδορώοάν  τον;·  καί  ηρταν  τά  δ'  κάτεργα  καί  έφεραν  τό  ξύ- 
λον  τούρκικον  καί  τό  [χιβοκα|χένον  καί  [χέ  τον;  Τούρκον;,  καί 
ήλθαν  εϊ;  Κερινίαν  · καί  6 κονβερνούοη;  πολλά  έλυπηθην  τίιν 
ζημίαν  καί  τόν  θάνατον  τον;  β’  καπετάνον;,  καί  έριοεν  καί 
έκωλοούραν  τού;  Τούρκον;  καί  έκρεμάσαν  τον;  εί;  ταΤ;  «ρούρ— 
και;.  Καί  ό πρίντζη;  έμήνυοεν  εί;  τήν  Άριριόχουττον  καί  άρ- 
(χατώθηι αν  άλλα  δ’  κάτεργα  καί  ήλθαν  εί;  τήν  Κερι(νί)αν  εί; 
τί|ν  συντροφιάν  των  άλλων  δ1,  καί  ηόραν  κάτι  σατίαι;  |χέ  τά 
δ’  κάτεργα·  καί  εδαλεν  καπιτάνον  τόν  σίρ  Τζουάν  Ταντιότζε 
τόν  υιόν  τοΟ  σίρ  Τονμά;,  καί  τόν  σίρ  ΐζονάν  Τεσούρ  τόν  ά- 
(χιράλλην  εί;  τίιν  συντροφιάν  τον,  καί  άλλον;  πολλούς  καβαλ- 
λάριδε;,  νά  παν  εί;  τί;ν  Τουρκίαν  νά  την  ζημιώσουν . Τό  λοι- 
πόν έ'εβησαν  τά  η'  κάτεργα  καί  τρ  σατίαι;,  καί  έπίίγαν  εί; 
τήν  Τουρκίαν  καί  άπεζέψαν  εί;  τό  Άνεμοΰριν  καί  έκουρσεψαν 
το  · καί  έπολεμίζαν  τό  κάστρον,  καί  μέ  τίιν  δύναιχιν  του  ΟεοΟ 
έπήραν  τον;  Τούρκου;  καί  έρέραν  του;  εϊ;  την  Κύπρον,  καί 
έδάλαν  λαμπρόν  καί  τήν  /ώραν  έκάψαν  την . Καί  τότε  έ πήγαν 
εί;  τό  ΣΙ  καί  έπαρακάτσαν  του  * καί  δέν  ήμπόρησα  νά  τό  πά- 
ρουν, διατί  άναγκάζοννταν  νά  πϊ  νά  εΰρουν  τόν  Μα/ομέτ  Ραίς, 
οτι  έμαθαν  πώ;  ίΐλθεν  εί;  τήν  Κύπρον  γυρεύγοντα  τόν  Χωμέτ 
Ραί;  · καί  γροικδντα  ό Ραί;  π£5;  τόν  γυρεύγουν  άρήκίν  τα  καί 
πί|γεν  άπό  τί)ν  Κύπρον,  χωρί;  νά  ποίσ»)  ζημίαν,  καί  έπήγεν 
εί;  τήν  Συρίαν  καί  έχώστην  εί;  τόν  λιμιόναν  τί|;  Τρίπολη;. 
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Ο άμιράλλη;  έμήνυσεν  τοϋ  Μελέχ  άμιρά  όπου  ητον  εί;  τά) 
Τρίπολην  νά  μέν  χαρεντιάση  τον  Μ αχωμέ τ Ρχίς,  ότι  είνχι  έχ 
θρός  τί|;  Κύπρου,  χχί  ή Κύπρο;  έχει  χχλήν  άγάπην  μέ  τό 
σουλτάνον  τοϋ  Καργίου . Ό Μελέ  άμιρδ;  εδειξέν  του  χαλί» 
φανόν  χαί  έμήνυσέν  τους,  πώς  έγώ  άπό  ξχυτίί;  μου  δέν  δύνο- 
μα:  νά  τόν  διώ;ω,  χωρίς  νά  μου  μηνύση  ό σουλτάνο;  τοϋ  Καρ- 
γίου.  Καί  είς  τοϋτον  έστειλεν  ό άμιράλλη;  α”  άπό  τά  χάτεργί 
χαί  έδωχέν  του  6 Μέλ  άμιρϊ;  δύο  Σχραχηνούς  χαί  έπ'ΐίράν  το- 
είς  τοϋ  σουλτάνου,  χαί  πρίν  νάβγοΰν  έπεψεν  χχνισχία  εί;  τδ 
χάτεργα  · χαί  θεωρώντχ  τούς  'Γούρχους  τοϋ  Ανεμουρίου  χλχπ 
χωμένους  απάνω,  ό Μελέχ  άμιρά  ένγχρίστην  χαί  δέν  έφήχει 
τινάν  νά  πάγη  είς  τόν  σουλτάνον . θωρώντχ  ό άμιράλλη;  πώ 
τιπότε;  δέν  ήμπορεΐ  νά  ποίση  έστράφην  είς  τά,ν  Κύπρον  χχ 
εξαρμάτωσεν . 

Μοναΰτα  έμήνυσεν  ό χουβερνούρης  ν'  άρμχτώση  δ”  χάτεργί 
6 άμιράλλη;  άπό  τήν  Άμμόχουστον  διά  φύλα-ιν  τοϋ  νησίου 
χατά  τό  συν?(θιν·  χαί  δνταν  έπλερώθησχν  οί  νχϋτχις,  έφυγα- 
β'  άπό  ξχυτίί;  τους,  έγυρέψεν  τους  χχί  ηύρέν  του;  χχί  χυβέν- 
τισέν  του;  μέ  τό  τρουμπέττιν,  χχί  έχοψεν  πχσχνοϋ  τό  φτίν  τοι 
τό  δεξιόν-  οί  ποϊγοι  διχφεντεύτησχν  διά  Γενουβίοων  · χχί  διότ 
εύρίσχετον  εί;  τόν  λιμιόνχν  έναν  χάτεργον  Γενουβίσιχον  τί 
ποΓον  ένχύλωσέν  το  ό χουβερνούρης  νά  πάρη  βιτουάλιχν  εί;  τά' 
Α'ττχλείχν,  χχί  θωρώντα  πώ;  έχυοέντισεν  του;  συντρόφους  τους 
έπηδ?!σχν  είς  τό  χάτεργον  χαί  έχόψχν  πολλούς  Κυπρ-.ώτχις,  ο- 
πού έπέρναν  τήν  βιτουαλίαν  εί;  τά|ν  Άττχλείχν,  χαί  έπΰ!ρχ\ 
τίΐν  βιτουαλίαν,  χχί  έπίίγχν  είς  τήν  Χιόν . Καί  μοναϋτχ  έμιό- 
νυσεν  ό χουβερνούρης  χχί  έχρχτίίσαν  όλου;  τού;  Γενουβίσοιυ 
χαί  νά  χιάσουν  χαί  τού;  έγγυτάδε;  τών  αυτών  χατέργων  ι 
άμιράλλη;,  χχί  νά  τοϋ  μηνύσουν  νά  στρέψη  τά  πράγματα  τ: 
έπϊίρεν . Κχί  μοναϋτχ  6 ποδεστά;  τού;  Γενουβίσου;,  όπου  τίτο 
εϊ;  την  Άμμόχουστον,  έρμάτωσεν  ένζν  γρίππον  χχί  επεψέν  το 
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γυρεύγοντα  τοΰ  κάτεργου.  Εί  δέ  τά  δ'  κάτεργα  όπου  έφυλά- 
γαν  το  νησίν  έστράφησχν  εις  τόν  Κύπρον  μέ  τόν  σίρ  Νικόλ  τέ 
Η’μπελί  τόν  καπετάνον,  καί  έστέκουνταν  εις  τόν  λιμιόναν,  έγ- 
δέχοντα  ορισμόν  τοΟ  πρίντζη . Καί  Οωρώντα  τό  κάτεργον  τούς 
Γενουβίσου;  οπού  έστρέφετον  άπό  την  Χιόν,  καί  κατά  τόν  ορι- 
σμόν τοΟ  χοδέστχ  έποϊκαν  άρμενον  καί  έπήγχν  απάνω  του,  καί 
μερτικόν  σολδάτοι  τοΟ  ρτ,γό;  Χιτζν,λιανοί  άπηδήσαν  άπό  τό 
κάτεργον  τοΰ  ρηγός  εί;  τό  Γενουβ ίοικον,  καί  έσκοτώσαν  κάπό- 
σου;  Γενουβίσου; . Γροικώντα  ό ποδεστά;  όνόματι  σίρ  Γιλιάμϊ^ 
Αερμόν  τόν  ζημίαν  τόν  τού;  έποϊκαν  καί  τόν  φόνον,  ώρισεν 
καί  έπιάσαν  έναν  Ιΐιζάνην  ό'που  ητον  εις  τό  κάτεργον  τοΰ  ρη- 
γό;,  καί  τ,ύρέν  τον  αφορμήν  πώς  η τον  Γενουβίσο;,  καί  άρνχται 
πώ;  δέν  είναι  · ώρισεν  καί  έκοψαν  ττ,ν  γλώσσάν  του.  Γροικώντα 
6 σίρ  Τζουάν  Τεσασοϋν  6 έμπαλή;  τής  Άμμοχούστου  τούτην 
τήν  παράζενην  κρίσιν  τήν  έποΐκεν  εί;  ςένην  χώραν,  έποΤκέν  το 
νώσιν  τοΟ  άμιράλλη  όπου  ητον  ό σίρ  Τζουάν  Τεσούρ,  καί 
άγκρίστην  πολλά,  καί  έκαβαλλίκευσεν  μι  τόν  έμπαλήν  καί 
όλθαν  εις  τόν  λότζαν  τούς  Γενουβίσου;,  καί  ηύραν  ταραχόν 
μεσόν  τούς  Πιζιανούς  καί  τού;  Γενουβίσου;  · καί  έκεΐ  έκατη- 
γόρησεν  ό άμιράλλη;  τόν  ποδεστϊν  πολλά,  όταν  έθέλησεν  καί 


έποΐκεν  τόν  κρίσιν  εις  τόν (1 ) . 

. . . . ψει  τό  άλλάγιν  τής  Άτταλείας  τοΟ  .....  Καί  τίί  λ'  σεπτε- 


βρίου  ατζδ'  Χριστού  έβάλεν  καπετάνον  εί;  τά  κάτεργα  τό 
σίρ  Πόλτε  Ποΰν  καί  έβγήκαν  τά  αϋτά  κάτεργα  καί  έιςήγαν 
βίς  την  Άτταλείαν,  καί  έμεινεν  τό  κάτεργον  όπου  ητον  ό κχ- 
πετάνο;  ό σ;ρ  ΙΙόλτε  ΙΙοΟ;,  καί  έμεινεν  εί;  τόν  Άτταλείαν  διά 
νά  σηκώση  τόν  καπετάνον  τόν  σίρ  Μπατί  Τεπρίες ; καί  ^πή- 
γαν τά  γ'  κάτεργα  εί;  τήν  ριβιέραν  διά  νά  ζημιώσουν  τούς 
,Τούρκους,  καί  ήλθαν  εί;  τό»  Άλλαγίαν  καί  έποϊκαν  μεγάλην 


(I)  Λείχει  ίν  ιύλλον . 
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ζημίαν,  καί  ένέβησαν  είς  τόν  λιμιόνίν  διά  νά  χολεμίσουν  τ 
κάστρον  καί  έξέβα,σαν  γ'  καραβία  τούρκικα  καί  έχολεαίσαν 
καί  ώς  γίον  έχολεμίζαν,  άναφάναν  άλλα  β’  καραβία  τούρκικι 
καί  έγινα, σαν  ε',  καί  έρισεν  6 σίρ  Νικολ  Ααζές  τον  σίρ  Τζουά 
Γουνέμας  νά  βισττ,ρίσφ  τδ  έναν  καράβιν  ώς  γίον  έμχαίνει-  κα 
εκείνος  δέν  έθέλησεν  νά  το  βιστα,ρίσϊ],  καί  έςέβην  έςω  νά  χάγα 
καί  έζέβην  καί  τ6  άλλον  κάτεργον  καί  άκλούθα,σέν  του,  χα 
^λθαν  εις  τήν  Κύχρον  καί  έσμίκτησαν  μέ  τά  άλλα  δύο  · κ» 
χρίν  νά  μχοϋν  έσηκώθην  μία  σκλερία  μεγάλα,,  καί  έγωρίστη 
σαν  · τά  γ'  έχίγαν  εις  τάιν  Κερινίαν,  καί  τού  καχετάνου  το 
σίρ  ΙΤατίί  Τεχρίες  έχίγεν  είς  τά,ν  Ιΐάφον,  καί  έκεΤ  εύρεν  τι 
κάτεργα  τά  Βενετικά,  όχου  η τον  ό σίρ  'Γζάκε  Τελουζουνία; 
καί  τύν  σ!ρ  Πιέρ  ΤαμοΟντε  όχου  χηγαινεν  χέρα,  καί  έρικου 
μαντιάσττ,ν  τους  καί  έχαρακάλεσέν  τους  νά  τδν  ρικουμαντιά 
σουν  εις  τον  ρ^γα  · καί  έγύρισεν  καί  χί!γεν  είς  τ)|ν  Άμμόχου 
στον  καί  άχέζευσεν·  καί  ηλθεν  ό σίρ  Νικολ  Λαζές  είς  τά 
Λευκοσίαν  καί  έζηγάθα,ν  τοΟ  χρίντζη  τάν  ύχοθεσιν  τοΟ  σί 
Τζόρτζε·  ό κϋρις  χρίντζης  άνκρίστην  καί  έχεψεν  καί  άρεστία 
σεν  τόν  άνωθεν  Τζόρτζε  Γόνεμε  είς  τ?ιν  Κερινίαν.  Τότες  έμά 
νυσεν  τοΟ  άμιράλλη  καί  άρμάτωσεν  β’  κάτεργα  νά  χδν  είς  τή 
συντροφιάν  τδν  άλλων  γ'  κατέργων  όχω  τίσαν  είς  τήν  Κερί 
νίαν,  νά  χδν  νά  γυρέψουν  τά  ε’  τούρκικα,  καί  έβχλεν  καχε 
τόνον  είς  τά  άνωθεν  κάτεργα  τον  καβαλλάρην  τον  σίρ  Ροτζέ 
Τελά  Κολθέ,  καί  έχεψέν  τον  είς  τάιν  Κερινίαν  διά  νά  έμχ 
άχάνω  είς  τί>  κάτεργον  · κατά  τδν  ορισμόν  ό άμιράλλης  άρμά 
τωσεν  τά  β'  κάτεργα  είς  τά,ν  Άμμόχουστον,  καί  έβαλεν  καχι 
τόνον  είς  τά  δύο  ώς  χου  ν'  άχεσώση  είς  τήν  Κερινίαν  τόν  σί 
Νικόλ  Μανσέλ'  καί  ήλθαν  είς  τάιν  Κερινίαν  καί  έγυρέψαν  τ 
γ'  κάτεργα,  καί  είχάν  τους  χδς  έχίίγαν  είς  τούς  Μύλους  · κο 
μοναΟτα  έχοΤκαν  άρμενα  καί  έχίίγαν  καί  έφτάσαν  τους  · κβ 
κείνα, ν τήν  ώραν  άναφάναν  γ'  τούρκικα,  καί  δέν  τ άχοσχεχο 
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σαν  τά  ε'  τά  ρηγάτιχα,  χαί  έπεζεΰσχν  χχί  έπήγαν  χαί  έχουρ- 
σεΰσαν  την  χώραν,  χαί  έπήραν  ροΟ/α  καί  λαόν  πολύν,  χ*1  έ- 
φεραν τα  εϊ;  τά  ξύλα  του; . Ό σίρ  Πχτί  Τεμόρφου  ό τζιβιτά- 
νο;  τή;  πόλις  έποϊχε  νώσιν  τοϋ  χχπετάνου  τών  κάτεργων  τοΟ 
σίρ  Ροτζέρ  Τελά  Κολύε,  χαΐ  πρί  νά  έλθουν  τ'  άλλα  β’  έβγή- 
χαν  τά  γ'  χχΐ  έπήγαν  χαί  ηύραν  τά  τούρκικα,  χαί  ώρισε  νά 
βιστηρίσουν,  χαί  όπου  ή τον  τίί;  βουλή;  του  είπαν  του,  μέν  τά 
βίστχρίτιι;,  ότι  είναι  φορτωμένα  χωργιάτχι;,  χαί  Θέλουν  πνιγών, 
άμμε  νά  τά  πολεμίσουν . Οί  ΤοΟρχοι  Οωρώντα  τά  γ'  χάτεργα 
μοναΟτα  έχήρχν  χχρδίχν  χαί  έστάθησαν  χαί  πολεμίζχν,  χαί  τό 
έναν  χάτεργον  άπέ  τον  θυμόν  του  έπήγεν  χαί  βιστήρισεν  τό 
έναν  τουρκικόν  χαί  έτζάχισεν  το,  χαί  τζάχισεν  οϋλην  τήν  μίαν 
μέριαν,  χαί  έσφιξεν  ό πόλεμο;·  χαί  εί;  τοΟτον  άναφάναν  χαί 
τά  άλλα  δύο,  χαί  είδαν  τά  ς χάτεργα  χαί  έφοβήθησαν,  θχρ- 
ρώντα  χαί  είναι  χαί  τά  ζ·'  τούρχιχα,  χαί  έπήγχ  νά  πιάσουν 
εί;  την  γήν  διά  νά  γλυτώσουν  τού;  ανθρώπου;·  χαί  ή βίγλα 
έδωχέν  τους  άβί;  χώ;  τά  γ'  είναι  τούρχιχα  μόνον  · χαί  μοναΟτα 
ήρταν  εί;  τήν  βοήθειαν  τού;  συντρόφου;  του;,  χαί  ηΰρχν  ότι 
έσχοτώσχν  τόσου;  Τούρχου;,  χαί  δέν  εύρέθησαν  ζωντανοί  παρά 
ξ'  μόνον . Καί  μοναΟτα  έπεψαν  του;  εί;  την  Λευχοσίαν  χαί  έχω- 
λοσύραν  του;  χαί  έχρεμάσαν  του;  · χαί  αιχμαλώτου;  έφήχάν  τα 
χαί  πήγα  εί;  τού;  τόπου;  του;  · χαί  τά  η'  χάτεργα  ήλθαν  εί; 
Κερινίαν.  Έμήνυσεν  ό αφέντη;  ό χρίντζη;  νά  στρχφοΟν  τά  χά- 
τεργα εί;  τήν  Άμμόχουστον  ν άπαρματώσουν  · χαί  τί!  γ',  τή 
χγ'  νοεμ€ρίου  ατξδ'  ΧριστοΟ  έπήγαν  εί;  τήν  Άμμόχουστον . 
Οί  δέ  οί  παράνομοι  ΤοΟρχοι  έμάθαν  τά  πιχρά  μαντάτα,  πώς 
έχάσαν  τά  γ'  ξύλα  χαί  τούς  λα;  του;,  έλυπήθησαν  πολλά, 
χαί  ποΤχαν  όρχον  χεΤον  μηδέ  ν’  αρματώσουν  νά  έλθουν  νά  χουρ- 
σέψουν . 

Τό  λοιπόν  τό  σουπέρπιον  γένος  τών  Γενουβίσων  χαί  πα- 
ράβουλον,  όποΟ  πάντα  πλημμελοΰσα  νά  πάρουν  την  Κύπρον 
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καί  άφορμαλογοΟσαν,  ηίιραν  άφορ μήν  τού  μαλλωμάτου  καί  έ- 
πέψαν  χαρτί*  είς  τήν  Γένουδαν,  όπου  ήτον  ό ρέ  Πιέρ,  καί 
άγκαλέσαν  άπό  το  άδικον  οπού  τούς  έγίνετον  ϊί;  τήν  Κύπρον. 
Καί  6 ρήγας  έπερίλχδέν  τους  μέ  μεγάλην  χαράν,  καί  διότι  εί- 
χεν  ορί'ΐν  νά  φέρη  δύναμιν  νά  ττβγγι  νά  κατχκόψη  τούς  άπ- 
ατου; 2χρχκηνούς,  δεν  έΟέλησε  νά  τούς  άγκρίση,  διά  νά  ικη 5 β ν 
ζυλωθοΰν  οί  λ3ς.  Τότε;  ιόρδινίχαεν  γ κχδχλλάριδες  άπό  τήν 
συντροφιάν  του  ν«  πχσιν  εϊ;  την  Γένουδαν  διά  νά  «άσουν  τήν 
διαφοράν  οί  ποΤγοι  ήσαν  ό μισέρ  ΦΓλίππε  Τεμανζηέρες  ό τζαν- 
τζηλιέρης  τής  Κύπρου,  καί  ό μισέρ  ϋιμοϋν  Τενόρε;,  καί'  τόν 
μάστρε  Γκί  τόν  ιατρόν,  καί  έδωκέν  τους  πογέρι  νά  ποίσουν 
«τιχήματχ,  εϊ;  τό  καλλιώτερον  όπού  νά  μπορέσουν,  διά  νά  γενή 
αγάπη  μεσόν  τους,  διά  νά  μηδέν  ϊχη  κώλυμαν  εις  τό  ταςεΐ- 
δίν  του.  01  μζντζτοφόροι  έπίίγαν  εΐ;  τήν  Γένουδαν,  καί  μέβζ 
εί;  πολλαΤς  διαφοραί;  καί  ζητήματα  τά  ζητούσαν  οί  Γενουδί- 
«οι,  έσυντύχα  καί  έκατάστησαν  νά  γενοΟν  τά  κεφάλαια  τού- 
του, τά  ποια  είναι  κ’,  καί  γράφησαν  λατίνιζα  εις  χαρτίν  μέν- 
πρινον.  Καί  πρώτον  πρώτον,  ζητά  ό ρήγας  τϋ;  Κύπρου  τήν  αγά- 
πην, ή ποία  αγάπη  νά  ήναι  αληθινή  καί  στερεωμένη,  καί  ό 
θεός  νά  τό  ποίση  είς  καλήν  ώραν.  Άπό  τήν  ζημίαν  άποϋ  έγί- 
νην  είς  τήν  Κύπρον  νά  τό  «άσουν,  καί  τό  μάλλωμαν  τής  Άμ- 
μοχούστου  νά  διαφεντέψουν,  νά  μέν  τούς  πολομοΟν  άγανάκτη- 
«ιν  · διά  τούτον  έπεψαν  μαντατοφόρους  νά  συνπάψουν  τήν  άγά- 
πην.  Τά  ονόματα  τών  ι(1'  υπογεγραμμένων  συνδουλατόρων  τού 
δουκάτου  οΐ  ποΐγοι  έσμίκτησαν  νά  γιν-ρ  αγάπη,  καί  είναι  γ1 
κεφάλαιον,  πρώτον  ό τούζης  «ίρ  Γαδριέλ  Τανουρνέ,  καί  ό βίρ 
Λεδροϋν  Αιαδούς  Πιούρ  Τζακέντε  Φαντεκήν  καί  είναι  ό δεύτε- 
ρος · ό τρίτος  μισέρ  "Εκτορ  Βισεής,  ό δ'  μι«έρ  Πιέρ  τέ  ϊυνγ- 
καστέρς,  ό ε'  μισέρ  Ιίαρτολομαίος  Πορτονάρη,  ό ς·'  μισέρ  Τζου- 
λίαν  τέ  Καβτρό,  ό ζ'  μισέρ  Τζουάνε  Τεφουτάνε  νοτάριος,  ό 
η'  Τολμάς  ΓΤεαγγαρί(ν,  θ'  ΐζάκες  ΐεπουνέτ,  ι',  ΙΙανπελοΟς  Αε- 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ.  ’ 121 

καζάλε,  ι χ',  Τελαλητούς  Τεκορδερη;,  ι β’,  Ιίαρθολορχίο;  'Γε- 
διαλί!; . 

Το  τέταρτον,  νά  καθαρίσουν  ποίγοι  είναι  Γενουδίσοι  χ*1 
ττοΤγο'.  είναι  ο που  κρκζουνται  Γενουδίσοι,  άνισώ;  καί  ηνχι  ά- 
πουλεύθεροι  τών  Γενουσίσων,  καί  όλοι  οπού  είναι  εΐ;  τόν  τό- 
πον τού;  Γενουβίσων . 

Τό  πέρπτον,  νά  δοϋν  ν'  άποσκεπχσουν  το  χουρέρχιν  άνι- 
σώ;  καί  ποτέ  έπλέρωσεν  Γενουδίσο;  χουρέρχιν  κατά  τά,ν  κα- 
θάρισιν,  νά  πορευτούν  ώ;  γιον  τόν  περχσρένον  καιρόν . 

Τό  ς·",  οί  κραζορένοι  Γενουδίσοι  νά  έχουν  σωστά,ν  ελευθε- 
ρίαν των  Γενουδίσων . 

Τό  ζ',  /,  χρίσε;  τών  Γενουζίσων  νά  γινίοτχουντχι  ρέ  τόν 
ποδεστάν  κατά  τόν  πρώτον  καιρόν . 

Τό  η',  άποΰ  τού;  Γενουδίσου;  όποι’  είναι  άνθρώποι  τοΟ 
ρόγα,  καί  έχει  πολλοΰ;  άποΰ  σφίνγκουνται  νά  γενοΰν  άπό 
την  πτώχιάν  του;,  νά  ρηδέν  τού;  δίχουνται  καί  κα.νενίί;  Γε- 
νουδίσο; . 

Τό  θ',  νά  ρέν  τού;  σφίξουν  οί  έφφικάτοροι  τοϋ  ρηγός  διά 
νά  γενοΰν  τοΟ  ρηγό;  δυναστικώ;. 

Τό  ι,  όλοι  οί  Γενουδίσοι  καί  οί  λεγορένοι  Γενουδίσοι  νά 
Ιχουν  εξουσίαν  νά  παν  καί  νά  έλθουν  εϊ;  τήν  Κύπρον  θαρρού- 
ρενα  απάνω  εϊ;  οποίον  καράδιν  θέλουν  . 

'Γό  ι α , άνισώ;  ότι  κάτεργα  άρρκτωρένχ  Γενουδίσικα  νά 
έλθουν  εί;  την  Κύπρον  καί  νά  ρηδέν  έχουν  πραρ κτείαι;  νά 
ρηδέν  ηναι  κρατούρενοι  νά  έρπουν  εί;  τήν  Άρρόχουστον. 

Τό  ιβ,  δτι  οί  Γενουδίσοι,  ί λεγορένοι  Γενουδίσοι  νά  έ- 
χουν πογέρι  νά  πεζεύσουν  όπου  θέλουν  εί;  όλον  τό  νησίν. 

Τό  ιγ',  ότε  οί  καραδοκυροί  οι  Γενουδίσοι,  ί λεγορένοι 
Γενουδίσοι  νάχουν  πογέρι  νά  βγαίνουν  άπού  όποΐόν  τόπον  θέ- 
λουν άπό  τήν  Κύπρον  νά  π&σιν  εί;  τό  ταξεΐδίν  του;. 

Τό  ιδ,  ό ρήγα;  καί  όφφιτξιάλιδέ;  του  νά  ρηδέν  Ιχουν 
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πογέριν  νά  "μιλήσουν  τού;  Γενουβίσους  ί τού;  λαλημ.ένους 
νουβίσους,  ούδέ  τά  καραβία  τους,  ουδέ  ταϊ;  πραμάτειάς  το». 

Τό  ιε',  τά  ζυγία  τού;  Γενουβίσους  καί  τά  μ,έτρη  ν 
όπου  ε/ουν  χανουτία  νά  ηναι  εϊ;  την  άρεντιαν  το  μ;,  τού 
στιν  τοΟ  ποδεστδ  του;,  καθΰ;  το  λαλεΤ  τό  πριβιλίζιν  τού 
Ούκ,  καί  Λεϊ-άν  το  καί  είναι  γραμμένον  τίί  ι'  ίανουαρίου  α ο ’ 
Χριστού . 

'Γύ  1 7·  τό  κουμούνιν  τού;  Γενουβίσους  νάχουν  τόπον  ; 
έζουσίαν  νά  ποίσουν  λότζαν  τών  Γενουβίσων. 

Τό  ιζ’,  6 ριζγας  καί  οι  άβιτζιάλιδές  του  νά  ποίσουν  > 
σιν  καί  δικαιοσύνην  τού;  Γενουβ  ίσου;  άπού  τά  πράγματα 
έπηρασιν . 

Τό  ιη',  νά  ποίσουν  κρίσιν  τούς  'Γζιτζιλιάνους  καί  τ· 
άλλους  όπου  ητον  εί;  την  λότζαν  τούς  Γενουβίσους  εις  η 
Α’μμόχουστον . 

Τό  1 θ’,  νά  δούν  τό  προβιλίζιν  τού  μακαριωτάτου  ρέ  Ο 
καί  π2σα  πρδμαν  όπου  έγγίζει  εί;  τό  αύτό  προβιλίζιν 
τού;  Γενουβίσους  κατά  κείνον  νά  γροικούνται  καί  νά  πορεύγο 
ται  ■ νά  ζορίσουν  άπό  την  Κύπρον  τόν  σίρ  Τζουάν  Σασούν, 
καποτέ  έμπαλϊΙ;  τϊ!ς  Άμμοχούστου,  νά  ποίσουν  έζω  τ2ς  I 
πρου  καιρόν. 

Τό  κ’,  όσοι  θέλουν  ν άποβγούν  διά  Γενουβέσοι  οί  ποϊ 
νά  ηναι  άπό  τόπους  Γενουβ ίσικους,  καί  δειχνόντα  β’  μαρ 
ρίαις  νά  τούς  δεκτούν  μετά  χαρίς. 

Καί  τελειόνοντα  οι  μαντατοφόροι  τά  άνωθεν  κεφάλ 
καί  τάν  αγάπην,  έστράφησαν  εις  τόν  ρήγα  καί  έμεταγρά'. 
φράνγκικα  άπεζά  τά  στιχή ματα  καί  έδεΤζάν  τα  τού  ρηγ 
Καί  όλα  έστερέωσέν  τα,  χωρίς  νά  ζορίσουν  τόν  άμιράλην 
τόν  σίρ  Τζουάν  Σασιούν . Καί  ίζανα  μηνυσεν  εί;  τήν  Γίνου* 
καί  έποΤκάν  του  τό  χαρτίν  τίί;  ελευθερία;  του,  τούτεστιν  σά' 
κουντούτον . 
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Καί  μοναΟτα  άρματώσαν  γ'  κάτεργα  εί;  τήν  Γένουβαν 
καί  ηρτχν  εί;  τήν  Κύπρον,  χαί  έφεραν  ποδέσταν  μετά  του;  ό- 
νόματι  Ιάκωβο;  Σαλβάντζο;,  χαί  έδιαλαλήσαν  χαί  τήν  αγάπην, 
χαί  άφίχάν  τον  εί;  τήν  Άμμόχουστον . 

ΝΤά  μηδέν  μείνη  νά  μη  δεν  σϊ;  πώ  άπόΟεν  δ ρήγα;  έλι- 
χουβρίασεν  τοοον  λογάριν  χαί  έποϊχεν  τιτοίου;  όξόδου;  χαί  τό- 
σον καιρόν.  Ό αυτό;  ρέ  ΙΙιέρ  πριν  νά  π άγη  ώρδινίασεν  έναν 
πουρζέζην  όνόματι  σίρ  Τζουάν  τέ  Σταθία  Λατίνον  χαί  έποϊκέν 
τον  τξαμπερλάνον  τοΟ  ρηγάτου,  χαί  είχεν  άπο  τον  ρίγα  πο- 
γέριν  νά  σωρεόγη  του;  εισόδου;  τού;  άταχτου;  χαί  χρέη  χα- 
λκιά χαί  όσα  φέρει  ό χαιρό;  χρόνον  προ;  χρόνον  εί;  τήν  ρη- 
γάδα,  χαί  νά  πολομδ  χαί  τού;  εξόδου;  τού;  άπρέπου;  άποΰ 
δεν  ησαν  ταμένοι  χαί  γραμμένοι  εί;  τό  σύνγχριτον  · ό ποιο; 
ϊπεσεν  εί;  μεγάλην  έννοιαν  άνταν  είδεν  τδ  θέλημαν  τοΟ  ρηγό; 
νά  γυρέψτ,  νά  πάγη  πέρα  · τότε;  έβουλεϋσάν  τον  οί  συνγκριτι- 
χοί  νά  συντύχη  μέ  τον  ρίγα,  χαί  νά  καταστήση  νά  έλευθε- 
ρώση  τού;  λ3,  τού;  περπεριάριδε;,  όπου  ησαν  οί  περιττού  περ- 
περιάριδε;  οί  περιττού  τοΟ  συνχρίτου  χαί  ούλον  το  άρχοντο- 
λόγιν  τού;  πουρζέζιδε;  τί;  Λευχοσία;  · ότι  οί  Συριανοί  έκρα- 
τοΟσαν  εί;  την  πλουσίαν  χώραν  τήν  Άμμόχουστον,  χαί  διατί 
τού;  έψεματολογοΟσαν  οί  Συριανοί  λαλώντά  του;,  ότι  είναι  πα- 
ροΓχοΐ’  χαί  νά  δώση  ό πασαεΤ;  ποΧΧά  τίποτε;,  άνισώ;  χαί  θέ- 
* Χει;  νά  δρίστρ;,  διότι  χαί  ή άρτία  τοΟ  πατρό;  του  ρέ  Ούτζ* 
τίντα  έγίνετον,  έξωδιάστην  μέ  τά  άρματα  τά  ήκούσετε  τά 
γενόμενα  εί;  την  'Γουρχίαν.  Καί  διά  την  χρείαν  τοΟ  ρηγό;  το- 
σαΟτα  ίξευρε  νά  τον  χαταστήση,  ότι  έσυνγχκτέβην  ό ρίγα; 
νά  λευτερώση  άπδ  τού;  περπιριάριδε;  εί  τι;  νά  θέλησα)  τδ 
τοιοΟτον,  ότι  νά  δώστ)  πόίσα  εί;  διά  τδ  χορμίν  του  χαί  διά  τήν 
γυναΤχάν  του  χαί  διά  τά  παιδιά  του  τ’  ανήλικα  χιλιάδε;  β'  ά- 
σπρα τί;  Κύπρου·  χαί  έσυμπάψαν  πολλοί,  χαί  έσυμπίασεν  λο- 
γάριν  πολύν·  χαί  άντα  δέν  είχα  νά  δώσουν  δύο  χιλιάδες  έ- 
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παρκατέβασεν  τά  αω',  καί  έχ χτέβαινεν  ολίγον  τοΟ  κατ'  όλίγ 
ως  τά  όνομίσμχτα  α'  πάσα  είς  μέ  την  συμβίαν  του  καί  μέ  · 
παιδιά  του  τ ανήλικα . Καί  είς  τούτην  τήν  τάξιν  έλευθερώθ 
σαν  όλοι  οί  πλούσιοι  περπιριάριδες  όπου  έπλερόναν  χάθα  χρ 
νον  περισσόν  βι'ον  «που  δύο  χιλιάδες  όνομίσματα  τον  χρόνον 

Καί  διατί  δύο  φυσικοί  άφένταις  είναι  ε(;  τόν  κόσμον, 
ένας  κοσμικός  καί  6 άλλο ς πνευματικός,  τους  είχεν  τό  νησ 
κιν  τοΰτον,  τον  βασιλέαν  τής  Κωνσταντινόπολης  καί  τόν  π 
τριάρχην  τής  μεγάλης  Άντιο/είας,  πριν  τόν  πάρουν  οί  λατΐν 
διά  τοΰτον  ή τον  χρήσι  νά  ςεύρωμ,εν  ρωμαΐκα  καθολικά,  διά 
πεψουν  γραφαΐς  τοΰ  βασιλ.έως,  καί  συριάνικα  σωστά,  καί  οΰτ 
έμαθητεΰγαν  τά  παιδιά  τους,  καί  τό  σύνγκριτον  οΰτως  έδι 
βαινεν  μέ  τά  συριάνικα  καί  ρωμαΐκα,  ώς  «ου  καί  πήραν  τ 
τόπον  οί  Λαζανιάδες,  καί  από  τότες  άρκέψαν  νά  μαθάνο 
φράνγκικα,  καί  βχρβχρίσχν  τά  ρωμαΐκα,  ώς  γίον  καί  σήμερι 
καί  γράφομεν  ιρράνγκικα  καί  ρωμαΐκα,  δτι  είς  τόν  κόσμον  8 
ήςεύρουν  ϊντα  συντυχάνομεν . 

Τώρα  νά  ζηγηθώ  την  μάχην  όπου  έγίνην  μέ  τούς  £ 
ρακηνοΰς  μέ  την  Κύπρον  · όταν  έπήγαν  τά  κάτεργα  καί  έπ 
ραν  την  Άτταλείαν,  εύρέθην  ένας  Σχρακηνός,  τόν  έκραζαν  X 
τζιάνην  καί  επιάσαν  τον  καί  φέρχν  τον  σκλάβον  είς  τόν  Κύπρ 
καί  βάλαν  τον  είς  την  Κερινίαν  ■ καί  ηλθεν  ένας  ΤοΟρκος 
«ραματευτή  · όσον  έμπαίνει  είς  τόν  Κερινίαν,  άγρώνισέντον  κ 
«αρακάλεσέν  τον  νά  συντύχνι  τους  λόίς  του  νά  πέψουν  νά  τ 
άποσπάσουν  ν'  άποβγίί  άπέ  τά  σίδερα  · καί  εδωκέν  του  καί  χο 
τίν  καί  έπήρέν  το  εις  τόν  Δαμασχόν . Γροικώντα  οί  Σαρακη· 
«ώς  οί  συνγγενεΐς  τους  είναι  είς  τοιοϋτον  κακόν  είς  τόν  Κε 
νίαν,  έπήγαν  είς  τόν  άφέντην  τής  Δα(μα)σχοΟ  καί  άγκαλέσι 
λαλώντα,  ότι  ή άγά«η  όπου  είναι  ανάμεσα  τοΰ  σουλτάνου  χ 
τοΰ  ρηγός  τής  Κύπρου  έποντίστην,  έπειδό  έπιάσαν  τόν  άνθρ 
«ον  τόν  σουλτανικόν  καί  έχουν  τον  είς  τόν  φυλακόν  εις  τ 
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Κύπρον  εί;  τήν  Κερινίαν.  Γροικώντα  ό αφέντη;  τή;  Λχμασχοΰ 
έπεψεν  καί  έπίασεν  ούλου;  τού;  πρχγμκτευτάδε;  τού;  Κυπριώ- 
ται;,  καί  ώρισέν  του;  να  γράψουν  χαρτίχ  εί;  την  Κύπρον  νά 
ξχπολύσουν  τον  άνθρωπον  τοΟ  σουλτάνου  · καί  ητζου  έποίκα- 
σιν,  καί  έπεψαν  γραοαΤ;  τοΰ  κουβερνούρη,  ό ποιο;  έπεψέν  του; 
αντίλογον,  πβ;  δέν  θέλει  νά  τόν  δώση  ■ καί  στρέροντχ  6 αν- 
τίλογο; εί;  τού;  πραμχτευτάόε;  έποΤκάν  το  νωσιν  τοΟ  αφέντη 
"τής  ΑχμασχοΟ  · καί  ό χύτό;  άμιρχ;  Μέλνι  Μπέχνα  ή τον  τόσον 
σουπερπία;,  καί  γροικΟντα  τά  ριαντάτα  έπολογήθην  του;  τόσον 
σκλερά  καί  «ντροπιασμένα  · τότε;  έρισεν  καί  έγραψαν  χχρτία 
εί;  τού;  πουρζέζιδε;  τή;  Κύπρου  πολλά  χοντρόν  · καί  ό άμι- 
ράλλη;  εύρέθην  εί;  την  Άμμόχουστον  καί  έφεραν  το  /αρτίν 
καί  έμεταγλ,ώττισέν  το  φρανγκικχ,  καί  έπέψαν  το  τοΟ  κουβερ- 
νούρη, καί  έπεψέν  του  καί  τά  στιχήματα,  καί  έμήνυσέν  το  τοΟ 
ρηγό;  πέρα.  Άκομί  ό πρίντζη;  Ιπεψεν  χχρτίν  τοΰ  ρηγό;  διά 
πολλαΤ;  άφορμα.Τ;  καί  έγραψεν  καί  διά  τοΟτον,  καί  £πεψέν  τα 
τοΟ  ροογό;  εί;  το  Άβενίου . θωρβντα  ό ρήγα;  τά  φοβερίσματα 
καί  τά  άνχπειλήματχ  τοΟ  χύτοΟ  Μέλε  Πέχνχ  τόσον  σκλερά 
καί  τόσον  ν’  άνκπιιλατον  τό  νησίν,  έπήρεν  καί  έδειξέν  το  τοΟ 
άγιωτάτου  πάπα  καί  τού;  άφένται;  όπου  εύρίσκουντχν  εί;  τό 
Α'βεν(ου,  καί  οί  άφένται;  όποΟ  έλεΤπαν  έμήνυσέν  το  μέ  τά 
γράμματά  του  · τότε;  έθυμώθτ,σαν  δυνατά  καί  έβάρτησαν  νά 
έλθουν  άπ’  ώδε  νά  πάν  εί;  τήν  Συρίαν  νά  ζημιώσουν  καί  νά 
κουρσεύσουν  τήν  γήν  τού  σουλτάνου  τοΟ  Καργίου.  θεωρωντχ 
ό ρήγα;  τό  καλόν  θέλημχν  τού;  άφένται;,  έμήνυσέν  τοΰ  αδελ- 
φοΟ  του  εί;  τόν  Κύπρον  ν’  άρμχτώση  όσα  ξύλα  έχει  εί;  τό  άρ- 
σηνάλλιν  τή;  ’Αμμοχούστου  καί  όσα  άλλα  εύρίσκουνται  εί;  τό 
νησίν,  καί  νά  ποίση  άλλα  όσα  νά  μπορήση,  νά  ταυρη  ότοιμα 
εί;  τό  έλα  του,  καί  νά  ποίση  ποξαμάτιν  πολύν  καί  σιτάριν 
πολύν  διά  τό  άνωθεν  άρμάτωμαν  καί  άνταν  τά  δηγήση  νά 
πέψη  εί;  τήν  Ρόδον  νά  έγδεκτοΰν  τόν  ρήγα,  καί  διά  τοΟτον 
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νά  μηνύση  Αντίλογον . Καί  ό κουδερνούρη;  άρμάτωσεν  δλον  ■ 
στόλο;  καί  ώδήγν.σεν  πάσα  πρδμαν  διαλεκτά  καί  διωρθωμέν 
καί  τόν  Ιούνιον  μίίναν  τ ξ ε'  ΧριστοΟ  άρμάτωσεν  ό κουδερνο 
ρ>ΐς  (αίαν  σατίαν  καί  έδαλεν  άπάνω  τόν  σίρ  Χαρρήν  Τεζππλ 
καί  έπεψέν  τον  εί;  τόν  ρήγα,  λαλώντά  του  πω;  τό  στόλο;  ί 
ναι  δηγημένον . Ό ρήγα;  έξέβϊΐν  άπό  τό  Άδενίου  καί  ήλθ 
εί;  τήν  Βενετίαν,  καί  ν,ύρέν  τον  ό αύτό;  σίρ  Χαρρήν  Τεζηπλι 
καί  είπεν  τά  μαντάτα,  καί  έχάρτ,ν  χαράν  μεγάλ.ην  ό ρήγβ 
καί  έπερίλαδέν  τον  πολλά  μετά  χαρα;  καί  έσύντυχέν  του  κρυ<] 
τό  ίΟελεν,  καί  έμήνυσεν  τοΟ  πρίντζη  νά  πέψη  τήν  άρμάδ; 
εί;  τά,ν  Ρόδον.  Καί  τή  πέπτη  τή  κε'  ίου. ίου  ατξε'  Χρ 
στοΰ  ό αυτό;  κουδερνούρν,;  ώρδινίασεν  εί;  τον  τύπον  του  τι 
ρτ, γάτου  τόν  σίρ  ΐζάκε  Τενόρε;  τόν  τουρκοπουλιέρην,  καί  κι 
νο;  καί  οί  λοιποί  άφένται;  ο!  κάτωθεν  ώνο ματισμένοι  ένέδι 
σαν  εί;  τά  κάτεργα.·  καί  ήσα ν λγ'  σατίαι;  όπου  είχαν  τ’  ι 
λογά,  καί  καραδία  ί,  καί  έτερα  τά  λέγουν  περιστέρια  κ'.  κ 
έξέδ/,σαν  άπό  τόν  λιμιόναν  τή;  Άμμοχούστου  ρ κ'  άρμενα-  κ 
τά  νοματολογία  των  αρχόντων  οπού  έμπήκσν  εί;  τά  ξύλα  ε 
ναι  οί  κάτωθεν,  χωρί;  τού;  άνομίμου;,  καί  πάσα  εί;  ήτον  / 
ττ,ν  υποταγήν  του,  καί  ό πρίντζη;  ή τον  καπιτάνο;  εί;  όλα  τ 
ξύλα·  πρώτο;  ό μισέρ  Τζουάν  Τελουζουνία;,  πρίντζη;  τ^;  Ά 
τιοχεία;  καί  κουδερνούρη;  τ ή;  Κύπρου  καί  καπιτάνο;  ρυσικ 
τή;  αρμάδα;,  μισέρ  Τζουάν  τέ  Ήμπελή  κυύντη;  τοΟ  Γιάρ 
μισέρ  Τζουάν  Τεμόρρου  καί  κούντη  Ρουχδ;,  μισέρ  ΆμοΟν  II: 
πή;  πουντουλιέρη;  τή;  Κύπρου,  ό σίρ  Ούγγε  Γεμουντολήφ, 
σίρ  Τζουάν  Τεσοΰρ  ό άμιράλλη;,  ό σίρ  Ροτζιέρ  Γεμουντολή· 
ό σίρ  Τουμδ;  Τεδερνή,  ό σίρ  Τζουάν  τ’  Άντιότζε,  ό σίρ  Τζουι 
Τελαφιέρτε,  ό σίρ  Ιΐατή  Τεπρίε;,  ό σίρ  Τζουάν  Τεπριέ;,  ό σ 
Τζάκε  Τεπελήν,  ό σίρ  Νιέλ  Πεντίτ,  6 σίρ  Ουγγε  ΙΙεζουήν, 
σίρ  Παλίαν  Τενεδρέ,  ό σίρ  Τζουάν  Τεζηπλέτ,  6 σίρ  Γήν  Τϊμ 
μάρ;,  ό σίρ  'Γζακές  Τεμουντεζάρτ,  ό σίρ  Χαμερήν  Τεμουντ 


□Ηίΐίζθί)  βγ  Οοο^ΐε 


- *& 


X Ρ Ο Λ I Κ Ο Μ . 127 

ζάρτ,  σίρ  ΙΙαλίχν  Τεπλεσίας,  σίρ  Τουμ.5;  'Γανηότζε,  σίρ  Νικά  λ 
Τεμπελήν,  σ:ρ  Λογής  Τενόρε;,  ό σίρ  Ότέτ  Τίζηπλέτ,  6 σίρ 
Γιλιχμε  Βισχούντη;  χαί  ή συντροφιά  του,  σίρ  Τζχχε  'Γενόρβς 
τουρχοπουλιερη,  χαί  ή συντροφιά  του  αρχιεπισκόπου  τής  Λευ- 
χοσίας,  χαί  ή συντροφιά  του  έπισχόπου  τή;  Λεμεσού . Τότες 
έςέδησαν  χαί  ήλθαν  εις  τήν  Άλιχήν,  χαί  ό χουδερνούρης  ή τον 
άστενής  χαί  έστράφην  εις  τήν  Λευχοσίαν,  χαί  τό  στολος  τής 
αρμάδας  έπη  γεν  εις  του;  Μόλου;  χαί  έφορτωσαν  τ'  άλογα . 
θεωρών τα  ότι  ό πρίντζης  άργησε  νά  στραφώ,  άφήχαν  τό  χά- 
τεργόν  του  χαί  άλλα  γ'  εις  τήν  συντροφιάν  του,  χαί  ή αρμάδα 
έπήγεν  εΐ;  τήν  Ρόδον . θωρώντα  ό χΰρις  ό πρίντζης,  ότι  δέν 
έχαλλιτέριζεν  άμμε  περιττού  έχειροτέριζεν,  έμηνυσεν  των  δ' 
κάτεργων  νά  παν  εις  τήν  Ρόδον  ■ καί  τή  κ ε αύγουστου  εις 
τούς  τ ς ε'  Χριστού  έπέσωσεν  ή άρμάδα  εί;  τήν  Ρόδον,  ό ποΤος 
έπήρεν  μεγ αλην  χαράν  όταν  τήν  είδεν.  Καί  πριν  νάδγή  ό ρί- 
γας άπό  τήν  Βενετίαν  Ιπεψεν  έναν  χάτεργον  μέ  τόν  σίρ  Χαρ- 
ρήν Τίζηπλέτ  χαί  έπϊίγεν  εϊ;  την  Γένουδαν  χαί  έσυμπάψαν 
τήν  αγάπην . Καί  έσυντροφίασεν  τόν  ποδεστάν  όπου  έ'ρχετον 
εις  τήν  Κύπρον  μέ  τρία  κάτεργα  ό μισέρ  Τζάκομου  Χαλδάγω, 
καί  ήλθαν  τά  δ'  κάτεργα  καί  ηύραν  τόν  ρήγα  εί;  την  Ρόδον, 
καί  έπεψέν  τον  εις  τήν  Κύπρον  · καί  άνταν  έπεσώσαν  εις  τήν 
Πάφον  άφήκεν  τό  ρηγάτικον  χάτεργον  καί  τά  γ'  τά  Γενουδί- 
σικα,  χαί  έγύρισεν  εί;  τήν  Κερινίαν  * χαί  ό μισέρ  Χαρρήν  έπέ- 
ζευσεν  χαί  ν,λθεν  εις  τήν  Λευχοσίαν  χαί  έδιχλάλησεν  τήν  α- 
γάπην τούς  Γενουδίσου;,  χαί  είπεν  τοΟ  χουδερνούρη  τόν  ορι- 
σμόν τοΰ  ρηγυς·  χαί  πάλιν  έστράφησεν  χαί  ηύρεν  τά  γ'  κά- 
τεργα καί  εσυντροφίασέν  τα  χαί  έπήγαν  εί;  τήν  Άμμόχουστον, 
καί  πάλαι  εδιαλαλήσαν  τήν  αγάπην  εις  τήν  Άμμόχουστον  * 
καί  ό σίρ  Χαρρήν  ένέβην  εί;  τά  κάτεργα  καί  έπη  γεν  εις  τήν 
Ρόδον,  καί  ηυρεν  τήν  αρμάδαν . Κϊ;  τήν  Ροδον  τό  λοιπόν  οΐ 
μεθυστάδε;  οί  ναΰταις  είχα  λογία  εί;  τήν  μέσην  τους  χαί  έ- 


ΟίρίίίζβοΙ  Οοο^Ιε 


/ 


* 

> ν 

• 1 ,'  ! 

ι 


» ΐ·  . 

•·  ι 

* *·.-* 

Ί 


I 

• · ι 

\ ·*  1 


• *ν  * 

„ **  V * I. 


Γ ! ' · ' ί 


4 » 

* ί· 


I»}  Λ Ε Ο X Τ I Ο Τ Μ Α X Λ I Ρ Α 

ποϊχαν  μάλλωμαν  χαί  έτχοτώθησαν  πολλοί  Κυπ^ιώται; 
Ροδίταις  · 6 ρήγα;  ώρισεν  χαί  έδιαλαλήσαν  νά  (ΐϊν  ηναι  τι 
άπό  τορμο;  νά  ποίση  μάλλωμαν  απάνω  εί;  τήν  χεφαλήν  τ 
όμ.οίω;  χαί  6 ρχάγας  μάστρος  το  όμοιον  έποϊχεν  · χαί  έπα 
το  σκάνταλον . Καί  ό μέγα;  μάστρο;  χαί  οΰλοι  οι  φρέριόε; 
παραχαλέσαν  τον  ρίΐγχ  νά  στερεώση  αγάπην  μέ  τον  "Α·) 
Γωάννην  χαί  μέ  τά  ΙΙαλατία  ■ χαί  6 ρήγας  έστερέωσεν  τή· 
ζήτησίν  τους  · ό άμιράλλη;  τής  Ρόδου  έποΓχέν  το  ν&σιν  εις 
Παλατία,  ότι  έφοβοΰνταν,  χαί  γροιχώντά  το  έ/άρησαν  πολ 
χαί  έπέψαν  μαντατοφόρου;  χαί  μεγάλα  χανισχία  τοΰ  ρηγός 
τήν  Ρόδον,  χαί  έποϊχεν  στιχήματα  χαί  έγράψεν  τα . 

Ό μέγας  μάστρο;  χρμάτωσεν  3 χάτεργα  χαί  έπεύει 
φρέριδες  χαί  άλογα  χαί  χάτεργα  · χαί  ό ρήγας  έφερεν  μετά 
ιε'.  χάτεργα  χαί  τό  χάτεργον  τά  έστράφην  άπά  την  Γένου 
όπου  εΐναι  ι ζ'.  6 ρήγα;  εις  τά  χάτεργον  του,  6 λεγάτος 
πρίντζη;,  ό χΰρις  τοΰ  χαστελλίου,  ό χΰρις  τή;  κάσας,  ό Χε 
Κυπριώτη;,  ό χΰρις  τοΰ  Ροχιαμοφόρτ  ό μαριτζδ;  τή;  Τζαμ 
νιας,  6 βισχοΰντης  τοΰ  Τούρου,  ο Τουντέχ,  χαί  ό ΙΙρεζουή 
ή συντροφιά  του,  ό μισέρ  Πιέρ  Τεγριμάνη,  σίρ  Τζουάν  Ταρ 
6 μισέρ  Χαρρήν  ’Γεζηπλέτ·  όμοΰ  οί  άνωθεν  ις-’,  χαί  τοΰ  λ 
ταλλίου  δ',  χαί  ετερα  πολλά  χαραβίχ . Καί  εύρέθησαν  όλα 
μένα  ρ ς ε'. 

Ό ρήγας  επεψεν  τά  χάτεργον  τοΰ  σίρ  Τζουάν  Ταμάρ 
τήν  Κύπρον  χαί  είπεν  τά  μαντάτα  τής  ρήγαινας  χαί  τοΰ  π 
τζη  χαί  μήνυσέν  του  νά  διαφεντέψτ)  νά  μέν  πάγτ)  χανέναν  ς 
εί;  τήν  Συρίαν  διά  νά  μηδέν  μάθουν  τά  άμε  τοΰ  ρηγός, 
χρυφά  έβελε  νά  πεζεύστ,  εί;  τήν  γ{[ν  τοΰ  σουλτάνου  νά 
ζημιώση  · χαί  νά  ά€ιζιάσουν  τούς  Κυπριώταις  νά  φύγουν 
τήν  Συρίαν . 

Ό λεγάτο;  έχατή^ησεν  εί;  τήν  Ι’οδον  τά  άμε  όπου  : 
λεν  νά  πάγοι  ό ρήγα;  εί;  τήν  Συρίαν,  χαί  πασα  είς  μέ  ι 
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θυμίαν  καί  πίστιν  νά  συντρέξη  νά  πάσιν  κατάδικα  τον;  εχ- 
θρού; του; . 

Γροικώντα  τά  μαντάτα  οί  Άμμοχουστιανοί  έπικράνθησαν 
πολλά,  διά  πολλά  πράματα  τά  είχαν  αγορασμένα  εί;  την  Χυ- 
ρίαν  καί  δέν  ήτον  μόδο;  νά  σηκωθοΰν  εύκολα . 

“Πτ^ου  εΐ;  ολίγον  καιρόν  δ ρήγα;  μέ  τήν  βοήθειαν  τοΰ 
θεοΰ  έβγηκεν  καί  πηγαίνει  ';  το  Ι'αοΰζε  καί  άπεκεΤ  έπηγεν 
εί;  τήν  Αλεξάνδραν  καί  τή  πέμπτη  τη  θ'  Οκτωβρίου  ατξε' 
έπεσώσαν  εί;  την  Αλεξάνδραν  · καί  δνταν  οί  Χαρακηνοί  είδαν 
το  φουσάτον  τοΰ  ρήγα  τή;  Κύπρου  πολλά  έτρομάξαν,  καί  έ- 
ξέβην  καί  ίφυγεν  πολϋν  πληθο;.  Τάπισα  έκατέβησαν  ο!  Σα- 
ρακηνοί  κοντά  δέκα  χιλιάδε;,  καβαλλάριδε;  καί  άπεζοί,  νά 
διαφεντέψουν  τόν  λιμιόναν,  καί  δέν  ήμπορίσαν . Τί)  πρώτον  κά- 
τεργον  άποχωρίσθην  καί  έπίασεν  γην  τοΰ  σίρ  Τζουάν  Τεσούρ, 
καί  άπεκεΐ  έναν  όπίσω  τοΰ  άλλου,  καί  άπεξεϋσαν  δλοι  μέ  κα- 
τευόδωσιν . Οί  Χαρακηνοί  είχαν  χαράν,  λαλώντα,  δέν  έχουν  ά- 
λογα εί;  τό  φουσάτον!  καί  έκατέβησαν  καί  έσυντύχαν  πολλά 
άπρεπα  λογία  καί  σουπερπία  δλην  εκείνην  την  νύκταν  άπί>  τό 
τειχόκαστρον . Καί  βαθεΤαν  αυγήν  ψρισεν  ό ρήγα;  καί  άπεζεΰ- 
σαν  τ άλογα  εί;  τήν  γην  · καί  άνταν  είδαν  τ'  άλογα  οί  Χα- 
ρακηνοί έπίασέν  του;  μέγα;  φόβο;,  καί  φύγαν  πολλοί  Χαρακη- 
νοί. Καί  πισαυρίου  δπου  ήτον  παρασκευγή  τή  ι'  μηνά;  Οκτω- 
βρίου, οί  Χαρακηνοί  ένέβησαν  εί;  τά  τειχόκαστρα  τη;  Αλεξάν- 
δρα; μέ  θάρρο;  νά  τήν  διαφεντέψουν.  Άμμέ  ό θεό;  έποΤκεν 
χάριταν  τοΰ;  Χριστιανού;,  καί  δσον  έκαβαλλικεΰσαν  εί;  τ’  άλο- 
γα ήλθαν  καί  τά  κάτεργα  καί  ένέβησαν  εί;  τον  παλιόν  λι- 
μιόναν,  καί  τό  φουσάτον  τή;  γή;  έπηγεν  εί;  τήν  χώραν  · καί 
έπαίνοντά  του;  εί;  τήν  πόρταν  τη;  χώρα;,  δμω;  οι  χριστιανοί 
έκάψαν  ταί;  πόρται;  τη;  χώρα;  καί  έδώκαν  Ισω,  καί  τά  κά- 
τεργα άπό  τήν  πόρταν  τοΰ  λιμιόνο;  τοΰ  παλαιοΰ,  καί  μέ  τήν 
χάριν  τοΰ  θεοΰ  έπηραν  τήν  Αλεξάνδραν,  δπου  είναι  περιττού 
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δυνατή  παρά  οΰλαι;  ταΐ;  έχουν  οί  ϊαρακτ,νοί  κοντά  εί;  τ 
θάλασσαν.  Τούτον  έγίνετον  τή  δ'  τϊί;  δ7  ώραι;*  καί  πέρνόν 
την  οϋλοι  οί  χριστιανοί  έχάρα,σαν  χαράν  μεγάλα, ν,  καί  εύγ 
ρίσττ,σαν  πολλά  τοϋ  ΟεοΟ . 

Ό δέ  λεγάτο;  μ.ο/αύτα  ώρισεν  καί  έποϊκαν  παρακάλεο 
εις  τον  θεόν,  καί  έλειτουργήσαν  εί;  το  όνομαν  τή;  άγία.ς  τρι 
δο;,  καί  έμακαρίσαν  καί  τού;  χριστιανού;  οπού  σκοτώθα,ο 
εί;  τον  πόλεμον . Καί  ό ρήγα;  έποΐκεν  καδαλλάρην  τόν  Τζ 
κε  'Γελουζουνίαν  τόν  αδελφόν  του,  καί  τον  σίρ  Τουμά;  Τ» 
τιότζε,  καί  πολλού;  άλλου;,  καί  εδωκεν  τού  αδελφού  του  τ 
σίρ  'Γζάκε  έφοίκιν  το  συνεσκαροίκιν  · καί  τοΰ  σίρ  Τζουάν  Τ 
μόρφου  έποϊκέν  τον  κούντα,  Τερουχά;  · το  δέ  πρ.ντξάτον  τ 
Γαλιλαία;  έδωκέν  το  τού  μισέρ  Ούγκε  'Γελουζουνία  τού  άδι 
φοτέκνου  του  . Τό  λοιπόν  ό ρήγα;  καί  οϋλτ)  ή αρμάδα  έμείν 
σαν  εί;  τήν  Αλεξάνδραν  μετά  γ'  ήμέραι;  καί  ένέβ/,σαν  Ιο 
καί  αύραν  έναν  πύργον  γεμάτον  άξαξόμενα  πράγματα  καί  ό 
κοντία·.;,  καί  πολλαΐ;  πραμ.ατιίαις,  καί  πολΰν  πλούτον  άσίρ 
καί  χρυσάφιν.  ’()  λαό;  τών  κατέργων  έξέβτ,ν  καί  ένέβην 
τήν  χώραν,  καί  έπήραν  πολύν  πλούτον  καί  έφεραν  τον  εί; 
κάτεργα.  Καί  ό ρήγα;  δέν  έπήρεν  τίποτε;,  μέ  Οάρρο;  ότι  ί 
λειν  κρατήσειν  τήν  χώραν  διά  λόγου  του.  Τότε;  έσυνβουλεύτ 
μέ  τόν  λαγάτον  καί  μέ  τού;  καβαλλάριδέ;  του,  καί  όλοι  είπ 
του  · αργεί  εκεί,  καί  δέν  είναι  διά  κανέναν  διάφορο;,  άμ.μέ 
παμεν  εί;  τόν  τόπον  μα;  . Καί  όλοι  αντάμα  μίαν  βουλήν  έπι 
κασιν.  Καί  ώρισεν  ό ρήγας  καί  έστράφν,ν  τό  φουσάτον  εί; 
κάτεργα,  καί  έποΐκαν  άρμενα  καί  ήρταν  εί;  τήν  Λεμεσόν,  > 
άπεζεύγοντα  μέ  χαράν  μεγάλην . Καί  άπέζευσεν  ό ρήγα;  > 
ούλοι  οί  καδαλλάριδε;  καί  οί  παροΰνιδε;  εί;  τήν  γήν,  > 
τά  κάτεργα  έγυρίσαν  εί;  τήν  Άμμόχουστον  καί  έξηφορτώο 
τά  ρού/α,  καί  άποαρματώσαν  όλα  τά  ξύλα,  έδγάλλοντα  τ 
μισέρ  Ί’ζουάν  Τεσούρ  τόν  άμιράλλη,  ότι  ώρισεν  τον  ό ρή·) 
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να  ρέν  άπεζεύσκ,  αρμέ  νά  ίναι  δτοιρο;  νά  πάγα,  τά  ρέρη  τής 
Δύσης,  κατά  τό  άστίχτ,ραν  τό  έποΐκεν  ρέ  τού;  Γενουβ  ίσους, 
καί  νά  πάριρ  καί  τά  ξύλα  τά  Γενουβίσικα  ρετά  του,  καθώς  τό 
έξαίν^θηκα  οπίσω . 

Ό ρίγα;  έγραψεν  γραφαΐ;  εΐ;  τον  πάπαν  καί  έδωκέν  ται;  ,* 

τον  άμιράλλη,  καί  εί;  τού;  λοιπούς  άφένται;  τ55;  Δύση;  νά  η- 
ναι  βικουραντιασρένο;  ε!;  αυτά;  του,  καί  νά  τού;  πΓι  τήν  ΰ- 
πόύεσιν  τ-ί”;  "Αλεξάνδρα;.  Καί  έογαίνοντά  του  6 άμιράλλη;  άπό 
τά,ν  ’ Αμμο/ουστον  ηλθεν  εϊ;  την  Αγία  Νάπαν,  κ'  έκεΐ  έ πήγαν 
όλοι  οί  δικοί  του  καί  έπαραγγεΤλέν  του;  καί  έδώκεν  πασανού 

τά,ν  δουλίαν  του  νά  τήν  πολομαί  ώ:  που  νά  στραφή . Καί  έπή-  < 

ρεν  ρ,ετά  του  τόν  σίρ  Τουρϊ:  Άρα  καί  τον  σίρ  Φράντζες  Κμά- 

δα  καοαλλάριδε;  εί;  την  συντροφιάν  του ' καί  άπεκεΐ  έπήγεν 

εί;  τον  Πάφον  καί  Ιμεινεν  ρίαν  ί μέραν . Ό ρίγα;  ώρισεν  γ' 

κάτεργα  κουρσάρικα  καί  έποϊκάν  του  συντροφιάν  καί  έπίίγαν 

εί;  τλ,ν  Ρόδον,  καί  έκεΐ  κόραν  τον  σίο  Τζουάν  Σασίουν  κακο- 

ψυ/ημένον,  καί  έπέΟανεν  καί  έθαψαν  τον . Καί  έγδέ/ετον  τον 

ληγάτον  έκεΐ  ευ;  τον  ράρτκν  ατξε’  Χριστού  κατά  τον  όρισρόν 

τοΰ  ρηγό;·  καί  ό -ληγάτος  έπήγεν  εί;  την  Άμμοχουστον  διά 

νά·  έμπή  εί;  το  κάτεργον  νά  πάγγ,  εί;  τού;  ορισμούς  τού  ρίγα, 

και  έκεΐ  έκακο ψύχησεν  καί  άποΟανεν  τά,  ς-'  ίουνίου  τςς·'  Χριστού. 

Καί  γροικώντα  τά  ραντάτα  ό άμιράλλη;  έσηκώΟην  άπό 
κεΐ  καί  έπί,γεν  τήν  Γένουβαν-  όρπρό;  έπίίγεν  εί;  τά,ν  Ρώμην, 
καί  άνταν  έγροίκησεν  ό πάπα;  τά  ραντάτα  άπό  τόν  άμιράλ- 
λη έχάρην  χαράν  μεγάλην  καί  όλα,  ή Ρώμη·  καί  ράΟαν  την 
νίκτ,ν  τού;  χριστιανού;  τού;  Κυπραίου;,  έζηλέψαν  οί  άρχοντες 
τίί;  Δύση;  καί  έδάλαν  βουλήν  ν’  άρματώσουν  νάρτουν  εϊ;  τά,ν 

ρερέαν  τής  Κύπρου  πρό;  τήν  βοήθειαν  τού  ρηγός  διά  τήν  Συ-  ,* 

ρίαν  · ομοίως  καί  ό κοΰντη;  τή;  Άσαβογία;,  δ ποιο;  έμελλε  . 

νάρτη  ρέ  πολλά  φουσάτα  · δροίω;  καί  ό ρίγα;  τή;  Φραγγίας 
ίπεψεν  γιά  τούτον  έναν  ρέγαν  καβαλλάρην  όνόρατι  σίρ  Τζουάν 


ϋίςίΐίζβά  6γ  Οοο^Ιε 


>32 


ΑΚΟΝΤΙΟ  V ΜΑΧΑΙΡΑ 
Τελαβιέρ,  καί  είπέν  το  του  ρηγό;  τής  Κύπρου,  πΰ;  μέλλει 
αφέντη;  ό ρήγα;  τή;  Φραγγία;  νά  πέψη  πολΰν  φουσάτον  ε 
τΐιν  Κύπρον  νά  καταλύσουν  τού;  Σαρακηνού; . Καί  μέσα  ε 
τούτον  έπήγεν  το  κάτεργον  τό  Βενέτικον  καί  έπήρεν  μαντ: 
τον  πω;  γίνεται  ή άγαπη  μέ  τον  σουλτάνου  καί  με  τον  ρι 
γαν  τής  Κύπρου  · καί  γροι/.Λντα  οί  άφένταις  τή;  Δύση;,  έκ 
πην  ^ όρεξί  του;  νά  έλθουν  εί;  τήν  βοήθειαν  τού  ρηγός  τΐ 
Κύπρου . Τό  λοιπήν  γροικώντα  το  κουμούνην  τή;  Βενετία;  τ 
μαντάτα  τή;  Αλεξάνδρας,  έπικράΟησαν  πολλά,  διότι  τό  περί- 
του  διάφορο;  των  πραματείων  ήτον  έκεΐ  καί  απ'  όλην  τήν  Σι 
ρίαν  ■ μοναΟτα  έπέψαν  μαντατοφόρου;  καί  παρακαλετάδες  ε 
τον  σουλτάναν  καί  είπαν  πώ;  ή αρμάδα  όπου  ήρτεν  εί;  τΐ 
Α’λεζάνδραν  δέν  ήτον  μέ  την  {έουλήν  του;,  ούδ’  έξεϋράν  το,  ο; 
δ*  έβοήΟησάν  του;,  καί  θέλου  νά  έχουν  τΐιν  αγάπην  τους  καΟό 
τό  πρότερον·  καί  δέν  ώφελήΟησαν . Τό  κάτεργον  έπήγεν  ε 
τΐιν  Αλεξάνδραν,  καί  τόν  άποκλησιάρην  έπήράν  τον  εί;  τό  Κά( 
γιο;,  καί  μέ  μεγάλην  ταπείνωσιν  καί  παρακάλεσιν  έποΐκεν  τΐ 
μαντατοφορίαν  του  · καί  ανταν  έδιαβάσαν  τά  χαρτία  όμπρ' 
του,  έπολογηΟην  καί  είπεν:  δέν  θέλω  νά  ποίσω  αγάπην  ρ 
τινάν,  χωρί;  νά  ποίσω  πρώτα  μέ  τόν  ρήγα  τή;  Κύπρου,  δια· 
δέν  πρέπει  έκεϊνος  νά  ηνα·.  εί;  μάχην  μετά  μα;,  καί  μϊΐ;  νέ 
χωμεν  αγάπην  μετά  σα; . Τότε;  έστράφην  ό μαντατοφόρο;  κ: 
ένέβην  εί;  τό  κάτεργον,  καί  ηλΟεν  εί;  τήν  Κύπρον,  καί  έπι 
ζευσεν  εί;  τΐιν  Άμμόχουστον . 

Τ$  κε'  άπριλίου  τξε’  Χ::στοΟ  ό ρέ  ΙΙιέρ  έστρέφοντά  το 
εί;  τήν  Κύπρον,  ώρισε  νά  τού  ποίσουν  κάτεργα  καί  σατίαι 
καί  άλλα  πολλά  ξύλα  διά  νά  πάγη  εί;  τήν  Συογίαν  νά  πα 
ρουν  τό  Βερούτην  όπου  είναι  κοντά  εί;  τήν  Κύπρον  ρ ο’  μίλι 
τή;  θαλάσσου  · καί  ώρδινίασεν  καπιτάνον  τόν  μιτέρ  Πιέρ  Μοι 
σρήν,  καί  η τον  όλη  η αρμάδα  είς  τον  λιμιόνα  τής  Άμμοχοί 
στου.  Καί  στρέφοντα  τό  κάτεργον  τό  Βενέτικον  άπό  τοΟ  σου) 
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τάνου  εις  τήν  'Αμμόχουστον,  και  θωρίίντα  τήν  αρμάδαν  έτοι- 
μη ναυγή,  πολλά  έπιχρ άνθησαν  ■ καί  μονχΰτα  έπεζεΰσαν  οι 
μαντχτοφοροι  εις  τήν  γήν  καί  έπηγαν  εί;  τήν  Λευχοσίαν  «ές 
τον  ρήγα  χαί  εϊπάν  του  τήν  απολογίαν  τοΰ  σουλτάνου,  καί 
λαλοΰν  του  καί  τούτον  · άφέντη,  ίπχρε  σκοπόν,  καί  έξολοθρεϋ- 
γεις  μας,  διότι  ό,τι  καί  αν  έχωι ιεν  εϊ;  τόν  κόσμον  είναι  εις 
τήν  ϋυργίαν,  καί  έμεΐς  ολοι  εύρισ/.ούμεΟχ  εί;  τοΰ;  ορισμού; 
σου·  καί  ανισώς  και  ή μεγάλη  σου  βασιλεία  πάς  να  τοΰ;  πο ί- 
σα,; άγανάκτησιν,  κρατούν  έκ  ΐνοι  το  έδιχόν  μα;,  καί  θέλομεν 
γινήν  έρημοι  εις  τον  κόσμον  τοΰτον  διά  τούτον  παραχαλού- 
μέν  σε  καί  εϊς  τό  (Ιάπτισμαν  το  είσαι  βαφτισμένος,  νά  χωλύση; 
τήν  αρμάδα  νά  μέν  πάγη  εί;  τήν  Συρίαν,  παροΰ  νά  γενή  ή 
άγάπη  τήν  ζήτα  ό σουλτάνο;,  καί  τό  νά  σηκώσωμεν  τό  δικόν 
μα;  ποϊσε  ώ;  θέλεις.  Καί  άνισώ;  καί  χρήζεσαι  καρτζά  διά  τήν 
αυτήν  αρμάδαν  όπου  έπλέρωσε;  τοΰ;  λα;  καί  έξωδίασες,  ήμεΤς 
νά  τά  πλερώσωμεν  ούλα  καί  ουλήν  τήν  ζημίαν,  χαθώ;  έδου- 
λεύτη;  καί  άλλην  φοράν  ά; αυτών  μα; . 

Γροιχώντα  ό ρήγας  τά  καλά  τους  λογία  καί  τήν  παρα- 
κάλεσίν  του;  καί  ταΐ;  πολλαΤ;  δούλεψε;  όπου  έδουλεΰτην  χ- 
ξαυτής  τους,  έκώλυσεν  τήν  αρμάδαν  καί  δέν  έπήγεν  · καί  είπέν 
τους  καί  τούτον  · πώς,  άρχοντες,  καλλιών  φίλος  εις  στράταν, 
παρά  λογάριν  εις  τήν  ζωήν  · όμοίω;  άθυμώντα  ταϊς  πολλαΐς 
δούλεψε;  ταϊς  έχω  αςαυτών  σας,  δέν  θέλω  νά  έχετε  ζημίαν 
άπό  τήν  αφορμήν  μου  · καί  διά  τούτον  πολομώ  άργά  τήν  αρ- 
μάδαν · καί  έπειδή  καί  ό σουλτάνο;  θέλει  νά  ϊχη  αγάπην  μετά 
μου,  διά  τήν  αγάπην  σας  άρεσχεΐ  μου,  μόνο  νά  ποίσετε  νά 
μοΰ  πέψη  τόν  μαντατοφύρον  του . 

ΟΙ  μαντατοφόροι  εύκαρίστησάν  του  πολλά  άπό  το  καλόν 
θελημαν  όπου  τοΰ;  έποϊκεν,  καί  έπήραν  ορισμόν  καί  έπήγαν 
εις  τό  Κάργιος,  καί  έζητήσαν  τοΰ  σουλτάνου  νά  πέψη  μαντα- 
•τοφορον  εις  τήν  Κύπρον. 


134 


Λ Ε Ο X Τ I Ο Τ Μ Α X Α I Ρ Α 


’Ο  ρήγας  έπεψεν  ,/σρτίν  του  σίρ  Πιέρ  Μουρσή  τοΰ  καπι- 
τάνου  τ?,ς  αρμάδα;:  έξευρε,  ότι  διά  τήν  άγάπην  τοΰ;  ήγαπη- 
μένου;  (Λ*;  φίλου;  τού;  Βενετικού;,  <5έν  θέλω  νά  βλαψωμεν  τόν 
σουλτάνου  τοΟ  Καργίου  · διά  τούτον  έζγα,  άγωμε  εί;  τά  μέρη 
τί5ς  Τουρκία;,  καί  ποΐσε  όσην  ζημίαν  νά  μπορήση;  νά  ποίση; 
τούς  Τούρκου; . Έπήγεν  τά  κάτεργα  καί  έπήγεν  εί;  τού;  Μύ- 
λου;, καί  έσηκωσαν  άλογα,  καί  έπί,γεν  εί;  την  Άλλ  αγίαν  καί 
έπολεμίσαν  τό  κάστρου,  καί  έζημιώσαν  τον  λιμιόναν,  καί  το 
έξώκαστρον  δέν  ήμπορίσαν  νά  τό  πάρουν  διατί  άναγκάζουνταν. 
καί  έπήγαν  τριγύρου  δλον  παραγιάλιν  καί  έζημίνεν  του;  ώ;  τόν 
ποταμόν  τον  Μονοζγάτα, ν · καί  κεϊ  ή το  ν πολλ.ά  ξύλα  τούρκικα 
καί  έκαψαν  τα  ούλα  μέ  τοΰ  ΟεοΟ  τήν  βοήθειαν . Καί  άπό  κεΤ 
έπλΐγαν  εί;  τήν  Αττάλειαν,  καί  έποΤκαν  πολλαϊ;  ήμέραις,  καί 
έστράφησαν  εί;  τήν  Άμμόχουστον. 

Τό  κάτεργου  τό  Βενετικόν  έοτράφτ,ν  εί;  την  Αλεξάνδραν, 
καί  έπνιγαν  οι  μαντατοφόροι  εί;  τό  Καργίος  καί  έσυντύχαν  τοΰ 
σουλτάνου,  καί  είπαν  του  πώ;  έποϊκαν  τόν  ρ?,γα  καί  έξηρμά- 
τωσεν  νά  μέν  πάγη  κοΰντρά  του,  καί  νά  τοΰ  πέψη  μαντατο- 
φόρους νά  τελειώσουν  τήν  αγάπην·  διατί  δέν  πιστεύγει  πώς 
θέλει;  τήν  αγάπην  του,  ώ;  γιον  μα;  είπε;  ταΤ;  διαβούσαι;  ή- 
μέραι;,  καί  διά  νά  τελειώσωμεν  τούς  ορισμούς  σου  έποίκκμεν 
τό  αυτόν  πράγμαν.  Καί  γροικώντα  ό σουλτάνο;  εί;  τιτοίαν 
λογήν,  άρεσέν  του  πολλά  καί  έρισεν  καί  έποΤκαν  μεγάλα  κα- 
νίσκια, καί  μεγάλου;  άφένται;  διά  μαντατοφόρου;,  καί  έπεψεν 
εί;  την  συντροφιάν  τού;  Βενετικού;.  Καί  τβ  κζ'  μηνό;  μαγίου 
τ ξ 7 Χρίστου  έράξεν  τό  κάτεργου  τού;  Βενετικού;  εί;  την  ’ Αμ- 
μόχουστον  καί  έπέζευσεν,  καί  έξέζησαν  οί  μαντατοφόροι  τοΰ 
σουλτάνου,  καί  έπερίλαβέν  του;  τιμημένα  ό ρήγα;  · ώρισεν  καί 
έπήραν  άλογα  καί  έπήγκν  εί;  την  Άμμόχουστον,  καί  καβαλ- 
λάριδες,  καί  έσυντροφεϋσάν  του;  καί  έφέραν  τους  εις  τήν  χώ- 
ραν τή  β'  μηνό;  ίουνίου  τξτ’  Χριστοΰ,  καί  ένέβησαν  ίμπρο- 
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σΟεν  το 5 ρηγό;  καί  έδωκάν  του  τά  κανισκία  καί  τά  μαρτία 
όπου  τόν  έπεψεν  ό σουλτάνο;  · καί  ό ρήγα;  έπερίλαβέν  του; 
μετά  χαρά;  καί  έπεψέν  του;  έκεϊ  όπου  ήτον  δηγημένα  εί;  το 
σπίτιν  του  κυροΰ  τοΰ;  Τύρου-  καί  πήγαν  πολλοί  καβαλλάρι- 
8ε;  καί  έπήράν  του;  με  πολλήν  τιμήν,  καί  έδουλεΰσάν  του; 
πολλά  τιμώμενα  εί;  όλαι;  του;  ταΤ;  /ρήσε;.  Καί  ό ρήγα;  ώ- 
ρισεν  καί  έκραξαν  τοΰ;  άρ/οντε;  τή;  βουλή;,  καί  ώρισεν  καί 
άναγνώσαν  τά  μαρτία  όμηρό;  του;·  καί  μοναϋτα  έζήτησέν  του; 
βουλήν  τό  τί  νά  ποίση.  Εί;  τοΰτον  οι  άρμοντε;  είπαν·  έπειδή 
καί  ό σουλτάνο;  *. '.τοίω;  παιδεμένο;  καί  ξητ3  άγάπην,  καί  διά 
τήν  μίαν  μερίαν  καί  διά  τήν  άλλην  ίν:  καλόν  ότι  το  κοΰρ- 
σο;  8έν  είναι  τινό;  διάφορο;  παρά  τοΰ  φουσάτου,  εί  8έ  ό εξο- 
8ο;  έναι  8ικό;  σου.  Γροικώντα  ό ρήγα;  τοΰτον,  έρισεν  καί  πο- 
λομα  μαντατοφόρου;  καί  ϊπεψίν  του;  εί;  τό  Κάργιο;·  οί  ποΐί 
γοι  ήτον  Καταλάνοι,  ό Τζάν  Τάλφου;  καί  ήτον  Εδραίο;  κα- 
έβαπτίστην,  καί  τον  σίρ  Τζόρτζε  Σετήβα,  καί  τον  σίρ  Ιίόλτα 
Μπελονία  τόν  νοτάριον·  καί  Ιδωκέν  του;  πρεπάμενχ  κανίσκια 
νά  δώσουν  τοΰ  σουλτάνου,  καί  άλλα  πολλά  όπου  δώκαν  τοΰ; 
μαντατοφόρου;  τοΰ  σουλτάνου  ■ καί  εδωκέν  του;  καί  άντίλογον 
τών  γραφών  τοΰ  σουλτάνου  εί;  τά  μεργία  τοΰ;  μαντατοφόρου; 
τοΰ  σουλτάνου,  καί  άλλαι;  γραφαΤ;  όπου  έδωκεν  τοΰ;  μαντα- 
τοφόρου;  τοΰ;  8ικού;  του.  Καί  ερισεν  καί  άρματώσαν  έναν  κά- 
τεργον  άπό  την  Άμμόμουστον,  καί  ένέβησαν  οί  μαντατοφόροι 
μέσα  · καί  οί  μαντατοφόροι  τοΰ  σουλτάνου  ένέβησαν  εί;  τό  11ε- 
νέτικον  όπου  τού;  εφερεν . Καί  έπήγαν  εί;  την  ' Αλεξάνδραν 
αντάμα,  καί  έπήγα  εί;  τό  Καργίο;,  καί  έπήγαν  όμπρό;  τοΰ 
σουλτάνου  · καί  ό σουλτάνο;  έπροσδέκτην  του;  μέ  καλόν  πρό- 
σωπον  · καί  έδιαβάσαν  ταΐ;  γραφαΤ;,  καί  ώρισεν  καί  έγράψαν 
του;  άλλαι;  καί  έπεψέν  του;  εί;  τήν  Κύπρον. 

θωρώντα  οί  Βενετικοί  πώ;  άρδεψα  νά  γενή  ή αγάπη, 
ένέβησαν  εί;  τό  κάτεργόν  του;  καί  έπήγαν  εί;  Βενετίαν,  καί 
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είπαν  τά  μαντάτα . Καί  γροιχώντα  οί  άρχοντες  όπου  έθελα  νά 
χατεβοΰν  εις  το  παζάγιν  έςυλώθησαν  χαί  Χέν  ήλθαν,  χαί  έγι- 
να,ν μεγάλη  ζημία  είς  τού;  χριστιανούς . Καί  ό χούντη;  τής 
ίαβογίας,  όπου  'τον  δηγημένος  νά  έλθη  Χιά  τού;  Δαρα.χηνούς, 
γροικΛντα  την  άγάπην  έπήγεν  εις  τήν  Ρωμανίαν  είς  βοήθειαν 
τοΰ  βασιλέα»;  τής  Κωνσταντινόπολη;  τοΟ  άνηψιοΰ  του . Καί  Χιά 
τής  χάριτος  του  παντοΧυνάμου  θεοΟ  ό βασιλεύς  ετσάχισεν  τούς 
Τούρκου;  χαί  επήρεν  πολλαϊς  χώραις  όπου  τοΰ  έχράτεν. 

Καί  όνταν  ήλθαν  οί  μαντατοφόροι  άπο  τόν  σουλτάνον  είς 
τήν  Κύπρον,  χαί  έδιαβάσαν  ταΐ;  γραφαΐς,  έζήτησεν  ό σουλτά- 
νος νδχη  τούς  £αρακηνού;  τούς  σκλάβου;  τού;  έσήχωσεν  ό 
ρήγας  άπό  τήν  Αλεξάνδραν,  χαί  τότε;  νά  τελείωση  τήν  άγά- 
πην . Ό ρήγας  Χέν  έννοιάστην  τήν  παραβο υλίαν,  άμμε  ώς  χα- 
λός  έπίστευσέν  του,  χαί  μέ  χαλήν  χαρΧίαν  ωρισεν  όσοι  σχλάβοι 
εύρίσχουνται  νά  Χηγηθοϋν  νά  ήναι  τοΰ  σουλτάνου  χαί  νά  συν- 
πιαστοΰν  έμπροσθεν  ένοΰ  χαπετάνου  τόν  ώρΧινίασεν  ό ρήγας 
Χιά  λόγου  τους  · χαί  όλους  έπεψέν  τους  τοΟ  σουλτάνου  είς  τό 
Κάργιος,  χαί  έπεψεν  χαί  τόν  σιρ  Γιλιάμ  Τερρές  νά  πα  μαντα- 
τοφόρος,  χαί  νοτάριον  τόν  σίρ  Πόλτα  Ηολονίαν,  χαί  έΧωχέν 
τους  όλα  τά  μάλωτα  όπου  έλευθερώθησαν  είς  τό  νησίν,  χαί 
άρμάτωσεν  έναν  χάτεργον  νά  τούς  πάρ»)  είς  τό  Κάργιος.  Καί 
παγαίνοντά  τους  είς  τήν  Πάφον,  ό αυτός  σίρ  Γιλιάμ  Τερρδς 
έχαχοψύχησεν  χαί  μήνυσέν  το  τοΰ  ρηγός  · χαί  ό ρήγας  έμή- 
νυσέν  του  νά  πάγη,  ότι  είναι  τά  μάλωτα  τά  παραΧομένα  ’ς  τό 
χεριν  του  χαί  χαρτία,  χαί  μή  έμπορώντα  νά  πάγγ,  νά  τά  Χώση 
εις  τό  χέρεν  τοΰ  σίρ  Πόλτα  Πελονία  νά  πάγγ),  χαί  χεϊνος  νά 
στραφή  είς  τήν  Λευχοσία  γιά  νά  γιατρευτή . Καί  ό άνωθεν 
έπήρεν  τά  μάλωτα  χαί  τά  χαρτία  χαί  έπήγεν  είς  τόν  σουλ- 
τάνον· χαί  άνταν  έπήρεν  ταϊς  γραφαΐς  ό σουλτάνος  χαί  έχουν- 
τεντι άστην,  χαι  τό  άρμάτωμαν  τούς  άφένται;  τής  Δύσης  έξυ- 
λώθην  χαί  πδσα  είς  έπήγεν  έσω  του,  χαί  τά  μάλωτα  έπήγαν 


ΌίρίΣΘΊ 


ΣΓΕΙι: 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 


137 


ϊΐς  το  Κάργιο;,  ηύρεν  αφορμήν  ότι  ό ρήγας  έγελασέν  του  καί 
δεν  τοΟ  έπεψεν  μχντατοφόρου;  τιμημενου;,  μεγάλου;  άφένται;, 
ώ;  γιον  ή τον  μαθημένο;,  καί  διά  τοΟτον  δέν  θέλει  νά  ποίση 
αγάπη  · καί  έκρχτήσεν  τον  μαντατοφόρον,  καί  ώρισεν  καί  μο- 
ναΰτα  εί;  τήν  Αλεξάνδραν  νά  κρατήσουν  το  χάτεργον . Κί  δέ 
ό καραβοκύρη;  ήτον  φρένιμο;  καί  δέν  έπιστεύθην  νά  μπή  εί; 
τον  λιμιόναν,  αμμ'  έστεκεν  έξω  έγδέ/οντα  τον  μαντατοφόρον 
νά  έλθη,  καί  έκολακεΰγχν  τον  νά  απή  εί;  τον  λιμιόναν  · εκεί- 
νο; θωρώντχ  τά  ψουψουρίσμχτα,  εποΐκεν  άρμενα  καί  ήλθεν  εί; 
τήν  Κύπρον,  καί  έξηγήθην  τά  μαντάτα  τοΰ  ρηγό;.  θωρώντχ 
ό ρήγα;  πώ;  έχομε τώθην  καί  έγελάστην  πολλά  ά"ό  τού;  Βε- 
νετικούς, καί  κείνοι  ή τον  ή αφορμή  καί  ςυλώθην  τό  άρμάτω- 
μαν  τό  έμελλε  νά  κχτεβή  άττο  την  Λύσιν,  τό  ποϊον  ή τον  ά- 
κανιτόν  νά  σηκώση  πολλχϊ;  χώρχι;  τοΰ  σολτάνου,  έπικρχνθην 
πολλά.  Τό  λοιπόν  ό ρήγα;,  φρόνιμο;  καί  άποτόρμο;,  έμήνυσε 
εί;  τήν  'Αμμόχουστον  νά  βάλλουν  εί;  οδηγίαν  ούλα  τά  κά- 
τεργα καί  όσα  ξύλα  έ/ει  μικρά  καί  μεγάλα  διά  νά  «άγη  εί; 
τήν  Συρίαν.  Καί  μοναϋτα  έπεψεν  έναν  κάτεργον  με  τόν  σίρ 
Ηιέρ  Τελεβάτ  καβαλλάρην  Φραντζορτζην  νά  πάγη  εί;  τήν 
Κωνσταντινόπολιν  νά  ποίση  νώτιν  τοΰ  ζ.ούντη  'Γεσαβογία,  νά 
έλθη  νά  πϊσιν  εί;  τά  ροΰχχ  τοΰ  σουλτάνου-  τόν  ποϊον  έγυρέ- 
ψαν  τον  καί  δέν  τον  ηύραν  έχει,  καί  έγδίχουν  τον,  καί  είπέν 
του  τά  μαντάτα,  καί  είπέν  του : καλά  ήμουν  δηγημενο;  νά 
έλθω,  άμμε  ο!  Βενετικοί  είπάν  μου  πώ;  γινίσκεται  ή άγάπη, 
καί  δεν  είχα  ίντα  νά  ποίσω,  ήλθα  εί;  τήν  βοήθειαν  τοΰ  άνη- 
ψιοΰ  μου  καί  δέν  ήμπορώ  νά  τόν  άφήσω.  Γροικώντα  ό αφέν- 
τη; τής  Πάρα;  έδήγησεν  τό  κάτεργον  καί  ήλθεν  εί;  τήν  Κύ- 
προν καί  τον  έξοδόν  του  μέ  τόν  σίρ  Πρίου.  "Ονταν  ό ρήγα; 
Ιμαθεν  το  έλα  τοΰ  αφέντη  τή;  Πάρα;  εύ/άρην  χαράν  μεγάλην 
καί  έδέκτην  του  πολλά  έντιμα.  Καί  έπήγεν  6 ρήγα;  εί;  τήν 
Α’μμοχουστον,  καί  μοναΰτα  άνάφανεν  έναν  κάτεργον  άπό  τήν 
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Λύσιν,  « ποιο;  ητον  ο έντιμο;  καβαλλάρη;  ό μισέρ  Ί'ζουάν 
'Γεμπελή  συνεσκά ρδο;  των  Ιεροσολύμων,  άνηψιό;  τοΰ  ρηγό;,  ό 
ποιο;  ήΰελεν  πάγειν  :ί;  τ-);·»  Λύσιν  μι  τόν  ρήγαν  κ 7. ί άφήκεν 
τον  ρήγαν  καί  επί, γεν  εί;  βοήθειαν  τον  'Κνγκλετέρρα  κατά 
πρόσωπα  τον  ρηγό;  τή;  Φραγκία;,  καί  άνγκρίστην  ό ρήγα; 
πολλά  μετά  τον,  δ'.ατί  τόν  άρήκεν  καί  πήγεν  κατά  πρόσωπα 
τον  ήγαπημένου  τον  φίλον  τοΰ  ρηγό;  τή;  Φραγγία;·  καί  «ν- 
ταν  έστράοην  εί;  την  Κύπρον,  δέν  τόν  ένύρεψεν  · τώρα  έμετά- 
νωσεν  καί  άγρώνισεν  τό  πταϊσμάν  τον,  καί  ήλθε  ζητωντα  συμ- 
παΟίον  άπό  τόν  ρήγα.  Καί  ο ρήγας,  ώ;  εκείνος  όπου  εί/εν  τό 
θέλημα  νά  πάγη  κατά  πρόσωπα  τοΰ  σουλτάνου,  Οωρώντά  τον 
έσυγ/ώρησέν  τον  καί  έπροσίέκτην  τον  πολλά  μετά  /σρδ;  Καί 
ςευρόντα  οί  ΙΙενετίκοι  θαρρΰντα,  ότι-  έγίνετον  ή αγάπη  άν άμε- 
σον τοΰ  σουλτάνου  καί  τοΰ  ρήγα,  καί  ώ;  εκείνοι  όπου  δέν 
{νουν  άλλοΰ  νά  πραματευτοϋσιν  τόσον  πλούσια  παρά  την  γορ- 
γίαν, άρματώσκν  γ'  κάτεργα  καί  έβαλαν  απάνω  ο πραματευ- 
τάδες καί  έπεψαν  του;  εί;  την  Συρίαν  μέ  πολΰν  πλούτον  καί 
μέ  μεγάλαι;  μρήσιμαι;  πραματείαι;  · καί  έπεσώσαν  εί;  τό  Βε- 
ροΟτιν  καί  έδήκτησάν  του;  οί  Σαρακηνοί  μέ  καλόν  πρόσωπον, 
ότι  εΐμαν  καί  πολλήν  προθυμίαν  οί  πραματευτάδες  οί  Σαρα- 
κηνοί  νά  πουλήσουν  τά  άρτυματικά  του;  καί  πάσα  άλλην  πρα- 
ματεΐαν  · καί  όταν  έπεζεϋσαν,  ώρισεν  ό άμιρά;  καί  έπήραν  τόν 
λαόν  καί  τού;  πραματευτάδες  καί  οίίλαι;  τ«Γς  πραματείαι;  καί 
έ ο άλαν  του;  εί;  ούλαξιν.  Τροικών  τα  ό λαό;  όπούμεινειν  εί;  τά 
κάτεργα  τήν  απιστίαν  τοΰ;  άπιστου;  Σαρακηνού;,  μοναΰτα  έ- 
πήραν τά  κάτεργα  καί  ήλθαν  εί;  την  Άμμό  μούστον  καί  εϊ- 
πάν  το  τοΰ;  λ3;  του;  όπου  ήτον  εί;  την  Κύπρον  καί  τοΰ  ρή- 
γα, καί  έπικράνθησαν  όλοι  του;  πολλά . 

θεωρώντα  οί  Καταλάνοι  οί  πραματευτάδες  πω;  έπάψαν 
ή πραματείαι;  τή;  Συρία;,  έπαρα.  καλή  σαν  τόν  ρήγα  νά  πέψη, 
μαντατοφόρου;  εί;  τόν  σουλτάνον  άνισβ;  καί  Οελει  νά  ποίση 


ΡΙ<]1ιΙζίχΓ&/_ιί 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ.  139 

τήν  αγάπην,  έ/_οντα  καί  θελου  νά  κάμουν  νά  ζιοϋν.  Καί  μο- 
ναϋτα  άρμάτωσεν  έναν  κάτεργον  δικόν  του  καί  εδαλλεν  άτάνω 
α'  Εντιμον  χαβαλλάρην  κα!  -πολλούς  ζηντηλόμου;,  καί  πολλά 
φρονίμους,  εις  τήν  συντροφιάν  τούς  άνωθεν,  καί  επεψέν  του;  εί; 
τον  σουρτάνον  ζητώντά  του  νά  πάψ»)  τόν  θυμόν  του  καί  νά 
ποιον,  αγάπην,  νά  μέν  Οελήση  τόν  ζημιάν  του  καί  τήν  ζημίαν 
τού;  Χριστιανούς,  καί  ά;  λεσμονηθή  τού;  δικού;  του,  καί  ά; 
κοιμησρ  τήν  κακοσύνην  του.  Καί  ό θεό;  έσκλήρωσεν  τήν  καρ- 
διάν του  ώς  γιον  του  Φαραώ,  καί  δέν  έθελε  νά  τοίση  αγάπην, 
θεωρώντα  οί  σοφοί  άνδρες  οί  Κατϊλάνοι  ότι  ούδέν  ώφελοΟν, 
μάλλον  μάλλωμαν  γινίσκεται,  έξέβησαν  καί  ήλθαν  εϊ;  τήν  Αμ- 
μο/ουστον  τή  κ ς’  νοεμβρίου  ατ;ς  Χρίστου  καί  ηυρχν  τήν 
αρμάδαν  τη;  Κύπρου  ετοιμην  νά  έβγή . 

'Γό  λοιπόν  ό ρήγα;  τή;  Κύπρου  ώ;  φρόνιμο;  έμήνυσεν 
πριν  τόν  καιρόν  εί;  τήν  Ρόδον  νά  τοΰ  πέψουν  δ'  κάτεργα,  καί 
όσα  άλλα  ξύλα  εύρεθοΰν  εί;  τόν  λιμιόναν  νά  τοΰ  τά  πεψουν 
εϊ;  τόν  έξοδον  του.  Καί  γροικώντα  ό μέγα;  μάστρο;  έπεψέν 
του  δ'  κάτεργα  καί  όσα  άλλα  ξύλα  εί/εν  δηγημένα  εί;  τον 
έξοδον  τοΰ  Χπιταλλίου,  καί  επεσώσαν  εί;  τήν  Κύπρον  τή  ι α' 
νοεμβρίου  τξς-’  Χριστοΰ.  θεωρώντα  ό καλό;  ρέ  Ηιέρ  τήν  αρ- 
μάδαν όλην  πώ;  ήτον  δηγημένη,  τούτέστιν  άρμενα  ρ ις·*,  κά- 
τεργα νς-'.  νάυα;  καί  άλλα  ξύλα  ξ',  καί  εβαλεν  καβαλλάριδες 
καραβοκυρού;  τού;  κάτωθεν  (ονοματισμένου;  · το  πεώτον  καπε- 
τανίκιν  το  κάτεργον  τοΰ  ρηγό;,  ό πρίντζης  τή;  Άντιο/εία;,  6 
μισέρ  Φιλιπποΰν  τέ  Ήμπε>5ί  κΟρις  τοΰ  Άρσεφίου,  μισέρ  Ί’ζουάν 
τέ  Ήμπελ·ή  συνεσκάρδο;  των  Ιεροσολύμων,  ό σίρ  Τζουάν  τέ 
Η’ρ,πελήν  κούντη;  τοΰ  Γιάφ,  σίρ  Τζουάν  τέ  Μόρφου  κούντη 
Τερουχϊ;,  ή συντροφιά  τοΰ  λεγάτου,  ή συντροφιά  τοΰ  άρχιπι- 
σκόπου,  ή συντροφιά  τή;  ύπεραγία;  Θεοτόκου,  ή συντροφιά  τοΰ 
σίρ  Τζουάν  Τελαληβιέρε,  ό σίρ  Αογΐίς  Τεροκαιφόρτου,  ό σίρ 
Χιμούν  Τενούρη  Μόρτζο;  Ιεροσολύμων,  ό σίρ  Τζάκο  Τενόρε; 
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καί  τουρκοπουλιέρης  της  Κύπρου,  σίρ  Τουμ&ς  Τεβερνή, 
Ί'ζάκε  Τεμουζάρτ,  σίρ  ’Λμοΰν  Βισκούντης,  ρ-ΐσίρ  Τζουάν  Π 
τιήν,  σίρ  Φι/.ϊππε  Λουκί,ες,  το  κάτεργον  τό  Άναπολιτάνι> 
σίρ  Τζουάν  ’Γεπρίες,  σίρ  Ροτζέρ  'Γεμουντολήφ,  ό σίρ  Γιλ 
Βισκούντης,  σίρ  Λιέρ  Τεπενετίτ,  ο σίρ  Τζουάν  'Γεμουντολήφ 
σίρ  τζουάν  Λάσκαρις,  ο σίρ  Τζουάν  Μουστρί,  ό σίρ  Τζο 
Τεζηπλέτ,  ο μισέρ  Μάρκο  Κόρνερ,  σίρ  ΙΙιέρ  Μαλολές,  σίρ  Τζο 
Τχμουρίς,  σίρ  Ράφ  Τεκαρμαή,  τϊρ  Ι'ζουάν  Τεραφιέρ,  σίρ  Τζο· 
Ταντ’.οτζε,  σίρ  Άρνάτ  ϋοσίουί,  σίρ  Ι1·.έρ  Γριμάνης,  σιρ  Τζο» 
Τεγρίμάντε,  ό καβαλλάρη;  τού  ρέ  Τερχγούνα  καί  ή συντρο· 
του,  6 σίρ  Έμπριμών  Ταλαοότε,  σίρ  Λαφοΰν  Φαρράντος, 
Ο'τέτ  Πχντουήν,  σίρ  Φλερμοΰντ  κΟρις  τής  Κουμπαριά;,  ό 
Ο'γκετής  Μιμάρις,  σίρ  Χχρρήν  Τεμουζεζάρτ,  σίρ  ΙΙιέρ  Τεκα· 
σίρ  Νικόλ  Λαζές,  σίρ  Γγετής  ,Μιμάρς,  σίρ  Τζουάν  'Γεμουντολ 
καί  τά  κάτεργα  τά  έκράτησεν  6 ρήγας  εί;  την  ρόγαν  του  · 
ϋπιταλλίου  κάτεργα  <5  και  σχτίαι;  ι β’.  ό σίρ  ΐουμά;  Τεμο 
τολήφ  τής  Κλήρου,  σίρ  'Λμοΰν  Ιίαπή,  σίρ  Τζουάν  Τελαπά 
καί  απάνω  εί;  τά  καρχβία  ήτον  κχραβοκυροί  γαμίλοι  καί 
εγράοησαν  τά  ξύλα  ομάδα  μ η,  καί  απάνω  σοΟμμα  πενή- 
δύο*  όλα  ρ. 

Καί  τή  κυριχκή  τή  έβδομη  δεκεβρίου  τής  αυτής  έχρον 
τ ξ ς·'  Χριστού,  έξέβην  ή άνωθεν  αρμάδα  τού  ρηγός  Ίεροσο' 
μων  καί  Κύπρου,  καί  πηγαίνοντχ  εί;  τύ  πέλαγος  έ σηκού· 
ζάλη  καί  μεγάλη  σκλερία,  καί  τά  ξύλα  έ/ωρίστησαν  μεσόν  τ 
καί  δέν  είδαν  έναν  τ’  άλλον  πού  πήγεν.  Τό  κάτεργον  τού  ; 
γός  καί  άλλα  έ πήγαν  εί;  τό  Κχρπάσιν  καί  εί;  τήν  Άκρο 
κην  το  κάτεργον  τοΰ  αφέντη  τής  Πάρα;  καί  άλλα  ιδ  εό 
Οησαν  εις  τήν  Τρίπολιν  καί  έπολεμίσαν  τον  πύργον  καί  έτ 
ραν  τον  καπετάνον  όνόματι  Μεκεντάμ  Νταούτ-  καί  έμειναν 
αυτά  ι ε'  κάτεργα  εί;  τήν  Τρίπολιν  ιβ'  ήμέρκι;  εγδέ/ουν 
τήν  αρμάδαν.  Ό ρήγας  άπό  τήν  σκλερίαν  τό  έναν  άπέσω 


141 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ, 
εις  τό  Κχρπάσιν,  χχί  έπεζεψεν  χχί  ήρτεν  εί;  τό  /ωργίον  το 
'Γρίχομον,  καί  έρισεν  τά  δελοιπά  ξύλα  νά  καν  εις  τήν  Άμμό- 
χουστον.  θωρωντχ  6 αφέντη;  τη;  Πάρα;  πώς  τό  δελοιπόν 
στόλος  δέν  έφάνην,  χϊμαλώτευσεν  τήν  Τρίπολιν,  χχί  έστράφη- 
σαν  εί;  τήν  Κύπρον . 

Άνταν  έμχθεν  ό σουλτάνο;  τό  άρμάτωμαν  χχί  τίιν  ζημίαν 
τί)ν  έποΤχαν  οί  Κυπριώταις,  πολλά  ι,,τιχράνθην  χχί  έμετάνωσεν 
διατί  δέν  έτελείωσεν  την  αγάπην  · χχί  μοναϋτα  έβγαλε  άπό 
τήν  φυλαχήν  τόν  σίρ  Τζάχο  ΐεπολονίχ  τόν  νοτάριον,  οπούγεν 
πέψειν  ό ρήγα;  δια  μχντχτοφόρον  εί;  τόν  σουλτάνον  χχί  έφυ- 
λάχισέν  τον  ώς  ώδε  * έβγάλλοντά  τον  από  την  φυλαχήν  έδω- 
χέν  του  έναν  μχντχτοφόοον  εί;  την  συντροφιάν  του  χχί  χαρτίχ 
χχί  πρεπάμενα  χχνισχίχ  εί;  τόν  ρήγα  διά  νά  τελείωση  τήν 
αγάπην . Ό ρήγα;  ήλθεν  εί;  τίιν  Άμμόχουστον,  χαί  τό  χάτερ- 
γόν  του  έραςεν  εί;  τόν  άγιον  Γεώργιον  τής  Δχδας,  χαί  έμηνύ- 
σαν  το  του  ρηγός,  χχί  ό ρήγχ;  Ιδωχεν  ορισμόν  νά  έλθουν  εις 
τήν  'Αμμό/ουστον,  χχί  ητζου  έγίνην.  Καί  έλΟοντο;  του  εί;  τήν 
Α'μμό/ουστον,  ό ρήγχ;  έπεριλαβέν  του;  μέ  πολλήν  τιμήν  χχί 
έδωχεν  έναν  όμορφον  άπλάχιν  χαί  έμπήχχν  ν’  άνχπαυτοΰσιν 
Καί  π ισχυρίου  έπεψεν  χαί  εφερέν  του,,  όμπρό;  του·  οί  ποϊγο( 
έδώχάν  του  τά  χαρτί χ τοϋ  σουλτάνου  χαί  έδιαβάσαν  τα  όμ- 
προ;  του . Όμως  ό ρήγα;  έπεθύμαν  τήν  αγάπην  τοϋ  σουλτάνου 
διά  τήν  παραχάλεσιν  τούς  Βενετίχους  χχί  τού;  Γενουβίσους  χχί 
τούς  Κατχλάνου;  · έρώτησεν  τού;  άρχοντες  τής  βουλή;  του  χαΐ 
είπαν  του,  πώς  χχλόν  είναι  νά  ποίσης  αγάπην,  δτι  ό σουλτάνος 
είναι  πολλά  άρ/ος  χαί  άπομηνίσχει  ώστη  ν’  άγαναχτήστι;  τόν 
δξοδον,  χαί  ν'  χπολογιάσγ;  τού;  ξένους  νά  πδσιν  χαί  νά  μεί- 
ννις  μοναχό;  χαί  αξήγητος,  χαί  θέλε·,  σηχωθήν  χαί  θέλειν  έρ- 
τήν  χχί  άπηδά  σου  άξάφνου  χαί  θέλει  σέ  ζημιώσειν  πολλά . 
Καί  γροιχώντα  τούτην  τήν  χαλήν  βουλήν,  έπρουμουτίχσεν  νά 
ποίσγ,  άγάπην  μέ  τόν  σουλτάνον  ■ χαί  ούτως  έλαλήθην  εμπρο- 
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σθεν  τοΰ  μχντκτοφόρου  τοΰ  σουλτάνου  τ?,  κυρικϊί  τίί  ι'  μηνό; 
φεβρουάρη  α τ ; Χριστοΰ . 

Καί  έπεψεν  6 ρήγα;  τον  σίρ  Τζάχε  Τενόρε;  τόν  τουρκο- 
πουλιέρην  τό;  Κύπρου,  τόν  σίρ  Πιέρ  Τεχάμχη,  τον  σίρ  ’Γζάχ 
Τελεπεσήτ  χαί  τόν  σίρ  Ουνγχε  Λαπάμε  νά  πασιν  εί;  τό  Καρ- 
γίο;  νά  στερεώσ·/)  τήν  εΰλογημένην  αγάπην,  χαί  νά  ποίση  τόν 
όρχον  4 σουλτάνο;  χατά  τό  συνϊίθιν . Καί  έμήνυσεν  εί;  όλον 
τό  νησίν  τό;  Κύπρου  όπου  έχει  Σαραχηνοΰς  άπιστου;  νά  έλ- 
θουν εί;  τόν  ’ V μ μό/ουστο  μοναΰτα  ί εί;  τά,ν  Αευχοσίαν  · χαί 
ήλθαν  ότοιμα  περισσοί,  χαί  έπαράδωχέν  του;  τοΰ  τουρχοπου- 
λιέρη  νά  τοΰ;  πάρη  μετά  του  εί;  τό  Κάργιο;  ■ άχομί  έδιαλά- 
λησεν  όσου;  έχει  Σαραχηνοΰ;  βαπτισμένου;  οπού  ή τον  μέ  τό 
θέλημάν  του;  χαί  θέλουν  νά  πίν  εί;  τό  Κάργιο;  μι  τοΰ;  μαν- 
τατοφόρου; νά  πδσιν,  χαί  εϊ  τι;  ήλθεν  χαί  από  τήν  Συρίαν  χαί 
θέλει  νά  πάγη  ά;  πάγη . 

Καί  μοναΰτα  άρμάτωσεν  α'  χάτεργον  6 ρήγα;  χαί  μίαν 
σατίαν,  χαί  μία  νάβαν,  νά  έμπΐ|  ό μαντατοφάρο;  χαί  τά  μά- 
λωτα  νά  πίν  εί;  τό  Κάργιο; . Καί  χατά  τήν  ώραν  έφέραν 
γραφαΤ;  απέ  τόν  χαπετάνον  τοΰ  Κούριχο;  χαί  άπέ  τό  Κονίο;, 
λαλωντα  — ώ;  6 μεγα;  Καραμάνο;  έμήνυσεν  εί;  τό  Κούριχο; 
πί5;  τοΰ  έδωχεν  ορισμόν  ό σουλτάνο;  νά  παραχάτση  τοΰ  Κού- 
ριχο;, χαί  οξλθεν  μέ  πολΰν  φουσάτον  χαί  παραχάτσεν  τοΰ  χά- 
στρου.  "Επεψεν  6 ρίγα;  χαί  έφερεν  τόν  μαντατοφόρον  τοΰ  σουλ- 
τάνου έμπροσθεν  του  χαί  έδιαβάσαν  του  τά  χαρτία  · χαί  γροι— 
χΰντα  6 μαντατοφόρο;  είπεν : μέν  τ όρίσει  ό θεό;,  ότι  έγίνε- 
τον  τούτον  από  τόν  αφέντην  μου . Καί  μοναΰτα  ώρισεν  χαί 
άρματβσαν  δέχα  κάτεργα,  χαί  έπεψέν  τα  εί;  βοήθειαν  τοΰ  κά- 
στρου, καί  έοκλεν  χαί  χαραβοχυροΰ;  τιμημένου;  άρχοντε;,  χαί 
καπιτάνον  τόν  πρίντζην  τόν  αδελφόν  του  ■ χαί  τά  ονόματα  των 
αρχόντων  είναι  τοΰτοι·  σίρ  Φίλιππε  Τεηνπελήν,  σίρ  Φίλιππε 
'Γεπρεζουή,  τόν  σίρ  Φιλήμων  τόν  αφέντην  τή;  Πάρα;,  τόν  μι- 
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σερ  Χιμούν  Τενόρε;,  καί  τον  σίρ  'Γουμα;  'Γαντιότζε,  τόν  σίρ 
Τζουάν  Μ ο υοσί,  τον  σίρ  Τζουάν  Λάσκαρην  καβα/λάρη;  Ρωμαίο; 
άπ έ τήν  Κωνσταντινίπολιν,  καί  τον  σίρ  Τζάκε;  Τεμουντεζάρτ, 
καί  πολλούς  άλλου;  καδαλλάριδες  τά,;  συντροφιδς  του;,  καί 
πολλοί;  λα;  τΛν  αρμάτων . Καί  τί!  κ 7 φεβρουαρίου  τ ς 7. 
Χριστού,  ή αυτή  αρμάδα  έξίδην  ατό  την  Άμμόχουστον  καί 
έπ^γεν  εί;  το  Κούρικο;  καί  ηυρχν  τό  κάστρον  άποκλεισμένον 
καί  πολύ;  λαός  τβν  Τούρκων,  καί  είχαν  πάρβτν  καί  τον  πύρ- 
γον όπου  τ·, τον  κτισμέ.ο;  απάνω  τό;  πέτρα;  πλησίου  τοΰ  πη- 
γαδιού έςω  τοΰ  κάστρου  κατά  πρόσωπα  τοΰ  πύργου  τοΰ  λε- 
γόμενόν τοΰ  Όρνιθχρίου.  Καί  άνταν  οί  Κουρουκιωτχι;  χποσκβ- 
πάσχν  την  αρμάθαν,  έχάρησχν  χαράν  μεγαλην  καί  έστ; μάναν 
ταΐ:  κχμπχνχι;  καί  έπαιζαν  τά  τρουμπέτιχ.  Καί  άνταν  έπέ- 
ζευσεν  ό πρϊντζη;  καί  ένέδην  εί;  τό  κάστρον  μέ  τον  συντρο- 
φιάν του,  έποΐκεν  τρεΐ;  ήμέρχι;  καί  δεν  έζεοην  άπο  το  κάστρον, 
άμμέ  έπολεμίζχν  άπό  πάνω  μέ  τοΰ;  Τούρκου;.  Καί  όπίσω  εί; 
γ’  ημέρα·.;  ωρισεν  ό κύρη;  ο πρίντζη  καί  έςεδησαν  Ιξω  οί 
Κουρουκιωτχι;  καί  έποΤκαν  μέγαν  πόλεμον,  καί  ό θεό;  εδωκεν 
τό  νίκου  τοΰ;  Χριστιανού;  καί  άτσχκίσχν  τοΰ;  Τούρκου;  κ.αί 
φύγαν,  καί  πιάσαν  από  ;αυτή;  του;  πολλού;  ζωντανού:,  καί 
έσφχγησχν  πολλοί  Τούρκοι,  καί  έπίΐράν  του;  οί  χριστιανοί  πολ- 
λά πολεμικά  καί  ταΐ;  τένται;  του;  καί  πολλά  ρούχα,  καί  έ- 
λαδΰσαν  καί  τον  μέγαν  Καραμάνον  πολλοί;  κόρπου;,  καί  έ- 
πίίραν  καί  τον  πύργον  τόν  είχαν  πάρειν  οί  Τοΰρκοι . Καί  ό 
πρίντζη;  έμεινεν  ι ήμ,έραι;  εί;  τό  Κούρικο;,  έγδέχετον  μήπω; 
καί  στραφούν  οί  Τοΰρκοι  · καί  εμαθεν  πΛ;  πλεΐον  δέν  ερκουν- 
ται,  διατί  έτσακίστησαν  καί  πδσα  είς  έπίίγεν  εσω  τουτ  Καί 
«χάρην  χαράν  μεγάλην,  καί  μηνυσέν  του  καί  ήλθεν  εί;  τήν 
Κύπρον  εί;  τήν  ’ Αμμόχουστον  τί)  ιδ  μηνό;  μαρτίου  τζζ' 
Χρίστου . 

Το  λοιπον  ευρισκομένου  του  αφέντη  τοΰ  πρίντζη  εί;  τό 
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Κούρικο,,  ΐιίί/,.ΧΊ  πολλοί  » ο Ορκοι  Ιΐαρσ;./^,  φίλοι  το  λ τοπου 
καί  έίΐδκάν  τον  νά  γροικηση  πώ;  εί;  τό  Κάργιο;  λ, τον  ρεγαλη 
φιλονεικία  ρέ  τόν  σουλτάνον  καί  άνάρεσα  τού;  άριρά$ε;,  καί 
έσκοτώσαν  τον  ρέγο.ν  άριρϊν  όπου  κουδερνιαζεν  τό  γένο;  των 
Μουσθλουράνων,  όνόρατι  ΙΙεχνα  Έλλαζεζη,  διότι  η τον  εί;  το 
θέληράν  του,  καί  έσυνβούλεψεν  τόν  σουλτάνον  νά  ποίση  τ·})ν 
αγάπην  ρέ  την  Κύπρον,  καί  έοαλεν  εΐ;  τόν  τόπον  του  άλλον 
άριρϊν,  όνόρατι  Χασάτ  Χταρούρ  . Καί  τούτον  είπέν  το  ό ποίν- 
τζη;  τού  ρηγο;  · καί  ό ρήγα;  επεψεν  τού;  ραντατοφόρου;,  καί 
έστράφην  εί;  την  Λευκοαίαν  · καί  ρανΟάνοντα  τά  ααντάτα, 
διότι  οί  ραντατοφόροι  άκορί  ή τον  εί;  την  Άρρόχουστον  £πε- 
ψεν  καί  έφερεν  του;  όρπρό;  του  καί  έρώτησέν  τους  διά  τούτον  * 
καί  κείνοι  είπαν  του : αφέντη,  έρεΤ;  ξεύρορεν  πώ;  ό αφέντη; 
ρα;  ό σουλτάνο;  καί  ουλοι  οί  άριράδε;  Οέλου  νά  ποίσουν  α- 
γάπη ρέ  τλ,ν  αφεντιάν  σου  διά  νά  τελειωθίί  /ωοί;  κώλυσιν  ή 
αγάπη  · καί  άλλην  έννοιαν  ρηδέν  εχη; . Καί  ροναΟτα  Ιδωκέν 
του;  υρισρόν  να  στραφούν  εί:  τόν  Άρρό/ουστον  καί  νά  ποί- 
σουν τό  ταξεΐδίν  του; . 

Οί  Γενουβίσοι  θωρώντα  πώ;  άργε  νά  τελειωθό  ό αγάπη, 
Ιπεψεν  έναν  κάτεργον  εί;  τό  Κάργιο;  ρέ  τον  σίρ  Πιέρ  Τεβα- 
νέ;  έναν  φρόν.ρον  πραρατευτά,ν,  καί  έζότησέν  του  τήν  αγά- 
πην. Καί  ό σουλτάνο;  είπά  του*  δέν  πολορ,ώ  αγάπην  ρέ  κα- 
νόναν χριστιανόν,  χωρί;  νά  ποίσω  ρέ  τόν  ρόγα  τ ό;  Κύπρου, 
καί  έγδέχοραι  τόν  ραντατόρον  του  · καί  είχαν  πολλών  πικρίαν, 
θωρώντα  ο άνωθεν  σίρ  Ηιερ,  έ'έδην  καί  ηλθεν  γυρεύγοντα  τού; 
ραντατοφόρου;,  καί  έπαρακάλεσεν  τόν  ρόγα  νά  τού;  ςηφτιάση 
γληγορα.  Καί  ροναΟτα  ό ρόγα;  έρό,νυσεν  τού  τουρκοπουλιέρη 
εί;  τό  όνοραν  τού  Χριστού  νά  πάγη  εί;  τόν  σουλτάνον  τό 
γληγορότερον  τό  νά  ρπορηση . Καί  άρράτωσεν  α'  κάτεργον, 
καί  ήτον  καί  τό  κάτεργον  τού  ρέ  δέ  Ραούνα,  καί  ρίαν  σα- 
τίαν,  καί  β'  νάβαι;  νά  σηκώσουν  τού;  λα;  τού;  επεψεν  εί;  τόν 
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σουλτάνου,  χαί  το  χάτεργον  τό  Γενουβίσιχον  τό  έφερεν  ό ά- 
νωθεν ό σίρ  ΙΙιέρου  Κανέλ,  χαί  έπίγαν  δλοι  συντροφιάν  είς  τήν 
Αλεξάνδραν  ■ χαί  ένέβησαν  έξω  τό  σαββάτο  τίί  ι δ”  μ αρτίου 
τξζ'  Χριστοδ,  χαί  έπήγαν  άπό  τήν  Άμμόχουστον,  χαί  έπροσ- 
δίχτησάν  του;  μέ  μεγάλην  τιμήν,  χαί  έδώχάν  του  συντροφιάν 
άμιράδες  έντιμου;,  χαί  έττίϊράν  τον  εί;  τό  Κάργιος  είς  τον  σουλ- 
τάνου· χαί  εΐ^εν  ορισμόν  από  τον  ρήγα  δ,  τι  ποίσει  νά  τοδ 
πίψουν  αντίλογον  άπό  τό  Καργίος  μέ  την  σατίαν  μοναΟτχ  Χιά 
νά  ξεΰρη . 

Ό ρίγας  άρμάτωσεν  πολλά  χάτεργα  νά  πάρουν  τό  πλε- 
ρωμήν τούς  λϊ;  είς  την  Άτταλείαν  τους  σολδάτους  χαί  βι- 
το  υάλι  αν  . θωρώντχ  6 ρίγας  πώς  δέν  ηλθεν  ί σατίχ  άπό  τήν 
Α’λεξάνδραν,  ητον  πολλά  περίλυπος,  χαί  ώρισεν  τον  μισέρ  Τζουάν 
Μουρσή,  τόν  είχεν  βάλλειν  χαπετάνον  είς  τήν  άρματωσίαν,  νά 
μέν  σχαλέψη  ώστη  νά  τοδ  μηνύση  6 ρίγας. 

Θεωρώντα  ό λαός  τής  Άτταλείας,  δτι  ό ρίγας  δέν  έπε- 
ψεν  τό  πλέρωμάν  τους  χαί  βιτουάλιχν  χατά  τόν  καιρόν,  είπαν ; 
6 ρίγας  έλησμόνησέν  μας . Καί  ές  τοΟτον  έπεσεν  έχθρα  είς  τό 
μεσόν  τους . Ό σίρ  Αίουν  Βεντιχμές  6 χαπετάνος  έχουβερτίαζέν 
τους  μέ  γλυχία  λογία  ν’  άπομείνουσιν  χαί  δέν  ίμπόρε  νά  τούς 
ταπείνωση . Καί  ητον  ένας  μάστρο;  όνόμχτι  ΙΙιέρ  Κανέλ  χαί 
έπονηρεδγέ  τους  είς  τίν  τοιουτην  λογίν,  δτι  έρεβελιάσαν  χαί 
έ πήραν  χαί  τό  άνοιχτάριν  άπό  τό  χέριν  τοδ  χαπετάνου,  λα- 
λώντα  νά  τό  στρέψουν  τους  Τούρχους  · χαί  έδιάβασαν  μεγάλον 
φόβον  χαί  έννοιαν.  Καί  ό χαπετάνος  έποίχεν  τόσον  χαί  χρχ- 
τήσέν  τους,  χαί  έβαστάξαν  έως  τόν  καιρόν  χαί  έμηνυσεν  τοδ 
ρηγός  μοναδτα  ν’  άναγχαστ^  νά  πέ  τό  πλέρωμάν  τους . Καί 
μανθάνοντά  το  ό ρίγας  πολλά  τό  έπιχράνθη,  χαί  πάλε  έννοιά- 
ζετον  διά  τήν  σατίαν  διά  νά  ξεύρη  μαντάτον  άπό  τόν  σουλ- 
τάνον.  ’Κμίνυσεν  ό ρίγας  τοδ  άμιράλη  νά  μηνύση  τους  λας 
ν’ άρματώση  όσα  ξύλα  έμπορίσει  ■ χαί  μονχΟτα  άρμάτωσεν  χη' 
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κάτεργά,  χωρίς  τά  δ*.  τή;  Ρόδου  τά  εΰρέθησαν  εί;  τήν  Άμ- 
μόχουστον,  καί  είχεν  καί  πολλά  άλλα  μικρά,  καί  έβαλαν  κα- 
ραβοκυροΰ;  τού;  κάτωθεν  δηλημένου;  · πρώτον  τό  κάτεργον  τοΟ 
ρηγό;·  ΐ’,  τοΰ  πρίντζη  · γ',  τοϋ  μισέρ  Τζουάν  τέ  Ήμπελή  · δ*, 
τοϋ  μισέρ  Φιλίμπο  Ταπεργή  · ε’,  τοΟ  κούντη  μισέρ  Τζουάν  τέ 
Η'μπελή  · τ' , τοΰ  μισέρ  Τζουάν  τέ  Μόοφου  κούντ'/ι  τέ  Ρούγα;· 
ζ',  μισ:ρ  Όνγγέτ  Τελουζουνία  πρίντζη;  · λ/,  ό μισέρ  φρέ  Ρα- 
μοΰντε;  αφέντη;  τής  Πάρα;·  θ',  ό μισέρ  Χιμοΰν  Τενόρε;  μα- 
ριτζδ;  Ιεροσολύμων·  ι',  μισέρ  Τζουάν  Τεπριέ;  ■ ι«,  μισέρ  Τζου- 
άν Πετουή  Λουζουνία;  · ιβζ  σίρ  Γιλιάμ  Βισκούντης'  ιγ’,  σίρ 
Τζουάν  Τελαφιέτ·  ιδ',  σίρ  Τουμά;  Τεμουντολήφ  τή;  Κλήρου· 
ιε’,  Τζουάν  ’Γαντιότζε·  ις,  σίρ  Τουμά;  Τ εβερνίΐ  · ιζ',  σίρ  Ρω- 
γέρ  Λεμουντολήφ  · ιη',  σίρ  Τζάκε  Τεμουντεζάρτ·  ιθ',  σίρ  Χαρ- 
ρήν  Τεμουντεζάρτ-  κ',  σίρ  Τζουάν  Ταμουστρί·  κα’,  σίρ  ΙΙιέρ 
Μαλοζέ-  κβ',  σίρ  Τζουάν  'Γαμάρ-  κγ',  σίρ  Μ χρήν  Κόρνερ-  κδ', 
σίρ  Λιοΰν  ϊπινόλα;·  κε',  σίρ  Τζουάν  Λασκάρι;  · κς , σίρ  Πρί- 
μου Τελαβότα-  κ ζ'.  σίρ  Άλφοΰν  Φαρράντ  · κη',  τό  κάτεργον 
τοΟ  επισκόπου  τή;  Κύπρου  - κ&’,  ή συντροφιά  τοΰ  σίρ  Τζουάν 
Τελαβίε;  . 

Καί  τίί  κ ς-'  μαγίου  α τ ξ ζ'  Χριστοΰ  έζέδην  ό ρέ  Πιέρ  μέ 
οΰλην  τήν  αρμάδαν  καί  έπήγεν  εί;  τήν  Αττάλειαν  καί  όσον 
άπεσώσαν  έχοψεν  τήν  κεφαλήν  τοΰ  μάστρε  Πιέρ  Κανέλ  όπου 
έτον  ή αφορμή  τοΰ  σκαντάλου,  καί  ποϊκεν  πλέρωμαν  τοΰ  λαοΰ· 
καί  άπέκει  έξέβην  καί  έπήγεν  εί;  τήν  Ρόδον  διά  νά  μαΟη 
μαντάτον  άπό  τό  Κάργιο;  · καί  άλλαςεν  τόν  καπετάνον  τή; 
Α’τταλεία;  καί  εβχλεν  τόν  σίρ  Τουμά;  'Γεμουντολήφ  τίί;  Κλήρου. 

ΙΙτ,γαίνοντα  ό σίρ  Τζάκε;  Τενόρε;  ό τουρκοπουλιέρη;  καί 
έμπαινοντχ  έμπροσθεν  τοΰ  σουλτάνου,  έσύντυγέν  του  πολλά  ά- 
πότορμα  καί  άτζίπωτα,  λαλωντά  του,  ότι  δεν  πρεπει  οί  άφέν- 
ται;  οί  καθολικοί  νά  προυμουτιάζουν  νά  πολόμοΰν  αγάπην  καί 
πάλε  νά  μεταγνώθουν  · καί  νά  πλημμελοϋμεν  μέ  πολύν  κό- 
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πον  καί  πειρασμόν,  καί  ν’  άποδιαβάζη;  άπού  μίαν  ημέραν  εί; 
άλλην.  Καί  πολλά  άλλα  λογΕχ  θαλερά  χαί  άπρεπα,  χαί  έφου- 
μίζετον  εί;  τόν  εύγενείχν  του  πώ;  ό αφέντη;  του  είναι  καθο- 
λικό; αφέντη;.  Γροιχώντα  6 σουλτάνο;,  έθυμώθην  πολλά  χαί 
ώρισε  νά  τον  απλώσουν  χαμαί  νά  τόν  παιδεύσουν.  Καί  έσηχώ- 
θην  ένα;  άμιρϊ;  χαί  λαλεΐ  τού  σουλτάνου-  δό;  μου  ορισμόν  έμέν 
τού  δούλου  σου  νά  σού  συντύχω  · παραχαλώ  πολλά  τόν  μεγάλην 
σου  άφεντίαν  έμπροσθεν  του;  άμιράδε;  σου  νά  μοΟ  άχούση; . Ό 
δέ  σουλτάνο;  έρίσεν  τον  νά  συντύχη . Καί  κείνο;  είπεν  · άφέν- 
ται;,  δοτέ  μου  ν'  άγροιχήσω  πόΟεν  είναι  Οαρρούμενοι  οί  χριστιανοί 
χαί  πέμπουν  τόσον  λογάριν  χαί  πραματείαι;  εί;  τόν  τόπον  σου, 
χαί  τόσοι  πρατευτάδε;  όπου  στέχουνται  εί;  ταί;  χο’.ραι;  σου ; 
Καί  ό σουλτάνο;  είπέν  του,  εί;  τόν  όρχον  τού  σουλτάνου  χαί 
εί;  τόν  όρχον  τόν  διδοϊ  έμπροσθεν  του;.  Άπολογδταί  του·  οί 
μαντατοφόροι  τού;  Χριστιανού;  στέχουν  όμπρός  σου,  χαί  θωρώ 
ώρισε;  νά  τόν  απλώσουν  νά  τόν  παιδεύσουν  · πολομώντα  τοΟ- 
τον,  τί;  ένι  έχεΤνο;  όπου  νά  πέψη  πλεϊον  μαντατοφόρον  εί;  τόν 
άφεντείαν  σου;  χαί  θέλει  γενίΐν  μεγάλη  μάχη  εί;  τό  μέσο;· 
διά  τούτον  ή αφεντιά  σου  άνοιςε  τά  βιβλία  τά  σουλτάνιχα  χαί 
ψηλάφησαι  άνισώ;  χαί  ποτέ  χανένα;  σουλτάνο;  διχβαινωμίνο; 
σου  έποΐχεν  τιτοΤον  πρδμαν  ποτέ  · μαντατοφόρο;  ούδ'  έτιμά- 
ζεται,  ουδέ  παιδεύγεται  · έμπορεΤ  νά  τόν  κατηγορήσουν  άν  συν- 
τύχη  άπρεπα  λόγια  χαί  νά  τό  μηνύσουν  τού  αφέντη  του  νά 
πέρνη  σχοπόν  Γντα  άνθρούπου;  πέμπει  μαντατοφόρου;,  χαί  όχι 
νά  τόν  θανατώσουν  · χαί  άνισώ;  χαί  τούτον  γινί)  οί  Μουσθλου- 
μάνοι  δέν  έχουν  πεϊον  χαμμίαν  ζωήν.  Καί  τόσον  έσύντυχεν  ό 
άμιρδ;,  ότι  έχοψεν  τόν  σουλτάνον  άπό  την  κακήν  ϊρεξιν  όπου 
εί/εν  εί;  τόν  μαντατοφόρον . Λαλεϊ  του  ό σουλτάνο;·  άρωτού- 
μεν  σε  ώ;  παλαιόν  χαί  έμπιστόν  τού  σπιτιού  μα;,  τίντα  ποέ- 
πει  τού  χοιριδίου  τούτου  του  μαντατοφόρου  όπου  σύντυχεν 
τοσον  άντροπιασμένα  έμπροσθεν  τού;  άμιράδε;  μου ; Κΐπεν  του- 
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μηδέν  τοΰ  κάμει;  κακόν·  άφης  τον  νά  π 3 τήν  δουλιάν  του. 
Καί  έσυνκατέοην  4 σουλτάνος.  Καί  όνταν  έγροίκησεν  6 τουρ- 
κοπουλιέρης  τα  λογία  τοΟτα,  είχεν  έναν  φίλον  Γενουδίσον  όπου 
έμουσθλουμάνισεν,  καί  έκραζαν  τον  σίρε  Λουσίερ  Τελόρτ,  καί 
σαρακηνόν  έκραζαν  τον  Νασάρ  Έλτήν,  επεψεν  καί  εκραζέν  τον 
καί  έδωκέν  του  πρεπαμένα  κανισκία  νά  τοΰ  δώση  καί  τους 
άμιράδες  τοΰ;  φελέσιμους,  καί  παρακαλέσεν  τον  νά  ποίσουν 
κόντο  τΰ  ξηφτίασμάν  του  άπό  τόν  σουλτάνον . 'Ο  ποΤος  έττίΐ- 
γεν  καί  έδήθην  μέ  τον  άμιρ3ν  άποϋ  έξηλώσεν  τόν  σουλτάνον 
νά  μέν  ποίση  τήν  αγάπην.  Καί  έπίίγεν  4 ένας  άπό  τήν  μίαν 
μερίαν  καί  άπό  τήν  άλλην  έκεϊνος,  καί  ότόσχ  άποτσακίσαν  τον 
σουλτάνον,  καί  τόσα  τοΰ  είπασιν*  ότι  6 θεός  θέλει  ττέψειν  με- 
γάλην  παίδευσιν  είς  αύτϊ|ς  μας,  άν  δέν  ποίσης  αγάπην,  ότι  έ- 
μάθαμεν  καί  ό'λοι  οί  Χριστιανοί  μέλλει  νά  σωρευ  τοΰσιν  νά  έλ- 
θουν κατάδικά  σου  νά  σέ  ξηλείψουν,  καί  νά  καταλύσουν  καί 
τόν  σουλτανικόν  λαόν·  καί  φαίνεται  μα;  καί  αναγκάζεις  τους 
νά  τό  ποίσουν . Είς  τοΟτον  έσυνγκατέβην  ό σουλτάνος  νά  τε- 
λειωθ$  ή αγάπη,  καί  ώρισεν  μαντατοφόρους  νά  έλθουν  μέ  τόν 
τουρκοπουλίζην  είς  τήν  Κύπρον . Τότε  εϊπεν  τοΰ  σουλτάνου  ό 
Νασάρ  ’Ελιτήτι  · αφέντη,  οί  φράγκοι  λαλοΰσιν,  άποθ  διδοΤ  γλη- 
γόρα  διδοΤ  δεύτερον  πρώτον  ότι  δείχνει  πώς  έχει  θέλημα  νά 
τό  δώση,  καί  τό  δεύτερον  διδοΤ  τό  πράμαν  ότοιμα . Τό  λοι- 
πόν καί  ή αφεντιά  σου  έκεΤνον  τό  μέλλει  νά  ποίσης  $ νά  δώ- 
σης  άς  γεν{|  γληγόρα,  διά  νά,  έβγαίνη  ή άκουή  σου  καί  νά  έρ- 
χουνται  ή πραματεΤαις,  καί  ν’  άνοίξη  ό τόπος  καί  τό  καλόν 
τοΰ  θεοΰ. 

Έμέρωσεν  ό λύκος  άγριος,  καί  μοναΰτα  έπεψεν  καί  έξη- 
φτίασεν  τόν  τουρκοπουλιέρην  καί  τους  μαντατοφόρου;  μέ  τά 
κανισκία  τά  συνειθισμένα,  καί  μέ  καλόν  πρόσωπον  έξέβησαν 
καί  ήλθαν  είς  τήν  Αλεξάνδραν,  καί  ηΰραν  τά  κάτεργά  τους; 
καί  ένέδησαν  καί  ήλθαν  είς  τήν  Κύπρον.  Καί  τήν  παρασκευήν 
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ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 
τ$  ιδ'  Ιουνίου  ατξζ  Χρίστου  εμαθεν  πώς  ό ρήγας  εύρίσχεται 
εί;  τήν  Ρόδον.  Τότες  έγδέ/την  τούς  μαντατοφόρους  καί  έποΤ- 
χέν  τους  μεγάλ,ην  άπόλαυσιν  εις  την  Άμμόχ ουστον  χαί  έμή- 
νυσέν  το  τοΟ  ρηγός,  χαί  άφηχίν  τους  νά  τους  δηγοΟν  εις  τήν 
Α’μμόχουστον . Καί  χείνος  έπήγεν  νά  δ$  την  ρήγαινα,  χαί  τί) 
δεύτερα  τή  χδ’  Ιουνίου  τής  αυτής  έχρονίας  τελειόνοντα  ταϊς 
δουλιαΐς  τους,  έξέβην  άπο  τήν  Λευχοσίαν  χαί  έπήγεν  εις  την 
Αμμόχουστον,  χαί  ώδήγησεν  τά  χάτεργα  του,  χαί  έμπάσεν 
τούς  μαντατοφόρους,  χαί  ένέβην  χαί  χείνος,  χαί  έπήγαν  εις  τήν 
Ρόδον  χαί  έςέβην  άπό  τήν  Άμμο χουστο ν τη  παρασχευήν  χη 
Ιουνίου  τής  άνωθεν  έχρονίας.  Καί  πεσώνοντά  τους  εις  την  Ρό- 
δον, εύρέθην  ό ρήγας  εις  το  χυνήγιν,  χαί  μανΟάνοντα  ό ρήγας 
πώς  ήρτεν  ό τουρχοπουλιέρης  χαί  οί  μαντατοφόροι  τοΟ  σουλ- 
τάτου,  έχάρην  πολλά,  χαί  αφήχεν  τί>  χυνήγιν  χαί  ήλΟεν  μο- 
ναΟτα  εις  την  Ρόδον.  Γροιχώντα  πώς  δέν  έτελειώΟην  ή αγάπη 
του  σουλτάνου,  παρά  έξανάπεψεν  μαντατοφόρους  νά  τοϋ  συν- 
τύχουν,  ώρισε  ν’  άπεζεΰσγ  ό τουρχοπουλιέρης  μέ  την  συντρο- 
φιάν του  χαί  ν’  άφήσουν  τους  μαντατοφόρους  τοΰ  σουλτάνου 
εις  τά  ξύλα  τους,  έως  οπού  νά  ίδοΰν  άλλον  ορισμόν  άπέ  τόν 
ρήγα . Καί  μοναΟτα  έσύντυχεν  μέ  τόν  τουρχοπουλιέρην  χα^ 
εμαθεν  τά  γενόμενα·  χαί  μοναΟτα  έπεψεν  έναν  χάτεργον  εις 
τήν  Κύπρον,  χαί  απάνω  επεψεν  τόν  σίρ  ΛιοΟν  Κεντατιαμέ  νά 
δηγήσ»)  όσα  άλογα  έμπορεΐ  νά  πάρη  μετά  του,  χαί  νά  δηγήση 
χαραβία  ταφουρέντζαις  χαί  λουσεργία  νά  σηχώσουν  τά  αυτά 
άλογα,  ομοίως  χαί  πολλαϊς  σατίαις,  χαί  πάσα  άλλα  ξύλα  οπού 
ναίρεθοΟν  εις  τόν  λιμνιόναν  τής  ’ Αμμοχούστου,  χαί  νά  τόν  έγ- 
δεχτοΟν . Ό άνωθεν  σίρ  ΛιοΟν  Κεντατιαμέ  μοναΟτα  έποΤχέν  τον 
χαί  ήλΟεν  χαί  έπλέρωσεν  τό  μηνιόν  τους  χαί  δήγησεν  πάσα 
πράμαν  χατά  τόν  ορισμόν  τοΟ  ρηγός,  χαί  άπομεΓνεν  τό  νά  ίλθη. 
•Καί  τότες  ένέβην  εις  λόγια  ό χΟρις  σίρ  ΑιοΟν  Κεντατιαμέ  μέ 
τόν  χύρην  τοϋ  Ροχεφόρτ . Μέ  τόν  σίρ  Τζουάν  Μουρσί  ό ρήγας 
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άνγχρίστην  μετά  του . Τότε;  έσάστην  6 χΰρις  το  Ο Ροχεφόρτ 
μέ  τήν  αφέντην  τής  Πάρος  ν'  άφήσουν  τόν  ρήγα  χαί  νά  πάσιν 
είς  την  Δύσιν  · χαί  (μο)ναΰτα  άρματώσαν  « χάτεργον  άπό  την 
Ρόδον,  χαΐ  τάςαν  τον  ρήγα  τής  Κύπρου  νά  εϋρέΟη  έμπροσθεν 
τοΟ  πάπα  τής  Ρώμης  είς  τερμένον  την  ημέραν  τών  Γεννών  νά 
τού;  άπολογηθή  γιά  τι)  άγχάλεμαν  τό  έχουν  μεσόν  τους  χαί 
νά  διχαιωθοΰν  από  τό  ζήτημάν  του . Καί  τότες  άνάφανεν  6 
μέγας  μάστρος  τής  Ρόδον  απάνω  είς  δύο  χάτεργα  άπό  πέρα, 
χαί  χράζαν  τον  φρέ  Ραμοΰν  Μπεληνγχιέρ,  ό ποιος  ητον  είς  τόν 
πάπαν  · χαί  έδεχτήσάν  τον,  πολλά  πρεπάμενα  χαί  άπό  τόν  ρήγα 
χαί  άπό  τούς  λας  του  χαί  άπ'  οΰλην  τόν  Ρόδο . 

Ό ρήγας  έςέ€ην  άπό  τήν  Ρόδον  χαί  έπήγεν  είς  τήν  Ατ- 
τάλειαν, χαί  έπεψεν  τόν  μισέρ  Τζουάν  Μουσρί  είς  τόν  Ταχαν 
χαί  ειπέν  τους  νά  έλθουν  νά  συντύχουν  μέ  τόν  ρήγα.  Καί  ό 
αυτός  Ταχάς  χαί  έπεζεΟσεν,  χαί  έπερίλαβέν  τους  πολλά  τιμη- 
μένα,  χαί  έπροσδέχτην  τους  πολλά  τι(μη)μένα,  χαί  6 άνωθεν 
Ταχάς  έποΓχεν  μεγάλην  τιμήν  του  ρηγός,  χαί  άςίωσέν  τον,  χαί 
έπροσχύνησέν  τον  μέ  πίστιν  · χαί  έσυντύχαν  ώραν  πολλήν,  χαί 
άποναιρετίσεν  τον,  χαί  έπήγεν  ό Ταχας  την  δουλίαν  του,  χαΐ 
ό ρήγας  έμπήχεν  είς  τό  χάτεργόν  του  χαί  έπήγεν  είς  τήν  Ατ- 
τάλειαν . Καί  οί  άμιράδες  τούς  τόπους  έχείνους  έπεψαν  το  Ο 
ρηγός  χανισχία  &ζιχ  μέ  τούς  μαντατοφόρους,  χατά  τό  συνήθιν, 
ζητώντα  νά  ςαναστερεώαη  τήν  άγάπην  τήν  είχεν  ή Άτταλεία 
μετά  του . Καί  ό ρήγας  έχήρυξέν  την  · χαί  μετά  ταΰτα  ό ρή- 
γας έςέβην  άπό  τήν  Άτταλείαν  χαί  ήλθεν  είς  τήν  Κύπρον  είς 
τό  Κίττιν,  χαί  έπέζευσεν  μέ  τούς  λάς  του,  έγδεχόντα  τόν 
σίρ  Τζουάν  Τεσιούρ  τόν  άμιράλην  νά  έλθη  άποΰ  πέρα,  δτι  ό 
μέγας  μάστρος  εϊπέν  τους  είς  τήν  Ρόδον  τό  πώς  ειχεν  ποίσειν 
τήν  άγάπην  μέ  τους  Γενουβίσους,  χαί  ή τον  έτοιμος  νά  έλθη 
είς  τήν  Κύπρον.  Ό ρήγας  άρρώστησεν  χαί  έβάλεν  τόν  άδελφόν 
του  τόν  πρίντζην  είς  τόν  τόπον  του,  χαί  χεΐνος  ήλθεν  είς  τήν 
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Λευκοαίαν  · καί  άντάν  έκαλλιτέρισεν  έστράφην  εις  τό  Κίττιν . 
Καί  σάπισα  ήλθεν  είς  άστένειαν  ό κύρης  6 πρίντζης,  χαί  έφε- 
ραν τον  μέ  τό  τζάριν  εις  τήν  Λευκοτίαν . Καί  τή  κ ίό’  σεπτέ- 
βρη  ευρισκόμενος  6 ρήγας  εις  τό  Κίττιν,  άνάφανεν  τό  κάτερ- 
γον  τβϋ  μισέρ  Τζουάν  Τεβριμαντέ,  χαί  ή τον  μέσα  6 πισκοπος 
τής  Άμμοχούστου  ό σίρ  Έράτ,  χαί  ό σίρ  Τζουάν  ’Γεσιοΰρ  6 
άμιράλης.  Ό ρήγας  χαί  ο όλοι  οί  άφένταις  εδεκτήσάν  τους  μέ 
μεγάλην  τιμήν  ■ χαί  μοναύτα  ώρισεν  ό ρήγας  τον  άμιράλην  νά 
πάρη  τόν  έπίσκοπον  εις  τήν  Άμμοχουστον,  χαί  κεΤνος  νά  στρα- 
φώ εις  τό  Κίττιν,  χαί  άνισΩ;  χαί  τον  ρήγα  δέν  τόν  εύρτ,  βίς 
τό  Κίττιν,  νά  πάγη  εις  τήν  Τρίπολιν. 

Ό ρήγας  έξέβην  άπό  τό  Κίττιν  τή  χ β’  σεπτέβρη  α σ ; ζ’ 
Χριστού  ■ χαί  έπέσωσεν  Ουλή  ή αρμάδα  εις  τόν  λιμιόναν  τής 
Τρίπολις,  χαί  τή  κυριακϊΙ  τί|  κη'  σεπτέβρη  ένέβην  εις  τήν 
Τρίπολιν  έσω  εις  τήν  /ώραν.  Τό  λοιπόν  έμπαίνοντχ,  ό λαός 
ούλος  έσχολίσττ,ν  είς  τό  χοΰρσος,  χαί  έστρέφοντα  νά  έμποΰν 
είς  τά  χάτεργά  τους  οί  Σαρακηνοί  έσφαζαν  τους,  δτι  άςαπολύ- 
θησαν  χαί  δέν  είχαν  καπετάνον  νά  τους  όρδινιάζη  * χαί  Ιρ χούν- 
ταν δύο  ί τρεΓς  κ'  έθαρροϋσαν  χαί  είναι  εσω  τους  · χαί  εϊχεν 
έναν  μίλιν  άπό  τήν  χώραν  ώς  τόν  λιμιόναν,  χαί  έχει  ό τόπος 
είναι  γεμάτος  περιβόλια  χαί  πολΰν  καλάμιν  τοΟ  ζαχάριτος, 
καί  οί  Σαρακηνοί  £τον  χωσμένοι  ές  τούς  φραμοΰς  χαί  είς  τά 
χαλαμερά  τΩν  περιβόλεων,  χαί  έδόξευγάν  τους  χαί  έσκοτΩσαν 
πολλούς . ΓροιχΩντα  ό ρήγας  χαί  θωρΩντα,  δτι  έμεΤνα  μονα- 
χοί, χαί  ή χώρα  τειχόχαστρον  δέν  είχεν,  έφοβήθην  μέν  τοΟ 
άπηδήση  φουσάτον  χαί  σκοτώσουν  το*  · ώρισεν  χαί  επαιξεν  ή 
τρουπέτα  νά  συνπιαστή  ό λαός,  χαί  συνπιάζοντα  ένέβησαν  είς 
τά  κάτεργα.  Καί  διά  τούτην  την  αφορμήν  άπόλυσεν  ό ρήγας 
τήν  'Γρίπολιν  γλήγορα  διά  τόν  άπαίδευτον  λαόν,  δτι  διά  ολί- 
γον κόρος  νά  παρπατοΟν  άξαπόλυτοι,  χαί  οί  έχθροί  εύρίσχουν- 
ταν  είς  χώστραις  χαί  έσφαζαν  τους . Καί  έπήρεν  τήν  πόρταν 
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τήν  σιδερένην  τού  καστελλίου  καί  έβάλεν  την  εις  τί>  νησίν  τοΰ 
Κουρίκου . Καί  έςέβην  καί  έπήγεν  εί;  τήν  Ταρτούζαν,  καί  τό 
ατόλο;  τού  ρήγα  έςέβην  άπό  τήν  χώραν  ■ καί  θεωρώντα  ό 
λαό;  τοΰ  χωργίου  τού  σουλτάνου  τή;  άνωθε  ’Γαρτούζας  τόσον 
πλήθο;  λαοΟ,  έφυγεν  καί  έπήγεν  απάνω  εί;  τό  δρο; . Τά  κά- 
τεργα άπεζεύσαν  καί  έξέβησαν  καί  έκουρσέψαν  τήν  χώραν  καί 
τό  χωρίον,  καί  ηύρασιν  κουπιά  πολλά  καί  πίσσαν  καί  στουπίν, 
έδηγίαν  τών  κάτεργων  τά  έθάρρεν  ό σουλτάνο;  νά  ποίση  * καί 
ήτον  έσω  εί;  τήν  καθολικήν  τής  χώρας  την  παλαιάν  των  Χρι- 
στιανών, καί  ώρισεν  ό ρήγας  καί  έβαλαν  λαριπρόν  καί  έκαϋσάν 
τα,  τά  δέ  σίδερα  καί  καρφία,  τά  δέν  έκαυσεν  τό  λαμπρόν,  έρ- 
ρίψαν  το  εις  την  θάλασσαν  · καί  έποΓκεν  περί  του  μίαν  ό μέραν 
διά  νά  τά  καύση  όλα.  Καί  έπήρεν  τήν  πόρταν  τή  σιδερένην 
τής  Ταρτούζας  καί  έπεψέν  την  εις  τό  Κουρίκος . Καί  έξέβην 
καί  ήλθεν  εις  τήν  Βαλήναν  καί  έβαλεν  λαπρόν  καί  έκαυσεν 
την . Καί  έξέβην  καί  ήλθεν  εις  τήν  Λαδικίαν,  καί  έχει  δυνα- 
τόν λιμιόναν,  καί  διά  τήν  μεγάλην  σκλερίαν  καί  φορτούναν 
δέν  ήμπόρησαν  νά  πιάσουν  γ?,ν  · καί  άπέκει  ήλθαν  εις  τόν 
Μάλον,  καί  έποΤκαν  β'  ήμέραις ' καί  έξέβην  καί  ήλθεν  εις  τ 
Α^γιάσιν  · καί  ή άνωθεν  χώρα  ήτον  Τούρκοι  τής  Αρμενίας,  καί 
έπήράν  την  οί  Σαρακηνοί,  καί  έχει  δύο  κάστρη,  τό  πρώτον 
πλησίον  τής  θαλάσσης  καί  τό  άλλον  εύρίσκεται  εις  τήν  γήν 
τήν  απεργίαν,  καί  ήτον  καί  τά  δύο  γεμάτα  Σαρακηνούς·  καί 
ό ρήγας  άπέζευσεν  τό  φουσάτον  μέ  άλογα  καί  έκαβαλλίκευσεν 
καί  έπήρεν  καί  πολόν  λαόν  άπεζόν  · καί  έβούθησεν  ό θεός,  ότι 
πολεμίζοντά  τους  έπέφταν  οί  Σαρακηνοί  άπό  τά  κάστρα  άπό 
τόν  φόβοντους,  άλλοι  έφευγαν  καί  έγλυτόναν  καί  έπήραν  τήν 
χώραν  καί  έσκοτώσαν  πολλούς  Σαρακηνούς,  καί  κεΤνοι  όπου 
γλυτώσαν  έπήγαν  εις  τό  κάστρον  Υής  γής , Καί  ό ρήγας  έ- 
μελλε νά  πάρη  τό  φουσάτον  νά  π άγη  άπάνω  τους,  άμμέ  ήτον 
πολλά  άρΥά,  καί  έμειΊεν  διά  νά  πάσιν  ταχία . Καί  οί  Σαρα- 
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ΧΡΟΝΙΚΟΝ, 
κηνοί  έτρεξαν  άπό  παντού  καί  έπήγαν  διά  νά  φυλάξουν  τό 
χάστρον,  χαί  τό  πορνόν  έπίγα  νά  δοκιμάσουν  νά  βάλουν  σχά- 
λαν  χαί  τ,ύράν  το  γεμάτον  ανθρώπους  · έβαλαν  βουλήν,  ότι  χαλ- 
λίτερον  νά  στραφούν,  παρά  νά  βάλλη  του;  λδς  τβυ  εις  τόσον 
χίντυνον  χαί  νά  χοπιάση  χωρί;  διάφορο;  · χαί  ήτζου  έγίνετον, 
χαί  επαιξεν  ή τρουμπέτα  νά  έρτη  ό λαό;  όλο;  εί;  τά  ξύλα  · 
χαί  οΰτω;  έξέβησαν  τιμημένα.  Τή  τετράδη  τή  ε'  Οκτωβρίου 
έπέσωσεν  ό ρήγα;  μέ  ττ,ν  αρμάδαν  εί;  την  Άμμόχουστον,  χαί 
έβγήχεν  6 ρήγα;  άπό  την  Άμμόχουστον  χαί  ήρτεν  εϊ;  τήν 
Λευχοσίαν,  χαί  ώρισεν  νά  πάρουν  του;  μαντατοφόρου;  τού  σουλ- 
τάνου χαί  μερτιχόν  άπό  τού;  λ2;  του  εί;  ταΓ;  φυλαχαΤ;  τή; 
Κερινία;,  τού;  δέ  λοιπού;  έφυλάχισέν  του;  εί;  τό  άπλήχιν  τοϋ 
χυροΰ  τοΰ;  "Γύρου . Καί  μοναΰτα  ώρισεν  χαί  έδιαλαλϊίσαν,  ότι 
εϊ  τι;  θέλει  νά  πάγοι  εί;  τήν  γήν  τού  σουλτάνου  νά  χουρσέψη, 
νά  πάγοι,  χαί  πάλιν  νά  στρέφουνται  εί;  τήν  Κύπρον  διά  ν’  ά- 
παύγουνται  χαί  πάλιν  νά  πηγαίνη,  χαί  ότι  χρήσιν  έχουν  άπό 
τό  τρασινάλλιν  νά  τού;  δίδουν  εί;  τήν  Άμμόχουστον , Γροι- 
χώντα  τον  διαλαλημόν  τά  β'  κάτεργα  τά  Γενουβίσικα  τά  ήτον 
εί;  την  Ρόδον,  6 ΙΙερρήν  'Γεγριμάντε  χαί  ό αδελφό;  του  ό σέρ 
Τζουάν  'Γεγριμάντε,  έπήραν  ορισμόν  χαί  άρματώσάν  τα  καί  έ- 
πήγαν  εί;  τό  Χαίτην  χαί  τ,ύραν  γ’  χαραβία  φορτωμένα  εί;  τόν 
λιμιόναν  γεμάτα  ψιλήν  πραματείαν,  καί  έπήράν  τα  χαί  ήλθαν 
ττρό;  τήν  Κύπρον,  χαί  έμπλάζουν  άλλο  ζύλον  Σαρακήνικον,  χαί 
επήράν  τα  χαί  έφέραν  τα  ούλα  εί;  τήν  Άμμόχουστον,  εί;  τήν 
δόξαν  τοϋ  τιμίου  σταυρού . 

Τώρα  νά  στραφούμεν  εί;  τό ' άγχάλεμαν  τό  άγχάλεσεν  ό 
αφέντη;  τή;  Πάρα;  χαί  ό αφέντη;  τοϋ  Ρουχιφόρτ  τόν  ρήγα 
διά  νά  πάγη  εί;  τόν  πάπαν  ν'  άποδικηωθή  τήν  ήμέραν  τοϋ 
"Χριστού  γεννών.  Ό ρήγα;  νά  δείξη  πώ;  ήτον  καθαρός,  ώρισεν 
χαί  άρματώσαν  τό  κάτεργόν  του  νά  πάγη  εί;  την  Πάφον,  χαί 
κεΓ  νά  τόν  έ γδεχτή  διά  νά  μπή  νά  περάτη  ό ρήγα;·  χαί  ά- 
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φήκεν  εις  τον  τόπον  του  τόν  αδελφόν  του  τόν  πρίντζην,  καί 
έπήρεν  μετά  του  τόν  γνήσιόν  του  υιόν  τον  Ηερρήν  τόν  Λούζου- 
ν  ίαν  τόν  κούντην  τέ  Τρίπολης,  καί  τόν  μισέρ  Ότέτ  τον  άδελ- 
φοτέκνον  του  τόν  πρίντζην  τής  Γαλιλαίος,  ό ποΤος  άρμάστην 
εις  τήν  Κύπρον  μέ  την  τάριε  Μαρίαν  θυγατέραν  τοϋ  μισέρ 
Ί'ζουάν  'Γεμόρφου  κούντη  τέ  Ρου/άς,  χαί  τόν  σίρ  Τζκκε  Τε- 
νίρες  τόν  τουρκοπουλιέρην,  χαί  τόν  σίρ  ίιμοΟν  Τενουρί,  χαί 
τόν  σίρ  'Γζουάν  Μουστρί,  τόν  σίρε  Τιπάτ  Πελφανάντζα,  καί  άλ- 
λους πολλούς  καδαλλάριδες  χαί  πολλούς  άπό  την  άποταγήν 
του  · χαί  άφήκεν  νά  πέρνα,  σχοπόν  τό  σπίτιν  του  έναν  πολλά 
άντριωμένον  χαδαλλάρην,  όνόματι  σίρ  'Γζουάν  Βιίκούντην.  Καί 
ό ρίγας  έχρηζετον  δουκάτα  διά  τόν  έξοδον  του·  τό  βάρος  ητον 
απάνω  τοΟ  σίρ  ΐζουάν  'Γεχαστία,  όπου  ητον  τζαμπερλάνος  τοΒ 
ρηγάτου  τής  Κύπρου,  καί  είχεν  ούλους  τούς  εισόδους  τοΟ  ρη- 
γάτου τής  Κύπρου·  χαί  έξωδιάστησχν  καί  δέν  είχεν  άπόθεν 
νά  τά  νίση  · βιγλίζοντα  ότι  άν  δέν  είχεν  ποίσειν  τροπον  να 
τοΟ  εύρη  χαρτζά,  έθέλεν  έχειν  ζημίαν  χαί  εντροπήν  άπό  τόν 
ρίγαν,  έδιαλάλησεν  άπό  τήν  μερίαν  τοδ  ρηγός,  είτις  θέλει  νά 
έλθγ  νά  λεθερωθή,  χαί  άποΟ  έχει  άμπελία  καί  έτέρας  κληρο- 
μίαις  καί  θέλει  νά  ταϊς  λευτερώση,  άς  έλθή  εις  τόν  τζαμπερ- 
λάνον  ■ καί  άρχέψαν  οι  πουρζέζιδες  χαί  ήλθαν  καί  έσάσαν  ά- 
πού  χίλια  όνομίσματα  εις  άσπρα  τό  πάσα  άντρόγυνον  καί  μέ 
τά  παιδιά  τους  τ’  ανήλικα,  καί  εις  ολίγον  έποΤκάν  τα  όνομί- 
σματα οκτακόσια,  καί  τόσον  έγυρέψασιν,  καί  εις  τό  ύστερον 
έποΤκάν  τους  όνομίσματα  διακόσια  τήν  φαμίλιαν,  καί  εις  τοΟτον 
έλευθερώθησαν  πολλοί  ούλοι  οί  περί  του,  χαί  έσυνπιάσαν  πολύν 
λογάριν.  Τότες  έπήγεν  ό ρίγας  εις  τήν  Πάφον,  καί  ένέδην  εις 
την  Ρόδον,  χαί  εις  τήν  ’Λνάπολην.  Καί  ή κυρά  ί Ί’ζουάνα  ή 
ρίγαινα  τής  Άνάπολης  έπροσδέκτην  τον  πολλά  σπλαγχνικά,  καί 
έκεΐ  έποΐκεν  πολλαΤς  ήμέραις,  καί  τό  άποκάμισον  τής  γυναίκας 
του  τής  ρίγαινας  έστρώνάν  το  εις  τό  κρεδδάτιν  του,  ώς  γιον  τό 
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είπα  οπίσω . Καί  έ'εδην  καί  επήγεν  εί;  ττ,ν  αύ/.ήν  τοΰ  πάπα, 
καί  έπεψαν  καί  έτά'αν  τον  αφέντην  τή;  Πάρα;  νά  (λθη,  ότι 
ηλθεν  ό ρήγας  καί  είναι  έτοιμο;  νά  του  άπολογηΟή  ατού  πάτα 
ζήτημαν  οπού  νά  τοϋ  ζητήση,  καί  είναι  ότοιμος  νά  κατεβή 
καί  εί;  τον  πόλεμον  μετά  του.  Γροικώντα  6 αφέντης  τϋ;  Πά- 
ρα; πώ;  ήλθεν  6 ρήγα;  τή;  Κύπρου,  καί  έννοιάζετον  πώς  δέν 
θέλει  έρτην,  καί  ήλθεν  6 αφέντης  τή;  Πάρα;  καί  έπϋγεν  εις 
τοΰ;  άφένταις  καί  παρακάλεσέν  του;  νά  καταδεχτούν  νά  έμποϋ- 
οιν  μέσον  τοΟ  ρηγό;  καί  εκείνου  νά  τοΰ;  ποίσουν  αγάπην,  ότι 
έμετάνωσεν  απ’  εκείνον  τό  είπεν  τοΟ  ρηγός.  Καί  άνταν  έπα- 
ρακαλέσαν  τον  ρήγα  τοΟτο  νά  γενή,  άτζετίασεν  μέ  τοιοΰτον, 
νά  έλθη  όμπρο;  τοΟ  πάπα  νά  τό  έπί)  έκεΐνον  το  είπεν . Ό σίρ 
Φιλιμοΰν  'Γερεσπάρε  ηλθεν  έμπροσθεν  τοΟ  πάπα  καί  άπόπεν 
εκείνον  τό  έβαλεν  απάνω  τοΰ  ρηγό;,  καί  έμολογησεν  πώ;  ό 
ρήγα;  είναι  καλό;  καί  όρθυδοξο;  χριστιανός  καί  κυνηγός  τϊ|; 
άγίας  έκκλησίας,  καί  πέρνει  βεντέτταν  τοΰ;  χριστιανού;,  καί 
άλλαι;  πολλαϊ;  τιμαΐ;  καί  πολλαϊ;  καλαϊ;  μαρτυρίκι;  όπου 
τοΰ  έπήρεν . Καί  εί;  τοΰτον  ό ρήγα;  έμπροσθεν  τοΰ  πάπα  έ- 
συμπάθισέν  του·  καί  ό πάπα;  έχάρην  πολλά  διά  τούτην  την 
αγάπην  καί  έκάλεσέν  του;  νά  φάσιν  μετά  του . Και  όνταν  έπο- 
φάγασιν,  έσηκώθεν  ό μισέρ  Φιλήμουν  τή;  ΙΙάρα;  καί  έπίασεν 
τό  κουφέττον  καί  έδούλευσεν  τοΰ  πάπα  καί  του  ρηγό;  τής 
Κύπρου  · καί  ουτω;  έγίνετον  ή αγάπη  τοΰ  ρηγό;  καί  τοΰ  α- 
φέντη τή;  Πάρα;  . 

Χαρίσματα  καί  προυμουτιάσματα  τά  τοϋ  έτάκτησαν  τοΰ 
ρηγό;  τή;  Κύπρου  οί  άφένταις  τή;  Δόση;  νά  έλθουν  εί;  την 
συντροφιάν  του  μέ  πολΰν  φουσάτον  νά  ζηλείψουν  τήν  Συρίαν  · 
καί  6 άφέντη;  τή;  Πάρα;  πολλά  άνάγκαζεν  τον  πάπαν  καί 
τού;  άφένταις  τοΰ;  άλλου;  διά  νά  γένη  τό  πασάντζιν  τοΰτον 
νά  τό  άναγκάση  διά  νά  έλθουν,  καί  δέν  ήπόρισεν  6 πάπα;  νά 
τό  άναγκάση  διά  τήν  ίγκρισιν  τήν  είχεν  μέ  τόν  άφεντην  τοΰ 
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Μιλάνου1  καί  ό ρήγα;  έπήγεν  εΐ;  τήν  Φλουρέντζαν,  χαΐ  έμα- 
θεν  πώ;  ό έμπαραδούρη;  τή;  Άλαμανία;  ήτον  εί;  έκείνην  τήν 
μέριαν,  χαί  ήλθε  νά  διαφεντέψω  τού;  ποταμού;  τοΰ  Μιλάνου  · 
χα!  ό αφέντη;  τοΰ  Μιλάνου  έποΐχέν  του  κάλεσμα  χαί  κανίσκια 
μεγάλα,  χαί  τόσα  έποΤχεν,  ότι  έποΐχέν  του;  αγάπην  μέ  τύν 
πάπαν . 

Ά;  ποΟμεν  χαί  περί  τών  χουμουνίου  τό5ν  Γενουβ  ίσων  χαί 
Βενετικών  . Εί;  έχεΐνον  τον  καιρόν  έπεψαν  μαντατοφόρου;  εί; 
τόν  πάπαν  χαί  άγχαλέσαν  τον  ρήγα,  λαλώντα,  οτι  διά  τήν 
μάχην  την  έχει  με  τόν  σουλτάνον,  έπεψεν  χαί  έπήρεν  δλαι 
ταϊ;  πραματείαι;  του;  ό σουρτάνο;,  χαί  πω;  ένι  χαί  πιασμένοι 
εί;  τού;  τόπου;  του  δλοι  οί  Χριστιανοί,  χαί  έχουν  μεγάλην 
ζημνίαν,  καί  ταπεινά  χαί  δουλικά  παραχαλοΰμεν  καί  προσπί- 
πτομεν  εί;  τού;  πόδας  σου  νά  τοΰ  πή;  νά  κλίνΐ)  διά  νά  γενή 
ή αγάπη,  διά  νά  έλευθερωθοΟν  οί  Χριστιανοί  χαί  ν’  ανοιχτούν 
ή στράται; . Καί  έπέψαν  δόκιμα  κανίσκια  τοΰ  πάπα  χαί  τοΟ 
ρήγα·  ό πάπα;  έπαραχάλεσεν  τόν  ρήγα  νά  κλίνη  να  ποίσουν 
αγάπην  διά  την  χρήσιν  τού;  χριστιανού;,  καί  νά  έβγούν  χαί 
οί  Χριστιανοί  από  ταΐ;  πρέχιαι;  χαί  σχοτειναΐ;  φυλχκαϊ;.  Γροι- 
χώντα  ό ρήγα;  τοΟ  πάπα  έπρουμουτίασέν  του  άχωλύτω;.  Έζη- 
λέψαν  οί  Γενουβίσοι  τά  δύο  άδελφίκ  6 Περρήν  Τεχριμάντε  καί 
ό Τζουάν  ό αδελφό;  του  διά  την  πολλήν  σουπερπίαν  τού  σουλ- 
τάνου, έπήραν  τά  β’  του;  κάτεργα,  όπου  ήτον  εί;  τό  μηνίον 
τοΟ  ρηγό;,  χαί  έπήγαν  εί;  τήν  Αλεξάνδραν,  χαί  κεΐ  ηύραν  μίαν 
νάβαν  σαραχήνιχην  άπό  τήν  Τρίπολιν  τή;  Βαρβαρία;  φορτωμέ- 
νων ακριβά  πράματα,  βωρώντα  οί  χλέφται;  οί  Εαραχηνοί  τά 
δύο  κάτεργα  έβάλαν  απάνω  πολλού;  άλλου;  σαραχηνού;  διά  νά 
βοηθιστοΟσιν,  χαί  ψέματα  έχοπιάσαν  τά  αυτά  κάτεργα  έντι- 
χτίσαν  του;  χαί  τόσον  τήν  έπολέμισαν,  οτι  βοηθβντο;  τοΟ  8εοΟ 
μέ  πολύν  σκοτωμόν  χαί  λαβωμού;  έπήράν  την  χαί  έφέραν  την 
εί;  τήν  Άμμόχουστον  τή  α'  άπριλίου  ατξη'  Χριστού. 
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Καί  τί!  Ο'  άπριλίου  φως  ήμΤν  έλαψεν  τή  αγία  καί  με- 
γάλη κυριακ^  τοΰ  πάσχα  τής  έχρονίας  ατξη'  ΧριστοΟ  ■ καί 
τόν  αυτόν  μί|ν*ν  ό σίρ  Τζουάν  Τεσοΰρ  άρμάτωσεν  β'  σατίαι; 
άπό  την  ’ Αμμο  μούστον  καί  άφίκεν  κεφαλήν  τόν  σίρ  Τζουάν 
Τεκολιέ:,  καί  έπίγεν  τήν  αυτήν  ημέραν  τί;  άγια;  κυριακη; 
εί;  έναν  χωρίον  όνόματτ  Χαρφές  καί  έπίρεν  ό'σου;  λδ;  είχεν 
τό  χωργίον,  καί  έκουρσέψαν  το  · καί  έφωνάζαν  οι  σαρακηνοί  καί 
άναφάναν  άλλοι  σαρακηνοί  άπό  πολλά  χωρία·  καί  Οωρώντα  ό 
Κολιέ;  μηπδ;  καί  φράξουν  τό  διάβαν  καί  χάσουν  τοΰ;  λ3ς, 
καί  μοναΰτα  έπεψεν  τοΰ;  αιχμάλωτου;  εις  τά  κάτεργα,  καί 
ήλθαν  κατευοδωμένοι  εί;  τήν  Κύπρον  εις  την  Άμμόχουστον. 
Τ6  λοιπόν  γροικώντά  των  6 σουλτάνο;  έδέκτην  μεγάλην  χολήν 
την  ζημίαν  δπου  τοΟ  έποϊκαν  τά  κάτεργα  τδν  Γενουβίσων  καί 
διά  ταΓ;  σατίαι;,  καί  ότι  έχουν  τού;  μαντατοφόρου;  εί;  την 
φυλακήν  εις  τήν  Κύπρον  · καί  μοναΰτα  άρμάτωσεν  β’  κάτεργα 
Μαγραπίτικα  καί  επέψεν  του;  νά  κουρσέψουν  τήν  Κύπρον  ■ καί 
ή σκλερία  έπετάξεν  τους  εί;  τό  Καστέλλο  Ρούζου,  καί  ηΰραν 
έναν  καράβιν  Βενετικόν,  όμοίως  ηύραν  καί  έναν  γρίππον  καί 
εϊχεν  γ'  Χριστιανού;,  καί  έπήράν  το,  καί  έστράφησαν  εις  τήν 
Α’λεξάνδραν . 

Εί;  ταϊ;  ήμέραι;  έκείναις  έστράφησαν  τά  άνωθεν  3’  ξύλα  τά 
Μαγραπίτικα  εί;  τήν  Κύπρον  νά  κουρσέψουν,  καί  Ιδωκεν  ό θεός 
καί  ή τον  μία  σατία  αρματωμένη  εί;  τήν  Άμμόχουστον  διά  νά 
πάγτι  εί;  τό  Κούρικος,  καί  έξέβην  έξω  τοδ  λιμιόνο;,  διατί  τά 
ταχία  Ιμελλε  ν’  άρ  μεν  ίση,  καί  ένωσεν  τό  λάμνημαν  τών  κου- 
πίων  τδν  β’  κάτεργων  τδν  Μαγραπίτικων,  καί  ήρτεν  εί;  τόν 
πύργον  τί;  Τζαίνας  τίς  άλύσου  καί  είπέν  το  τί;  βίγλας  καί 
έποΤκάν  το  νΰσιν  τοΰ  άμιράλλη  · καί  μοναΰτα  ό άμιράλλης 
ώρισε  νά  έβγοΰν  τά  β'  κάτεργα  τά  γενουβίσικα  καί  μία  σατία» 
νά  δηγηθοΰν,  καί  ήσαν  καλά  δηγημένα-  καί  ή τον  κχρχβοκΰρις 
τή;  σατία;  ό μισέρ  Τζουάν  Τεπού;·  νά  έβγοΰν  νά  πα  νά  γυ- 
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ρεόσουν  τά  αυτά  κάτεργα,  ώς  όπου  ν’  άνοίξη  πόρτα,  νά  ουν- 
πιαστοΰν  οί  λα;  · τά  κάτερ'  ήτον  δηγημένα  καί  έπήγαν  γυρεύ- 
γοντά  του,  καί  έφτασέν  τα  καί  ή σατία  καί  έπήγαν  γυρευ- 
γώντά  τα·  καί  δέν  τά  έφτασαν,  καί  έστράφησαν  εί;  τήν  Άμ- 
μόχουστον.  Καί  τά  β'  κάτεργα  τά  Γενουβίσικα  έ πήγαν  εις  τον 
Λαμιάτην  καί  ηύραν  δύο  νάβαι;  σαρακήνικαις,  ή ποΤαι;  ή μία 
ένέβην  εί;  τον  λιμιόναν,  καί  ένέβησαν  άπό  τούς  λα;  τής  γής 
καί  έδιαφεντέψαν  την,  ότι  δεν  ήμπορίσαν  τά  κάτεργα  νά  τήν 
πάρουν  · άμμέ  τήν  άλλην  όπου  ή τον  εςω  έπήράν  την  μέ  πολ- 
λαΐς  πραματείαις,  χαί  έφεραν  την  εις  τήν  Άμμόχουστον . Άμμέ 
όταν  έστράφην  ή σατία  καί  άφήχεν  τήν  συντροφίαν  τών  β'  κα- 
τέργων,  πολλά  άνγκρίστην  ό άμιράλλη;  καί  έφοβήθην  μηπώς 
καί  έμπλαστοΰν  τά  κάτεργα  μέ  τά  Μαγραπίτικα,  καί  έχουν 
δυσπλαζέρην  τον  μισέρ  'Γζουάν  ΤεποΟν  εις  τήν  φυλακήν,  καί 
έπρουμουτίασε  νά  μέν  τόν  έβγάλουν  ώ;  που  νίπτουν  τά  β'  κά- 
τεργα μέ  κατσβγδίον  εί;  τήν  Άμμόχουστον,  άλλίω;  νά  κόψη 
την  κεφαλήν  του.  Καί  τή  ι'  μηνός  μαγίου  ατξη'  έποΐΚεν  ό 
θεό;  τό  Οέλημάν  του  άπέ  τόν  σίρ  Τζουάν  Τεσούρ  τόν  άμιραλ- 
λην  τής  Κύπρου  εί;  τήν  Άμμόχουστον.  Τό  λοιπόν  άς  στρα- 
φοϋμεν  εί;  τόν  ρήγα. 

Άστάθην  κουντέντος  έμπροσθεν  τοΟ  πάπα  διά  τήν  άγά- 
7την  του . σουλτάνου  ■ ώρισεν  οτι  οί  μαντατοφόροι  τών  Γενου- 
βίσων  καί  τούς  Βενετικού;  νά  παν  εί;  τόν  σουλτάνον  · καί  πά- 
ραυτα  άρματώσαν  οί  Γενουβ  ίσοι  β'  κάτερ  καί  έβαλαν  μαντα- 
τοφόρον  απάνω  τόν  Καζάζε  Γγαρέ,  όμοίω;  καί  οί  Βενετικοί 
άρματώσαν  β'  κάτεργα  καί  έπέψαν  μαντατοφόρον  τόν  κύρην 
-Νικόλαόν  Ί’ζουστουνίαν  · καί  ό ρήγα;  έμήνυσεν  εί;  τήν  Κύπρον 
τοΟ  αδελφού  του  τοΟ  πρίντζη  νά  έβγάλη  τού;  μαντατοφόρου; 
τοΟ  σουλτάνου  από  τήν  Κερινίαν.  καί  νά  τού;  δώση  τούς  αχν- 
τατοφόρου;  τών  κουμουνίων  νά  τού;  πάρουν  εί;  τό  Κάργιο;, 
ονταν  τοΰ  ζητήσουν  · καί  νά  τελειώσουν  την  αγάπην  οί  ανω- 
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0:ν  μαντατοφόροι  ώ;  γιον  του  έπρουμουτιασαν  ό 7τρ ο ς τοΟ  άγιω- 
τάτου  πάπα . 

Καί  τίί  κδ'  μηνό;  Ιουνίου  ατξη’  Χριστού  άρματώσαν  τά 
δ’  κάτεργα  των  κουμουνίων,  καί  ένέβησαν  καί  οΐ  άνωθεν  μαν- 
ταφόροι,  καί  άρματώσαν  καί  μίαν  σατίαν  καί  έπεψαν  την  εί; 
την  Κύπρον  διά  νά  φέρν)  τούς  ορισμού;  τοϋ  ρηγό;  εί;  τόν  κου- 
βερνούρην  · καί  έξέβησαν  άπό  την  Ρόδον  τ$  ε’  Ιουνίου  καί  έ- 
πίγαν  εί;  την  Αλεξάνδραν.  Καί  οί  μαντατοφόροι  των  κουμου- 
νιων  έπηγασιν  έμπροσθεν  τοΰ  σουλτάνου  εί;  τό  Κάργιο;,  καί 
έποϊκαν  την  μαντατοφορίαν,  καί  έσυμπάψασιν  μέ  τόν  σουλτά- 
ναν, καί  έπεψαν  εί;  την  Κύπρον  νά  φέρουν  τοΰ;  μαντατοφόρους 
τοΟ  σουλτάνου.  Καί  μοναΟτα  ό σουλτάνο;  νά  έβγάλη  τούς 
Χριστιανού;  άπό  ταϊ;  φυλακάδε;  καί  νά  τού;  δώση  τό  δικόν 
του;,  καί  νά  ποίση,  τόν  όρκον,  κατά  τό  συνήθιν  τίί;  αγάπης. 
Καί  όνταν  έσυμπάψαν  οί  άνωθεν  μαντατοφόροι,  έμεΤναν  εί;  τό 
Καργίος,  καί  έπεψαν  άπό  Ή)ν  συντροφιάν  του;  δύο  κάτεργα, 
εναν  γενουβίσικον  καί  α’  βενετικόν  εις  την  Κύπρον  νά  πάρουν 
τούς  μαντατοφόρου;  τού;  σαρακηνού;  εί;  τό  Καργίο;  · καί  έξέ- 
ζησαν  άπό  τήν  Αλεξάνδραν  τί!  η'  μηνό;  αύγούστου  ατξη' 
ΧριστοΟ,  καί  έπέψαν  γαρτία  τοΟ  ποδεστά  τού;  Γενουβ  ίσους  καί 
τοΟ  μπ(α)λίου  τού;  Βενετικούς  νά  σμικτοΰ  νά  πέψουν  γλήγορα 
τούς  μαντατοφόρου;  τού;  σαρακηνού;  εί;  τό  Κάργιο;  · καί  ό 
πάγιλος  καί  ό ποδεστά;  ένέβησαν  εί;  την  Λευκοσίαν  ζητώντα 
τούς  μαντατοφόρου;  · καί  ό κουβερνούρη;  ώς  είχεν  τόν  ορισμόν 
του  ρηγό;,  μοναΟτα  ώρισεν  καί  έδωκέν  του;  εί;  τάς  /εΐράς  τους( 
καί  έμολογίσαν  έμπροσθεν  τοΟ  νοτάρη  πώς  τούς  έπεριλάβασιν, 
καί  γιά  τοΟτον  έποϊκαν  προβιλίζιν.  Τί;  παρασκευή  τ?)  κδ' αύ- 
γούστου ατξη’  Χριστού  εξεοησαν  άπό  την  Άμμο /ουστον  τά 
άνωθεν  δύο  κάτεργα  καί  επίίγαν  εί;  τήν  Αλέξανδρον,  καί  ε- 
πί,ραν  ,τού;  μοντατοφορου;  τού;  σαρακηνού;  εί;  τον  σουλτά- 
νον  · καί  άνταν  άπεσώσαν  τά  αυτά  κάτεργο  εί;  την  Άλεξάν- 
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δραν,  έμηνίσαν  τοϋ  σέρα  Κάζα  Τεγγαρί  χαί  τοΟ  σίρ  \ικόλ 
Ζουστουνία  τούς  μαντατο  φόρου;  τΩν  χουμουνίων  τό  ίλα  τους  . 
οΐ  πγοί  μαντατοφόροι  τΩν  χουμουνίων  έποΓχάν  το  νΩσιν  τοΟ 
σουλτάνου,  καί  κείνος  είπεν : έπεζδτε  τούς  μαντατόφόρ ους  μου 
είς  τήν  γήν.  Οί  μαντατοφόροι  είπάν  του:  αφέντη,  ώρισμένοι 
είμεσταν  άπό  τον  ρίγα  τίς  Κύπρου  νά  μέν  {όάλωμεν  τούς 
μαντατοφόρου;  σου  εί;  τήν  γήν,  ώς  που  νά  τελειώση;  τήν  α- 
γάπην, καί  νά  έβγάλουν  χαΐ  οΰλους  τού;  Χριστιανούς  άπό  τά|ν 
φυλακήν,  μηδέν  μετανώσης  ώς  γιον  έποΐχες  χαί  τχϊς  άλλος 
φοραΐς.  ΓροιχΩντα  ό σουλτάνος  6 υπερήφανο;  την  συντυχίαν 
τούς  μαντατοφόρους,  πολλά  έθυμωθην  · χαί  εύρέθην  έχεΤ  6 ά- 
μιρδ ς όνόματι  Μεχλήν  Πέχνα,  οπού  ητον  αφορμή  χαί  άρχεύ- 
την  ή μά^η,  χαί  πάντα  εμπόδιζε  την  αγάπην,  χαί  ητον  φου- 
σκωμένος άπό  τά  λόγια  τοΟ  Καζάτζε  Γχαρί  όπου  έκολάχευγεν 
τον  σουλτάνον  νά  μαλαχτιάνη  τόν  θυμόν  του  διά  νά  τελ«ωθΐ| 
ή άγάπη,  χαί  σηχώνεται  εμπροστεν  τ·0  σουλτάνου  χαί  εδωχεν 
τοΟ  αύτοϋ  σίρ  Καζχ  β’  φούσχαις,  χαί  λαλεϊτου:  χοιρίδιν  δετί- 
ποτένον,  χομπόνεις  τόν  άφέντην  μου  τόν  σουλτάνον ! χαί  τότε 
ζητάτε  τήν  άγάπην  μέ  γελίον  · χαί  νάρτη  ό ρίγας  τίς  Κύ- 
πρου νά  μδ;  ποίση,  ώ;  γίον  μδ;  έποϊχεν  χαί  ταΤς  άλλαις  φο- 
ραΤς ! Καί  πιάνει  τον  άπό  τά  γενία  νά  χόψη  τήν  κεφαλήν  του. 
θωρΩντα  ά άνωθεν  Καζα;  την  άντραπήν  όπου  επαθεν,  εΐπέν 
του  · αφέντη  άμιρδ,  δέν  χομπόνω  τόν  σουλτάνον,  άμμε  λαλώ 
τό  μοΰ  παράγγειλαν  άπό-  χαί  σού  έδέρες  με;  γιά  σου,  άν  έ- 
πεθάναν  όλοι  οί  Γενουβίσοι!  χαί  θέλει  ερτην  χαιρό;  χαί  ό δαρ- 
μένος  θέλει  δέρειν!  Τότες  είπεν  τού  σουλτάνου·  αφέντη,  τάσ- 
σομε σου  είς  τήν  πίστιν  μας,  άν  δέν  τελείωση;  τήν  άγάπην, 
θέλουν  ερτην  απάνω  σου  τόσον  φουσάτον,  χαί  θέλουν  σέ  ξηλο- 
θρεύσειν  χαί  τούς  πτωχούς  τούς  πραματευτάδες.  Απάνω  είς 
τοΰτα  τά  λογία,  έσηχώθην  ό παλαιό;  άμιρδ;  χαί  είπεν  τοΰ 
σουλτάνου  ■ άφέντη,  μηδέν  γροιχδς  έχείνου  όπου  σοΟ  λαλεΤ  διά 
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τό  δικόν  του  διάφορο;,  παρ'  αγροίκα  εκείνου  οπού  σοΟ  λαλεϊ 
διά  ούλου;  τό  διάφορο;  · ο!  λα;  τών  αρμάτων  θέλουν  νά  ήνχι 
πάντα  μάχη,  διά  νά  κλέψουν  χαί  νά  σκοτώσουν  χαί  γιά  χεί- 
νου;  μόνον  θέλεις  ολον  τό  πλίθος  τοΟ  λαοΟ  σου  νά  χουοσεύε- 
ται  καθημερινόν;  ε;*4>ρε  πβς  ό ρήγας  τή;  Κύπρου  είναι  είς  τήν 
Δύσιν  χαί  συνπιχζβι  φουσάτον  άπό  τού;  άφένταις  τούς  Χριστια- 
νούς, χαΐ  ερχουνται  νά  ξυλοθρεύσουν  τήν  γήν  σου  · χα!  άνισώς 
χαΐ  μάθ>)  πδς  έτελείωσες  τήν  αγάπην,  θέλει  έρτην  χωρίς  αρ- 
μάδαν, χαΐ  μεϊς  θέλομεν  είστεν  άναπαμένοι  · χαΐ  άν  δέν  μου 
γροιχήσης,  πολλοί  θέλουν  φύγει  άπό  τού;  τόπου;  σου  χαΐ  θέ- 
λουν παν  εΐ;  τόπου;  ελεύθερους  χαί  στερεωμένου;  χαί  θαρρού- 
μενους,  χαί  άλλους  θέλουν  πάρειν  αιχμάλωτους.  Άρώτα  χαί 
μάθε  πώς  τά  μχχζενία  είναι  γεμάτα  πραματείαι;,  χαί  δέν  εύ- 
ρίσχεται  τινά;  ν'  άγοράση . ΠοΟ  είναι  τά  δουχάτα  τούς  Γενου- 
βίσους ; δέν  Οωρεΐ;  πώς  ήρταν  παρχάτω  τά  χουμερχία  σου,  χαί 
οι  πραματευτάδες  δέν  έχουν  τί  νά  ποίσουν ; Καί  ώ;  γιον  έχεΐ- 
νος  δπου  είμαι  δούλά;  σου  χαί  κρατούμενο;  νά  είπβ  τοΟ  αφέν- 
τη μου  όλην  τήν  αλήθειαν  διά  τούς  γονείς  μου  χαί  διά  τό  διά- 
φορος τοΟ  μουσθλουμανίου,  είπουν  σοΰ  το  · προυμουτιάζω  σου, 
τό  χρίμαν  τοΟ  αίματος  δπου  νά  χενωθή  χαί  τού;  αιχμαλώτου; 
όπου  νά  αίχμαλωτευτοΟσιν,  ό θεό;  γιά  κείνους  θέλε·.·/  τό  ζητάν 
άπό  ς αυτόν  σου,  χαί  άπό  κείνου;  όπου  σέ  κωλύουν  νά  ιεηδέν 
ποίσης  αγάπην . Ό σουλτάνο;  εϊπέν  του  · χαλά  λαλεΐς,  χαί  ά- 
ρέσχει  μου  · τελειωθή  ή άγάπη ! 

Τότες  έσηχώθην  άλλος  άμιρά;  πολλά  θυμωμένο;  χαί  λα- 
λεΓ  τού  σουλτάνου  · αφέντη,  έχε  άπο  μονήν,  μήπως  καί  ό ρή- 
γα; στραφή  χωρίς  φουσάτον,  γροικΛντα  πως  ή άγάπη  άρχεύ- 
την,  καί  τότε  θέλειν  γενήν  ή άγάπη  είς  τήν  όρεξίν  σου.  Ό 
σουλτάνο;  έπεθύμαν  είς  τοΟτον,  καί  όχι  νά  τε(λει)ωθή  καί  άπο- 
μάκριζεν  · καί  γροικώντζ  τοΟ  άμιρά  άπόμεινεν  όλίγαι;  ήμέραις 
χαί  έφέραν  του  μαντάτον,  πώς  ό ρήγα;  έστράφην  χωρίς  καμ- 
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μίαν  βοήθειαν  · καί  μοναϋτα  έξαναλόγισεν,  καί  δέν  άκουσε  νά 
κοίτη  τήν  άγάπην,  άμα  έδωκεν  πάλε  γραφχΐ;  τού  Καζατζήν 
Γκάρε  καί  έστρεψέν  τον  εις  τήν  Κύπρον.  Ό κύτος  σίρ  Καζάς 
διά  ν'  άπόβγη  καί  νά  πή  καί  τά  άπρεπά  τους  λογία  έξέβην 
καί  ήλθεν  εϊ;  τήν  Κύπρον,  ό ποϊο;  έξηγήθην.  τοΟ  ρήγα  όλην 
τήν  αφορμήν. 

Καί  ό ρήγα;  έξαναγρ άψεν  του  χαρτίν  καί  έπέψεν  του 
τάμπρός  όπίσω,  καί  ηύραν  καί  δύο  σκλάβου;  σαρακηνού;  οπού 
εύρέθησαν  εί;  τήν  Κύπρον  καί  επεψέν  τους  το  ο σουλτάνου,  ό 
ποΤο;  έποϊκέν  το  διά  τήν  ελευθερίαν  τούς  Χριστιανούς,  καί 
πάλε  έστράφην  εις  τήν  Αλεξάνδραν. 

Καί  έβγαίνοντα  4 ρήγας  άπο  τήν  Άμμόχουστον  νά  πάγο) 
εί;  τήν  Κερινίαν,  έκακούχισεν  καί  ποΤκεν  κάποσαις  ήμέραι;· 
καί  ζνταν  έκαλλιτέρισεν,  έγύρεψε  νά  μάθρι  το  πρϊμαν  πώ;  έ- 
διάβην  ■ καί  είπάν  τού  το  καταληπτώ; . Καί  4 φρενιμώτατος 
ρήγα;  μοναϋτα  έμήνυσέν  το  τοϋ  πάπα,  πώ;  έγίνην  γή  δουλία, 
καί  πώ;  τοΟ  έδώκαν  οΐ  άφένται;  πολλά  ξύλα,  καί  γροικώντα 
πώς  θέλει  νά  γενή  ή άγάπη,  άπολογιασέν  τα  άπο  τού;  άφεν- 
ταις,  καί  είπαν  καί  ή άγάπη  είναι  τελειωμένη,  καί  τώρα  εΰ- 
ρισκούμεθαν  κομπωμένοι . Όμοίω;  έπήρεν  βουλήν  άπο  τού;  άρ- 
χοντες του,  καί  έπεψαν  χαρτία  μέ  μίαν  σατίαν  καί  έπήοάν  τα 
εις  την  Αλεξάνδραν,  καί  έδώκάν  τα  εις  τήν  γήν,  καί  ή σατία 
έστράφην . 

θωρώντα  ό σουλτάνο;  πώς  έστράφην  6 σίρε^ίαζά  Τζην- 
γκαρέ,  καί  εφερεν  έντιμον  κανίσκιν  καί  ταπεινόν  χαρτίν,  εϊπεν 
εις  τόν  έμαυτον  του : φαίνεται  μου  πολλά  έταπεινώθην  4 ρήγα; 
καί  πολλά  πεθυμά  τήν  αγάπην  άπο  τόν  φόβον  του . Καί  έν- 
νοιάζετον,  όνταν  δέν  είδεν  τά  χαρτία  όπου  ϊρριψεν  ή σατία  εις 
τήν  γήν,  ή ποια  γραφή  έλάλεν  οΰτω; . « Προ;  τόν  ήγαπημένον 
μα;  φίλον  τόν  σουλτάνον  Βαβυλωνίας,  4 δικός  σου  φίλος  ό ρή- 
γας τής  Κύπρου  πολλά  χαιρετίσματα.  Γίνωσχε  ότι  γνώθομαι 
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πολλά  {έχρυμένο;  ά'  αυτόν  σου,  ότι  έσού  μέ  την  δρε' ΐν  σου 
καί  εις  την  έζήτησίν  την  δικήν  σου  έγραψε;  νά  ποίσγις 
άγάπην  · τό  ποιον  έγίνετον  εις  τήν  ζήτησιν  τούς  Γενου- 
βίσους  καί  τού;  βενετικού;  με  τού;  Καταλάνους,  χχΐ  πολλά 
μέ  παραχαλήσαν  διά  νά  στερεώσω  τήν  αγάπην  · χχΐ  ανταν  ήλ- 
θαν οί  μαντατοφόροι  μου  έμπροσθεν  σου,  τού;  δέ  έθέλησες  νά 
τούς  στρώση;,  τού;  5ε  έξεραν  του;  όμπρός  σου,  χαί  έβχσταςές 
το  · χχί  μίαν  ζητάς  την  αγάπην  χαΐ  άλλην  μετχνώθει;,  χχΐ 
μχχρινίσχει;  · τούτον  δέν  είναι  τούς  χχλού;  άφέντχις,  δείχνεις 
πώς  είσαι  ένας  αφέντη;  όπου  σ έψήλωσεν  ή τύχη  1 χχί  επειδή 
χχί  ό θεό;  έσυγχωρίσεν  το  διά  τά  κρίματά  μχ;  χχί  έδώκέν  σου 
τούτην  την  αφεντιάν,  πρέπει  νά  πολομχ;  ώς  γιον  πολομοΰν 
οί  άφέντχις  οί  ρηγάδες,  όπου  έχουν  την  άφεντίαν  άπό  γεννή- 
σεώ;  τους.  Πρώτον  συμβουλεύσουν  μέ  την  βουλήν  σου  καί  μέ 
τούς  έδικούς  σου,  χχί  μόνος  χχί  μοναχό;  σου  χχί  ’δέ  τόν  νοϋ 
σου,  χαί  άνίσω;  χχί  έ/εις  όρεξιν  νά  τελειώσει;  την  άγάπην, 
τότε  τήν  γυρεΰγε  χαί  ζητά  την  · εί  δέ  νά  τήν  ζητά;  χχί  νά 
την  άξαπολδ;,  τάσσω  σου  εις  τήν  πίστιν  μου  ώ;  Χριστιανός 
όπου  είμαι,  ότι  οί  άφέντχις  τής  Δύση;  έποΐχχν  ορισμόν  εί; 
τούς  έφφικατόρου;  τους  νά  ποίσουν  μεγάλην  αρμάδαν  νά  κα- 
τεβοΰν  απάνω  σου,  χχί  εγώ  έκομπώθηκα  άπό  τούς  Βενετικούς 
χχί  έχόμπωσχ  τούς  καλούς  μου  συνγγενάδε;  τούς  άφέντχις, 
λαλώντά  τους  ότι  έχομεν  καλήν  άγάπην  μέσον  μχ;  · εί;  τού- 
τον έμειναν  χχί  δέν  ήλθαν.  Καί  έπίστευσχ  εί;  τά  λογί*  σου 
4ς  λογία  αφέντη,  χαί  έβγαλα  τούς  σκλάβου;  μου  χχί  επεψά 
σού  τους,  χαί  σού  κρατείς  τούς  Χριστιανού;  εί;  ταϊ;  φυλακαΐς. 
Διά  τούτον,  άν  τό  δώση  ό θεός  ώς  θέλω,  χχτεβχίνω  «πάνω 
σου  χχί  θέλω  σού  δώσει  νά  γρωνίσης  ίντα  άνθρωπο;  είμαι,  χαί 
έχω  θάρρος  εις  τόν  θεόν  νά  μού  δώση  τό  νίκο;,  καί  πλημμε- 
λές με . Καί  περιττού  δεν  σού  γράφω  χωρίς  νά  ήναι  καιρός 
χαί  τόπος  » . 
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Τό  λοιπόν  αφίνομεν  τήν  έςηγησιν  τοϋ  σχύλλου  τοΟ  σουλ 
τάνου,  καί  άς  Ελθωμεν  εις  άλλην  τής  ρηγχινα;,  όνόματι  Λ'ι- 
νόρκς,  γυναίκα  τοϋ  άνωθεν  ρέ  Πιερ . Ό καλό;  ρίγα;,  ώ;  γιον 
ήξεύρετε  καί  ό δαίμων  τής  πορνία;  δλον  τόν  κόσμον  πλημ- 
μελή τον  έχόμπωσεν  τόν  ρίγαν,  καί  Επεσεν  εί;  αμαρτίαν  με 
μίαν  ζιτίλ  αρχόντισσα  όνόματι  Τζουάνα  Λαλεμά  γυναίκαν  τοΟ 
σίρ  Τζουάν  Τεμουντολήφ  τοΟ  χυροΰ  τή;  Χοόλου,  χαί  άφήκέν 
την  άγγαστρωμένην  μηνών  η'.  Καί  πηγαίνωντα  ό ρίγα;  την 
δεύτερην  φοράν  εί;  τήν  Φρανγγίαν,  Επεψεν  χαί  Εφερέν  την  εις 
τήν  αυλήν  ή ρηγαινα  · χαί  τό  νά  ΕλΟη  όμπρό;  τη;,  έτίμασέν 
την  «ντροπιασμένα  λογίχ  λαλώντά  τη; : χακί  πολίτικη,  χωρί- 
ζεις με  άπό  τόν  άντρα  μου  I Καί  ή αρχόντισσα  έμούλλωσεν  · 
καί  ή ρίγχινχ  ώρισεν  ταΤς  βάγαι;  τη;  χαί  Ερριψάν  την  χαμαί, 
καί  έναν  γδίν  χαί  έβάλον  το  απάνω  εί;  τήν  κοιλιάν  τη;  χαί 
έκουπανίσχν  πολλά  πράματα,  διά  νά  ρίψη  τό  βρέβο;·  χαί  ό 
βεό;  έγλύτωσέν  το  χαί  δεν  Επεσεν . Θωρώντα  πώ;  τήν  έτυράν- 
νιζεν  όλην  τήν  ίμέραν  καί  δέν  Επεσεν,  ώρισεν  χαί  έσφαλίσαν 
την  εί;  έναν  σπίτιν  ώ;  πισαυρίου  · χαί  ό’ντχν  έςημέρωσεν,  ώρι- 
σεν χαί  έφεραν  την  όμπρό;  τη;,  χαί  έφεραν  χαί  Εναν  χερομύ- 
λην,  χαί  άπλώσάν  την  χαμαί  καί  βάλαν  το  εί;  τήν  κοιλίαν  τη; 
καί  άλέσασιν  α'  πινάχι  σιτάριν  άπάνω  εί;  τήν  κοιλιάν  τη;,  χαί 
έχοατοΟσάν  την  χαί  δέν  Επεσεν  τό  παιδίν . Καί  ποΤκέν  τη;  πολ- 
λά χαχά,  χαί  μυρίσματα,  τζίχναι;,  βρώμου;,  χαί  άλλα  χαχά, 
χαί  οσκ  ώρδινιάζαν  ή γιλλοΰδε;,  ή μαμμοΰδε;  · χαί  τό  πχι- 
δίν  περιττού  έδυνάμονεν  εί;  τήν  κοιλιάν  τη; . "ΐϊρισέν  την  νά 
πάγη  Εσω  τη;  χαί  έπαραγγεΤλεν  τή;  υποταγή;  τη;,  όσον  γέν- 
νηση τό  παιδίν  νά  τό  φέρουν  τή;  ρηγαινα;  · χαί  ητζου  έγίνην 
τό  βρεφο;  τό  καθαρόν  χαί  άπταιστον  . Καί  μοναΰτχ  ώρισεν  ή 
κακή  ρίγαινα  χαί  έπήραν  τήν  χαχότυχην  τήν  λειχοΰσαν  εί; 
τήν  Κερινίαν,  καί  έοάλαν  την  εί;  τήν  γούφαε»  ητζου  ματωμέ- 
νην,  χαί  έχεΓ  έστεντίασεν  πολλά  άπό  πασα  πραμαν  στερευ- 
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γ&ΊΊ ι άπό  τόν  καπετάνον,  διά  νά  τελείωση  τον  κακόν  ορισμόν 
τή;  άθεοι;  καί  κακή;  ρήγαινα; . Καί  διχβαίνοντα  ζ’  ήμέραις  ό 
πρίντζη;  έπεψεν  καί  άλλαξεν  τον  καπετάνον  καί  έβαλεν  άλλον 
καπετάνον  τόν  σίρ  Ούνγκε  Τατιαμέ,  ό ποϊο;  ήτον  συνγγενής 
τή;  άρχόντισσα;·  καί  6 κουβερνούρη;  ώρισέν  τον  κρυφά  νά  τήν 
άναπαύση  διά  τήν  αγάπην  τοΰ  ρηγό;  · ό ποιο;  σίρ  Λουκέ;  έγέ- 
μωσεν  την  γουφαν  μίαν  κάναν  χΰμχν  καί  έβαλεν  κάτω  πε- 
λεκάνον καί  έκάρφωσάν  την  με  τά  σχνιδίχ,  καί  έδωκέν  τη;  ρού- 
χα καί  έκοιμάτον  καί  δήγχν  καλά,  καί  τό  φαν  τη;  και  τό 
πγεΤν  τη;.  ΤοΟτα  ούλα  τά  μαντάτα  έφτάσχν  εί;  την  Φραγ- 
γίαν  εί;  τ’  άφτία  τοΟ  ρηγό;  τή;  Κύπρου . 

Ό ρήγα;  έγραψεν  τή;  ρήγαινα;  πολλά  θυμωμένα:  έμαθα 
τό  κακόν  τό  έποΤκε;  τή;  ήγαπημένη;  μα;  κυρ 5.  Τζουάνα;  Λχ- 
λεμα  ■ διά  τοΟτον  τασσόμαι  σου,  δτι  άνισώ;  καί  έλθω  εί;  τήν 
Κύπρον  μέ  κχτχβγοδίον  βοηθώντο;  θεοΟ,  θέλω  σο3  ποίσειν  τό- 
σον κακόν  όπου  νά  τρομάξουν  πολλοί"  διά  τοΟτον  πρί  νά  έλθω 
ποΐσε  τό  χειρότερον  τό  νά  μπορίση;.  Καί  άνταν  ίπεριλάδεν  ή 
ρήγαινα  τά  χαρτία,  έμήνυσεν  τοΰ  καπετάνου  τή;  Κερινία;  νά 
£λθη  εί;  την  Λευκοσίαν,  καί  έμηνΟσέν  του  νά  φέρη  καί  τήν 
γυναίκαν  του  κρυφά  νά  τήν  ζητήση  τή;  ρήγαινα;  τήν  άνωθεν 
ταμέ  Τζουάνα  νά  τήν  έβγάλη  άπό  τήν  γούφαν  · καί  οϋτω; 
έγίνετον,  καί  έβγαλαν  την  άπό  τήν  γούφαν,  κχί  είπαν  τη;, 
έμεΐ;  έπήγαμεν  εί;  τήν  ρήγαιναν  καί  έπαρακαλέσαμέν  την  καί 
έβγάλεν  σε,  καί  εύχαρίστ ου  τη;.  Καί  έπέψαν  την  εί;  τήν  χώ- 
ραν . Ή ρήγαινα  ώρισεν  καί  έφεραν  την  όμπρό;  τη;,  καί  ερισεν 
καί  έστρέψαν  τη;  δ, τι  τή;  έ πήραν  άπ’  έσω  τη;  · καί  είπέν  τη; 
ή ρήγαινα  ■ αν  θέλη;  νά  ήμεστεν  φίλεναι;  καί  νάχη;  τήν  αγά- 
πην μου,  έμπα  εί;  κανέναν  μοναστήριν.  Ή πγοία  κυρά  Τζουάνα 
είπέν  τη;·  εί;  τόν  ορισμόν  σου,  κυρά  μου·  ώρισ'  με  εί;  ποϊον 
μοναστήριν  νά  πάγω.  Καί  ώρισέν  την  νά  π άγη  εί;  τήν  αγίαν 
Φωτεινήν  ή λεγομένη  Σάτα  Κλέρα.  Ή άνωθεν  καβαλλαρία  έ- 
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ποΐκεν  χρόνον  έναν  εις  την  γούφαν  τ?,ς  Κερινίας  χ,αΐ  εί;  τό 
μοναστήριν,  καί  ή όμορφία  δέν  έπαρακατέβην  . 

Ήςεύρετε,  ότι  ό αυτός  ρέ  ΙΙιερ  είχεν  άλλη  μίαν  καΰ/χν 
τήν  Τζίβαν  Τεστχντιλίου,  γυναίκαν  του  σίρ  Γρινιέρ  Λεπεντίτ· 
καί  διατί  ή άνωθεν  τάμου  Τζίβα  η τον  παντρεμένη  δέν  ήμπό- 
ρησε  να  τ?,ϊ  ποίση  δισπλαζίριν  ■ καί  εϊπέν  μού  το  ή πεθέρα  τοΰ 
Γεωργίου  ή Μαρία  τοΰ  Νούζη  τοΰ  Καλογήρου,  τοΟ  γερακάρη 
τοΰ  σίρ  Γχαρήν  'Γ εζηπλέτ  εις  τό  χωρίον  τήν  Γαλάταν,  ότι 
άγρωνίζε  τον  καί  δουλεΰγέν  του,  καί  έςευρέ  το  . 

ΓΙάλε  νά  έλθωμεν  εί;  το  έτραβενίασεν  διά  το  πταίσμαν 
τίί;  ρήγαινας  · ό άρχέκακος  διάβολος  ττίς  πορνίας  έμπηκεν  εί; 
την  καρδιάν  τοΰ  μισέρ  Τζουάν  'Γεμορφου  τοΰ  κούντη  Τερου- 
χας,  καί  έπίασέν  τον  πολλή  καί  μεγάλη  άγάπη  απάνω  τϊίς 
ρήγαινας,  καί  έποΐκεν  πολλούς  τρόπους  καί  τόσα  έδωκεν  τών 
μαυλιστρίων,  ότι  άρ/εύτην  καί  έτελειώθην,  καί  εύρέθησαν  αν- 
τάμα · καί  έφανερώθην  το  πράμαν  εί;  ολην  τήν  χώραν  πώς 
έγίνην  τίτοια  παρανομία,  καί  ούλο;  ό λαός  δέν  ήξηγατον  άλ- 
λον, τόσον  ότι  έςηγοΰντάν  το  καί  τά  κοπελλία.  Τύ  λοιπόν 
έμάθαν  το  τ’  άδελφία  τοΰ  ρήγα  καί  έπικρανθησαν  πολλά,  καί 
έννοιάζουνταν  πώ;  νά  διαβ?5  τό  μέγαν  κακόν  τοΰτον,  διά  νά 
μηδέν  γεννηθϊ!  τίποτε;  άλλον,  ώς  γίον  έγίνην.  Μέσα  εις  τοΰ- 
τον  ήλθεν  ό μισέρ  Τζουάν  Βισκούντη;  όμπρός  του,  τόν  ώρισεν 
είς  τό  έβγα  του  νά  πέρνη  σκοπόν  τό  σπίτιν  του,  καί  άρ- 
χέψαν  οί  άφένταις  νά  τόν  άρωτοΰν  περί  τής  άφορμί|ς  τής 
κυράς  τής  ρήγαινας,  καί  έρωτήσάν  τον  άνισώς  καί  είναι  αλή- 
θεια . Καί  ό καλός  καβαλλάρη;  ειπέν  τους,  όχι  · καί  ε!πεν : ά- 
φένταις,  τίς  έμπορεί  νά  κρατάση  τά  στόματα  τούς  λας,  οί  ποΓ- 
γοι  είναι  ότοιμοι  νά  (λα)λοΰν  κακόν  διά  τόν  πασάναν,  καί  τό 
καλόν  τούς  άλλους  νά  τό  κρΰψουσιν;  καί  λαλεΐ  πάλε:  ό θεό; 
τό  ξεόρει,  ότι  τήν  ώραν  όπου  τό  έγροίκησα  έφτασα  νά  πέσω 
χαμαί  έλλιγωμένος,  καί  δέν  ήξεΰρω  Ιντα  νά  ποίσω.  Ό άφέν- 
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της  μου  ό ρήγας  έδώκέν  μου  τό  βάρος  νά  περνώ  σκοπόν  το 
τιμημένον  του  σπίτιν  περιττού  παρά  τού;  αδελφούς  του.  Τότε 
λαλούν  του  ■ φίλε,  ό φανός  μας  είναι  νά  το'  μάθϊΐ  ε'  αυτόν 
σου  παρά  άπο'  άλλον  τινάν . Ό καλός  καβαλλάρης  έπήγεν  έσω 
του  καί  έγραψεν  τοϋ  ρηγός  έναν  άτζαλον  χαρτίν  το  ποίον  έ- 
λάλεν  ούτως . 

« ΐρισεντιμότατέ  μου  αφέντη,  όπίσω  εις  τά  ρηγάτα  είμαι 
κρατούμενος  είς  την  άφεντίαν  σου,  νά  ξεΰρη  ή άφεντία  σου,  ότι 
ή τρισυψηλοτάτη  μας  κυρά  ή ρήγαινα  ή αγία  σου  συμβία,  εί- 
ναι καλά  καί  τ’  άδελφία  σου,  καί  ί/ουυ  μεγάλην  πεΟυμίαν  ν’ 
άςιωΟαϋν  νά  σέ  δοΰσιν . Άποΰ  τά  μαντάτα  τά  είναι  εις  τό 
νησίν,  καταραμένη  νά  ηναι  ή ώρα  όταν  έννοιάστηκα  νά  σοϋ 
γράψω,  καί  τρισκατάρατη  ή μέρα  όπου  μέ  άφήκες  βιγλάτορον 
τοΟ  σπιτιού  σου,  νά  ζουρώσω  την  καρδιάν  σου  νά  σού  ξηγηθώ 
τά  μαντάτα·  όμως  θέλω  νά  τά  μουλλώσω,  καί  φοβούμαι  την 
άφεντιάν  σου  μήπως  καί  γροίκησες  τα  άπ’  άλλον,  καί  θέλω  κα- 
τηγορηθήν  καί  θέλω  παιδευτήν  · διά  τοΟτον  λαλώ  σου  καί  πα- 
ρακαλώ τον  θεόν  καί  την  αφεντιάν  σου  νά  μέν  πάρης  δεσδέ- 
νιον.  Έςηγηθίϊκαν  είς  την  χώραν,  ότι  έπλάνεσεν  την  άρνάν  σου 
καί  εύρέθην  μέ  τον  κλιάρον,  καί  λαλούν  πώς  ό κούντη  Τερου- 
χα;  έναι  είς  μεγάλην  αγάπην  μέ  τήν  κυράν  μας  την  ρήγαινα, 
άμμέ  φαίνεταί  μου  καί  είναι  ψέματα  · καί  άν  είχα  την  άφεντίαν 
εθελα  ψηλαφησειν  άπόθεν  καί  άποΰ  τίναν  έβγήκεν  τούτος  ό 
λόγος,  καί  εθελα  ποίσει  νά  μηδέν  ηναι  άπότορμος  τινάς  τί- 
τοιαις  άντροπαϊς  νά  ζηγαται.  Ταπεινά  σέ  παρακαλώ  την  ά- 
φεντίαν σου,  διά  τον  θεόν  καί  διά  την  καλήν  ζωήν  τής  βασι- 
λείας σου.  Έγράπτη  έν  τ|)  πόλει  Λευκοσία  ιγ’  δικεβρίου  ατξη' 
Χριστού  ». 

Ώς  γίον  σάς  έζηγήθηκα  όπίσω  την  αγάπην  την  είχεν  ό 
ρήγας  μέ  την  ρήγαιναν,  καί  διά  την  αγάπην  την  είχεν  έπρου- 
μουτίασέν  της  όπου  νά  εϋρίσκεται  νά  πέρνη  τό  άποκαμίσον  της 
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νά  το  βάλλτι  τη  νύκταν  εί;  τήν  αγκάλην  του  νά  κοιμάται, 
καί  έποϊκεν  το'ν  τζχμπερλάνον  του  νά  πέρντ,  πάντα  μετά  του 
το  'μάτιν  τής  ρήγαινα;  καί  νά  το  βάλουν  εί;  το  κρεβάτιν  του. 
ΚΙ  δέ  καί  τινά;  πή,  έ/οντα  καί  είχεν  τόσην  αγάπην  πώ; 
εί/εν  β’  κχύχαι; ; τοΟτον  έποΤκέν  το  άπό  πολλών  λουςουρίχν 
τήν  εί/εν,  ότι  ήτον  παιδίο;  άνθρωπο; . 

Καί  έφεραν  τό  γαρτίν,  νύκταν  έδιάοασεν  τά  σ/.οτανά  μαν- 
τάτα όπου  του  έφεραν,  καί  παραΟτα  ώριοεν  το'ν  τζχμπερλάνον 
καί  έσήκωσεν  τό  'μάτιν  τίίς  ρήγαινα;  οεττέ  τήν  αγκάλην  του, 
ό ποιο;  ήτον  ό Ιωάννη;  τί|;  Ί’ζάμπρας,  καί  είπέν  του, ' πλεΐον 
μηδέν  τό  βάλϊ) . Τότε  άνχστέναξεν  καί  είτε εν  · ανάθεμα  τήν 
ώραν  καί  τήν  ημέραν  όπου  μοΟ  δώχαν  τό  ^αρτίν·  καί  τοΟτο 
έγίνετον,  ότι  ή σελήνη  ήτον  εί;  τόν  αίγόκερων  όταν  έγράφε- 
τον.  Ό ρήγα;  ώ;  φρόνιμο;,  τινό;  δέν  έδειςεν  φανόν,  καί  πολλά 
έσφίνγκετον  νά  δείξη  άλεγρέτζαν  καί  δέν  ήμπόρεν.  Βωρώντά 
τον  οί  καβαλλάροι  τήν  συντοοϊ;  του,  πώ;  τό  πρόσωπόν  του  ή- 
τον πολλά  δημένον,  άρωτήσάν  του  καί  είπαν  του·  πέ  μας  τό 
κρυφόν  σου,  μηπώς  καί  σχσώμέν  το,  Γνα  μοιραστή  ή πλΐΐςίς  σου 
μετά  μα; . Ό ρήγα;  άνχστέναξεν  καί  είπεν  · ήγαπημένοι  μου 
φίλοι,  παρακαλώ  τόν  θεόν  τιτοίαν  μαντατοφοργίχν  νά  μεν  δοθή 
ποτέ  τού;  φίλου;  μου,  ουδέ  τού;  έ/θρού;  μου,  ότι  πολλά  πι- 
κρόν καί  φαρμακερόν  είναι,  καί  δέν  ήπορεΤ  νά  μοιραστή,  άμμέ 
γινίσκεται  ώ;  γιον  έναν  κόμπον  εί;  τήν  κχρδίαν  τοΰ  άνθρώπου, 
καί  ουτω;  είναι  εί;  τήν  καρδιάν  μου,  καί  δέν  ήμπορεΤ  τιτοΤον 
μαντάτον  νά  τό  σάστ,  τινά;  άλλος  παρού  ό παντοδύναμο;  · καί 
άγρωνίζω  καθολικά  ότι  6 βασιλεύ;  τών  βασιλευόντων  είναι  ά- 
γκρισμενο;  μετά  μου,  ότι  δέν  μ'  έκάνεσεν  τό  ψυσιχόν  τό  μοϋ 
έδωκεν  άπό  τού;  γονείς  μου,  άμμέ  έγύρεψα  νά  πάρω  τό  δέν 
είγαν  γοί  γονεΤ;  μου,  καί  γιά  τοΟτον  έβάλεν  τού;  φίλους  μου 
νά  πάρουν  βεντέτταν  καλλίον  παρά  τούς  εχθρούς  μου  · διατί 
λαλεΤ,  φύλαξόν  μ*  άπό  κείνους  όπου  θαρρώ,  διατί  εκείνους  όπου 
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δίν  άποΟσρρώ  βλέπομαι . Καί  οί  πτωχοί  οί  καδαλλάριδε;  έπε- 
σαν εις  μεγάλην  πλήςιν,  καί  άρωτήσαν  τού;  δουλευτάδε;  του 
άνισώ;  καί  ξεύρουν  τίποτε;  εις  τούτην  τήν  ύπόθεσιν . 

Τό  λοιπόν  Οωρώντα  ό ρήγας  πώς  δέν  εί/εν  πλεΐον  ιου- 
λίαν εις  την  (αεργίαν  τή;  Λύσης,  καί  έθάρρεν  ότι  ή αγάπη  του 
σουλτάνου  έγίνην,  άποχαιρέτησεν  τοΰ;  άφένται;  τή;  Λύση;  καί 
ένεβην  εις  το  κζτεργόν  του  καί  ηλΟεν  εις  την  Κύπρον . Καί 
έπροσδέκτησάν  τον  ώ;  γιον  ητον  το  συνεΓΟιν  το  ρηγάτικον,  καί 
έποικασιν  εορτήν  καί  { αράν  ήριέραις  οκτώ. 

Τό  λο'.πον  είναι  /ρά,σι  νά  έλΟωμεν  εις  τήν  ύπ,ιΟεσιν  τοΰ 
κούντη  τοΰ  μισερ  Τζουάν  Τεμυρφου . 'Ονταν  ήλΟεν  τό  μαντά- 
τον  εί;  τήν  Κύπρον  πώ;  ο ρήγας  έτελείωσεν  ταΐ;  δουλίαις  του 
καί  ήτον  έτοιμο;  νά  στραφά;  εις  τήν  Κύπρον,  ο άνωθεν  μισερ 
Τζουάν  Τίμόρφου'  επίασεν  τον  μεγάλη  έννοια  διά  το  έλα  τοΰ 
ρηγος,  μήπως  καί  είπάν  του  τά  μαντάτα  ή άμουροΰζαίς  του 
διά  τό  πεΐσμαν  τή;  ρηγαίνας,  επεψέν  του;  δύο  κομματία  πα- 
ν  ίν  κοττενον  σκαρλάτον,  τό  εναν  τής  τάμου  Τζουάνα;  Λαλε- 
μάν  καί  τό  άλλο  της  τάμου  Τζήοα;  τής  Καντελίου,  ό;ΰν  φί- 
νον,  καί  ονομίσματα  γιλία  άσπρα  τή;  Κύπρου  πασα  μια;,  καί 
ίπεψεν  παρακαλητάδες  νά  προυμουτιάσουν  νά  μέν  ποΰν  τινο; 
τίποτες,  ουδέ  τοΰ  ρηγος,  όμως  αν  εν  καί  άλλον  ν άγροικήσουν 
νά  τόν  άζγάλουν  πταίσβην.  Καί  ή αρ/υντισσαι;  επρουμουτιά- 
σαν  τοΰτο  νά  το  ποίσουν  · καί  ήτζου  εποίκασιν . Ό;  γιον  έρ- 
χεταν  ο ρήγας  εί;  τήν  6 α. λάσο  αν,  ήρτέν  του  μία  φουρτούνα  με- 
γάλη, καί  έπήρεν  τάμαν,  όντα  νάρτη  μέ  τό  καλόν  εις  τήν 
Κύπρον  νά  γυρέψή  όλα  τά  μοναστήρια  τή;  £<ΰρα;  νά  τά  προ- 
σκυνήση  · ϊαί  έπέσωσεν  μέ  τό  καλόν  καί  ήρτεν  εί;  τήν  Λευ- 
κοσίαν  καί  επήγε  νά  προσκυνήσγ,  τά  μοναστήρια  · πρώτα  έπή- 
γεν  εί;  το  μοναστήριν  τήν  Σατα  Κλερα,  καί  έδωκεν  τοΰ  μισερ 
Τζουάνη  Μουστρι  πολλά  καρτζά  καί  έβάσταν  μετά  του  · καί 
έπήρεν  ορισμόν  από  τήν  γουμενην  καί  ενέβησαν  εί;  τά  κελλία 
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τών  καλογριών.  Άφόν  έπροσχύνησεν  χαί  ένέβην  χαί  είς  τό 
χελλίν  τής  τάμου  Τζουάνα;  Λαλεμάν,  χαί  έχείνη,  έγονάτι σεν 
νά  φιλήση  τό  χέριν  τού  ρηγός,  χαί  6 ρίγας  έπερίλαβέν  την  μέ 
μεγάλων  αγάπην,  χαί  ώρισεν  χαί  έδώχάν  τη;  όνομίσματα  α” 
γρόσια  άργυροί  · χαί  ώρισεν  την  μοναύτα  νά  ρίψγι  τό  μοναχικόν 
σχήμαν  χαί  νά  πάγοι  έσω  του,  γιατί  χωρίς  το  θέλημάν  τη;  τά 
έφόρηβεν  διά  τόν  ορισμόν  τής  ρήγαινα;  · ό ρήγα;  έπήγεν  καί 
έπροσχύνησεν  εις  τά  μοναστήρια  χαί  έδωκεν  εις  πάσα  έναν  διά 
τήν  ψυχήν  του . Καί  ήλθεν  είς  την  αυλήν  ό ρήγας,  χαί  ερισεν 
χαί  έφεραν  ο μπρος  του  ταΐς  δύο  άρ/όντισσαι;  χαί  έβαλέν  ταις 
είς  μίαν  τζάμπραν  χαί  έχεΤ  έξετάσεν  ταις  κρυφά  διά  τόν  λόγον 
όπου  είπαν  · χαί  ώς  γιον  έπροείπαμεν  ήτον  χ’  αί  δύο  άρχόντισ- 
σαις  συμβουλεμέναις  · χαί  έξέτασεν  πάσα  μίαν  χωρία,  χαί  έ- 
δώκαν  χαί  ή δύο  έναν  λόγον  είς  τόν  ρήγα  χαί  δέν  ήμπόρησε 
νά  μάθη  τίποτες  άπό  ξαύτής  τους,  άμμέ  είπαν  του·  ήςευρε 
πώς  ή ρήγαινα  έσχανταλίστην  μέ  τόν  μισέρ  Τζουάν  Βισκούν- 
την,  χαί  έτίμασέν  τον,  χαί  έκακώθην  της,  χαι  γιά  τούτον  ε- 
γραψεν  τής  βασιλείας  σου  τό  χαρτίν.  Πάλε  είπαν·  αφέντη,  ;εύ- 
ρεις,  πώς  ήμεΐς  ούδέν  είμεστεν  είς  τήν  γράσαν  σου,  άμμέ  εκεί 
όπου  ό κούντη  Τερουχα;  ένι  καλός  σου  δούλος,  πώς  νά  τόν 
συκοφαντήσω  μεν  άδικα ; Τό  λοιπόν  έμεινεν  ό ρήγας  κονμπωμέ- 
νος  άπό  ταΐς  δύο  άρχόντισσαις,  χαί  θάρρησεν  πώς  τοϋ  εϊπκσιν 
άλτ,Θεία . Καί  είς  τούτην  τήν  λογήν  έπέρασεν  ή αυτή  δουλία,. 
ώς  γίον  έγώ  έμαθα  άπό  τήν  χυρά  Λόζε  τήν  βυζαστρίαν  τών 
κόρων  τού  σίρ  ϊιμοΰν  'Γαντιότζε,  ή ποία  ήτον  παροίκισσα  τού 
χούντη  Τερουχδς,  καί  κείνη  ήξευρέν  το  καθολικά,  ή μάνα  τοΰ 
Ιωάννη  τού  Μαγείρου. 

Ταραχή  άποΰ  γίνην  οί  Γενουβίσοι  μέ  τοΰ;  Βενετικού; . 
Ε’ χρονιάς  α τ ξ η Χριστού  ένας  Γενουβίσος  επηγεν  είς  τόν  πούν- 
τον  τής  Άμμοχούστου  νά  έμπ$  είς  τό  χαράβιν  του,  χαί  δέν 
ηύρεν  βάρκαν  γενουβίσικτ,ν,  έπήγεν  είς  τό  χαράβιν  τούς  Βενε· 
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τίκους  καί  παρακά,λεσέν  τους  νά  τον  σηκώσουν  νά  τον  βάλουν 
εις  τί>  καράβιν  του  το  Γενοβίσικον  · καί  δέν  έθελήσαν  νά  τόν 
σηκώσουν,  καί  κείνος  έτιμάσεν  του;  πολλά . Τότε;  οί  άνθρωποί 
τής  βάρκας  οι  Βενετικοί  έδέραν  τόν  Γενουοίσον  · καί  ό Γενου- 
βίσο;  έπήγεν  καί  άγκάλεσεν  εί;  τόν  παλιόν  τους  όνόματι  Τζουάν 
Τεμολής,  καί  δέν  έθέλησε  νά  *οΰ  άκροθή  · καί  κείνος  μοναΰτα 
έςηγήΟην  το  τού;  συντρόφους  του . Οί  Γενουβίσοι  ητον  άγγω- 
μένοι,  ηλ.Οαν  εις  την  λότζαν  τούς  Βενετικούς  καί  ηύραν  τά 
ραβδία  τους  ραβδούχους  τούς  Βενετικούς  καί  ητον  καί  ζωγρα- 
φισμένα, καί  έτζακίσαν  τα  άπάνω  τους  μικρά  μικρά,  καί  έσυραν 
σπαθία  καί  έτρέξαν  τού;  Βενετικούς,  οι  ποΤγοι  έφυγαν  καί  έ- 
νέβησαν  εις  τά  δώματα  τής  λότζας  τους,  καί  έστάθησαν  καί 
έδιαφεντεύγουνταν . Τότες  οί  πραματευτάδες  οί  Γενουβίσοι  έ- 
νέβησαν  εις  τά  δώματα  τοΰ  κουμερκίου,  όπου  είναι  κοντά  τής 
λόντζας,  καί  έσυραν  ή μία  μερία  τής  άλλης  πέτραις,  καί  οί 
Βενετικοί  έσυραν  τοΰς  Γενουβίσους  βερετουνίαις  ■ καί  άπό  τούς 
Γενουβίσους  ήλθε  μία  πετρία  καί  εδωκεν  τοΰ  παλίου  εις  τό 
χέριν  καί  έλαβώσέν  τον . Όταν  ό καπετάνος  ένωσεν  την  ταρα- 
χήν, μοναΟτα  έπεψαν  τον  βισκούντην  καί  πολλούς  λά;  των 
αρμάτων  νά  κόψουν  τό  σκάνταλον,  καί  νά  βλεπησουν  καί  τήν 
χώραν.  Καί  πάλε  έδωκαν  τοΰ  παλίου  άλλην  πετριάν  εις  τό 
πρόσωπον,  καί  μοναΰτα  άφήκέν  τα  κ’  έφυγεν  άπό  τήν  λότζαν 
του  καί  έπήγεν  εις  τό  σπίτιν  του  καί  έπαράγγειλεν  μοναΰτα 
οΰλους  τούς  πραματευτάδες  ν’  άρματωθοΰν . Τ’  όμοΤον  έποΐκεν 
καί  ό ποδεστάς  τούς  Γενουβίσους  όνόματι  μισέρ  Τουάρδον  Φα- 
λαμονίγγον . Απάνω  εις  τήν  αυτήν  ταραχήν  ένέβησαν  μεσόν 
τους  οί  μοναχοί  των  Λατίνων  καί  εκατηγορήσάν  τους  καί  ό 
έμπαλή;  τής  Αμμόχωστου,  καί  τόσον  τούς  έκατηγορήσαν  καί 
έποΤκάν  τους  άγάπην . 

ΙΙάλε  άς  έρτωμεν  εις  τόν  ρήγα·  ότι  δέν  έπιστεΰσεν  τά 
λογία  των  δύο  κυράδων,  έζητήσεν  τού;  άρχοντας  βουλάς  του. 
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πεώτον  τού;  αδελφούς  του  χαί  τού;  προδελοιπους  παρούνιδες, 
ψουμάτου;  χαί  λιζίους  χαί  συμδουλα τορους,  χαί  έχάτσεν  του; 
χαθυρδινα.  Έζητησεν  ό ρήγας  εί;  τήν  αυτήν  τάζιν : άρχοντες 
χατά  θεόν  τιμημένοι,  φίλοι  χαί  αδελφοί,  εί;  αύτόν  σας  άγχα- 
λίω  τον  τόνον  χαί  τδ  καμίνιν  χαί  χαμόν  τής  καρδιά;  μου*  τό 
λοιπόν  νΰν  δέν  είναι  νά  τό  0 αυμασθ^  τινάς  τούτον  τό  γίνην, 
ότι  ά;  αύτόν  μου  έγίνην,  χαί  δέν  καταγνώνω  άλλον  χάρου  τόν 
έμαυτόν  μου , Ό θεός  έποΐχέν  ριε  ρίγαν  τής  Κύπρου  χαί  έκραξε 
με  χαί  των  Ιεροσολύμων,  χαί  πριν  τόν  χαιρόν  άνάγχαζα  χαί 
έπεθύμουν  νά  κτήσω  τό  ρηγάτον  Ιεροσολύμων,  χαί  τούτον  ά- 
νάγχαζα νά  τό  τελειώσω  διά  χαλόν  χαί  τιμήν  δική  σας  χαί 
έδικήν  μου  · χαί  ό θεό;  έπαιδεΟσέν  με  διά  νά  τζαχίσ>)  την  σου- 
περπίαν  μου . Νάχεν  ποίσειν  ο θεός  νά/ά  ’στεν  ρίγας  τής  Κύ- 
πρου τιμημένος,  χαί  δχι  ρίγα;  όλου  τού  χόσμου  χαί  νάμαι 
άντροπιασμένος ! ότι  εί;  τόν  αίγόχερων  ζωδίον  έγεννήθηκα,  χαί 
εις  τόν  πλανήτην  τόν  χχιρον  έστέφθηκα.  Τό  λοιπόν,  άρχοντες, 
ώδά  σας  παραχαλώ  χαί  έσυμπιάσα  σας  νά  σάς  είπώ  το  άγκχ- 
λεμάν  μου,  χαί  Ινι  πολλά  βαρύν  χαί  δυσδάσταχτον,  χαί  χν- 
τροπιασμενον,  χαί  άπρεπον  νά  σας  τό  ξηγηθώ.  Έγώ  ςεύρω  πώς 
όλοι  είσθβ  σοφοί  · δέτε  την  ζητήσίν  μου,  χαί  διχαιώτατέ  με  ώς 
γιον  νά  σάς  δώσ»)  χάριν  χαί  γνώσιν  τό  άγιον  πνεύμα.  Τότε 
όλοι  έναν  στόμαν  είπαν  εις  αύτόν  του  · αφέντη,  άν  έν'  χαί  τινάς 
είχεν  φαντασίαν  ΐ πάθος,  χαί  έφάνην  του,  χαί  είπαν  σου  λόγια 
άπρεπα  εί;  τήν  βασίλαν  σου,  ώς  φρόνιμος  μηδέν  τά  πιστεύσης, 
ότι  πολλά  λαλούν  εις  τόν  χυσμον,  ότι  δέν  είναι  ευαγγέλια. 
Καί  ό ρήγα;  έγέμωσεν  χολήν  χαί  λαλεΐ  τους  άχανί  · άν  έν'  χαί 
μέν  δεν  μου  πιστεύγετε,  νίτε  τό  χαρτίν  τούτον  τό  μοΰ  έπε- 
ψαν εις  την  Φραγγίαν,  άπό  ςαυτή;  του  νά  γρωνίσετε  το  πρά- 
μαν  πώς  έδιάδην . "Ομως  ζητώ  σας  βουλήν  Ιντα  σάς  φαίνεται 
νά  ποίσω  · ν'  άφησω  τήν  γυναίκαν  μου  χαί  νά  τήν  πέψω  τού 
χυρού  της,  νά  σκοτώσω  τό  σχύλλον  τόν  ψωριάρην  όπου  πόντι- 
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σεν  τό  μαργαριτάρια,  οϋ  νά  μηδέν  δείξω  φανόν  τίποτες;  ΓΙέτε 
μου  τόν  φανόν  σας,  καί  προυμουτιαζω  σας  να  μέν  ποίσω  Ιλ.λον, 
παρά  τό  νά  μέ  βουλεΰσετε  · μηδέν  πήτε,  πλανώ  σας  μέ  λόγια, 
άμμέ  καλά  έμπορώ  νά  πάρω  βεντετταν.  * Αγρωνίξετε,  ότι  δέν 
έδόθην  εις  όλους  τούς  άνθρωπον;,  καί  γιά  τούτον  λαλώ  ■ πολ- 
λοί άνθρωποι,  πολλσΐ;  γνώσαις  · διατί  άποϋ  παλαιόν  καιρόν  ε- 
γομεν  άθρώπου;  τής  βουλή;  γερόντων  πειρασμένους,  καί  άπό 
ξαυτής  τους  εύρίσκεται  ή αλήθεια  · άκομί  κακά  έμπορούν  οί 
άνθρωποι  εύκολα  νά  κρίνουν  τόν  έ (εαυτόν  τους,  ουδέ  οί  γιατροί 
νά  ϊστρεΰσουν  ταΤς  γεναΐκέ;  τους  καί  τά  παιδιά  τους,  ότι  πάσα 
πόνον  κρινίσκουν  τον  άπρεπα  άπό  την  πολλήν  αγάπην  τούς 
άγαποϋσιν  ■ άμμέ  ξένοι  ιατροί  πρέπει  νά  ίατρεύσουν  των  ια- 
τρών τάς  γεναΤκα;  καί  τά  παιδιά  τους,  καί  ξένοι  κριτάδε;  νά 
κρίνουν  τά  άγκαλέματα  τών  άλλων,  δτι  λείπει  του;  ό θυμός 
καί  ή λύπη,  καί  δέν  ΘωροΟν  τό  πρδμαν  ώ;  γίον  είναι.  Διά 
τούτον  εφερα  τήν  άφεντιάν  σας,  καί  βάλλω  τό  άγκαλέμαν  μου 
όμποός  σας,  καί  ώς  γίον  νά  σά;  φανή  κρίνετε  το! 

Άποκρίθησαν  τού  ρηγός  καί  λαλούν  του  ' άφέντη  μα;,  έ- 
γροικήσαμεν  τό  άγκαλέμαν  σου  καί  τήν  έζητήσίν  σου  καί  τήν 
παρ απόνησίν  σου,  καί  έλπίζομεν  εις  τήν  γάριν  τού  θεοδ  νά  μά; 
διδαξτι  ώς  γίον  νά  τοΰ  άρέση,  καί  ν'  άρέσ»!  καί  τή;  βασιλεία; 
σου.  Το  λοιπόν,  αν  ορίση;,  άπε/ώρ ισαι  ολίγον  άποϋ  ξαντό;  μας 
νά  συμδουλευταύμεν,  καί  νά  έγκλέξωμεν  τό  καλλίτερον  τό  νά 
θελ.ησαι  ό θεό;,  καί  νά  σού  ποΟμεν  τό  μέλλει  νά  γινή . Γοοι- 
κώντα  ό ρόγα;,  ό’τοιμα  επί  γεν . Καί  οί  καβαλλ.άριδε;  πολλά 
έκοπιάσαν  εί;  την  μέσηντους·  μερτικόν  έλαλοΟσαν  νά  σκοτώ- 
σουν τόν  κούντην·  καί  έλαλοΟσαν,  άν  τό  ποίσωμεν  φανερόνεται 
τό  πραμαν,  καί  θέλει  είστεν  πολλή  άντροπή  εί;  αύτόν  μας. 
Α'λλ.οι  λαλούσαν,  καλά  εϊπετε  διά  τρεις  άφορμαΤ;  ενι  νά  φϋ- 
γωμεν,  θυμού,  μίσος,  καί  φάμας  ■ άμμέ  άνισώ;  καί  ποΰμεν  νά 
σκοτώσωμεν  τήν  ρήγαινα,  νά  ξεύρετε  πώ;  είναι  άποϋ  μεγάλην 


Οίςίΐίζθά  βν  Οοο^Ιε 


174 


ΛΕΟΝΤΙΟΤ  ΜαΧΑΙΡΑ 
γενείαν  τών  Καταλάνων,  καί  είναι  άνελεήμονες,  καί  θέλουν  πήν 
πώ;  διά  μισιτίαν  το  ποίκαμεν,  καί  θέλουν  άρματώσειν  καί  θέ- 
λουν έρτην  καί  θέλουν  μ.α;  ξυλοθρεύσειν  καί  μα;  καί  το  δικόν 
μα; . Πάλε  αν  εν'  καί  σκοτώσωμεν  τον  κούντην,  ό λίγο;  φα- 
νερώνει τό  γε/υρενον,  καί  άλλοι  πιστεύγουν  καί  άλλοι  δεν  πι- 
στεύγουν,  καί  τότε  όλοι  θέλουν  τό  πιστεύσειν,  ότι  δ·.ά  τούτην 
τήν  αφορμήν  εσκοτώσαν  τον  κούντην·  καί  ό λόγο;  Οελει  έβγήν 
εί;  ύλην  την  οικουμένην  · καί  ό ρίγα;  μα;,  όπου  "ναι  έναν 
δρνεον  καί  μεΐ;  τά  πτερά  του,  ώ;  γιον  ή όρνιθα  δέν  φελδ  χω- 
ρίς τά  πτερά  τη;,  ητζου  καί  ό ρήγα;  μοναχό;  του  δέν  φελδ 
χωρίς  μα;,  ουδ’  εμείς  φελ.οΰμ.εν  χώρί;  του·  τό  λοιπόν  νΟν  θέλουν 
μδ;  κατηορήσειν,  καί  ό λόγος  θέλει  στερεωθήν . Φαίνεται  μας 
ν άγροικήσωμ,εν  καλλιώτερα  καί  νά  χωσωμεν  τον  λόγον·  αλη- 
θώς, ότι  6 ρήγας  έδειξέν  μα;  τήν  γραφήν  άποΟ  τοΰ  επεψεν  ό 
σίρ  Ί’ζουάν  ό Βισκούντη;  είς  τήν  Φρανγκίαν,  ά;  ποΰμεν  όλοι 
πώς  είναι  ψεματάρη;,  καί  νά  τόν  έβγάλωμεν  άπό  τήν  ελευθε- 
ρίαν τοΰ  λιζάτου,  καί  άς  τόν  άφήσωμεν  εί;  τήν  ελεημοσύνην 
τοΰ  ρηγό;  · ώ;  εκείνος  όποΰ  έσυκοφάντησεν  τήν  ρήγαιναν  καί 
άγκρίστην  μέ  τήν  βασιλείαν  της  διά  τίποτε  ταραχήν  όποΟ  έ- 
σκανταλίστην  μετά  του  τόν  διαβόντα  καιρόν  · καί  άν  εν'  καί 
γλυτώση,  δόξα  σοι  ό θεός,  εί  δέ  μή,  ά;  πάγη  εις  τό  καλόν 
παρκάτω  κακόν  είναι  ν'  άπεθάνη  ένας  καβαλλάρη;,  παρά  νά  μας 
κρατήσουν  έφίορκους,  διατί  δέν  έβλεπίσαμεν  τήν  ρήγαινάν  μας" 
εί  δέ  καί  ουδόν  τήν  έβλεπίσαμεν,  άνταν  έγροικήσαμε  τά  άπρε- 
πα μαντάτα,  διατί  δέν  έποίκαμεν  βεντέτταν  τοΰ  αφέντη  μας 
άπό  τόν  εχθρόν  του  καί  παράβουλον  τής  τιμής  του.  Καί  είς 
τούτην  τήν  λ.ογήν  εί  τις  νά  τό  γροικήση  τοΰτον,  θέλει  άπο- 
πιστευθήν  άποΰ  τήν  κακήν  άκουήν,  καί  θέλουν  πήν  όλοι  πώς 
ό καβαλλάρη;  είπεν  ψέματα,  καί  δέτε  καί  πώς  έδωκεν  άδικον 
θάνατον,  καί  ό λόγο;  θέλει  παύσειν  · τοΰτον  τόν  λόγον  όλοι 
θέλουν  πιστεύσειν. 
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Καί  τάχισά  έκραξαν  τον  ρήγαν  καί  έχοΐκχν  του  τήν  συν- 
τυχίαν · άφέντνι,  διά  τή  συντυχία  σου  έγροικήσαμεν  τό  άγκά- 
λεμχν  σου,  χαί  το  χαρτίν  τό  μ?;  έδώκε;,  χαί  χολλά  έσυντύ- 
χαμεν  μεσόν  [/.ας,  καί  έγυρέψαμεν  χαί  άχό  μίαν  μ,ερίαν  καί  ατό 
άλλην  να  εΰρωμεν  ώχραν  τίχοτε;  αχ’  ό,τι  λαλεϊ  τό  χαρτίν  · 
τό  λοιχόν  άγρών.σε,  ο τι  εΐ  τι  λαλεϊ  τό  χαρτίν,  εϊνα·.  ψέματα, 
χαί  ότι;  τό  έγραψεν  ψέματα  λαλεϊ  εί;  τόν  λαιμόν  του,  χαί 
όλοι  μα;  αντάμα,  χαί  χατα  είς  μα;  μερία  εϊμεστεν  έτοιμοι  νά 
τό  χροβιασωμεν  ατό  τό  χορμίν  μα;  εί;  τό  δικόν  του  τώ;  εί- 
ναι ψεματάρα,;,  χαί  τούτον  έτοϊκέν  τον  διατί  έμάλλωσεν  ή χυρά 
ή ρήγαινα  μετά  του,  χαί  ό αυτό;  καβαλλάρη;  έχεθυμήσέ  την 
χαί  δέν  τόν  έβάσταξεν,  χαί  ώργίστην  του,  χαί  διά  τούτον  σοϋ 
έχεψεν  τό  χαρτίν  · ή δέ  ή χυρά  μα;  ή ρήγαινα  είναι  καλή, 
χαί  άγια,  χαί  ευγενική  χαί  τιμημένκ, . Καί  άθύμου  τό  μα; 
έχρουμουτίασε;  νά  χοίση;  τό  νά  σέ  βουλεΰσωμε . 

Καί  εί;  τοΰτην  τήν  λογήν  έβγαλαν  τόν  ρήγαν  διχαιω· 
μένον,  καί  τόν  καβαλλάρην  ψεματάρην.  Καί  εί;  τούτον  έστά- 
θτ,ν  ό ρήγα;  εύχαρισμένο;,  καί  έζήτησεν  τόν  καβαλλάρην  εί;  τό 
τεγέριν  του,  καί  έδωκέν  του;  καί  τό  χαρτίν  εί;  τά;  χεΐρά; 
του;,  καί  έγραψαν  τον  διά  χαρ ά.βουλον,  ώ;  έκεϊνο;  όχου  έβγα- 
λεν  τϋ;  ρήγαινα;  κακήν  άχουγήν . Καί  όνταν  έγροίκησεν  τά 
λογία  του;  χα!  έθελεν  εχειν  καί  τών  δΰο  κυράδων  τών  καύχων 
του  τά  λογία  του;,  έχίστευσεν  καί  έχεψε  το  μεσανυχτικόν  εί; 
τό  σχίτιν  τού  καβαλλάρη . χαί  έκραζαν  τον  άχό  τόν  ρίίγα . Ό 
καλό;  καβαλλάρ η;  ήτον  εί;  τό  κρεβάτιν  του,  χαί  μοναύτα  έν- 
τΰθην  καί  έκαβαλλίχευσεν  νά  χάγχ  εί;  τήν  αυλήν  τού  ρηγό;· 
χαί  έξω  έστέχουνταν  τουρκοχοΰλοι  καί  Άρμένιδε;  χαί  λαό; 
χολΰ;  τών  αρμάτων,  χαί  χέρνουν  τον  μοναύτα  χαί  χάγει  εί; 
τήν  Κερινίαν,  χαί  έβάλαν  τον  εί;  τήν  γοΰφαν  τού  Χχουτελλα. 
Καί  έχοϊχεν  χάχοσον  καιρόν,  χαί  τάχίσα  έρχεται  ένα;  αφέντη; 
άιεοΰ  τήν  Λόσιν  νά  χάγη  εί;  τήν  Ιερουσαλήμ  νά  χροσχυνήσΐ), 
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τόν  ποιον  έπαοακαλέσαν  τον  οί  συνγγενάόε;  τοΟ  σίρ  Τζάν  Βι- 
σκούντη  νά  τόν  ζητήσ»)  άπό  τον  ρήγαν,  ώ;  γιον  είναι  συνήθιν 
τού;  άφένται;  ■ καί  έπαρακάλεσεν  τόν  ρήγα  νά  τόν  έβγάλη 
ατό  τήν  γούφαν,  καί  έπρουμουτίασέν  του  ό ρήγα;  νά  τόν  έβ- 
γάλϊ).  Καί  ό'νταν  ό κούντη;  6 ξενικό;  έπήγεν,  τότες  ώρισεν 
έβγαλαν  τον  άπό  τήν  γούναν  τή;  Κερινίας,  καί  Επεψέν  τον  εις 
τόν  Λιόνταν  καί  έβαλαν  τον  εί;  τήν  γούφαν,  καί  εμεινεν  χω- 
ρίς φαν  ώ;  που  καί  άπόθανεν . Ό αύτό;  καβαλ.λάρη;  αν  ή τον 
νά  σ2;  είποΟν  ποτάπο;  άντριωμένο;  ήτον  καί  ή τξοΟσται;  καί 
π3σα  δρματον  ήτον  πολλά  (όαλέντε  άντρωμένος  · τάμε  ό θεό; 
νά  τοΟ  συγχώρησή . 

Τό  λοιπόν  μέ  δλον  τούτον  ό ρήγα;  δέν  εύρέθην  πληρω- 
μένος, καί  ίέν  ήτον  τόσον  άνήξευρο;,  ξεύροντα  τό  πρδμαν  πώς 
έγίνετον  · άρχε^εν  καί  άντροπιάξεν  ταϊ;  γεναϊκε;  τούς  εχθρού; 
του  δπου  έσμίκτησαν  νά  ποίσουν  τήν  άντροπήν . Πολλά  έννοιά- 
ζουνταν  οί  λα;  νά  ποίσο υν,  άμμε  τό  νά  δούν,  δτι  κδτινε;  άρ» 
κέψασιν  καί  ή τον  νά  τού;  νώσουν,  έσύρτησαν  από  τό  κακόν 
καί  όιατί  0έν  εύρέθην  τινά;  νά  τό  ξυλιόστι,  άμμε  όλοι  έσμίκτη- 
σαν,  Χιά  τούτον  έμίσησεν  δλους,  καί  άρχεψε  νά  τον;  πλερώτν) 
δλου;  τον  πασδναν  κατά  τό  τοΟ  έοούλευσεν · οτι  οί  Γενουβίσοι 
λαλούν,  δπου  νά  σού  ποίστι,  ποΐσέ  του,  καί  άνισώ;  καί  δεν  έφτά- 
βτο;  νά  τό  ποίση;,  μέν  τον  λησμονήστε . Καί  εί;  κοντολογίαν  άν- 
τροπίασεν  οΰλαι;  ταϊ;  κυράοε;  τή;  Αευκοσία.ς,  ταϊ;  ποίαις  είναι 
μεγάλη  άντροπή  νά  ταϊ;  άνοματίσωμεν . Οί  άφένται;  έμίϊναν 
δλοι  έννοιασμένοι,  καί  κακά  έθωρούσαν  τόν  ρίγα  · καί  ό εχθρό; 
ώδε  ηύρεν  τόπον,  καί  έσπειρεν  τον  σπόρον  του,  το^τεστιν  ε/θραν, 
εί;  τιτοίαν  λογην,  ότι  ίστρεψέν  του  μέγαν  διαφόρο;  τά  ρ'  χι- 
λ,ία . Τό  πραγμαν  έδιάβαινεν  ή μέραν  πρό;  ή μέραν  ώ;  που  καί 
[όρέθην  ό καιρό;  επιτήδειο;.  Φανερόν  έγίνην  εί;  τ άφτία  τού 
ρηγός  πω;  ήτον  μισισμένο;  άποΰ  δλου;  τού;  καβαλλάριδε;,  καί 
έκεϊνο;  έμισήσέν  του;  πο/.λα.  · ήτον  πολλά  έννοιασμένο;  μήπω; 
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καί  άποθάντι  καί  δέν  πλερωθή  άπό  τού;  εχθρού;  του,  ή πά; 
καί  άποβγάλλουν  τον,  ώ;  γιον  έποΐκαν  τού  ρέ  Χαρρί.  Τό  λοι- 
πόν έρισεν  καί  έκτισαν  του  εναν  πύργον,  καί  απάνω  έκτισε 
ναόν  όνόματι  Μιζερικορδία  · την  δέ  φυλακήν  κάτω,  τοότίστιν 
τόν  πύργον  έκράξεν  τον  Μαργαρίτα  ■ καί  έτελείωσέν  τον  καί 
ητον  πολλά  δυνατό;,  καί  ήθελε  νά  τό  χαντακώσ»)  απέξω.  Καί 
έννοιάστη  νά  ποίστι  κάλετμαν  μέγαν  μετά  τό  χαντάκωμα  καί 
νά  γορευτοΰν  όλοι  οί  άρχοντε;  οί  μεγάλοι  καί  παρούνιδε;,  καί 
νά  τού;  πο ίιγ  φαν,  καί  τότε;  νά  φυλακίσ»)  τού;  αδελφού;  του 
«ί;  τόν  πύργον  καί  μερτικόν  άπό  τού;  καβαλλ.άριδε;  όπου  έφο- 
ρατον,  διά  νά  μηδέν  σαστοΟν  εί;  τήν  μέσην  του;  καί  αδικήσουν 
τον  · καί  πολομώντα  τούτον  θέλ’  είστεν  χωρί;  φόβον  όλην  του 
την  ζωήν.  Καλά  τό  έννοιάστην,  άμμε  κακά  έγίνετον.  'Ονταν 
ήρτεν  ή σαρακοστή  τήν  αγίαν  έβδομάδαν,  έκραξεν  τόν  πνευ- 
ματικόν νά  τόν  ξηγορεύση,  όνόματι  φρέ  Τζάκε  τοδ  Σάν  Το- 
μένικου,  καί  εί;  την  ξηγορευσιν  είπεν  τούτω  την  έν.νοιαν  τί|ς 
Μαργαρίτα;.  Ό αυτό;  πνευματικό;  ητον  καί  τού  πρίντζη,  καί 
έκράξεν  τον  καί  ό πρίντζη;  νά  τόν  ξηγορεύσΐ)  · καί  άνταν  τόν 
έξηγόρευσεν,  είπέν  του  οΰλην  την  έννοιαν  τού  ρηγό;  · καί  έβλέ- 
πετον  ό πρίντζη;  νά  μπί[  εί;  τήν  Μαργαρίταν,  ούδέ  τόν  αδελ- 
φόν του  τόν  Τζάκον  άφινε  . νά  έμπί! . 

Τό  λοιπόν  είναι  καιρό;  νά  θερίσωμεν  τά  στραχδία  τϊί; 
έχθρα;,  καί  νά  σδ;  π&  τήν  κακίαν  τήν  είχεν  ό ρήγα;  μέ  τούς 
καβαλλάριδέ;  του  καί  κείνοι  μετά  του . Τή  η'  ίουναρίου  μηνόξ 
ήμέρα  κυριακή,  ατξη'  Χριστού,  ευρισκομένου  τού  ρηγό;  εί;  τό 
Α’κάκιν  έπήγεν  εί;  τό  κυνήγιν,  καί  κοντά  τού  Ακακίου  έχει 
έναν  χωρίον  μικρόν  όνόματι  Μένικον,  καί  ήτο  τού  σίρ  Χαρρήν 
τέ  Ζιπλέτ,  ό ποΤο;  καβαλλάρη;  είχεν  έναν  υιόν  μονογενήν 
όνόματι  Τζακέ,  καί  μίαν  κόρην  όνόματι  Μαρία  ή ποία  ητον 
χήρα,  καί  μίαν  πορνικήν  όνόματι  Αίζε  · ό αύτό;  καβαλλά- 
ρη; ητον  (ϊισκούντης  τή;  χώρα;  καί  πολλά  άγάπαν  τά  κυνη- 
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για,  καί  ούλοι  οί  καβαλλάριδες,  έπαράγγειλεν  καί  έφεραν  του 
άπό  τήν  Τουρκίαν  μίαν  ζυγήν  σκυλλία  λαγωνικά  πολλά  όμορ- 
φα · καί  ούλοι  οί  καβαλλάριδες  όλιχά  χαί  μετά  χαράς  έκλου- 
θοΰσαν  τοΰ  ρηγός,  ώ;  γιον  ή τάξις  τούς  καβαλλάριδες  χαί  νά 
παραδιαβάζουν  εί;  τά  κυνήγια . Ευρισκόμενο;  ό ρήγας  εις  το 
κυνήγιν,  ό σκυλλομάγγος  τοΰ  αύτοΰ  βιΤκούντη  έστρέφετον  άπό 
τι)  κυνήγιν,  χαί  έδιάβην  άπό  τήν  αυλήν  τοΰ  Άχαχίου  νά  πάγοι 
εις  τό  Μένικον,  χαί  είχεν  τά  δύο  σκυλλία  τά  όμοοφα,  χαί  εϊ- 
χέν  τα  χαρίσει  τοΰ  'Γζάκου  τοΰ  υίοΰ  τοΟ  άνωθεν  σίρ  Χαρρ£· 
ό κούντης  τής  Τρίπολης  ό σίρ  Πιέρ  τοΰ  Λουζανίκ  ό γνήσιος 
υιός  τοΰ  ρηγός,  καί  έμπλάσεν  τοΰ  σχυλλομάγγου  χαί  άρώτη- 
σέν  τον  τίνος  είναι  τοΰτα  τά  λαγωνικά,  καί  είπέν  του,  αφέν- 
τη, είναι  τοΟ  αφέντη  μου  τοΰ  Τζάκου  τέ  /ιπλέτ  ■ χαί  έψηλα- 
φϊίσέν  τα  καλά  καί  εϊδέν  τα,  χαί  ώς  παιδίος  χαί  αφέντης  έπε- 
Θύμησεν  τα,  χαί  λαλεΤ  τοΰ  σχυλλομάγγου  — δός  μου  τά  σκυλ- 
λία  τοΰτα  ! Καί  ό σχυλλομάγγο;  λαλεΐ  του:  δέν  τορμώ,  διατί 
φοβούμαι  τον  αφέντην  μου  · ζήτα  τα  τοΰ  αφέντη  μου,  χαί 
κείνο;  Θέλει  σοΰ  τά  δώσει . Καί  ό αφέντη;  ό κούντης  έμήνυ- 
σεν  τοΰ  Τζάκου  τέ  Ζιπλέτ  νά  τοΰ  τά  πέψη  χαί  νά  τον  πλε- 
ρώση  χουρτέσιχα.  ’Απολογήίην  του  καί  είπέν  του:  άμε  πέ  τοΰ 
αφέντη  σου,  πώς  έκεΐνον  το  δέν  έχει,  αγαπά  νά  τό  έχη,  έγώ 
δέν  άγαπώ  εκείνον  τό  δέν  έχω·  διά  τοΰτον  άς  μοΰ  συμπά- 
θησα,, καί  δέν  τοΰ  τά  δίδω.  Ό άνωθεν  Τζάκες  έπήγεν  εις  τόν 
’άφέντην  του,  χαί  είπέν  του  πώς  6 κούντης  έμήνυσεν  διά  τά 
νίκυλλία,  χαί  πώς  τόν  άπολόγιασεν,  χαί  άγγρίστην  ό αυτός  σίρ 
Χαρρήν  διά  την  απολογίαν  τοΰ  υίοΰτου.  ' Ερχομένου  τοΰ  βασι- 
λειώτη  εις  τόν  χούντην,  χαί  είπέν  του  τήν  απολογίαν  τοΰ 
σίρ  Τζάκες,  ό αφέντη;  ό κούντης  ό νέος  έδάχρυσεν  πολλά,  καί 
επιασεν  τό  κλάμαν  · Χαί  ώ;  γίον  έχλαιγεν,  δόζου  καί  τόν  ρήγα 
Χαί  ένέβην  τήν  πόρταν  τοΰ  π(α)λατίου,  χαί  έγροίχησεν  τοΰ 
υίοΰ  του  πώς  έχλαιγεν  χαί  άρώτησέν  τον,  γιά  τίντα  αφορμήν 


170 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ, 
κλαίεις;  χαί  ό υιό;  του  «πού  τό  πολύν  κλάμαν  δέν  ήμπόρησε 
να  τοΟ  άπολογηθή . Καί  ό ρήγα;  ήλθεν  πρό;  τον  καβαλλαρην 
τον  μάστρον  του  χαί  λαλεΤ  του  · τίντα  έχει  ό υιός  μου  χαί 
χλαίγει  ήτζου  ; Καί  6 καβαλλάρης  ΧαλεΤ  τοΟ  ρηγός:  αφέντη, 
ό Τζχκο  τέ  Ζ'.πλέτ  ίγ'  έναν  ζευγάριν  σχυλλία  λαγωνικά  όμορ- 
φώτατα,  χαί  έδιαβην  ό σκυλλομάγγο;  του  ΧΓ'Τ<δε,  χαί  είδέν  τα 
ό αφέντη;  μου  χαί  πολΧά  τα  έπεθύμησεν,  καί  άζητήσέν  τα  τοΟ 
σκυλλομάγγου  χαί  8έν  τοΟ  τά  έδωκεν  · έμηνΰσέν  του  τοΰ  σίρ 
Τζάχε;  μέ  τόν  βαχλιώτην  χαί  δέν  άκουσε  νά  τοΟ  τά  δώση, 
χαί  έοτρεψεν  τον,  χαί  για  τοΰτον  παραπονάται  χαί  χλαίγει. 
Γροικώντα  ό ρήγα;  έθυμώθην  πολλά,  χαί  ή κακία  έπιντώθην, 
χαί  λαλεϊ:  μέ  μ.έγαν  δικήον  ενι  ό ήγαπημένο;  μου  υιό;  καχό- 
χαρδο;!  Καί  στρέφεται  προς  τον  υιόν  του  χαί  ΧαΧεΙτου:  παι- 
δίν  μου,  έπληξεςΐ  έγώ  νά  μηνύσω  τώρα  τοΟ  χυροΟ  του  νά  μοϋ 
τά  πέψη . Καί  έπεψεν  ό ρήγα;  έναν  φρόνιμον  χαβαλλάρην  είς 
τόν  σίρ  Χαρρήν  τέ  Ζιπλέτ  νά  τοΰ  ζητήση  τά  σχυλλία  διά  τόν 
υιόν  του  τόν  χούντην  τή;  Τρίπολης  χαί  νά  τόν  πλερώση  το 
ζάζουν.  Ό καβαλλάρης,  μωραγάπητος  τοΟ  υΐοδ  του,  χαί  άγά- 
παν  χαί  τά  χυνηγία,  χαί  νά  φανέρωση  χαί  6 καιρός  τήν  κα- 
κίαν τήν  είχαν  οί  άφένταις  μέ  τόν  ρήγαν,  δέν  έννοιάστην  πόση 
ζημία  χαί  κίντυνο;  όπου  μέλλει  νά  τοΰ  ελΟη  διά  τόσην  μικρήν 
άποσχότισιν,  οτι  οί  σχύλλοι  είναι  όλιγόζωτοι  χαί  δέν  έχουν 
ζωήν  όσον  ς'  χρόνου;  καί  ψοφοΟσιν,  εί  δέ  6 θυμός  τοΟ  άφέντη 
πολομα  πολλήν  ζημίαν  είς  ρέντα·.;,  σπιτία  χαί  έτέρα,  χαί  άλ- 
λους έμπαζε·,  χαί  άλλου;  κατεβάζει,  χαί  πολλούς  ξηκληρόνει 
τους  «πού  τά  αγαθά  τους,  άποτόλμησεν  χαί  είπεν  τοΟ  καβαλ- 
λάρη  άποΰ  επεψεν  ό ρήγας : άμε  πέ  τοΟ  ρηγός  από  ξαύτής 
μου,  πώς  έκεΐνο;  θέλει  τα  διά  τόν  υιόν  του  διά  τό  άπλαζίριν 
του,  μηδέν  πλή;η  καί  άρρωστήση,  χ«ί  έμέναν  ψηφ$  με  ώς  γιον 
χτηνόν,  χαί  φονίαν  τοΟ  τεαιδίου  μου ! ώς  γίον  εκείνος  θέλει  νά 
θεραπεύση  τό  παιδίν  του,  ήτζου  χαί  έγώ  τό  παιδίν  ριου,  χαί 
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στιμιάζει  μ ε ώς  γιον  πελ|ε)λόν  νά  βγάλω  το  άπλαζίριν  τοΟ 
παιΧίου  μου,  καί  νά  τό  Χώσω  τοϋ  παιΧίου  του  · τά  ποΤα  λα- 
γωνικά είναι  Χικά  του,  καί  άνέν  καί  πάρω  τα  άποΰ  τά  χέρια 
του  θέλει  κακοψυχήσει,  καί  φόρτζη  νά  πεθάνϊ)  · χαί  γιά  τοΟ- 
τον  μή  χάχον'  μου  νά  τό  ποίσω  · άμμε  ή Τουρκία  χοντά  μας 
είναι,  χαί  γοΐ  πραματευτάδες  έμπαίνουν  χαί  κατεβαίνουν,  χαί 
άς  Χώση  λογον  χαί  νά  του  φέρουν  όσα  θέλει,  χαί  όχι  νά  πάρΐ) 
τά  δικά  τους  άλλους,  Χιατί  θέλω  τα  Χιά  τυ  άπλκζίριν  μου  χαί 
τοϋ  υίοϋ  μου.  "Ο  κχβαλλάρης  λαλεΤ  του:  αφέντη,  βλέπε  ότι 
ζεύρεις  πώς  έμεΐς  έχομεν  νόμον  νά  ήμεστεν  κρατούμενοι  ένας 
τοϋ  άλλου,  καί  τούτη  ή απολογία  Χέν  είναι  καλή  προς  τόν 
αφέντην  τον  ρήγαν,  χαί  άνισώς  χαί  πω  του  τοϋτα  τά  λογία 
χωρίς  χώλυσιν  θέλεις  κιντυνεύσει,  χαί  ίΧες  έσού!  ’ΚχεΤνος  λαλεΤ 
τοϋ  χαβαλλάρη : άν  ητον  μόΧος  νά  τοϋ  Χώκαμεν  ό,τι  χαί  άν 
έχωμεν,  Χέν  έχει  εΟκαρισίαν,  Χιατί  μισά  μας,  χαί  άς  τοίσγ  τό 
χειρότερον  όπου  νά  'μπορήση  . 

Ό χαβαλλάρης  ίστρεψεν  τόν  αντίλογον  πολλά  κουρτέσικα 
εις  τόν  ρήγα  όσον  ήμπόρησεν . 

Γροιχΰντα  τούτον  ό ρήγας  χαί  Οωρώντα  τήν  χοντροσύ- 
νην  του,  έθυμώθην  μοναϋτα  εκείνην  την  ώραν  έτά'εν  τόν  σίρ 
Χαρρην  νά  πάγΐϊ  μέ  τ'  άλογά  του  χαί  με  τ’  άρματά  του  εις 
τήν  έβλέπησιν  τής  Πάφου,  χαί  έπεψεν  χαί  σιΧέρωσεν  χαί  τόν 
υιόν  του  τόν  Τζάκες  καί  πέμπει  τον  μέ  μίαν  τζάπαν  εις  τό 
χέριν  του  νά  σγάφη  εις  τό  χαντάχιν  εις  τήν  .Μαργαρίταν,  ή- 
γουν  εις  ττ,ν  ΜιτζιριχορΧίαν,  μέ  τούς  άργάταις  όπου  έπολομοϋ- 
σαν  Χουλίαν.  Άχομί  έπεψε  νά  πάρ>)  την  κόρην  του  τη,ν  Μαρία 
τέ  Τζιπλέτ  νά  τήν  άρμάσ»)  μέ  τόν  Καμοϋς  τόν  Ράφτην,  ή 
ποία  έχήρευσεν  άπέ  τόν  σίρ  Γήν  τόν  Βερνήν  · ό ποιος  Καμοϋς 
ή τον  ^αρχωματάς  χαί  ητον  χαί  βαχλιώτης  τοϋ  σίρ  Άμοϋν 
Παπί.  Ή χαβαλλαρία  ητον  φρένιμη,  θωρώντα  τό  σκάνταλον 
τοϋ  ρηγός  χαί  τοϋ  πατρός  της,  έφοβήθην,  λαλώντα  πώς  εις 


ϋίρίΐίζθίΐ  ϋν  Οοο§Ιε 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ.  181 

κακόν  Οέλημαν  θέλει  τελειωθήν  ή δουλία,  άφήχίν  τα  καί  έπή- 
γεν  εί;  τό  μοναστήριν  άποΰ  δεν  ταΤ;  έθώρεν  τινά;,  εί;  τήν 
Σάντα  Κλέραν  νά  ρχείν/ι  ωστη  νά  παύση  ή κακία·  έγροίκησεν 
πώ;  θέλει  νά  τήν  άρμάση,  έξέβην  καί  έπήγεν  εί;  τήν  Τχρ- 
τοόζαν  ές  τό  μοναστήρια  καί  εκεί  εξώστην . Ό ρήγα;  εβγαλεν 
τόν  πατέραν  τη;  από  τό  βισκουντάτον  καί  εβχλεν  τόν  σίρ 
Τζουάν  τέ  Βιλίχι; . Καί  τή  Κυριακή  τή  ιε’  μηνό;  Ιανουάριου 
τ ζ η*  Χριστού,  ήλθεν  ό ρήγας  άπό  τ’  Άκάκιν  εί;  τήν  Λευκο- 
βίαν καί  έγροίχησεν  πώς  δέν  εΰρεθην  ή χαβχλλαρία,  καί  έγύ- 
ρεβέν  την  ακριβά,  καί  έπεψεν  δυναστιχώ;  καί  έβγαλέν  την  άπό 
τό  μοναστήριν,  καί  εβχλέν  την  εί;  τό  κριτήριο-,  καί  επεύεν 
την  τοΰ  βισχοΰντη  νά  τήν  μχρτυρίση  ώ;  που  νά  μολ.ογήση  τί; 
τή;  έπαράγγειλεν  νά  π άγη  εί;  τό  μοναστήρι  νά  χωστή  · εΐ- 
πεν  τοΰ  βισκοΰντη:  αφέντη  θέλω  νά  ποίαω  καλόν  διά  τήν 
ψυχήν  μου,  καί  ξηκληρόνω  τόν  αφέντην  μου  τόν  ρήγαν  μέ  τό 
τουέριν  μου  καί  ά;  τό  πάρη  εί;  τόν  όριαμόν  του.  Ό ρήγα; 
ώρισεν  νά  τήν  μαρτυρίβουν,  καί  τόβον  τήν  έμαρτυρίβαν  ότι 
έτηγανίβαν  καί  τά  ποδιά  της.  Ή πτωχή  ή αρχόντισσα  δέν 
έλάλεν  άλλον  παροΰ  — θεέ,  κρίβινί 

Καί  θωρώντχ  οί  άφένται;·  έλαλοΰβαν  : τούτα  έγδεχούμε- 
βταν  νά  θωροϋμε  άπώδε  καί  όμπρό;  εί;  τά;  κόρχι;  μα;  καί  εί; 
τούς  υιού;  μα;,  καί  εί;  τά;  χυράδε;  ταΤ;  χήρχι;! 

Καί  πολλά  έδιαφεντευγετον  ή αρχόντισσα,  καί  ό ρήγα; 
δέν  είχεν  λύπηβιν.  Καί  εί;  τοΰ;  ύστερον  ό αυτό;  σίρ  Ί'ζουάν 
τέ  Νεβελίε;  έρμαστην  την,  διότι  ήτον  καί  κείνο;  χηράτος. 

Πάλε  έγέννησεν  ό διάβολο;  άλλον  * καί  έγύρεψεν  ό ρή- 
γα; νά  πάρη  ρυυλήν  τίντα  νά  ποίση  τοΰ  σίρ  Χχρρήν  τέ  Ζι- 
πλέτ,  ότι  άπό  τόν  θυμόν  του  πριν  νάβγή  νά  πάγη  εί;  τό 
τάμαν  του,  ίπεψεν  καί  έβάλεν  τον  εί;  τήν  φυλακήν  τοΰ;  κλέ- 
πται;,  χωρίς  μεγάλην  αυλήν,  καί  τόν  Τζάκον  καί  τήν  αδελφήν 
του  τήν  τάμε  Μαρία  τέ  Τζιπλέτ.  Καί  δνταν  έζήτησεν  βου- 
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λην,  είπάν  του  οί  παρούνιδε;:  άμε  ολίγον  άπού  ξαντόν  μας  διά 
νά  συντύχωμεν  μισόν  μα;,  διά  νά  σού  στρεύωμεν  ρεσπόσταν . 
Καί  Οωρώντα  οί  άφενται;  τόν  ρίγαν  γεμάτον  κακό σύνην  καί 
οργήν  έπήγεν  έζωμέρου,  0 ωρών  τα  οί  καυαλλάριδε;  πώ;  έβα- 
λεν  τό  χέριν  του  απάνω  του;  λιζίου;  χωρί;  δίκαιον  άπρεπα, 
όλοι  άντάμα  ανακατωθήκαν  καί  έΟυμωθησαν,  καί  είπασιν,  μίαν 
φοράν  έφανερώΟην  ή κακία  το  Ο αφέντη  μα;  μετά  μα;!  καί  άρ- 
χέψαν  ότοιμα  νά  μελετήσουν  άλλον,  καί  τό  έγιναν  άφηκάν  το. 
Καί  όλ-οι  οί  καοαλλάριδε;  σηκόνουνται  εί;  τον;  δύο  αδελφούς 
τοϋ  ρηγός  καί  λαλούν  του;  · άφέντοι,  ξεύρετε  πώ;  καί  ίμεΓ; 
είμεστεν  έτοιμοι  τοϋ  ρηγός  καί  κείνο;  έμ3;,  καί  είμεστεν  κρα- 
τούμενοι μέ  όρκον  τοΰ  ρηγό;  καί  ό ρίγας  έμα;,  καί  έμεϊς 
ένας  πρό;  τόν  άλ.λον  τό  λοιπόν,  άφέντοι,  τήν  τάξιν  την  έποΓ- 
κεν  ό ρίγα;  μέ  τόν  σίρ  Χάρην  τέ  Ζιπλέτ  καί  μέ  τά  παιδιά 
του,  παράνομα  τό  έποΐκεν  καί  άδικα,  ότι  έπεψίν  τον  εϊ;  τήν 
ΙΙάφον,  καί  πριν  νά  π άγη  έφυλάκισέν  τον,  χωρί;  την  αυλήν  του, 
καί  τό  παιδίν  του  καί  τήν  κόρην  του,  καδώ;  άνωθεν  δηλοϊ  ότι 
ήτον  άνθρωποί  του-  καί  μέ  δίκαιον  δέν  έδύνετον  νά  βάλη  χέ- 
ριν  άπάνω  του;,  χωρί;  τούς  αύΟένται;  τη;  βουλή;  του.  Εις  τού- 
τον άγρωνίζομεν  ότι  είναι  'φίορκος,  επειδή  έμοσε  νά  κρατή 
ταΤ;  άσίζαι;  καί  νόμου;  στερεωμένα  · έμεΐ;  είμεστεν  κρατού- 
μενοι νά  διαφεντέψωμεν  τού;  όμοιους  ρια;Ι  Τότε  είπαν  τού 
ρηγός,  καί  λαλεΐ  του  ό άδελφός  του  ό πρίντζη; : αφέντη,  φαί- 
νεται μας  ότι  μέ  δίκαιον  έποΐκε;  τούς  λιζιού;  σου  εκείνον  τό 
έποίκε;,  χωρίς  νά  τό  δώση;  τή;  μεγάλη;  σου  αυλής  καί  νά  τό 
γροικήσουν  καί  νά  τό  κρίνουν,  καί  πάγεις  κατά  πρόσωπα  τούς 
νόμου;  καί  τών  άσίζων  καθώ;  έμοσε;  εϊ;  τό  στέψιμόν  σου,  ότι 
είναι  όμοιοι  σου  εΐ;  τόν  όρκον  τους . 

Γροικώντα  τούτον  ό ρίγα;  έθυμώθην  καί  συντυχάνει  του 
άσχημα  καί  χοντρά  λογία,  καί  ό πρίντζη;  έμούλωσεν,  καί  ό 
μικρό;  αδελφό;  εΐπεν  τού  ρηγός  · αφέντη,  είσαι  πολλά  θυμω- 
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μένος,  καί  έσκότισαν  οΐ  άφθαλμοί  σου  καί  δέν  Οωρεΐ;  το  πρδ- 
μαν  πώς  πάγει·  παρακαλοΟμέν  σε  ώ;  αφέντη;  μα;  νά  στραφή; 
με  γλυκύν  βλέμμαν  εΙ;  αυτή;  μ 7.;,  κατά  τά;  παλαιάς  άσίζαι;, 
συνήθεια,  καί  κουστουμία  τοϋ  αύτοΰ  έντιμου  ρτ, γάτου . Ό ρή- 
γα; άποστρίγκισέν  του  καί  έτίμασέν  τον  καί  κείνον  καί  τήν 
γεναϊκάν  του,  καί  είπέν  του  πολλά  άσχημα  λογία.  Καί  ό δαί- 
μων έχαίρετον·  καί  έτίμασέν  καί  άντροπίασεν  όλους  του;  κα- 
βαλλάριδε; . 

’Εκεϊ  άρ/εψεν  τό  δεντρόν  τή;  μισητείας.  θωρώντα  τόσον 
θυμωμένον  τον  ρήγα,  έπήραν  όρισμόν  νά  πδσιν,  καί  είπάν  του  · 
αφέντη,  μηδέν  ίχγς  έννοιαν  καί  άπόψε  Οέλομεν  τά  καταμασ- 
σήσειν  καί  Οέλομεν  φέρειν  καί  ταϊ;  άσίζαι;  άνισώ;  καί  εύρωμεν 
καί  κανέναν  κεφάλιν  περί  τούτου,  καί  Οέλομεν  το  φέρειν  τής  ' 
άφεντια;  σου . Ό ρήγα;  έταπεινώθην  καί  έκοίμησεν  τόν  θυμόν 
του,  καί  λαλεϊτου;·  βάλετε  του;  εΐ;  γράψιμον  καί  φέρτε  μου 
το  αύριον  όμπρό;  μου  νά  τό  δώ.  Τότε  έττήγασιν,  καί  ήτον 
πολλά  θυμωμένοι  καί  άγγρισμένοι  άπέ  τά  άπρεπα  λογία  τοΟ 
ρηγό;  καί  άντροπήν  όποΟ  τού;  έπολόμαν  έμπροσθεν  τού;  παρ- 
κάτω  ανθρώπους·  καί  έπήρ αν  όρισμόν  καί  έξέβησαν  άπ’ όμπρό; 
του . "Ανταν  έκατέβησαν  τ’  άδελφία  τοΟ  ρηγό;  νά  καβαλλικεύ- 
σουν,  άκλουθήσάν  του;  πολύς  λαό;  άπό  τού;  καβαλλάριδε;  καί 
έκατεβησαν  ώς  κάτω  τό  περοΰνιν  τή;  καθολική;  σκάλα;  ό- 
που καέαλλικεύγουν  ■ έκεΐ  άνοιξαν  τό  στόμαν  του;  καί  είπαν 
τών  αδελφίων  τοΟ  ρηγό;:  εύχαριστουμεν  τοΟ  θεοΰ,  ότι  ήτζου 
σ3;  έστιμίασεν  ό άδελφό;  σα;  ώ;  γιον  χωργιάται;,  καί  άνισί5ς 
καί  δέν  θέλετε  νά  τόν  αλλάξετε,  ό θεό;  νά  ποίστ)  κρίσιν,  καί 
ή αμαρτία  είναι  απάνω  σα;  καί  απάνω  τών  παιδιών  σας.  Καί 
μετά  τό  καβαλλίκεμαν,  έποΤκαν  δήμαν  καί  όρκον  καί  σασμόν 
μεσόν  τους,  καί  έδώκαν  λόγον  ν’  αγρυπνήσουν  εκείνην  όλην 
την  νύκταν  τίντα  μέλλει  νά  γενή  μέ  τόν  ρήγαν  διά  νά  τού; 
φοβηθή  καί  νά  τούς  κρατή  εις  τό  πρώτον  τους  συνήθιν,  καί 
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ν'  άποβγοΰν  καί  άπο  τήν  άντροπήν  οπού  τού;  έπολόμαν  όλους 
καί  πασανού  καθημέρα  · καί  πάλε  έμ'.σαν  νά  μηδέν  χωρι- 
σΟοϋν  [λϊσόν  του;  ώ;  αύρι,  καί  μεν  άλλάςουν  τό  θέλημάν  του;, 
καί  είπαν : άρχοντες,  εϊδετε  πω;  ό ρήγας  έτζάκισεν  τού;  Ορ- 
κου; τού;  είχεν  μέσον  του  καί  μεσόν  μας  1 επειδή  'τιμάζει  τούς 
αδελφού;  του;  ώ;  γιον  τού;  φαράσιδέ;  του,  τίντα  ’νοιάζεσθε  καί 
μα;  θέλει  ποίσειν;  διά  τούτον  έμεί;  είμεστεν  έβγαρμένοι  από 
τό  δήμαν  τοΟ  όρκου  όπου  έποίκαμεν  μεσόν  του  καί  μεσόν  μα;, 
επειΛή  τόσον  έσουπερπιάστην  άρον  ήΧΟεν  άπό  τήν  Φραγκίαν, 
καί  έτζάκισεν  καί  άντροπίασεν  τόν  όρκον  του  άπού  τήν  με- 
γάλα,ν μισητίαν  άποΟ  μα;  μισά  * προυμουτιάζομέν  σας,  άλλον 
τόσον  είναι  μισισμένος  άπού  ξαύτής  μα; ! Ό πρίντζη;  καί  ό 
κοντοσταύλη;  έφάνουν  του;  καλόν  τά  λ.ογία  τού;  καβαλλάριδε; 
καί  έστερεώσάν  τα  μέ  τον  όρκον  του;  Καί  άνταν  έβγήκαν  άπο 
τήν  αυλήν  τήν  ρηγάτικην,  ό μισέρ  Ί’ζουάν  Μουστρί;,  τόν  έψή- 
λωσεν  ό ρήγα;  καί  ό άμιράλ.ης  τόν  έκτισεν,  καί  άγάπαν  τον 
πολλά,  ό ποΤο;  ήτον  φρόνιμο;  καοαλλάρης,  έννοιάστην  πω;  τό 
τέλος  τούτον  τό  άρχεύτην  ό ρήγας  εύκολα  δέν  'τσιργιαζει 
τούτον  τήν  ταραχήν,  έλυπήθην  πολλά  καί  έβουλήθην  μέ  έν- 
νοια νά  “άλΐ)  σκοπόν  νά  γιατρεύστ,  τούτον  τήν  πληγήν,  ότι 
τά  νήματα  τής  τέχνη;  ήτον  άκλωστα,  καί  λαλεΤ  τού  ρήγα, 
αφέντη  μου,  έλεμονήΟου  με,  καί  τίποτε  θέλω  νά  Θυμήσω  τήν 
άφεντίαν  σου,  καί  γροικήσέ  μου,  καί  άνίσω;  δέν  τό  π<3  ώς  γίον 
πρέπει,  ή αφεντιά  σου  όπου  σοϋ  έχάρισεν  ό θεό;  τόν  νουν  κα- 
θαρόν θέλεις  άκροθήν  την  ϋπόθεσιν,  καί  δέν  θέλουν  είστεν  χα- 
μένα ' παρακαλώ  σε,  μηδέν  μοΰ  όργισθής  εϊ;  κανέναν  λόγον  ά- 
πο ΰ νά  π<3  άπρεπον  · ό ρήγα;  είπέν  του  · ’πέ  καί  μέν  φοβηθής. 
Λαλεΐ  του  — άφέντη  μου,  άπού  πολλούς  σοφούς  ηκουσα,  άπό 
παλαιάν  ταραχήν  καί  μάχην  γενναται  έχθρα,  καί  άπό  έχθραν 
γεννϊται  μίσος,  καί  άπό  τήν  μισητίαν  διαβαίνουν  τήν  έντολήν 
τού  θεού  καί  άλλάσσουν  οί  κακοί  λογισμοί  καί  κακαΤς  συνεί- 
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δησε;  των  ανθρώπων  καί  μεταστρέφουνται  εί;  τά  πάθη  μέ 
πεΐσμαν  · διά  τούτον  φαίνεται  μου  νά  δώσν,;  τόπον  τού;  κ α- 
χούς · οι  άφένταις  μου  ο!  αδελφοί  σου  έπήγαν  άπώδε  πολλά 
άγγρισμένοι  καί  «ντροπιασμένοι  ά'αύτόν  σου,  καί  είναι  καί  ού- 
λοί  σου  οί  συγγενάδες  σου  μετά  τους  καί  πολλοί  καβαλλάριδες, 
καί  πριν  κοιμηθούν  άγγρισμένοι  καί  νά  νοιαστούν  κανεναν  κα- 
κόν, όποϋ  μεν  τό  δώση  ο θεός,  παρακαλώ  σε  νά  του;  μηνύσης 
νά  έλθουν,  καί  καλά  καί  ίμνοστα  λογία  νά  καταπαύσγ,;  τόν 
θυμόν  τους,  καί  ώς  φρενιμο;  θελει;  σιγουργιάσειν  τήν  καρδιάν 
του;  καί  θέλει;  έδγάλειν  τον  θυμόν  άποΰ  ’ςαύτή;  του;,  καί 
θέλει;  τού;  |ίάλειν  άποΰ  κακόν  εί;  καλόν . 

Τοΰτο;  ό λόγο;  πολλά  άρεσεν  του  ρηγό;,  καί  λαλεϊ  του 
— καλά  το  εννοιάστης ! όμω;  άμε  ώ;  τοΰ;  αδελφού;  μου  καί 
πέ  τους  νά  έλθουν  ώ;  ώδε  διά  τίποτε  χρήσιν,  τίποτε  ζήτημαν 
εί;  τό  μερτικόν  τής  βουλής  οποϋ  θέλουν  νά  ποίσουν  τούτην 
την  νύκταν  εί;  την  αφορμήν  οπού  έγώ  έτάνυσα . Ό καοαλ- 
λάρη;  έκαίίαλλίκευσεν  καί  άναγκάστη  νά  τού;  έφτασα,,  καί 
τρέχει  καί  πάγει  ώ;  τον  άγιον  Γεώργιον  τών  Όρνιθίων  οποΟ 
πουλοΰνται  τά  νήματα  τά  πανπακερά'  καί  κοντά  εί;  τήν  γω- 
νίαν εύρίσκεται  μία  γούρνα  μαρμαρένη  καί  είναι  άςαμος  τοΰ 
μόδι  τή;  Λευκοσίας,  καί  τούτον  γράφω  το  διά  άθύμησιν  καιρού 
καί  τόπου  · τό  λοιπόν  έκόντεψεν  του;  εκεί  ο άμιράλη;  καί  χαι- 
ρετά του;·  οί  καβαλλάριδε;  θωρώντά  τον  πώ;  έρ/ετον,  λαλοΟν 
τούς  αδελφούς  τοΟ  ρηγό; : δέτε  πώ;  έπεψε  νά  σα;  παρακαλέ- 
σ»!,  διά  νά  πάτε  νά  μερώστ)  μετά  σας,  καί  αΰρι  νά  σα;  πή 
χειρότερα  παρά  ποΟ  σα;  έποΐκεν,  καί  θέλετε  είστεν  «ντροπια- 
σμένοι όλην  σα;  τήν  ζωήν,  ότι  όπίσω  εί;  τήν  άντροπήν  οπού 
σας  έποΐκεν,  έπεψεν  τώρα  νά  σάς  αολακέψ»)  ώ;  γίον  τά  κο- 
πελλία,  καί  άπώδε  καί  όμπρός  νά  μ3;  κρατή  ώ;  κτηνά  καί 
μωρού;,  καί  νά  παγαίνετε  άπό  κακόν  εί;  χειρότερον  · εί  δέ  καί 
θέλετε  νά  ποίσετε  ώς  φρόνιμοι,  ώς  άφένται;  όπου  εύρίσκεσθε, 
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άλα  μα;  νά  σα;  άγρωνίοουν  οί  παρχατώτεροι  άνθρώ— οι,  άπο- 
διαδάσετέ  τον,  καί  έλατε  μετά  μα;  κατά  τον  όρκον  σα;,  διά  νά 
καταπαύση  εί;  καλλίτερου.  Καί  εί;  τήν  αύτήν  τάζιν  έκουτεν- 
τιάσαν  οί  δρχοντε;.  Τότε  έκοντέψεν  ό άμιράλη;  κοντά  το  ο; 
άφένται;  καί  έχαιρετήσέν  το  ο;  άπό  την  μερίαν  τοΟ  ρηγό;,  καί 
έστάθησαν  όμπρό;  εί;  τόν  άγιον  Γεώργιον  · καί  άντάν  έχαιρε- 
τίσαν,  δρχεψεν  ό άμιράλη;  καί  λαλεΐ  του; : άφένται;,  ό αφέν- 
τη; μου  ο ρήγα;  ό αφέντη;  αδελφό;  σα;  ζητά  σα;  καί  θέλει 
σα;  νά  σμίζη  άλλον  ζήτημαν  κρυφόν  κοντά  εί;  εκείνον,  καί 
άνισω;  καί  άγαπατέ  τον,  στραφήτε  νά  <τδ;  συντύχη,  καί  πάλε 
θέλετε  πάγειν.·  Οί  δρχοντε;  μέ  θυμόν  καί  πλήζιν,  καί  πικρίαν 
δέν  έθελήσαν  νά  στραφοΟν,  άμε  λαλοϋν  του : αφέντη  άμιράλη, 
στρόφου  εί;  τόν  ρήγαν  καί  ρικουμαντίασ’  μα;  εί;  αυτόν  του, 
καί  έχομεν  μεγάλην  έννοιαν  διά  τήν  έννοιαν  τή;  βουλή;  καί 
πέτε  τού  το,  καί  πάμεν  ολην  τήν  νύκτα  νά  κοπιάοωμεν  καί 
νά  ποίσωμεν  τό  Οέλημάν  του  εί;  τίποτε  μόδον  ώφέλμον  όποΟ 
νά  μπορήσωμε,  καί  κείνον  τό  νά  γρωνίσωμεν  θέλομεν  τό  βάλ- 
λειν  εί;  γράφο;  καί  τό  πωρνόν  θέλομεν  τό  φέρειν.  Τό  λοιπόν 
ό άμιράλη;  λαλεΐ  του;:  διά  τήν  αγάπην  τοΰ  Χρίστου  στραφήτε 
όπίσω,  καί  μηδέν  θελήσετε  νά  χαροΰν  οί  εχθροί  σα;,  ότι  τού; 
άγγέλου;  είναι  άποΟ  δεν  σκανταλίζουνται  · τό  λοιπόν  άνέν 
καί  6 άδελφό;  σα;  έσύντυχέν  σα;  λογία  άπρεπα,  πρέπει  έσεί; 
ώ;  γιον  περιττού  παιδίοι  παρά  κείνον,  δίκαιον  νά  τον  βαστά- 
ζετε ώ;  γιον  μεγαλείτερον  άδελφόν  καί  άφέντη  σα;,  διά  τόν 
στέφανον  οπού  φορεΐ.  Καί  κείνοι  εϊπάν  του,  εύκαιρα  κοπιά- 
ζει; ! Καί  έπήγασιν  εί;  τό  χανοϋτιν  τοΰ  Γιαφούνη,  καί  πολλά 
τού;  έσύντυχέν,  καί  κείνοι  δέν  έκουργιάσαν,  καί  εϊπάν  του: 
δέν  τό  διδοΐ  ό καιρό;  ότι  νά  στραφοΟν  οί  καβαλλάριδε;  καί 
νά  σκορπιστοΟσιν,  καί  νά  μέν  πληροφορήσωμεν  τό  θέλημαν 
τοΟ  ρηγό;,  καί  δέν  ώφελα  · άμμέ  τώρα,  ώ;  γιον  εύρισκούμεθα 
νά  πάμεν  έσω  μου,  ειπέν  του  ό πρίντζη;,  καί  άπεκεΐ  μέν  σκα- 
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λευτοδρεν  δσ’  ώ;  που  νά  τελειωθή  ή βουλή,  κχί  καλά  πωρνόν 
θέλει  τό  ’δεΐν·  καί  τό  ώρισε  νά  πιντωδή  τό  θέληράν  του, 
θέλει  ρά;  τό  πεΐν,  καί  δέλορεν  τό  ίδεϊν,  καί  ρικουραντιασ  ρα; 
εϊ;  τήν  αφεντιάν  του  . 

θεωρώντχ  ύ καλό;  κχβκλλάρη;  πώ;  τίποτε  δέν  εφέλαν, 
άποχχιρέτητέν  του;  καί  έπήγεν  εις  τόν  ρήγα . θεωρώντα  ο.  ρή- 
γα; τον  άριρκλην  πώ;  έστρά,φην  χωρί;  του;  αδελφού;  του,  ί- 
πικράνδην  καί  είπεν  του,  ττώ;  £ν'  τ'  αδέλφιά  ρου;  διατί  <ϊέν  τού; 
εφερε;;  Κχί  εϊπέν  του·  αφέντη,  Ιφτασά  του;  εί;  τον  άγιον  Γεώρ- 
γιον καί  πολ'  του;  είπουν  άπό  τήν  ρερίαν  σου  καί  επαρα- 
κάλεσά  του;,  καί  δέν  έΟελησαν,  διά  τήν  εύλογηρένήν  βουλήν 
δττου  τού;  είπε;  νά  ποίσουν,  καί  διά  νά  ρηδέν  ζ/,λωΟοΰν,  καί 
τό  πρωί  ρέλλει  νά  τελειωδή,  καί  ρήπω;  καί  κχκοφανή  σου, 
έφάνην  όλου;  αντάρα  νά  πασιν  εί;  τό  σπίτιν  του  αφέντη  τοϋ 
άδελφοΰ  σου  τοΰ  πρίντζη,  καί  άποκεΐ  ρηδέν  σκαλευτουν  ώ; 
που  νά  ποίσουν  άπόφαν  τό  ρέλλει  νά  γινή,  καί  τχ/ίχ,  άν 
τό  δώση  ό θεό;,  θέλουν  τό  φέρειν  έρπροσθέν  σου,  καί  θέλει; 
ίδεϊν  τήν  άπόφαν,  καί  ρικουραντιάζουνται  εϊ;  τήν  αφεντιάν 
σου.  Γροικούσα  τοΰτον  έφάνην  καλόν  το 3 ρηγυ: . 

Οί  δέ  άρχοντε;  οί  καβαλλάριδε;  καί  ουλοι  τη;  βουλή; 
εσωρεύτησαν  εί;  τό  σπίτιν  τοΰ  πρίντζη  καί  έφιλονεικοΰσαν  ό- 
λην  τήν  νύκταν  διά  τόν  ρήγα-  καί  είπαν  οί  καοαλλάριδε;  τού; 
αδελφού;  τοΰ  ρηγό; : τίντα  δίκαιον  Ιχει  ό ρόγα;  ρετά  σα;, 
όπου  ’στε  ρηγάδε;  ώ;  γίον  εκείνον,  δέν  σα;  λείπει  παρά  ό στέ- 
φανο; νά  ’στε  ώ;  γίον  εκείνον,  νά  σά;  ’τιαάζϊ)  καδηρερινόν 
ϊρπροσθεν  τοΰ;  άτυχου;  άνθρώπου;  1 πώ;  θέλει  σα;  στιριάσειν 
άλλην  φοράν ; καί  τίντα  δίκαιον  έχει  ρ£  τοΰ;  άνθρώπου;  του 
τού;  λιζίου;  νά  τοΰ;  βάλλγι  εί;  τήν  φυλακήν  χωρί;  τόν  φανόν 
τή;  βουλή;  του,  καί  χωρί;  νά  γρωνίση  καί  εχει  δίκαιον;  δτι 
διά  τήν  άληθείαν  καί  διά  τόν  δρδινον  καί  νόρον  τών  άσίζων, 
ταΐ;  ποίαι;  ώροσε  νά  ταϊ;  βλεπίστι  καί  νά  ταΤ;  φυλάξΐ),.  άξα- 
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χολύσαν  οί  γονείς  μα;  το  δικόν  τους  χαί  ταΐ;  χληρονομιαΤς  τους 
χαί  ήλθαν  εις  το  νησίν  τοΟτον,  χρός  μικρήν  άνάχαυσιν,  καί 
έχοΐκαν  σασμούς  χαί  νόμου;  μεσόν  τους  · τώρα  ό ρήγας  έχήγεν 
κατά  χρόσωχα  τούς  νόμους  χαί  των  άσίζων,  χως  είναι  τοΟ- 
τον; καί  έφυλάκισεν  τον  σί|ρ)  Χαρρήν  ό χοΐος  είναι  άνΟρωχος 
λιζίος,  καί  είμεστεν  κρατούμενοι  ό είς  ύχέο  τοΟ  άλλου  εϊ;  χί- 
στιν  · άχομί  έχήμεν  τόν  υιόν  του  τον  Ί'ζαχές,  όχου  είναι  χρω- 
τος  έχδεχομενος  τοΟ  ψουμιοΟ  τοϋ  κυροΟ  του  χαί  έχει  καί  τού- 
τος τόσην  ελευθερίαν  ώ;  γιον  τόν  χατέραν  του  κατά  τά  συνη- 
θία  καί  άσίξαις  τοΟ  αύτοΟ  ρηγάτου·  χάλε  τήν  τάμου  Μαρίαν 
τέ  Ζηχλετ  τά,ν  κόρην  του,  καβαλλαρίαν  γυναίκαν  τοΟ  σίρ  Γή 
τέ  Ι$ερνή,  τά,ν  χοίαν  όταν  θέληση  νά  τήν  άρμάσρ,  νά  ήναι  δου- 
λεμένη ή δούλευσις  τούς  καβαλλάριδε;  · γινίσκεται  τούτον  μέ 
τήν  αυλήν,  το  ,τεστιν  γ'  καβαλλάριδε;  λιζίους,  ό ένα;  είς  τόν 
τόχον  τοΟ  ρηγός,  καί  οί  δύο  ή αυλή  καί  ό γραμματικός  τοΟ 
μαρτξασίου,  διαβαίνοντα  ένας  χρόνος  άχό  τόν  θάνατον  τοΟ  άν- 
δρός  της  του  αχοθαμένου,  καί  νά  τής  διόσουν  γροίκησι  τό  θέ- 
λημαν  τοϋ  ρηγός : ό αφέντης  ό ρήγας  είς  όλα  τά  χράματα 
θέλει  νά  όρίτνι  διά  νά  δουλευτή  άχό  τούς  λάς  όχου  έχουν  ά- 
χού  τά  καλ.ά  του  είς  τό  αυτόν  νησίν  κατά  τήν  άσίζαν,  διά 
τοΟτον  άνοαατιζοι αέν  σου  τόν  δείναν  καί  τόν.'δεΓναν . Καί  νά 
τής  άνοματίσουν  γ'  καβαλλάριδες  νά  ήναι  τιτοίας  γενεάς  ώς 
γίον  τήν  δικήν  της  ή τήν  γενείαν  τοΟ  άνδρό;  της  όχου  χέθα- 
νεν,  καί  νά  διαλίξΐ)  έναν  άχό  τούς  γ’  δχοιον  θέλει  νά  χάρη 
ν άρμαστή . 'ΙΙ  αρχόντισσα  έκδέχεται  καιρόν  νά  ζητήση  διά 
ν’  άχολογηθή,  διά  νάχη  τήν  βουλήν  τους . Καί  διαβαίνοντα  ό 
καιρός,  και  η αρχόντισσα  δέν  διαλέξει,  τότες  έχει  χογέριν  ό 
ρήγας  νά  τήν  άομάση  μέ  εναν  άχό  τού;  γ'  τούς  άνωθεν,  ώ; 
γίον  θέλει  ό ρήγας.  Άμμέ  6 ρήγας  θέλει  νά  τήν  άρμάσνι  μέ 
έναν  Ράφτην,  διά  τοΟτον  φαίνεται  μας  είς  χάσα  δικαιοσύνην, 
δέν  είναι  δί-.τ··:  νά  τό  στερεώσωμεν!  Άμμέ  νά  μάς  γροικήσετε 
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να  χοίσετε  τό  0 έλημχν  μα;,  καί  μεΐ;  μέ  τήν  βοήθειαν  οχ;  νά 
τόν  άοεστιάσωμεν,  νά  τόν  τριγυριάσωμεν,  καί  χχεκεϊ  νά  μεν 
σκαλέψτι  ώ;  χου  νά  μδ;  χρομουτιάσχ]  εί;  τήν  χίστιν  του  νά  μδ; 
κρατή  καί  νά  μδ;  όδηγα  κατά  ταΐ;  άσίζαι;  μα;,  τχϊ;  χοίκι; 
οί  μακχρισμένοι  οί  ρηγάδες  οί  χροκάτοχοί  του  έχοΤκχν  τοΰτχ 
τά  καλά  συνηθία  τοϋ  αύτοΟ  ρηγάτου  · εί  δέ  άλλοίω;,  χδσα  εί; 
άχοϋ  μδ;  ν'  άφήσωμεν  τό  ρηγάτον  καί  νά  χδμεν  νά  γυρέψω- 
μεν  τό  ριζικόν  μα;  όπου  νά  μδ;  όδηγήστ,  ό θεό; . 

Τούτη  ή βουλή  καλά  άρεσεν  τοΰ  χρίντζη  καί  τοϋ  χον- 
τοσταύλη,  καί  έκάτζαν  νά  φδσιν,  νά  δειχνήσουν  ■ καί  ά/ταν 
έδειχνήσχν,  καί  έχέσαν  νά  κοιμ/,θοΰσιν  εί;  τό  μέγαν  χαλάτιν 
όχου  έκάθουνταν,  εφτχσεν  6 καιρός  όχου  ό έχρό;  έΟέλησε  νά 
’σοδιάση  τού;  καρχού;  τοϋ;  εβαλλεν  εί;  τήν  καρδιάν  του;,  νά 
σκοτώσουν  τόν  ρήγαν . θωρώντα  δτι  τ'  αδέλφια  τοΰ  ρηγός  ή- 
σαν  εί;  τήν  συντροφιάν  του;,  έγινήκαν  άχότορμοι  καί  έβουλεύ- 
τησαν  μέσον  του;  καί  είχασιν : άρ/οντε;,  είναι  άληΟεία  καί  εϊ- 
χαμεν  τοϋ;  άφένται;  τοϋ;  άδελφοϋ;  τοϋ  ρηγός,  τρωτό  ν'  άοε- 
στιάσωμεν  τόν  ρήγαν  καί  νά  μδ;  χρομουτιάση  νά  μδ;  κρατή 
ώ;  γιον  χρέχει  · νά  τόν  άφήσωμεν,  όλοι  θέλομεν  άχοθάνομεν  · 
ίμοσεν  έχτά  φορχΓ;  χροτήτερα  χαρά  νά  στεφΟή,  καί  τότε; 
τόν  έφόρισεν  καί  έλησμόνησεν  τοϋ;  όρκους  του  καί  χάγει  κατά 
χρόσωχα  των  άσίζων  καί  τοϋ  θεοϋ  όχου  Ιμοσεν  ■ τί;  νά  μχι- 
στευίή  τοΰ  όρκου  του  χλέον  καί  τά  χρουμουτιάσματά  του  ά- 
χώδε  καί  όμχρός;  Οί  δέ  λοιχοί  είχαν  — καλώ;  λαλεΤτε  I 
χρουμουτιάζω  σας  δέν  είμεστεν  κρατούμενοι,  άφόν  ετζάκισεν  τόν 
όρκον  του,  άμμε  στέκοντα  ίμχροσθέν  του  νά  τόν  σκοτώσω  μεν ! 
Α”λλοι  είχαν  — νά  χδμεν  αργά  εί;  τό  σχίτιν  του,  καί  ώ;  γιον 
κοιμάται  νά  τον  σχοτώσωμεν,  καί  ν'  άνχγκάσωμεν  τού;  άδελ- 
φού;  του,  καί  νά  καβαλλικεύσωμεν  τήν  αυγήν  · καί  οΰτω;  θέ- 
λομεν  τελειώσειν  έκεΤνον  τό  συντυχάνομεν,  άλλοίω;  μηχώ;  καί 
οί  αδελφοί  του  άχοκτείνουν  μα; . “Αλλοι  είχασιν  — ά;  τό  χοί- 
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σ ωμεν ! ’Λμμέ  παρακαλοϋν  καί  τ’ άδελφία  του  νά  τοΰ  άποβγοΰν 
χωρίς  των  άδελφιών  του  εξηγούνταν,  καί  δέν  ήξευραν  τίποτε 
από  τήν  βουλήν  τούτην.  Ό λόγος  λαλεΤ:  τόσην  παίναν  έχει 
άποΰ  κρατεί  τό  πόδιν  τούριφίου,  ώς  γιον  έκεΐνον  όπου  τό  γδέρ- 
νει. Τό  λοιπόν  τό  μεσανυκτικόν  άναγκάσαν  τού;  άφένται;  νά 
ορίσουν  διά  νά  σελλώσουν  καί  νά  πεψουν  νά  έβγάλλουν  τούς 
φυλακι σμένους  καβαλλάριδε;  καί  νά  τζακίσουν  καί  τά  σίδερα 
άπού  τά  ποδία  τους,  τοϋ  Τζάκο  τέ  Ζιπλέτ  καί  τής  Μαρία  τέ 
Ζιπλέτ,  ώς  γίον  έγίνετον. 

Πάλι  νά  στρ αφοΰμεν  εις  τόν  ρίγα.  "Ονταν  έτελείωσεν 
ταΐς  δουλιαϊ;  του  έκάτζε  νά  φα  νά  δειπνήση  πολλά  πικραμέ- 
νος τή  τρίτΐ)  τή  ι<~  ίανουαρίου  ατξη'  Χρίστου  τήν  παραμο- 
νήν τοΰ  αγίου  Αντωνίου  ■ ό ρήγας  ένήστευγεν  τήν  παραμονήν 
τοΟ  άγιου  Αντωνίου  καί  πολλοί  χαβαλλάριδες  μετά  του,  οι 
ποιοι  θεωρώ ντα  τόν  ρίγα  ότοσαΰτα  θυμωμένου  έποΤκεν  τόν 
έμαυτον  του  καί  ή τον  άρρωστος,  καί  άπίσω  εις  πολλούς  μίσους 
έφέραν  του  άγρελλία,  καί  ό βαχλιώτης  του  έζήτησεν  λάδιν  νά 
βάλλη  εις  τ’  άγρελλία,  καί  έλησμόνησαν  ν’  αγοράσουν  καί  τά 
χανουτία  έσφαλίσαν  ότι  ή τον  άργά ' καί  ό ρήγας  έγδέχετο  νά 
τά  φέρουν  όμπροςτου·  θωρώντα  πώς  δέν  τά  έφέραν,  είπεν  — 
είς  τ’  όνομα  τοΰ  θεοΰ  τοΟτα  τ’ άγρελλία  φέρνετέτα!  Καί  ό 
βαχλιώτης  είπεν  του : άφέντη,  λάδιν  δέν  έχουν,  καί  οί  μυροψοί 
έσφαλίσαν,  καί  πώς  έλησμονήσαν  νά  φέρουν  άνωράς  καί  άς  έ- 
χουν συμπαθίον.  Ό ρήγας  άγγρίστην,  έχοντα  καί  ήτον  θυμω- 
μένο; καί  φουσκωμένος,  καί  είπεν : τοϋτον  έποικέν  μού  το  ό 
έμπαλής  τής  αυλής  μου  διά  πεΤσμαν  I καί  πέμπει  μοναΰτα  καί 
βάλλει  τον  είς  τήν  φυλακήν,  καί  έφοβέρισέν  τον  ότι  τό  πωρνό 
νά  κόψη  τήν  κεφαλήν  του.  Τόν  ποιον  έβγαλαν  τον  άντάν  έ- 
βγάλαν  καί  τούς  άλλους·  καί  ήλθαν  όλοι  άπό  τήν  φυλακήν 
έσω  τοΰ  πρίντζη,  καί  έξηγηθήσάν  του  εί  τι  έγίνετον . 

Καί  τήν  τετράδην  τή  ιζ'  Ιανουαρίου  ατξη’  ΧριστοΟ  καλά 
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τχ/ίχ  ήλθαν  όλοι  οί  καβαλλάριδε;  εις  τήν  συντροφιάν  τοΟ 
χρίντζη  χαί  τον  αδελφόν  του  εί;  τό  ρηγάτικον  άχλίκιν  χχΐ 
άχεζεϋσαν  εις  τό  χεροΰνιν,  χαί  ένέβησαν  την  σκάλαν  χαί  έ- 
χήγαν  εί;  την  λόντζαν  μέ  δσου;  ήσαν  εις  την  φυλακήν  ■ τότες 
άκτυχα  6 χρίντζη;  τήν  χόρταν  χιδεςία  ■ ήμερα  του;  λουχέρι- 
δε;  ήτον  τοΰ  Ί'ζιλέτ  τέ  Κορναλίε,  άνοιςεν,  χαί  δνταν  ένέβησαν 
οί  αδελφοί  τοΟ  ρηγδ;  ένέβησαν  δλοι  αντάμα.  Έγροίχησεν  ό 
ρήγα;  τήν  αναμιγήν  καί  έσηκώθην  άχδ  τδ  κρεβάτιν  καί  λαλεΤ, 
χοΐγοι  είναι  τοΟτοι  δχου  ήλθαν;  Ή τάμου  Τζιβά  τέ  Σκαντε- 
λίε,  ή καύχα  του  όχοΰ  έκοιμάτον  μετά  του,  είχέν  του  — τίς 
θέλει  εϊστεν  χαρά  τ'  αδέλφια  σου ; Καί  έσκουλλίστην  ή αρχόν- 
τισσα τήν  κότταν  τη;  καί  έξέβην  έξω  εί;  τήν  λόντζαν  καί 
έκατέβην  εί;  τό  σέντε-  καί  έκεΤ  έκείθουνταν  σέλλαι;  τών  τζου- 
στων  καί  έσφαλίσαν  τήν  δράπχαν.  Ό χρίντζη;  θωρώντα  τήν 
τάμου  Τζίβαν  χ£5;  άβγήκεν  άχό  τδ  χλευρδν  τοΟ  ρηγδς,  ένέ- 
βην  εί;  τήν  τζάμχραν  τοΰ  ρηγδ;  καί  έχαιρέτησεν  τδν  ρήγαν 
καί  ό κοντοσταύλη;  δεν  ένέβην  έσω,  ουδέ  ό χρίντζη;  έθελε 
νά  μχή,  άμμε  οί  καβαλλάριδε;  τδν  έβιάσαν  καί  έμχήκεν,  δχου 
άλλαν  έννοιάζουντα . Τότε  λαλεΐ  τοΟ  ρηγδ;  — αφέντη,  καλη- 
μέρα  χάνω  σου.  Καί  ό ρήγα;  είχέν  του  — χαλημέρα  νάχη;, 
καλέ  μου  αδελφέ.  Καί  ό χρίντζη;  είχέν  του  — άχόψε  χολλά 
έκοχιάσαμεν  δλην  τήν  νύκταν  καί  έγράψαμεν  τδν  φανόν  μα; 
καί  έφέραμέν  σού  τον  νά  τδν  ίδής . Ό ρήγα;  ήτον  γυμνδ;  μέ 
τδ  άχοκάμισον  καί  έθελε  νά  'ντυθή,  καί  άντράχη  νά  έντυθή 
όμχρδ;  τού  άδελφοΰ  του  καί  λαλεΤ  του  — άδέλφη  χρίντζη,  άμε 
όλίον  έςω  νχντυθΰ,  καί  θέλω  δεϊν  τδ  γράψιμόνσα;·  ό χρίντζη; 
άναχώρησεν . Τότε;  έβρούθισεν  άφέντη;  τοΰ  Άρσεφίου  καί  Πά- 
σταν μίαν  κουρτέλλαν  ώ;  γίον  σχαθόχουλον  εί;  τδ  χέριν  του, 
κατά  τά  γουζιάζαν  τδν  αύτδν  καιρόν,  καί  κοντά  του  ό σίρ  Χαρ- 
ρήν  τέ  /ιχλέτ.  Καί  δνταν  έβγηκεν  ό χρίντζη;,  έβαλεν  τά  ροΰχά 
του  νάντυθή,  καί  έβαλεν  τώνάν  του  ριανίκιν,  καί  γύρισεν  τδ 
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πρόσωπόν  του  νά  βάλλη  καί  τό  άλλ.ον,  καί  θωρεΤ  τους  καβαλ- 
λάριδβ;  εις  τήν  τζάμπραν  του  καί  λαλεΐ  τους  — άπιστοι,  πα- 
ράβουλοι,  Γντα  θέλετε  τούτην  τήν  ώραν  εις  την  τζάμπραν  μου 
άπανωθιόν  μου ; Καί  η τον  ο σίρ  φιλίππη  τέ  Ήνπελήν  αφέντης 
τού  Άρσεφίου,  καί  ό σίρ  Χαρρήν  τέ  Ζιπλέτ,  καί  ό σίρ  Τζάκες 
τέ  Γαβριάλε,  τούτοι  οί  γ'  ένέβησαν  μοναΰτα  καί  έβγαλαν  τά 
σπαθιά  τους  καί  δώκάν  του  τρεΤς  τέσσαρης  κορπους  πασα  είς, 
καί  ό ρίγα;  έβαλεν  φωναΓ;  — βοήθειαν  I έλεμοσύνην!  Καί 
μοναΰτα  έβρούθησεν  καί  ένέβην  ό σίρ  Τζουάν  Γκοράπ,  6 έμπα- 
λής  τής  αυλής,  καί  ηύρέν  τον  έλλιγωμένον,  καί  έβγάλλει  τό 
μαχαΐρίν  του  καί  έκοψεν  τήν  κεφαλήν  του  λαλώντα  — έσού 
σήμερον  έθελες  νά  κόψτ,ς  την  κεφαλήν  μου,  καί  γώ  νά  κόψω 
τήν  δικήν  σου,  καί  τό  άναπάλημάν  σου  νά  πέσή  απάνω  σου  1 

Καί  οϋτω;  ένέβησαν  οί  καβαλλάριδες  νείς  όπίσω  τοΰ  άλ- 
λου, καί  όλοι  έβαλαν  τά  μαχαιργία  τους  διά  τον  όρκον,  καί 
έκρατοΰσαν  τους  άδελφοΰς  τοΟ  ρηγός  κοντά  καί  σφικτά,  διά 
νά  μηδέν  γενή  τίποτε;  ταραχή  · εκείνοι  έφοβοΟνταν  μηδέν  τούς 
σκοτώσουν.  Καί  τάπισα  παρά  ουλ.ους  ήρτεν  ό τουρκοπουλιέρης 
όπου  δέν  ήτον  εις  τήν  βουλήν  τους  · διά  νά  μηδέν  ηναι  ϊξω 
τής  βουλής,  ηύρέν  τον  τυλιμένον  τό  αίμάν  του,  άναβράκωτον 
καί  κομμοκέφαλον,  καί  Ιβγαλεν  τήν  μάχαιράν  του  καί  κόβγει 
τά  λυμπά  του  μέ  τον  αυλόν,  καί  εϊπέν  του  — διά  τούτα  ί~ 
δωκες  θάνατον ! Καί  πολλά  τόν  έλυπήθην,  άμμέ  διά  νάναι  εις 
τήν  συντροφιάν  τους  τό  ποίκεν . 

Καί  μοναΰτα  επαιςεν  ή τρουμπέττα  είς  τήν  πόρταν  τοΰ 
ρηγός,  καί  λαλοΰσιν  — άρχοντες,  ό θεός  έποΤκεν  τό  θέλημάν 
του  άπού  τόν  αφέντην  μας  τόν  ρήγαν ! Καί  έκρεμάσαν  τόν  μέ- 
γαν  κούφανον  καί  έδεϊςάν  τον  πρός  τόν  ποταμόν,  καί  λαλούν 
τού  λαού  — νά  μέν  τορμήσή  τινάς  νά  ηναι  άπότορμος  νά 
ποίση  καμμίαν  ταραχήν  είς  κόμμαν  κεφαλής!  καί  ό ρέ  Πιέρ, 
6 υίός  τού  ρέ  Πιέρ,  ένέβην  είς  τήν  τάξιν  τοΰ  ρ(ηγ)άτου!  Καί 
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μοναΰτα  έδώκάν  του  όρκον  όλοι  οί  ψουμάτοι . Καί  έλυτήθην 
πολλά  ό λαός  τοΟ  ρέ  Πιέρ,  καί  έβαλαν  φωνήν  βίβχ  ρέ  Πιέρ! 
γ'  φοραΤς. 

Τότες  έκαβχλλίκευσεν  6 κοντοσταύλης  καί  έχήγεν  εις  τήν 
Α'μρώ/ουστον,  χαί  έχήρεν  τόν  δρκον  τους 1 χαί  έι/,χλασεν  τοΟ 
σίρ  Τζαυάν  Μουστρί  χαί  έχηγαϊνεν  είς  τό  κυνήγιν,  χαί  έχήρέν 
τον  ριετά  του,  χαί  είς  τήν  στράταν  είχέν  του  τον  θάνατον  τοΰ 
ρηγός . Καί  διατί  έκατχμτνλέ'αν  του  χΰς  !/εν  τήν  χυράν  τοΟ 
Α’ρσεφίου,  έζήτησε  νά  Ιχτι  δίκαιον  δ αφέντη;  τοΟ  Άρσεφίου 
αχό  τόν  άρράλην,  χαί  δ χρίντζης  χαί  ή ρήγαινα  έπεψαν  τον 
είς  τήν  Κερινίαν  είς  άρέσταν,  δτι  δ χύρης  τοΟ  Άρσεφίου  έζήτα 
νά  τόν  σκοτώσουν . θεωρώντα  δ χρραλης  χώς  ήτον  χιασμένος 
είς  τήν  Κερινίαν  χαί  δέν  Ιγεν  «ως  νά  διαβή,  έχοΐκεν  έναν 
γρίχον  χαί  έψάρευγεν  · χαί  διαβαίνοντα  ολίγος  καιρός  διά  νυ- 
χτός  έχέρασεν  χαί  έχήγεν  είς  τήν  Τουρκίαν·  δτι  ήτον  ρσα 
είς  έναν  χυργον  χαί  έβγαλεν  (ί'  βέργαις  σιδερέναις  άχό  τό  χα- 
ραθύριν  χαί  έκρεμάσθην  ρ τό  σχοινίν  καί  εύρέθην  ε;ω  τοΟ 
πύργου,  καί  έρταίνοντα  είς  τόν  γρίχον  έχοΤχεν  άρι/ενα  καί 
έχήγεν  είς  τόν  χδλφον  τής  Άτταλείας.  Καί  άνταν  έχήγεν  δ 
σιργέντη;  δχου  έβλεχεν  τόν  χύργον,  έχήγε  νά  τοΟ  χαρ>)  νά 
φϊ  καί  δέν  τόν  ηϋρεν,  μονκϋτα  έχοΤχέν  το  νώσιν  τοΰ  χαχετά- 
νου  τής  Κερινίας,  χαί  χεΤνος  άρυ.α τωσεν  ρ'αν  φούσταν  χαί  I- 
βαλεν  χχραβοχύρην  τόν  σϊρ  Πατήν  Ραζοΰρ,  χαί  χηγαίνοντά  του 
άχοσχέχασέν  τον  είς  τό  χέλαγος  · χαί  τό  νά  ’δή  δ άρράλης 
τήν  φούσταν  χώ;  έχήγαινεν  διά  λόγου  του,  έφοβήθην  χαί  α- 
χεζεΰσαν  τον  είς  τήν  γήν,  χαί  άχό  τόν  φόβον  του  έχαρχάτησεν 
τόσον  δτι  έχοσταθην,  χαί  ένέβην  είς  έναν  δρος  χαί  έχεσεν  ά- 
χουχάτω  είς  έναν  δένδρον  νά  χάρη  δχνάν,  χαί  ’χεΐ  έξεψύχη- 
σεν . Εί  δέ  ή φούστα  έχίασεν  τόν  γρίχον  χαί  έφερέν  τον  είς 
τήν  Κερινίαν·  χαί  τόν  άρράλην  εύρίσχοντά  τον  άχοθααένον  έ- 
θάψαν  τον  είς  τόν  ναόν  τής  αγίας  Μαρίνας  πλησίον  τής  Άτ- 
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ταλείας  οι  χριστιανοί  άποϋ  εύρίσκουνταν  έκεΓ.  Ό δέ  σερ  Πατή 
Ραζούρ  μή  θωρώντα  τον  άμιράλην  πώς  έπέθανεν,  έρχορ ιένου  του 
εις  τήν  Κερινίαν  γυρεύγοντα  τον  άμιράλην  καί  δεν  τον  ηύρεν, 
έθάρρεν  καί  πήγεν  εις  τον  ΐοϋρκον  τον  Τακδν.  Καί  μοναϋτα 
ό πρίντξης  έννοιάστην  πώς  ό άμιράλης  είναι  ’κεϊ,  καί  Ιπεψεν 
τόν  σίρ  Πατή  Ραζόρ  καί  τον  σίρ  Ί’ζουάν  Πασέλ  μέ  τήν  φού- 
σταν νά  πασι  νά  τον  γυρέψουν  · καί  έτ.ήγαν,  καί  έμαθαν  πώς 
έπέθανεν . 

Τώρα  νά  ξηγηθο ΰμεν  περί  του  τρισκατάρατου  σουλτάνου 
δπου  άπομάκριζεν  τήν  αγάπην  καί  δέν  εθελε  νά  τήν  τελείω- 
ση . Έθυμώθην  ό κουβερνούρης  τής  Κύπρου  ό αφέντης  0 πρίν- 
τζης  περί  τούς  Γενουβέσους  τούς  μαντατοφόρους  δπου  είχαν 
πάγειν  μέ  τδ  κάτεργον  τού  ρηγός  μέ  ^αρτία·  καί  δταν  εδω- 
κεν  τά  χαρτία  ό σίρ  Καζάσου  Γκάρε  εις  τόν  σουλτάνου,  ό 
σουλτάνος  έποΐκεν  μικρόν  φανόν  δτι  Λεν  έψήφισεν  τόν  ρήγαν 
καί  δέν  έθέλησε  νά  ’γροικήση  διά  τήν  αγάπην.  Μανθάνοντα  τό 
κάτεργον  τά  μαντάτα  τοϋτα,  άφήκέν  τα  καί  στράφη  νά  έλθη 
εις  την  Κύπρον  · καί  ώς  γιον  έρκετον,  εις  την  στράταν  έπάν- 
τησε  ’νοϋ  καραβιού  σαρακήνικου  δπου  έπήγαινεν  εις  την  Αλε- 
ξάνδραν, καί  πολέμισεν  καί  πήρέν  το,  καί  έφερέν  τον  εις  τήν 
Κύπρον.  Τοϋτα  ούλα  άνάφερέν  τα  όμπρός  τοϋ  πρίντζη,  καί 
πώς  έκαταδίκαζεν  τούς  χριστιανούς  ό σουλτάνος  εις  ταΤς  φυ- 
λακαϊς  · έλυπήθην  ό κουβερνούρης  πολλά,  καί  πολομα  έναν  δια- 
λαλημόν, ότι  πάσα  άνθρωπος  δπου  θέλει  νά  πάγη  νά  κουρσέψη 
εις  τήν  γήν  τής  Συρίας  νάχη  πογέρι,  καί  νά  τούς  δώσΐ)  καί 
ξύλα  καί  άρματα.  Τότε  οι  Άμμουχουστιανοί  άρματώσαν  μίαν 
σατίαν  καί  έπήγαν  εις  τήν  Συρίαν  καί  έμπλάσαν  'νοϋ  καραβιού 
φορτωμένου  ψιλήν  πραματείαν  καί  έπήράν  το,  ομοίως  έμπλάσαν 
καί  άλλα  δ*  καί  έπήράν  τα  εύκαιρα  καί  έφεραν  τα  εις  την  Άμ- 
μόχουστον.  Τότε  ό κουβερνούρης  ό πρίντζης  άρμάτωσεν  δ’  κά- 
τεργα καί  Ιβαλεν  καπετάνον  τόν  σίρ  Τζουάν  τέ  Μόρφου,  καί 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ.  195 

δλλου;  γ χαβχλλαριΧε;  εί;  τά  γ χάτεργα,  τον  σ'ιρ  Γρινιέρ 
Λεπεντίτ,  χαί  τον  σίρ  ΙΙιέρ  τέ  Σούρ,  χαί  τον  σίρ  Ί'ζουάν  τέ 
Κοχλίες,  χαί  έ'έβησαν  άπό  τήν  Άμμόχουστον  τίί  τρίτ»),  ι’  Ιου- 
νίου ατξθ'  Χρίστου,  χαί  τή  πέμπτ»)  αυτού  μηνό;  έπήγχν  ε[ς 
τίί  Σαΐτιν  χαί  έθέλαν  νά  έμποΟν  εί;  τήν  χώραν,  χαί  έσυνεπαν- 
τήσάν  τους  χαί  έπο λεμίζαν  άπό  τό  πωρνον  ώ;  τί)  Χεϊλι;,  χαί 
έτζαχίστησαν  οί  Σαραχηνοί·  τότε;  έσηχώθην  ένα;  χαχό;  χαιρός, 
χαί  έφοβήθησαν  Χιά  τά  χάτεργα,  χαί  ένέβησαν  όλοι  μέσα  Χιά 
νά  τ’  άγιτιάσουν  · χαί  έ πήγαν  εί;  τον  ποταμόν  χαί  έσηχώσαν 
νερόν,  χαί  έμειναν  όλην  την  νύχταν-  χαί  άπεχεϊ  έξέβησαν  χαί 
έπήγαν  εί;  τό  ΙΙεροΟτιν,  χαί  Χέν  ήμπορήσαν  νά  μπουν,  ότι  ό 
τόπο;  ήτον  στενός,  χαί  Χέν  ήμπορήσαν  νά  πιάσουν  έχεΤ-  χαί  ό 
πύργο;  όπου  ήτον  όμπρό;  ήτον  χαλά  Χηγημένος  χαί  έΧιαφέν- 
τευγέν  τους,  χαί  έσω  εί;  τήν  χώραν  ειχεν  πολλούς  άνΟρώπου;, 
χοντά  τετραχοσίου;,  χαί  πολλούς  πραματευτάΧε;,  χαί  χχβαλ- 
λάριΧε;  χαί  άπεζούς.  Τά  χάτεργα  ήλθαν  πρό;  τό  Ζίπλι,  χαί 
οί  Σαραχηνοί  άχλουΟήσάν  του;  τής  γής,  χαί  ήλθαν  εί;  τό  ΙΙε- 
τροΟνιν  χαί  έπιάσαν  τήν  γήν  Χυναστιχώ;,  χαί  έστάθησαν  εί; 
πόλεμον  χαί  έτζαχίσαν  τού;  Σαραχηνούς,  χαί  ένέβησαν  εί;  τήν 
χώραν  χαί  έχουρσέψαν  την,  χαί  έβαλαν  λαμπρόν  χαί  χάψαντην. 
Καί  άπεχεΤ  ήλθαν  εί;  τήν  Ταρτούζαν  χαί  έχουρσέψαν  την,  χαί 
έμειναν  μίαν  ήμέραν  εί;  τό  νησίν  τή;  Ταρτούζας-  χαί  έρχουν- 
ταν  παραγιάλιν  παραγιάλιν  χοντά  εί;  την  γήν,  έχουρσέψαν  χαί 
έζημιώσαν  όλου;  τού;  τόπου;  εί;  την  ΛαΧιχείαν  · χαί  Χέν  ήμπο- 
ρήσαν  νά  πιάσουν  γήν,  ότι  έΧιαφεντεϋγάν  του;  οι  πύργοι  · χαί 
άπεσωσαν  εί;  τήν  γήν  τής  Αρμενίας,  χαί  τή  χυριαχή  τ$  ιζ' 
μηνό;  ίουνίου  ατξθ’  Χρίστου  έπήγαν  εί;  τό  Άγιάσιν  χαί  τί- 
ποτε; Χέν  ήμπορήσαν  νά  ποίσουν  Χιά  τόν  πολύν  λαόν  τόν  εΐ- 
χεν  χαί  ήλθαν  εις  τό  Πορτάλ  χ ε’χεΤ  έποΤχαν  γ'  ήμέραις. 
Τώναν  χάτεργον  Ιβαλεν  νερόν  χαί  έπεψέν  το  εί;  τό  Κούριχο; 
νά  πάρϊ)  πίσσαν  χαί  νά  πάγνι  εϊ;  την  Άτταλείαν,  ότι  έμέλλαν 


196  ΛΕΟΝΤΙΟΤ  ΗλΧλΙΡΑ 

καί  τάλλα  κάτεργα  νά  πασιν  εί;  τήν  Άτταλείαν  διά  νά  κχ- 
λαφ χτίσουν.  Τά  κάτεργα  ομω;  έξέβησχν  καί  έποΐκαν  ζημίαν, 
χαί  έπεσώθησαν  ές  τήν  ’Ατταλείχν  καί  έκαλαφατίσαν,  καί  ήλ- 
θεν  χαί  τδ  χάτεργον  τοΟ  Γραμμάδη,  χαί  τελειόνοντχ  έπνιγαν 
εί;  τον  Φοίνιχαν,  χαί  χπεκεΤ  έπήγαν  εί;  τήν  Αλεξάνδραν  · χαί 
τή  δεύτερα,  τή  ι’  μηνδ;  ίουλίου  ατξθ'  ΧρςστοΟ,  τά  άνωθεν 
χάτεργα  δυναστικό»;  ένέβησαν  εϊ;  τήν  Αλεξάνδραν  εί;  τδν  λι- 
μιόναν.  Ό καπετάνο;  νά  μάθη  τήν  ορεξιν  τοΟ  σουλτάνου,  ά- 
νοσώ;  χαί  θέλη  τήν  αγάπην  ή ί/ι,  (ρριψεν  μίαν  βάρκαν  άπδ 
τδ  χάτεργον  χαί  επεψέν  την  εί;  τήν  γήν  μέ  γραφήν  εί;  τδν 
άμιραν,  λαλΟντα  πώς  — ό αφέντη;  μα;  ό ρήγα;  έ'πεψεν  μαντα- 
τοφόρους νά  πασιν  εί;  τδν  σουλτάνον,  χαί  θέλω  νά  τδν  κατε- 
βάσω εί;  τήν  γήν,  χαί  νά  πέψης  ανθρώπου;  νά  τω  συντροφιά- 
σουν  εί;  τδ  Καργίο;.  Εκείνο;  μηνά  του  — φίλε  μου,  ό σουλτάνο; 
δέ  είναι  εί;  δρεξη  νά  ποίση  διά  τώρα  αγάπην,  οτι  ξηλοθρεύ- 
γουνται  οί  μουσθλουμάνοι . 

Τδ  χάτεργον  τοΟ  σίρ  Πιέρ  τέ  Σούρ  ένέβην  εί;  τδν  πα- 
λαιδν  λιμιόναν  τή;  Αλεξάνδρα;,  χαί  ηυρεν  μίαν  μεγάλην  νάβχν 
Μαγραπίτιχην,  χαί  έπολέμισέν  την  · χαΐ  μέσα  εί/  εν  τετραχο- 
σίου;  άνομάτου;,  χαί  άπδ  τήν  γήν  έδιδοϋσάν  τη;  βοήθειαν  · 
χαί  Οωρώντα  δτι  εύκαιρα  έκοπιάζαν,  έμήνυσέν  το  τοΟ  καπετά- 
νου  χαί  ήλθεν  με  τά  γ'  χάτεργα,  χαί  πολλά  τήν  έπολεμίσχν 
χαί  τίποτε;  δέν  ήμπορήσαν  νά  ποίσουν,  χαί  έλαβώθησαν  άπδ 
τού;  λά;  των  χατέργων  χοντά  ρ'  άνομάτοι.  θωρόΐντχ  6 χα- 
πετάνο;  π&;  δέν  ήμπορεΐ  νά  ποίση  τίποτε;,  έξεβην  χαί  έπή- 
γεν  εί;  τδ  νησίν  τοΟ  Ρησίου,  χαί  δέν  ήμπορησε  νά  πιάση  γν;ν, 
διατί  ήτον  σχλερία  μεγάλη  · χαί  έξέβησχν,  χαί  ήλθαν  εί;  τδ 
Σαΐτιν  ■ χαί  τή  ιθ’  μηνδ;  Ιουλίου  τά  άνωθεν  χάτεργα  ήτον  εί; 
τδ  Σαίτιν,  καί  έπεζεΰσαν  έχει,  χαί  ήτον  πολλά  χαλά  βλε πη- 
μένα · έπολεμήσαν  του;  Σχρακηνού;,  χαί  έσηχώθην  σχλερία, 
χαί  οί  λα;  έστράφησαν  εί;  τά  χάτεργα,  χαί  ήλθαν  εί;  τδ  Βε- 
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ροϋτιν.  θωρώντα  ό καπετάν ο;  του;  λδ;  πώ;  ήτον  κοπιασμένοι 
καί  λαβωμένοι,  έποΐκεν  άρμενα  καί  ήλθαν  εί;  τήν  Κύπρον  καί 
ϊραξεν  εί;  τήν  Άμμόχουστον  τή  Κυριακή  τή  κβ'  Ιουλίου 
α τ ξ θ’  Χριστού . 

Καί  τό  σαββάτον,  τή  δ’  μηνό;  αύγούστου,  έτελεύτησεν 
ό έντιμο;  καβαλλάρη;  6 μισέρ  Φιλίππε  τέ  Ιίρεζουή  καί  κούν- 
τη;  τέ  Π(ρ)εζουή,  ό ποϊο;  άρμάστην  μέ  τήν  άνυψηλοτάτην . 
ρήγαιναν  Κύπρου,  συμβίαν  του  ρέ  Οϋκ,  μητέραν  τού  ρέ  Πιέρ 
καί  τοΟ  πρίντζη  καί  τοΰ  κοντοσταύλη,  εί;  την  Λευκοσίχν,  καί 
έθάφτην  εί;  τού;  Φρέ  Μενούριδε;. 

Καί  τή  κυριακή,  τή  ε’  μηνό;  αύγούστου,  άναφάναν,  καί 
ήλθαν  καί  έρά'αν  εί;  τήν  Άμμόχω(στο)ν  έναν  μέγαν  καράβιν 
Γενουβίσικον,  καί  άπάνω  ητον  6 μισέρ  Πιέρ  Μαλοζέ;  τζαμπερ- 
λάνο;  τού  ρηγάτου  τή;  Κύπρου-  καί  έφεραν  τόν  αφέντην  τόν 
χουβερνούρην  άπό  τήν  Γένουβαν  καί  έρχουνταν  εί;  τόν  ρήγαν 
από  τόν  άγιώτατον  πάπαν,  λαλώντα  - — εί;  την  έζήτησιν  τών 
Γενουδίσων  καί  των  Βενετικών,  νά  πέψετε  μαντατοφόρου; 
εί;  τόν  σουλτάνον  τοΟ  Καρίου  νά  τελειώσουν  την  αγάπην,  διά 
ν’  άποβγούν  οί  χριστιανοί  άπό  τόν  χριτερημόν.  Ο κουβερνούρη; 
άρμ.άτωσεν  δύο  κάτεργα  καί  έβαλεν  άπάνω  καραβοκυρού;  κα- 
βαλλάριδε;,  ήγουν  τόν  σίρ  τέ  Κασίν  καί  τόν  σίρ  Τζουάν  Γκο- 
ράπ,  καί  πουρζέζιδε;  άπό  τήν  Άμμόχουστον  διά  νά  τελειώ- 
σουν τήν  άγάπην . 

Καί  τ<5  σαββάτω,  τή  η'  όκτωβρίου  τ ' θ’,  έξέβησαν  οί 
αύτο!  μαντατοφόροι  άπό  τήν  Άμμόχουστον,  καί  έπήγαν  εί; 
τήν  Ρόδον  καί  ηύραν  τά  [ί'  κάτεργα  τού;  Βενετικού;·  καί  τά 
κάτεργα  των  Γενουβίσων  δέν  ηρτασιν  ■ άκομί  τά  κάτεργα  τά 
Καταλάνικα  έπήγασιν  εί;  τήν  ριβιέραν  τή;  Γενούβα;  καί  έζη- 
μιώσαν  τού;  Γενουβίσου;  · καί  τότε;  έπνιγαν  τά  κάτεργα  εί; 
τήν  ϊσρδενίαν  μήπω;  καί  εύρουν  τα,  καί  έπήγαν  καί  δέν  τού; 
ηύρασιν,  καί  διά  τούτον  άργήσαν.  Καί  τά  κάτεργα  τά  Κυπριώ- 
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τικχ  καί  τά  Βενετικά  έχοΐκαν  χολλχϊς  ήμέραις,  ώς  χου  καί 
ήλ6αν·  καί  έΧωκεν  καί  ή ΡόΧος  Χύο  κάτεργα,  καί  γίνησαν  η' 
κάτεργα  · καί  έχίίγχν  εί;  την  ΆλεςάνΧραν . Καί  είχάν  το  τοϋ 
άμιράλη  τή;  ΆλεςάνΧρας  τό  έλα  του;,  καί  κεΤνο;  νά  χοίση 
νώσιν  τοΟ  σουλτάνου  νά  του;  χέψη  χαρτίν  σάλβο  κουντοϋτο 
νά  μχοϋν  όμχρό;  του.  Καί  6 άμιρχ;  έχοΐκε  νώσιν  του  σουλ- 
τάνου, καί  μοναϋτα  ό σουλτάνο;  έχεψεν  χαρτίν  σάλβο  κουν- 
τοϋτο,  καί  έχεψεν  τού  το  νά  τους  χεριλάβη  άσχασίω;  καί  νά 
τού;  τίμηση  ώ;  τούς  χρέχει.  'Ανταν  τούς  έμηνυσεν  ό άμιράς 
τούς  ορισμούς  τοϋ  σουλτάνου  Χέν  έχιστεύσασιν  Χιχτί  άΟυμοϋν- 
ταν  τά  χολλά  κομχώματα  όχοϋ  τού;  έκόμχωσεν  · καί  μέ  βου- 
λήν μεσόν  του;  έγραψαν  χαρτίχ  εί;  τον  σουλτάνον  καί  έλα- 
λοΟσαν  οΰτως . 

« Αφέντη,  όχίσω  εις  τά  χολλά  ρικουμαντιχζόμεΘα  εις 
τήν  άφεντίαν  σου  · γίνωσκε  νά  ξεύρη  ή αφεντιά  σου,  ότι  ό 
μχαλίος  τή;  Κύχρου  μέ  τήν  είΧησιν  τ?!ς  άφεντίας  καί  τούς 
καβαλλάριΧε;  τοΟ  αύτοϋ  ρηγάτου,  καί  μέ  το  Οέλημαν  τοϋ 
κουμουνίου  τϊ5ς  Γένουβχ;  καί  τούς  Βενετικούς,  καί  μέ  τήν  εϊ- 
Χησιν  το 5 μεγάλου  μχστόρου  τή;  ΡόΧου,  καί  Χιά  ορισμόν  τοΰ 
άγιωτάτου  χάχα  τί)ς  Ρώμης,  έχεψεν  με  εις  την  άφεντιάν  σου 
νά  ίΧοΟμεν  τό  Οέλημάν  σου  χόταχον  είναι,  δτι  Χιά  άλλαις  φο- 
ραΐς  έχεψάν  σου  τού;  μαντατοφόρους  τους  ζητβντα  τούς  χρα- 
ματευτάΧε;  τούς  ε/ες  φυλακισμένου;  καί  τά  χράματά  τους, 
καί  ή αφεντιά  σου  ώ;  φρόνιμο;  έζήτησε;  τούς  Ιαρακηνού;  Ο- 
χου ητον  εί;  τά;  φυλακάς  εί;  τήν  Κύχρον  καί  τού;  μαντατο- 
φόρου; ■ καί  γροικώντχ  τό  ζήτημάν  σου,  καί  Ιμοσε;  καί  είχες 
νά  έλθουν  οί  μαντατοφόροι  σου  καί  όλοι  σου  οί  σκλάβοι  άχό 
την  Κύχρον,  καί  μοναϋτα  νά  χέψης  τού;  χριστιανού;  τού;  μαν- 
τατοφόρους καί  χραματευτάΧε;  εις  τήν  Κύχρον  καί  κατά  κεί- 
νον τόν  λόγον  έχέψχν  τούς  έΧικού;  σου,  καί  εσού  Χέν  έχεψες 
τού;  έΧικούς  του;,  ούΧέ  έβγαλέ;  τους  άχό  ταΤ;  φύλακα!;.  Τώρα 
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οί  άνωθεν  άφένται;  ζητοΰν  σου  άπό  τά  δύο  πράγματα  νά  τγο ί— 
<77;; , ν',  ού  άνίσιυ;  καί  Οέλη;  νά  γινη  ή αγάπη  καί  νά  έβγάλ- 
λη;  τού;  χριστιανού;  άπό  ταϊ;  φυλακαΤ;,  τ!  ά δέν  "ναι,  νά  τους 
μηνύση;  το  θέλημάν  σου,  νά  παμεν  πδσα  εΐς  νά  ποίση  την 
δουλιάν  του,  καί  ώ;  δώσει  ό θεό;.  Καί  τοΰτον  ά;  ηναι  τό  ύ- 
στερον τέλο;.  » 

Καί  έβγάλλουν  δ”  σοφού;  άνθρώπου;,  καί  έδδκάν  του;  τά 
χαρτί*,  καί  έπίίγαν  εΐ;  τό  Κάργιος  καί  έδδκαν  τά  χαρτί*  τοΰ 
σουλτάνου·  καί  ό σουλτάνο;  η τον  εί;  τό  κυνϊίγιν,  καί  έπίίράν 
του;  έμπροσθεν  τοΟ  σουλτάνου  καί  έδδκάν  του  τά  χαρτί*· 
καί  ώρισεν  καί  διαβασαν  τα,  καί  ώρισεν  μοναΰτα  καί  έποίκασιν 
αντίλογον  καί  ίδωκέν  τού;  τα  νά  τά  φέρουν  εί;  τά  κάτεργα, 
τα  ποΤα  έλαλοΰσαν  οΰτω; . 

« Άγρωνίσετε  πω;  έπεριλάδαμεν  τά  χαρτιά  σα;,  καί  τό 
έγραφαν  έγροικησαμεν  · άπό  τό  μδ;  γράφετε,  οτι  διά  όρισμοΰ 
τοΰ  Πάπα  καί  έτέοου;  άφένται;  πβ;  ηλθετε  νά  δτίτε  άνισώ; 
καί  έχωμ.εν  θέλημα  νά  τελειώσωμεν  τήν  άγάπτιν  ί όχι,  καί 
άλλα  πολλά  · τό  πώ;  έζητήσαμεν  τού;  λδ;  μα;  καί  νά  σα; 
δώσωμεν  τού;  λδ;  σα;,  μέ  όρκον  έμ«ΐ;  μέ  τόν  Κατξηκάλε  τόν 
μαντατοφόρον  δέν  έποίκα(με)ν  τίποτε;  σασμού;,  λόγον  εϊχαμεν 
μόνον,  καί  οϋδ'  εκείνο;  έκράτησεν  τόν  λόγον  του,  ουδέ  έμεΤ;. 
Ε'σεΤ;  είσθε  μαντατοφόροι,  ελάτε  καί  Οέλομεν  σδ;  προσδεκτίΐν 
μετά  χαρδ;  κατά  τό  συνϊ|θιν  τού;  μαντατοφόρου;.  Καί  άνι- 
σω;  καί  δέν  πυάτεύγετε  τού;  λόγου;  μα;,  άμε τε  ποίσετε  τό 
χειρότερον  τό  νά  μπορέσετε  » . 

Γροικδντα  τόν  λόγον  τοΰ  σουλτάνου,  ένδσαν  ότι  ό σουλ- 
τάνο; δέν  έχει  δρεξιν  νά  ποίση  τήν  αγάπην . Τότε  γράφουν 
έναν  κακόν  χαρτίν  καί  βάλλουν  το  εί;  την  μούττην  τοΰ  κον- 
ταριού καί  έμπηγουν  το  εί;  τόν  λιμιόναν  τϊξ;  Αλεξάνδρα;,  καί 
άποβγάλαν  τον  άπού  τήν  αγάπην . Καί  έξέβησαν  καί  ^λθαν  εί; 
τά,ν  Πάφον  τ·|5  θ'  μηνό;  δικεβρίου  ατξθ'  Χριστού·  καί  από 
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κεΤ  έξέβησαν  καί  έπήγχν  εϊ;  τήν  Ρόδον  · καί  τά  ξύλα  τούς 
Γενουβίσους  κχ!  τού;  Βενετικούς  έπήγεν  το  κάτοθεν  εϊ;  τόν 
τόπον  του  · καί  τά  δύο  Κυπριώτικα  έστράφησχν  εί;  τόν  τόπον 
τους  εί;  τήν  Άμμόχουστον . 

Γροιχώντχ  ό έμπχλής  καί  ό χουβερνούρης  τχΓ;  πράξες  τοΟ 
σουλτάνου  πολλά  τό  έλυπήθην  καί  επληξεν  · χαί  μονχΰτα 
έμήνυσεν  τοΟ  κχπετάνου  τής  Άμμοχούστου  νά  όρίση  νά  γενή 
όδηγίχ  εις  τά  κάτεργα  νά  πχσιν  εί;  τό  χοΟρσο;  εί;  τούς  — χ- 
ρακηνούς . 

ΜχνΟάνοντα  τό  χαρτίν  ό σουλτάνος  τό  έβάλχν  εί;  τό 
χοντάριν,  χαί  πώς  άποχάτζχν  τήν  άγάπην  χχί  έχηρύξαν  την 
μάχην,  έσυνπίασεν  ό σουλτάνος  όλου;  τούς  άμιράδες  χχί  έζή- 
τησέν  τους  βουλήν  ολοε  έφοβήθησχν  μήπως  χχί  ό ρήγχ;,  ή- 
στοντά  του  εί;  την  Φρχνχίχν,  έξήτησεν  βοήθειαν  χχτάδιχά  τους, 
χχί  είπαν : οσω  που  ν'  άνοιξη  ό καιρό;  θέλομεν  ίδεΤν  · αν  τούς 
έλθη  βοήθεια,  θέλομεν  ποίσειν  τήν  άγάπην  · διά  τούτον  άς 
τούς  χποδιχβάζωμεν  ώς  που  ν'  άνοιξη  ό καιρός,  κν  τούς  έλθη 
ή όχι  · καί  μήνα  του;  μέ  όμορφα  λογίχ  πώ;  θέλομεν  ποίσειν 
τήν  άγάπην,  χχί  τά  έξής. 

Τότε  έβγαλαν  άπό  τήν  φυλακήν  β'  πραματευτάδες  χρι- 
στιανούς, ό ένα;  Γενουβ  ίσο;  ύνόματι  μισέρ  ΠαρθολομχΓος,  χαί 
άλλο;  Βενετικό;  όνόμχτι  σίρ  Μάρκο;  ΙΙρίν,  χαί  επεψεν  του;  εις 
τήν  Κύπρον,  λχλώντχ  τοΟ  έμπχλή  καί  τούς  προόέλοιπου;,  πώ; 
δέν  έτελειώθην  ή άγάπη  τώρα , χχί  ή τον  οί  μχντχτοφόροι 
έχει  ■ οτι  οί  μχντατοφόροι  καί  οί  πραματευτάδες  έξέβησχν 
πολλ.ά  άγγρισμένοι  καί  θυμωμένοι  χχί  δέν  έκχτχδέκτησχν  νά 
έλθουν  εί;  αύτόν  μας,  άμμέ  θέλουν  νά  τελειώσουν  τήν  άγά- 
πην  · μόνον  νά  πέψετε  τούς  μχντατοφορου;  εί;  τό  Κάργιος 
διά  νά  τελειωθή . 

Καί  άνταν  έπεσώσχν  εις  τήν  Άμμόχουστον,  χαί  γροιχώντα 
τά  μαντάτα  οί  πραματευτάδες  τής  Άμμοχούστου  τήν  άγάπην 


Οί9ίΐίζθίΐ  6/  Οοο^Ιε 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ. 


201 


έχάρησαν  πολύ,  καί  άπό  την  χαράν  του;  έσυντροφιάσαν  τους 
εις  την  χώραν,  καί  έξηγήθησάν  το  τοΰ  μπαλή  τό  γβνόμενον, 
πώς  τού;  είπεν  ό σουλτάνος.  Καί  ό μπαλή;  έμήνυσεν  εις  τήν 
Α'μμό/ουστον  νά  μεν  -άγη  τινάς  νά  τοΰ  ποίση  ζημίαν  εις 
τήν  Συρίαν,  ουδέ  ξύλα  ν αρματώσουν . Τότε  έπολογήΟην  του 
σουλτάνου  πώ;  τώρα  δέν  θέλει  ποίσειν  την  αγάπην  ώ;  που  νά 
έλθουν  τά  κουμουνία,  άμμε  μέν  έχη  έννοιαν  ότι  καμμία  ζημία 
δέν  Θέλει  τοΰ  γενήν. 

Ιίδε  εί/εν  ποδέσταν  τους  Γενουβίσου;  καί  μπαλήν  τούς 
Βενετικούς  όνόματι  μισέρ  Βαρθολομαίον  Κουρή  · τότε  έ ζήτησαν 
τούτοι  οί  άρχοντες  οί  Γενουβ  ίσοι  καί  Βενετικοί  ν’  αρματώσουν 
έναν  κάτεργον  εις  την  έξοδόν  τους  διά  νά  μηνύσουν  εις  τήν 
Γένβυοαν  καί  εί;  την  Βενετίαν  τό  Θέλημαν  τοΰ  σουλτάνου. 
Α'ρματώσαν  τό  κάτεργον  καί  έβαλαν  άπάνω  τούς  δύο  πραμα- 
τευτάδες άποΰ  ήλΘαν  από  τό  Κάργιος,  καί  έξεβησαν  τ?,  ι φε- 
βρουαρίου  α τ ξ 0 Χριστοΰ . 

θεωρώντα  ό σουλτάνος  πω;  ούδέν  έστράφησαν  οί  πραμα- 
τευτάδες άποϋ  ήλθαν  άπό  τό  Κάργιος  νά  μάΘη  τό  Θέλημάν 
τους,  έπιασέν  τον  ή έννοια  καί  έβγαλεν  άλλου;  δύο  πραματευ- 
τάδες άπό  την  φυλακήν,  ό ένας  Γενουβίσος  όνόματι  σίρ  ΙΙιέρ 
Καστανίε,  καί  6 έτερο;  Βενετικό;  όνόματι  Βερνάρδο;  Λε/έντε, 
καί  έπεψέν  τους  εις  την  Άμμόχουστον,  καί  έπεσώσαν  υ.ί  τό 
καλόν  καί  ηύραν  τό  έπεψεν  τοΰ  σουλτάνου  ό βαλ(ήι),  καί  έπήράν 
το  καί  έστράφην  εί;  την  Αλεξάνδραν . θωρώντά  του;  εί;  την 
Α'μμόχουστον  πάλιν  έχάρησαν  καί  έμήνυσαν  τοΰ  έμπαλή  καί 
τοΰ  παλίου  μέ  παρακάλεσιν  νά  πεψουν  νά  τελειώσουν  την  αγά- 
πην · καί  εΐπέν  του;  — δέν  ήμποροΰμεν  νά  ποίσωμεν  τίποτε; 
χωρίς,  καί  ’μήνυσά  το  των  κουμουνίω . Καί  πάλε  ό ποδέστας 
τούς  Γενουβίσους  καί  ό μπαλίο;  τούς  Βενετικούς  άρματώσαν 
μίαν  σατίαν  καί  έπεψαν  την  μέ  τούς  δύο  πραματευτάδες,  καί 
έβάλαν  καί  μίαν  παντιέραν  πανίν  σχαρλάτον  μετά  τών  δύο 
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κουμουνίων.  "Ονταν  έπήγεν  ή σχ τίχ  εί;  τήν  Δύσιν,  έ~>5γεν  6 
πχσαγεΐ;  εί;  τό  κουμοΟνίν  του  κχί  είπαν  το  θέλημχν  τοΟ  σουλ- 
τάνου . Καί  έποΐκχν  μεγάλην  χαράν  τά  κουμουνία,  κχί  μονχΰ- 
τχ  έμηνϋσάν  το  τοΟ  άγιωτάτου  πάπα.,  χχϊ  έπαραχαλέσαν  τον 
νά  γρχψί)  εϊ;  τήν  Ρόδον  χχϊ  εί;  τήν  Κύπρον  νά  πεψουν  του; 
μαντχτοφόρου;  νά  τελειώσουν  τήν  άγάπην . Ό άγιώτχτο;  πχ- 
τήρ  ό πάπα;,  διά  τήν  αγάπην  των  κουμουνίων  χαί  διά  τί> 
συμφέρον  τής  χριστιανοσύνης,  έποΤκάν  τον  κχί  Ιπεψεν  είς  τήν 
Ρόδον  εί;  τον  μέγχν  μάστρον  χχϊ  εί;  τον  κουβερνούρην  τή; 
Κύπρου,  νά  πεψουν  τού;  μαντχτοφόρου;  εί;  τήν  Συρίαν  διά  νά 
τελειώσουν  τήν  εύλογη  μένην  αγάπην.  Κχί  έπεψαν  χαϊ  τά 
κουμουνία  . 

Τότε  οΐ  Γενουβίσοι  άρμχτώσαν  δύο  κάτεργα,  χχϊ  έβαλαν 
έναν  φρόνιμον  άνθρωπον  μαντχτόφόρον  όνόμχτι  σίρ  Γχτιέρ  Το- 
ρία,  ομοίως  χχϊ  οΐ  Βενετικοί  άλλα  δύο  κάτεργα  χαί  έναν  φρό- 
νιμον άνθρωπον  μαντατοφόρον  όνόματι  μισέρ  ΙΙιέρ  ϊζουστου- 
νίχν,  χαί  έπεψαν  χχϊ  τού;  δ μχντχτοφορου;  τού;  έπεψεν  6 
σουλτάνο;·  χαί  ήρτχν  τά  δ’  κάτεργα  εϊ;  τήν  Ρόδον  χχϊ  έδώκχν 
τά  χαρτίχ  οπού  έβχστοΰσαν  άπό  τον  Πάπαν  τοΰ  μ,εγάλου  μχ- 
στόρου,  ό ποιο;  μονχΟτχ  άρμάτωσεν  δύο  κάτεργα  χχϊ  έπεψεν 
έναν  μαντατοφόρον  τόν  μισέρ  Ταβέρνε  ■ χαί  έςέβησχν  καί  τά 
ς-'  χαί  ήλθαν  εί;  τήν  Άμμόχουστον  τή  ι*  μηνό;  Ιουλίου  το” 
Χριστού  χχϊ  ήλθαν  εί;  τήν  Αευκοσίκν  εί;  τοΟ  παλίου  · καί 
μονχΟτχ  ώρισεν  καί  έςέβητχν  β'  κάτεργα,  χαί  έβάλεν  [ό’  μχν- 
τχτοφόρου;  τον  σίρ  Τουμχ;  Τερρά;  καί  τόν  σίρ  Στιένην  τόν 
Φάρδην  · καί  πρί  νά  βγουν  τά  κάτεργα  άπό  τό  νησίν,  έπέθχ- 
νεν  ό άνονθεν  σίρ  Τουμδ;  Γερρδ;,  χαί  ό έμπάλη;  έβχλλεν  άλ- 
λον όνόματι  ϊζουάν  Πετουνή  Λαχνέ·  καί  τή  κη’  ίουλίου  αυ- 
τή; έχρονία;  το'  Χριστού  έςέβησαν  άπό  τόν  λιμνιόναν  τά  η' 
κάτεργα  χχϊ  τού;  μχντατοφόρου;  κχί  έπήγχν  εί;  τόν  σουλτά- 
νον,  κχί  είπαν  ούτω;  · 
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« Ακριβέ  φιλί,  δ'.ατΙ  είμεσθεν  πεθυμημένοι  νά  γροική- 
σωμεν  περί  τϋ;  ύγεία;  σου,  πχρχκαλοΟμέν  σε  νά  μα;  τό  πο  ί- 
ση; φανερόν  με  την  γραφήν  σου  * άνισώ;  καί  καταδέχεσαι  νά 
μάθη;  καί  περί  έριά;,  χάριτι  κυρίου  τοΰ  ΟεοΟ  εϊμεστεν  καλά. 
Α'δελφέ,  γίνωσχε  δτι  οι  χρ/οντε;  τών  χουμουνίων  έμ.ηνϋσχν 
μου  παραχαλέματα  νά  σοΰ  μηνύσω  νά  τελειωθή  ή άγάπη  · διά 
τοΟτον  πέμπω  σου  τόν  σίρ  Ί'ζουάν  ΙΙετουνήν,  τοΟ  ποιου  έπα- 
ραγγείλαμέν  του  πολλά  λόγια  νά  σοΰ  είπ·/!,  καί  κείνον  τό  νά 
σοΰ  πή  π ίστευσί  του  ώ;  γιον  νά  ίμεσθεν  έμεϊ;,  καί  δ,τι  άστοι- 
χήματα  καί  σασμούς  ποίσει  μετά  σου,  έμεΐ;  στερεόνοριέν  το 
διά  καλόν,  καί  τοΟτον  έποικαριέν  το  ριέ  τήν  βουλήν  μα; . Καί 
στερεόνοντα  τήν  αγάπην,  θελόμεν  σοΰ  στείλειν  τοΰ;  ίχραχη- 
νοΰ;  τοΰ;  ε/ομεν  εί;  τήν  φυλακήν,  μέ  τό  άδικόν  του;.  » 

Καί  τή  7 μαινος  αύγούστου  το'  Χρίστου,  έπεσώσαν  τά 
η’  κάτεργα  εί;  την  Αλεξάνδραν,  καί  μοναΰτα  οί  μαντατοφόροι 
τβν  χουμουνίων  έπεξεΰσχν  εί;  την  γήν,  καί  έπεψαν  τοΰ;  δ’ 
μαντατοφόρου;  εί;  τό  Κάργιο;  νά  ’ποΰν  τοΰ  σουλτάνου  τό  έλα 
τού;  μαντατοφόρου;·  καί  τότε  ό σουλτάνο;  έμαΟεν  τόν  θάνα- 
τον τοΰ  ρηγό:,  καί  πώ;  δέν  τοΰ  έρχεται  βοήθεια  άπό  την 
Δύσιν,  καί  έσπλαγ/νίστην  μα;,  καί  εθελε  νά  τελειώση  την  ά- 
γάπην.  Τότε  ό σουλτάνο;  έδιάλεξεν  μεγάλου;  άμιρχδε;  καί 
έπέψεν  του;  εί;  την  Αλεξάνδραν  νά  συντροφιάσουν  τοΰ;  μαν- 
τατοφόρου; εί;  τήν  συντροφιάν  τοΰ;  δ”  πρχμχτευτάδε;,  καί 
έπί,ρεν  τοΰ;  πρχμχτευτάδε;  καί  τοΰ;  μχντατοφυρου;  των  χου- 
μουνίων· οί  δέ  τοϋ  ρηγάτου  δέν  έπήγαν  · καί  ευρισκόμενοι  έμ- 
προσθεν τοΰ  σουλτάνου  έρώτησέν  του; : που  είναι  οί  μχντατο- 
φόροι  τή;  Κόπρου;  Εϊπάν  του:  άφέντη.  Ορισμόν  ε/ουν  άπό  την 
άφεντίχν  τή;  Κόπρου  νά  μέν  άπεζεόσουν  /ωρί;  νά  τελειωθή 
ή αγάπη.  Καί  οί  μαντατοφυροι  των  χουμουνίων  έόεϊξάν  του 
τά  χαρτία  τά  έβαστοΰσχν,  καί  άνχγνώσάν  τα  έμπροσθεν  του. 
καί  γροιχώντά  τα  είπεν  τού;  άρχοντε; : αν  θέλετε  νά  τελειωθ?( 


204  ΑΕΟΚΤΙΟΐ  5ΙΑΧΑΙΡ  Α 

ή αγάπη,  κιτιασετέ  με  άπό  τά  πράματα  τών  πραματευτάδων 
όπου  έπήοα  τά  παλαιά  καί  τά  νεΐα,  ώ;  γιον  τό  έστερέωσεν  ό 
μισέρ  Μάρκο  ΙΙριούλη;  χαί  ό μισέρ  ΠαρΟολομαΐο  Μαλώ,  χαί 
άνίσω;  χαί  δέν  θέλετε,  τίποτε  δέν  πολομώ.  Είπαν  του : αφέν- 
τη, τούτον  τό  πράμαν  δέν  ήμποροΰμε  να  το  ποίσωμεν,  ο Οδέ 
ό σίρ  Μάρκο  ΙΙριούλη;,  ουδέ  ό σίρ  ΙΙαρΟολομαΐο;  Μαλώ  δέν  εί- 
■/χν  εξουσία  νά  ποίσουν  τιτοΐον  πραμαν  · έμποροΰν  χαλά  να 
κιτιάσουν  τά  πράματά  τους,  χαί  όχι  τών  άλλων.  Τοΰτκ  τά 
λογίχ  είπέν  τα  τον  σουλτάνου  ό σίρ  Γατάνια  Τοργία;·  χαί  ό 
σουλτάνο;  άγγρίστην  ότοιμα  χαί  Ιβαλέν  γον  εϊ;  την  φυλακήν. 
Τότε  έζήτησε  χαί  6 μισέρ  Πιέρ  Τζουστουνία;  ό Βενετικό;  νά 
πα  καί  κείνος  εϊ;  την  φυλακήν  εί;  την  συντροφιάν  τοΟ  Γενου- 
βίσου,  χαί  έβαλαν  χαί  κείνον  μητά  του,  χαί  ’κεΐ  έμειναν  δ' 
ήμέραι;. 

Τότε  οί  χριστιανοί  οί  μαντατοφόροι  έμτ,νϋσαν  κρυφά  τοΰ; 
φίλου;  του;  τοΰ;  χριστιανούς  καί  σαρακηνοΰ;  άπό  τήν  μίαν 
μερίαν  καί  άπού  την  άλλην  νά  τοΰ;  βουλ,εύσουν  Τντα  στράτα 
νά  κρατήσουν,  μήπως  καί  τελειωΟή  ή ευλογημένη  ή αγάπη. 
Τούτοι  καί  κείνοι  έμηνΰσαν  του; : νά  ξεύρετε  ότι  άνισΟς  καί 
νά  ήλΟεν  όλο;  ό κόσμο;,  δέν  τσακίζεται  νά  ποίστ,  αγάπην 
χωρίς  νά  γενή  ή κύτη  κιτάσσα.  Γροικώντα  οί  δύο  μαντατο- 
φόροι  τοΰτα  τά  λογία,  έμηνΰσαν  τοΰ  σουλτάνου  πώς  εκείνον 
τό  τοΟ  φαίνεται  διά  τήν  χιτάσσαν,  άρέσχει  του;  καί  κείνου;. 
Μοναΰτα  ό σουλτάνο;  ώρισεν  χαί  έβγαλαν  του;  άπό  την  φυ- 
λακήν, καί  έμήνυσε  νά  ελθη  καί  τν·;  Κύπρου  ό μαντατοφόρο; 
νά  τοΰ;  στερεώση  τήν  αγάπην.  Ό σουλτάνο;  έποΐχεν  έναν 
χαρτίν  σάλβο  κουντοΰτον,  τό  ποιον  έποΤχεν  τοΰ  μαντχτοφόρου 
τ51;  Κύπρου,  καί  έπεψέν  το  μέ  έναν  μέγαν  άμιραν  να  πάγ/ι 
νά  του  συντροφιάση . "Οταν  έπερίλαβεν  ό σίρ  ’Γζουάν  ΙΙετούνην 
τό  σάλβο  κουντοΰτον,  χαί  είδεν  τούς  μαντατοφόρου;  των  κου- 
μουνίων  τό  πώ;  τοΰ  έπεψαν  γραφαΐ;  νά  πάγη  εί;  τό  Καργίο; 
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χωρίς  φόβον,  καί  μονχΟτχ  άπέζευσεν  άπδ  τδ  χάτεργον,  χαί  δ 
μέγας  άμιρχς  άποΟ  ήλθεν  άπδ  τδ  Καργίος,  τδν  έπεψεν  ό σουλ- 
τάνος,  έπερίλαβέν  τον  τιμημένα  χαί  μέ  καλόν  πρόσωπον·  τδ 
δμοϊον  Χαί  δ μέγχς  Μϊλέχ  άμιρδς  έποΓχέν  του  πολλήν  χχί 
μεγάλην  τιμήν,  τδ  αύτδ  χχί  ούλοι  οί  άμιράδες.  Τδ  λοιπδν 
έπήράν  τον  χχί  έπήγχσιν  εις  τδ  Καργίος.  Τότε  ό σουλτάνος 
ώρισε  νά  πδσιν  όλοι  οί  άποχλισιάοοι  άντάμχ  έμπροσθεν  τού 
σουλτάνου  νχ  ποίσουν  τήν  μχντχτοφορίχν  τους·  χχί  μονχΟτχ 
όλοι  οι  μχντχτοφόροι  έπήγαν  έμπροσθεν  τού  σουλτάνου  χχί 
εϊπάν  του  χατχληπτβ;  την  μχντατοφορίχν  τους  · χχί  δπίσω  είς 
πολλχΓς  διαφοραΐ;  χχί  εννοιχις  όποΰ  έχχταδιχάζουντχν,  έστε- 
ρεώσχν  τήν  αγάπην,  ή ποίχ  νχ  ήνχι  είς  καλήν  χχί  εύλογη  μό- 
νην ώραν.  Καί  ό σουλτάνος  έμοσεν  απάνω  είς  τδν  Κόραν  χχί 
είς  τδ  σπχθίν  τδ  γυμνόν,  νά  χρχτήση  στερεωμένην  τήν  αγά- 
πην χαί  χχτά  τα  στοιχήματα  τά  έχουν  συνειθισμένα  · ομοίως 
οί  μχντχτοφόροι  των  χουμ ουνίων  χχί  τής  Κύπρου  έμόσχσιν  είς 
τδ  άγιον  Εύχγγέλιον  νά  κρατήσουν  την  άγάπην  στερεωμένην. 
Καί  μονχΰτχ  ό σουλτάνος  ώρισεν  δύο  άμιράδες  μεγάλους  άν- 
θρωπον; νά  έλθουν  μχντχτοφόροι  είς  την  Κύπρον  νά  δώσουν 
τά  χαρτίχ  χχί  τά  στοιχήματα  τής  άγάπης,  καί  νά  'μ,όσουν 
έμπροσθεν  τους  διά  όνομαν  τοϋ  σουλτάνου,  χχί  δ χουβερνο ύρης 
έμπροσθεν  τούς  άμιράδες  διά  δνομχν  τοΰ  ρηγάτου  νά  κράτη- 
ση στερεωμένην  τήν  άγάπην  χαί  τά  στοιχήματα. 

Τότε  έξέβησαν  όλοι  οί  μαντατοφόροι  χχί  οί  δύο  άμιρά- 
δες τού  Κχργίου  χχί  ήλθαν  είς  τήν  'Λλεζά/δρχν,  χχί  πεσώ- 
νοντά  του;  έχεΤ  έπέψχσιν  δύο  χάτεργχ  χαί  ήλθαν  είς  τήν  Κύ- 
προν εί;  τδν  χουβερνούρην  νά  τοΟ  φέρουν  τά  μαντάτα  τής 
άγάπης,  τά  ποΐχ  χάτεργχ  ήτον  τά  Ροδίτιχα.  Καί  τίί  χθ'  μη- 
νδς  σεπτεβρίου  ατο’  Χριστού,  έράξχν  είς  τήν  Άμμόχουστον 
τά  ς·'  χάτεργχ,  τά  δ*  των  χουμουνίων  χχί  τά  δύο  τά  Κυπριώ- 
τικα, χαί  έφέραν  τούς  μαντατοφόρους  τού  σουλτάνου,  χχί  οί 
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Κυπριώταις,  καί  των  κουμουνίων,  καί  ήλθαν  εΐ;  την  Κύπρον, 
τούτέστιν  είς  τήν  Λευκοσίαν,  καί  έπερίλαβάν  του;  μέ  μεγάλην 
τιμήν  καί  χαράν,  καί  έπέψαν  τους  είς  όμορφα  άπλικία  καί  ά- 
ναπαύτησαν  · καί  τάπισα  ώρισεν  ύ κουβερνούρη;  καί  ήλθαν 
όμπρός  του  καί  έμήνυσεν  καί  τοΟ  άδελφοτέκνου  του  τοΰ  ρηγός 
καί  ήλθεν,  καί  ούλου;  τους  άφένταις  τοΰ  ρηγάτου . Καί  ένέ- 
βησαν  οί  μαντατοφόροι  τοΰ  σουλτάνου  καί  δέν  έχαιρέτησαν  τον 
ρήγαν  πρεπάμενα  οΐιδέ  τον  κουβερνούρην,  άμμέ  μέ  μεγάλην 
σουπερπίαν  είπαν  τοΰ  πρίντζη  καί  τοΰ  ρηγός  άφένταις,  ό υ- 
ψηλότατο; αφέντη;  ό μέγας  σουλτάνος  πόλεως  Καργίου  καί  τής 
Βαβυλωνίας  καί  αφέντης  των  νησίων,  καί  αφέντης  μας,  χαιρέτα 
σε  καί  πολομα  σε  νά  ήξεύρης  π<5;  έσυμπάθησέν  σου  άπό  τί) 
πταίσιμόν  σας,  ότι  ό εεατήρ  σου  ό ρέ  Πιέρ  ήτον  ή αφορμή 
τούτη  ή μάχη,  ότι  έκόμπωσέν  τον  καί  ήλθεν  είς  τους  τύεεους 
τοΰ  αφέντη  μου,  καί  έποϊκεν  πολλήν  αιχμαλωσίαν  είς  τήν 
Α’λεξάνδραν  καί  είς  άλλους  πολλούς  τόπους·  όμως  έσυγχώρη- 
σέν  τα  όλα,  καί  τώρα  έστερέωσεν  τούτην  την  αγάπην  όχι  δι 
άλλον,  παρά  διά  ταΐς  μεγάλαις  παρακάλεσες  τών  κουμουνίων, 
καί  βλέπε  μηδέν  ήστε  άπότορμοι  άπώδε  καί  όμπρός  νά  ποί- 
σετε  τίτοια  πράματα,  καί  άλλοίως  άν  δικιμασέτε,  θέλετε  τό 
'νώσειν  έσεΤς  καί  όχι  άλλος.  Γροικώντα  ό κουβερνούρης  τίτοια 
λογία  άπό  τούς  Σαρακηνούς,  έθυμώθην,  καί  άρωτα  τύν  σίρ 
Τζουάν  Πεντουήν  καί  τούς  μαντατοφόρους  τβν  κουμουνίων,  άν- 
έν  καί  γροικήσαν  τοΰ  σουλτάνου  καί  είπεν  τίτοια  λογία  καί 
άναπιλήματα . Καί  κείνοι  άπολογήθησαν  καί  είπαν : αφέντη,  ό 
κύριος  οίδεν  ότι  τώρα  τά  έγροίκησα  τοΰτα  τά  λογία,  ό δέ  ό 
σουλτάνος  μέ  εεολλήν  χαράν  καί  πολλήν  αγάπην  έστερέωσεν 
καί  έβεβαίωσεν  τήν  αύτήν  άγάπην . Τότε  μέ  πολύν  θυμόν  καί 
όργήν  ένέβην  είς  τό  παλάτιν  καί  ώρισεν  μοναΰτα  νά  τούς  βάλ- 
λουν είς  τήν  φυλακήν  τούς  μαντατοφόρους  τοΰ  σουλτάνου  · καί 
ούτως  έγίνετον  · καί  έκαταγνβσάν  τους,  καί  έκεΐνοι  δέν  έσυγ- 
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κατεβησαν . Ταπί®*  έξητήσαν  συμπαΟίον  τοΰ  κουδερνούρη,  καί 
ό κουδερνούρης  διά  τό  καλόν  τού;  πτωχούς  τούς  χριστιανούς, 
έσυγκ ατέβην  ό κουβορνούρης,  καί  έφήκέν  τους  δ’  ήμέραις  εί; 
τήν  φυλακήν,  καί  τότε  εδγαλέν  τους  καί  ίλθαν  όμπρός  του 
καί  έδδκαν  λόγον,  πδ;  συνεΐθιν  έχουν  οί  μαντατοφόροι  νά  ρ.ε- 
γαλυνίσκουν  τούς  άφένταις  του,  ονταν  θέλουν  καί  νά  συντύχουν 
ολίγον  δυνατά  καί  χωρίς  άγγρισιν,  διά  νά  γενϊί  ή αγάπη  ό- 
μορφη, το  ποιον  πέφτομεν  ώς  άξιο;  αφέντη;  καί  προσκυνοΰμεν 
τό  κράτος  τ-^ς  βασιλείας  σου  νά  μα;  συγχώρησα,;.  Μοναΰτα 
ώρισεν  καί  έφέραν  τό  άγιαν  Ευαγγέλιο·;  καί  Ιμοσεν  ό κουδερ- 
νούρη;  νά  κράτηση  τήν  αγάπην  στερεωμένη·;  μέ  την  δικαίαν 
εξουσίαν,  /ωρί;  καμμίαν  κακίαν  ου  καμμίαν  απιστίαν . "Ομοίως 
καί  οί  μαντατοφοροι  τοϋ  σουλτάνου  τό  όμοΐον  έποΐκαν  όρκον 

Ό κουδερνούρης  έπεψεν  καί  διαλ.αλήσαν  τήν  άγάπην  εις 
τήν  Λευκουσίαν  καί  εί;  όλαις  ταΤ;  χώραι;  τής  Κύπρου,  καί 
έπερίλαδεν  τά  χαρτία  καί  τά  κανίσκια  τοϋ  σουλτάνου,  καί 
έδωκέν  του;  άλλαι;  γραφαΓς  καί  κανίσκια  νά  πάρουν  τοΰ  σουλ- 
τάνου, καί  έδωκεν  καί  τού;  μαντατοφόρου;  δόκιμα  κανίσκια, 
καί  έπολογιασέν  τους,  καί  αποχαιρέτισαν  καί  έπήγαν  μέ  τούς 
μαντατοφόρους  τών  κουμουνίων  εί;  τήν  Άμμόχουστον  καί  έ- 
νέδησαν  εις  τά  κάτεργά  τους,  καί  έπήγαν  μέ  τό  καλόν  εί;  τήν 
Α’λεξάνδραν . Καί  έδγάλαν  τούς  χριστιανούς  άπό  τήν  φυλακήν 
όσου;  ύ/ αν  είς  τήν  ϊυρίαν,  καί  όσους  Χαρακηνούς  εΤχασιν  είς 
τήν  Κύπρον  είς  ταϊς  φυλακαΤς  όλου;  έδγάλαν  του;,  καί  πάσα 
γείς  έπήγεν  είς  τόν  τόπον  του . 

Ά;  έλθωμεν  πάλιν  εί;  τόν  Θάνατον  τοϋ  ρηγός  τοϋ  άν- 
τριωμένου  τοΰ  ρέ  Πιέρ . Ό πρίντζη;  καί  κουδερνούρης  τής  Κύ- 
πρου έπεψεν  εις  τήν  Δύσιν  ένα  νοτάρην  όνόματι  μισέρ  ΠαρΘο- 
λομαϊον  Καφάση,  είς  τόν  άγιώτατον  Πάπαν  νά  κηρύξη  τόν 
Θάνατον  τοΰ  ρέ  Πιέρ,  καί  άρμάτωσεν  μίαν  σατίαν  καί  επεψέν 
τον . Πηγαίνοντα  έμπροσθεν  τοΰ  Πάπα,  πολλά  έκατηγορήσαν 
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τούς  Κυπριώταις  · τον  ποΓον  έντύσαν  τον  μίαν  τζανουνίαν  εις 
τήν  αγίαν  Σοφίαν  τής  Κύπρου,  καί  τον  άβικάρην  έντυσέν 
τον  τήν  αρχιεπισκοπήν  τής  Κύπρου.  Καί  τούτος  έστράφην  είς 
τήν  Κύπρον  · καί  στρέφοντά  του,  γροικώντα  6 κουβερνούρης  τό 
κακόν  θέλημαν  τού  ΙΙάπα,  έξανάστρεψεν  άλλους  μαντατοφά- 
ρους,  τούτέστιν  τον  αρχιεπίσκοπον  τού  Φουλίε,  δπου  εΰρέθην 
είς  τήν  Κύπρον,  χαί  έναν  καβαλλάρην  ξενικόν  όνόματι  μισέρ 
Γιλιέρμον  τέ  Τζουρνίγι,  καί  τόσον  έκοπιάσαν  χαί  άλλαξαν  τό 
χαχόν  θέλημαν  τοϋ  Πάπα,  χαί  έπροσδέκτην  τους  χαί  μέ  κανί- 
σκια πρεπάμενα,  τό  όμοΓον  τούς  έποίχαν  χαί  ούλοι  οί  άφέν- 
ταις,  χαί  έστράφησαν  είς  την  Κύπρον  τον  φεβρουάρην  τξθ' 
Χριστού  . 

Καί  τή  κθ'  μηνός  αύγούστου  εΰρέθην  έμπροσθεν  τού  κου- 
βερνούρη  ένας  γραμματικός  τού  Τζουάν  Σιλερίου,  δπου  ήτον 
μαθητής  του,  ό Νικολός  Τεναού,  νοτάριος  τόν  έφερεν  ό ρέ  ΙΙιέρ 
μετά  του  καί  έποΤκέν  τον  λιζίον  του  χαί  έποΓκέν  τον  χαντζη- 
λιέρην  μέγαν  τού  συνχρίτου,  χαί  μετά  τόν  θάνατον  τού  ρέ 
Πιέρ  έφήκέν  τον  ό κουβερνούρης  είς  τ’  όφφίκιν  του  ώς  γιον  ήτον 
χαί  μέ  τόν  ρήγα  · χαί  αυτός  έκήουξέν  τον  παράβουλον,  χαί 
ειπέν  του  χαί  πώς  γράφει  είς  τήν  Δύσιν  γραφαΓ;  · έποΤκεν  τρό- 
πον είς  τιτοΤον  μόδον  δτι  άπό  την  μερίαν  τής  ρήγαινα;  έγρα- 
ψεν  τού  Πάπα  έναν  χαρτίν,  τό  ποΤον  έπιάσαν  το  καί  έφεραν 
το  έμπροστέν  του,  χαί  άλλον  είς  τό  ρήγαν  τής  Φραγγίας  χαί 
άλλα  είς  τούς  άφένταις  τής  Δύσης,  ζητώντα  κρίσιν,  καί  άγκα- 
λειώντα  τούς  άρχοντες  πώς  έποίχαν  άδικον  φόνον  είς  τόν  πτω- 
χόν τόν  ρήγαν,  καί  νά  αρματώσουν  οί  Γενουβίσοι  δ κάτεργά 
είς  τόν  έξοδόν  της  νά  έλθουν  νά  σηκώσουν  τόν  ■ υίον  τού  ρέ 
Πιέρ  άπό  τήν  Κύπρον  χαί  κείνην  νά  πάγη  είς  τόν  άγιώτατον 
Πάπαν  ν'  άγκαλέσουν.  Καί  μοναύτα  έπεψεν  ό κουβερνούρης  χαί 
έφερεν  έμπροστέν  του  (τόν)  Νικολόν  χαί  έξέτασέν  τον,  χαί  κεί- 
νος άρνήθην  λαλώντα : ψέματα  λαλεϊ  ό μαθητής  μου ! Καί  ό 
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μαθητής  του  έδειςέν  του  τήν  γρίφον,  καί  κεΤνος  έχάθην  άπό 
τόν  φόβον  του . θωρώντα  ό κουβερνούρη;,  μοναΰτα  έπεΊιεν  έσω 
του  καί  έγύρεψεν  ταϊς  γραφαΓ;  του,  καί  ηυρεν  όλαις  ταϊ;  κό- 
πιαι;  τών  γραφών  οπού  έπεψεν·  καί  μοναΰτα  έπεψεν  τον  εί; 
τήν  φυλακήν,  έβαλαν  τον  εί;  τό  κριτήριου  καί  έμολογητεν  πασα 
πρΐμαν,  καί  μέσα  εί;  ολα  πώς  τό  χαρτίν  τό  έπεψεν  εί;  την 
Γένουβαν  έδωκάν  το  τοΟ  μισερ  Μάρκου  Γριμάνη  τοΰ  υίοΰ  τοΰ 
μοτέρ  Π ιερού  Γριμάνη,  καί  έμήνα  νά  έλθουν  πολλά  πλοία  διά 
νά  ξηλοθρεύσουν  τό  νησίν . 

Ό κουβερνούρη;  μοναΰτα  έμήνυσέν  το  τοΟ  καπετανου  τής 
Α’μμο γούστου  ν’  άρεστιάσουν  τόν  αυτό  Μάρκο  Γρινίερ  καί  νά 
πιάοτί)  τά  χαρτί α τά  τοΟ  έδωκεν  ό Νικολός  νά  πάγη  εί;  τόν 
Γένουβαν.  Γροικώντα  ό καπετάνος  έβαλλε  τον  εί;  τήν  φυλακήν 
καί  έσφιζέν  τον,  καί  έδωκεν  του  τά  χαρτία  καί  έπεψεν  τα  τοΰ 
κουβερνούρη  εις  τήν  Λευκοσίαν.  Γροικώντα  ό ποδεστά;  τούς 
Γενουβίσου;  τοΰτον  ευρισκόμενος  είς  τήν  Λευκοσίαν,  πώς  είς 
τήν  Άμμό/ουστον  ό έμπαλής  εβαλεν  τόν  Γενουβίσου  εί;  τήν 
φυλακήν,  καί  είχεν  άβικάρην  είς  τήν  Άμμόχουστον  όνόματι 
Νικολό  ϊομενίκο,  ό δέ  ποδέστας  τόν  άβικάρην  έκραζε  τον  Αν- 
τώνιον Λελαβινίαις,  παιδίο;  πραματευτής,  καί  γροικώντα  πώς 
έφυλάκκτεν  τόν  Γενουβίσου  εί;  τήν  φυλακήν  τοΰ  ρηγο;,  έπεψεν 
μαντάτου  ό ποδέστας  τοΰ  άβικάρη  νά  πάρΐ)  τόν  Γενουβίσου 
είς  τήν  έζουσίαν  σου  ■ ό ποΤος  έπεψεν  β'  Γενουβίσου;,  τον  Του- 
μάζο  Τζηγκαρα  καί  τόν  σΐρ  [Ιαρσεβάλ  Σιμπώ,  εί;  τόν  καπε- 
τάνον  τής  Αμμο/ούστου,  ζητώντα  τόν  Γενουβίαον  τόν  αυτόν 
αίρ  Μάρκον,  νά  τόν  βάλλη  εί;  τήν  φυλακήν  του,  διότι  είναι 
τής  επαρχίας  του . Ό έμπαλή;  γροικώντα  τοΰτον,  κατά  τό  πα- 
λαιόν συνήθιν  έδωκέν  τοΰ  τον,  καί  έβαλέν  τον  είς  τήν  φυλακήν 
του  κατά  τόν  όριαμόν  τοΰ  κουβερνούρη . Καί  ό έμπαλή;  έμή- 
νυαεν  τοΰ  ποδεστίί  καί  ήλθεν  έμπροσθεν  του,  όταν  ήτον  είς 
τήν  Λευκοαίαν,  καί  έζήτηαέν  του  τόν  παράβουλον,  καί  ό πο- 
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δεστα;  έδιαφέντεψέν  τον  εις  τ/ν  καλλίτερ/ν  λογήν  όπου  /μπό- 
ρ/σεν,  καί  είπεν  του  πώ;  δέν  /ςεΰρεν  κανέναν  πραμαν  άπό  τι 
έγραφαν  τά  χαρτία.  Ό κουβερνούρ /ς  είπέν  του : άνισβ;  καί  δεν 
ήξεύρ·/;  τίποτε,  ά;  πάγ/  άκαταζ/τ/τος,  εί  δέ  καί  ξεύρει  νά 
τοϋ  διύσου  θάνατον . Καί  τούτος  ό λόγο;  άρεσεν  τοϋ  ποδέστα· 
καί  παραΰτα  — έμπει  ό κουβερνούρ/;  δύο  πραματευτάδες  καί 
δ’  Γενουβίσου;  καί  β'  καβαλλάιιδε;  καί  έναν  νοτάρ/ν,  καί  έ- 
πίίγαν  εις  τόν  φυλακήν,  καί  έπήραν  καί  έμαρτυρίσαν  τον 
Νικολό  ϊεναοΟν,  καί  έμολόγ/,σεν  έμπροσθεν  του;,  τό  πώς  ό 
άνωθεν  σίρ  Μάρκος  /τον  αίτιο;  τ?ί;  αύτίίς  ύπόθεσ/;.  Καί  όν- 
ταν  έμαθεν  ό κουβερνούρ/;  την  αλήθειαν,  ομοίως  καί  ό ποδέ- 
στα:, έπαρακάλεσεν  τόν  κουβερνούρ/ν  νά  έχη  μάκρυσμαν  ολίγον, 
διά  νά  ποίσουν  βουλάν  καί  νά  ξετάσουν  καί  τό  πραμαν  καλ- 
λίτερον.  Ίόσυγκατέβ/ν  του  ό κουβερνούρ/,;,  καί  ό ποδέστα;  έ- 
πίίγεν  εί;  τ/ν  Άμμόχουστον  μέ  όλου;  τούς  Γενουβίσου;  δπου 
/τον  μετά  του-  μανθάνοντάτο  ό κουβερνούρ/;,  διά  νά  παύση 
τόν  ταραγ/ν,  μέν  γινί;  σκαντάλον  εϊ;  τ/ν  Άμμόχουστον,  έπε- 
ψεν  έναν  χαρτίν  πολλά  κουρτέσικον  τούς  πραματευτάδες  τούς 
Γενουβίσους,  άγκαλειώντα  τόν  ποδεσταν  καί  τόν  άνωθεν  σίρ 
Μάρκον  · οί  ποιοι  πραματευτάδες  άναγνόντα  ταϊς  γραφαΐς  τοΟ 
κουβερνούρ /,  έγράψαν  του  μέ  μεγάλ/ν  ταπείνωσιν  καί  κουρτέ- 
σικα  πολλά,  καί  πάντα  έδειχναν  αίτιον  τόν  ποδεσταν  καί  τόν 
σίρ  Μάρκον. 

Ό δέ  κουβερνούρ/ς  πολομϊ  αύλ/ν  μεγάλ/ν,  καί  βάλλει 
τό  άγκάλεμαν  εμπροσθέν  τους,  ζ/τώντα  κρίσιν  άπό  τόν  Νικολό 
Τεναοϋν . Καί  ή αΰλ/  αποφάσισε  νά  τοΟ  δώσουν  θάνατον  πι- 
κρόν ώς  γίον  παράβουλον,  καί  διατί  /τον  λιζίος  έπαραδώκάν 
τον  τοΟ  κουβερνούρ/  κατά  τό  ώρίζαν  ή άσίζαις.  Καί  κείνος 
έδωκέν  τον  καί  κωλοσύραν  τον·  καί  έφορκίσαν  τον  εις  τ/ν  φούρ- 
καν τί(  κυριακϊί  τίί  ι ζ'  σεπτεβρίου  α τ ο'  Χριστού . 

θεωρβντα  ή αυλό  πώς  ούδέν  /μπορεί  νά  £χη  τόν  σίρ 
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Μάρκον,  καί  δέν  έΟέλαν  νά  καταπροσωπίσουν  τούς  Γενουβίσους, 
κρυφά  έπαοαγγεΐλαν  τού  πισκόπου  τής  Άμμοχούστου  καί  ά- 
ξαύτής  του  έσυμβούλεψεν  τόν  ποδέσταν  νά  έλΟ'η  νά  ζητήσϊ) 
συμπαύίον  άπό  τόν  κουβερνούρην  διά  λόγου  του,  διά  τόν  σΐρ 
Μάρκον  · καί  ούτως  έγένετον  · οι  ποΐγοι  έξέβησαν  καί  ήλθαν 
άπό  την  Άμμόχουστον  είς  την  Λευκοσίαν,  καί  έσυμπαύίστησαν 
άπό  τόν  πρίντζην,  ό ποιος  έπερίλαβέν  τους  πολλά  τιμή  μένα 
καί  έβάλεν  τον  καί  έμοσέν  του  είς  τά  άγια  τοϋ  θεού  ευαγγέ- 
λια νά  ριέν  άποσκεπάσγ  είς  την  Δύσιν  τά  μαντάτα  τούτα, 
ουδέ  νά  πάγ·ρ  ποτέ  κατά  πρόσωπα  τής  Κύπρου,  ή καί  έπα- 
ράγγειλέν  του  ή ρήγαινα,  η όχι  · ό ποΤος  έκρατήθη  νά  τό  ποίση. 

Άς  έλθωμεν  εις  την  Άτταλίαν  καί  νά  ξηγηθούμεν  τά 
γενόμε/α . θεωρώντα  ό άμιράς  οπού  έκράτεν  έκει  6 'Γ ακας, 
πώς  ή Κύπρος  εϋρίσκετ αι  είς  μεγάλην  άνακάτωσιν,  έγύρεψε  νά 
πάρ>)  την  /ώραν  του,  καί  έκατάστησεν  έναν  Τούρκον  δικόν  του 
φίλον  καί  ήλθεν  είς  Άτταλίαν  ώς  γιον  φευγός,  καί  έπαρακά- 
λεσεν  καί  έβαπτίσαν  τον,  καί  βϊπέν  τους  πώς  είχεν  πολΰν  και- 
ρόν καί  εϊχεν  πίστιν  νά  βαπτιστή . Θεωρώντά  τον  ό καπετάνος 
έπίστευσέν  του  καί  έποΤκέν  του  μηνίον,  καί  άποΟάροησέν  τον  · 
καί  τούτος  ήτον  άπό  τόν  Άτταλιώτην,  καί  έλα/εν  έξω  πέρ- 
νωντα  την  Άτταλίαν  ό ρήγας,  καί  οί  Άτταλιώταις  ήτον  συγ- 
γενάδες  καί  φίλοι  του  · ό ποΤος  καθ’  έκάστην  ήμέραν  έδήνετον 
μέ  τούς  τοπικούς  καί  έπρουμουτίαζέν  τους  άπό  τήν  μερίαν  τού 
Τακ2,  νά  τούς  δώσουν  την  χώραν  είς  τό  χέριν  τους.  Καί  άνταν 
έκατάστησεν  μερτικόν  άπό  ξαύτής  τους,  έμήνυσεν  τού  Τακδ 
νά  έλΟ·/)  νά  τού  δώσουν  τήν  χώραν  ό ποΤος  κατά  τόν  λόγον 
του  ήλθεν  μονονυκτίς,  καί  έβαλεν  λαμπρόν  είς  ταΤς  πόρταις, 
καί  έ€άλαν  σκάλαι;  είς  τήν  μερίαν  όπου  έβλεπεν  ό βαπτισμέ- 
νος  καί  κείνοι  όπου  ήτον  σασμένοι  μετά  του,  καί  ένέβησαν  είς 
τούς  τοίχους,  καί  εύρίσκαν  τούς  άνδρες  όπου  δέν  ήτον  είς  την 
βουλήν  έσκοτόναν  τους,  καί  είς  τούτον  τόν  μόδον  έ πήραν  ι δ' 
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πύργους,  κχί  έσκοτώσαν  κχί  πολλούς.  Κχί  θέλοντος  τοΰ  θεοϋ, 
έδιάβην  ή βίγλα  κχί  θωρεΤ  ταραχήν  μεγάλην,  ένωσέν  το  κχί 
έποΐκε  νώσιν  τοΰ  καπετάνου  μέ  μεγάλην  κχί  ίγριχν  φωνήν  ■ 
καί  γροικώντχ  ό μισέρ  Τζουάνης  δ κχπιτάνος,  μοναΰτα  έση- 
μάναν  τήν  καμπάναν  με  τδ  σφυρίν,  καί  ειγάν  το  διά  πχρχβου- 
λίχν,  καί  μοναΰτα  άρματώθην  ό λχδς,  κχί  ήλθαν  κχί  έσμίκτη- 
σαν  με  τούς  Τούρκους  κχί  πολεμίσχν  ώς  το  πωρνόν,  κχί  βοη- 
θώντος  τού  θεοΟ  ένικί!σάν  τους  οί  χριστιανοί,  κχί  έσκοτώσαν 
•πολλούς  κχί  ενχν  μέγχν  άμιραν  συγγενών  τοΰ  Τακί·  κχί  πολ- 
λοί έπίίγαν  να  κχτεβοΰν  μέ  τχΐς  σκάλχις  καί  δ βαπτισμένος 
κχί  οί  σύντροφοι  του,  κχί  άπό  πάνω  έσκοτώσάν  τους . 'Αμμί 
κείνοι  όπου  ήλθαν  νά  βάλουν  λαμπρόν  εις  την  πόρταν  ένέβη- 
σχν  έσω  δύο  Τούρκοι,  ώς  γίον  τό  αυτόν  καί  έσκοτώσάν  τους, 
θεωρώντα  ό Τακδς  πώς  δεν  είχεν  διάφορος,  άμμέ  έχασεν  πολ- 
λούς ανθρώπους  κχί  τόν  άνηψιόν  του,  εύκαίρεσεν  τον  τόπον  μέ 
μεγάλην  άντροπήν . 

Γροικώντχ  τοΰτχ  δ κουβερνούρης,  έννοιάστηκεν  ότι  ό κχ- 
πιτάνος  εθελε  νά  δώσφ  την  χώραν  τοΟ  Τακ5,  κχί  άομάτωσεν 
μοναϋτχ  β’  κάτεργα  καί  εβαλεν  καπιτάνον  τον  σίρ  Τουμδς  τέ 
Μουντολήφ  τίίς  Κλήρου,  καί  επεψεν  ν αλλάζουν  τόν  καπιτάνον 
καί  εβαλεν  τόν  σίρ  ’Εστάν  Πασαντόν,  καβαλλάρην  τοπικόν,  δ 
ποιος  ή τον  Γενουβίσος·  καί  επϋγεν  εις  την  Άττχλίχν,  καί 
έπέρχσχν  εις  τό  Άνεμούριν  καί  έπήγχν  εις  τόν  γίν  τίίς  Τουρ- 
κίας, καί  έκουρτζέψαν  τους  καί  έποΓκάν  τους  μεγάλην  ζημίαν, 
καί  έπεσώθησαν  εις  τόν  Άττχλίχν . Κχί  έξέτχσεν  δ σίρ  Του- 
μΧς  τέ  Μουντολήφις  τόν  αφορμήν,  καί  ηυρεν  καθαρόν  τόν  σίρ 
Τουμχς  τέ  Κολλίες·  καί  άφϊΐκεν  τόν  σίρ  Έστας  είς  τόν  Άτ- 
ταλίχν,  καί  έφερεν  μετά  του  τόν  σίρ  Τζουάν  τέ  Κολλίες  · κχί 
έφόκεν  τόν  αυτόν  σίρ  ΐ.στδς  κχί  τούς  λ3ς  του  νά  στέκουν  εις 
τήν  Άτταλίχν,  κχί  έστράφησχν  είς  τόν  Κύπρον . 

Καί  μέσα  είς  τούτον  έδιάβην  καιρός,  καί  ό ρήγας  ήλθεν 
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εί;  τήν  έτάν  χρονών  ι ε',  καί  έθελησεν  νά  ζητήση  τό  ρηγάτον 
του,  νά  μπή  εί;  τό  ποσέσον  τοΰ  ρηγάτου . Καί  τον  νοέμβριον 
μήναν  ιτο’  Χριστοΰ  είπεν  τοΰ  θείου  του  πώς  θέλει  νά  χάρη 
τό  ρηγάτοντου.  Ό κουβερνούρης  ριέ  καλόν  θέληριαν  δεν  τον 
έβαλεν  καμμίαν  διαφοράν,  άμμε  μοναΰτα  έταξεν  τοΰ;  καβαλ- 
λαριδε;  τ25ς  [Ιούλης  να  σωρευτούν  εί;  την  Λευκοσίαν  τή  πρώτη 
δικεβρίου  τή;  αυτή;  έχρονία;,  νά  στρέψη  τά  ρηγάτα  τού  ρη- 
γό;,  τοΰ  κληρονόμου  των  αυτών  ρηγάτων.  Καί  τή  τετράδη, 
τή  κδ"  μηνό;  δικε(β)ρίου  έσυμπιάστησαν  ούλοι  οί  καβαλλάριδε; 
καί  οί  άφένταιί  εί;  την  αυλήν  τοΰ  πρίντζη  καί  κουβερνούρη 
εί;  τήν  Λευκοσίαν  κατά  πρόσωπα  τών  Κουντιάτικων . "Ωρισεν 
τόν  σίρ  Τουμάς  τέ  Μουντολήφ  τόν  άδετούρην  νά  ζητήση  τά 
ρηγάτα  διά  τόν  άδελφότεκνόν  του  έμπροσθεν  τή;  αυλή;  κατά 
τό  συνήθιν  · ό ποιο;  έστάθην  εί;  τά  ποδία  του  καί  είπεν : α- 
φέντη κουβερνούρη,  ήλθαμεν  εί;  τήν  άφεντίαν  σου  όλοι  οί  άν- 
θρώποι  τού  ρηγο;,  καί  δεί/νομέν  σου  τόν  αφέντην  μα;  τόν  ρή- 
γαν τόν  άόελφστεκνον  σου,  καί  κληρονόμον  μα;  τού  ρηγάτου 
Γεροσολύμου  καί  Κύπρου  · καί  πολομοΰμέν  σε  νά  ζεύρης  την 
άφεντίαν  σου  καί  τή;  αυλής  τών  αυτών  ρηγάτων,  ώ;  καθώς 
καί  άγρωνίζεις,  τό  πώς  ό θεό;  έποϊκεν  το  θέλημάν  του  άπό 
τόν  άφεντην  μα;  τόν  ρήγαν  τόν  αδελφόν  σου  τόν  ρέ  ΙΙιέρ  τόν 
υίον  τοΰ  ρέ  Ουγγε  · ό αυτό;  ρέ  ΙΙιέρ  έφήκεν  έναν  υίόν  ο του 
είναι  έμπροσθεν  σα;  · καί  διατί  ήτον  ανήλικον,  έπερίλαβε;  τό 
κουβέρ  νον,  κατά  τό  Ισον  δίκαιον  καί  κατά  τά  καλά  συνήθι». 
τοΰ  ευγενεστάτου  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων  καί  τί!;  Κύπρου, 
ότι  έσοΰ  είσαι  ό περιττού  κοντό;  συγγενή;  καί  κληρονόμο;  τών 
αυτών  ρηγάτων  · καί  άν  είχεν  ποίσειν  ό θεός  τό  θέλημάν  του 
άπό  τόν  αυτόν  μα;  άφέντην,  έθελεν  στεφθήν  ή αφεντιά  σου  ρή- 
γα; ■ άμμε  ό αφέντη;  μα;  διά  τό  έλεος  τοΰ  θεοΰ  ό Πιέρ  τέ 
Λουζουνία;  κούντης  τής  Τρίπολη;  καί  κληρονόμος  τών  αυτών 
ρηγάτων  ένι  ζωντανός,  καί  είναι  νόμου  ήλικίας,  ζήτα  σου  νά 
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”άρ>)  τά  ρηγάτα  του,  άν  φαν»]  τής  αυλής,  ώς  έκεΤνος  όπου  εί- 
ναι κοντότερος  κληρονόμος  τών  αυτών  ρηγάτων  · καί  άνισώς  ή 
αφεντιά  σου  καί  ή αυλή  τούτων  άπιστε!  το,  ένι  ότοιμος  νά  το 
παραστήση  καί  ά;  τό  δή  ή αυλή,  ώ;  γιον  νά  τής  φανή  ότι 
είναι  χρήσ ι νά  τό  δείξη  · καί  παρακαλεϊ  σας  νά  πιάσετε  τήν 
έζήτησίν  του,  άν  φανή  τής  αυλής . Καί  άπέ  τούτον  έμπαίνει 
εις  τήν  αυλήν,  χωρίς  νά  πή  τό  έχει  εί;  τον  καιρόν  όταν  θε- 
λήση . 

ΕΙς  τούτον  ό κουβερνούρης  έστάθην  ορθός  εις  τά  ποδιά 
του  καί  είπεν  τής  αυλής : “Αρχοντες,  έκατάλαβα  καλά  τό 
έζήτησεν  ό σίρ  Τουμας  τέ  Μουντολήφ  ό άδετούρης,  διά  τόν 
άδελφότεκνόν  μου,  ζητώντά  μου  νά  τοΰ  τό  στρέψω  τά  ρηγάτα 
του  τό  πώς  είναι  δικά  του,  ώς  γιον  εκείνος  όπου  έφτασεν  εις 
τόν  νόμον.  "Αρχοντες,  άς  δείξη  πώς  είναι  υιός  τοΰ  αδελφού  μου 
τού  ρέ  ΙΙιέρ,  καί  πώς  είναι  νόμου  ηλικίας,  καί  τότε  θέλω  ποί- 
σειν  τό  θέλει  τό  δίκαιον.  Καί  άπό  τούτον  (όάλλομεν  εις  ά- 
γρωνημίδαν  τής  αυλής,  χωρίς  τό  έχω  νά  είπώ  τίντα  τόπος 
καί  καιρός  νά  ήναι. 

Ό ρήγας  έφερεν  καί  έδειξεν  μετ’  άξιολόγους  άφένταις,  καί 
έμόσαν  εις  τά  άγια  τού  θεού  ευαγγέλια,  πώς  είναι  υιός  τού  ρέ 
ΙΙιέρ  καί  είναι  δίκαιος  κληρονόμος  τών  αυτών  ρηγάτων,  καθώς 
τό  έκράτεν  καί  ένομεϋγέν  το  ό πατήρ  του  ό ρέ  ΙΙιέρ,  καί  είναι 
καί  νόμου  ήλικίας  ετών  ιε'.  Καί  εις  τούτο  έδέκτην  τον  ή αυ- 
λή · καί  μοναύτα  βίπεν  τού  κουβερνούρη  ή αυλή  · αφέντη 
κουβερνούρη,  ό αφέντης  ό άδελφότεκνός  σου  έδειξεν  πρεπάμεναις 
μαρτυρίαις,  καί  είναι  δίκαιον  νά  τώ  στρέψης  τά  ρηγάτα  του. 

Καί  μοναύτα  6 κουδερνούρης  έμπροσθεν  τής  αυλής  έγο- 
νάτισεν,  καί  έκράτεν  έναν  κεργίν  εις  τό  χέριν  του  καί  μ εκεί- 
νον έπαράδωκέν  του  τά  ρηγάτα  του  τού  αφέντη  τοΰ  συνεσκάρ- 
δου.  Τότες  ό συνεσκάρδος  είπεν  τού  κληρονόμου  νά  ποίση  όρ- 
κον ό ποιος  έγονάτισεν  καί  έποΐκεν  όρκον  όμπρός  τής  αυλής. 
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Τότε  είπεν  ή αύλή  τού  συνεσχάρδου : αφέντη,  6 κληρονόμο; 
έποϊκεν  το  πρέπει,  όσον  ήτον  κρατούμενο;,  καί  βάλλετε  τον 
εί;  νομήν  τΰν  ρηγάτων  τον.  Καί  6 συνεσχάρδο;  έμπροσθεν  τούς 
άφένται;  καί  του  επισκόπου  τής  Πάφου  όνόματι  σίρ  Αίες  τέ 
Καρμπεπαή,  καί  τοϋ  επισκόπου  τή;  Νεμεσοΰ  τού  μισέρ  Ένι- 
μάρ,  καί  έμπροσθεν  τού;  λογαδε;  τού;  Ρωμαίου;  έβαλεν  εί; 
νομήν  τον  κούντην'  τή;  Τρίπολη;  εί;  τά  ρηγάτα  του  ώ;  γνή- 
σιον κληρονόμον  καί  υιόν  τοΟ  ρέ  ΙΙιέρ . Και  ότοιμα  ούλοι  ο! 
λίζοι  έποϊκάν  του  όρκον  κατά  τό  συνήΟιν . Καί  τάπίσα  έμήνυ- 
σεν  όλου;  τού;  λιζίου;  καί  χαβαλλάριδε;  νά  έλθουν  εί;  τήν 
Αευκοσίαν  εί;  τό  στέψιμόν  του . 

Καί  τή  Κυριακή,  τή  ι $ μτ,νό;  ίανουαρίου  ατοα'  Χριστού 
έστέφΟην  ό ρέ  Πιέρ  τέ  Λουζουνία;  ό κούντη;  τή;  Τρίπολη;  εί; 
τήν  αγίαν  Σοφίαν  ρήγα;  τή;  Κύπρου.  Καί  τή  ι 'ρ'  Οκτωβρίου 
ατοβ'  Χριστού  έπήράν  τον  εί;  τήν  Άμμόχουστον  καί  έστεψαν 
τον  ρήγα  των  Ιεροσολύμων,  κατά  τήν  προπάλαι  συνήθειαν  · 
ότι  άφόν  οί  χατάδικοι  τού  τιμίου  σταυρού  έπήραν  τό  Ίεροσό- 
λυμαν,  έδωχαν  τήν  αξίαν  των  Ιεροσολύμων  καί  τά  σημεία  εί; 
τήν  Άμμόχουστον.  Καί  έπήγεν  εί;  τόν  ναόν  τού  άγιου  Νικο- 
λάου καί  'κεΤ  έστέφΟην  ■ καί  έβγαίνοντά.  του  ήλθεν  εί;  τό  πε- 
ρούνιν  νά  καβαλλικεύστ)  · τότε  απήδησαν  οί  Βενετικοί  καί  έ- 
πιάσαν  τό  ρέτινον  τού  «λόγου  του  τό  δεξιόν,  οί  Γενουβίσοι 
έδιαφεντεΰγάν  το  διά  λογου  του;,  κατά  τήν  φραντζίνζαν  τήν 
εΓχασιν,  ότι  έ/άρισάν  τού;  το,  ότι  πάντα  όνταν  νά  χαβαλλι- 
χεύγγ,  ό ρήγα;,  οί  Γενουβίσοι  νά  ήναι  δεξιά  καί  οί  Βενετίχοι 
αριστερά.  Καί  έλα/εν  ότι  οί  Βενετικοί  είχαν  έναν  καράβιν  εί; 
τόν  λιμιόναν,  καί  διατί  ήτον  πολλοί  έγυρέψαν  νά  ποίσουν  τού- 
τον τ’ άπήδημαν . Καί  εί;  τούτον  εγίνην  μία  ταραχή  μεγάλη. 
Καί  ήτον  συνήθιν  οτι  έγυρίζαν  τόν  ρήγαν  άπό  τόν  άγιον  Νι- 
χόλαν  ώ;  ταΐ;  λόντζαι;,  χαί  τότε  έρχουνταν  εί;  τήν  αυλήν  τήν 
ρηγάτικην.  θεωρώντα  ό πρίντζη;  τήν  ταραχήν  μεγάλην,  μο- 
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ναΰτα  εδωξεν  τούς  Γενουβίσους  καί  τούς  Βενετικούς,  καί  έπία- 
σεν  τό  χαλιναριν  εκείνος  καί  ό συνεσκαρόος,  καί  όπεράν  τον 
καί  γύρισαν  τον  κατά  τό  συνήθιν,  δχι  τελειωμένον  γυρόν  διά 
το  σκάνδαλον,  καί  ό κύρης  τοΰ  Άρσεφίου  εις  τον  ζαρβδν  ρέ- 
τινον . Καί  δνταν  ήρταν  εις  την  αυλήν,  έφοβώθην  6 ποδέστας 
τούς  Γενουβίσους,  μήπως  καί  οί  Βενετικοί  ποίσουν  ριμοΟριν  εις 
το  έμπα  τοΰ  ρν,γος  εις  την  αυλήν,  ώρισεν  καί  έχρατοΰσαν  τί- 
ποτε μικρά  άρματα  ολ’  οί  Γενουβίσοι  άπο'  κάτω  τους. 

Τ?,  ιζ'  Οκτωβρίου  α τ ο β'  Χρίστου,  πριν  στεφΟή  ο ρήγας, 
έδωκεν  όλα  τά  φίκια  τούς  κάτωθεν  άφένταις  τοΰ  ρηγάτου  τών 
Γεροσολ.ύμων,  τά  ποϊα  νά  ήναι  στερεωμένα  καί  βεβαιωμένα· 
τούτέστιν  τοΰ  μισέρ  Τζάκου  τέ  Λουζουνία  τοΰ  θείου  του  κον- 
τοσταύλην,  τον  σίρ  Λίουν  τέ  Λουζουνίαν  συνεσκάρδον,  το'ν  σίρ 
’Γουμας  τέ  Μουντο  λήφ  τον  άδετούρην  τής  Κύπρου  πουντουλιέ- 
ρην,  καί  τον  μισέρ  Νικολό  Τακλιρίσσα  τζαμπερλάνον  τών  Ιε- 
ροσολύμων, τοΰ  μισέρ  Τζάκου  τέ  Λουζουνία  τοΰ  άνηψιοΰ  του, 
τοΰ  υίοΰ  τοΰ  κούντη,  το  φίκιν  του  τδ  κουντάτον  τής  Τρίπολης. 

Καί  όνταν  έστέφθην,  έ/άρισεν  πολλά  ψουμία,  διά  τον  ο- 
ρισμόν τής  μητέρας  του . θεωρώντά  τον  οί  θεΤοί  του  καί  οί 
έτεροι  άφένταις,  διά  νά  μέν  ςηλοΟρευτή  τό  ρηγάτον,  καί  ή 
ζημία  πέση  απάνω  τους,  έδώκάν  του  νώταν  τοΰ  ρηγός,  καί  ό 
ρήγας  μέ  μερτικών  τούς  λας  του  όπω  εϋρέθησαν  έκεΐ  έποΐκεν 
μίαν  άσίζαν  εις  την  αυλήν,  οτι  εΓ  τι  χαρίσει  άπού  τήν  ή- 
μέραν  άποΰ  νά  κουρουνιαστή  όλον  χρόνον  τής  ζωής  του,  άποΰ 
κ ε'  χρονών  καί  απάνω,  νά  ήναι  ά'αζύμενον  · καί  άπό  κ ε’  χρό- 
νων καί  κάτω  εί  τι  χαρίσει  νά  μέν  άςάζη  τίποτε,  εί  δέ  άπού 
κε'  χρονών  καί  απάνω  νάναι  στερεωμένον  εις  τούς  αιώνας.  Καί 
άντα  τό  ’μαθεν  ή ρήγαινα  επληξεν  πολλά,  ότι  έπρουμουτίασε 
νά  δώο-ρ  όπου  'χεν  φιλίαν  πολλά  άλλα  χωρία.  Καί  άπ'  έκει 
πάλε  άρχεψεν  ή έχθρα  μέ  τούς  αδελφούς  τοΰ  άντρος  της . 

Καί  δνταν  έκάτσαν  εις  ταΐς  τάβλαις  νά  φάσιν,  ώρισεν 


όίρίίίζβςΙ  &γ  ΟθΟ§Ιε 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ.  217 

καί  βάλαν  την  τάβλαν  τους  Γενουβίσους  δεξιά,  καί  του;  Βενε- 
τικούς αριστερά  · καί  ώς  γιον  έτρώγαν,  έφοβέριζεν  έναν  κου- 
μούνιν  τό  άλλον,  καί  έτριζαν  τά  δόντια  τους . Το  λοιπόν  ό 
χοδέστας  μιβίρ  Αντώνιο;  Τανεγοοϋ  είχεν  όρίσειν  καχόσου;  Γε- 
νουβίσου;  καί  άρμασο.Οησαν  χιδεξία  άχεσω  κρυφά,  οί  χοΐγοι 
ήσαν  άχό  κείνου;  άχοΰ  κάτζαν  εις  τήν  τάβλαν,  καί  άχεστε- 
κουνταν  Γενουβίσους  διά  τον  φόβον  των  Βενετικών.  Καί  δνταν 
έσηκώΟησαν  άχό  ταΤς  τά.βλαις,  ό ρήγας  έχήγε  ν'  άλλάξη  τα 
φορήματά  του  εί;  τά  σχιτία  τοΰ  σίρ  Τεριένζ  ΙΙετρέ,  χουρζεζης 
τής  Άμμοχούστου,  καί  έστράφην,  καί  άρχέψαν  · εί;  τ'  άρχί- 
σματα  καί  ώ;  χου  νάρττ,  ό ρήγας,  έτιριάζαν  οί  Γενουβίσοι  τους 
Βενετικούς,  καί  οί  Βενετικοί  τοΰ;  Γενουβί(σ)ου;  ■ καί  μοναΟτα 
γ’  πραματευτάδες  Γενουβίσοι,  ό σίρ  Ί’ζουλίεν  Ίταλίε,  ο σίρ 
Κμχάρ  Ναχορίτζο,  καί  ό σίρ  Έγκατεφλέν  τέ  Φλουοία,  έβγαλαν 
τά  σχαΟία  τους  καί  έτοέξαν  άχάνω  τοΰ;  Βενετικούς.  Θεωρώντα 
οί  Βενετικοί  τού;  Γενουβίσους  χώς  έρχονται  άχάνω  τους,  έβγα- 
λαν κδτινες  τά  σπαθιά  τους  άξαΰτή;  τους,  τούτέστιν  ό σίρ  Γιαν- 
νάκη;  Κονέρ,  καί  ό σίρ  ίΜαριν  Μαρχίε,  καί  έστάΟησαν  νά  δια- 
φεντευτούν. Γροικώντα  οί  Γενουβίσοι  οι  άρματωμ.ένοι  όχοΟ  έ- 
λαχαν έξω  τής  αυλή;  έβρουδίσΟησαν  καί  έμπήκαν . ΟΙ  σεργέν- 
ταις  όχου  έβλεπαν  τήν  σκάλαν  έχίασαν  καί  άποαρριατώσάν  τους. 

Έγροικήθην  ό λόγο;  είς  τήν  /ώραν  χώ;  ταραχή  μεγάλη 
είναι  εί;  τήν  αυλήν  τού  ρηγός,  καί  έτρέξαν  καί  έσυνχιάστησαν 
νά  δουν.  Γροικώντα  οί  άφένταις  τήν  ταραχήν,  άφήκαν  τόν  α- 
φέντην εί;  τήν  τζάριπραν,  καί  οί  άφένταις  έξέβηοαν  · καί  τό 
νά  δουν  τά  σχαθία  γυμνά  καί  κείνους  δπου  έβρούΟησαν  νά 
μπούν  περφόρτζα,  έθυμώθησαν  καί  άγγρίστησαν,  καί  έρισαν  τοΰ; 
καβαλλάριδες  καί  τοΰ;  βαχλιώται;  νά  τούς  χιάσουν  · καί  κείνοι 
έτρέξαν  νά  φύγουν.  Έχιάσαν  δ'  πραματευτάδες  άξ  αυτής  τους 
καί  ηυράν  τους  άρματωμένου;  καί  έσκοτώσάν  τους . Καί  τό  ά- 
χλίκιν  τού  Πέτρη  ή τον  κοντά  τής  αυλής  τού  ρηγός,  καί  έχοΤ- 
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καν  γειοφύριν  καί  έπηγαΤναν  χπο  τώνχν  σπίτιν  εί;  τό  άλλον. 
Καί  οί  σκοτωμένοι  ή τον  ό σίρ  Τουμά;  Τζηγκάλ  καί  ό σίρ  ’Γο- 
μένικο  Τορία;,  καί  ετέρου;  άπό  την  σχοόναν,  χαί  ένα;  νοτχ- 
ρη;,  όμοίω;  χαί  δύο  σκλάβοι,  χαί  έλχβώΟησαν  χαί  πολλοί.  “Οτι 
ό κύρη;  6 πρίντζη;  ώρισε  νά  τού;  ρίψουν  άπού  πάνω  χάτω  ■ 
χαί  βρουΟωντά  του;  άπό  τον  φόβον,  έπιάνασιν  τά  μχρμαρένα 
πιλερία  τού;  ηλιακού;  τή;  λόντζχ;  νά  γλυτώσουν  · οί  δ'  έ.εϊνοι 
άποΟ  έστεκαν  άπού  πάνω  μέ  τα  σπχθίχ  χαί  ’χόβαν  τά  χεργία 
του;,  καί  έπεφταν  χαί  σκοτώνουνταν,  ό σίρ  .Νικόλ  Ίνττχμπι- 
νέλλο  καί  ό σίρ  Νικόλ  τέ  Φροντεφρασία,  καί  6 σίρ  Φράσε; 
Κιντχμάρ,  χαί  ό σίρ  ' Κλουχίερ  Ιιμπό,  χαί  κείνου;  τού;  έκρεμ- 
μίσαν  άπό  τήν  λόντζαν  όμπρός  τίί;  πόρτα;  η τον  ό Λανσελώτ, 
Μαλοζέλ  χαί  έτεροι . 

Ή ταραχή  ητον  πολλά  μεγάλη·  ό λαό;  τι;  ’ Αμμοχού- 
στου  έπόίγαν  νά  χαλάσουν  τήν  λότζαν  τού;  1'ενουβίσους.  Ηιω- 
ρώντα  οί  Βενετικοί  πω;  έσμίκτησαν  πολλοί  Γενουβίσοι,  έπία- 
σαν  τά  τριστελλια  εί;  τά  χεργία  του;  νά  διαφεντευτοΰσιν . Καί 
έδρα'εν  ό λαό;  το  σεντοΟκιν  των  γραψιμάτων  τή;  λ.όντζα;  των 
Γενουβ  ίσων  καί  έτσακίσχν  το . Πολλοί  Γενουβίσοι  άπό  τον  φό- 
βον ένεβησαν  εί;  τά  δώματα  χαί  έκρεμμοϋσαν  κάτω  εί;  τού; 
Φρεμενούριδε; . ’Γίτοιοι  έσχοτώΟησαν  καί  άλλοι  έλαβώΟησχν, 
χαί  άλλοι  έγλυτώσχν  · χαί  άν  είχαν  τού;  πιάσειν  ούλου;  έσχο- 
τόναν  του;,  ότι  ητζου  έδώχαν  ορισμόν.  Καί  όμοίω;  χαί  ό μι- 
σέρ  Πιέρ  .Μαλουζέ  ό τζχμπερλάνο;  τϊ|;  Κόπρου  ή τον  εί;  τήν 
μέσην  · ότι  τό  ν’  άποφάγη,  έπήγεν  πριν  τήν  ταραχήν  καί  έγύ- 
ρεψε  νά  στραφή,  χαί  είδεν  τήν  ταραχήν  ■ καί  ό μωρό;  καί  6 
μεθυσμένο;  λαό;  τή;  Άμμοχοόστου  έπήγε  νά  τό  σκοτώσουν, 
καί  έτρέςαν  οί  καβαλλάριδε;  χαί  έγλυτωσάν  τον. 

Καί  άνταν  έγροίχησεν  ό πρίντζη;  π£>;  οί  λα;  τ?ί;  Άμ- 
μοχούστου  έπϋγαν  εί;  τήν  λότζαν,  καί  έτζαχίσαν  τό  σεντοΟ- 
χιν,  χαί  άλλοι  έπήγαν  εί;  τά  μαχζενία  τού;  πραματευτάδ*; 
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καί  εί;  τά  σπίτια  του;  καί  έκουρσεΟγάν  του;,  μοναΰτα  έπεψεν 
τον  σίρ  Τζουάν  τέ  Μόρφου  τον  κούντη  τέ  Ρούχα;  μέ  πολ- 
λού;  καβαλλάριδε;  καί  λαόν  των  αρμάτων,  καί  ώρίσαν  καί 
έδιχφεντέψσ.ν  τοΰ;  λδ;  νά  μ,ηδέν  ήναι  άπότορμοι  νά  ποίσουν 
καμμίαν  άγανάκτησιν  τοΰ;  Γενουζίσου; . Καί  παραΰτα  έσύρ- 
τησαν  καί  έπήγαν  έσω  του; . Τάπισα  ηΰραν  τοΰ;  Βενετικού; 
καί  στέκουνταν  εί;  τήν  λότζαν  του;  αρματωμένου;  μέ  φλάμ- 
πουρου αδίπλωτου  καί  έδήλεν  πόλεμον,  καί  έποϊκάν  του;  καί 
στράφησαν  εί;  τοΰ;  τόπου;  τους.  Καί  έδιαφεντέψαν  πδσα  λο- 
γήν  άνθρωπον  νά  μέν  βαστάς»!  άρματα,  καί  μηδέν  τορμήστ) 
τινά;  νά  ζημνιώση  τινάν  οΰδέ  εί;  τό  κορμίν  του,  οΰδέ  εί;  τό 
δικόν  του  · καί  εϊ  τι;  πάγ·/)  κατά  πρόσωπα  τοΰ  αΰτοΰ  όρισμοΰ 
νά  ήναι  τό  κορμίν  του  καί  τό  δικόν  του  εΐ;  τήν  πέναν. 

Ό ρήγα;  άνταν  ενωσεν  καί  έπαψεν  ή ταραχή  καί  πάσα 
εί;  έπήγεν  έσω  του,  ώρισεν  καί  έκραξαν  τόν  ποδέσταν  τού; 
Γενουζίσου;  όπου  εΰρέθησαν  εί;  τήν  ρηγάτικην  αυλήν,  καί  ού- 
λου; τοΰ;  πραματευτάδε;  όπου  ήτον  μετά  του  διά  τον  φόβον 
τή;  ταραχή;,  τοΰ;  λογάδε;  τοΰ  πρίντζη,  καί  τοΰ;  άλλου;  τοΰ; 
λοιπού;  άφένται;  καβαλλάρου;,  καί  έτέρου;  όπου  εύρίσκουνταν 
εί;  την  αυλήν  τήν  ρηγάτικην,  καί  άνταν  ήλθαν  έμπροσθεν  τοΰ 
ρηγο;,  τότε;  ό ρήγα;  είπεν  τοΰ  Θείου  του  τοΰ  πρίντζη  νά 
συντΰχη  τοΰ  ποδέστα  διά  τήν  άσχημην  φέσταν,  όπου  γίνετον 
διά  τήν  αφορμήν  του . Καί  ό πρίντζη;  πολλά  έκατηγόρησεν 
τόν  ποδέσταν  διά  τό  έγίνετον,  καί  είπέν  του  Οαρρούμενα : δεν 
Ιμεινεν  άξ  αύτόν  σου  νά  μηδέν  εί/εν  ΘανατωΟήν  ό άδελφότε- 
κνό;  μου  ό ρήγα;  μέ  τά  έργατά  σου,  καί  νά  σκοτωθή  καί  πο- 
λύ; λαυ;  1 καί  σοΰ  ήσουν  ή 'φορμή  νά  ζηλοθρευτή  ή χαρά  τοΰ 
στεψιμάτου  τοΰ  άδελφοτέκνου  μου  διά  τά  κακά  σου  Ιργατα 
Καί  έρισεν  έναν  νοτάρην  καί  έπροτεστίασέν  τον  όμπρό;  ’;  ό- 
λου;, καί  έβαλέν  το  εί;  γράψιμον . Καί  ό ποδέστα;  άρχεψεν 
μοναΰτα  νά  δείζη  πώ;  δέν  είναι  πταίστη;.  Καί  διότι  ήτον 
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αργά  καί  έθελαν  νά  βάλλουν  τάβλαις  διά  τον  δεΐχνον,  έθελε 
νά  δώση  έγγυμχχίαν  ώ;  το  χωρνόν  διά  ν'  άχολογηθή  άχάνω 
εί;  τήν  αρεσταν  οπού  τοϋ  έχοίκασιν . Τότε  έχεψεν  καβαλλά- 
ριδε;  καί  ανθρώχους  των  αρμάτων  νά  τοΰ  χοίσουν  συντροφιάν 
εί;  το  άχλίκιν  του  διά  νά  μηδέν  τοΟ  χοίση  τινά;  καμμίαν 
άγανάκτησιν,  καί  μέ  όλους  τοΰ;  πραματευτάδες  όχου  ή τον  εϊ; 
τήν  συντροφιάν  των  Γενουίίίοων . Τότε  ώρισεν  τόν  βισκούντην 
καί  έφεραν  αμαξία  καί  έσηκώσζν  τά  κορμιά  τού;  Γενουοίσου; 
τά  σκοτωμένα,  καί  έχήράν  τα  έξω  τ/;;  Άμμοχούστου  εί;  τόν 
ναόν  τοΰ  άγιου  (Γ)εωργίου  καί  κεϊ  έθαψαν  τα. 

Ό ρήγα;  δέν  εδειξεν  φανόν  άχο  τοΰτον,  ότι  δέν  το  εδει. 
μνεν·  καί  έίελε  νά  χοίστ,  · τζούσταις  καί  χχραϊ;  μεγάλαις.  Καί 
διαοαίνοντα  δύο  μέραις,  τή'ιβ'  όκτωζρίου  τ ο β'  Χρίστου,  ό 
ρήγα;  έχεψεν  τόν  σίρ  Τζουάν  τε  Ζιχ/,έτ  καί  τόν  σίρ  Τζουάν 
Γγοράχτ,ν,  τον  σίρ  Όγκέτ  τέ  Μιμάρ;,  καί  τόν  σίρ  Τζάκε  τέ 
Σανταμικέλ,  καί  άλλου;  κριτάδε;  καί  νοτάριδε;  εί;  τόν  συν- 
τροφιάν του;,  νά  χασιν  εί:  τόν  χοδεσταν  νά  ζητήσουν  τοΰ;  αν- 
τίλογου; εί;  τά  ζητήματα  τοΰ  ρν,γο; . Καί  διότι  ο χοδέστα; 
ήλθεν  κατά  την  εγγυμασίαν  του,  άμμέ  ο ρήγας  ή τον  σκολισ- 
μένο;  εί;  ταΐ;  τζοΰσται;  καί  δέν  ήμχόρησε  νά  τοΰ  γροίκησα;. 
Καί  όταν  οί  άνωθεν  έχήγχν  εί;  την  λότζαν,  έζήτησαν  τοΰ 
χοδεστα  τοΰ;  αντίλογου;,  ό δέ  χοδεστχς  ε ίχεν  του; : άρχοντες, 
δέν  μοΰ  φαίνεται  καί  είμαι  κρατούμενο;  ν’  άχολογηθώ  τή;  τι- 
μή; σας,  ώ;  χου  νά  μοΰ  δείξετε  χώ;  ο ρήγας  έδωκέν  σας  έςου- 
σίαν  νά  μοΰ  γροικήσετε . Οί  άνωθεν  άρ/οντες  έστράφησαν  εί; 
τόν  ρόγα  καί  είχαν  του  το.  ,Μοναΰτα  Ικραξεν  ο ρήγα;  ένα 
νβτάρην  καί  έοαλέν  του;  εί;  τόν  τόχον  του,  τρωτόν  τόν  σίρ 
Τζάκε  τέ  Ξχνταμικέλ  διά  χροκουρούρην  του,  καί  τούς  άλλους 
άρχοντες  εί;  τήν  συντροφιάν  του . Τότε  ό αυτό;  σίρ  Ί'ζάκ  έ- 
χήρεν  μετά  του  άχό  τούς  χραματευτάδες  όχου  είχεν  ό τοχος 
άχό  τήν  Λΰσιν  δύο,  δύο,  τούτέστιν  Κατελάνους,  Προοασάλου;, 
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Φουρουντίνους  καί  Άναπολιτάνους,  καί  έπήγχν  εις  τήν  λόν- 
τζχν.  Τότε  ό αυτός  σίρ  Τζάκ*  ίχντχμικέλ  έζήτησεν  τοΟ  πο- 
δέστα  έμπροσ Οεν  τού;  άνωθεν  (ονοματισμένους  νά  τον  άπολο- 
γηθοϋν  ατού  τά  ζητήματα  όπου  τοΟ  έζήτησεν  ό ρήγας.  Καί 
πάλε  άπολογήθην  τον  ότι:  οέν  γροικώ  νά  σοΰ  άπολογηθώ  ώς 
που  νά  μοϋ  δείςη,ς  τήν  εξουσίαν  την  έχεις  άπό  τον  ρήγχ.Ό 
άνωθεν  <τ ίρ  Τζάκ  έδειξέν  του  τήν  εξουσίαν  τήν  είχεν  άπό  τον 
ρήγα.  Τότε  λαλεΤ  του  ό ποδέστας  : αφέντη,  τώρα  νά  σοΟ  άπο- 
λογηθώ εις  πασχ  κεφάλιν  πρεπάμενα  · όχι  διά  ότόσον,  ότι  τού- 
τον το  πραμαν  είναι  πολλοϋ  καί  μεγάλου  κινδύνου!  το  κηνούρ- 
γιον  πραμαν  τό  έγίνετον  εις  τού;  Γενουβ  ίσους  μας,  ότι  εϊ;  μερ- 
τικού έσκοτώθησαν  καί  μερτικόν  έκουρσεύτησαν,  διά  τούτον 
γροικώ  ότι  ο αφέντης  6 ρήγα;  νά  άναπληρώση  καί  νά  πλε- 
ρώση  τό  δικόν  τους  Γενουβίσους  όσους  έπήραν  καί  έσκοτώσάν 
τους,  καί  εί;  τούς  φονιάδες  νά  ποίση  κρίσιν,  καί  τότε  θέλω 
τοΰ  άπολογηθήν  καί  διά  λόγου  μου  καί  άπό  την  βουλήν  μου- 
άς  ποίστ,  ότι  τό  δίκαιόν  μου  νά  έχη  τόπον  · ομοίως  νά  σηκω- 
θοΟν  καί  νά  στραφούν  τά  βιβλία  καί  γραφαΤς  τής  λόντζας  τά 
άρπαξαν,  άκομί  καί  άπό  τά  σεντούκια  τούς  πραματευτάδες. 
Α’πολογήθην  του  ό σίρ  Τζάκ  καί  είπέν  του : αφέντη,  έγώ  λαλώ 
σου  άπό  τον  ρήγαν,  ότι  εσού  ήσουν  ή αφορμή  τού  ξηλωμά- 
τοϋ  τής  χαράς  του  καί  τού  θανάτου  τούς  Γενουβίσους,  καί 
άκωλύτω;  ό ρήγας  θέλει  πάρειν  βεντέττκν  άπού  'ξ αυτόν  σας . 
Καί  εί;  τόσον  έχοντρύναν  εις  τά  λογία,  καί  διά  νά  μηδέν  συν- 
τύχη  περιττού,  έσυρίν  ό σίρ  Τζάκες  τούς  λδς  τής  συντροφιάς 
του  καί  ήλθεν  εις  τόν  ρήγαν.  Καί  όταν  ήλθεν  ό σίρ  Τζάκ 
έμπροσθεν  τού  ρηγός  καί  εστρεψεν  τόν  αντίλογον  άπό  τόν 
ποδέσταν,  γροικώντα  ό ρήγας  άγγρίστην,  καί  έπεψεν  καί  επιά- 
σαν  οΰλους  τούς  πραματευτάδες  τούς  Γενουβίσους  όπου  εΰ- 
ρέθησαν  άρματωμένοι  καί  έβάλαν  τους  εις  τήν  φαλακήν,  δια- 
τί  ήλθαν  αρματωμένοι  εις  τήν  αυλήν  τήν  ρηγάτικην  εις  τήν 
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ήμέραν  όπου  ετον  ή έορτό  · οί  ποΐγοι  όταν,  ό τίρ  Φρατζεκίς 

Φρατζεφηγκο,  σ!ρ  Τζουλίμ  Ταμιλά,  καί  άλλώνας . 

Καί  τίί  δεύτερα,  τϊΐ  ιε*  Οκτωβρίου  6 ρόγα;  έπεψεν  τον 
σίρ  Ί'ζάκ  τέ  «ανταμικέλ  καί  άλλους  εί;  τόν  συντροφιάν  του 
εί;  τον  λότζαν  τού;  Γενουβίσους,  καί  είπεν  τοϋ  ποδέστα  από 
τον  μερίαν  τοΰ  ρεγός : όςευρε,  διότι  είσαι  μερτικάρε;  εις  τόν 
ταραχό',  διατί  δέν  έβάσταξε;  >ά  παιδευτοΰν  εκείνο;  όπου  έ- 
ποΓκαν  τό  σκάνταλον,  καί  ό ρόγα;  ώριαεν  καί  έφυλακίσαν  οϋ- 
λου;  τού;  πραματευτάδες  τους  Γ ενουβίσους  όπου  εύρέθησαν 
αρματωμένοι  εΐ;  τον  καιρόν  τοΰ  στεψιμάτου  του  έσω  εις  τόν 
αυλόν  του,  καί  όςευρε,  ότι  εσού  το  0 έλ/,μάν  σου  ίτο  νά  σκο- 
τώσουν τον  αφέντην  τόν  ρόγαν  μέ  ό'λους  τού;  καβαλλάριδε;, 
καί  ά;  αύτ9[ς  του  έμαθα  τόν  ίρεξίν  του  · διά  τοΟτον  ή αφεν- 
τιά σου  πέμπει;  γραφαϊς  εϊ;  τόν  άφεντίαν  τόί  Γένουβας,  καί 
στεΐλαί  της  λοιπόν  τήν  αφορμήν  καταλεπτώς  · καί  από  ’κει 
δεν  έβγοΰν,  ώ;  που  νά  έλΟη  αντίλογο;  από  τόν  Γένουβαν 
καί  διά  νά  μηδέν  άςαργοΰν  οί  Γενουβίσοι  άποΰ  δέν  έπα- 
τζιάστ/,σαν,  μένα  σου  νά  πολομοΰν  τήν  δουλιάν  του;  εί;  τό 
άπλαζόρι  τους,  ώς  γιον  ησαν  μαΟεμένοι,  νάχουν  πάντοτε  τόν 
έλευΟερίαν  του;  εί;  όλον  μου  τό  νεσίν,  κατά  τό  συνειΟισμένον 
τό  έ/ουν. 

Ό ποδέστα;  άπολογήθεν  όλο;  ταπεινά  καί  μέ  καλόν 
τάςιν,  όποιο;  η τον  6 σίρ  Αντώνιο;  τέ  Κεγρώ  ό ποιο;  ητον 
στραβό;  καί  πολλά  σουπέρπος,  καί  έσύντυχεν  μέ  καλόν  τάςιν 
καί  γλυκία  λογία  καί  ειπεν  τού;  άρχοντες:  από  τό  ζηγάσΟε, 
ότι  είμαι  μερτικάρε;  τοΰ  μαλλωμάτου,  καί  δέν  έΟέλεσα  νά 
ποίσω  δίκαιον,  σωζομένου  τί]ζ  σιμός  μου  άπ’  άρχ_ό; ' ό άφεν- 
τία  τοΰ  ρεγό;  ώρισεν  καί  έθανατώσαν  πολλούς  πραματευτάδες 
Γενοβίσου;  εί;  τόν  όρεςίν  του,  χωρίς  νά  ξετάσουν  τό  πρδγμαν, 
καί  χωρίς  νά  "νοιαστώ  τόν  σασμόν  καί  τά  στοιχόματα  τά  έ- 
χουν μεσόν  τοΰ  κουμουνίου  καί  τ5|;  βασιλείας  του  · καί  τί- 
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τοιους  έκρεμμίσαν  καί  σκότωναν,  καί  άλλους  έκατακόψαν,  άλ- 
λους έφυλακίσαν,  άλλου;  εγίραν,  άλλους  έκουρσεΰγαν,  καί  τώρα 
εκείνους  όπου  έμειναν  εδαλέν  του;  εις  το  κριτήριον  καί  έτυ- 
ράννισέν  τους,  καί  έγΰρευσεν  να  μάθη  άς  αυτών  του;  τήν  ύπό- 
θεσιν  · καί  άνισώ;  νά  'χαμεν  λείπειν,  έΟέλετ'  Ιχειν  πρόφασιν  · 
τώρα  είδετε  δυνατά  τά  πράματα  πώς  έδιάδησαν,  ότι  ουλοι 
αντάμα  είστε  εί;  τήν  βοήθειαν  τους  Βενετικούς,  καί  αλησμο- 
νήσετε ταΤς  καλαΐ;  δούλευοες  οπού  έδουλεύτην  τό  ρηγάτον 
τοϋτον  άπό  τούς  Γενουδίσους,  καί  μοναδτα  ώς  καταδίκους  ώ- 
ρισαν  καί  ρίψαν  του;  κάτω  ώς  καταδίκου; . Διά  τούτον  τάσσο- 
μαι σας,  ότι  ήτζου  εύκολα  τό  πραμχν  δέν  Οελει  διαδί,ν,  χω- 
ρί;  νά  τό  ποίσω  νώσιν  τοϋ  κουμουνίου.  Άπό  τό  λαλεΐτε,  ότι 
νά  πολομοϋν  οι  πραματευτάδες  την  δουλιάν  τους,  ώ;  γιον  ήτον 
συνετισμένοι,  απάνω  εις  τίντα  νά  ηναι  Οαρρούμενοι,  νά  τά 
πιστεύσωμεν,  ότι  έτζακίσετε  τήν  αγάπην;  Άμμέ  άν  θέλετε, 
άς  διαλαλήση  ό άφέντη;  ό ρήγα;  νά  μηδέν  ηναι  τινάς  άπό- 
τορμος  νά  π ο ίση  καμμίαν  άγανάκτησιν  τοϋ;  Γενουβίσους,  διά 
την  πληροφορίαν  τούς  πραματευτάδες . 

Καί  τοϋτον  γροικώντά  το  ό ρήγας,  ώρισεν  καί  διαλαλϊί- 
σαν  εί;  όλην  τήν  Άμμόγουστον  νά  μηδέν  ηναι  τινάς  άποτορμος 
νά  ποίση  άγανάκτησι  τούς  Γενουδίσους,  απάνω  εις  τό  χεριν  τους 
τό  δεςίον . Καί  συγ/ωρήσάν  τους  καί  έδγάλαν  τούς  φυλακι- 
σμένου; . 

Καί  διαβαίνοντα  άλλ’  όλίγαις  ήμέραι;  έποΐκεν  άλλον  δια- 
λαλημόν λαλώντα,  πώς : ξεύρετε  πώς  έδώκαμεν  εξουσίαν  καί 
ορισμόν  τού;  γερόντω;  φίλους  τούς  Γενουβίσους  νά  'μποϋν  καί 
νά  'βγοϋν  εϊ;  τό  νησίν  μα;  τά  κορμιά  του;  καί  τχΓς  πραμα- 
τείαι;  τους,  νά  πωλοϋν,  ν'  αγοράζουν  εις  τήν  γ?,ν,  εί;  τήν  θά- 
λασσαν, ώ;  γίον  ήτον  συνειθισμένοι  πάντα.  Τοϋτον  όλον  έγί- 
νετον  διά  νά  μαλακτιάνουν  τον  θυμόν  τούς  Γενουβίσους  καί 
νά  τούς  κολακέψουν  ■'  καί  ολίγον  έφελέθησχν . 
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ΓροικΟντχ  οι  Γενουβίσοι  τούτον  τον  διλαλημόν,  έπήγαν 
όλοι  μέ  όλον  τους  τό  λογάριν,  μέ  τα;  γυναίκας  του;  καί  τά 
παιδιά  του;  καί  τήν  ύποταγήν  του;,  καί  ένέβησαν  εί;  δύο  κά- 
τεργα καί  έπήγαν  εί;  την  Γένουβχν,  καί  εξηγήθηκαν  τά  γι- 
νόμενα · τά  ποια  κάτεργα  άποκόψχν  τα  καί  άξάζχσιν  τό  ά- 
σημο χρούσαφον  τό  πήρασιν  δύο  μιλούνια  χιλιάδες  γροσίχ  τή; 
Κυπρου.  Καί  τό  δουκάτον  έξαζεν  (Ιυζάντια  γ',  η'  γρόσιχ,  τού- 
τέστιν  τριάμισυ  γρόσιχ  τή;  Κύπρου. 

Γροικδντχ  ό ρήγα;  πώ;  εϋκαιρέσαν  οι  Γενουβίσοι  τήν 
Α’μμόχουστον,  επεψεν  λ2;,  καί  έβλεπαν  την  πόρταν  καί  ου- 
λήν τήν  Άμμόχουστον  νά  μέν  π3ν  οι  Γενουβίσοι,  καί  κείνοι 
έπήγαν  καί  δέν  του;  ένωσαν . Γροικβντα  καθαρά  π£5;  έπήγαν, 
έποΐκεν  βουλήν  μέ  τού;  καβαλλάριδέ;  του  νά  πεψουν  μχντχτο- 
φόρους  εί;  τόν  άγιώτατον  πάπαν,  πρί  νά  πέψουν  οί  Γενουβίσοι 
όπου  πήγαν  είς  την  Γένουβαν,  διά  νά  μηδέν  πέση  ό ρήγα;  εί; 
τήν  οργήν.  Καί  ήτον  αφορμή  τοΟ  κακοΰ,  ότι  είχαν  πέναν  χι- 
λιάδες ρ'  κατά  τά  στοιχήματα  του;  Γενουβίσους  έμπροσθεν  τοΰ 
πάπα,  τά  είχασιν  πρωί,  εί  τις  άρκέψει  τήν  μάχην  άπό  τούς 
Κυπριώται;  ή τούς  Γενουβίσους  νά  διδή  ένας  τοΟ  άλλου  ρ'  χι- 
λιάδες δουκάτα.  Καί  νά  τοΰ  πουν  καί  την  άρχήν  τή;  μάχη;, 
τής  παραβουλίας  τήν  έποίκαν,  καί  πώ;  ταφήκαν  καί  φύγασιν, 
καί  νά  ζητήσουν  τής  άγιωσύνης  του  νά  τούς  δώσουν  τά;  ρ'  χι- 
λιάδες δουκάτα  των  στοιχημάτων,  καθώς  άνωθεν  δηλοΤ,  διότι 
εκείνοι  ήτον  ή άφορμή  τής  παραβουλίας,  καί  μέ  δικαιοσύνην 
έπεσαν  εις  τήν  ζημίαν. 

Καί  τήν  δευτέραν,  τή  κ'  Οκτωβρίου  έποΐκεν  ό θεό;  τό 
θέλημάν  του  άπό  τόν  σίρ  Πιέρ  τέ  Σούρ  τον  άμιράλην  τή;  Κύ- 
πρου, ό υιό;  τοΰ  σίρ  Τζουάν  τέ  Σούρ. 

Άναφάναν  άπού  πέρα  δ'  κάτεργα  βενέτικα,  καί  ό ρήγας 
έγδέχετον  νά  έλθουν  ξύλα  νά  πέψη  τούς  μαντατοφόρους  εις 
τόν  Πάπαν  · γοί  ποιοι  μαντατοφόροι  ήτον  σίρε  Νιέλ  Λαπεντίτ, 
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καί  6 σίρ  Λικμ  τέ  'Γζερνήρ,  καί  έβαλαν  του;  απάνω  είς  τά 
κάτεργα  καί  έπήγχσιν  εί;  τον  Πάπαν.  Καί  έπεψεν  καί  ή ρή- 
γαινχ  έναν  από  τ!ιν  ύποτχγήν  τη;,  ό ποΤο;  η τον  πραματευτή; 
Καταλάνος,  «ονοματισμένο;  σίρ  Άλφούν-ζου  Φαράντο,  και  έδ«ι>- 
κέν  του  χαρτία  νά  πάρη  τοΟ  κυροΟ  τη;,  καί  Ιγρκψέν  του  πασα 
. κχτάδικον  οπού  τή;·ήλθεν,  καί  νά  γυρέψη  πάτα  κακόν  κατά 
πρόσωπα  του;  εχθρού;  τη;  νά  πάρη  βεντέτταν . 

Καί  την  αυτήν  ήμ,έραν  έςέβην  ό ρήγα;  άπό  τήν  Άμμό- 
χουστον  καί  ήλθεν  εί;  τήν  Λευκοσία  . 

Καί  τϊ|  η'  μηνό;  νοε μορίου  έπέσωσεν  έναν  κάτεργον  εί; 
τήν  Αμμόχουστον  τοΟ  βασιλ-έω;  τή;  Κωνσταντινόπολη;  του 
Καλογιάννη  τοϋ  Ιίαλαιολόγου,  καί  εφερεν  δύο  μαντατοφόρου; 
διά  νά  συμπεθερέψουν  τήν  θυγατέραν  τοΟ  βασιλέιυ;  μέ  τον 
αυτόν  ρίγα·  οί  ποϊγοι  μχντατοφόροι  ήτον,  ό πρώτο;  ένα;  κα- 
βαλλάρη;  Πολίτη;  όνόματι  Γεώργιο;  ό Παρδαλή;,  καί  ό άλλο; 
καβαλλάρη;  Άλαμάνο;  όπου  ήτον  εί;  τό  μηνίον  τοϋ  βασιλέω;, 
γοί  ποΤοι  ήτον  πολλά  φρονίμοι  καί  σοφοί  καί  τιμημενοι  κχ- 
βαλλάριδε;,  τού;  ποίου;  έπροσδέκτην  του;  πολλά  τιμημένα, 
καί  έπήρέν  του;  εί;  τήν  Λευκοσίαν  νά  ποίσουν  τήν  μαντατο- 
φοριάν  του;  . 

Εί;  τούτον  τόν  καιρόν  ελαχεν  ή βασίλισσα  εί;  τήν  Κύ- 
προν, διότι  έκαλέσαν  την  εί;  τό  στέψιμον  τοΟ  ρηγό;,  ή όποίγα 
ήτον  ή κυρά  ή Μαργαρίτα  Λουζουνία  άγγόνισσα  τοΟ  κυροΟ 
τοϋ  Στύρου  καί  αδελφή  τοΟ  ρέ  Λίουν  τοΟ  αφέντη  τή;  "Αρμε- 
νία; · ή ποία  ήτον  γυναίκα  τοΟ  κυροϋ  Μανουήλ  τοΟ  Κατακου- 
ζηνοΟ  τοΟ  βασιλέω;  τοΟ  Μορεό;  · καί  δέν  έφτασεν  εί;  τό  στέ- 
ψιμον τοΰ  ρηγό;,  άμμέ  έπέσωσεν  εί;  τήν  Άμμόχουστον  μ έ- 
ναν κάτεργον  δικόν  τη;  άφόν  έστέφθην  ό ρήγα;,  καί  έπροσδέ- 
κτησάν  την  πολλά  τιμημένα  ώ;  γίον  συγγενατρίαν  .τοΟ  ρηγό;· 
διότι  ή 'Αραδίπου  καί  ή περιοχή  τη;  καί  δλον  τό  ψουμίν  τοΟ 
κυροΟ  τοϋ  Στύρου  έκατέβην  εί;  αυτόν  τη;,  οτι  ήτον  παπποΟς 
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της*  καί  έποΐχάν  της  να  έχη  χάθα  χρόνον  δ’  άσπρα  τής  Κύ- 
πρου όπου  έξάζαν  δουκάτα  χίλια . 

Οϊ  αυτοί  μαντατοφόροι  τοΰ  βασιλέω;  ένεβησαν  έμπρο- 
σθεν τοΰ  ρν,γος  καί  τώ;  βουλές  του,  καί  άναφεράν  τον  την 
μαντάτοφοριάν  του;  μέ  τοιούττ,ν  ταξιν : αφέντη,  ευλογημένε 
ρέξ  Ίεροσολύμου  καί  Κύπρου,  όπου  ό Οεο;  ν’  αύξηση  τά  Ιτη 
σου  καί  νά  σοΰ  δώση  δύναμιν  κατάδικα  τοΰ;  Αγαρηνού;,  ο 
άγιώτατό;  μα;  αφέντη;  ό βασιλεύ;  πολλά  χαιρετίσματα  εί; 
την  αφεντιά  σου  · καί  θέλομε  νά  ζητάσωμεν  τ?,;  αφεντιά; 
σου  καί  τ5)ς  βουλώς  σου,  ότι  πολ/.αΐ;  συμπεθερίαι;  έγίνουντα 
άναμέσα  τών  Ρωμαίων  καί  των  Λατίνων,  καί  άπό  τον  ρήγαν 
τ»5;  Φραγγία;  μέ  τον  βασιλέαν  τίΐ;  Πολεω;  · .το  λοιπον  εδγώ- 
κ εν  ή φημα  τϊί;  αφεντιά;  σου,  καί  εί;  πόσην  αγάπην  εύρίσχε- 
ται  ο λαό;  σου  μετά  σου,  τό  λοιπόν  ο βασιλεύ;  μα;  ένι  εί; 
ορεςιν  νά  ποίση  συμπεθεριάν  μέ  την  αφεντιάν  σου  την  μονο- 
γενών του  παρθένον  θυγατέραν . Καί  πρώτον  το  γυρεύγεται  εί; 
τον  γάμον,  είναι  πρώτον  ή ομορφιά  · προυμουτιάζομέν  σου,  ότι 
είναι  άπού  ταΓ;  πρώται;  όμορφαι;  γυναίκες  όπου  έχει  οΰλη  ή 
γώ  του  κόσμου  · δεύτερον  είναι  ή γνώσι;  · καί  τούτη  είναι 
σκεπασμένη  μέ  την  έλ.εμασύνην  τοΰ  Οεοΰ  · τόσην  γνώσιν  καί 
παίοευσιν  την  έχει,  ώ;  γιον  θελει  τό  μάθειν  ή αφεντιά  σα; 
καί  άπό  πολλού;,  καί  καλά  διδασκαλεμένη  γραμμάτων  · καί 
τό  άλλον  τάσσομέν  σου  προικίον  περισσόν,  χωρίς  κάστρη  πολλά 
εί;  την  Ελλάδαν,  καί  εί;  χρυσίον  καί  ετερα  χιλιάδε;  δουκάτα 
πεντηκοντα,  καί  θέλει;  έχειν  καί  τον  βασιλέαν  πατέραν  σου 
καί  κείνο;  θέλει  σ'  έχειν  υιόν . Καί  ούλα  εΐπαμέν  σού  τα  έν 
συνάψει,  καί  όνταν  θέλη;  Οέλομέν  σου  τά  είπεΐν  εί;  πλάτο;  * 
καί  προυμουτιάζομέν  σου  εί;  τον  θεάν,  ότι  είναι  πολλά  καλόν 
διά  λόγου  σα;  καί  διά  λογου  μας. 

Καί  έδωχαν  τά  χαρτίχ  τοΰ  ρηγό;  τά  επεψεν  6 βασιλεύς, 
καί  έπώγαν  εις  τον  οίκον  όπου  ησαν  άπλιχεμένοι.  Εϊ;  τούτον 
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έπολογήθην  ή βουλή  τοΰ  ρηγό;  του;  μχντατοφόρου;  καί  εί- 
πάν  του;:  άρχοντες , χιλίχ  καλώ;  ήλθετε  μέ  τά  τι μημένχ 
σχ;  λόγια  · έγροίκησέν  τα  ό αφέντη;  μα;,  καί  θέλει  νά  πάτε 
ν'  άνχπαυτητε,  καί  ό ρήγα;  θελει  πάρειν  την  βουλήν  του  καί 
θέλει  σϊ;  άπολογηθϊίν.  Άκομί  καί  ή βασίλισσα  έπήγεν  μο- 
νάχη τη;  εί;  τον  καθέναν  καί  έπαρακάλειν  τον  νά  τελειωθή, 
ότι  τό  περιττού  το  ηλθεν,  ηλθεν  διά  νά  το  τελείωση . 

Καί  ρ,οναΰτα  ώρισεν  ό ρήγα;  καί  άνοιξαν  τά  χαρτία  τοΰ 
βασιλέα»;  καί  άναγνώσάν  τα,  καί  έζήτησέν  του;  βουλήν*  καί 
διά  την  παλαιάν  μισητίαν  του;  Ψράγγου;  μέ  του;  Ρωμαίους, 
δεν  έδιχλε-αν  τό  καλλίτερου . Εί;  πολλά  λογία  έφάνην  το’υς 
ν'  άπολογηθούν  του;  μαντατοφόρου;  εί;  τοιούτην  τάςιν,  καί 
έγραψαν  καί  του;  αντίλογου; : άρ/οντε;,  αετό  την  άρμασίαν 

τή;  κυρχ;  τι*;  θυγατέρα;  τοΰ  βασιλέα»;  μέ  τόν  ρήγα  Ινι  πολ- 
λά χρήσιμα,  εί  δέ  τώρα  οΰδέν  ήμπορεΐ  νά  γενή,  ότι  ό ρήγα; 
είναι  σκολισμένο;  μέ  τήν  μάχην  των  Γενουβίσων,  καί  δεν  τό 
διδοΐ  ό καιρό;,  οί,δέ  την  καρδίαν  έκείνην  έχει  ν'  άρμαστή,  ότι 
τοΰ  γάμου  πρέπει  του  χαρά  καί  άπουσκότισι,  καί  όχι  μάχαις, 
καί  λ.ύπαι;,  καί  σκοτισαού;,  καί  άλλα  κακά,  καί  ζημίαις  με- 
γάλαι;.  Λ'.ά  τοϋτον  ούδέν  τοΰ  φαίνεται  νά  γενή  τώρα,  νά  πέψη 
ό βασιλεύ;  την  κόρην  του  τόσον  δμορφην  καί  καλήν  εί;  τι- 
τοίου;  φονου;  καί  κίντυνου;.  "Ενι  καί  δυνατόν  εί;  τό  έλα  τη;, 
συγχωρώντά  το  ό θεό;,  μεν  τό  νώσουν  οί  Γενουοίσοι  καί  πά- 
ρουν τον  καί  όλον  τη;  τό  προικίον,  κακά  ν'  άποβγή  άπό  'ξαύ- 
τή;  του;  · ή πάλε  ή αρμάδα  νά  πάρη  τό  νησίν  καί  τόν  ρήγα, 
πά;  καί  άποθάνη  εί;  τόν  πόλεμον,  καί  μείνη  ή κυρά,  πριν 
χαρή,  χήρα,  καί  νάναι  πικρίαν  τής  χαρά;  καί  λύπην  άπαρηγάρη- 
την.  Λιά  τούτον  καί  πολλαΓ;  άλλαι;  άφορμαϊ;  δέν  μα;  φαίνεται 
νά  γενή,  καί  πολλά  τό  λυπούμεθαν  ότι  δέν  τό  φέρνει  ό καιρός 
νά  τελειωθή . Ο μα»;  όμπρός  είναι  ή άφορμαΤ;,  καί  σεΐ;  είστε 
φρενίμοι  καί  δέτε  το,  καί  ώ;  γιον  σα;  φανή  νά  ποίσωμεν  , 
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ΟΙ  μαντατοφόροι  ειπάν  τους  — φρενίμοι  εϊσθε,  καί  επει- 
δή καί  έχετε  τόσαις  λύπαις,  θελόμεν  τό  πεϊν  τοΰ  βασιλέως, 
καί  ώς  θέλει  6 θεός  θέλειν  γινήν . Καί  έγραψαν  γραφαΐς  τοΰ 
βασιλέως.  Καί  αποχαιρέτισαν  καί  έπήγαν  οι  μαντατοφόροι. 
Καί  τοΰτον  πάλιν  έγίνετον,  διά  τήν  κρυφήν  ζήλαν  τήν  είχαν 
εί;  τήν  μέσην  τους  6 σΐρ  Τζουάν  τέ  Μόρφου  κούντη  τέ  Ρου- 
χας  μέ  τον  Ί'ζάκον  τέ  Νορες  τόν  τουρκοπουλιέρην  τής  Κύ- 
πρου · οτι  ό κούντης  έρμασεν  τήν  πρώτην  του  θυγατέραν  μέ 
τόν  υιόν  τής  κόρης  τοΰ  κυροΟ  τοΰ  ϊτύρου,  άγγοναν  τοΰ  ρέ 
Ούγκε,  ό ποιος  ήτον  πρίντζης  τής  Γαλιλαίας,  καί  έθελε  ν άρ- 
μάσ7)  καί  τήν  άλλην  του  κόρην  μέ  τόν  ρέ  Πιέρ  · καί  πάλε  ό 
Τζάκο  τέ  Νόρες  έθελε  νά  τόν  πάρη  τόν  ρήγαν  γαπρόν  εις  τήν 
κόρην  του  τήν  Μαργαρίταν  τέ  Νόρες  καί  έπολόμαν  της  μεγα- 
λότατον  προικίον,  Άμμέ  θεωρώντα  ό θεός  τήν  ζήλαν  τους,  δέν 
άζιώθησαν  κανένας  τους  νά  τόν  πάρη  · άμμέ  ούλα  έπήράν  τα 
οι  Γενουβίσοι . 

Καί  ήλθεν  κρυφά  ή κόρη  τοΰ  δούκα  τέ  Μιλά  τοΰ  μισέρ 
Παρναπώ,  πηγαίνοντα  οί  μαντατοφόροι  τοΰ  βασιλέως,  καί  ή 
παρθένος  ρήγαινα  Βαλιεντίνα  άνάφανεν  εις  τήν  Άμμόχουστον 
καί  άρμάστην  μέ  τόν  ρήγαν  · ή ποία  ήτον  περιττού  πλούσια 
παρά  οΰλαις  ταΐς  ρήγαιναις . 

Καί  ή βασίλισσα  έπήγεν  νά  προσκυνήση  τόν  άγιώτα- 
τον  Τάφον,  καί  πάλιν  έστράφην  εις  τήν  Κύπρον  καί  εΰρέθην 
εις  τό  στέψιμον  τοΰ  ρηγός,  καί  έπήγεν  εις  τήν  Κωνσταντι- 
νόπολιν  . 

Άς  άφήσωμεν  τοΰτον,  άς  ελθωμεν  εις  τούς  μαντατοφό- 
ρους οπού  Ιπεψεν  ό ρήγας  εις  τόν  άγιώτατον  πάπαν.  Πηγαί- 
νοντα  οί  μαντατοφόροι,  ό σΐρ  Πιέρ  Λεπεντίτη  καί  ό σίρ  Λιάμε 
τέ  Τζερνή,  εις  τήν  Ρώμην,  καί  έδώκαν  τά  χαρτία  τοΰ  πάπα 
καί  είπάν  του  τήν  αφορμήν  καταληπτώς,  ό άγιώτατος  πά- 
πας, των  χριστιανών  ή βοήθεια,  τό  ζύγιν  τής  δικαιοσύνης, 
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κατά  το  γροίκησεν,  έφάνην  του  καί  οί  Γενουδίσοι  Ιχουν  το 
άΧικον  τότε  έπεψεν  [εαντατορόρου;  εί;  τού;  Γενουδίσου:  λα- 
λώντα  την  άγανάκτησιν  την  έποϊκαν  τού;  Κυπριώται;,  καί 
πω;  τού;  άγκαλέααν  νά  έλθουν  ν’  άπολογηθοΰν,  κα!  αν  ήναι  τό 
λαλούν  αλήθεια,  νά  πλερώσουν  ρ'  χιλιάΧε;  δουκάτα  τοΰ;  Κυ- 
πριώτα:;·  καί  άν  θέλουν  νά  πουν  τίποτε;  νά  έλθουν  όρεπρός  τοΰ 
πάπα,  καί  εΧωκέν  του;  τέρρεινον  πρεπάιεενον . 

Ο!  Γενουδίσοι  γροικώντα,  έγραψαν  τοΰ  πάπα  χαρτί/  καί 
έπεψαν  τα,  καί  έπεψαν  τα  τοΰ  προκουρατοόρη  του;  τοΰ  γαρΧι- 
νάλη  ίλην  την  άροριεήν,  καί  έπέψαν  τα  ιεέ  τοΰ;  ιεαντατορό- 
ρου;.  Καί  ήλθαν  έιεπροσθεν  τοΰ  πάπα,  καί  έρέραν  ίλην  τήν 
ύπόθεσιν  καταληπτοί; . Γροικβντα  ό πάπα;  το  κακόν  οπού 
ποιπήκαν  οί  τιρεηρεένοι  καδαλλάριΧε;  Κόπρου  τοΰ;  Γενουδίσους, 
έποΐκεν  άπ·,ραν  ή βουλή  τοΰ  πάπα  νά  πλ.ερώσουν  οί  Κυπριώ- 
ται;  · καί  ώρισεν  τοΰ;  [εαντατορόρου;  τοΰ;  Κυπριώται;  νά  ποΰν 
τοΰ  ρηγό;  καί  τ?,;  βουλές  του  νά  Χώσουσιν  τοΰ;  Γενουδίσου; 
τοΰ;  φονιάΧε;  τοΰ;  Βετετίκους,  καί  εί  τι  πρ  άριαν  τού;  έπή- 
ραν,  καί  άπό  ταί;  έκατόν  χιλιάΧε;  τά  Χουκάτα  έρεποροΰν  νά 
Χιαδοΰν  εις  το  άλαφρ  ,ν,  ότι  τό  πράγρεαν  έγίνετον  άθελώ;,  καί 
οΰΧ'  ένοΰ  ΧιΧοΰριεν  αφορμήν,  ούΧέ  τοΰ  άλλου.  Καί  άνέν  καί 
πέψουν  οί  Γενουδίσοι  νά  πάρουν  τά  αυτά  πράγματα  κα!  τούς 
φονιά.Χες,  καί  ο ρήγα;  καί  ή βουλή  του  Χέν  τοΰ  άπιΧιάσουν, 
τότε  νά  Χώσουν  τοΰ;  Γενουδίσους  ρ'  Χουκάτα,  καί  ίσον  όξο- 
Χον  ποίσουν  οί  Γενουδίσοι  νά  τον  πλερώσγ,  ο ρήγα;. 

’Ονταν  έκαμαν  το  άγκάλ.εριαν  οί  Γενουδίσοι  μέ  τήν  άπο- 
ριονήν  καί  την  φρόνησιν,  έπέψαν  χαρτία  τοΰ  ρηγο;  τής  Ραού- 
να;  καί  τούς  άφένται;  τή;  Ιίαρσαλόνας,  φανερυνοντά  του;  πώ; 
ή ρήγαινα  τή;  Κόπρου  έμήνυσέν  του;  νά  ποίσουν  άρμάΧα  νά 
έλθουν  εί;  την  Κύπρον,  άπό  τό  αίμαν  τοΰ  ρέ  Ιίιέρ  τοΰ  άν- 
τρο; της  νά  πάρου  βεντέτταν,  καί  (εηνοΰν  τού;  το  μηΧέν  άρ- 
ρεατώσουν  κατάΧικά  του;  · οί  ποΤγοι  έπολογήθησάν  του; : έπει- 
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ο νι  καί  έμήνυσεν  ή ρήγχινα  καί  ο υιός  της  πώς  τ'. ύ;  αρέσκει, 
άρέσκει  καί  μα;,  ποίσετε  το  θέλετε. 

Καί  ή χρίσις  ή δίκαια  έγίνετον  τούς  Γενουβίσους . Τότε 
6 πατήρ  τής  ρήγχινα;  τή;  Ληνόρας  όνόματι  Ψρά  ΓΙιέρ  τέ  Ραοΰν 
Ιδειξεν  γραοαΐ;  ταΐς  επεψεν  ή κόρη  του  νά  ταΐ;  δώσουν  τοΟ 
πάπα,  εις  ταΐ;  ποίαι;  πολλά  έβχρύνισκεν  τοΰ;  άφένταις  καί 
άλλου;  τοΰ;  καβαλλάριδες  τού;  Κυπριώται;  διά  τον  θάνατον 
τοΟ  άντρό;  τη;  τοΰ  ρέ  Πιέρ,  καί  πω;  έστέφθην  ό υιό;  της  ρή- 
γας Κόπρου,  καί  πώς  ό πρίντζη;  έπήρεν  καί  πέρνει  ολην  την 
είσοδον  τής  Κύπρου,  καί  6 πτωχό;  ό υιός  της  μετά  βγίας  έχει 
την  ζωήν  του,  καί  γελούν  του  καί  περνούν  το  δικόν  του  · καί 
πολλά  άλλα  λογία  κατάδικα  τούς  καβαλλάριδες  πρό;  ωφέλειαν 
δικήν  της  · καί  επεψεν  καί  μεγάλα  κανίσκια  τοΰ  πάπα,  καί 
έμήναν  του  παρακαλώντα  ταπεινά  νά  δώση  ορισμόν  τούς  Γε- 
νουβίσους νά  έλθουν  εί;  τά  μέρη  τής  Κύπρου  νά  τής  πάρουν 
βεντετταν  άπό  τον  θάνατον  τοΟ  άντρός  της,  καί  νά  βάλλουν 
καί  τόν  υιόν  τη;,  ώ;  γιον  κλερονόμος  καί  αφέντη;  ρήγα;  νά 
ρίζαΐ  εί;  τούς  καβαλλάριδες  καί  εις  ολον  τό  ρηγάτον  νά  ήναι 
εί;  τούς  ορισμού;  του . 

Ονταν  έπερίλαβεν  ό πάπας  τά  κανίσκια  καί  γροίκησεν 
τά  χχρτία,  τά  ποια  ήτον  καλά  θεσμένα,  καί  έπροβίαζέν  τα  καί 
ήτον  άληθεία,  καί  άνάγκασέν  τον  ό Φραπιέρο;  Τεραούνα,  πολλά 
τόν  έβίασεν  νά  σμιχτή  μέ  τούς  Γενουβίσους  νά  ποίσουν  τήν 
αρμάδαν  διά  την  Κύπρον,  καί  μέ  πολλήν  δύναμιν  καί  μέ  πα- 
ραβουλίαν  πώς  νά  βάλλουν  τόν  ρήγαν  εις  τόν  τόπον  ώς  γιον 
ζήτα,  καί  κωλύμαν  μέν  έχη  νά  πάρη  βεντετταν  διά  τόν  θά- 
νατον τοΰ  άντρό;  της.  Άκομί  έμήνυσεν  τοΰ  μεγάλου  μαστό- 
ρου  νά  έρτη  εί;  τήν  συντροφιάν  τούς  Γενουβίσους  εις  τήν  Κύ- 
προν νά  έμπή  μεσόν  τούς  Κυπριώταις  καί  τούς  Γενουβίσους, 
μή  καί  συμπάψτ)  τους  νά  λείψουν  ή μάχαι;  καί  τά  κούρση  καί 
οί  πολέμοι,  καί  όσοι  είναι  φονιάδες  νά  τούς  δώσουν  θάνατον. 
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' Ομοίως  ή ρήγαι  να  έ'πεψεν.γαφα  Τς  το  Ο ρε  Τεραοΰ  τού  ά- 
νηψιοΰ  της  καί  τή;  ρήγαίνας  τ3;  Άνάπολης  τής  Τζουάνας  νά 
ήναι  είς  την  βοήθειαν  τούς  Γενουζίσους,  ο·.*  νά  ποίσουν  την 
άομ.ατωσίαν  νά  έλθουν  εις  την  Κύπρον. 

Επειδή  καί  οϊ  Γενουζίσοι  έπήγασιν  άπό  τον  πάπαν  καί 
έπήοαν  ορισμόν  νά  άρ  ματώσουν,  έπήγαν  εις  τήν  Γένουζαν  καί 
έδιαλαλήσαν  τήν  μάχην  μέ  τήν  Κύπρον,  καί  έποΐκαν  μαούναν, 
τούτέστιν  έζά.λαν  αετόν  τους  ή άρχόντισσαις  ή χήραις  άπό  τό 
έδικόν  τους,  καί  έσυμπιάσαν  τετρακοσίαις  χιλιάδες  δουκάτα 
χρυσά,  καί  έδώκάν  τα  εις  την  με  την  τους  μέ  τοιοΰτον,  εΤ  τι 
κάμουν  άπό  την  Κύπρον  νά  έ/ουν  καί  κεΤναις  μερτικύν  εις 
διάφορος  όνομίσματα  έςήντα  τά  ’κατόν,  ό'που  είναι  τον  χρόνον 
σρ.’  χιλιάδες  δουκάτα . Και  ώρίσαν,  ότις  έχει  καρδίαν  πολέμου 
νά  Ιλθη  μέ  τό  θέλημάν  του  είς  την  αρμάδαν  πασα  είς  κατά 
τό  μπορεϊ,  νά  πάρουν  άπό  τό  κουμοΟνιν  τά  κάτεργα.  Καί 
έδάλαν  δ"  είς  τήν  άρμάδαν  νά  ορίζουν . Καί  ό τούζης,  όνοματ* 
Ρεντομένικο;  τέ  Καμπέ  Ψρεοϋγγε  έβαλεν  τόν  αδελφόν  του  τόν 
Καπιέρ  Καμπέ  Ψρεοϋγγε  άμιράλην  τής  αρμάδας,  καί  τόν  σίρ 
Λούκα  Σπηνόλα,  τόν  σίρ  Τζόρτζε  Τζηπό,  τόν  σίρ  Άφρήν  'Γο- 
ρία,  τόν  σίρ  Γγκο  τέ  Νεγροΰν,  καί  τότε  ώρίσαν  νά  ήναι  μέ 
τόν  αυτόν  άμιράλην.  Καί  μοναΰτα  έσηκώσαν  τό  σταντάριν  τοϋ 
άγιου  Γεωργίου  καί  άρχέψάν  την  καταραμένην  άρμάδαν . 

Τάπισα  έζουλεύτησαν  νά  πεψουν  είς  τήν  Κύπρον  κάτεργα 
ζ',  νά  ζητήσουν  κρίσιν  άπό  τούς  φονιάδες  όποΟ  έσκοτώσαν  τούς 
Γενουζίσους,  καί  δίκαιον  άπό  έκείνους  όποΟ  τούς  έποΐκαν  ά- 
γανάκτησιν  είς  τήν  λοντζαν  τους,  καί  τήν  κρίσιν  τήν  νά  ποί- 
σουν  οί  Κυπριώταις  νά  ήναι  όμπρός  τοΟ  τζηζιτάνου  τών  αυ- 
τών κάτεργων,  όποϊος  ήτον  ό σίρ  'Γαμέ  Γατανίε.  Όμοίως  έ- 
δώκάν  του  καί  δύο  συνβουλατόρους  είς  τήν  βουλήν  τους  τόν 
μισέρ  Τζάκομο  Γριλλίον  καί  τόν  μισέρ  Γιλιάμ  Λερμήν . Καί  οί 
ζ’  πατρούνιδες  τών  ζ κάτεργων  ήτον  ό μισέρ  Παρναπό  Γα- 
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τάνιε,  καί  σίρ  Μαρήν  Κορζάνα  Ψέσκο;,  σίρ  Τουμδ;  Ταγκδ;,  καί 
1‘αφαέλ  τέ  Τζηλχμπδ,  καί  ό σίρ  Άντώνη;  Κχστκνίε . Καί  έδβ- 
καν  πογέριν  τοΰ  αύτοϋ  Γατανίε  νά  έλΟου  εϊ;  την  Κύπρον  να 
ζητήσουν  τοϋ  ρηγό;  τά  άνωθεν  λαλημένα  ■ καί  αν  έσω;  καί  ό 
ρήγας  καί  οί  άνωθεν  αυ^ένταις  δέν  οργιάσουν  τα  άνωθεν  ζητή- 
ματα, νά  ζητήσουν  όσον  λύνεται  το  ρηγάτον,  τό  γληγορότερον 
οπού  νά  μπορήστ)  καί  νά  μηνύσουν  εί;  την  Γένουβαν  νά  πεψουν 
τήν  προδέλοιπην  αρμάδαν . Καί  άνισδς  καί  ο ρήγα;  ύ ποτακτή 
νά  ποίστι  τά  ζητούμενα  μέ  αγάπην,  ώ;  γίον  είπεν  ό πάπας 
τοΟ  ρηγό;  καί  τής  βουλή;  του  μέ  τού;  μχντχτοφυρου;,  νά  τούς 
άπολογηθοΰν  οί  Γενουβίσοι  ταπεινά  καί  υποτακτικά,  καί  νά 
μηδέν  τολμήσουν  νά  ποίσουν  καμμίαν  ζημίαν,  ουδέ  κανόναν 
φαστιδίον  εις  το  ρηγάτον . 

Καί  πριν  νά  ελΟν)  ό σίρ  Ότέτ  Μουντολήφ,  έπεψεν  δύο 
μαντχτοφόρου;  Φλουρουντίνους,  του;  ποιου;  έκράζαν  του;  τον 
πρώτον  σίρ  Λιβιέρ  τέ  Λεστόρνε  καί  τόν  άλλον  σίρ  Μαρτελιέλ 
Πίση,  καί  εδωκέν  του;  γρχφχΤ;  νά  τχΐ;  δώσουν  τοΟ  κχπετάνου 
των  κάτεργων . Καί  ό κχπετάνος  έποΐκεν  ολίγον  ψήφο;  άπό 
’ξαΰτόν  τους,  καί  μοναΰτα  έπολογίασέν  του;  καί  δέν  έκατχ- 
δέχτη  νά  γράψ/)  άντίλογον.  Οί  ποϊγοι  έστράφησχν  και  έπή- 
γαν  εί;  τόν  καπετάνον.  Καί  τό  νά  στραφούν  οί  μαντατοφόροι 
οί  Φλουρουντίνοι,  εί;  την  γήν  έζγάλχν  εναν  κκλόγηρον  Αυγου- 
στίνον καί  γρχφχΐ;,  καί  έστειλάν  τον  εί;  τόν  ρήγα . Καί  Οωρβν- 
τα  ό έμπαλή;  τόν  κκλόγηρον  έπερίλαοέν  τον  μετά  χαρά;,  καί 
είπέν  του  πω;  μέλλει  νά  πάγη  εί;  τόν  ρήγα,  καί  μοναΰτα  ε- 
δωκέν  του  καί  συντροφιάν,  καί  επεψέν  τον  εί;  τήν  Λευκοσίαν. 

Καί  όνταν  έπερίλαβεν  ό ρήγα;  τά  χαρτία  έπολογήβην 
του;  μέ  γραφαΐ;  κρυφαΤ;,  καί  επεψέν  του;  εί;  την  Άμμοχου- 
στον  · καί  μοναΰτα  ό έμπαλή;,  τούτέστιν  ό καπετάνο;,  έπε- 
ψέν  τους  εί;  τά  κάτεργα,  καί  ό καπετάνο;  τών  κατέργων  άνά- 
γνωσεν  ταϊ;  γραφαΤ;  έμπροσθεν  τή;  βουλή;  του,  καί  έποΐκαν 
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άντιλόγου;  καί  έςανάπεψέν  τους  τοϋ  ρηγό;,  καί  δέν  έςέδην 
λόγο;  ίντα  ζ/,τοΰν.  Καί  τό  νά  ταΐ;  διαβάσυ;  6 ρήγα;,  έ'ανά- 
γραψεν  άντιλ,γου;  καί  ϊπεψέν  του;  εί;  τά  κάτεργα  μέ  δύο 
καδαλλάρου;  Γενουοίσου;  ανθρώπου;  τοϋ  ρϊιγό;,  τον  σίρ  Άρέτ 
Καρμαί  καί  σίρ  Τουμϊ;  ΤιροΟν  καί  ήλθαν  εί;  τήν  ’ Ιμμύ^ου- 
στον  καί  ενέιησαν  εί;  τά  κάτεργα  καί  έσυντύχαν  μετά  του;. 
Καί  έμήνυσεν  ό ρήγα;  τοϋ  καπετάνου  νά  τοϋ  στείλτ)  εί;  — ρό- 
σωπον  δ'  κχβαλλάριδε;  /αιρετίσματα,  διά  νά  πεψουν  οί  Γενου- 
βίσοι  δ'  Γενουοίσου;  εί;  τον  ρήγαν  νά  συντύ/οιιν.  *0  καπετά- 
νο;  κατά  τον  ορισμόν  τοϋ  ρ/,γο;  έπεψε ν δ'  καοαλλάριδε;,  του- 
τέστιν  τον  σίρ  Τζβδό;  τέ  Νεσ/,νέ;  καί  τον.  σίρ  Λογή;  Λαψέ, 
τον  σίρ  Τζουάν  τέ  Κολλιέ;,  καί  τόν  σίρ  Χαρρήν  Μοΰτζε,  καί 
ένέδν,σχν  εί;  τά  κάτεργα,  καί  ό καπετάνο;  δέν  τού;  έψή- 
φισεν  τίποτε;,  ώ;  κακοί  · έσυνβουλεύτν,σχν,  καί  έστρεψέν  του;, 
καί  έα,ήνυτεν  ταΰ  έμπαλή  νά  τού;  πεψϊ)  δ’  ψουματου;  καοαλ- 
λάριδε;  χποϋ  μεγάλην  γενείζν,  ν'  άποΟαρρήσουν  τά  κορμιά  του; 
νά  έλθουν  εί;  τόν  ρήγα . Καί  ο καζετάνο;  έμήνυιεν  τοΰ  ρτ,- 
γό;,  καί  ό ρήγα;  Ιπεψεν  γ’  κχοαλλάριδε;. 

Ό;  πονηροί  οί  Γενουζίσοι  πονηρά  έκαταστήσαν  ■ πρώτον 
έκουρσεΰγαν  ώδ2  καί  κεϊα,  καθώ;  κάτωθεν  Οελετε  τό  μα.Οειν. 
Τό  λοιπόν  τή  πέμπτα)  τή  ι [4’  μαγιού  ατογ’  Χριστοί  ο κα- 
πιτάνο;  τών  κάτεργων  επεψεν  τά  γ’  κάτεργα  διά  νυκτό;  νά 
έλθουν  ν'  άπεζεύσουν  σιμά  εί;  τόν  λιμιόναν  εί;  τά,ν  ' Λ μμόχου- 
στον  νά  δηκιμάσουν  αν  έμποοοϋν  νά  ποίσουν  ζημίαν  · άμμε  ή 
[όίγλα  άπο  τόν  πύργον  ένωσαν  του;  καί  εδώκάν  του;  [Οερετου- 
νόαι;  οσαι;  έΟελαν  καί  πέτραι;,  καί  δεν  ήμπορήσαν  νά  βάλλουν 
σκάλαν  εί;  τά,ν  γήν . Τότε  ήλθαν  καί  τά  δ’  άλλα  κάτεργα  εί; 
τό  νησίν  των  ΙΙοειδίων . ΆληΟεί'  ά;  έίποΟν  σα;  πβ;  το  εναν  άπό 
τά  γ’  κάτεργα  έπτ,γαΤναν  άπό  την  Τουρκίαν  καί  αποσκέπασεν 
διά  τίποτε  δύναμιν  τοΰ;  Τούρκου;,  καί  έστράφην.  Τότε  άπε- 
ζεΰσαν  καί  άπό  τά  ιγ’  κάτεργα  καί  ήλθαν  εί;  τά  περιδόλαια 
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τή;  Τ^ηλήρης,  καί  έκουρτέψαν  καί  έλαοωταν  καί  πολλοΰ;  περ- 
δολάριίε;·  καί  έγυρέψαν  νά  έλθουν  προ;  τήν  ρ.ερίαν  τή;  ’ Α μ- 
μογούοτου,  καί  ήλθαν  ώ;  τον  στρογγυλόν  πύργον  του  τρατη- 
ναλίου-  καί  μ.οναΰτα  ό μιοέρ  ΤΪ,ουάν  τέ  Κολλίε;  οπού  ν' τον 
εί;  τήν  βλέπηοιν  τού  πύργου,  θωρωντα  τ»  κάτεργα  π Λ;  έκον- 
τέψαν  εί;  την  χώραν,  μοναΟτ*  έουμπίασεν  ίσου;  ανθρώπους 
έμπόον.σεν  άπ’  έ;ω,  καί  έβαλεν  καί  καδαλλάριοε;,  καί  μεοόν  τους 
η τον  ό οίρ  Γή;  Γουνάλ  λιζίος,  καί  ό σίρ  'Γζάκ  Τζάππο;  κα- 
βαλλάρη;  οορδάτο;,  καί  ό οίρ  Τζόρτζε  Μονομάχος  καζα.λ,λάρη; 
ΡωικαΧος  άπό  την  Κωνσταντινόπολιν,  καί  άλλοι  πολλ,οί  καί  ά- 
πεζοί.  Καί  έπετώθηταν  τά  κάτεργα  νά  ρέψουν  τήν  παλαμ.ά- 
ραν,  καί  έδίίξάν  του;  μέ  ταΤ;  πέτραι;  καί  βερετουνία  εί;  τοιού- 
την  τά'-.ν,  ότι  έφυγαν  κα.ί  έπήγαν  εις  τό  νησίν  των  Βορίων. 
Καί  μέτα.  ’ς  τοΰτον  έδγήκεν  6 καπιτάνος  τή;  Άμμοχούστου 
μέ  λα;  πολλούς,  καδαλλάριδε;  καί  άπεζού;,  καί  ηύραν  π<3;  έ- 
φύγαν  εϊ;  τό  νητίν  τών  Ιϊοει^ίων  τότε  έπήγαν  απανωτού; 
καί  έπολεμίταν  τοτον,  ότι  έφυγαν,  καί  έ πήγαν  καί  έμπήκαν 
εί;  τα  κάτεργα,  καί  άλλοι  έπιάσαν  τό  διάδαν  του;  καί  έκοψαν 
τά;  παλαμάρα;  του;,  καί  άντροπιάστηοαν  πολλά  εί;  τιτοίαν 
«τράταν,  όπου  8έν  έτορρ.ήσαν  πλεϊον  νά  ’δγή  νά  βάλλουν  σκά- 
λαι;  εί;  την  γήν,  άμμέ  μεϊναν  ραμένοι  απάνω  εί;  τά  οίδερά 
του;  κατά  πρότωπα  τοΰ  λιμιόνο; . Καί  πολλοί  Γενουδίαοι  έλα- 
βώθηταν  πικρά,  καί  τοιοΰτοι  έπεθάνασιν,  καί  πιοαυρίου  έκατέ- 
βηοαν  καί  έθαψαν  του;  εί;  τό  νηοίν  εί;  την  ίάντα  Κατερίνα;. 

Τότες  ηρταν  οί  καβαλλάριδε;  όπου  έθέλαν  νά  έμποΟν  νά 
τού;  κρατούν  οί  Γενουβίοοι  Χιά  νά  κατεδοΟν  οί  μαντατοφόροι, 
καί  είχαν  άπεζεύσειν  6 σίοε  Ρα.φέ  τέ  Καρμαην  καί  ό σίρ  Τουμδ; 
τέ  ΡιοΟν  έγδέχονταν  τοΰ;  μαντατοφορου;  του;  νά  τοΰ;  ουντρο- 
φιάσουν  εί;  τήν  Λευκοσίαν.  Καί  άνταν  άναφάναν  εί;  τήν  πόρ- 
ταν τής  Κάδα;  νά  μπουν  εί;  τήν  Άμμόχουστον  ό αυτό;  «ίρ 
Α'φέ  καί  ό σίρ  Τουμα;,  έννοιάστηκαν  ότι  είναι  Γενουδίτοι,  καί 
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ίγίνην  μεγάλη  ανάγκη,  ότι  άπ'  ολίγον  έσκοτόναν  τους.  Καί  ό 
καπετανο;  τϋ;  Άμμοχούστου  ήλΟεν  εί;  τήν  τάρταν  καί  εστρε- 
ψεν  τού;  λδ;  καί  εταψεν  ό θόρυβο; . Καί  ό αυτός  σίρ  ’Αφέ 
καί  ό σίρ  'Γουμδ;  έμπήχαν  εί;  τ'  άτλίκιά  του;  καί  τλεΤον  δέν 
έξέβησαν,  καί  έπομεΐναν  |ό'  ήμέραι;.  Καί  Οωρώντα  ό καπετά- 
το;  δεν  δείχνει  φανό  νά  στείλη  μχντατοφόρου;,  έστράφησαν  εί; 
τήν  Λευκοσίαν  κρυφά  διά  νυκτό;. 

Καί  παραΰτα  την  παρασκευγήν,  χγ5  ιγ  μαγίου,  έγροίκη- 
σεν  ό ρήγας  τά  μαντάτα,  τά  καμώματα  των  Γενουβ  ίσων  καί 
πολλά  το  έβαρύΟην  · τότε  επεψεν  τον  μι σέρ  Τζάκε  τέ  Λου- 
ζουνίαν  τον  κοντοσταύλην  των  Ιεροσολύμων  εί;  τήν  Άμμό- 
χουστον,  καί  Οωρδντά  του  ό λαό;  έπήραν  μεγάλα, ν καρδίαν  καί 
έπαρηγορήΟησαν,  καί  έπχντέχαν  νά  έμπή  εί;  τά  κάτεργά  μα; 
νά  τού;  πολεμίση,  καί  νά  πέψη  λα;  νά  ®λεπήσουν  τό  νησίν, 
μηδέν  σηκώσουν  νερόν  άπό  τά  ίτηλερία,  δτι  ή όρεξι  τού;  λδ; 
ή τον  πολλά  δυνατή  διά  νά  πολεμίσουν.  ΈλΟόντο;  τοΰ  κοντο- 
σταύλη,  έδιαλάλησεν  εί;  τήν  Άμμόχουστον,  μηδέν  είναι  τινά; 
άπότορμο;  νά  σύρη  (ίερετοΰνιν  απάνω  τού;  Γενουβ  ίσου;,  μηδέ 
τού;  ποίσει  τινά;  άγανάκτησι-  γροικώντα  ό λαό;  τ5ί;  Άμμό- 
χουστου  άποκρυάναν,  ώ;  γιον  νά  είχαν  τζακιστήν . 

Καί  ό ρήγα;  εβαλεν  όλου;  τού;  Γενουβίσου;  εί;  τήν  φυ- 
λακήν τοΰ  κυροΰ  τϋ;  "Γύρου,  έβγάλλοντα  τού;  ψουματου;  όσοι 
ήσαν  εί;  τήν  Αευκοσίαν  ■ καί  ό κοντοσταύλη;  άρεστίασεν  τού; 
Γενουοίσου;  τ55;  Άμμοχούστου  εί;  τήν  αυλήν  τήν  ρηάτικην. 

Καί  άνταν  εμαΟεν  ό ρήγα;  π£>;  οί  Γενουβίσοι  έποϊκαν 
μάχην  μέ  τήν  Κύπρον,  έφοβήθην  πά;  καί  στείλουν  άπέ  τά  ξύλα 
του;  καί  πα ρακάτζη  τή;  ’Ατταλία;,  καί  τό  κάτεργον  άπέ 
τήν  Άτταλίαν  δεν  ήμπόρει  ναχη  ζωοτροφίαν,  καί  άν  χάσουν 
τήν  στράταν  τή;  Κύπρου  έθέλαν  παραδοθίΐν  τού;  Τούρκου;· 
καί  έκεΤ  είχεν  πολλούς  λα;  των  άρμάτων,  καί  ή Κύπρο;  έχρή- 
ζετόν  τους  διά  τήν  Άμμύχουστον  καί  τό  νησίν-  άκομί  καί 
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τον  δξοδον  έχρήζουνταν  διά  τά  μηνία  νά  τάχουν  διά  τήν  Κύ- 
προν, πά;  καί  δέν  ήμπορήσουν  νά  τούς  οδηγούν  καί  εί;  τοΰ- 
τον  έχεν  βουλήν  με  τού;  καβαλλάριδε;,  χαί  ούλοι  αντάμα  είπαν 
νά  στρέψουν  τό  α .τόν  κάστρον  τού;  Τούρκου;,  παρά  νά  τό  πά- 
ρουν οί  ΓενουδίσΟι  · χαί  έζήτησάν  το  νά  τό  δηγοΰν,  καί  δέν 
έφάνην  τοΰ  ρηγός,  δέ  τό;  βουλή;  του  νά  το  δώσουν  άλλου  παρά 
του  Ταχδ . Κα,ί  εί;  τούτον  6 ρήγα;  έπεψεν  έναν  πουρζέζην 
άπό  τήν  Άμμόχουστον  τόν  σίρ  Πατή  Μιστα/έλην,  χαί  έδώχέν 
του  εϊ;  τήν  συντροφιάν  τον  τον  Τζορτζήν  τον  Πισσολόγον  άπό 
τήν  Λευχοσίαν,  νά  παν  εϊ;  τό  Ταχδ  τόν  άφέντην  τό;  Άττα- 
λία;,  χαί  άνέν  χαί  6 Ταχδ;  θέληση  νά  γινή  άνθρωπο;  τού 
ρηγό';  χαί  νά  τοΰ  μύτη  νά  διδή  τέλος  τό;  Κύπρου  έχεΤνο;  χαί 
εί  τις  ερτη  όπίσω  του,  χαί  άλλα  πολλά  στοιχήματα  τά  τού; 
είχεν  ορίσει  νά  τοΰ  ποΰσιν,  καί  νά  ση/.ώση  καί  τού;  λ δ;  καί 
τήν  άρματοχίαν  τήν  είχεν  ή τξκρτζκχάνα,  τά  είχεν  πέψειν  ό 
ρήγας,  καί  νά  έλθουν  εί;  τήν  Κύπρον . 

Πηγαίνοντχ  οί  άνωθεν  εί;  τόν  Τακδν,  χαί  έδιαβάσαν  του 
τό  χαρτίν  τοΰ  ρηγός,  «χάρην  χαράν  μεγάλην,  καί  έστερέωσεν 
τά  μαντάτα,  χαί  έδώχέν  του;  κανίσκια.  Εί;  τούτον  ό μισέρ 
Ιΐατί  Μισταχέλη;  καί  6 σίρ  Τζόρτζου;  ό ΙΙισσολόγο;  έπόγαν 
εί;  την  Άτταλίαν  καί  έδώκαν  ταΤ;  γραφαΐ;  τοΰ  σίρ  Έστάσε 
Πασάντη  τοΰ  χαπετάνου  τό;  Άλλαγία;,  χαί  έόεϊξάν  του  τό 
πογέριν  τούχαν,  καί  ώρισεν  ότι  οί  λδ;  νά  στραφοΰν  εί;  τά  ξύλα 
τοΰ  ρηγός,  το,τεστιν  απάνω  εί;  τό  μέγαν  κχράδιν  τήν  έπεψεν 
ό ρήγα;,  χαί  ές’δλα  τά  χαραβία,  νά  έλθουν  εί;  τήν  Κύπρον. 

Καί  τό  σαδδάτον,  τή  ιδ’  μαγιού  ατογ'  ΧριστοΟ  ήρτεν 
ό Ταχδ;  νά  βάλλη  τήν  χατούναν  του  όμπρός  εί;  τήν  Άττα- 
λίαν, χαί  έποΐχεν  τού;  όρκου;  τού;  έμελλε  νά  ποίση  τοΰ  ρη- 
γός,  χαί  έδωχεν  τού;  μαντατοφόρου;  α'  μερτικόν  αγγεία  αρ- 
γυρά νά  τά  φέρουν  τοΰ  ρηγός,  μέσα  εί;  τά  ποια  έπεψεν  έναν 
ποτήριν  άργυρόν  πολλά  τιμημένον  καί  πολλά  βαρύν,  τό  έχουν 
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ΧΡΟΝΙΚΟΝ, 
οί  Τούρκοι  εις  τήν  παρδιάβασιν  καί  μειώνουν  τή > κράσήν,  καί 
πιάνουν  μέ  το  κουτάλιν  καί  διδοΰν  τους  καί  πίνουν»  ώ;  γιον 
μίαν  λεκάνην  μέ  τό  πόδιν . Καί  έτελείωσαν  πδσχ  πρδμκν  όπου 
του;  ώρισεν  ό ρήγα;  · καί  ώρισαν  τού;  λα;  νά  μποΰν  άπάνω 
είς  τά  ξύλα.  Τό  ποΓον  ήτον  μεγάλη  «ντροπή  τής  χριστιανο- 
σύνης νά  στρέψουν  τοιοΰτον  όμορφον  κάστρον  τούς  Τούρκους, 
τό  έκτησεν  ό ρέ  ΙΙιέρ  μέ  μεγάλον  πόλεμον  καί  μέ  σκοτωμόν 
πολύν  ώ;  που  νά  τό  πχρ»)  άπό  τούς  Τούρκους  · καί  τοϋτόν  έ- 
γένετον  διά  τήν  αφορμήν  τβν  Γενουβ  ίσων.  Ό λαός  έκουβαλή- 
θην  εις  τά  ξύλα  μέ  δλαις  του  τχΐς  βιτουαλίαις  καί  τήν  εικό- 
ναν τής  Κύπρου  Θεοτόκον,  τήν  ε'ωγράφισεν  ό απόστολο;  Λου- 
κάς, καί  ουλον  τό  άσημοχρούσαφον  τοΰ  ναού  καί  τβν  εικόνων 
τοΰ  τέμπλου,  καί  πολλά  άλλα  λείψανα,  καί  ήρτχν  είς  τήν 
Κερίχν.  Καί  άνταν  έμάΟαν  τά  κάτεργα  τούς  Γενουβίσους  τά 
μαντάτα,  έπέψαν  δύο  κάτεργα  νά  τούς  έμπλάσουν  νά  τά  πά- 
ρουν, καί  ό θεός  έγλύτωσέν  τους  άπέ  τά  χεργίχ  τους,  χωρίς 
τοΰ  σίρ  Πχτή  Μισταχέλην  καί  άλλους  οπού  ήσαν  άπάνω  είς 
μίαν  βάρκαν,  καί  έπιασέν  τους  τό  κάτεργον  τό  Γενουβίσικον 
καί  ή αφορμή  ήτον,  καί  6 αυτός  σίρ  Πχτή;  έπονέν  τον  ή καρ- 
διά του  νά  μπή  είς  τό  καράβιν,  μήπως  καί  δουν  τον  άπό  μχ- 
κρά  καί  έλθουν  καί  πάρουν  τον,  άμμε  έρμάτωσεν  τήν  βάρκαν 
τοΰ  καραβιού  νά  έρτη  γίτζαν,  γίτζαν  όλον  πχραγιάλιν,  καί  άνέν 
καί  άποσκεπάστρ  κανέναν  άρμενον  νά  πέστρ  είς  τήν  γήν  ·■  καί 
ήτζου  ήλθαν  είς  τήν  Άλλαγίαν,  καί  έναν  κάτεργον  Γενουβίσο- 
κον  ήτον  'ραμένον  όμπρό;  είς  τόν  λιμιόναν  τής  Άτταλίας  και 
άποσκέπασεν  τήν  βάρκαν  καί  έπήγαν  άπάνω  της  καί  έπήράν 
την  σύψυ/ην.  Καί  τά  άλλα  ξύλα  έπεσώσαν  κατηυοδωμένα  είς 
τήν  Κερινίαν.  Τό  κάτεργον  έπήρεν  τήν  βάρκαν  καί  τούς  λδς 
έμπροσθεν  τοΰ  τζηβιτάνου  τβν  κάτεργων,  καί  άπό  'ξαύτής  του; 
έμάθαν  εΤ  τι  έγίνην,  καί  έσιδέρωσάν  τους,  καί  εί/έν  τους  άπάνω 
είς  τό  κάτεργον. 
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Θεωρώντα  οί  Ροδίταις  τό  έλα  τ&ν  ζ'  χατέργων  καί  ταΤς 
φοδέραι;  όχου  έφοβεριζαν,  καί  θωρϋντα  χως  άργησαν  ν*  στρα- 
φούν, έννοιάστησαν  νά  τά  γυρέψουν"  καί  τον  Ιούνιον  μίναν  ατογ’ 
Χρίστου  άρμάτωσαν  άχο  την  Ρόδον  καί  έχέψαν  τον  μαριτζάν 
τίς  Ρ,δου  ν*  έρτ'ρ  νά  συνχάψν;  τού-  Γενουβίσους  μι  τους  Κυ- 
χριώται; . ’Ονταν  τό  έμαΟεν  ό ρνςγα.ς  είχεν  χαράν  μϊγάλην 
καί  έχήγαν  εις  τά  κάτεργα  τά  Γενουβίσικα  καί  έζητίσάν  τους 
νά  χοΰν  τίντα  θέλουν  · καί  είχαν  τους ; αφέντη,  θέλομΐν  χρο- 
τήτερα  ό ρήγας  νά  μάς  δώσ/,  τους  φονιάδες  όπου  έσκοτώσαν 
τούς  λα;  μας,  καί  νά  μάς  δώση  καί  ρ’  χιλιάδες  δουκάτα  κατά 
τά  στοιχήματα  μας,  καί  ρ'  χιλιάδες  δουκάτα  τά  χράματα  τά 
έσηκ&σαν  οί  λα;  του  άχέ  τους  λάς  μας,  καί  ρ’  χιλιάδες  δου- 
κάτά τά  εςωδιάσαμεν  εις  τό  άρμάτωμαν  · καί  άν  δέν  θέλτ,  νά 
μάς  δώσ>]  τούς  φονιάδες,  άς  μάς  δώση,  χεντίντα  χιλιάδες  δου- 
κάτα. Τότες  έστράφην  μαριτζάς  τίς  Ρόδου  καί  έφερεν  τά 
μαντάτα,  ότι  ζητούν  τρακόσιαις  χεντίντα  χιλιάδες  δουκάτα . 
Καί  μέ  τον  σίρ  Τουμάς  τέ  Μόρφου  κούντη  τέ  Ρουχάς  έμήνυ- 
σάν  τους  χώς  — ζητούν  άς  αϋτόν  σας  νά  δοϋν  τον  όιισμόν  τον 
έχετε  άχέ  τό  κουμοϋνιν,  καί  σείς  δέν  έκαταδέκτητε  νά  χίτε 
άχάνω  εις  τοϋτον  · τώρα  ήλθεν  ό μαοιτζάς  τά?ς  Ρόδου  καί  έ- 
ζήταν  διά  λόγου  σας  μίαν  μεγάλην  ομάδαν  δουκάτα  · διά  τοϋ- 
τον 6 ρήγα;  λαλεϊ,  χοίσετε  νά  μχήτε  εις  έντεχάμενα  ζητή- 
ματα, ότι  τό  ρηγάτον  είναι  χτωχόν,  καί  ό αφέντης  μα;  ό ρή- 
γας είναι  ορφανός,  καί  τό  έχει  είναι  χολλά  ολίγον  · διά  τούτον 
είναι  χρίίσι  νά  έχετε  συγκατάβασιν  άς  αυτόν  μας  όχου  είμε- 
στεν  άχλικεμένοι  μέσον  τούς  άχίστους  Τούρκους  καί  Χαρχκη- 
νούς . Οί  καχετάνοι  έχικράνθησαν : άρχοντες  ρικουμάντιασε  μας 
εις  την  άφεντίαν  τοΰ  αφέντη  του  ρηγός,  καί  χέτε  του,  ό θεός 
τό  ζεύρει,  χολλά  μετά  χαράς  έδεκτήκαμεν  τό  έλα  σας  · άχέ  τό 
ζητάτε  νά  σάς  άχοκριθοϋμεν,  δέν  τό  διδοΐ  ό καιρός,  άμμέ  νά 
έχωμεν  βουλήν  μεσόν  μας  καί  τήν  έγροίκησίν  μας,  τό  ζήτημάν 
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μα;,  τον  ορισμόν  τον  έ/ομίν  άχο  το  κουμοΰνιν  μα;,  μόνον  ττεί- 
λετέ  μα;  εί;  τά;  ^εϊρά;  μα;  καλοΰ;  καβαλλάριδε;  νά  ήμεστεν 
θχρρούμενοι  νά  χεψίνμεν  τού;  >5;  μα; . 

Οί  καβαλλάριδε;  έττράφηταν  εί;  τήν  Κερινίαν,  καί  αχε- 
ζεΰταν  καί  έχήγχν  εί;  τήν  Λευκοτίαν,  καί  είχαν  το  2 ρηγό; 
πατα  χρχμχν,  καί  χώ;  οί  Γενουβ ίσοι  ζητοΟν  σιγουρτάν  διά  νά 
πεψουν  μαντ ατοφόρου;.  Ό ρήγα;  έχεψεν  τον  σίρ  Ί'ζουάν  Παν- 
τουήν  τον  χαιδίον  διά  νά  χάγη  σιγουρτάν  εί;  τά  κάτεργα  τά 
Γενουβ  ίτικα  · καί  έχήγεν  εί;  την  Κερίαν  καί  έχήγεν  εί;  τά 
κάτεργα  τιϋν  Γενουβίτων  · καί  ο'νταν  έχαιρέτησεν  του;  καχε- 
τάνου;  καί  έγραψαν  τά  ζητήματα  του;  εί;  τά  χαρτία,  καί  I- 
όωκαν  τα  του  Γιλάμε  Λόρμην,  καί  έχέψεν  τον  μαντατοφόρον 
εί;  τον  ρήγαν  · ο χοϊο;  έχέζευτεν  εί;  τήν  Λευκοτίαν,  καί  ήλ- 
θεν  εί;  τήν  Λευκοτίαν,  καί  ονταν  ήλθεν  έμπροσθεν  τοΰ  ρηγός, 
είχεν  του  : αφέντη,  οί  άφενται;  μου  οί  καχετάνοι  ρικουμαντιά- 
ζονται  εί;  τήν  αφεντιάν  του,  καί  χολομοΟσι  νά  ή ' εύρη;  ότι 
άχέ  τοΰ;  μαντατοφορου;  τού;  έπεψε;  εί;  τόν  άγιώτατόν  μας 
πατέραν  τον  ΙΙάχχν  έσυντύχαν  μετόν  μα;  εί;  τοιούτην  τάξιν, 
ότι  νά  πέψη;  εί;  τήν  Γενουβχν  τοΰ;  φονιάδε;  όπου  έσκοτώσαν 
τοΰ;  λα;  μα;  εί;  το  θάρρο;  τοΰ  άγιου  του  στεφάνου,  τό  έστέ- 
φθης  παρά  Οεοΰ  τήν  ήμέραν  τής  χαρας  σου,  καί  εί;  το  θάρρος 
τή;  καλή;  του  αγάπη;,  άδικα  χ«ρίς  καμμίαν  αφορμήν  · άκομί 
νά  πέψη;  καί  το  πραμαν  το  έσήκωταν  οί  λα;  σου  άχέ  τούς 
λά;  μα;  · καί  αν  δέν  τά  πέψη;,  θέλουν  αρματώσουν  τόσην  το 
κουμοΰνιν  εί;  τον  αςοοόν  σου  καί  θέλουν  έρτει  νά  τά  γυρέψουν, 
καί  νά  ’μχετη;  εί;  κουντουματζιόν,  άχέ  τΰ  ποιον  χραγμαν 
οΰόέν  έδει-ε;  φανόν · διά  τοΰτον  χρεωστεΐ;  νά  μα;  δώση;  διά 
τήν  αυτήν  ύπόθεσιν  τριακόσιαι;  χεντήντα  χιλιάδε;  δουκάτα, 
καί  άν  φαίνεται  τ ή;  αφεντιά;  σου,  νά  όρίτη;  νά  μα;  τά  δώση;· 
καί  ζητούμε»  του  νά  μα;  δώση;  εί;  τό  νησίν  σου  μίαν  δύνα- 
μιν,  κανέναν  καστέλλιν,  νά  μείνουν  οί  πραματευτάδε;  μα;  νά 
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χολομοΰν  ταΓ;  όρεξέ;  τους,  «ότι  δέν  «έλκουν  τούς  άρχοντες 
του;  Γενουβίσου;  νά  ήναι  οί  λδ;  μας  καί  το  δικόν  του;  αχο- 
κάτω  εί;  τήν  έςουσίαν  σας,  καί  άντα  σοΟ  φανή  νά  χαίρνη;  τό 
δικόν  του;,  καί  νά  του;  σκοτυνη;  ■ έχειδή  ε!;  τά  στοιχήματα 
τά  στερεωμένα  τ ή;  άγάχη;  τιτοΤον  κακόν  μδ;  έγίνετον,  χΰς 
ν’  άχοΟαρρήσωμεν  χεΤον  νά  μείνωμεν  εί;  τον  τόχονσου;  ότι 
άν  είχαν  χταίσειν  οί  λα;  μα;  χαθώ;  σοδ  έφάνην,  εΟελε;  άγκα- 
λέοειν  εί;  τόν  χοδέσταν  καί  εΟελε;  δικαιωΟήν,  άμμέ  όχι  νά 
χοίσουν  ώ;  γιον  εχθρούς  θανατήσιμους  καί  άνάφεντου;,  νά  χρά- 
ςετε  φόνου;  καί  κούρση,  καί  άτιμ.ίαι;,  καί  νά  του;  κρεμμίσουν, 
νά  του;  φυλακίσουν,  καί  χδσα  κακόν . Λιά  τούτον  φαίνεται  μα; 
χώ;  έοοΰ  ήσουν  ή αρχή  τίί;  μάχη;,  καί  έχεσε;  εί;  τήν  κουν- 
τουμάσαν  κατά  τά  στοιχήματα  όχου  έγίνουνταν  έμχροο Οεν 
τοΰ  άγιωτάτου  χάχα-  καί  άν  μδ;  δώση ; τά  σου  ζητοΟμεν, 
Οελομεν  άφήσειν  τοΰ;  λδ;  μα;  εί;  τό  κάστρον  τό  νά  μδ;  ίω- 
ση;, καί  Οελομεν  χάγειν  εί;  τόν  αφέντην  μα;,  καί  Οέλομεν 
έχειν  άγάχην  χάσα;  τά;  ή μέρα;  τή;  ζωή;  μα;,  είδέ  μη,  Οέλο- 
μεν μείνε ιν  ώδε  ώ;  χου  νά  μδ;  χοίση  "εντέτταν  ό θεός. 

Γροικώντα  τήν  μαντατοφορίαν  ώρισεν  καί  έδώκάν  του  ά- 
νάχαυσιν  · τότες  έβαλεν  την  έζήτησιν  έμχροσΟεν  τή;  βουλής 
του,  καί  έβιγλίσχν,  καί  είδαν  νά  μηδέν  δώσουν  τοΰ;  φονιάδες, 
διότι  δέν  τοΰ;  έμχαίνει  χαιίεμό;,  ότι  ώρισμένοι  ήσαν  άχό  τήν 
άφεντίαν  τοΰ  ρηγό;·  χαρά  τά  χάντα  ο!  Γενουβίσοι  είχαν  χταί- 
σιμον  όχου  ήλθαν  αρματωμένοι  έσω  εί;  τό  σχίτιν  τοΰ  ρηγό; 
κρυφά,  καί  είναι  φανερόν  ότι  άν  είχαν  άρματωΟήν  διά  τόν  φό- 
βον τοΰ;  Βενετικού;  ήΟέλαν  τό  χοίσει  νώσιν  κρυφά  του  ρηγό; 
καί  εΟελεν  τοΰ;  είχεΐν  τόν  ορισμόν  τον  · καί  άχ'  έκεϊνον  τό  λα- 
λοΟν,  νά  χλερώσωμεν  ρ'  χιλιάδες  δουκάτα  διά  την  κουντου- 
μάσαν,  φαίνεται  μας  καί  μέ  φανερόν  δίκαιον  εκείνοι  θέλουν  νά 
μδ;  δώσουν  ταϊ;  ρ'  χιλιάδες  τά  δουκάτα,  ότι  έχάσαν  τα  καί 
είναι  εί;  την  κουντουμάσαν  · χρώτον  έρματώΟησαν  καί  ήρταν 
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είς  το  παλάτιν  · λαλούν  καί  ήρταν  διά  τούς  Βενετικούς,  εύκολα 
ήτον  διά  τόν  ρήγα ! τάπίσα  έφυγαν  άπέ  τον  τόπον  μας  κρυφά 
μέ  ταΐς  γυναίκες  τους  καί  τά  παιδιά  τους  καί  όλον  τους  τόν 
βίον  · τάπισα  ήλθαν  τά  δύο  κάτεργά  τους  ύβρίζοντα  καί  άτι- 
μάζοντα  τόν  ρήγα  καί  τούς  λάς  του·  τάπισα  ήλθαν  τά  ς'  κά- 
τεργα καί  τριγυρίζουν  καί  κουρσεύγουν  τό  νησίν . Τούτη  ή βου- 
λή άρεσέν  τους  καί  έδώκάν  την  τούς  ριαντατοφορους  καί  είπάν 
τους : αν  τα  νά  μηδέν  έχετε  τό  Θέλετε,  νάχετε  το  ποίσειν  νώσιν 
τοΰ  ΙΙάπα,  καί  άρεσκεΓ  μας  νά  ύποτακτοΰμεν  τούς  ορισμούς 
του  ■ καί  άπέ  ιό  χρήζεσθε  νά/ετε  κάστρον  εις  τόν  τοττον  μας, 
ήτζου  ώς  γιον  έπορεύγεσθε  παραπίσω,  θέλετε  διαβαίνειν  καί 
παραμπρός·  ότι  δέν  πρέπει  νά  ποίσωμεν  εις  τόν  καιρόν  μας 
πράμαν  άποΟ  δέν  έγίνην  άπώδε  καί  όπίσω  · άμμέ  προυμουτιά- 
ζομέν  σας  εις  τό  άγιον  Εύαγγέλιον  νά  σας  ε/ωμεν  καλά  καί 
άγα πημένα  · άπέ  τό  ζητάτε  τό  πλέρωμαν  τοΰ  άρματωμάτου 
σας,  πρέπει  νά  μάς  δώσετε  όσα  έκουρσέψετε,  καί  έρημιάσετε, 
καί  έχαλάσατε  εις  τό  νησίν  μας  άδικα  · άν  θέλετε  νά  ποίσετε 
άγάπην,  δόξα  σοι  ό Θεός  · εΐδέ  μή,  ποίσετε  τό  θέλετε  · ότι  δέν 
μ*;  φαίνεται  νά  στερεώσωμεν  τά  άδικα  ζητήματα  τά  είναι 
πολλά  σκλερά  καί  στεγνά  · καί  άν  μάς  ποίσετε  ζημίαν,  καιρός 
θέλει  έρτειν  όπου  θέλει  μάς  έκδικήσειν  ό Θεός. 

Τότες  έπήγεν  ό μαντατοφόρος,  καί  έστράφην  ό σίρ  Ί’ζου- 
άν  Παντουήν  6 παιδίος.  Τότε  τά  κάτεργα  έστερεώσαν  τά  τοΟ 
ρηγός,  καί  έφανερώθην  ή μάχη . Καί  έμειναν  εις  την  γήν  ς' 
Γενουβίσοι,  καί  έπιάσαν  καί  έβάλαν  τους  εις  την  φυλακήν  είς 
τήν  Λευκοσίαν,  είς  τό  άπλίκιν  τοΰ  κυροΰ  τοΰ  Στύρου . Καί 
έπιάσαν  καί  τούς  Γενουβίσους  τούς  Κυπριώταις,  όπου  οί  μα- 
καρισμένοι  οί  ρηγάδες  έποϊκάν  τους  έλευθερίαν,  ώς  γίον  Γενου- 
βίσους, καί  άλλους  έποΐκαν  μιαμούνιδες  διά  ψυσικόν  νά  μέν 
πλερώσουν  κανέναν  δικαίωμα  ν'  αγοράζουν  τα  ούδέ  πουλοΰν  τα, 
καί  έτέρους  έλευθερίαν  τούς  Γενουβίσους,  έκεΐνοι  όπου  ήσαν 
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Συργιάνοι,  οί  Γουρρίδε;,  ο!  Ιΐίχιδε;,  οί  'Γανιέλιδε;,  οΐ  Γουλίδε 
άχοΰ  δεν  ησ*ν  αχό  χώ  ραι;  του;  Γενουβ  ίσου;,  ώς  γίον  εκείνο 
όχου  ή σαν  αχού  τό  Ζητλέτ,  άχε  τήν  Τάκιν,  άχε  τόν  Καφάν 
άχέ  τήν  Χίον,  αχέ  τον  Γαλατάν,  τοΟτοι  δέν  είναι  άχού  ταΤ 
γώραι;  τών  Γενουοίσων  · ά μ με  τού;  άλλου;  έθέλησαν  οί  ρηγά 
δε;  καί  έχοΐκάν  του;  τούτην  τήν  ελευθερίαν,  καί  οί  κούσουλο 
δια  φόρο;  τοΟ  κουμουνίου  έσυραν  του;  με  τό  κουμοϋνιν  · κ* 
διά  τούτον  έβαλαν  του;  εις  τά;  φυλακά;.  Καί  χολλά  έδιαφεν 
τεύτησαν  μέν-  τού;  βάλλη  εί;  την  φυλακήν,  λαλώντα  χώ;  δέ 
ήτον  Γενουβίσοι,  καί  όλίον  έφελέοαν. 

θεωοώντα  ό μαριτζα;  τί);  Ρόδου  χώ;  άρχέψαν  εί;  τίτ 
αυτήν  μά/ην  οί  Γενουβίσοι,  καί  χώ;  οί  Κυχριώται;  δέν  έκου 
σεντιάσαν  νά  τού;  δώσουν  εκείνα  όχου  τού;  έζητοΟσαν,  ούδ 
χολύν,  ουδέ  όλίον,  χαντέχοντα  διά  τά;  άχολογιά;  του;  ν'  άγροι 
κηθή,  έχάντεχε  νά  τού;  κατηχήσνι  καί  νά  τού;  γροικήσουν 
καί  άκλωστα  ησαν  τά  νήματα . Κίχεν  ή βουλή  τοΟ  ρηγό; : ά 
άνακράςωμεν  τό  άγκάλεμάν  μα;  εμχροσθεν  τοΰ  χάχα,  καί  τί 
νά  φ«νή  τί)ς  αυλή;  τής  Ρώμη;  νά  κρατηθοϋμεν.  Καί  οί  Γε 
νουβίσοι  ήσαν  δυνατοί  καί  δέν  άκοΟσαν.  'Ο'  μαριτζ*;  τής  Ρ4 
δου  έχήοεν  τού;  λ3;  του>  καί  ένέβην  εί;  τό  λουσέριν  του  κ* 
έχίίγεν  έσω  του;. 

Καί  κάτεργα  έτριγυρίζαν  εί;  τό  νησίν  καί  έκουρσεΟγα 
•πράματα,  κττ,νά  έσκοτώναν,  σχοράν  έκαΟγαν,  σκλάβου;  φευγού 
έτζοτιάζαν,  καί  χάσα  κακόν·  έχολομοΟσαν . ΐάχισα  ήλθαν  τι 
<*’  κάτεργα  εί;  τήν  Αλυκήν  διά  νά  κουρσεύσουν,  καί  κεϊ  ηύ 
ραν  τόν  καχετάνσν  καλά  συντροφιασμένον  μέ  χολλού;  λ 3;  τώ 
αρμάτων  καβαλλάριδε;  καί  άχεζούς,  καί  δέν  ήμχορήσαν  νά  χοί 
σουν  τίχοτ*;,  καί  άφϊίκάν  τΒ,  καί  έστράφησαν  εί;  τόν  άγιο 
Εύξίφην  καί  εί;  τήν  ΙΙενταγίαν  · καί  κ*Τ  εύρέθην  6 Μαριτζά 
τέ  Λουνία;  6 κοντοσταύλ/,;,  καχετάνος  άχάνω  εί;  τ'  άνομάτου 
τών  αρμάτων,  καί  άνναν  τά  ξύλα  έξέβτ,σαν  άχό  τόν  λιμιόνα 
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τής  Άμμουχούστου,  δ χοντοστ αύλης  άφήκεν  είς  τήν  βλέπησιν 
■ΐ^ίί  Άμμουχούστου  α'  ανθρώπου;  καί  ϊσυρεν  τους  δελοιπού; 
εί;  τήν  Αευκοσίαν,  καί  έσκόρπισεν  εί;  τά  παραγιχλίχν  τ’  πχλ- 
λιχάριχ,  καί  είχεν  πολλούς  ά πεζούς  τοπικούς,  καί  Άρμένιδες 
άπεζούς  σορδάτους.  Μανθάνοντά  το  οι  Γενουβίσοι  δέν  έτορμήσχν 
V άπεζεύσουν,  ουδέ  νά  σηκώσουν  νερόν  · καί  έστράφησαν  πολύ 
είς  τήν  Λεμεσόν,  δπου  ή σαν  όλιγώτεροι  λάς  καί  αχαμνοί  · καί 
άπεζεΟσχν  καί  έκάψαν  τά  σπιτία,  καί  οί  λάς  έφυγαν,  καί  έ- 
Λοΐκάν  μεγάλην  ζημίαν.  Καί  ίγοντα  καί  τχίς  άντροπαίς  ταΐς 
έδιαβάσχν  πολλαΤς  άπο  όλους,  ώδέ  άποφουσχδσαν  καί  έ πήραν 
καρδίαν,  καί  έδιχλαλήσχν,  δτι  όσοι  σκλάβοι,  παροΐκοι,  φονιά- 
δες, κλέπταις  άποΟ  νά  θελήσοον  νά  έρτουν  ’ς  εμάς  νά  τούς 
■ίζετιάσωμεν  καί  νά  τούς  πο ίσωμεν  καλάν  συντροφιάν,  καί  νά 
ή*αι  έλεύθεροι,  πχντολεύθεροι,  καί  νά  ζήσουν  μετά  μας,  χαΙ 
μ*Γς  μετά  τους . Τότες  έσυμπιάστην  μία  ομάδα  Βουργάροι,  καί 
έπήγχν  οί  Γενουβίσοι  μετά  τους,  καί  οί  σκλάβοι  έκουρσίδγαν 
καί  έκουβχλοΟτκν  τους  πάσα  πράμαν  τύ  έχρήζουνταν  ■ καί  ί- 
άονπιάστησαν  Βουργάροι,  Ρωμαίοι,  Τατάροι  σόμα  δύο  χιλιάδάς 
Λθρώπους,  καί  έπήραν  τά  καστελλία  τής  Πάφου  · τότε  ήσαν 
χαμηλά,  καί  υτοσαΟΤα  έποίκαν  δτι  έψηλώσάν  τα,  καί  έκοψαν 
Τήν  θάλασσαν  καί  έπερικυκλδσάν  την  τόσον  δυνατά,  δττ  οί 
Κυπριώταις  καί  έβαλαν  παρδέσκαις.  καί  πολεμιστάδές  καί  έδία- 
φεντευγοϋνταν,  καί  άμεριμνήσαν ; 

Τά  μαντάτα  έπεσώθησαν  είς  την  χώραν  τύ  έποίκαν  οί 
Γενουβίσοι  ■ είχεν  ά ρήγας  βουλήν  μέ  τούς  λάς  του,  καί  ώρισαν 
νά  πάγη  καπετάνος  ό πρίντζη;  τής  Αντιόχειας  · ό ποΤος  έκλε- 
ζεν  α'  καλούς  ανθρώπους  πολεμιστάδες  καί  έξέβην  άκ’  τήν 
Αευκοσίαν  καί  έπήγεν  εί;  τήν  Πάφον  καί  κεΐ  ήτον  έμπαλής 
ίνας  Λουμπάρδες  όνόματν  Τομένικο  τέ  ΜουνποΟλσαν,  καί  είχεν 
είς  τήν  συντροφιάν  του  καλήν  συντροφιά*  άπέ  τούς  λάς  τής 
ένορΐας  μέ  άλογα  καί  άπεζού;  · καί  όσον  τύ  μάθαν  τύ  έλα  τοΟ 
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πρίντζη  έπήγαν  εί;  τήν  συντροφιάν  του,  κυριαχή  ττ)  γ'  Ιου- 
λίου ατογ'  Χριστού,  χαλά  πωρνόν.  Ό αυτό;  πρίντζης  επήγεν 
είς  τον  πύργον  τ5 ίς  ΙΙάφου,  χαί  άρχεψεν  εί;  τόν  πόλεμον,  καί 
ένέβησαν  εί;  τά  χάτεργα  χαΐ  ήλθαν  χαί  έπολεμίζαν,  χαί  ’πάν- 
τισεν  6 πόλεμος  δ'  ώραις,  χαί  δεν  ήμπορήσαν  νά  ποίσουν  τί- 
ποτε;, ότι  είχαν  μεγάλην  βοήθειαν  οί  Γενουβίσοι  άπέ  τούς 
Βουργάρου;  · χαί  οί  λ3;  δεν  έβαστοΰσαν  σκουτάρια,  χαί  διά 
τοΟτον  πολλοί  έλαβώθησαν.  Τότε;  άνασπάστην  ένας  απότορ- 
μο;  παιδίος,  μάνας  υιός,  Κυπριώτης,  χαί  έπήρεν  μετά  του  ν' 
παλληχαρία  ώς  γίον  εκείνον,  χαί  έπίίγκν  όλοι  μέ  μίαν  βουλήν 
χαί  έναν  θέλημαν,  χαί  έπήκαν  εί;  έναν  χάτεργον  · χαί  ή τον  ή 
σκάλα  εί;  την  γήν,  χαί  τρεχάτο;  ένέβην  εί;  τό  χάτεργον,  παν- 
τέχοντα  χαί  άκλουθοΰν  του  οί  σύντροφοι  · χαί  κείνοι  έμειναν 
είς  τήν  γήν  · Γντα  νά  θέλαν  ποίσειν  οί  ν'  μέσα  είς  τό  χάτερ- 
γον; θωρδντα  οί  Γενουβίσοι  τήν  άποτορμίαν  τοϋ  παιδιού,  έ- 
προσδέκτησάν  του  πολλά  χαλά,  θωρώντα  ότι  έμεινεν  μοναχός, 
χαί  έγυρέψεν  δεξιά  οΰριστερά  χαί  δέν  ηύρεν  τινάν,  χαί  στανιό 
του  έπαρεδόθην  τοΟ  χαπετάνου  τοΟ  κάτεργου,  ό ποιος  χαπε- 
τάνο;  καί  οδλη  ή τζούρμα  έκράτησάν  τον  εί;  μεγάλην  τιμήν. 

Άληθεία  είς  τήν  συντροφιάν  το 3 πρίντζη  είχαν  έναν  βο- 
τάνιν,  τό  κράζουν  λαμπρόν  έλληνιχόν,  χαί  μ εκείνον  έποΤχαν 
μεγάλην  ζημίαν  των  κάτεργων . 

θεωρώντα  ό κύρης  ό πρίντζης,  ότι  τό  στάτον  του  έχει 
περιττού  ήτον  διά  ζημίαν  παρά  διαφόρο;,  έξέβην  καί  έστρά- 
φην  εί;  τήν  Λευχοσίαν  χαί  όνταν  έμαθαν  οι  χαπετάνοι  τών 
κάτεργων  πώ;  ό πρίντζης  μέ  όλον  τό  φουσάτον  έστράφην,  εβ- 
γαλάν  το  σχλαβολογίαν,  χαί  επήγαν  χαί  αίχμαλωτεϋσαν  όλην 
εκείνην  την  άνορίαν,  καί  έπίίραν  πολλούς  ανθρώπους  χαί  γυ- 
ναίκες χαί  παιδία  · χαί  έφυγαν  πολλοί  καί  έπήγαν  εί;  τά  όρη, 
χαί  έ πήραν  πολλήν  φαγούραν  χαί  κτηνά . 

Μανθάνοντα  τόν  ξηλοθρεμόν  τΐί;  Πάφου  ό σίρ  Τζάχ  τέ 
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Λουζουνία;  ό κοντοσταύλης,  έ/ουχλούμισεν  τό  αίμάν  του,  καί 
μέ  κολακίον  έσυνπίασεν  πολλούς  ανθρώπου;  καί  πήρέν  του;  καί 
έπήγεν  εί;  τήν  Πάφον,  καί  έμηνΟσάν  του;  νά  πολεμίσουν,  καί 
άρματώθησαν  καί  έ πήγαν  με  ό μορφήν  τάξιν  · καί  Οωρώντά  τους 
δέν  άκοϋσαν  νά  κατεβοΟν  εις  τόν  πόλεμον,  καί  έποΐκαν  έναν 
ένκρυμμαν.  Καί  έπιασεν  γ'  Γενουβίσου;,  καί  είπαν  του;  πώ;  ήρ- 
ταν  άλλα  δύο  κάτεργα  καί  μίαν  νάβαν  εί;  τήν  βοήθειαν  του;, 
καί  Ιργεται  καί  άλλη  πολλή  δύναμιν,  καί  ΟαυμάξουμέΟαν  π<5; 
δέν  τήν  ηΰραμεν  ώδε,  διότι  διά  κακόν  καιρόν  έχωρίστησαν . 
θωρδντα  ό κοντοσταύλης  τούτον,  εύκαίρωσεν  τόν  τόπον  καί 
ώρισεν  καί  έδιαλαλήσαν,  δσοι  είναι  σκλάβοι,  πταΤσταις  καί  φο- 
νιάδες ά;  έλθουν  μέ  τόν  ρήγα  νά  ήναι  εί;  την  συντροφιάν  του, 
καί  οί  σκλάβοι  έλεύΟεροι  άπό  σκλ,αβίαν  καί  άπού  πασα  πταΤσμαν. 

Καί  τΐ5  πρώτη  μηνό;  όχτωβρίου  ατογ'  Χριστού  έφεραν 
γαρτίν  του  ρηγό;  π Λ;  άναφάναν  εί;  τήν  Πάφον  άρμενα  · λ ς· 
Γενουβίσικα,  καί  η τον  δείλι;,  καί  έγυρίσαν  εί;  την  Αλυκήν, 
καί  όλοι  οί  λ3;  έφυγαν  καί  ήλθαν  εί;  την  Λευκοσίαν.  Ό ρή- 
γα; ώρισεν  καί  έποϊκαν  διαλαλημόν  τή  κυριακή,  τή  β'  μηνό; 
όκτ  ρίου,  δλ'  οί  βιγλ.ατόροι  νά  βλέπουν  τό  τειμοκάστρον  πα- 
σα εί;  τόν  τόπον  του,  καί  μηδέν  λειψή,,  άπάνω  εί;  κόνμαν 
κεφαλή;,  μηδέν  Ιχη  τινά;  φωτίαν  τήν  νύκταν  έσω  του  όπου 
νά  φέγγη,  παρά  εί;  τού;  τόπου;  τού;  γρηζάμενου:,  καί  τινά; 
νά  μέν  τορμήση  νά  βρεθή  έξω  τοΟ  σπιτιού  τό  νά  δώσουν  ή 
γ’  ώραις,  καί  οποίον  εΰρουν  νά  τόν  βάλλουν  εί;  τήν  φυλακήν 
ώ;  πισαυρίου  νά  τόν  έξετάξουν,  καί  αν  έν’νά  τον  παιδεύγουν 
καί  κανένα;  παπά;  Ρωμαίο;,  ουδέ  φράγκο;  μηδέν  σηκωΟή  τα- 
χία,  ούδέ  νά  σημάνη  καμπάνα,  ουδέ  σήμαντρον  ώ;  τό  ςημέ- 
ρωμαν  · καί  τινά;  μηδέν  ποίση  μάλλωμαν,  μηδέ  ποίση  άγανά- 
κτησιν  τινό;,  άπάνω  εί;  κόμμαν  κεφαλή;  · καί  οί  βιγλατόροι 
νά  έρτουν  εί;  τήν  άφεντίαν  τοΟ  ρηγό;  νά  τού;  δώση  όρδινον 
πώ;  νά  δηγοΰνται. 
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Καί  πιταυρίου  μέ  τόν  διαλαλημόν,  τή  δεύτερα,  τή  γ'  Ο- 
κτωβρίου, έκαβαλλίκευσεν  6 ρήγα;  μέ  τούς  7.2;  του  καί  έγύρι- 
σεν  τήν  χώραν  άπέσω·  καί  οί  τοίχοι  ήσαν  πολλά  δυνατοί, 
άμμέ  ήταν  χαμηλοί,  καί  έμήνυσεν  εί;  τά;  άνορία;  καί  έσυν- 
πιάτττ,σαν  καί  έκτισαν  το  μέ  πηλόν  καί  ματζαχάναις,  καί 
έσγάψαν  τό  χαντάκιν  καί  έποΐκαν  περδέσκαι;  ρ λ γ’,  διχώ;  τούς 
πύργου;·  καί  έστράφην  ό ρήγας,  καί  ώρισεν  καί  έδώκαν  το  π συ 
τούς  βιγλατόρους . 

Πάλε  έποΐκαν  άλλον  διαλαλημόν : πάτα  άνθρωπος  ά- 
πού  ιε’  χρόνων  καί  απάνω  νά  έλθουν  νά  τούς  δώσουν  όρδι- 
νον  νά  πίνε  εις  τούς  τόπους  τούς  χρήσιμους  νά  γραπτοΰν, 
καί  άποΰ  δέν  γραπτή  νά  τόν  πάρουν  πάροικον  ρηγάτικον. 
Καί  άνταν  τού;  έγραψαν,  έμετρήτάν  τους  καί  έβαλαν  τους 
εί;  τούς  τόπου;  τούς  χρήσιμους,  καί  έποΐκαν  πολλή ν καλήν 
τάξ$ν. 

Τήν  αυτήν  κυριακήν,  τή  β'  Οκτωβρίου,  εφίραν  χαρτία  άπέ 
τον  έμπαλίίν  τής  Άμμ οχούστου  πώς  έπετώταν  τά  λ κά- 
τεργα εί;  τήν  Άμμόχουστον,  καί  μοναΰτα  άρκέψαν  είς  τόν 
πόλεμον,  καί  πώς  ό έμπαλτίς  τής  Άμμοχούστου  έβαλλες  εις 
όρδινο  νά  βλεπήσ»)  τό  κάστρον  εί;  τού;  τόπους  τούς  πρεπά- 
μενους,  ώς  γιον  πρέπει·  καί  άρεσεν  τοΰ  ρηγός·  καί  μφαΰτα 
επεψεν  βοήθειαν  είς  τήν  Άμμόχουστον·  καί  μοναΰτα  ώρισεν 
καί  έδιαλχλ.ήτχν  είς  τήν  Λευκοσίαν,  ότι  πάτα  άνθρωπο;  κο- 
σμικός, ’κλητιαττικός,  έκεϊνοι  όπου  εύρισκοΰνται  γραμμένοι,  έξω 
έκείνους  όπου  είναι  ώρδινιατμένοι  νά  βλέπουν  τούς  τόπους  τού; 
χρηζάμενους,  καί  όσον  άγροικήσουν  τό  τρουμπεττιν  νά  εΰρε- 
θοΰν  άρματωμένοι  καί  καβαλλικεμένοι,  πάτα  είς  ώς  γιον  νά 
έμπορήση,  καί  νά  πάγη  είς  τήν  συντροφιάν  τοΰ  ρηγός  είς  τή' 
Α’μμόχουττον.  Καί  ούλοι  έδηγήθησαν,  καβαλλάροι  καί  άλλοι 
καί  ένέβησαν  εί;  τήν  στράταν . ’Ονταν  έδείπνησεν  ό ρήγα: 
όνταν  Ιπαιξεν  ή τρουμπέττα  τήν  νύκταν  έκείνην  τίί;  κυριακήι 
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έκαβαλλίκεψεν  ό ρήγας  καί  ό πρίντζης,  καί  ό κοντοσταύλης 
όπου  έστράφην  από  την  Κ-ρινίαν  ■ καί  όνταν  έβγήκαν  άπδ  τήν 
Λευχοσίαν  εύρέθησαν  δύο  χιλιάδες  άνθρίΰποι,  χωρίς  εκείνους 
άποΰ  έβαλαν  άπάνω  εις  ταϊς  φυλακάδες  τοΟ  τειχοκάστρον,  καί 
εις  τους  πύργους  του  τειχοκάστρον,  τούτέστι  νά  βλέπουν  ττ!ς 
Αευκοσίας,  άπεζοί  καί  καβαλλάριδε; . Καί  άφηκεν  ό ρήγα;  εις 
τδν  τόπον  του  τον  σιρ  Τζουάν  τέ  Νεβίλαις  · καί  το  πωρνδν 
την  δευτέραν  άπεσώσαν  εί;  την  Άμμόχουστον . 

Καί  τβ  δεύτερα,  τβ  τρίτοι  Οκτωβρίου,  έποίκασιν  πόλεμον, 
καί  άπαντησεν  πολλήν  ώραν,  καί  έπόθαναν  καί  έλαβώθησαν 
πολλοί  καί  άπέ  τώναν  μερτικό·/  καί  άπέ,  το  άλλον  έγανακτβ- 
σα·/  οι  Γενουβίσοι  καί  έμπβκαν  εις  τά  κάτεργά  τους  · καί  6 
ρήγα;  ώρισεν  νά  βλέπουν  ταΐς  πόρταις  νά  μέν  φύγουν  οί  λ.ας 
άπέ  κείνου;  δπου  ήρταν  άπέ  την  Λευχοσίαν,  καί  έβαλλαν  τέσ- 
σαρη;  χιλιάδες  άνδρες  καί  έβλέπαν  μηδέν  έβγοΟν  άπέ  τά  κά- 
τεργα οί  Γενουβίσοι,  ούδέ  ο!  λας  μ.ας  μηδέν  έβγοΟν  έςω  καί 
πιαστούν  άπέ  τούς  Γενουβίσους.  Καί  οί  Γενουβίσοι  έβγάλαν 
μερτικόν  ανθρώπους  άπέ  τά  κάτεργα  καί  έτρι γύρισαν  τήν  Άμ- 
μόχουστον  άπ'  έςω  · καί  έμειναν  οί  Κυπριωται;  έσω  άποκλει- 
σμένοι  εις  τήν  Άμμόχουστον,  καί  τινά;  δέν  τούς  έφέρεν  φα- 
γούραν, ούδέ  άπ’  έσω  έβγαιναν  έςω . 

Καί  τβ  τετράδα,,  τβ  ε'  όχτωβρίου,  τβ  κ α’  ώρα,  ατογ' 
Χρίστου,  θεωρώντα  ό κοντοσταύλης  τήν  στενοχώριαν  τβς  Άμ- 
μοχούστου,  έκραςεν  μερτικόν  ανθρώπους,  έκεΐνοι  δπου  θέλαν 
μέ  τδ  θέλημάν  τους,  καί  εύρέθησαν  φ άνθρωποι,  καί  άνοιξαν 
ταΤ;  πόρταις  τής  Κάβας  καί  μοναΰτα  έςέβησαν  καί  θωρώντα 
οι  Γενουβίσοι  έσμίκτησαν,  καί  έσκοτώσαν  καί  έλαβώσαν  πολ- 
λούς Γενουβίσους,  καί  έπίασαν  καί  σ'  Γενουβίσους,  καί  έλαβώ- 
σαν  έναν  καβαλλάρην  πολλά  άπότορμον  όνόματι  σίρε  Ραίμουν 
τέ  Καφρδ  μέ  έναν  βερετοδνιν  εϊ;  τδ  πρόσωπον  καί  έςέβην  εις 
τδ  κιλάκιν  του,  καί  έπήγεν  εις  τήν  Λευκοσίαν  καί  άποθανεν. 
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καί  έθάψαν  τον  εΐ;  τήν  ΐαρτοϋζαν.  Καί  έχωρίοτηταν  οΐ  Γ 
νουβίτοι  άπό  τους  Κυπριώται;. 

Καί  δνταν  ήλθεν  ό κοντοσταύλη;  εις  την  Λευκοτίαν,  χ 
δνταν  ήλθεν  εί;  τό  πραοτίον  τοΟ  ΆγροΟ,  έμπλατεν  ξ'  Γενο 
βίτου;  όπου  είχαν  έβγ?,ν  άπέ  τά  κάτεργα,  καί  έπήγαν  καί 
κουρτέψαν  καί  έατρέφουνταν,  καί  άλλοι  δπου  έθωροΟταν  μηδ 
έρτη  φουοάτον  άπέ  τήν  χώραν,  καί  θωρίίντά  του;  ό κονι 
σταΰλη;  μέ  ττ,ν  τέχνην  του  καί  μέ  τήν  δύναμίν  του  έτριγ 
ρισέν  του;,  ώς  γιον  νά  5 άλλη  τά  σφακτά  εί;  τήν  μάνδραν,  κ 
έσκότωτέν  του;  · καί  έμειναν  ζωντανοί  κ'  καί  έβαλέν  του;  ι 
τήν  φυλακήν  τοΟ  κυροΟ  τοΟ  Σπόρου  ■ καί  ήρτεν  πολλά  /αρο 
μένα  εί;  τήν  Αευκοτίαν  ό κοντοσταύλ,η;  · καί  τά  πράματα  κ 
τά  κτηνά  έττρέψαν  τα  τοΰ;  άφένται;  του;·  καί  ένέβην  εί;  τ 
Λευκοσίαν  τή  ς'  Οκτωβρίου  ατογ'  ΧριστοΟ  μέ  τήν  βουλήν  τι 

ρϊ!γό;. 

Άγροικβντα  ό πρίντζη;  τήν  άνδρίαν  τοΰ  κοντοοταύ; 
(πεθύμησε  νά  έβγή  νά  πολεμήση,  άμμέ  οί  λδ;  δέν  έθελήσ 
σιν,  λαλΟντα : ό ρήγα;  επεψέν  μα;  νά  βλέπωρ.εν  τήν  Άρερε 
χουστον,  όχι  νά  παγαίνω  μεν  εί;  τον  πόλεμον,  μηδέν  χάσ· 
μεν  τοΰ;  λδ;  μα;,  καί  τάπισα  χάσωμεν  τήν  χώραν  καί  * 
κορμιά  μας,  άμμέ  άν  θέλη;  νά  παραδιαβάσαι;  άμε  εί;  τήν 
ποταγήν  σου,  οιότι  οί  Γενουβίσοι  είναι  πολλά  πειρασμόν 
τοΟ  πολέμου  καί  καλά  άρματωμένοι,  παρά  μδ;,  μέν  βάλλι 
μεν  τοΰ;  λδ;  μα;  εί;  τήν  δοκιμήν . Τάπισα  ίκραςεν  όλο 
εί;  τήν  βουλήν  ό πρίντζη;  καί  είπέν  του;,  άρχοντες,  εκρ 
ζά  σας  νά  πήτε  τον  φανόν  σα;,  καί  μηδέν  άντραπητε,  δ 
άποϋ  δέν  πει  καλά  δέν  έχει  κατηγύρησιν,  διότι  δέν  είστε  πι 
ρασμένοι,  καί  άποΟ  καλά  ’πεΤ  Οέλειν  έχειν  τιμήν  · φαίνεται  σ 
νά  έδγοΟμεν  νά  τού;  πολεμήσωμεν;  Καί  είπάντου:  θωρεϊ 
αφεντιά  του,  δτι  είναι  πολλά  ξύλα,  καί  άν  έβγοΰμεν  δλοι  ζ· 
μίαν  Οέλομεν  εχειν,  καί  άν  εϋρουν  μόδον  θέλουν  πολεμήσειν. 
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δ’  εν 5:ι,  θέλουν  (μπαίνει  ίί;  τά  ξύλα,  καί  'μεϊ;  θέλομεν  ε/ειν 
ζημίαν  διά  τούτον  φαίνεται  μα;  νά  ’μέν  έβγούμεν  άκ  την 
Α’μμό/ουοτον,  ώ;  που  νά  οανή  τοΰ  ρηγό; . Είπέν  του;  ό πρίν- 
τζη; : έπειδήν  μαίνεται  σα;  νά  μέν  έβγούμεν,  χρέοκει  μου  ■ άμμέ 
φαίνεται  μου  κακόν,  εκείνοι  νά  γυρίζουν  καί  νά  κουροεύγουν  τό 
νηοίν,  καί  μεΤ;  νά  καθούμεθαν  · άμμέ  ά;  πεψω  μεν  τινάν,  μή- 
πω;  καί  σαοτοΰν  να  παν  απ'  ιόδε,  καί  μεϊ;  ν άναπαυτούμεν . 

ΠχρχΟτκ  ώρδινίαβαν  ε'  καβαλλάριδε;  καί  έπεψαν  τους 
μαντατοφόρου;·  ό πρώτο;  ήτον  ό οίρ  Τζουάν  τέ  Μόρφου  δ 
κούντη  τέ  Ρου/ϊ:,  ό δεύτερο;  ό σίρ  Άμοϋν  Παπή;  πουντου- 
λιέρη;  τή;  Κύπρου,  6 γ’  ο φρέ  Τράν  ό κουμεντούρη;  του  Σπι- 
ταλιού, οδό  άβικάρη;  τή;  Άμμοχούστου,  ό ε’  ό Ρετζακέ  τέ 
Μιτζέλ  ό τζηβιτάνο;  τού  μαρτζασίου  ■ οί  πγοί  έζητήοαν  τοΰ; 
Γ ενουβίοου;  νά  τοΰ;  ουντύ/ουν  · καί  οί  Γενιυβίοοι  έπεψαν  τον 
σίρ  Ταμίαν  Γατχνίε  καί  είπέντου;:  άφέντχι;,  έλατε  εις  τα 
κάτεργα  νά  ουντύγετε,  διότι  οί  άφένται;  μα;  έ/ουν  φυβον  νίρ- 
τουν  εϊ;  την  γήν,  διότι  ε/ει  Αουμπάρδου;  καί  θέλουν  μάχην 
διά  το  κοΰρσος,  παρά  άγάπην  · καί  άν  έρτουν  είς  τήν  γήν,  εί- 
ναι πολλοί  Συργιάνοι  καί  ζαρποτίδε;,  καί  δέν  μα;  αφήνουν  νά 
«υντύγωμεν  τά  ζητήματα  μα;,  καί  είναι  βαρετά  καί  δυνατά  · 
καί  μεΐ;  πεθυμοϋμεν  νά  ποίσωμεν  άγάπην,  νά  στραφούμεν  εί; 
τά  σπιτίχ  μα;.  Οί  καβαλλάριδε;  είπάντου:  καί  πού  Οελετε 
όμορφον  τόπον ; Καί  είπέν  του; : άν  δρίσετε,  εί;  το  κχττέλλιν, 
καί  ά;  εογοΰν  οί  άνθρώποι,  καί  ά;  μείνουν  ι β μόνον  νά  τό 
βλέπουν  καί  έοεΐ;  οί  ε’·  καί  άξ  αύτόν  μα;  ι β’,  καί  ’γώ,  καί 
δ'  μου  ουντρόφοι,  καί  κεΐ  νά  γενή  τό  μέλλει  νά  γενή  · καί 
μεΐ;  θέλομεν  έμπήν  άκ  τήν  πόρταν  τή;  θαλάσσου,  καί  αεί; 
έμπάτε  άκ  τήν  πόρταν  τή;  γή; . Καί  οί  μαντατοφόροι  ήρταν 
εί;  τόν  ρήγα  καί  είπάν  τού  το  · καί  γροικωντα  τά  λογία  τού- 
τα δ ρήγα;  καί  όλοι  του  οί  άφένται;  έκουντετιάοαν,  έβγαλ- 
λόντκ  δ καβαλλάριδε;,  τοΰτέοτιν  δ αίρε  Γκή  τέ  Μάρ  ό άμι- 
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ράλη;  τής  Κύπρου,  καί  ό «τίρ  Τζουάν  τέ  Ζιπλέτ,  ό Ιίεροτ  τέ 
Μουντολήφ  βανλιώτης,  καί  ό Γλυμότ  ό αδελφό;  του,  δέν  έθε- 
λήσαν.  ' Ας  μηνύσωμεν,  είπεν  ό ρ·/,  γα;,  τά  λογία  μή  καί  π3ν 
άπ’  ώδε  I άμ.μέ  οί  δ’  οί  άνωθεν  έλαλούσαν : διαφεντεΰγομέν 

σας  άπέ  τον  θεόν  καί  όριζομέν  «ας  νά  μέν  τορμίσετε  νά  ποί- 
σετε  τούτην  τήν  άποτορμίαν,  ότι  οί  Γενουβίσοι  είναι  πρακτι- 
κοί τού  πολέμου  καί  κομποτάδες,  καί  Θέλουν  μα;  κομπώσει  νά 
έμπούν,  καί  τότε;  τί;  Θέλειν  τούς  έβγάλλειν  ; Καί  ίιά  τούτον 
δέν  ησαν  ούλοι  μιας  βουλής,  ούδ'  ένού  θελημάτου,  καί  τό  πρ3- 
μαν  εί/εν  φόβον.  Καί  ό κοντοσταύλη;  ητον  εί;  τήν  Λευκο- 
. σίχν  · είπαν,  νά  τό  μηνύσωμεν  καί  τού  κοντοσταύλη  νάρτ>)  εί; 

τήν  Άμμόχο'υστον  · καί  έγραψαν  του  α'  /αρτίν  λάλων  τα  άπέ 
τον  ρίγα:  « Ήγαπημένε  μα;  θείε,  διά  τό  έλέος  τού  θεού  έσυν- 
ϊ πάψαμεν  την  ύπόθεσίν  μας  μέ  του;  Γενουβίσους·  καί  γιατί  οί 

κχβχλλάριδες  ούλοι  δέν  είναι  ’νοΰ  θελημάτου,  καί  οί  Γενουβί- 
ι . σοι  δέν  θέλουν  τζετιάσουν  τά  στοι/ήματα  τά  νά  ποίσωμεν, 

άν  δέν  διαβούν  άπου  ’μπρός  σου,  καί  νά  τά  σημαδέψη;  μέ  τά 
γράμματά  σου  καί  τού  θείου  μας  τού  πρίντζη,  διά  τούτον 
έβγα  καί  ελα  εί:  την  Άμμό/ουστον  διά  νά  άποβγούμεν  άς 
αυτόν  τους».  Καί  την  γραφήν  έδωκάν  την  τού  σίρ  ΙΙιέρ  τέ 
Κασή,  καί  έφέραν  την  εί;  τήν  Λευκοσίαν  · καί  ό κοντοσταύλη; 
ητον  άστενής,  καί  άνταν  έφέραν  τήν  γραφήν  καί  άνχγνώσάν 
την,  καί  έμαθεν  άπέ  κείνον  όπου  φέρεν  τό  /αρτίν  πω;  τό  θέ- 
λημάν  του;  ητο  νά  βάλλουν  τούς  Γενουβίσους  εις  τό  καστέλ- 
λιν,  καί  έθυμώθην  δυνατά  · διά  τούτον  έγραψεν  /αρτίν  καί 
άπολογήθην  τους:  « Τρισεντιμότατοί  μου  άφένταις,  όπίσω  εί;  τά 
ρικουμαντιάσματα  τού  ψηλού  /αρτίου  τής  βασιλείας  σου,  έπε- 
ρίλχβχ  καί  άπέ  τόν  συμπαμμόν  τόν  έποΤκες  μέ  τούς  Γενου- 
βίσου;,  άρεσκεϊ  μου,  καί  6 θεό;  νά  τό  πο ίση  διά  καλόν  · καί 
άπέ  το  θέλεις  νά  ημαι  έκεΐ  νά  σημαδέψω  τά  στοι/ήματα,  ό 
θεός  τό  ξεύρει  ότι  είμαι  άρρωστο;  καί  δέν  ή μπορώ  νά  έλθω  · 
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όχι  διά  ότοσο  νά  ποίσνις  μέ  τήν  βουλήν  σου  άρεσκεϊ  μου,  καί 
στερεό  νω  το  καί  γώ  καί  τώρα  καί  παραμπρός  ο . θωρώντα  ό 
ρήγας  τον  αντίλογον  του  κοντοσταύλ.η,  πολ.λά  άγγρίστη  · όχι 
διά  τό  καλόν  όλους,  άμμέ  διά  ζήλαν  έθέλαν  νά  τόν  έχουν  εις 
τήν  συντροφιάν  τους·  τότε  ίξαναγράψαν  του  άλλον  χαρτίν  λα- 
λώντα:  · Ήγαπτ,μένε  μας  θείε,  τήν  γραφήν  σου  έπερίλαβα  καί 
άπό  τήν  άστενείαν  οου  — ολλά  τό  λυπούμεθαν . Οί  παράβουλοι 
Γενουβ  ίσοι  δέν  συνπαύγουν  νά  ποίσουν  τίποτες  δίχως  σου,  καί 
τό  κάτσιμόν  σου  εις  την  Λευκοσίαν  γυρίζει  μας  μεγάλη  ζημία, 
ότι  τριγυρίζουν  το  νησίν  καί  κατακουρσεύγουν  το,  καί  κατα- 
λΰσάν  το  καί  καταλύουν  το  · διά  τοΟτον  μηνοΰμέν  σου,  όσον 
περιλάβης  τήν  γραφήν  μας,  άπάνω  εις  έπήτιον  παραβουλίας, 
νά  έβγής  νάρττ;;  ήτζου,  ώς  γιον  εύρίσκεσαι,  έμπροσθεν  μας  χω- 
ρίς  καμμίαν  αφορμήν  · καί  λυπήθου  τό  νησίν,  ότι  δεν  είναι 
δίκαιον  ουδέ  καλόν  διά  λόγου  σου  νά  κιντυνεύγτ,  τό  ρηγάτον 
μας·  ότι  οί  άρχοντες  τής  βουλή;  μας  όλοι  άντάμα  θέλουν  νά 
τελειώσουν  τά  στοιχήματα,  καί  δέν  τά  τελειώνουν  χωρίς  σου » . 
Καί  το  χαρτίν  έδώκάν  το  τοΟ  πριούρη  του  £άν  Τομενικου, 
καί  έφέρεν  το  εις  τήν  Λευκοσίαν  καί  έδώκέν  το  τοΟ  κοντο- 
σταύλνι . 

Καί  άνταν  ό κοντοσταύλης  έδιάβασεν  τό  χαρτίν,  παραΰ- 
τα  έδηγήθη  νά  καβαλλικέψτ;  νά  πάγοι  εις  τήν  Άμμόχουστον- 
καί  τό  νά  τόν  νώση  ό λαός  τής  Λευκοσίας,  παραΟτα  άναμί- 
κτησαν  καί  έσυνπι  έστησαν  περιττού  παρά  γ'  χιλιάδες  άνδρες, 
καβαλλάριδες,  σορδιέριδες,  λίζοι,  καί  όλος  ό λαός  καί  είπαν 
του:  αφέντη,  δ αφέντης  μας  δ ρήγα;  εύρίσκεται  εις  τήν  Άμ- 
μόχουστον  καί  δ αφέντης  μας  δ πρίντζης  καί  οϋλοι  οί  περιττού 
καβαλλάριδες,  δέν  τούς  άκανεΐ;  τίντα  σέ  θέλουν  καί  σέναν ; 
δέν  είναι  άκανετόν  εκείνοι  νά  συνπάψουν  μέ  τούς  Γενουβίσους, 
άμμέ  θέλουν  καί  σέναν;  δυναστικώς  θέλομε  νά  μέν  πάγτ,ς  ά- 
π ώδε,  άμμέ  νά  μείντις  διά  νά  μάς  άγιτιάσης,  καί  νά  μάς 


252 


ΛΕΟΝΤΙΟΤ  ΜΑΧΑΙΡΑ 

νοικοκυρέψη;  ώ;  καλό;  μ.α;  αφέντης.  Πζραΰτα  έπεψαν  ·/'  άν- 
θρωπον; καί  έπήγαν  εί;  τά;  πόρτα;  νά  τον  βλέπουν,  νά  μηδέν 
τόν  άφήσουν  νά  πάγη  ό κοντοσταύλη;  άττέ  την  χώραν  καί 
ήσαν  β πόρται;  καθολικαΐ;  άνοικταΤ;  εί;  την  Λευκοσίαν,  τής 
άγια;  Παρασκευή;  και  τοΰ  άγιου  Άντρέα·  καί  ήσαν  ώρισμένοι 
ν'  άποθάνουν,  — αρά  νά  τον  άφήσουν  νά  πάγη  . Καί  έγυρέψαν  τον 
πριούρην  άποΰ  έφέρεν  χαρτίν  νά  τόν  σκοτώσουν,  6 ποιο;  γροι- 
κώντα  τό  Οελημαν  του  λαοΰ  έφυγεν  καί  επήγεν  εί;  τό  κα- 
στέλλιν,  όπου  έπλίκευσεν  ή μάνα  τού  αυτού  κοντοσταύλη,  ό- 
νόματι  Ι’οϊνιέλη; . Καί  έτριγυρίασεν  6 σίρ  'Γζουάν  Γκοράπ,  καί 
έβαλαν  α'  άνθρώπου;  νά  τόν  βλέπουν,  μηδέν  άφήσουν  τόν  κον- 
τοσταύλη ν νά  π άγη  · καί  ήσαν  πολλά  μετ  ηνωμένοι  καί  έξα- 
πολΰσαν  τόν  ρήγα  καί  την  μάνα  του  καί  τόν  πρίντζην  καί 
έπήγεν  εί;  τήν  Άμμόχουστον . 

Τάπισα  έσυνβουλεύτην  ό κοντοσταύλη;  με  τοΰ;  καβαλ- 
λάριδε;  καί  μέ  τον  Μουντολήφ  τέ  Φερνέ,  καί  έποΐκαν  βουλήν 
νά  διαλαλήσουν,  κανενεί;  μηδέν  είναι  άπότορμο;  νά  ποίση,  καμ- 
μίαν  άγανάκ τησιν  τού;  Γενουβίσου;,  διότι  ο ρήγα;  έποΐκεν  α- 
γάπην μετά  του;  εί;  την  ’ Α μμόχουστον  ■ καί  όσου;  εϊχεν  άρε- 
στιασμενου;  εί;  τά;  φυλακά;  έςαπόλυσέν  του;  · καί  άπέκει : οί 
λα;  δέν  αφήνουν  τόν  κοντοσταύλην  νά  πάγν)  εί;  τήν  Άμμό- 
χουστον,  ήςεύρετε,  ό'τι  ούδέ  νά  πάγί)  * άμμέ  πάσα  εί;  νά  πδ 
νά  πολομ,δ  τήν  δουλιάντου.  Καί  ό λαό;  έσύνπαψεν  · καί  μέσα 
εί;  τούτον  ταΤ;  νύκτες  έβλέπαν  ταΐ;  πόρται;  τοΰ  σπιτιού  τοΰ 
κοντοσταύλη,  μ,ηδέν  πάγη  κρυφά  εί;  τήν  Άμρ.όχουοτον  · καί 
είπαν  τού  κοντοσταύλη : εντιμότατε  μα;  αφέντη,  άν  θέλη;  νά 
πδ;  εί;  τήν  Άμμόχουστον  επαρ'  μας  μετά  σου,  νά  μείνωμεν 
εί;  τήν  σκέπην  σου,  ότι  καλλίον  ν'  άπεθάνωμεν  μέ  αφέντην  ξευ- 
ράμενον,  παρά  νά  ζιοΰμ.εν  ώς  γιον  κτηνά  όπου  νά  μέν  έχουν 
βοσκόν.  Γροικβντα  ό κοντοσταύλη;,  δέν  τού  φάνη  νά  π άγη  εί; 
τήν  ’Αμμό/_ουστον,  καί  νά  πδ  καί  6 λαό;  μετά  του,  καί  ή 
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Λευκοσία  νά  μείντ)  εύκαιρη,  άμμέ  έγραψεν  χαρτίν  εί;  τήν  'Λμ- 
μόχουστον,  καί  έμήνυσέν  το  τοΟ  ρηγό;,  δτι  άν  ϊρτω,  ή Αευ- 
κοσία  μηνίσκει  εύκαιρη,  καί  Θέλουν  την  πάρειν  οί  Γενουβ  ίσοι. 
Καί  πισαυρίου  πάλιν  οί  λα;  άναμίγουνταν,  καί  πάλε  έδια(λά)- 
ληοεν  ό σίρ  Μουντολήφ,  δτι  πίτα  άνθρωπο;  νά  πολομα  την 
δουλιάν  του,  διατί  ό αφέντης  δ κοντοσταύλη;  δέν  θέλει  νά  ηί' 
άφήση,  άμμε  ώ;  γιον  άγαπϊτε  καί  θέλετε  την  συντροφιάν  του, 
τό  όμοΐον  καί  ή άφεντία  του  Θέλει  την  συντροφιάν  σα; . 

Καί  εις  τούτον  έβαλαν  έναν  δανεικόν  απάνω  εις  πάσα 
λοήν  άνθρωπον  μ.έ  την  βουλήν  του,  τους  ανθρώπου;  του  ρηγός, 
δπου  ή τον  ή ομάδα  έναν  μιλοΰνιν  δουκάτα  · τοϋτέστιν  απάνω 
'ς  τά  χωργιά  τα  ρηγάτικα  τ'  χιλςάδε;  δουκάτα  · απάνω  του; 
Ε"βραίους  τί;  Άμμοχούστου  λ’  χιλιάδες  δουκάτα  · απάνω  τού; 
Εβραίου;  τή;  Λευκοοία;  ο'  χιλιάδες  δουκάτα-  απάνω  τού;  κα- 
βαλλάριδε;,  κυράδε;,  λιζίου;  καί  άλλου;,  τ δουκάτα.  Καί  έ- 
κλέξαν  καί  όσον  ήμπορήσαν  νά  πλερώσουν,  καί  -τάπισα  έπλημ- 
μέλεψάν  του;  καί  πολλά  του;  έβασανίσαν.  Ομω;  έπεψαν  εις 
τήν  Αευκοσίαν  κιλιούρην  νά  συμπιάση  τά  δανεικά-  και  ήσαν 
κάτινε;  ρεβελιασμένοι  καί  δεν  ΰποτάκτησαν  νά  πλερώσουν,  καί 
έβάλλαν  του;  εί;  την  φυλακήν  εί;  τό  άπλίκιν  τοΟ  κυροΰ  τοΟ 
Στύρου . Γροικδντα  6 λαό;  πώ;  έβαλαν  κατινέ;  εί;  την  φυλα- 
κήν, έρρεβελιάσαν  καί  έπη γ αν  νά  τζακίσουν  την  φυλακήν  νά 
έβγάλουν  τού;  λ3; - καί  έπίίραν  μετά  του;  έναν  φλάμπουρου 
μέ  τά  σημαδία  του  ρηγό;,  λαλώντα,  ούδέν  μα;  φαίνεται  νά 
πλερώσωμεν  τά  δανεικά  του;  Γενουβίσου;  I Γροικώντα  ό σίρ 
Τζουάν  τέ  Ναβίλε;  ό βισκούντη;  τήν  ταραχήν,  έκαβαλλίκεψεν 
καί  ήρτεν  καί  άρώτησέν  τους,  τίντα  θέλετε ; Είπάν  του : νά  έ- 
βγοΰν  οί  λά;  μα;  άπέ  τήν  φυλακήν,  του;  έβάλαν  διά  δανεικά 
τού;  Γενουβίσου;.  ΙΙαραΰτα  ώρισεν  ό βισκούντη;  καί  άνοΤξαν 
τήν  φυλακήν,  καί  έβγάλαν  εκείνου;  δπου  έθελεν  ό λαυ;,  τού; 
δέ  άλλου;  άφήκάν  του;  - καί  έδώκαν  τ’  άνοικταρία  του  βισκοΰν- 
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τη,  χαί  ήρταν  εις  τό  σπίτιν  τοΰ  χοντοσταύλη  χαί  είπάν  τού  το· 
χαι  μοναΰτα  έποΐχεν  διαλαλημόν,  νά  μέν  έναι  τινά;  άπότορ- 
μο;  νά  ποίση  ταραχήν  · χαί  ώ;  γιον  έβγαινεν  6 διαλαλητής  νά 
ποίση  τον  διαλαλημόν,  έρρίψαν  τον  χαί  έτζαλαπατήσάν  τον,  χαί 
δέν  τον  άφήχαν  νά  διαλαλήση,  λαλώντα:  έμιΐς  δέν  πολομοΰμεν 
μάλλωμαν,  παρά  τόν  αφέντην  μα;  τον  χοντοσταύλην  δέν  τόν 
άφήνομεν  νά  πάγη  άπού  ξαύτόν  μας,  μηδέν  μείνωμεν  άναχέ- 
φαλοι . 

θωρώντα  οι  λ8ς  δ τι  έσχολίζουνταν  χαί  άξαργοΰσαν  άπό 
τήν  δουλιάν  τον;,  διά  νά  βλέπουν  τόν  χοντοσταύλην,  χαί  έγι- 
νίσχετόν  του;  ζημίαν,  έσηχώθην  ό Ψιχίδη;  χαί  έσυνπίασεν  ξ' 
άνομάτους,  χαί  έπήρεν  απάνω  του  νά  βλεπίση  τόν  χοντοσταύ- 
λην εί;  μόδον  όπου  νά  μέν  πάγη,  χαί  ό λαό;  νά  πολομδ  τήν 
δουλίαν  του;  · χαί  .όλοι  έχουντετιάσαν,  χαί  άφήχαν  τό  βάροι 
εί;  τόν  Ψιχίδην . Καί  όντα  τό  πλήθος  τοΰ  λαοό  έφήχαν  τόν 
χοντοσταύλην  χουβέρνον  τής  Λευχοσίας,  άμμέ  ό χοντοσταύλην 
πάντα  έννοιαζετο  νά  τελειώση  τού;  ορισμούς  τοΰ  ρηγός,  χαί  δέν 
τόν  άφίναν  ουδέ  χαρτί  νά  τοΰ  μηνύση,  χαί  έδιαφεντέψαν  νά  μέν 
τορμίση  τινάς  νά  πάγη  εί;  την  Άμμόχουστον  · θωρώντα  ό χον- 
τοσταύλη;  τό  πραμαν  τό  πώς  έπροςέναν  μέγαν  χίντυνον,  τήν 
άγγρισιν  τοΰ  ρηγό;  χαί  τήν  όρεξιν  τοΰ  λαοΰ,  έσυνπίασεν  τού< 
χαβαλλαριδε;  τούς  Κυπριώταις,  χαί  δύο  φρενίμους  χαβαλλαριδε; 
Φράγχου;,  τόν  σιρέ  Γχαλιοτή  Ταμπιέρες  χαί  τόν  σίρε  Μπελησούι 
τέ  Λαπελισουνιέρε,  χαί  άπέ  τού;  πουρζέζηδε;,  χαί  έζήτησέν  τοίκ 
βουλήν  νά  τοΰ  ποΰν  τόν  φανόν  τους,  τίντα  νά  ποίση,  μηδέν 
άφοραθή  ό ρήγα;  χαχόν —αλήθεια  έπολογήθηχα  τοΰ  ρηγός  εί;  Τι 
πρώτον  χαρτίν  τό  πώ;  δέν  ήμουν  χαλά*  τό  β έμήνυσά  τους,  Ή 
πώ;  οι  λα;  δέν  μέ  αφήνουν  νά  Ιρτω  χαί  βλέπουν  ταΓς  πόρταιι 
τής  Λευχοσίας  χαί  τής  αυλής  μου  νά  μηδέν  ϊρτω,  άμμέ  έλπιζα 
νά  τούς  χαταπραύνω  χαί  νά  έλθω  εις  τού;  όρισμούς  σου  * τού< 
ανθρώπου;  δέν  ήμπορώ  νά  τού;  φύγω,  λοιπόν  φαίνεται  μου  νό 
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τοΰ  γράψω  /χρτίν,  καί  νά  τζακίσετε  τον  λαόν  νά  τόν  άφήσουν 
νά  πάγτι  . Καί  έχατηχήσαν  τόν  λαόν  πολλά,  καί  είχαν : δίκαιον 
είναι  νά  γραπτή  αντίλογο;  χαί  χαρτίν  εις  τόν  αφέντην  μας  τόν 
ρήγα  νά  ξεΰρτι  πώς  είμεστεν  ύχοταχτιχοί  του,  μηδέν  παντέχη 
ότι  έρρεβελιάσαμεν  χαί  έποίκαμεν  τόν  αφέντην  τόν  κοντοοταύ- 
λην  κουβερνούρην,  καί  ζηλέψϊ]  χαί  φέρη  τους  Γενουβίσου;  καί 
ζολοθρέψη,  μας . ΤοΟ  λαοϋ  άρεσέν  του  νά  γράψουν  χαρτίν  · χαί 
είπαν  νά  τοΟ  γράψουν  εί;  τοιούτην  τάςιν : ακριβέ  μου  αφέντη 
καί  γνήσιέ  μου  άδελφότεκνε,  ταπεινά  προσπίπτω  εις  την  αφεν- 
τιάν σου  ' πολομώ  την  αφεντιά  σου  νά  ήξεύρης,  ότι  έπερίλαβα 
τό  χαρτίν  σου,  καί  μοναΰτα  ώς  γίον  εύρίσχουμουν,  έξεβήκα  νά 
ίλθω  εις  τήν  αφεντιάν  σου,  άμμέ  τό  πλήθος  τοΟ  λαοΰ  δέν  μέ 
άφήκεν,  χαί  είναι  πολλά  μετανωμένοι  χαί  άφήκαν  την  βασι- 
λείαν σου  χαί  τόν  αδελφόν  μου  τόν  πρίντζην  χαί  έπήγετε  · χαί 
έφάνην  μου  νά  τούς  άποτζακίαω,  νά  έλθω  εις  τόν  ϋπόταξιν 
τούς  ορισμούς  σου,  ώ;  γίον  δί  άλλον  χαρτί  σοΰ  τό  έμήνυσα  · 
τώρα  θωρώ,  ότι  καθημερινόν  περιττού  καί  περίττου  μέ  βλέ- 
πουν χαί  διαφεντεύγουν  με  νά  μέν  έβγω  άπ'  ώδε,  καί  διά  τού- 
τον δέν  Θέλω  νά  μπώ  εις  δοκιμήν  νά  σκοτωθώ  · διά  τούτον 
γράφω  τήν  αφορμήν  τής  άφεντιδς  σου,  χαί  νά  'μαι  σκουζια- 
σμένος . Καί  γραφόντα  τό  χαρτίν,  πριν  νά  δοΟν  ποιον,  έθέλαν  νά 
τό  πέψουν  εις  την  Άμμόχουστον. 

Καί  όνταν  Ιπεψεν  τό  χαρτίν,  έφέραν  μίαν  γραφήν  άπέ 
τόν  χαπετάνον  τής  Κεοία;  χαί  ουλής  τής  άνοριας  του  εις  τόν 
χοντοσταύλην,  λαλώντα  ούτως  · « Διχέ  μας  χαί  τριστιμιμημένε 
αφέντη,  πολομώ  τήν  άφεντίαν  σου  νά  ήξεύρης,  ότι  ό αφέντης 
μας  ό ρήγα;  έπεψέν  μας  εί;  τήν  Κερίαν  τόν  σίρ  Φρεσέ  ϊατοΰρ- 
νον  μέ  διχόν  του  αύθέντη  χαρτίν,  λαλώντα  δτι  νά  κρατή- 
σωμεν  τόν  αυτόν  σίρ  Φρασές  εις  τήν  συντροφιάν  τοΰ  τζηβιτά- 
νΟυ  μας,  χαί  νά  διαλαλήσωμεν  άπέ  τήν  μέριαν  τής  βασιλείας 
του,  ότι  οΰλοι  οι  λ ας  τής  Κερινίας  νά  ήναι  είς  τό  θέλημαν  τοΰ 
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αυτού  σίρ  Φρασέ;  τού  Κατελάνου  · γροικώντα  τού  ορισμού,  καί 
σκοπίζοντα  την  αφεντιάν  σου,  πώ;  άφεντεύγει;  τήν  Λευκοσίαν 
καί  ούλον  το  νησίν,  δέν  έδέκτημαν  τόν  αυτόν  σίρ  Φρασέ;,  άμ- 
μ'  έδώςαμέν  τον  καί  έστράφην  εί;  τήν  Άμμόχουστον  · ότι  φαί- 
νεται μα;  οί  Γενουβίσοι  τόν  έπεψαν  μήπως  καί  βάλλουσιν  τήν 
Κερινίαν  εί;  τό  χέριν  τους,  καί  έφάνην  μας  τούτον  τό  κατά- 
στημαν  έποϊκάν  το  οί  Γενουβίσοι  διά  τόν  φόβον  όπου  σέ  φο- 
βούνται, μηδέν  κρατήση;  τό  αυτόν  κάστρον  εί;  τό  χέριν  σου" 
έμεΤ;  όλοι  αντάμα  θέλομέν  σε  καί  ψηφούμέν  σε  διά  αφέντην 
μα;,  ότι  κανένα;  δέν  άγαπαν  τό  αυτόν  νησίν  πέριττου  σού  · 
διά  τούτον  ούλοί  μα;  παραδιδούμεθαν  εί;  την  άφεντίαν  σου,  καί 
παραδιδοϋμεν  καί  τό  κάστρον  εί;  τήν  βλέπισίν  σου,  δσ’  ώ;  που 
νάρτη  ό άφέντη;  μα;  ό ρήγα;  ό τρισακριβό;  σου  άδελφοτεκνος, 
όπου  νά  σού  τόν  χαρύνη  ό θεό;,  καί  νά  μ5;  βλεπίση  άπέ  τους 
άθέου;  Γενουβίσου; 

Παραύτα  ώρισεν  ό κοντοσταύλης  εϊ;  τό  σύγκριτον  καί 
πέψαν  'νού  μηνό;  πλέρωμαν  εί;  τό  κάστρον,  καί  έμήνυσέν  τους 
νά  τά  μοιραστούν,  καί  έπεψέν  του;  άντίλογον  · « ακριβοί,  καλοί 
καί  δίκηοι  φίλοι  καί  σύντροφοι,  τήν  γραφήν  σα;  έπεριλ,άβα  · 
άπέ  τό  μ'  έψηφίσετε  διά  κουβερνοΰρην  τού  κάστρου,  εύκαρίζο- 
μαί  σα;  καί  πέμπω  σα;  πλέρωμαν  ’νού  μηνό;  * καί  ά;  ήστε  ό- 
ξυπνοι,  καί  πολ.ομάτε  καλαϊ;  βίγλαι;  μέραι;  καί  νύκτες,  ότι 
οί  έ/θροί  τριγυριζούν  μα;,  καί  βλεπηθήτε,  διατί  δέν  ήςεύρ'  τι- 
νά;  τον  κλέπτην  ποιαν  ώραν  έρκεται  · καί  εί  τι  χρήζεσθε,  μη- 
νύσετε μου  να  σα;  πέψω  » . 

Εί;  τήν  Άμμ,ό/ουστον  Οωρώντα,  ότι  ό κοντοσταύλης  ού- 
δέν  έπήγεν,  ουδέ  τό  κωλύμαν  έμήνυσέν,  έμειναν  ςηστικοί,  καί 
άναγκάσαν  τον  ρήγα  νά  πέψη  νά  ’δή  τίντα  πολομούν  . Ό ρή- 
γας εδωκεν  έναν  χαρτίν  τή;  έμπιστιοσύνη;  εί;  τό  χέριν  τού 
σίρ  Τιπάτ  Μπελφόρτζ  καί  έπαράγγειλέν  τον  πολλά  τίποτε  νά 
πίί  τού  κοντοσταύλη  ξηστοματή;.  Τό  σάββατο,  τή  ιη’  νοεμ- 
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βρίου  ατογ'  Χρίστον,  ώρισεν,  ώρα  πρώτη  τής  νυχτός,  ήλθεν 
6 σίρε  ’Γιπάτ,  βουργέσης  τοπικός,  χαί  έφέρεν  τό  χαρτίν  τοΟ 
ρηγος,  χαί  ήλθεν  είς  τό  σπίττν  τοΟ  κοντοσταύλη  χαί  έδωκέν 
του  τό  χαρτίν,  τό  ποιον  έλάλεν  · « 'Γρισακριβέ  χαί  ήγαπημένε 
μου  θεΤε,  πέμπομέν  σου  τον  ήγαπημένον  μας  'Γιπάτ  Μπελφα- 
ράτζ,  τον  ποϊον  έπαραγγείλαμέν  του  πολλά  λογία  κρυφά  νά 
σοθ  συντύχη,  χαί  εί  τι  σοΟ  πϊ|  κρατείς  το  αληθώς,  ώς  γίον  νά 
σοΟ  τό  ’παμεν  μέ  τό  στόμανμας».  Τότες  ό χοντοσταόλης  έ- 
πήρέν  τον  άπέ  τό  χέριν  χαί  ζητήσέν  του  νά  τοϋ  όώση  τόν  6- 
ρισμόν  τοΰ  ρττγός,  ό ποϊος  ειπέν  του : ό ρήγας  χαιρέτα  σε  χαί 
λαλεΐ,  άν  τόν  άγαπάς,  τώρα  νά  ποίση;  θαρρούμενα,  ότι  ζεύρει 
χαί  αγαπάς  τον,  νά  πάς  μοναΟτα  εις  τόν  Κερινίαν  χαί  νά  τήν 
βλεπίσης  πρεπάμενα·  χαί  δέν  ήμπορεϊς  νά  τοΟ  ποίσης  μεγα- 
λείτερην  χαράν,  νά  βλεπίσης  όσον  ήμπορεϊς  τήν  Κερινίαν,  χαί 
ήτζου  Ιχει  τό  δάρρος  χαί  θέλεις  τό  ποίσειν . 

Ό χοντοσταύλης  έ/οντα  τοΟτον  τόν  ορισμόν  χαί  τόν  λό- 
γον τούς  Κερινιώταις,  έχουντεντίασεν  · χαί  μετά  ταΰτα  έςέβην 
ό σίρ  Τιπάτ  νά  π άγη  έσω  του . Καί  έγροίχησεν  ό λαός,  ότι  ό 
σίρ  'Γιπάτ  ήλθεν  άπό  τήν  Άμμόχουστον,  έννοιάστησαν  ότι  θέ- 
λει νά  ποίση  τόν  χοντοσταύλην  νά  πάγη  είς  την  Άμμόχου- 
στον,  χαί  άρχέψαν  νά  τόν  λιθοβολήσουν  · ό ποιο;  έφυγεν  χαί 
πήγεν  χαί  άγιτιάστην . Καί  πισαυρίου  ταχία  έξέβην  χαί  ήλθεν 
είς  τόν  χοντοσταύλην  · χαί  πάλε  έτρέξα  τον  μέ  ταϊ;  πέτραις, 
λαλώντά  του : ήλθες  νά  πλανέσης  τόν  αφέντην  μας  τόν  χον- 
τοσταύλην νά  πάγη  είς  τήν  Άμμόχουστον,  χαί  νά  έλθουν  οΐ 
Γενουβίσοι  νά  μάς  εύρουν  άναχεφάλους,  νά  μάς  κουρσέψουν,  χαί 
νά  πάρουν  χαί  τήν  Λευχοσίαν,  ή νά  δυναστέψετε  νά  εκλεχτούν 
τά  δανεικά!  Τότε  ό σίρ  Τιπάτ  ιός  γνωστικό;  ειπέν  του;  είς 
λογήν  όπου  ευχαρίστησαν  · χαί  μοναΟτα  έπήρεν  αντίλογον  χαί 
τό  χαρτίν  τό  εϊχεν  γραμμένον  καί  έπήγεν  εί;  τήν  Άμμό- 
χουστον . 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'. 
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Τή  δεύτερη,  τή  κ νοεμβρίου  α τ ο γ’  Χριστού,  καλά  τα- 
χία  ό κοντοσταύλη;  επεψεν  μίαν  καλήν  καί  μεγάλην  συντρο- 
φιάν λα;  των  αρμάτων  εϊ;  τήν  Κερίαν  καί  -λέρωμαν  άλλώναν 
μήναν  καί  περιττού,  ή γουν  άσπρα  τής  Κύπρου,  διά  ν’  αγοράσουν 
φαγούραν,  καί  έμηνΟσέν  τους  έγραφο;  πώς  νά  βιγλίζουν,  καί 
πόσαις  βίγλαις  νά  πολομούν,  καί  ώρισεν  τόν  σίρ  Μουντολήφ 
τέ  Βερνή  ν’  άγοράση  τήν  φαγούραν,  καί  έδωκέν  του  εις  τήν 
βοήθειαν  του  δύο  βαχλιώταις  τής  τζάμπρας  του  ■ καί  έξέβησαν 
τά  ’σπερνά  τά  μικρά  άπο  τήν  Λευκοσίαν.  Καί  έβγαλαν  καί 
τόν  σίρ  ϊζουάν  Γκοράπ  άπέ  τόν  φοβον  ό λαός,  διά  νά  μηδέν 
συνβουλεύση  τόν  κοντοσταύλην  νά  πάγη  εις  τήν  Άμμόχουστον· 
ήλθαν  ώς  τό  σπίτιν  τοϋ  κοντοσταύλη,  τό  ποιον  είναι  κατά 
πρόσωπα  τού  καστειλλίου,  πάλε  ό λαός  είδαν  τον  καί  απηδή- 
σαν  άπάνω  τον  καί  είπαν:  πάλε  ήρτε  νά  πλανέση  τόν  άφέν- 
την  μα;  νά  πάγη  είς  τήν  Άμμόχουστον!  καί  έλασσαν.  Γροι- 
κώντα  τήν  άναλοχήν  ό κοντοσταύλη;,  έβίγλισε  νά  τους  ίδή, 
καί  ήτον  σκοτεινά,  καί  ώρισεν  καί  έρρίψαν  τους  β'  τορτισία  καί 
άψάν  τα,  καί  είπέν  του; : φίλοι  μου,  εύχαρίζομαί  σας  πώς  μέ 
αγαπάτε  οτοσον,  καί  θέλετε  με  διά  βοσκόν  σας  * άμμέ  σκοτό- 
νετέ  με  άπέ  τάς  ταραχάς  καί  δέν  μέ  αφήνετε  ν’  άναπαυτώ  · 
προυμουτιάζω  σας  ότι  νά  μέν  πάγω  είς  τήν  Άμμοχουστον, 
διά  τήν  ζωήν  μου  · λοιπόν  ά μέ  αγαπάτε,  άμέτε  ν’  άναπαυτή- 
τε,  ν’ άναπαυτώ  καί  ’γώ.  Γροικώντα  ό λαός  αφήκάν  τα  καί 
πήγασιν,  καί  έκοιμήθησαν  κάμποσοι  διά  νά  βλέπουν  ταΤς  πορ- 
ταις  τής  αυλής  του  μηδέν  πάγη  κρυφά . 

Καί  τήν  δευτέρην  ώραν  τής  νυκτός  ειπεν  τούς  καβαλλά- 
ριδες  τής  βουλής  του,  τού  σίρ  Τζουάν  Γκοράπ,  καί  τού  σίρ 
ϊζουάν  τέ  Νεβίλες  τού  βισκούντη  τής  Λευκοσίας,  καί  τόν  σίρε 
ΙΙιέρ  τέ  Κασήν  καί  τού;  λοιπούς,  πώς  τού  έμήνυσεν  ό ρήγας 
νά  πα  νά  βλεπίση  τήν  Κερινίαν,  καί  δέν  ήμπορεΐ  νά  μέν  τοΟ 
ύποτακτή  · γοί  οποίοι  είπάντου:  άμε  είς  τήν  καλήν  ώραν. 
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μόνον  {ίάλλε  τινάν  βΐς  τόν  τοπον  σου  πριν  νά  π5ς . Τότες  έβαλ- 
λεν  τόν  σίρ  ϋ·.έρ  τέ  Κχσήν  χουδερνούρην  τής  Λευχοσίας . Τό- 
τες έγΰρευγχν  καιρόν  ό σίρ  Τζουάν  Κουράπ  νά  πάγη  έσω  του, 
ομοίως  και  όλοι  οί  καβαλλάριδες  · καί  6 λαός  έδλεπεν  ταΐς 
πόρταις,  θωρωντα  τόν  σίρ  Ί'ξαυάν  Γκοράπ  πώς  έπήγεν  :σω 
του  τάπισα,  ήτον  πλησίον  τών  έσπιτίων  τοΟ  συνεσκάρόου  είς 
τόν  άγιον  Ελευθέριον,  έτρέξαν  νά  τόν  λιθοβολήσουν  ■ καί  ηυρεν 
τό  παρχθύριν,  τήν  πόρταν  τοΟ  κούντη  ανοικτήν  καί  άπέζευ- 
σεν,  καί  ένέδην  καί  έρρωμανίστην,  καί  λαλούν  : καλ’  ήμερα  ξη- 
μερώνεται ! καί  ήτζου  έγλύτωσεν  . 

Καί  τήν  τρίτην,  τή  κ α νοεμ6(ρ)ίου  ατογ’  ΧριστοΟ,  όταν 
έσήμανεν  τό  μεσανυκτικόν  6 αυτός  κοντοσταύλης  έδηγήθην  μέ 
τήν  κυράν  τήν  Χελουγής  τήν  κοντοσταύλεναν  τέ  Πρεζουΐή,  καί 
τήν  άνήλικήν  του  θυγατέραν  καί  μέ  τήν  ύποταγήν  του  καλά 
λ'  άνομάτους,  καί  έχαβαλλίκευσεν  καί  έπήγεν  είς  τήν  πόρταν 
τής  αγίας  Παρασκευής·  καί  οι  βλεπάτοροι  ήτον  κοπιασμένοι 
καί  κοιμήθησαν,  καί  δέν  ένωσαν,  καί  έξηπόρτισεν  καί  πήγεν 
πρός  τήν  Κερίαν  · καί  ό'τχν  έξύπνησχν  όπου  έδλέπαν  καί  ένώ- 

σαν  τό  πώς  έπήγεν,  έλάξαν  καί  έκλάψαν 

, . . . (1)  μήπως  καί  ό πατήρ  του  ό ρέ  Ούγγες  νά  ζή, 

καί  άποθανάτου  του  νά  κατεβγή  τό  ρηγάτον  τοΟ  υίοΟ  του  τοΟ 
αϋτοΟ  Γκή,  χωρίς  νά  ποΟν : ο πατήρ  του  δέν  έκλερονομίσεν, 
πώς  νά  κληρονομήσρ  ό υιός  του ; Καί  έκουντεντιάσαν  του  οί 
καδαλλαριδες,  καί  έγραψαν  το  εις  τήν  μεγάλην  αυλήν,  καί  έ- 
δώκαν  τά  προδιλίζια  καί  έπέψαν  τα  τοϋ  κυροΟ  τής  κόρης  τοΟ 
αΰτοΟ  Λογής  τέ  Βαλοές,  ή ποιγή  άρμάστην  καί  έποϊκεν  υιόν 
καί  Ικραξεν  τον  Ούγγε,  τό  όνομαν  τού  παπποΟ  του . Καί  έπό- 
θανεν  ο υιός  τοΰ  ρε  Ούγγε,  καί  ό υιός  του  άναγιώθην  καί  έ- 

(1)  ΆνκμριβΛως  Ιξ  άβλεψία;  τοΟ  άντιγραφίως  παρελείιρίη  ή άρχή 
τής  παραγράφου . 
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γίνετον  ■ καβαλλάρη;  εί;  τήν  Φραγγίαν  · καί  εκείνο;  καί  οί  γο- 
νεΓ;  του  άγκαλέσαν  μετά  τον  θάνατον  τοϋ  ρέ  Ουγγε,  καί  ε· 
στρεψεν  ή βουλή  τοΰ  ρέ  Πιέρ  τοΟ  μεγάλου,  ό ποιο;  ητον  θείοι 
τοΟ  παιδίου,  είς  τον  Πάπαν  λαλώντα,  κατά  τά  στοιχήματα  κα 
προβιλίζια  τού  ρηγάτου  ίπεσεν  τοϋ  αύτοϋ  Ούγγε  τοϋ  πρίντζι 
τή;  Γαλιλαίας  · καί  εύρίσκεται  εις  τήν  Λουμπαρϊίαν  εί;  τούι 
πολέμου;,  εί;  τήν  Κινουργίαν  χώραν  . Τοΰτα  ούλα  ήξεϋράν  τι 
οί  Γενουβίσοι,  καί  έψιλοκοπεύτησαν  καί  έκομπδσαν  τον  τοιοϋ 
τον  καί  τηλικοϋτον  σίρ  Τζουάν  τέ  Μόρνου,  καί  έπήραν  τί 
κάστρον  τή;  Άμμοχούστου . 

Ό ρήγα;  πεθυμώντα  ν'  άποβγάλλη  τοΰ;  Γενουβ  ίσου;  ε· 
πεψέν  του;  β'  καβαλλάριδε;,  καί  έπεριλάβαν  του;,  καί  έπεψαι 
καί  κείνοι  β'  Γενουβ  ίσου;  πολλά  σοφού;  καί  έπεσώθησαν  είι 
την  αυλήν  τοϋ  ρηγό;  · καί  δσ  δπου  να  ποίσουν  νώσιν  τοϋ  ρί- 
γος, έπερίλαβέν  του;  ό σίρ  Τζουάν  τέ  Μόρφου;  καί  έποΐκέν  του< 
καλόν  πρόσωπον  κατά  τό  συνήθιν,  καί  έμαθαν  από  'ςαύτή;  το·. 
πώ;  νά  χαιρετήσουν  τόν  ρήγα  * είπάν  του : κρυφά  θέλομε  νο 
σου  συντύχωμεν  διά  τό  μέγα  σου  διάφορο;,  άφόν  νά  συντύχωμει 
μέ  τόν  ρήγα  1 Ώρισεν  καί  έμπασαν  του;  είς  τήν  τζάμπραν  τοι 
καί  είπάν  του·  « αφέντη,  νά  ςεύρη  ή αφεντιά  σου  καί  οί  ίρ· 
χοντε;  τή;  βουλή;  σου,  δτι  ό καπετάνο;  μα;  καί  δλη  ή αρμά- 
δα ρικουμαντιάζουνται  «I;  τήν  αφεντιάν  σου,  καί  μηνοϋ  σας,  ώ: 
γίον  καί  άλλαι;  φοραΐς  τό  έμηνϋσαν,  δτι  οί  λα;  μα;  δέν  θέ- 
λουν ουδέ  άρέσκει  τους,  ουδέ  άποθαρροΰν  τά  κορμιά  του;  νσ 
πεζεύσουν  εί;  τήν  Άμμόχουστον  νά  συντΰχουν  μέ  τού;  λϊ. 
σα;,  διά  ν'  άποφόγουν  τ'  άπόβγαρμάν  μα;,  δτι  ό λαό;  τή;  Άμ· 
μο/ούστου  ενι  χοντροί  λα;  καί  πλούσιοι,  καί  θέλουν  μα;  ποί· 
σειν  άγανάκτησιν·  άμμέ,  άν  σα;  φανή,  ναύκαιρέσετε  τήν  Άμ 
μό/ουστον,  τούτέστιν  τό  καστέλλιν,  καί  άφήτε  ι β'  σεργέν· 
ται;,  νά  ερτωμ-εν  καί  μεΤς  ι β'  τζακράτοροι  μέ  τήν  βάρκα· 
τή;  Οαλάσσου,  και  νά  μποϋν  καί  μαντατοφόροι  όσους  θέλετι 
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νά  πεψετε  καί  σείς,  καί  κεΤ  νά  ποίσωμεν  άπόφαν  τό  μέλλει 
νά  γενή  · καί  αν  θέλετε  νά  τελειωθή  ή Γουλιά  μας,  ά;  γεν$, 
εί  Χέ  καν  ον,  ί/ζτζ  υγείαν,  δτι  Χέν  θωροΟμεν  άλλοιώ;  πως  νά 
τελειωθή  ή Χουλιά  μας,  ότι  οί  λδς  μας  Χέν  άχοθαρροΟ  τά  κορ- 
μιά τους  εις  τά  γεργία  τους  Συργιάνους  καί  Ρωμαίους».  ’Ε- 
πολογήθην  του;  ό ρήγας:  καρτερήσετε  ολίγον  νά  ϊ/υ>  βουλήν 
μέ  τους  λδςμου.  Οί  Γενουβίσοι  είπαν  του:  αφέντη,  πάμεν  είς 
τόν  καπετάνον  μας,  καί  εχοντχ  τήν  βουλήν  σου  θέλεις  μας  τό 
πεΤ / καί  Οέλομεν  τό  χεΤν  τοΟ  καπετάνου  μας. 

Ό σίρ  'Γζουάν  τέ  Μόρφους,  όπου  ήτον  πεθυμημένος  νά 
τοΟ  καθαρίσουν  τό  τοΟ  είπαν,  έπήρέν  τους  μερία,  καί  έΧεΐ-αν 
φανόν  ότι  συντυ^άνουν  Χιά  τήν  αγάπην,  καί  έγύρεψε  νά  μάθη 
τό  κρυφόν  · οί  μαντατοφόροι  είπάν  τους  φανερά:  έσού  θέλεις 
καί  είμεστεν  άκομί  ωΧε,  ότι  είς  αυτόν  σου  είναι  τό  άπυβγαρμάν 
μας·  άν  Οελήση;  νά  (ό άλλης  τήν  όρεςίν  σου,  άποδγαίνομεν . Τί- 
πισα  είπάν  του  κρυφά:  έςεΟρε  ότι  τούτη  ή αρμάδα  έποίκαμέν 
την  Χιά  λόγου  σου,  ότι  ό κύρης  ό πρίντζης  ό γαπρό;  σου  ενι 
άπάνω  είς  τά  κάτεργα,  καί  είς  τόν  δξοΧυν  του  ήρταμεν  νά 
χάρη  τό  ρηγάτον,  καί  ήλθα  μεν  νά  τόν  βάλλωμεν  είς  νομήν, 
καί  ποΤσε  νά  βουλεΰσης  τόν  ρήγα  νά  μας  βάλλη  ’ς  τό  καστέλ- 
λιν,  καί  θέλομεν  κατεδάσειν  τόν  γαπρόν  σου  καί  θέλει  περι- 
λάβειν  τό  ρηγάτον  του . Ό κούντης  έθάρρεν  καί  συντυχάνει  μέ 
λδς  άποΟ  ε /ουν  Χιάκρισιν,  καί  πίστευσέν  τους  είς  τόν  άπιστόν 
τους  λ',γον,  καί  έλησμόνησεν  τό  πείν  τούς  φιλοσόφους  όπου 
λαλοΰσιν  — μέν  πιστεύσης  πδσα  λόγον  τον  άγροικήσης,  μή 
Χέν  σέ  κρατήσουν  μωρόν.  Καί  πηγαίνοντα  νά  φάγη,  έγύρεψε 
πδς  νά  παγιδεψη  τόν  σίρ  ΆμοΟν  ΙΙαπήν,  ο ποιος  ήτον  πιστός 
καί  καλός  συνζουλάτορος  τοΰ  πρίντζη,  νά  τόν  καταστήσουν  νά 
ποίση  τόν  πρίντζην  καί  τήν  βουλήν  νά  συγκατεδοΟν  ν’  άφήσουν 
τοΰ;  Γενουδίσου;  νά  μποΟν  είς  τό  καστελλιν,  ότι  ήσαν  είς  τόν 
ναι  καί  είς  το  δ/ι.  Καί  έχοϊκεν  εΐ;  αυτής  του  ώς  γιον  έποϊ- 
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κεν  ό διάοολος  μέ  τήν  Εϋαν  καί  τον  Άδάμ,  ήτζου  χοϊκεν  6 
κούντη  τέ  Ι’ουχδ;  μέ  τον  χουντουλιέριιν  τής  Κύχρου . *Εκα- 
τζεν  ό ρίγας  νά  φϊ,  καί  τήν  βουλήν  άφήκέν  -ηςν  ώς  τό  άχο- 
γιόμαν.  Τότες  έκάλεσεν  ό κούντη  τέ  Ρου/ας  τον  χουντουλιέ- 
ρην  τής  Κύπρου  νά  φάγ>)  μετά  του,  καί  άνταν  άχοφάγαν,  έ- 
κάτζαν  . . . . (1)  μέ  πριν  χαρτώσει  ού  όμόσει,  άμμ'  έ- 

κάΟετον  τυφλός  διά  τήν  αμαρτίαν  τους,  καί  έκομχώθϊΐσαν  διά 
τό  κέρδος,  καί  δλοι  έτζενιάστησαν  καί  έκλεισαν  τό  νγισίν,  χό- 
σαι;  έμεϊναν  χήραις  καί  ορφανοί  εις  τό  διακόνιον  άχο  τούς  Γε- 
νουβίσους;  Τότες  έχήγεν  ό σίρ  'ΑμοΟν  Παχής  εις  τον  χρίντζπν 
τής  Αντιόχειας,  καί  έδίαζέ  τον  ν*  αφήσΐ)  τούς  Γενουβίσους  νά 
μχοΰν  είς  τό  καστελλ'ιν  άχέ  τήν  χόρταν  τής  θαλάσσου  νά  συν- 
τύχουν  νά  τελειώσουν  τήν  άγάχνιν . 

Καί  είς  τούτον  έκάτζαν  είς  τήν  βουλήν,  καί  χολλ,οί  έ- 
κουντρεστιάζαν  μεσόν  τους,  καί  μερτικόν  έλαλοΰσαν  νά  μέν  έμ- 
χοΰν,  διατί  άν  έμχοΟν  δύσκολα  θέλουν  έβγήν . “Αλλοι  (λα)λοθ- 
σαν:  άνέν  καί  κρατήσουν  τό  κάστρον,  έμεΐς  Ιχομεν  τήν  χώραν 
καί  θέλομεν  τούς  άχοκλείσειν  έσω  · έμεΤς  θωροΟμεν  χώς  έκεΓνοι 
άναγκαζουνται  νά  χαν  έσω  τους . Καί  είς  τοΟτον  τον  λόγον 
έστάθησαν  όλοι  είς  κακήν  ώραν  καί  εχοΤκαν  άχοφαν  νά  μχοΰν. 
έίρισαν  τον  καστελλάνον  νά  εΰγή  καί  νά  μείνουν  ι β'  τζακρα- 
τόροι  μόνον,  καί  οί  λοιχοί  όλοι  νά  έβγοΟν  · καί  εογαίν οντά 
τους  έμηνύσαν  των  κάτεργων,  καί  ένεδησαν  είς  ταΤς  βάρκαις 
ιβ'  σύντροφοι  άντριωμένοι,  καί  άχεζέψαν,  καί  ή βάρκα  έστραφη 
νά  φερί)  άλλους·  καί  εφέραν  τούς  ε'  μαντατοφορους  τούς  Γενου- 
σους  καί  άνοΓ'αν  τήν  χορταν  τοΰ  γιαλοΟ,  καί  έστέκαν  οι  δώ- 
δεκα σύντροφοι,  καί  άφήκάν  τους  καί  ένέδησαν.  Καί  ήρταν  καί 
αχέ  τήν  χόρταν  τής  γής  χέντε  καοαλλάριδες  οι  μαντατοφόροι 
τούς  ώρδινίασεν  ο ρήγας,  καί  έκάτζαν  είς  το  χαλάτιν.  Ίί  βαρ- 

(1)  Καί  ένταΰίια  έλλείχουσι  φράσεις  τινες. 
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καις  έκουδαλοΰσαν  τού;  Γενουδίσους  έξω  του  κάστρου·  καί 
άνταν  έ μπήκαν  οί  ! β’  Γενουδίσοι  καί  οί  ε μαντατοφόροι,  έ- 
πιάσαν  οί  Άμμοχουστιανοί  ταΐ;  πόρταις  νά  μέν  έμποΟν  πλέον. 
Καί  μ,οναΟτα  οί  μαντατοφόροι  οί  Γενουδίσοι  έποτζουκίσαν  τού; 

[ β'  ’ Αμμογουστιανοΰ;  ν’  άφήσουν  ανοικτά  · καί  άπηδήσαν  οί 
ι β'  Γενουδίσοι,  καί  πάσα  είς  έπίασεν  τον  έναν,  καί  ά,  πόρταις 
έμεΤναν  «νοικταϊς . Καί  μοναΰτα  έγέμωσεν  τό  καστέλλιν  Γ ενου* 
δίσους.  Το  ν’  άγροικήσουν  οί  μαντατοφόροι  οί  καδαλλ,αριδες  την 
ταραχήν,  άφήκαν  τό  κάστρον  καί  έξεδήσαν  έξω,  καί  έμεΐνεν 
τό  κάστρον  εί;  τό  χέριν  τού;  Γενουδίσου;.  Καί  τούτο  ήτον 
καλάν  τό  ποΤκαν  οί  καδαλλάριδες  τή;  Κύπρου! 

Τότε  έμετανΰσαν  έκεΤνοι  όπου  έργάστησαν  τό  κακόν,  δ 
σίρ  Τζουάν  τέ  Μόρνου;  καί  ό σίρ  ΆμοΟν  ΙΙαπής.  Άφόν  έμ- 
πήκαν  οί  Γενουδίσοι  εί;  τό  καστέλλιν  καί  έμεινεν  τέλεια  δι- 
κόν του:,  έμηνϋσαν  τοϋ  ρηγό;  νά  πέψη  τού;  μαντατοφόρου;  του 
νά  τελειώσουν  τήν  αγάπην,  καί  ουδένας  καοαλλάρη;  δέν  έθέ- 
λησεν  νά  μπί)  είς  τά  γέργιά  τους,  άμμε  έμηνϋσαν : ά;  κατεδή 
ό άμιράλης  εί;  τά,ν  γήν  έξω  τής  Άμμο/ούστου  αϋριον,  καί  νά 
βάλλωμεν  παπάν  νά  ρ.α;  λειτουργά, ση  καί  νά  μά;  μόσουν  εί; 
τό  φρικτόν  καί  άγιον  σώμαν  τοΟ  Κυρίου  νά  μέν  μα;  αδική- 
σουν, καί  τότε;  ν’  άποθαρριστοΟμεν  νά  μποδμε  εί;  τό  καστέλλιν. 

Πισαυρίου  έκατέδην  6 σίρ  ΙΙιέρ  Έντεκαμπέ  Φρεγκοϋσε  με 
μεγάλα, ν δόξαν  καί  φοδέραν  μέ  μίαν  μεγάλα, ν συντροφιάν  τού; 
καραδοκυρούς,  καί  έμπήκαν  είς  τόν  άγιον  Νικόλαν  καί  έλει- 
τουργήθησαν  · καί  άνταν  έσήκωσεν  ό παπά;  τό  κορμίν  τοΟ 
Χρίστου,  αφή  καν  το  εί;  τόν  άγιον  σκούτελλον  καί  τό  αίμαν  τοΟ 
Κυρίου  είς  τό  ποτήριον,  καί  έδάλαν  τά  μιαρά  του;  γεργία  οί 
Γενουδίσοι,  ό άμιράλλης  καί  οί  καραδοκυροί,  καί  έμάσαν  τοΟ 
ρηγός  καί  τού;  άρ/οντες,  τό  νά  μποΟν  εί;  τό  καστέλλιν  νά 
συντύ/ουσιν  καί  κεΐ  νά  γένη  τό  νά  δώση  ό θεός.  Καί  όνταν 
έτελείωσεν  ή λειτουργία,  έπήραν  τόν  ρήγα  καί  την  μητέραν 
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του  καί  τον  χρίντζην,  καί  έκάτζαν  εις  το  παλάτι  νά  συντύ- 
χουν  · καί  Γενουβίσοι  έβγαϊνεν  ένα;  έξω,  καί  έμειναν  οί  γ'  αύ- 
θένται;  μόνον,  ό ρήγας  καί  ή μητέρα  του,  καί  6 χρίντζης,  καί 
έχλειδώσάν  του;  μέσα  άφαγους  καί  άχοτους  όλην  τήν  ήμέραν, 
διχος  νά  τους  άφήσουν  βουλευτήν,  καί  τήν  νύκταν  έκοιμήθησχν 
χαμαί  έντυμένοι.  θεωρώντα  ή ρήγαινα  τόν  υιόν  της  άγιομά- 
τιστον,  άδείπνητον  καί  κοιμισμένον  χαμαί,  έλυχήθην  χολλά. 

Καί  χισαυρίου  τό  πρωί  άφήκαν  αχό  τήν  υποταγήν  τοΟ 
ρηγος  καί  τής  ρήγαινας  καί  τοΟ  χρίντζη  καί  ένέβησαν  νά  τούς 
δουλεύσουν-  καί  θωρών(τά)  τους  φυλακισμένους  εις  τά  χεργία  τούς 
εχθρού;  τους  έφοβήθησαν  πολλά.  Καί  τάπισα  ένέβην  ό άμιρά- 
λης  νά  τού;  χαιρέτησα),  καί  το  νά  τόν  ίδή  ή ρήγαινα,  έσύν- 
τυχέν  τον  ’πό  χολλά  άτζίχωτα,  ειπεν : ά,  κύρη,  τούτη  είναι  ή 
χίστι  σου  καί  ό όρκο;  σου;  νάχεν  άπαντήσβιν  δ’  ώραις,  άμμέ 
μοναϋτα  νά  μάς  φυλάκισης  άφαγους,  άχοτους ! τούτον  δέν  έγί- 
νην  ούδέ  εις  Τούρκους,  ούδέ  εις  ίαρακηνούς,  καί  νά  μάς  κοι- 
μήσης  ώ;  γίον  τού;  σκύλλους!  Ό άμιράλης  έπολογήθην:  κυρά 
μου,  μέγαν  σκοπόν  εΐχεν  τούτον  τό  σά;  έγίνετον,  καί  άνταν 
τό  γροικήσης,  ώ;  φρένιμη  όχου  ’σαι  θέλει;  μοΰ  εύχαριστεΓν  · νά 
ήξεύρη  ή άφεντιά  σου,  ότι  ή περιττού  τζοΰρμαν  των  καραβιών 
έθέλησαν  νά  σά;  θανατώσουν,  άντί  τούς  λά;  μας  όχου  ’σκοτώ- 
σατε,  καί  έδιάβασα  χολλά  φαστιδίο  νά  τού;  μουλλώσω  καί  νά 
τούς  μερώσω  μετά  σας  · καί  καλλίον  νά  μείνετε  νηστικοί,  χαρά 
νά  είχετε  είστεν  σκοτωμένοι  · όμως  έγίνετον . Τώρα  πέψετε 
φέρετε  τούς  καβαλλάριδες  καί  τόν  κοντοσταύλην  άχέ  τήν  Λευ- 
κοσία  νά  συντύχωμεν,  καί  νά  δούμεν  ίντα  νά  χοίσωμεν  διά  νά 
χάμεν  έσω  μα;.  Ή ρήγαινα  είχέντου:  κύρη,  δέν  είναι  καιρός 
νά  συντυχάνωμεν  εύκαιρα  λογία  · εσού  άγνωρίζει;,  ότι  6 λαός 
δλος  έφοβήθησαν,  καί  άν  μηνύσωμεν  α'  μαντάτα,  τινάς  δέν  θέ- 
λει χοίσειν  τινά  διά  λόγου  μας·  άμμέ  έβγάλλετε  τόν  ρήγα  έξω 
καί  νά  τούς  μηνύση  κατά  τάς  άσίζας  μας  νά  έρτουν,  καί  τότες 
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θέλουν  ΐρτειν . Ό άμιράλη;  είπέν  τη; : αληθινά  λαλεΤ;,  καί  νά 
γενή,  μόνο  νά  ήξεύρη;,  έμεϊ;  ήλθαμαν  νά  σδ;  δοκι μάσωμεν  άπέ 
τους  παραβούλου;  σα;  καί  μείνετε  είς  την  βλέπισίν  μα;,  καί 
θέλετε  μα;  εύγαριστεΐν. 

ΜοναΟτα  έβγάλαν  τόν  ρήγα  καί  την  μητέρα  του  καί  έ- 
πήγαν  εί;  τό  άπλίκιν  του;·  άμμέ  τοΟ  πρίντζη  έβαλαν  τον  σί- 
δερα ψιλά  εί;  τά  ποδία  του,  καί  άρεστιάσαν  τον  ώ;  φονίχν  ό- 
που έσκότωσεν  τόν  αδελφόν  του  · καί  έπλημμελοΟσαν  νά  πιά- 
σο υν  καί  τόν  κοντοσταύλην  νά  τόν  βάλλουν  εί;  το  /έριν  του; 
νά  τού;  κακοθανατίσουν.  Ό ρήγο;  Ιπεψεν  καί  έκραζαν  τού; 
καβαλλάριδε;  καί  άλλου;  ψουμάτου;  νά  έλθουν  εί;  την  Άμμό- 
χουστον  μέ  τ’  άλογά  του;  καί  τ'  άρματά  του;  καί  τ})ν  δουλεΰ- 
σιν  τοϋ  ψουμιοΰ  του;,  οί  ποίοι  κατά  τόν  ορισμόν  τοΰ  ρηγό; 
έζέοησαν  καί  ήρταν  καί  έκραζαν  του;  εί;  το  καστέλλιν  εί;  τήν 
βουλήν,  καί  έπιάσαν  του;  καί  φυλάκισαν  του; . 

θωρωντχ  τοΰτον,  ό μάγειρο;  τοΟ  πρίντζη  ο Γαλευτηρδ;, 
πω;  ήτον  πολλά  στενομωρισμενο;  αφέντη;  του  6 πρίντζη;  καί 
κριτηρεμένο;  νά  μολογήστ,  τό  δικόν  του;,  καί  άργεν  εί;  τό  κα- 
στέλλιν,  έννοιάστη  νά  τόν  έβγάλλϊ)  άπέ  τήν  φυλακήν  · καί 
ίτζου  έγίνετον  · καί  λαλεΤτου:  άφέντη,  είμαι  πολλά  περίλυ- 
πο;, θωρώντχ  τόν  ρήγα  καί  τήν  μητέραν  του  εί;  τ’  άπλίκιά 
του;  καί  σέναν  φυλακισμένον,  καί  φαίνεται  μου  κακά  έννοιά- 
ζουνται  διά  λόγου  σου,  ότι  πολλά  σέ  μισοϋν  · άμμε  άν  θέλη; 
νά  βάλλϊ);  τό  κορμίν  σου  εί;  περίκουλο  ν,  μέ  τήν  όύνσμιν  τοΟ 
θεοΟ  θέλω  σέ  έβγάλλειν  άπ'  ώδε . Ό πρίντζη;  είπέν  του : τό 
λαλεΐ;  άρέσκει  μου,  καί  εί  τι  μοΰ  πή;  νά  ποίτω,  καί  ώ;  τό 
δώση  6 θεο;  ά;  γενή.  Καί  πισαυρίου  έφέρεν  α’  κόπελλον  τοΟ 
μαγειρείου  μέ  μίαν  ζυγήν  ποδήματα  πλατεία,  καί  Ιμπασεν  τόν 
πρίντζη  εί;  τό  μαγειρεΐον  καί  νακόμπωσεν  ψηλά  τά  σίδερα  καί 
έβχλεν  τά  ποδήματα,  καί  κατάδυσέν  τα,  καί  φόρησέν  του  τά 
ροΟ/α  τοΟ  κοπέλλου,  καί  έμουζώθην,  καί  έβάλεν  εί;  τήν  κε- 
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φαλήν  του  έναν  /χρκίν  καί  έναν  /χρκόχουλον  εί;  τό  /έριν  του, 
λαλωντα,  π*  νά  τα  γανώσνι,  καί  έδγαλέν  τον  άχό  τό  καστέλλιν, 
καί  έδγαλέν  τον  άχό  την  χόρταν  τή;  Άμμο/ούστου,  καί  έχήρέν 
τον  εί;  τό  χαρασχίτιόν  του  ϊί;  τόν  Κολόταν,  καί  έκεΐ  έκαδαλ- 
λικέψεν  τον  άχάνω  εΐ;  την  φοράδαν  τοΟ  καστελλάνου  καί  έχή- 
ρέν  τον  εις  τήν  Καντάραν . 

Καί  άνταν  έγυρέψαν  οί  Γενουβίσοι  τόν  χρίντζην,  λχλών- 
τα  · εϊ/ αμ.έν  τον  εί;  τά  /εργία  μα;,  καί  έχεΟυμοϋμεν  νά  βάλ- 
λωμεν  καί  τόν  κοντοστχύλην  ■ τώρα  ό κοντοσταύλη;,  κατά  τό 
μά&αμεν,  είναι  εί;  τήν  Κερίαν,  καί  6 χρίντζη;  έχήγεν  εί;  τήν 
Καντάραν  I 

Ηωρώντα  ό ρήγα;  τού;  Γενουδίσου;,  χ<5;  τό  καστέλλιν 
έκρατοϋσάν  το  δυνατά  καί  χολλά  τό  έδλέχαν,  εί/εν  κακήν 
καρδίαν,  είχαν  του  οί  καδαλλάριδε;  όχου  ήσ αν  ηξω  του  κα- 
στελλίου  όχου  ίρ/ουνταν  ξύστερα,  καί  μανΟάνοντα  οί  άλλοι  χΛ; 
ήταν  εί;  την  ©υλακήν,  καί  είχαν  τοϋ  ρηγό;  καί  ώρισεν  καί 
έσγάψαν  /αντάκιν  έξω  τοϋ  καστελλίου  καί  έ/ωρίσαν  το  άχέ 
την  ' Αμμό/ουοτον  ■ το  χοΐον  ολίγον  έφέλεσεν,  ότι  έ/οντα  του; 
καδαλλάριδε;  χολλού;  καί  τού;  καλλιώτερου;  εί;  τήν  φυλακήν 
έδγήκαν  οί  Γενουδίσοι  καί  Χήραν  τήν  Άμμό/ουστον  ολην  , Καί 
ό άμιράλη;  τοϋ;  Γενουδίσου;  άχλικεμενο;  μέ  τόν  ρήγα  εί;  τήν 
αυλήν  τήν  ρηγάτικην,  καί  εδχλεν  [Ια/λιώται;  τοϋ  ρηγό;  καί 
λουχέριδε;  Γενουδίσου;  καί  βλεχατόρου;  νά  μέν  άφήσουν  κα- 
νόναν Κυπριώτην  νά  συντΰ/7)  μέ  τόν  ρήγα  κρυφά.  Καί  άνοι- 
ξαν ταΐ;  χόρται;  τή;  Άμμο/οόστου  τή;  6 αλ άσσου  καί  άχε- 
ζέψαν  καί  έγεμώσαν  τήν  Άμμο/ουστον.  Καί  τοϋτον  έγινέτον 
διά  τά  χολλά  μα;  κακά,  όχου  τού;  έτύφλωσεν  ό διάδολο;  καί 
έκουσεντιάσαν  όλοι  οί  καδαλλάριδε;  καί  τό  κοινόν  τοϋ  λαοϋ, 
καί  δέν  έδιαφεντέψαν  οί  με  έργο ν,  οΰ  μέ  λογον  · ότι  δέν  δΰ- 
νεται  κανένα;  άνΟρωχο;  εί;  τήν  δύνχμίν  του  νά  καυ/ηστή, 
διότι  Κύριο;  άστενεΐ  τον,  διά  νά  δυνιμώσν)  τόν  εχθρόν  του . Καί 
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άνταν  οί  άπιστοι  Γενουδίσοι  μέ  αφορμήν  καί  τέχνην  έση κ£>σαν 
τήν  'λμμόχουστον  άπέ  τόν  ρήγα  διά  γ'  κακά  τά  είχαν  οί  κα- 
βαλλάριδες,  διά  το  κέρδος  του;  τό  είχα  μέν  ξοδιάσουν,  φθόνον 
χρυφόν,  χαί  βουλήν  τού;  παιδιού;.  Καί  έλαλούσαν  του  ρηγό; 
καί  τ?ί;  μητέρα;  του : άφήσετε  νά  βάλλωμεν  τού;  καδαλλάρι- 
δε;  εις  τά;  φυλακά;  άπάνω  εί;  τό  καστέλλιν,  νά  σφιχτούν  νά 
δώσουν  καί  νά  πλερώσΟυν  τό  έπρουμουτιάσαν,  ν’  άπο δγούμεν 
άξ  αυτόν  σα;,  νά  πδμεν  άπ'  ώδε.  Τότε  έδάλαν  τού;  καδαλλά- 
ριδε;  εις  τό  καστέλλιν  καί  τού;  πουρζέξιδε;  εί;  τά  κριτήρια, 
τά;  χήρα;  καί  ορφανού;  έπέρναν  τό  δικόν  τους,  καί  έκουρσέψαν 
την  χώραν  δύο  καί  γ’  φοραϊς,  καί  πολλά  κακά  τά  έποίκασιν. 
Ε’δάλλαν  κούρσο;  εί;  τήν  Άμ.μόχουστον  δύο  γ’  φοραϊς  καί  έ- 
ποΐκαν  πολλαΤ;  αγανάκτησε;,  κα!  έκριτηρεΟγαν  τούς  λα;  καί 
μολογοΰσαν  τό  δικόν  του;  καί  έπέρναν  το*  καί  εϊ  τι  καί  άν  εί- 
χαν χωσμένον  καί  φανερόν  έπήράν  το  καί  Εδραίους  καί  Χρι- 
στιανού; . 

Καί  τή  κυριακή,  τή  κβ’  όκτωδρίου  ατογ'  Χριστού  έκο- 
ψαν ταϊ;  κεφαλάδε;  τού;  κάτωθεν  δηλούμενου;,  διά  νά  πάρα) 
βεντέτταν  ή ρήγαινχ·  τούτέστιν  τού  κύρην  τού  Άρσεφίου,  ό 
ποιο;  έδωκεν  μεγάλα  ξενία  νά  γλυτώση  · καί  έΟέλαν  νά  τόν 
γλυτώσουν,  άμμε  ή γυναϊκά  του  έπήγεν  εις  τήν  Άμμόχουστον 
νά  δουλεύγη  τού  άντρο;  τη;,  καί  έπήγεν  μέ  τόν  άμιράλην,  καί 
γροικώντα  πώ;  έμελλε  νά  γλυτώση,  είπέν  του : τούτη  είναι  ή 
αγάπη  όπου  μέ  αγάπα;  I γλυτόνει;  τόν  άντρα  μου,  ό ποϊο; 
μεγάλον  κακόν  καί  θάνατον  θέλει  μοϋ  δωσιν  έμέ  · μέναν  το 
ξένιον  έπαρ’  το  καί  κεϊνον  θανατώσ  τουΙ  καί  ήτζου  έγίνετον. 
Καί  άπάνω  εί;  τήν  Πυλληρήν  έκοψαν  τήν  κεφαλήν  τού  σίρ 
Χαρρήν  τέ  Ζιπλέτ  Μενιχιώτη,  καί  τού  σίρ  Τζουάν  τέ  Γαδρια- 
λή,  ότι  τούτοι  έσκοτώσαν  τόν  ρέ  ΙΙιέρ  τόν  μέγαν.  Καί  ό δια- 
λαλητής έλάλεν : γροικάτε  πάντες  τόν  διαλαλημόν  τού  θεού 
καί  τού  ρέ  ΙΙιέρ  τού  ρηγό;  των  Ιεροσολύμων  καί  Κύπρου·  μη- 
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δέν  είναι  τινάς  άπότορμος  νά  βάλλί)  το  χέριν  του  εις  τόν  α- 
φέντην του  · καί  τούτη  είναι  ή κρίσις  τοΟ  θεού  καί  τοϋ  ρηγός 
τών  Ιεροσολύμων  καί  Κύπρου . Καί  πολλούς  άντριωμένους  έρ- 
ρίψαν  ε£ς  την  θάλασσαν,  καί  άλλους  έφουρκίζαν,  κατά  κείνον 
τό  έπροδώναν  οί  κάτινες,  οί  άπιστοι  Γενουβίσοι,  καί  ό θεός  νά 
τούς  μακαρίτη . 

θωρώντα  οί  Γενουβίσοι  ότι  ή Λευκοσία  έμεινεν  εύκαιρη 
άπό  τούς  άφένταις,  έπεψαν  άπό  τούς  λα;  τους  καί  έκουρσέψαν 
την,  καί  τά  κούρση  έφεραν  τα  εις  τήν  Άμμοχουστον,  καί  έ- 
κρατοΰσαν  τό  τειχοκάστρον  άπο  τήν  πόρταν  τού  Φόρου  ώς  τόν 
πύργον  τοϋ  άγιου  Άνδρέου,  καί  έκτισαν  άπάνω  τους  τοίχους 
καί  έκρατούσάν  το  δυνατά,  καί  τον  πύργον  όπου  είναι  κόντα 
τις  πόρτας  τοΰ  Φόρου  έγεμώσάν  το  χώμαν  καί  βιζάκαις,  καί 
έποΤκάν  τον  ώς  γιον  καστέλλιν . 

Τότε  ό άμιράλης  μέ  τούς  καβαλλάριδε;  έποΤκεν  βουλήν 
ν'  άφεντέψη,  ολον  τό  νησίν,  καί  είπάντου:  πώς  άνίσως  καί  πά- 
ρωμεν  την  Κερινίαν,  όλη  ή Κύπρος  είναι  έδική  μας . Τότε  ό 
πρίντζη;  έσηκιόθην  άπο  την  Καντάραν  καί  έπίγεν  εις  τον  ά- 
γιον Λάργιον.  Καί  μβνθάνοντά  το  ό άμιράλης  ήλθεν  καί  είπεν 
τοΰ  ρηγός : κύρη,  έγροίκησες  πώς  έδιαμοιράσαν  τό  ρηγάτον  σου 
οί  θγειοΰδές  σε,  ό γείς  κρατεΤ  τόν  άγιον  Ααρίον,  καί  είναι  κά- 
στρου μέγαν  καί  δυνατόν,  καί  ό κοντοσταύλης  την  Κερίαν,  καί 
φαίνεται  μου  πώς  θέλουν  κρατήσειν  όλον  τό  νησίν,  καί  σού 
θέλει;  μείνεις  πτω/ος  καί  άκλερος  · άμμέ  δός  μας  τό  σώκα- 
στρον  τίίς  Κερινίας,  καί  μεϊς  νά  νοικοκυρεύσωρ,εν  τον  τόπον.  Ό 
ρήγας  άπολογήθην  καί  είπέν  τους  : 'πολάτε,  έγώ  δέν  θέλω  ν'άγ- 
γρίσω  τού;  θειοϋδές  μου,  ότι  ήτζου  έχουν  καί  κείνοι  πογέριν 
εις  τό  ρηγάτον  ώς  γίον  έμέναν . Άγγρίστην  ό άμιράλης  καί 
είπέν  του  μέ  θυμόν : ζητώ  σου  νά  μου  τό  δώσγς  νά  σού  τό 
(Ιλεπίσω,  καί  δέν  θέλεις;  Ό ρήγας  άπολογήθην  του : άκανεΐ  ε- 
κείνον τό  μοΰ  έποίκετε  ώς  καί  τώρα,  ό θεός  νά  σα;  πλερώσγι  1 
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Α'γγρίστην  ό άμιράλη;  καί  Ιδωκεν  τοΰ  ρηγός  αίαν  σφοντυλίαν, 
δ ρήγας  έδάκρυσεν  καί  είπέν  του : ηύρές  μ;  πτωχόν  κα!  δέρνεις 
με  I ό θεός  νά  μοΰ  βουθήση ! Καί  τότε  έπήγεν  ό άμιράλη;  καί 
έρισεν  καί  έσφαλίσαν  τον  ρήγα  έσω  νηστικόν  δλην  τήν  ή μέραν 
καί  δλην  τήν  νύκταν  · καί  πισαυρίου  έμήνυσέν  του  δ ρήγας, 
καί  ήλθεν  καί  είπέν  του : καλά,  παρά  νά  μέ  θανχτώσης  αχού 
τήν  πείναν,  όρισε  ϊντα  νά  γενή ! Τότε;  έποΐκαν  χαρτία  τοΰ 
κοντοσταύλη  νά  παραδώση  τό  κάστρον  τής  Κερινία;  είς  τήν 
άφεντίαν  τοΰ  σίρ  ίΐιέρ  τέ  Καμπέ  Φρεγκούζη  τοΰ  άμιράλη  τούς 
Γενουβ  ίσου; . Καί  άνταν  έτελείωσεν  τό  γσρτίν,  είπαν  οί  1’ενου- 
βίσοι  τοΰ  άμιράλη : αφέντη,  έκιΐνον  τό  ποΐκες  δέν  ήφελα,  δτι 
έμεΐς  είπαμεν  καί  δλον  τό  στα  τον  είναι  εί;  τήν  Κερινίαν  καί 
δέν  θέλουν  μ2ς  ύποτακτήν,  άρ.μέ  δώ/νεις  μας,  Τντα  θέλομεν 
πολομαν;  άμμέ  *έ  τοΰ  ρηγός  νά  μας  δώση  τήν  μητέραν  του 
εις  τήν  συντροφιάν  σου,  τής  ποίας  θέλεις  τής  τό  παραδώσειν  τό 
κάστρον,  καί  κείνη  θέλει  μ2ς  τό  δώσειν.  Καί  άρεοέν  του;  δ 
λόγος,  καί  έζήτησάν  την  τοΟ  ρηγός  καί  έδωκέν  τούς  την.  Τότες 
έκατή/ησέν  την  ό άμιράλης  λαλώντα : έσού  ξεύρεις  τό  πώς  ό 
κοντοσταύλης  ήτον  είς  τήν  βουλήν  νά  σκοτώσουν  τον  άντραν 
σου  τόν  ρήγα,  καί  τώρα  έπήγεν  καί  έπήρεν  τό  κάστρον  τήν 
Κερινίαν  · διά  τούτον  φαίνεται  μου  νά  σοΰ  δώσω  φουσάτον  καί 
νά  πάγης  νά  τήν  χάρης,  καί  νά  τήν  βλεπίσης.  Ή ρήγαινα  I- 
δειξεν  φανόν,  δτι  άρέσκειτης.  Καί  έχεψεν  φουσάτον  μετά  της 
καί  β'  καπετάνους,  καί  ήλθαν  καί  έγιοματίσαν  εί;  τήν  'Ασκιαν, 
καί  τούς  καπετάνους  έκράζαν  τους  τον  έναν  σίρ  Κολτά  Κασκό 
καί  ό άλλος  σίρ  ’Γίσιο  2ίμπο,  μέ  ψ ανθρώπους  των  άρμάτιον. 

Πηγαίνοτα  ή ρήγαινα  μέ  τό  φουσάτον,  εμεινεν  ό γραμ- 
ματικό; ό μικρό;  τή;  ρήγαινα;  όνόματι  Αημήτρη;  Δανιέλ,  κα! 
άγόρασεν  άρυ,υρά  διά  τό  κελλάοιν  καί  έχεψέν  τα  μέ  τήν  ύχο- 
ταγήν  τής  ρήγαινας,  καί  έκοντοστάθην  ώστη  νά  χλερώση  · καί 
άντα  τά  χλέρωσε,  έκαβαλλίκευσε  νά  χάγη  · καί  ό ρήγας  χι- 
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κρα  μένος  έστεκεν  εις  τά  παραθύρια  τής  λόντζας,  καί  έδιαλο- 
γίζετον  πάς  καί  ή ρήγαινα  κομπωθή  καί  πασιν  καί  πάρουν  την 
Κερινίαν  · καί  εγραψεν  α'  χαρτίν  μέ  τά  γράμματά  του  εις  την 
ρήγαιναν  τό  θέλημάν  του,  καί  έγύρευγεν  τινάν  έμπιστον  άν- 
θρωπον νά  τοϋ  το  δώση  νά  τής  το  πάρη  · Οωρώντα  τόν  Δη- 
μήτρην  έμήνυσέν  του  μέ  τον  φαρράσην  τον  νά  πάγη  είς  τό  Σάν 
Τομένικον,  καί  ή άναπάγη  ρηγάτικη  τοΟ  Σάν  Τεμένικου  κρούει 
προς  έκεΤ  καί  νά  πάγη  εί;  την  Άναπάν  καί  άνταν  ήλθεν  6 
Δημήτρης  είς  τόν  τοίχον  τής  Άναπδς,  καί  είπέν  του  ό ρήγας: 
Δημήτρη,  εξω  ’σαι;  είπε  — ναι  αφέντη  I — μοναχός  είσαι;  είπέν 
του,  ναι,  αφέντη  . Καί  είχεν  μίαν  τρύπαν  καί  έρριψεν  τό  χαρ- 
τίν καί  είπέν  του:  τούτον  τό  χαρτίν  διδώ  σου  το  είς  τό  χέριν 
σου,  δός  το  είς  τό  χέριν  τις  μητέρας  μου·  καί  είπεντου:  μέν 
άναγκασΤής  νά  έβγής  άπό  την  Λευκοσίαν  ώς  που  νά  διαβοΟν 
πεντέξη  μέραις,  καί  μοναΰτα  νά  γράψη  χαρτία  είς  τήν  ΙΙεν- 
ταγίαν,  εις  τήν  Πάφον  νά  έλθουν  τά  φουσάτα  τοΟ  Κορομίλου, 
ομοίως  καί  όλους  τούς  Βουργάρους  άποΰ  έφύγασιν  άπό  τούς 
Γενουβίσους,  καί  έπρουμουτίασέν  τους  ό κοντοσταύλης  νά  τούς 
ελευθερωτή,  καί  άφήκέν  τους  νά  (ίλέπουν  τά  παραγιάλια,  καί 
νά  τούς  στερέωση  εί  τι  τούς  έτάκτηκεν  ό θεϊός  μου,  καί  είναι 
με  τήν  ρήγαιναν  καί  μέ  τόν  καλόγηρον,  καί  άς  κάτζουσιν  είς 
τό  Πας  καί  άς  (ϊλεπίσουν  ταΐς  στράταις,  καί  άς  ίναι  ότοιμοι 
όσο  νά  τήν  ίδοϋν  νά  τήν  δράξουν,  καί  τούς  Γενουβίσους  άς  τούς 
δώξουν  μέ  μεγάλην  πομπήν,  καί  μοναΟτα  άς  έμπή  είς  τήν 
Κερινίαν,  καί  άς  τήν  φυλάγουσιν  ώς  γίον  τά  'μμάτιά  τους . 

Ό αυτός  Δημήτρης  περνοντα  τό  αύτόν  χαρτίν,  έννοιάστην 
πας  καί  ψηλαφήσουν  τον  είς  τήν  πόρταν  καί  ποντιστή  ή δου- 
λία,  έπήγεν  είς  τόν  τόπον  όπου  εδησεν  τό  άλογον  καί  έβγα- 
>.εν  τήν  σέλλαν,  καί  άνοιςεν  τό  πανέλλιν  τής  μίας  μέριας  καί 
έβαλλεν  τό  χαρτίν  μέσα  καί  τό  σέλλωσεν,  καί  έκαβαλλίκευσεν 
καί  έπήγεν  ές  τήν  πόρταν  νά  βγή.  01  Γενουβίσοι  ώς  γίον 
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φρόνιμοι  επιάσαν  τήν  πόρταν  και  (ίλεπχν  την,  αφον  επήγεν  ή 
ρήγαινα  καί  ή υποταγή  της  καί  όλον  τί)  φουσάτον,  νά  μέν  έ- 
βγή  πλεΤον  τινάς,  μηδέν  γενή  τίποτε;  παραπούλια - παγαίνον- 
τα  νά  έβγή  έστρεψαν  τον  εΐ;  τόν  'μιράλην  μέ  τον  σιργέντην, 
άν  όρίση  νά  τον  άφήσουν·  καί  άνταν  ένέβην  ομπρό;  τοι)  άμι- 
ράλ.η,  εΐπέν  του : αφέντη,  έγώ  είμαι  κελλάρης  τής  κυρας  μου 
τής  ρήγαινα;,  καί  αγόρασα  αρμυρά  διά  τά  φουσάτα  καί  έπε- 
ψα τα  μέ  τούς  στρατοκόπους·  ώ;  που  νά  πλερώσω  έγώ  τον 
άνθρωπον  έμεινα,  καί  δέν  μέ  άφήνουσιν  νά  έ6γώ . Τότες  ώρι- 
σεν  καί  έβάλλασιν  κερίν  εις  τό  νύχιν  τοΟ  μεγαλιόνοστου  καί 
έβουλλώσάν  το,  καί  είπαν  του : άμε  νά  πας . 

Ηωρώντα  ό ρήγας  τόν  Λημήτρην  πώς  τόν  έφεραν  εις  τόν 
άμιράλην,  έννοιάστην  πάς  καί  ηΰρασιν  τό  χαρτίν  τό  τοΟ  έδω- 
κεν,  καί  έφοβήθην,  καί  έγδέχετον  νά  δή  τό  τέλος·  καί  άνταν 
τόν  είδεν  πώς  έστρέφετον,  έχάρην.  Έρώτησεν  τόν  Λημήτρην  ό 
ρήγας : ποϋ  ήσουν ; εΐπέν  του : αφέντη,  δέν  μέ  άφήκασι  νά  πά- 
γω,  όσου  ποΟ  καί  έδωκέν  μου  ό άμιράλη;  (όούλλα  νά  πάγω. 
(ί  ρήγας  έχάρην  καί  εΐπέν  του:  χαιρέτα  μου  την  μετέραν  μου. 
Κ’βγαίνοντα  ο Λημήτρης  εις  τό  κατήφορον  τοΟ  άγιου  Μ άμα, 
άπέζευσεν  καί  έβγαλεν  τό  χαρτίν  καί  έδαλέν  το  εις  τό  κόρφον 
του,  καί  έκαβαλλίκευσεν  καί  ήλθεν  εις  την  Άσκίαν,  καί  ηύρεν 
τό  φουσάτον  καί  άπόφαγεν  καί  έκάτζαν  ν'  άναπαυτοΟν  · καί  έ- 
νέβην  εις  τό  άπλίκιν  όπου  ήτον  ή ρήγαινα,  καί  έκράξεν  τήν 
Προφέτταν  τήν  κιλιτρίαν  τής  ρήγαινας  καί  εΐπέν  της:  ποϊσε 
νώσιν  τής  κυρδς  μου,  ότι  θέλω  νά  τή  συντύχω  άπό  τήν  μέ- 
ριαν του  αφέτη  μου  τοΟ  ρηγό; . Καί  ή ρήγαινα  έκραξέν  τον 
όμπρό;  της  καί  άρώτησέν  τον  διά  τόν  ρήγα,  καί  εΐπέν  τη; : κυ- 
ρά  μου,  ένι  καλά  καί  χαιρετά  σε  χίλια  χαιρετίσματα,  καί  έρισέν 
με  νά  σοΟ  συντύχω.  Καί  παραΟτα  έρισεν  ή ρήγαινα  τήν  Προ- 
φέττην  καί  έβγηκεν  έξω,  καί  ό Λημήτρης  έγονάτισεν  καί  έ- 
δωκέν  της  τό  χαρτίν  καί  εΐπέν  της  ξηστοματής  του  τά  λογία 
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τά  τοϋ  είπεν  ό ρήγα;  · καί  άνταν  έγροίκησεν  ή ρήγαινα  τά 
λογία  τοΟ  παιδίου,  ώ;  φρόνιμη  έφοβήθην  μηδέν  τ’  άποσχεπάσγι 
τά  λογία,  δτι  ό Δημήτρης  ή τον  Γενουβ  ίσο;  «ονοματισμένος . 
Τάπισα  εκραςεν  ή ρήγαινα  την  ΙΙροφέτταν  χαΐ  ώρισέν  την  νά 
βάλλ^  όμηρός  της  ταύλαν  μικρήν  νά  δώσγ,  τοΟ  Δημήτρη  νά 
φδ,  καί  ώρισεν  τον  σκουτιέρην  νά  ϋώσγ  τοΟ  άλογου  του  τα- 
γήν· καί  ώ;  που  νά  φάγνι  ό Δημήτρης  έγραψεν  -ή  ρήγαινα  να 
χαρτίν  με  τά  γράμματά  της  τοΟ  κοντοσταύλη,  νά  πέψ»ι  νά 
συνπιαστ^  τό  φουσάτον  γλήγορα  νά  τό  βάλλιρ  εί;  τό  στενόν 
Διάβαν  τϋ;  Κερινίας,  χχί  άς  μδς  έχδεχτοΟν  ώς  που  νάρτωμεν, 
χαί  τό  νά  φτάσωμεν  άς  έναι  ότοιμοι  νά  μέ  πιάσουν,  χαί  τούς 
Γενουβίσου;  άς  τούς  δώζουν  μέ  άντροπήν  · χαί  τόν  Λημήτρην 
τόν  άποχομισθήν  τόν  βουλευτήν  μα;  ποίσετε  τό  χαλλίτερον  τό 
νά  μπορίσητε,  ώ;  γίον  νά  ήμεστεν  έμεΐς,  χαί  πδσα  χρήσιν  την 
έχει  μέ  τοΟ  τό  κρατήσης,  χαί  μέν  τόν  άφήσνκ  νά  βγίί  άπού 
την  Κερινίαν  ώς  που  νά  έρτωμεν.  Τάπισα  έχραζεν  ή ρήγαινα 
τόν  Δημήτρην  χαί  είπέν  του : εσού  μοδ  έφερες  τό  χαρτίν  χαί 
τά  μαντάτα,  έσού  νά  πάγη;  εις  τήν  Κερινίαν  νά  τό  πϊίς  τοΟ 
κοντοσταύλη,  νά  πέψη  νά  φέρη  τά  φουσάτα  ώς  γίον  μοΰ  τά 
έζηγήΟης,  χαί  ποϊσε  ν’  άναγχαστίίς  νά  πάγρς  γλήγορα  διά  νά 
στραφή;  απόψε  εις  την  χώραν,  χαί  γδέχομαί  σε . Ό Δημήτρης 
ηύρεν  αφορμήν : τήν  στράταν,  χυρά  μου,  δεν  τήν  ήξεύρω,  χαί 
τό  άλογόν  μου  είναι  άποσταμίνον . Καί  είπέν  του:  έγραψα  το 0 
χοντοσταύλη  νά  σοΰ  δώση  άλογον  · άπέ  τήν  στράταν  τώρα  νά 
κράξω  τόν  μάστρον  τούς  άγελάρχιδες  χαί  θέλει  σοΟ  τήν  πα- 
ραγγείλει,  χαί  σού  βάρ’  την  εις  τόν  νοΟ  σου . Καί  έκραζαν  τόν 
Τρικομίτην  τόν  μάστρον  τούς  άγελάρχιδες,  χαί  ήλθεν  όμηρός 
χαί  είπέν  του : άπόθε  νά  πάγιο  απ’  ώδε  εί;  τήν  Κερινίαν ; Καί 
έδειξέν  του  τούς  τόπους  χαί  έπαράγγειλέν  του.  Τότες  είπέν 
του : έγροίκησες  την  στράταν ; άμε  τώρα  'ς  τό  χαλόν . Τότες 
έπήρε  τό  χαρτίν  καί  έβαλλέν  το  ’ς  τό  πανέλλιν,  ώ;  γίον  £- 
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ποΐχεν  εί;  το  άλλον,  χαί  έπήρεν  τό  άλογον  του  νά  τό  ποτίση, 
καί  άφόν  2— γεν  έ/αλίνωσέντο  καί  έδαλλεν  τήν  στράταν  όμ- 
πρός  καί  έπήγεν  · στέχοντα  τίλιου  έπέσωσεν  εί;  την  Κεριαν  χαί 
έννοιάζετον  πότε  νά  στρατί!  εις  τήν  χώραν . 

Ή χυρά  ή ρήγαινα,  πηγαίνοντα  ό Δημήτρης,  ώρισεν  χαί 
έδηγήσαν  χαί  έκαβαλλικέψαν  χαί  έπεσώσαν  εις  την  Λευχοσίαν, 
χαί  ηύρεν  αφορμήν  χαί  είναι  συτζακισμένη,  χαί  άπού  [αέραν 
ώς  ήμέραν  μέ  άφορμαϊ;  έσυρέν  τους  ήμέραις  ς-'  εί;  την  Λευ- 
χοσίαν, 8ιά  νά  δηγήστ)  ό χοντοσταύλης  Καί  άνταν  έδι-οασεν 
ττ,ν  γραφήν  τής  ρήγαινα;  ό χοντοσταύλης,  έχραξεν  τόν  Λημή- 
τρην  νά  μπή  νά  δειπνήστι  μετά  του  · χαί  εϊπέν  του : αφέντη, 
ή χυρά  μου  ή ρήγαινα  έρισέν  με  νά  πάγω  γλήγορα,  χαί  έκδέ- 
χεταί  μ.ε . Καί  ό χοντοσταύλης  εϊπέν  του : απόψε  δέν  σέ  αφήνω 
νά  πάγης,  χαί  έγώ  θέλω  τής  μηνύσειν  πβ;  σ’  έκρατίΐσα  έγώ, 
γιατί  ήτζου  γράφει.  ΛαλεΤτου:  αλήθειαν  λαλεΤς,  χαι  γράφει 
σου,  άμμε  υστέρα  εϊπέν  μου  ςηστοματής,  ότι  νά  πάγω  γλήγο- 
ρα  χαί  θέλει  με . Εϊπέν  του : άπόμεινε  ν'  άναπαυτή  τό  άλογόν 
σου  χαί  σού.  Τόσον  τον  εσφιςεν  καί  στανιό  του  έχρατησεν  τον, 
χαί  μεΤνεν  μίαν  ήμέραν  χαί  νύχταν  · χαί  τό  πωρνό  έχολαχευ- 
γέν  τον  νά  τόν  άφήιπ)  νά  στραφή  εί;  την  Λευχοσίαν,  χαί  εδει- 
ξέν  του  τό  χαρτίν,  χαί  στανιό  του  έστάθην  ώ;  που  ήλθεν  ή 
ρήγαινα  χαί  τά  φουσάτα. 

Καί  τήν  κυριαχήν  εί;  τά;  δ’  διχεβρίου  ατογ’  ήτον  όπου 
μπήκεν  ή ρήγαινα  εί;  τήν  Λευχοσίαν  μέ  τ'  ανθρώπου;  χαβαλ- 
λάριδε;  άρματωμένους  χαί  υ'  άπεζούς  μέ  τόν  χαπετάνον  τους, 
χαί  οί  άπεζοί  άλλον  καπιτάνον.  Καί  έδγήκεν  άπό  τήν  Λευ- 
χοσίαν ό σΐρ  Πιέρ  τέ  Κκσίν  ό κουβερνούρη;  τούτη;,  χαί  μερ- 
τιχόν  ανθρώπου;  τή;  Λευχοσία;  χαί  έσυνεπαντήσαν  τή;  ρήγαι- 
νας  χαί  έπροσδέχτησάν  την  ώ;  έπρεπεν  · χαί  έσάστησαν  Ά Γε- 
νουοισοι  χαί  ένέβησαν  δύο,  δύο,  καί  υστέρα  ό χαπετά.ο;·  χαί 
όπίσω  τού;  λα;  τβν  αρμάτων  ήτον  ή ρήγαινα  συντροφ:  ασμένη 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΛ10Θ.  Β'.  18 


Οϊθϋίζβο)  βγ  Οοο^Ιε 


274 


Λ Ε Ο Ν Τ I Ο ϊ Μ Α X Α I Ρ Α 
με  τού;  τζακρατόρου;  τού;  Κυπριώτχι;,  καί  οί  καβαλλάριδε; 
τριγΰρου  τη; . Καί  οί  καπετάνοι  έμπαιναν  7.7.1  κατεβχϊναν  καί 
έπέρναν  σκοπόν  μέν  του;  άναφάνη  οουσάτον  · καί  μέ  τοιούτην 
οπλήν  ένέβησαν  εϊ;  τήν  χώραν  · καί  εί;  τό  άπέζεμάν  τη;  ήτον 
άργά,  καί  οί  καπετάνοι  ήταν  ΰμπρό;  τή:  ρήγαινα;,  καί  έσφα- 
λίσα.ν  ή πόρται;,  καί  έοέραν  οί  καβαλλάροι  των  πόρτων  τ’  ά- 
νοικτάρια  νά  τά  δώσουν  τή;  ρήγαινα;  · καί  παραΟτα  έτανόσχν 
οί  καπετάνοι  καί  έπϋράν  τα . Τότε  έπεψαν  τούς  Γενουβίσου; 
ν’  άπλικέψουν  εί;  το’  άπλίκιν  τοϋ  μισέρ  Ί’ζουάν  τέ  Μουρέ,  ό- 
που είναι  κατά  πρόσωπα  τοΟ  Άμαζαρίου  οί  καπετάνοι,  καί 
τά  οουσάτχ  ώδέ  καί  κεΐ  τοΟ  ποταμού,  καί  έκρατοΰσαν  άπό 
το'  γειοφύριν  τ?,;  Πυλληρή;  ώ;  την  πόρταν  τοϋ  Φόρου. 

Καί  τήν  τρίτην  ς·*  δικεβρίου  τογ  Χρίστου  έΟ έλυσαν  οί 
Γενουβίσοι  δυναοτικδ;  νά  σηκώσουν  τά  άρματα  τοϋ;  Αευκο- 
σιάται;,  καί  άρχέψαν  άπό  τήν  Αρμενίαν,  καί  άρχέψαν  ταραχαΤ; 
μεγάλαις,  καί  οί  Λευκοσίται;  έπίραν  δυναστικω;  τά  άνοικτά- 
ρια  τή;  πόρτα;  τοϋ  άγιου  Άνόρέου  καί  έκλεισαν  τά  διαβατά 
μέ  σανίδια,  καί  έστάθησαν  έτοιμοι  εί;  τον  πόλεμον,  καί  έθα- 
νατώσαν  τοϋ;  Γενουβίσου;,  ότι  άποθαρροϋσαν  τά  κορμιά  του; 
καί  έτριγυρίζαν  τήν  χώραν  σκορπισμένοι  ώ;  πρόβατα,  καί  τοϋ; 
μέν  έρρίβγαν  εί;  τού;  λάκκου;,  τού;  δέ  έρρίβγαν  εί;  τά  χαν- 
τακία,  καί  τήν  νύκταν  έτριγυρίζαν  του;  · καί  έπολο μούσαν  πό- 
λεμον οί  Γενουβίσοι  άπό  τήν  πόρταν  τοϋ  Φόρου  καί  οί  Αευ- 
κοσιάται;  άπό  τήν  πόρταν  τοΰ  άγίου  ’Ανδρέου  · καί  άντριώΟη- 
σαν  οί  Αευκοχιάτχι;  καί  έπηγαν  καί  έδράξαν  καί  τ’  άνοικτα- 
ρία  τη;  πόρτα;  τοϋ  Φόρου  άπό  τά  χέργια  τού;  Γενουβίσου; . 
Τότε;  ό σίρ  Τίζο;  2άνπο  ό καπετάνος  καί  ό άλλο;  ό σίρ  Νι- 
κόλ  Ταγκάρο;  ήρταν  εί;  τήν  ρήγαιναν  καί  είπάντης:  κυρά 
μου,  ή έλπίδα  μας  ήτον  εις  τό.ν  6εόν  καί  εί;  έσέναν  νά  εχω- 
μεν  βοήθειαν  νά  σέ  έκδικήσωμεν  άπό  τού;  έχθρου;  σου,  καί 
έμεϊ;  ηύραμεν  τό  κατάδικον,  καί  άπέσωσέ;  μα;  ώδε  νά  μάς 
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σκοτώσουν.  Καί  μονχΟτα  ώρισεν,  κατά  τή;  είπαν  οί  χχπετά- 
νοι,  χαί  έδιΛαλήσκν,  ό'τι  πασα  άνθρωπο;  άπλιχεμένο;  εί;  τήν 
Λευκοσίαν  νά  πδ  νά  πολομδ  τήν  δουλιάν  του,  καί  μέν  γυρεύ- 
γβυν  ταϊ;  δουλίαι;  ταΤ;  ρηγάτιχαις,  οτι  τούτον  έγγίζει  άλλους 
χ«ί  θέλουν  τό  γυρέψειν  · καί  εΐ  τις  δέν.  όπιδιάστ)  τον  αυτόν 
ορισμόν  νά  χόβγουν  τήν  κεφαλήν  του  ώς  άνυπόταχτον . Καί 
παραΰτα  οί  Άρμένιδε;  καί  οι  Λευχοχιάται;  έστρεψαν  τ'  άνοι- 
χταρία  τίίν  πόρτων  καί  πδσα  γεΐ;  έπήγεν  εί;  την  δουλιάν  του. 
Καί  οί  Γενουβίσοι  έμπήχαν  παραμπρό;  εϊ;  τήν  Λευκοσίαν. 

Καί  τήν  τετράδην,  τή  'ζ'  διχεβρίου  ατογ’  Χριστού  έφέ- 
ραν  μαντάτου,  οτι  ό χοντοσταύλη;  έ'έβχν  άπό  ττιν  Κερινίαν 
μέ  φουσάτου  πολΰν  Βουργάρου;  διά  νά  έμποΟν  εί;  τήν  Λευ- 
χοσία,  καί  οί  Γενουβίσοι  έτρομάςχν  · καί  γροικώντα  τά  αυτά 
μαντάτα  τό  πλήθος  τού;  λα;  τή;  χώρας  έπήγαν  μέ  μεγάλην 
χαρδίαν  νά  τζαχίσουν  ταϊ;  πόρται;  τή;  χώρα;  τής  άγια;  11α- 
ρασχευής,  καί  έτζχχίσαν  ται;  καί  έπήραν  τόν  κουφανόν  καί  έ- 
πήγαν  νά  προσδεχτοΟν  τόν  χοντοσταύλην  · καί  έπήγαν  μερτικόν 
Γενουβίσοι  νά  τού;  κωλύσουν,  χαί  έσχοτωσάν  του;,  καί  έβαλαν 
τό  φουσάτον  όπου  έβγήκεν  συνεπαντή;  τοϋ  κοντοσταύλή,  τόν 
σίρ  Ματέον  τέ  Βιλιέρ  έχοντα  εί;  τν,ν  συντροφιάν  του  λ'  κα- 
βαλλάριδε;  καί  πολΰν  πλήΟο;  άπεζιχόν  ■ χαί  περιττού  έβγαιναν 
άχό  τήν  Λευκοσίαν  καί  έσμίγουνταν  αντάμα.  Καί  τό  νά  ευ- 
ρουν τόν  κοντοσταύλην,  έπροσδέκτην  του;  μέ  μεγάλων  χαράν, 
χαί  έρισεν  τόν  σίρ  Ματέον  τέ  Βιλιερό  νά  πάρνι  το  φουσάτον 
του  καί  νά  παγαίννι  έμπρός.  “Αλλοι  Γενουβίσοι  ήρταν  νά  χρα- 
τήσου  ταϊ;  πόρται;  νά  μέν  έβγοΰν  εκείνο·.,  ουδέ  ν’  άφήσουν  ν’  έμπίί 
6 χοντοσταύλη;  · τού;  ποίου;  έτρέςαν,  χαί  άλλου;  έσχοτώσαν, 
καί  έπήράν  του;  εί;  τό  γειοφύριν  τούς  άγιου;  Αποστόλους  * 
χαι  γροιχώντα  οί  λας,  έλαχαν  άφνου  χαί  ήσαν  άρματωμένοι, 
χαί  οί  Γενουβίσοι  έσταθησαν  άπάνω  ’ς  τό  γειοφύριν,  καί  μέ 
ταΐ;  τζάχραι;  έλαβόναν  τους,  χαί  δέν  έδυνήδησαν  νά  τού;  έβγα- 
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λουν  άπό  τό  γειοφύριν,  καί  εϊττάν  το  τοΰ  κοντοσταύλη . Τότες 
είπεν : τίς  ένι  άπότορμο;  νά  πάρη  λα;  νά  τοΰ;  βουθήσγ  καί 
νά  ίϊώ'Τ,  τοΰ;  Γενουβίσους  άπό  τό  γειοφύριν;  Καί  έστεκαν  εί; 
τήν  — όρταν  · παραΰτα  έσηκώθην  ένας  καβαλλάρης  όνόματι  σίρ 
Νικόλ  Ααζέ,  ό ποιο;  εϊπεν  τοΰ  κοντοσταύλη : αφέντη,  βαστά 
με  ή ψυχή  μου,  άν  Ιναι  ορισμού  σου,  νά  π άγω  καί  νά  ποίσω 
όσον  δώσν)  ό θεό; ! Καί  επεψέν  τον . 

Τότες  έκαβαλλίκευσεν  ό σίρ  Νικόλ  Ααζέ  καί  έπήρεν  άπό 
τό  φουσάτον  τοΰ  κοντοσταύλη  ρν'  άνομάτου;  τζακρατόρους  καί 
ηρταν  τρεχάτοι  απάνω  τούς  Γενουβίσους  · καί  το  ν’  αναφανούν, 
έννοιάστησαν  πδ;  δ κοντοσταύλη;,  καί  έφυγαν  οί  Γενουβίσοι 
καί  έμπήκαν  εις  τήν  αυλήν  τοΰ  ρηγός,  καί  είπάν  το  τής  ρή- 
γαινας  · καί  μοναΰτα  επεψεν  ή ρήγαινα  τον  σίρ  Ί’ζουάν  τέ 
Νεβίλες  τον  βισκούντην  νά  τάςη  τόν  κοντοσταύλην  νά  πάρν) 
τά  φουσάτα  καί  νά  πάγοι  άπό  την  Λευκοσία  · ό ποϊο;  ήρτεν 
τραχάτο;  ώ;  τό  γειοφύριν  τή;  Πυλληρής,  καί  έκεΤ  εμπλασεν 
τόν  σίρ  Νικόλ  Λαζιέ,  καί  ηρτεν  άπό  την  μερίαν  τή;  ρήγαινα; 
νά  πάγη  άπό  την  Λευκοσίαν.  Καί  παραΰτα  έστρεψεν  τούς  λ5; 
μέ  τό  φουσάτον  τό  έφερεν,  καί  πολλούς  τοπικούς,  καί  έπήγαν 
ώς  τοΰ  κοντοσταύλη  καί  ειπάν  του,  πδς  έπεψεν  ή ρήγαινα  καί 
έμήνυσέν  του  νά  πάρη  τά  φουσάτα  καί  νά  πάγη  άπό  την  Λευ- 
κοσίαν. Παραΰτα  έστράφην  μέ  τό  φουσάτον  εις  την  Κερινίαν 
καί  Ιπιασεν  τό  Διάβαν,  ώ;  γιον  ώρισμένο; . 

Καί  την  πέφτη  τή  κ’  ίικεβρίου  ατογ’  Χριστοΰ,  έπαντέ- 
χαν  οί  Γενουβίσοι,  ότι  ό κοντοσταύλη;  άπέζευσεν  καί  έπαρα- 
κάθετον  τής  Λευκοσία;,  καί  άρματώθησαν  καί  ηρταν  νά  τον 
πολεμήσουν  καί  νά  τόν  βώ'Ουν  ■ καί  Οταν  ήλθαν  εϊ;  την  πόρ- 
ταν ηύράν  την  ανοικτήν  καί  εύκαιρην,  καί  έστρέφουνταν . Καί 
κάτινε;  Λευκο/ιάταις  όπου  έννοιαστησαν  ότι  τούτα  τά  καμώ- 
ματα είναι  μέ  την  βουλήν  τής  ρήγαινα;,  έπροίδκάν  τους  άλλοι 
όπου  έπήγασιν  μέ  τόν  κοντοσταύλην,  καί  έπήγαν  καί  έκουρ- 
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σέψαν  τά  σπιτία  του;  ώ;  άπατοι  · θιυρώντα  άλλοι  τοπικοί  το 
πώς  έκουρσεΰγαν  τους  λ2ς,  παρχΰτα  έπιάσχν  δυνατά  τον  τό- 
πον άπού  κοντά  τής  χόρτα;  τοΰ  Φόρου  ώς  τήν  πόρταν  τοΰ 
άγιου  Άντρεου,  καί  έκαταδώςχν  τοΰ;  Γενουβίσους  εις  τήν  αυ- 
λήν τοΰ  ρηγός,  καί  πολλούς  έσκοτώσαν . Καί  άλλοι  λα;  έση- 
κώθησχν  άπό  τον  Τράχονχν  καί  άπό  το  ίημηντήριν  καί  οι 
Βονιάτες  καί  έκαταδίωξάν  του;  καί  άρχέψαν  νά  κουραεΰσου  ώ; 
το  γειοφύριν  τής  ΙΙυλληρής  · καί  έκεΤ  έσμιξαν  πόλεμον  πολύς 
καί  δυνατός  άπό  τό  γειοφύριν  τής  ΙΙυλληρής  ώ;  τό  γειοούριν 
τοΰ  άγιου  ’ Αποστόλου  καί  άπάντησεν  ώς  τήν  κχ'  ώραν  τΫ5ς 
ήμερα; . Καί  δνταν  έπήγαν  οί  Ι'ενουβίσοι  εις  τήν  αύλήν  τοΰ 
ρηγός,  έπήγαν  οί  τοπικοί  καί  έκουρσεΰσαν  τά  απιτία  τούς  Γε- 
νουβίαους  τούς  άσπρους  καί  τούς  Λευκοσιάτχις  όπου  είχαν  α- 
γάπην μέ  τούς  Γενουβίσους·  καί  οί  πτωχοί  χεροτεχνίταις  οί 
ανήμποροι  έμπήκαν  καί  άποκλείστησαν  εις  τα  σπίτια  τους  καί 
έπόμεινεν  ή χώρα  ώς  έρημη . Ομοίως  έβαλαν  λαμπρόν  είς  τά 
σπιτία  τούς  Γενουβίσους,  καί  ολίγον  έδιαφορέψαν,  ότι  παραΰτα 
οί  Γενουβίσοι  έσβύσαν  τα  όλα. 

Έγραψαν  χαρτίν  οί  καπετάνοι  καί  έπεψαν  το  τοΰ  σίρ 
Πιέο  τέ  Καμπέ  Φρεγχοΰζε  είς  τήν  Άμμόχουστον  καί  τήν 
παρασκευγήν  τή  θ'  δικεβρίου  ό αύτός  άμιράλης  επεψεν  δΰνα- 
μιν  είς  τήν  Λευκοσίαν,  μέ  τήν  βουλήν  τοΰ  ρηγό;,  ότι  ό αύ- 
τός άμιράλης  ειπέντου:  άγρωνίζει,  ό θεΐός  σου  ό κοντοσταύλης 
θέλει  νά  κράτηση  τήν  Λευκοσίαν  διά  λόγου  του,  καί  ολίγον, 
ολίγον  θέλει  νά  σέ  ςηκληρώση  άπό  τό  ρηγάτον  σου,  καί  νά 
στείλωμεν  νά  τήν  βλεπίσωμεν . Καί  όνταν  ήρτασιν,  ηΰρασιν  τά 
σπιτία  εύκαιρα,  ότι  τοΐοι  έπήγαν  είς  τήν  Κερινιαν  μέ  τόν 
χοντοσταύλην,  άλλοι  έγυριζαν  άπό  τήν  μίαν  μερίαν  καί  άπέ 
τήν  άλλην  καί  έπολεμίζαν.  Καί  πάλε  έκουρσεΰσαν  τήν  Λευ- 
κοσίαν καί  έπήγαν  είς  τήν  πόρταν  τής  άγιας  Παρασκευής,  καί 
έσφαλίσαν  καί  έκλειδώσάν  την,  καί  ήρταν  είς  τήν  πόρταν  τοΰ 
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αγίου  Άνδρέου,  καί  ηΰρασιν  τόν  πύργον  γεμάτον  Άρμενιδίς 
καί  Συργιάνους  όπου  έβλέπασιν  τήν  πόρταν,  καί  δεν  έδυνήθησχν 
να  ττ,ν  σηκώσουν  άπού  το  χέριν  τους . 

' ΚστάΟησαν  καί  έσυμβουλεύτησαν  οί  Γενουβίσοι  τίντα  νά 
ποίσουν,  ότι  πάσα  πόλεμόν  χάνονται  πολλοί  καί  καθημερινόν 
όλιγανίσκουν,  καί  όέν  έθελήσαν  νά  ποίσουν  πόλεμον,  καί  είπάν 
το  τοΰ  άμιράλη,  καί  κείνος  ειπεν  τούς  καπιτάνου:,  καί  κείνοι 
είπαν  το  τη;  ρηγαινας,  καί  εϊπασιν  νά  γένη  διαλαλημός,  ό ποιος 
έλάλεν : πασα  άνθρωπος  όπου  είναι  είς  τόν  πύργον  τοΟ  αγίου 
Α’νδρέου  καί  νά  κατεβίί  μέ  άγάπην,  νά  ηναι  συγχωρημένος, 
καί  νά  παν  'νά  τούς  δώση  ό άμιράλης  έναν  χαρτίν  άπέ  τήν 
μερίαν  τής  ρηγαινας  νάρτη  είς  την  συντροφιάν  τη;  * καί  εϊ  τις 
δέν  ποίσει  διά  τον  αυτόν  ορισμόν  καί  πιάσουν  τον  απάνω  είς 
τόν  αυτόν  πύργον,  νά  ηναι  τό  κορμίν  του  καί  τό  δικόν  του 
είς  τόν  ορισμόν  τής  ρηγαινας.  Γροικώντα  τόν  αυτόν  διαλα- 
λημόν, άφΐ,καν  τόν  πύργον  καί  έπήγαν  καί  έδώκαν  τά  χαρΤία 
τής  ρήγαινας  σημαδεμένα  μέ  τά  γράμματα  τού;  καπετάνούς, 
διά  νά  μέν  κουρσέψουν  τά  σπίτια  τους . 

Καί  πάλε  οί  όϋυργιάνοι  έμετανώσαν,  καί  έστράφησαν  καί 
έπιάσαν  τόν  πύργον  α!  ήλθαν  οί  Γενουβίσοι  καί  είπάν  τους: 
δέν  έγροικήσετε  τον  ορισμόν  νά  πάτε  άπό  τόν  πύργον;  Καί 
είπάν  του : δέν  πολομοΰμεν  διά  λόγου  σας,  ουδέ  γιά  τόν  δια- 
λαλημόν! θωρώντα  οί  Γενουβίσοι  τό  πώς  όλοι  οί  Λευκοσιάταίς 
έπιάσαν  τού;  πύργους,  τότες  έβάλλασιν  δύο  περδεσκίαι;  άπό 
την  μίαν  μερίαν  καί  άπού  τόν  άλλην  τοΟ  πύργου,  καί  έβάλαν 
μίαν  καλήν  συντροφιάν  ανθρώπους  τών  αρμάτων,  καί  έστάθη- 
σαν  καί  έσφικτοπολεμήσαν  τόν  αυτόν  πύργον  · καί  έπέθαναν 
ζ’  Γενοβίσοι  πριν  πάρουν  τόν  πύργον·  καί  κ β’  Συριανοί  έκρα- 
τοΰσαν  τόν  πύργον  · θεωρώντα  πώς  έπάνταν  ό πόλεμος,  καί  οί 
Γενουβίσοι  άλλάσσουνταν,  μαχανιασμένοι,  -άποσταμένοι,  καί  οί 
Συριανοί  άποστάθησαν  καί  δέν  εί/*ν  άπού  τινάν  βοήθειαν,  καί 


— -- 


I 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ.  279 

έκρεμμίσΟν  οΐ  δέκα  εί;  τό  χαντάκι·/  καί  έτζακίσαν  τά  ποδία 
τους  καί  έμειναν  εκεί  χαμαί  · τότες  έπη  ρ αν  καρδίαν  οί  Γενου- 
βίσοι  καί  ένέβησαν  εί;  τον  πύργον  καί  έκατακόψαν  τού;  Αυ- 
ριανού; απού  μεΐναν . θωρώντα  ένας,  όνομα  λάσαρις,  έστάΟην 
δυνατός  εις  τό  σπαδίν  του  καί  έδιαφεντεύγετον  ώς  που  απάν- 
τα, δωρεΤ  β'  Γενουβ  ίσους  οπού  έστέκετον  εις  έναν  προμοχιόνιν 
χώνεται  καί  άγκαλίζει  τους,  καί  έκρέμμ ισαν  εϊ;  τό  έσω  τϊίς 
χώρας,  καί  παρχύτα  έπεδάνασιν  καί  οί  ν',  διότι  όλους  του  τους 
συντρόφους  έκατακόψαν  τους . Καί  τότες  έπ?ίραν  τόν  πύργον  ο I 
Γενουβίσοι,  καί  έξέβησαν  καί  έκατακόψαν  τούς  ι'  όπου  έκρεμμίσαν. 

Τάπισα  ένέβησαν  εις  την  χώραν  καί  έξανακουρσέψαν  την 
όλην,  τόσον  εκείνους  όπου  είχαν  τά  χαρτία,  ώς  γιον  έκείνους 
όπου  δέν  είχαν  · καί  άνταν  άποκουρσεύσαν,  έδιαλάλησαν  άπό 
τόν  μερίαν  τού  άμιράλη,  ότι  κανένας  Γενουβίσος  νά  μέν  ηναι 
άπότορμος  νά  ποίσν)  κανέναν  Κυπριώτην  ν άγχνακττί  · τούτον 
:έποΓκάν  το  τούς  λχς  διά  νά  κάτσουσι  αμέριμνα  εις  τάς  δου- 
λιά;  τους  · καί  πολλοί  άπού  έξωδώκαν  έμ.πϊ|καν  είς  την  χώ- 
ραν . Καί  διαβαίνοντα  καμπόΟαις  ήμέρχις,  ηϋραν  αφορμήν  οί 
Γενουβίσοι  λαλβντα  — — ότι  τούτοι  όπου  έλειπα  καί  ηρτχν  είναι 
καΤαπάτητάδες,  καί  τούτΟι  άρχέψαν  τόν  ταραχήν,  δώξετέ  μάς 
τους!  Καί  κάτίνες  άπιστοι  Κυπριώταις  άπό  τήν  ζήλαν  τους 
έδώ/νάν  τους  άπού  ζήλαν  παλαιόν  έκείνους  άπού  έΟέλασιν  · καί 
οί  Γενουβίσοι  ώς  έχθροί  καί  ώς  έκεΤνοι  όπου  έΟέλαν  ν’  άφεντέ- 
ψουν  τόν  τόπον, -καί  έπλημμελούσαν  νά  όλιγάνουν  τόν  τόπον, 
καί  όσους  έδειχναν,  χωρίς  νά  τους  έξετάσουν,  έκωλοσύρναν  τους 
καί  έφόυρκίζαν  τους  ■ μέσα  εις  τούς  δελοιπούς  καί  έπιάσαν  τόν 
Ψυχίδην  καί  τούς  υ'  του  συντρόφους,  οί  ποΐγοι  κατά  τόν  πα- 
ράβούλόν  τους  διαλαλημόν  έποΐκαν  τό  νά  πολομοΰν  ταΐς  δου- 
λιαΤς  τους,  καί  έβάλαν  τους  στεκάμενους  εί;  τ*  αμάξια  δημέ- 
νους,  καί  έβράζαν  ταϊς  δοντάκραις  καί  έκατζουρίζαν  τά  κ'ρηά- 
τά  τους,  καί  έφουρκίζαν  τους . 
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Καί  είς  τά;  ι η'  δικεβρίου  τή;  αυτή;  έχρονία;  ατογ'  Χρι- 
στοί, όμοίω;  εναν  Γλύακαν  ιερέαν  τοΟ  Χριστοί,  διατί  ήτον  με- 
τά του;,  έπήράν  τον  καί  έφουρκίσαν  τον  τό  μεσανυκτιχόν  · οΐ 
άπιστοι  κοπέλλ.οι  όποΰ  τού;  έδεΓχναν ! καί  πω;  τά  έβάσταξεν 
ο δίκαιο;  κριτή; ! άμμε  διά  τάς  πολλά;  καί  άμέτρηται;  αμαρ- 
τία»; έπαραχώρ ησεν  ό θεό; . 

Φοβούμενοι  οί  Γενουβίσοι  διά  ταΤ;  πολλαΐ;  άδικίαι;,  φό- 
νου;, κούρση  καί  άλλα  κακά,  μηδέν  φουσατεψουν  οι  Κυπριώ- 
ται;  καί  αδικήσουν  του;,  έδιαλαλήσαν  άπό  τήν  μέριαν  τοΟ  ρη- 
γό;  καί  τοΟ  άμιράλη  νά  μέν  τορμίση  τινά;  νά  έχη  άρματα 
έσω  του,  ουδέ  καλά,  ουδέ  κακά,  ού  κηνουργία,  ού  παλήα,  ο ΰ 
κανέναν  πράμαν  άποΟ  νά  μπορεί  νά  κακοδικήση  τινάν  καί  εί 
τι;  εϋρεθϊί  ότι  έχει  άρματα  καί  δέν  τά  παραδώση  εί;  τήν 
τζσρδαχάναν  τοΰ  ρηγό;,  νά  κοβγουν  τήν  κεφαλήν  του,  καί  εί 
τι;  τον  προδώσει  νά  έχη  άπό  τό  δικόν  του  όνομίσματα  πεν- 
τήκοντα . θωρώτα  οί  πτωχοί  λα;  τοΰ;  τυραννισμοΰ;  καί  ταΤ; 
άδικαΓ;  άπειλαΐ;  τού;  Γενουβίσου;,  παραΟτα  έφέρχν  πάσα  λο- 
γήν  άρματον  τό  εϊχασιν  καί  έρρίψαν  τα  εί;  την  τζαρδαχάναν. 

Καί  νά  σ2;  εξηγηθώ  την  απιστίαν  τού;  Γενουβίσου;  μέσα 
εί;  τού;  λα;  όποΟ  ’σαν  έξω  τή;  χώρα;,  καί  άνταν  έμπήκαν 
έπιάσαν  του;  καί  έκατα μακελέψαν  του;.  ΛεΙ;  πτωχό;  θωρώντα 
πώ;  έδιάβην  καιρό;  καί  πλεΓον  δέν  έγυρεύγασιν  τινάν,  έφάνην 
του  νά  έμττί!  κρυφά  έσω  του,  καί  ν άποσκεπάσουν  οί  λ8;  του, 
καί  άν  τόν  γυρεύγουσιν  νά  φύγη,  είδέ  κάνού  νά  μείνη  νά  πο- 
λ,ομα  την  δουλιάν  του  · καί  ήτον  ήμερα  σάββατον,  καί  άνταν 
έμπήκεν  δέν  ηύρεν  τήν  γυναΐκάν  του  έσω  του,  ότι  έπήγεν  εί; 
τό  λουτρόν  · καί  κάτινε;  άπιστοι  είδάν  τον  πώ;  έμπαινεν  έσω 
του,  καί  έπϊίγαν  καί  έπροδώκάν  τον  * καί  άνταν  ήρταν  νά  τόν 
πιάσουν,  άνάφανεν  ή γυναϊκά  του  άπό  τό  λουτρόν,  καί  ΟωρεΤ 
του;  πώ;  έμπήκαν  καί  έγυρεΟγάν  τον,  καί  είπέν  του; : άφένταις, 
τίντα  γυρεΰγετε ; Καί  είπάν  τη;  — τόν  άνδραν  σου . Καί  εΐ- 
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πέν  του;  — δεν  είναι  ο>0ε . Καί  είπαν  τη;  — ώδ'  έναι,  άμμε 
κρύβγει;  τον . Εκείνη  ή κακότυχη  ήτον  καρή  άπό  την  αφορ- 
μήν, καί  δέν  εςευρεν  τό  ελα  τοΟ  άντρός  της,  καί  είπέν  του;: 
άρχοντε;,  άν  εύρεΟή  ό άντρα;  μου  έσω  μου,  νά  μέ  καύγου.Ό 
πτωχό;  ό άντρα;  τη;  γροικ&ντα  τήν  ταραχήν  άνοιςεν  έναν 
σεντοΰκιν  καί  έδωκεν  μέσα . Τούτοι  ένέβησα  καί  έγυρεϋσαν 
άπόθεν  καί  άποκεΐθεν  ότοσον,  ότι  έγανακτίσαν  ττδ;  δέν  εύρί- 
σκετον,  καί  έπάίγαν  καί  άνοΐςαν  τό  σεντοΰκιν  καί  ηόράν  τον. 
Καί  μοναΟτα  οί  εχθροί  τοΰ  θεοδ  οί  Γενου&ίσοι  έπήραν  τήν 
πτωχήν  τήν  γυναΤκάν  του,  τήν  έλεγαν  ή Βεργιλήνα,  καί  έκα- 
ψαν την  εί;  τό  'Αμαξαρίον,  καί  έκεΐνον  έφορκίσαν  τον  εί;  τήν 
φούρκαν . 

ΆπεκεΤ  έφεραν  μαντάτα  τό  πω;  ό κοντοσταύλη;  έπηγεν 
κρυφά  εί;  τήν  ΙΙενταγίαν  καί  εί;  τοΰ  Μόρφου  καί  εί;  όλ.ην  τήν 
Χολείαν,  διότι  έθάρρησεν  ό σίρ  Μουντολήφ  νά  κουδερνιάση,  καί 
νά  δηγήστρ  τήν  Κερινίαν  βιττουαλίαν,  καί  έκράτησεν  τά  καρτζά 
καί  τίποτε;  δεν  άγόρασεν,  ουδέ  τό  σιτάριν  τό  ’χεν  μέν  είχέν 
το  πουλήσειν  διά  τήν  σουπερπίαν  καί  νά  κερδαίσγ,  καί  έμει- 
νεν  τό  κάστρον  εύκαιρον,  καί  άν  είχεν  έρτειν  τό  στολο;  απά- 
νω του  έπαραδόνουνταν  άπό  τήν  πείναν.  Καί  διά  τοΰτον  ώ; 
καλό;  νοικοκύρη;  καί  φρόνιμο;  αφέντη:  ό κοντοσταύλη;,  έπή- 
γεν  μέ  τό  κορμίν  του  καί  έκουβαλίεν  του;  ψουμίν  καί  έδίγάν 
του;,  καί  έδήγησεν  καί  τό  κάστρον.  θωρώντα  οί  χωργιάται; 
τόν  κοντοσταύλην  έπροσκυνήσάν  τον  καί  έρεβελιάσασιν,  καί  δέν 
όποτάσσουνταν  ουδέ  τοΰ  καστελλάνου,  ουδέ  τοΰ  αφέντη  του;, 
ουδέ  άγγαρίον  έδιαδάζαν,  ουδέ  τά  τέλη  του;  έπλερώναν.  Καί 
πάσα  άφιτζιάλη;  είπέν  το  τοΰ  πραχτόρου,  όσ'  ώ;  που  καί  άγ- 
καλέσαν  εί;  τήν  ρήγαινα  · διατί  ό ρήγα;  ήτον  εί;  τήν  Άμμό- 
χουστον,  είπάν  το  τ>5;  ρήγαινα;,  καί  είπέν  του; : ή ρένται  σα; 
Ιρκουνται  παρκάτω,  καί  άπόθε  νά  πλερώση  ό ρήγα;  τά  χρέ 
του;  Καί  έπαρακαλέσαν  νά  (όάλλη  κανέναν  καδαλλάρην  νά  (3λε- 
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όπου  δεν  είχαν  καμμίαν  ζωήν.  Ήπαρακαλήσαν  τού;  τοπικού; 
νά  βάλλουν  νά  σηκωθή  ό καλό;  καβαλλάρη;  άπεκεΐ,  διά  νά 
μπουν  οϊ  λα;  νά  του;  φέρουν  να  τρώσιν,  καί  νά  Βγουν  καί 
κείνοι  νά  κουρτεύγουν  ■ 6 τοσον  εγίνετον  ότι  έγχνακτήσαν  καί 
έπήγαν  όλοι  εί;  τόν  άγιον  ϊέργιον,  καί  ά— & χεΐ  ήτον  τό  διά- 
βαν τους  ’ Αμμοχουστιανού;,  καί  έκάθουνταν  εις  τον  πύργον. 
Καί  ένα;  κλέπτη;  χωργιάτη;  δπου  έκλεφτεν  καί  έπερνέ  τα 
κρυφά  ';  την  Άμμοχουστον,  καί  ένώοάν  τον,  καί  διά  τόν  φό- 
βον τοΟ  σίρ  ΙΙιέρ  τέ  Κατί  δέν  έπήγεν  καπόται;  ήμέραι;  νά 
πα  ';  τήν  Άμμοχουστον,  καί  έστάθην  έξω  μετά  του;,  καί  εί- 
δέν  του;  πώ;  άποριμνίσαν  καί  πολλαΤ;  βίγλαι;  δεν  επο'/.ομοΰ- 
σαν  · διατί  οί  Γενουβίσοι  έφοβήθησαν  φόβον  πολΰν  καί  δέν  έ- 
τορμα  νά  έβγή  τινά;,  καί  τόν  νά  πιάσαν  έφουρχίζαν  τον,  ούδέ 
απέξω  νά  έμπή  έσω  άποΰ  ξαύτόν  του;  καί  έφουρκίζαν  του;, 
καί  οί  λα;  όπου  ήταν  μετά  τον  έγυρίζαν  καί  έπηγχΐνχν  έσω 
του;  ■ καί  όνταν  τού;  άποσκεπάσεν  ό χωργιάτη;  καλά,  έφυγεν 
καί  έπήγεν  εί;  τήν  Άμμοχουστον  καί  είπέν  του;:  τίντα  μοΰ 
διδοϊτε  νά  π 5;  πάρω  έκεΐ  άποΰ  κοιμάται  ό όίρ  ΙΙ'.έρ  τέ  Κα- 
σίν  καί  νά  τόν  πιάσετε ; Καί  εκείνοι  έφοβήθησαν  μηπώ;  καί 
παραβγάλλγ,  του;  νά  τού;  βάλλν)  ’;  τό  χέριν  του  · τ.τε;  ,είπέν 
τους : δήσετέ  με  καί  πάρτε  με  μετά  τα;,  καί  άντα  νά  πιάτετε 
τό  νίκο;,  ποίτετέ  μου  ζωήν,  εί  δέ  άν  τα;  τζενιάτω,  δότε  μου 
θάνατον.  Παραΰτα  έβγήκεν  μία  μεγάλη  καί  καλή  τυντροφία 
Γενουβίτοι  άπό  'σπέρα;  καί  έφτάταν  άπανωθίον  του;  τό  πρω- 
τόπνιν,  καί  ηύοάν  του;  απέ  τόν  κόπον  κοιμισμένου;,  θαρρου- 
μένου;,  τφαλιτμένου;,  κλειδωμένου;  · καί  παραΰτα  έτριγυρίταν 
τοΰ  πύργου  μέ  τό  λαμπρόν.  Καί  τό  νά  ξυπνήσουν,  έ παραδο- 
θήκαν τού;  Γενουβίτου;  ■ καί  έσβύσαν  τό  λαμπρόν,  καί  έπία- 
σαν  τόν  τίρ  ΙΙιέρ  τέ  Κασί  καί  καλά  ξ'  άνομάτου;,  καλά  παλ- 
ληκάρια  · καί  οί  άλλοι  έλειπαν  εί;  τά  σπίτια  του;  καί  έγλυ- 
τδσαν . Καί  τόν  καβαλλάρην  έδήσάν  τον  μέ  τοΰ;  δελοιπού;. 
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καί  έπ?,ράν  τον  με  τον;  δελοιποΰ;  $ί;  τήν  ’ Αμμόχουστον.  Καί 
τον  ^ (οργιά την  έποΐκάν  τον  μηνίον,  καί  εΐ/άν  τον  εί;  μεγάλην 
τιμήν . Καί  τούτη  ητον  ή πρώτη  άντραγαθία  την  έποΐκαν  οί 
Γενουζίσοι,  διότι  πάντα  το  νά  βρέθηκαν  εί;  τον  πόλεμον  ένι- 
κοΰσαν  οί  Κυπριώται;. 

Θωρώντα  οί  Γενουοισοι  οπού  ή λθασιν,  πώ;  δέν  ήμ.πορί|σαν 
νά  έχουν  νίκην,  ότι  κατά  τό  έννοιάζουνταν  νά  πάρουν  τήν  Κε- 
ρινίαν  έμποδίζουντζν  καθημέρι,  πότε  άπηδοϋσάν  του;  καί  πό- 
λε μι  ζαν  του;  καί  θ ανατόναν  του;,  έκάτσαν  εί;  τήν  βουλήν  καί 
είπαν : « άρχοντε;,  ήρταμεν  νά  κάμωμεν,  καί  ό Θεό;  έδωκέν 
μα;  την  "Αμμόχουστον·  τώρα  ήλθαμε  νά  πάρωμεν  τήν  Κερι- 
νίαν,  ©οβούμεσταν  μέν  χάσωμεν  τά  ήμερα  διά  τά  άγρια-  μέ 
τοΟ  Οεοΰ  Ιχομεν  την  Αμμόχουστον,  καί  μέν  χάσωμεν  διά  τήν 
Κερινίαν  τήν  "Αμμόχουστον  · ότι  έ μάθετε  πώ;  έκαταστησαν  τον 
σίρ  Πιέρ  τέ  Κασίν  καί  μέ  ολίγον  φουσάτον  έστενοχωρϊίσαν  του; 
συντρόφου;  μα;  τή;  Άμ.μοχούστου,  καί  άν  δέν  είχαν  τον  πιά- 
σειν  έψοφοΟσαν  τή;  πείνα;.  Τώρα  ό πρίντζη;  είναι  εί;  τον  ά- 
γιον Ίλαρίον  καί  ό κοντοσταΰλη;  εί;  την  Κερινίαν,  καί  δέν 
κινούνται,  άμμέ  έννοιάζουνται  πώ;  νά  μα;  σκοτώσουν  καί  νά 
πάρουν  καί  τήν  Αμμόχουστον  άπέ  τά  χεργία  μα;  · καί  οί  τοί- 
χοι τή;  Άμμοχούστου  είναι  χαμηλοί,  μέν  παν  καί  σκαλώσουν 
καί  παρουν  την,  άμμέ  νά  μηνύσωμεν  τοΟ  άμιράλη  νά  τού;  ψη- 
λώστ),  καί  νά  τον  φοβερίσημεν  νά  ρίση  νά  πολομοΰν  καλαΐ; 
βίγλαι;  μέραν  καί  νύκταν  ». 

Καί  ήτζου  έγίνετον  · καί  το  νά  περιλάδιρ  ό άμιράλη;  τά 
χαρτία  έρισεν  καί  έψηλώσαν  τά  τειχία  όπου  ήσαν  χαμηλά,  καί 
έγΰρεψε  νά  τήν  τριγυρίσ»)  μέ  τήν  θάλασσαν,  νά  την  ποίση 
νησίν . 

Τότε;  έπέψαν  τήν  Ιΐατρίτζεναν  εί;  τήν  Άμμόχουστον,  καί 
έπέψαν  καί  έκουρτζέψαν  τό  σπίτιν  τοΰ  πρίντζη,  καί  ηΰραν 
ότοσον  λογάριν,  άσίίμιν  καί  χρουσάφιν,  πέτραι;  καί  μαργάριν. 
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καί  πληθο;  δουκάτα,  καί  γρισία,  καί  καρτζά,  ότι  ήσαν  άκανη- 
τδν  νάχαν  κουντεντιαστϊίν  οί  Γενουβίσοι  καί  νά/αν  πάγειν· 
άμμε  ήτον  τόσα  ακριβός,  δη  έπήραν  τήν  γυναίκαν  του  καί  τδ 
δικόν  του;,  καί  έκιντύνευγεν  καί  κείνο;  · καί  εί;  το  ύστερον 
έσκοτώΟην . Τοΰτα  παβάνουν  οί  ακριβοί,  καί  χειρότερα  τού; 
■πρέπει ! κρίσι;  θεϊκή  ήτον  εί;  τδ  δικόν  του . "Οτι  άνταν  έκα- 
τσαν εί;  τήν  Βουλήν  καί  έσύντυχε  διά  τον  ρήγα  διά  τό  πλέ- 
ρωικαν  του;  έςόδου;  τούς  Γενουβίσους  νά  παν  εί;  τδ  καλόν, 
είπεν:  άρχοντες,  Οωρεΐτε  δτι  ο!  Γενουβίσοι  έπέσζν  απάνω  μας, 
καί  τδ  ρηγάτον  καταλυέται  καθημερινόν,  καί  σεϊ;  είστε  μ.έρος 
του  ρηγάτου·  ό αφέντης  ό ρήγα:  ζητά  ά;  αύτον  σα;  νά  δώ- 
σετε άπέ  τδ  έδικον  σα;  καί  έκεΤνος  άπέ  τδ  έδικόν  του,  νά  λευ- 
θερωθοΰμεν  ές  αύτον  του;  νά  παν  ·;ά  μα;  άφήσουν  οί  άρχοντες, 
τάςετε  π,- σαν  αν  μέ  φοβον  θεού  κατά  τδ  εχει,  ναι  νά  το  δώ- 
σωμεν  Ολοι  καλά  μετά  χαρϊ;,  ιό;  χρέος  άγρωνιζάμενον  εί;  τήν 
αυλήν.  Καί  είπαν,  ά;  ενι  τδ  νά  δώση  πασαεΐ;  όμπρυς  μα;,  μη- 
δέν ποίσουν  παιδί»  καί  προγονία  · καί  είπαν  τοΰ  πρίντζη  ώ; 
πρώτον  καί  είπεν  νά  δώση  τ'  μόδια  κριθάειν  άπέ  τήν  Κολό- 
ταν,  τδ  έπουλιέτον  ι [ί'  καφιζία  εί;  τδ  λοκοτίνιν,  δπου  έ'ζαζεν 
βυζάντια  σ’,  καί  ά;  ειχεν  τακτήν  ν'  δουκάτα.  θωρεΤτε  οί  α- 
κριβοί πώ;  ξοδιάζουν  περιττού  παρά  τοΰ;  φτηνού;!  δτι  άν  εί- 
χεν  δώσεν  ν’  δουκάτα,  έδιδοϋσαν  καί  οί  άλλοι  καβαλλάριδες 
καί  οί  πουρζεζηδες  καί  ό ρήγα;  εναν  μιλούνιν,  καί  έΟέλαν  παν 
εί;  τδ  καλόν . Καί  ήτζου  έπήραν  τοΰ  πρίντ'η  περιττού  παρά 
’ναν  μιλούν ιν  δουκάτα  καί  τήν  γυναίκαν  του,  καί  κείνον  εί/άν 
τον  εί;  τήν  φυλακήν,  καί  έπήραν  τήν  ’ Αμμύχουστον  καί  έκ- 
δύσαν  τοΰ;  πτωχού;,  καί  αίχμαλωτεΟσαν  τοΰ;  καβαλλάριδες 
και  του;  πουρ,εν.ήες . 

θωρ  ιντα  οί  Γενουβίσοι  τδν  3:ον  τδν  αμέτρητου  τον  έσυν- 
πίασαν  άπέ  τδν  πρίντζην  πάλε  έςανακουρσέψαν  τήν  χώραν  τήν 
πικραμένη·/,  καί  καβαλλαριδες  καί  πουρζεζιδες  καί  τδν  πολΰν 
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λαόν,  καί  τα;  δύο  εύγενικαϊς  τής  Άμμοχούστου  καί  τής  Λευ- 
κοσίας  ομοίως·  καί  τό  δανεικόν  το  είχαν  βάλλειν  καί  δέν  έπλε- 
ρώταν,  τώρα  έπλερ  ώθησαν  το,  καί  έπήραν  πολύν  λογάριν  καί 
τούτη  ήτον  ή γ’  φορά  όπου  έκουροέψαν  την  Κύπρον,  καί 
πολλοί  έπεθάναν  εί;  τό  μαρτύριον. 

'1>  τής  θεϊκής  σοφίας!  "Ανταν  έκουρσεΟσαν  την  Λευκοθέαν 
έκουοα λοΰσαν  τα  εις  τό  σύνκριτον,  καί  τότε;  έφορτώσάν  τα  εις 
τά  κα μηλία  καί  εις  τ'  αμάξια,  τζαμιλοττία,  'σήμιν  καί  χρυ- 
σάφιν,  νά  πάρουν  εις  την  Άμμόχουστον  καί  έφυγεν  έναν  μι- 
κρόν κοπελλιν  καί  έπήγεν  εί;  την  Κερινίαν,  καί  είπβν  τοΰ 
κοντοσταύλη,  τό  πως  μέλλει  νά  φορτώσουν  τόν  βίον  νά  πάρουν 
εις  την  Άμμόχουστον,  καί  έγώ  είμαι  έναν  παιδίν  άπέ  κείνους 
όπου  βαστοΰν  τό  λογάριν  νά  τό  πάρουν,  καί  είναι  φ’  άνομά- 
τοι  · καί  διατί  είμαι  Κυπριώτης,  ήλθα  νά  τοΟ  τό  ποίσω  νώ- 
σιν.  Ό κοντοστα ύλης  εύχαρίστην  του  καί  εδωκέν  του  πολλά 
τίποτες,  καί  έοαλέν  τον  εί;  τήν  τζάμπραν  του  · καί  μοναΰτα 
ώριτεν  καί  έκαβαλλικέψαν  φ'  άνομάτους  λδς  τΟν  αρμάτων  καί 
έτρέξαν  όπισω  τους,  καί  ήλθαν  εις  την  Σύβουρην  εις  τό  άπλί- 
κιν  τό  δεσποτικόν  ■ καί  άρώτησεν  άν  ήξεύρουν  ποΰ  εύρίσκον- 
ται  μέ  το  λογάριν  καί  είπάν  του,  καί  είναι  εις  την  Ασκί  αν, 
καί  κοιμούνται.  Πάραυτα  είχεν  βουλήν  6 κοντοσταύλης  μέ  τό 
φουσάτον,  άν  τούς  φανή  νά  πϊν  είς  την  Άσκίαν,  οΰ  νά  τούς 
έγδεκτοΰν  ωδε  · καί  είπάν  του  — άν  πδμεν  καί  πάρωμεν  τό 
πραμαν  απε  τήν  Άσκιαν  ώς  που  νά  περιποιθυΰμεν,  φεύγουν 
καί  πολομοΟν  νώσιν,  καί  τό  διάστημαν  τής  Άμμοχούστου  είναι 
κοντά  καί  τρέχουν  καί  έφτάνου  μας,  καί  θέλομεν  κιντυνέψειν  * 
άμμε  άφησε  νάρτουν  ώς  τήν  Σίνταν,  ν άπομακρίζουν,  καί  κεϊ 
τό  θελημαν  τοΰ  θεού  θέλομεν  τό  πάρειν . Καί  ίρεσεν  το3 
κοντοσταύλη . Τότες  ήρταν  είς  την  ίίνταν  καί  έρισεν  καί  ά- 
πεξεγαν,  κα:  εόγάλαν  τά  χαλινάρια,  καί  άνοϊξαν  τό  οργίον  καί. 
έπήραν  κριύαριν  καί  εταγιταν  τ άλογον  πασανοΰ  πινάκιν,  καί 
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/.εΐνοι  άναπαΰγουνταν,  καί  άκρόνουνταν.  Καί  άν  αφάναν  δ'  Ά- 
λαμά,νοι  ο του  είχαν  μην  ίο ν του;  Γενουβ  Ισου;  καί  έρκουνταν  ό- 
μπρό;  καί  πέρνα*  σκοπόν  ■ καί  «αραύτα  ώρισεν  ό κοντοσταύλης 
κ*ί  έχαλινωσαν  τ’  άλογα  καί  έκχβαλλικέψαν,  καί  έδϋκαν  δνο- 
μαν  —αντζουλία,  δτι  ητον  άρ γά·  καί  κόραν  του;  δ'  ’ Αλαμά- 
νους,  καί  έπεσαν  απάνω  τους,  καί  μοναΟτα  έπροσκυνίσαν  τον  · 
καί  έπαράθησαν  τοΰ  κοντοσταύλη,  καί  άρωτήσαν  τοι;  άν  Οέλουσι 
νά  σταθούν  εί;  την  ρόγαν  του,  οί  ποϊοι  έστάθησαν  καί  έποΐκάν 
του  όρκον  καί  άπΐ>  ξαύτί!;  του;  έμαθαν  πώ;  έρκουνται  τ’  άμα- 
ξία  καί  τα  καμηλία.  Καί  τότε;  έπίίγεν  ό κοντοσταύλης  καί 
το  φουσάτου  απάνω  τού;  Γενουβίσου;  · καί  μοναϋτα  έβαλαν 
φωνήν  οί  Βουργάροι  καί  άρχέψαν  εί;  τά  δοξαρία,  καί  έφωνάτ 
ξαν  — [ίίβα  ρέ  ΙΙιέρ  I το  ερμηνεύεται,  ζγ  ό ρέ  ΙΙιέρ·  καί  έ- 
πεθαναν  οί  Γενουβίσοι,  καί  ο.ύλου;  έκατακόψαν  του; . Καί  άπέ 
κείνου;  μερτικόν  ένώστησαν  άπού  κάτω  τ’  άρ.αξία,  καί  διατί 
ή τον  σκοτεινά  δέν  τού;  είδάσιν  · καί  άνταν  έβγήκεν  ο τίλιο;, 
οί  Βουργάροι  όπου  μεΐναν  όπίσω,  είδάν  του;  καί  έπίγαν  νά  τούς 
σκοτώσουν  μέ  τά  κονταρία  καί  σπαθία-  καί  ένα;  δούλο;  λε- 
γόμενος. ΛΙπαζίς  ’νοΟ  σακκουμάνου  τόν  έκράζαν  Κοσμά  ,Μαχαί- 
ρα,  καί  ο σακκουμάνο;  άλλαξε*  το  δνομάν  του  καί  έκραζε*  το* 
Α’ντώνιον,  ό ποΓος  έκαβαλλίκευγεν,  καί  ήτον  εί;  τον  τόπον  τού 
μαστύρου  του,  διατί  ετήγεν  ό μάστρο;  του  μέ  τού;  λσι—  ύ; 
συντρόφου;  καί  άφϊ,καν  τούς  Βουργάρου;  νά  τούς  βλίτο»  νκ 
το  παιδίν  τούτον  · καί  άνταν  είδαν  τό  θέλημάν  του;  »ι  ::·α» 
νά  σκοτώσουν,  έβαλεν  φωνήν  όσην  έδύνετον  άπε  τή»  «ε·  -τ» 
τού  αφέντη  τού  κοντοσταύλη:  μηδέν  τορμήσετε  *τ  εγ- 
γίσετε,  ότι  έπαραδόθησαν  εί;  τον  μάστρο*  αο ν,  κα.  ατυτ*  εί 
καί  βλέπω  του;  ώ;  που  νά  στραφώ  με  το*  άτ*»ττ«  τ · 
τοσταύλην  I Καί  άνταν  έξημ,έρωσεν,  άοεντο:  : στ·  ' · - λ; 

έστράφην,  ότι  είχεν  πάγειν  όμπρό;  αε  το  ο:  ντ*."  ττι  ’α 
ν'  άποσκεπαση  μηδέν  πηδήσουν  καί  το^π  .·  ηί-π'.αν- 
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ηϋρεν  τους  παραδομένους  εί;  τό  ττοειδίν  τον  Άντώνην  Μα/αιρϊν 
διότι  έςευρε  φράγγικα,  χαί  τό  νά  ςηφωτίση  καί  νά  δούν  τούς 
Βουργαρους  πώς  έμελλε  νά  τούς  σκοτώσουν,  έβάλαν  τον  φωνήν 
φράγγικα : διά  τόν  θεόν  παραδιδούμεθά  σου  χαί  γλύτωσ  μας! 
Τότες  ώρισεν  ό κοντοσταΰλης  χαί  δήσάν  τους  καί  έφεραν  τους 
ζωντανού;  εϊ;  τήν  Κερινίαν,  καί  το  τραμ  αν  έφεραν  το  είς  τήν 
Τρυπ/,μένην,  χαϊ  κεΤ  άπεζέψαν  τί>  πραμαν  άπέ  τ'άμκξίχ  καί 
έφορτώσάν  τα  είς  τά  καμήλια,  ότι  οί  Γενουβίσοι  νά  πασιν  γλή- 
γορα  καί  χποφορτώσαν  τ'  άμάςια,  χαΐ  έβαλαν  τα  όλα  απάνω  'ς 
τά  χαμήλια,  καί  έςέβησαν  άπέ  τήν  Τρυπημένην  χαί  ε πήγαν 
είς  τήν  Κερινίαν.  Καί  τ'  άμαξία  τούς  περβολάριδες  άποφορτώ- 
σάν  τα.  καί  στράφησαν  ■ θωρώντα  οϊ  Γενουβίσοι  άρωτήσάν  τους : 
του  ’ναι  τό  πρδμαν  τό  έβαστούσετε ; Καί  είπαν  τους,  πώς  ό 
κοντοσταΰλης  τό  πρδμαν  έπήρέν  το,  χαί  τούς  ανθρώπους  άλ- 
λους έσ/.οτώσαν,  χαί  άλλου;  έπήραν  αιχμαλώτους  χαί  επήρεν 
του;  είς  τήν  Κερινίαν. 

Παρ  ΰτα  οί  Γενουβίσοι  έδηγήθησαν  καί  έκαβαλλικεΟσαν 
χαί  έπνιγαν  είς  τήν  στράταν  τής  Κερινίας  τόν  γενουάριον 
ατογ'  Χρίστου,  χαί  πολλά  έπαραδάρτησαν,  χαί  ψέματα  έχο- 
πιάσαν,  χαί  μχθαν  πώς  τά  πήραν  χαί  βάλαν  τα  είς  τήν  Κε- 
ρινίαν χατευωόωμένα,  χαί  έστράφησαν  είς  τήν  Λευχοσίαν  θλιμ- 
μένοι μέ  αναστεναγμού;  χαί  πόνους,  θωρώντα  τούτην  την 
ζημίαν,  χαί  φοβον  χαί  σκοτωμούς  καθημερινόν  _ άπέ  τόν  χοντο- 
σταύλην,  έπήραν  βουλήν  είς  τίντα  λογήν  νά  βάλλουν  τον  χον- 
τοσταύλην  είς  τά  χεργία  τους,  καί  είπαν  μεσόν  του;  — — έμεϊ; 
ήλθαμεν  μέ  τήν  ρήγαιναν  μέ  τόν  ορισμόν  τοΰ  ρηγός  νά  μας 
παραδώσουν  τήν  Κερινίαν,  χαί  άς  πάμε  νά  τήν  άναγχα σωμεν - 
νά  παμεν  καί  πέρνοντα  τήν  Κερινίαν,  έχει  νά  κυνηγησωμεν  χαί 
τον  χοντοσταΰλην,  χαί  είς  τούτον  τόν  μόδον  θέλομεν  βάλλε ιν 
είς  τήν  έςουσίαν  μας  ολον  τό  ρηγάτον  τής  Κύπρον.  Τούτος  ό 
λόγος  αρεσεν  όλους  · χαί  άνταν  έποΐχαν  τήν  βουλήν,  έπήγαν 
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εις  τήν  ρήγαιναν,  καί  είπαν  τη;  ταπεινά  καί  κουρτέοικα : κυρά 
μου,  έμεΤ;  άφήκχμεν  τούς  τόπου;  μα;  καί  το  δικόν  μα;  καί 
ήλθαμεν  νά  το 3 ποίσωμεν  έκδίκηοιν  άπό  τού;  εχθρούς  του  τον 
κοντοαταύλην  '/.χΙ  τον  πρίντ!/ην,  καί  νά  την  βλ.έπωαεν  δ ά τόν 
ήγαπημένον  του  υιόν  · καί  Χιά  λόγου  τα;  έμείναμεν  ώ;  καί 
τώρα,  έχομεν  ις-'  ήμέραις  · διά  τοΟτον,  αν  όρίζη;,  νά  πβμεν 
νά  πάρωμεν  καί  νά  αίχμ.αλωτίαωμεν  τήν  Κερινίαν.  Ή ποίχ 
τοΰ;  εϊττεν : καλοί  μου  φίλοι,  άς  πδμεν!  «πού  μέν'  μέν  */Χ) 
χώλυμαν.  Καί  έχαβαλλίχεψεν  ή ρήγαινα  «πάνω  τίί;  θαυμαοτί!; 
μούλας  τοΰ  άνδρό;  της  ρέ  Πιέρ,  όνόματι  Μαργαρίτα,  χαί  εχα- 
ττεν  απάνω  τή;  θαυμαστή;  μούλα;  γυναικεία,  χα,ί  έπχραγγει- 
λεν  τον  τχουτιέρη  τα;;,  όνόματι  Πουτζουρέλλο,  νά  χρατή  μετά 
του  τά  φτερνιστήρια  της,  χαί  χντα  τοΰ  νέψη„  νά  γυρίστ,  τό 
πόδιν  της  νά  χάτται  ανθρώπινα  ■ ή ποίχ  ήτον  χουντέντε,  δτι 
τά  φουσάτα  έγόέ/ουντάν  την . Καί  ανταν  ήλθεν  κοντά  εί;  τήν 
Α’νιγίαν,  ο!  Γενουβίσοι  έ'ρρουνταν  πόδιν,  πόδιν,  χαί  έννοιάζουν- 
ταν,  πέρνοντχ  το  κάστρον  πβς  νά  τό  βλεπίσουν,  καί  ποιου;  νά 
βάλλουν  νά  τό  βλέπουν  · χαί  ανταν  ένέβην  ή ρήγαινα  εϊ;  τό 
ανήφορον,  ένεψεν  τοΟ  Πουτζουοέλλου  χαί  έγύριτεν  τό  πόδιν  τα; 
χαί  έΐ.όρησέν  τη;  τά  πτερνιστηρία,  καί  έτφι;εν  τήν  μούλαν  χαί 
έπήγαινεν  ■ τότες  έβαλαν  φωνήν : δ, τι;  θέλει  νά  ερτη,  άς  :ρτ>), 
χαί  άποΟ  δέν  θέλει  νίρτη  άς  πάγη  εί;  τήν  φούρκαν ! Καί  μο- 
να.Οτα  έμπλατεν  ή ρήγαινα  τοΰ  ίάτου,  χαί  έπροσδέκτησχν  την 
πολλά  τιμηαένα . Καί  ανταν  έποσώθησαν  οί  Γενουβίτοι,  ά πή- 
δησαν ο!  Βουργχροι  μέ  τά  δο'άρια  καί  δβξάν  του;,  όμοίω;  οΐ 
τζαχρατόροι  «πού  τά  έγχρύαματα,  χαί  έκαταπληγ  ωσάν  τους, 
χαί  πολλή;  άντοοπή;  έττράφηταν  χακόκαρδοι  εί;  τήν  Λευκο- 
τίαν.  Καί  την  ρήγαινα  έπήράν  την  εί;  την  Κερινίαν  μέ  τήν 
υποταγήν  τη;  χαί  μέ  τό  δικόν  της.  Τότες  ήρτεν  όμπρό;  τη;  ό 
Δημήτρης  'Γανίου;  ό γραμματικό;  τη;,  χαί  έπροσκύνησέν  την 
καί  εύχαρίστην  τη;,  χαί  εΓπέντη;:  ά,  χυρά  μου,  τίντα  κακόν 
ΜΕ2.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  Β'.  19 
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έποΤκα  τής  αύθεντια;  σου  καί  έφυλακίσες  με ; σάντες  τής  χά- 
ριτας  άποΟ  ’θέλες  νά  μοΟ  ποίσ»)ς!  δτι  επειδή  άςιωθήκα  καί 
έφέρα  σου  τό  χαρτίν,  νά  μείνω  άρεστιασμένος,  ώς  που  νάρτ»)  ή 
άφεντιάσου!  δμως  6 θεό;  νά  σέ  πολυχρονή.  Καί  άπολογήθην 
του  ή ρήγαινα  καί  είπέν  του . υιέ  μου  Δημήτρη,  ό θεός  τό 
ζεύρει,  δτι  έπήρα  τόσον  φόβον,  όνταν  μοΟ  είπες  τά  μαντάτα, 
κακά  μπόρε  νά  φυλαχθή  εί;  του;  παιδιού;,  δτ’  εί  είχαν  έβγήν 
άπέ  τά  χείλη  σου,  ήμουν  σκοτωμένη,  όμοίω;  καί  ό τρισάκριβός 
μου  υιός  ό ρήγας,  καί  τό  νησίν  ήθελεν  αίχμαλωτευθήν  · όχι 
διά  τόσον  ελθοντος  σου  εί;  τήν  Κερίαν  ελειψέν  σου  τίποτες . 
Ναί,  είπέν  της,  κυρά  μου,  τό  πρόσωπον  τής  άφεντια;  σου ! άμμέ 
ό καλοπίχερος  δ καβαλλάρης  δ καπετάνο;  έποΤκέν  μου  περιτ- 
τού παρά  ποϋ  πρέπει,  καί  εις  τήν  μακαριάν  σου  ζωήν  άποΟ 
τόν  ώρισες  καί  εί;  τήν  ζωήν  του.  Καί  μοναϋτα  ώρισεν  καί  έ- 
πιντώσαν  τό  μηνιόν  του  απάνω  είς  τό  είχεν  ύπέρπυρα  ο τόν 
χρόνον,  καί  έμήνυσεν  χαρτίν  τοΟ  σίρ  Πόλ  Μαριτζα  τοΰ  έμπα- 
λή  τής  αυλής  της  νά  τό  πιντώσα,  μοναΟτα. 

'Κδωκεν  ή ρήγαινα  τοΟ  μαγείρου  τη;  καρ  τζά  νά  πά  ν’  ά- 
γοράση  όρνιθες  διά  τό  φαν  της  διά  τόν  δεΐπνον  · τότες  άρχέ- 
ψαν  οί  λάς  καί  μουρμούριζαν : ποΟ  ναόρωμεν  κρηάτα  καί  ορ- 
νίθια διά  τόν  κοντοσταΰλην  καί  τήν  ρήγαινα,  καί  σιτάριν  καί 
άλλην  φαγούραν;  καί  κείνον  τό  εχομεν  είναι  πολλά  ολίγον 
τίντα  νά  γενοϋμεν  άν  μάς  παρακάτσουν  οί  Γενουβίσοι;  Ό κον- 
τοσταύλη;  ήτον  άπλικεμένο;  εις  τό  απάνω  κάστρον,  καί  ή ρή- 
γαινα  είς  τό  ξώκαστρον·  καί  μοναΟτα  ό κοντοσταΰλη;  έκατέ- 
βην,  έμπροσδέκτην  της,  καί  έπαρακάλεσέν  την  νά  πάγη  άπάνο», 
καί  δέν  άκοΟσεν  λαλώντα : έχω  άποταγήν  πολλήν  καί  δέν 
ή μπορώ  νά  φυλακιστώ.  Καί  έπαράδωκέν  της  τ’  άνοικταρία  καί 
δέν  άκουσε  νά  πάρη,  είπέν  του ; ό θεός  ερισέν  με  εί;  τήν  βλέ- 
πισίν  σου,  καί  σου  μοΰ  διδοΤς  τ’  άνοικτάρια;  κράτε  τα  καί  βλέπε 
τα  διά  τόν  άδελφοτέκνον  σου . Τότες  ή ρήγαινα  έγροίκησεν  τόν 
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γογγυσμόν  του  λαοΰ  διατί  δέν  είχαν  νά  ζέσουν,  ίρισεν  καί 
έκραξαν  τόν  καπετάνον  καί  τού;  μαστόρου;  καί  όλον  τό  πλί- 
θο; τοΟ  λαοΟ  καί  εϊττέν  του;,  άρχοντες,  έγώ  ήλθα  ώδε  νά  φύγω 
άπέ  τού;  εχθρού;  μου,  άμμέ  δέν  τάρτα  νά  μέ  μαντενιάζετε  · μέ 
τά,ν  δύναμιν  τοΟ  ΟεοΟ  έχω  διά  λόγου  μου  καί  διά  λόγου  σας. 
Τότε;  έρισεν  καί  έκραξαν  τον  Λν, μήτρα, ν τόν  γραμματικόν  τη; 
καί  είπέν  του : φέρε  μου  τά  καρτζά  τά  βαστ2;  ώδε ! Καί  έβα- 
στάξαν  καί  φέραν  τα  όμπρό;  ττ,ς  ν'  χιλιάδε;  τ'  γρόσια,  χωρίς 
τά  δουκάτα  καί  τά  καρτζά  τά  μικρά-  τότε;  είπεν  τοΟ  καπε- 
τάνου : πέψε  μ.ου  άπό  τους  λα;  τί;  Κιρινίας  νά  παν  εί;  τόν 
άνορίαν  ν’  άγοράσουν  πάσα  πραμαν  τοΟ  φαγιού.  Καί  ητζου 
έγίνετον  ■ καί  έ πήγαν,  καί  έφέραν  καί  γεμώσαν  το  κάστρον  σι- 
τάριν,  καί  κριθάριν,  σφακτά,  χοιρίδια,  όρνιθία,  τυρία,  καί  πάσα 
καλόν.  Μέσον  τοΟ  κοντοσταύλα,  καί  τή;  ρήγαινας  έγέμωσεν 
τό  κάστρον  π2τα  πραμαν  τό  έχρήζετον,  καί  έβλεπά,θην  καλά 
καί  δυνατά,  ώ;  γιον  νά  τό  γροικήσετε  παράμπρο; . 

Μέσα  εί;  τούται;  ταΐ;  ταραχαΐ;  καί  τά  άργίσματα  του; 
Γενουβίσους,  κανείς  δέν  έστράφη  νά  πα  προς  τόν  Ρόδον  · είχεν 
πέντε  μίνες,  καί  οί  Ροδϊται;  έπεθυμοΟσαν  νά  μάθουν  μαντά- 
τον·  έθαυμάστα,ν  ό μέγα;  μάστρο;  καί  άρμάτωσεν  μίαν  γα- 
λιότταν  καί  έμπήκεν  μέσα  καί  ήλθεν  εί;  τόν  Κύπρον . Τόν 
γεννάρην  ατογ”  ΧριστοΟ  ηλθεν  εί;  τό,ν  Αμμόχωστον,  καί  έγύ- 
ρεψε  νά  μπή  μεσόν  του;  νά  του;  σώστ, . θωρΰντα  οί  Γενουβί- 
σοι,  ότι  έκατακουρσέψαν  τό  ρηγάτον,  καί  τίποτες  δέν  είχαν 
οί  λϊς,  καί  ή®*ν  έννοιασμένοι,  καί  ό μέγα;  μάστρο;  έπλημ- 
μέλ  αν  πολλά  καί  τίποτες  δέν  ήμπόρησε  νά  ποίστρ,  άπέ  τόν 
πλί,ςιν  άστένησεν  καί  έπέθανεν  τόν  φευρουάρτ,ν  ατογ'  ΧριστοΟ, 
καί  έθάψαν  τον  εί;  τόν  δγιον  Ίωάννην  εί;  τό  Σπιτάλιν  τή;  Λευ- 
κοσίας  τή  ις·’  φευρουαρίου,  καί  έστράφην  τό  ξύλον  εί;  τόν  Ροδον. 

Τώρα  νά  ξηγτ,Οοΰμεν  του;  πολέμου;  άποΰ  έπολεμίζαν 
άποΰ  ητον  άπέ  τόν  θεόν  φυλχμένη  τόν  Κερινίαν  οί  Γενουβ  ίσοι. 
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Καί  τί|  ι*'  ίανουαρίου  ατογ'  Χριστού  έφουσκβσαν  τον 
ρέ  ΙΙιέρ  λαλώντά  του  — έδιαμερίστησαν  οί  Οειοί  σου  την  Κύ- 
προν, 6 νεΐ;  έπήρεν  το  άγιον  Ίλαρίον  καί  ό άλλος  τλ,ν  Κερι- 
νί αν  έσέναν  ίντα  σοϋ  μεΤνεν ; είπέν  του; — καί  τίντα  έμπορβ 
νά  ποίσω  έγώ  πτωχόν  ορφανόν,  αποκλεισμένο  ν εις  τα  χεργία 
σας;  Ιντα  νά  ποίσω;  Κίπάν  του  — έβγα  έλα  μ,ετά  μας  νά  τά,ν 
πολεμίσωμεν . Είπέν  του;  — εί;  τον  ορισμόν  σας,  νά  τά,ν  πο- 
λεμίσωμεν ! — Καί  νά  πάρωμεν  καί  νά  σοΰ  την  δώσωμεν , 
Καί  άρματώθην  ό άμιράλη;  τού;  Γενουβίσου;  ό σίρ  Πιέρ  τέ 
Κάμπε  Φρεγγοΰγγε  μέ  τόν  ρήγα  μέ  $ ανθρώπους  των  άρμ α- 
τών, καί  ηρταν  εί;  τό  Λίκωμ.ον  καί  έκεΐ  έποΐκαν  την  κατού- 
ναν  τους,  οιζτί  έφοβούνταν  νά  διαβούν  τό  Λιάβαν,  ότι  έβλ.έπαν 
οί  Βουργάροι  καί  άλλοι  πολλοί  λα;  τΑν  άρμάτων.  Τότες  επέ- 
ψαν  μίαν  καλήν  συντροφιάν  λά;  των  άρμάτων  νά  πίν  νά  3·.α- 
βοϋν.  Τό  Λιάβαν  είναι  στενόν,  καί  λϊς  πολλά  έβλέπαν  καί 
άπ’  ώδε  καί  άπό  κεΐθεν  · καί  πολ.λά  έσφίκτησαν  νά  διαβούν  οί 
Γενουβίσοι  καί  δέν  ήμπορίίσαν,  καί  λαβωμένοι  καί  άντροπια- 
μένοι  έστράφησαν  είς  τόν  κατούναν.  θωρΑντα  ο άμιράλη;  ε- 
πεψεν  πολλούς  καί  πολλαϊ;  φοραΓ;,  καί  έστρέφουντα  ώς  τό 
πρΑ τον  · καί  άφηναν  καί  έδιαβαΤναν  μερτικόν,  καί  έπιάναν  τους 
καί  έπεμπαν  του;  εί;  ταϊ;  φυλακαΐς  εί;  τάν  Κερινίαν  ■ καί 
πολλοί  έσκοτώθησαν . Καί  έποΐκαν  εί;  τούτον  τον  πειρασμόν  η 
ήμέραι;  εί;  τό  Λίκωμον,  καί  πλημμελαύσαν  μέρα  νύκταν,  καί 
έστρέφουνταν  μ.έ  πάσαν  άντροπην  καί  ζημίαν . 

Θωρώντα  ταΐ;  αγανάκτησα:;  ταΐ;  έίιαβάζ'.ν  τά  φουσάτα 
τού;  Γενουβίσου:,  είπαν  τού  άμιράλη:  φαίνεται  μα;  ώδε  θέλετε 
ν'  άποθάνωμεν  ■ θωρούμεν  πΑ;  καθημερινόν  πάμ.εν  καί  κατα- 
κόβγουν  μα;,  ά;  στραφούμε  νά  παμεν  έσω  μα; ! 

Καί  τίί  κ ϊ ίουνουαρίου  έκαβαλλικέψαν  νά  στραφούν  εις 
την  Λευκοσίαν.  Καί  ΟεωρΑντά  του;  μέ  τόν  ρίίγα  ένα;  παπα; 
Ρωμαίο;  έρώτησέν  του;,  τίντα  εχετε  καί  πλημμελάτε ; Οί  Γε- 
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νουβίσοι  ώ;  γνωστικοί  έκομπώσαν  τον  παπάν,  εϊ— άν  του ; πα- 
τέρα μου,  οί  θειοΟδε;  τοΰ  ρηγό;  ηΰράν  τον  ορφανόν  καί  πτω- 
χόν, καί  έμοιράστησαν  τό  νητίν  του,  ό πρίντζη;  έπ?|ρεν  τον  ά- 
γιον Ίλαρίον,  καί  ή ρηγαινα  καί  6 κοντοσταύλη;  έπ’ηραν  την 
Κερινίαν,  καί  έφέραμέν  τον  νά  τοΰ  τά  δώσωμεν  καί  κάΟουν- 
ται  εις  τό  Διάβαν  καί  δέν  ήμποροΰμεν  νά  πάμεν  νά  τοΰ  'τά 
δώσωμεν  το  έδικόν  του,  νά  πάμεν  καί  έμεΐ;  έσω  μα;.  Έννοιά- 
στην  ό παπα:  ότι  οί  Γενουβίτοι  λαλοΰν  του  αλήθειαν,  καί  Οω- 
ρωντα  τον  ρίίγα  — ικραμ,ένον  είπέντου;:  διά  τ/,ν  αγάπην  τοΰ 
καλοί  μου  αύΟέντη  νά  τα;  πάρω  άπ’  άλλην  στοάταν  καί  νά 
τζακίσετε  το  φουσάτο»  όπου  είναι  εί;  τό  Διάβαν,  καί  άπεκεΤ 
άν  ήμπορησετε  νά  πάρετε  τά  κάστρη,  καί  σεί;  οί  καβαλλικε- 
μένοι  νά  πάτε  εί;  την  Λευκοσίαν . 'Κχάρησαν  χαράν  μεγάλη» 
καί  άκλουΟ ?,ταν  τοί  παπά,  καί  έμπασέν  του;  άπέ  τό  μονοπά- 
τιν,  καί  ηΰράν  του;  ά μέριμνους  · ό'τι  οι  λα;  τβν  αρμάτων  καί 
οί  Βουργάροι  θωρωντχ  τά  μακελλεΤα  τά  έποΓκαν  τοΰ;  Γενου- 
βίτου;,  καί  Οωρωντά  του;  πω;  δέν  έτορμοΰσαν  νά  έλθουν  πλεΐον, 
άμεριμ.ν55σαν  καί  έκάθουν ταν  κάτω  χαμηλά  · καί  τότε;  έπνϊραν 
άποΰ  πάνω  κάτω·  οί  Βουργάροι  καί  οί  λοιποί  είδαν  ολίγου; 
Γενουβίσου;  καί  ίρ/ονταν  άπέ  τήν  ο τράταν,  έτρέςαν,  καί  εύ- 
ρ έθη  ταν  πιατμένοι  άποΰ  πάνω  καί  άποΰ  κάτω,  καί  έγυρέψαν 
νά  φύγου·  καί  έβάλα  φωναΤ;  οί  άπουπάνου  τοΰ;  κάτω,  καί 
έτου;  έμπορίταν  έκατακόψαν  οί  Γενουβίσοι,  οί  δέ  λοιποί  έπνι- 
γαν εί;  τόν  άγιον  (Ίλαρίον)  καί  έγλυτωσαν.  Καί  ό άμιράλη; 
έδηγηθη  νά  πάγη  εί;  τήν  χώραν,  καί  άφί|κεν  καπετάνον  μέ 
τόν  ρήγα,  καί  έπϊίγε  νά  (ίλεπίση  τάιν  Αευκοτίαν.  Έμπαίνοντα 
οί  Βουργάροι  εί;  τόν  άγιον  Ίλαρίον,  έμέτρησέν  του;  ά τίρ  Ί’ζουάν 
ΙΙερότ,  6 ποιο;  ητον  μέ  τόν  πρίντζην,  καί  ηΰρέν  του;  παρκάτω 
ρ’  ανθρώπου;  ο!  ποΓγοι  έσκοτώθησαν  εί;  το  Διάβαν  τό  στενόν. 
Καί  ό σίρ  ΙΙιέρ  τέ  Κασίν  ήτον  μέ  τόν  πρίντζην,  καί  έπίίγβν 
άπ’  ώδε  καί  έπιάστην. 
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Τότες  έπήραν  τον  ρέ  Πιέρ  μετά  τους,  ώ;  γιον  νά  είχεν 
είστεν  σφαχτόν  νάχα  θέλειν  ναχαν  τό  σφάςειν,  τό  ορφανόν,  τό 
άνακέφαλον,  καί  έποΐκαν  ταΐς  κατούναις  εΐ;  τόν  άγιον  Αντώ- 
νιον. Τά  κτηνά  τά  είχαν  διά  την  ζωήν  τους  τής  Κερινίας  έ- 
βόσκουνταν  έςω,  καί  καθημερινόν  έσκοτόναν  καί  τρώγάν  τα, 
καί  έκαταλύσαν  τα . Ό κοντοσταύλης  καί  ή ρήγαινα  ώρίσαν 
καί  έ σήκωσαν  τούς  πούντου;  καί  έκαρφώσαν  τάς  πόρτας.  Τό- 
τες ήρταν  οί  Γενουβίσοι  κορτέσικα  καί  είπαν  τους:  καλέ,  δότε 
τό  κάστρον  τοΰ  αύθέντη  του  1 Οί  λας  τοΰ  κάστρου  εϊπάν  του : 
τό  κάστρον  ένι  τοΰ  αύθέντη  μας  τοΰ  ρηγός  καί  μεΤς  άνθρΰποί 
τουί  χωριστήτε  άπέ  τον  αύθέντην  μας,  καί  άς  έρτνι  καί  άς 
περιλάβ/ι  τό  κάστρον  του  I Τότες  έ'ητιμάσαν  την  ρήγαιναν, 
λαλώντα:  έφερές  μας  νά  μα;  δώσουν  τό  κάστρον  καί  μέ  ταΤς 
τέχναις  σου  έξαπόλυσές  μας,  καί  έφυγες  καί  . πήγες  εις  τό  κα- 
στέλλιν!  Έσυραν  βερουτουνία  καί  άποΰ  πάνω  έρρίψαν  πέτραις 
καί  άλλα  άργαλεΐα,  καί  έπηγαΐναν  ή πέτραις  ώς  ταΤς  κατοό- 
ναις,  καί  λαμπρόν  Ελληνικόν,  πολλούς  έπληγώσασιν . Τότες 
έσηκδσαν  την  κατουναν  καί  έπήράν  την  έξωμέρου  νά  μέν  έ- 
φτάνν;  πέτρα,  καί  άρχέψαν  εις  τούς  πολέμους  · καί  έπελεκοΰ- 
σαν  σκάλαις  καί  πέτραις  καί  τζενία  καί  μάνγκανα  πολλά,  καί 
ώς  την  γ’  ή μέραν  φευρουαρίου  έτελει&σαν. 

Καί  τό  σαββάτον  τίί  δ φευρουαρίου  α τ ο γ'  Χριστού  άρ- 
ματώθησαν  ο!  Γενουβίσοι  καί  έπήραν  κ'  σκάλαις  μεσάτους· 
δτι  είχαν  πολλ,αΤς  σκάλαις  εις  την  Λευκοσίαν  καί  έπεψέν  τους 
ό άμιράλης  εις  την  Κερινίαν,  καί  οί  Βουργάροι  άπηδήσαν  καί 
έπήράν  ταις,  καί  έσκοτώσαν  άπού  ταΤς  έπήραν  καί  κεΓναις  έ- 
πήράν  ταις  εις  τόν  άγιον  Ίλαρίον,  καί  όσους  έπιάσαν  ζωντανούς, 
έβαλαν  τους  εις  τά  σίδερα  εις  τόν  άγιον  Ιλαρίον  καί  οί  Γε- 
νουβίσοι  έγδεχοΰντάν  τους  καί  έμάθαν  άπό  κείνους  άποΰ  έφύ- 
γαν  πώς  ταΐς  έπήραν  οί  Βουργάροι.  Τότες  έπήράν  τους  καί 
έπήαν  εις  τήν  Κερινίαν,  καί  μοναΰτα  έκύψαν  χλαδία  των  δέν- 
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δρων,  καί  έρρίψαν  τα  ’ς  το  χαντάκιν  τής  Κερινίας,  καί  έπήραν 
ταϊς  σκάλαι;  καί  έκουμπίσαν  τχις  εις  τού;  τοίχους,  καί  όσα 
ξύλα  ήμπορίσαν  νά  εΰρουν  ξερά  έρρίψαν  τα  ίίς  τό  χαντάκιν. 
Ο κοντοττα όλης  ώρισεν,  κανενείς  Κερινιώτης  μηδέν  δείξα]  ττρό— 
σωπον.  θωρδντα  οί  Γενουβίσοι  πω;  τινάς  δέν  δείχνει  φανόν 
άπέ  τό  κάστρον,  άμεριμνήσαν  καί  έννοιάστησαν  δτι  διά  πρώτη; 
νά  τους  παραδοθοϋν  · τότες  είπαν  τοΟ  ρηγός  — έννοιαν  μέν 
ϊχης,  καί  εί;  β’  ώραι;  νά  μποΰμεν  εϊ;  τήν  Κερινίαν . Παραΰτα 
έδιαλαλήσαν  τον  ορισμόν  τοΰ  ρηγός : άρχοντες  μικροί,  μεγάλοι, 
όπου  είστε  εί;  την  συντροφιάν  τής  άφεντίας  τοΟ  ρηγός,  μηδέν 
τορμίσετε  νά  σύρετε  βερετοΰνιν  εις  τήν  Κερινίαν,  άν  θέλουν 
νά  δοθοΰν  εις  τόν  αφέντην  του;  · άκομί  έσεϊ;  άρχοντες,  όπου 
εΐ(στε)  ’ς  τό  κάστρον,  άν  θέλετε  μέ  τό  καλόν  νά  στρέψετε  τό 
κάστρον  τοΰ  άφέντη  του,  θέλετε  μείνειν  άναπαμένοι,  καί  ό ρή- 
γας Οελεϊ  σάς  περιλάβειν  μέ  μεγάλην  χαράν,  καί  θελεϊ  σάς 
μερετ ιάσειν  πασανοΰ  κατά  τό  πρέπει,  καί  μηδέν  είστε  άποτορ- 
μοι  νά  σύρετε  βερετοΰνιν  εί;  τήν  κατούναν  τοίλ  άφέντη  τοΟ 
ρηγός,  καί  εϊ  τις  θελήσει  νά  σύρη  θέλομεν  τό  κρατήσειν  διά 
παράβουλον·  καί  άν  δέν  τό  δώσετε  μέ  το  καλόν,  θέλομεν  έμ- 
πήν  μέ  δυναστείαν  καί  θέλομεν  σάς  κατακόψειν,  ώ;  παράβουλοι 
τοΰ  ρηγός.  Άπολογηθην  ό λαός  άπουπάνω  τοΰ  κάστρου  καί 
είπαν  τοΟ  διαλαλητή : άμε  πέ  τοΰ  άφέντη  μας  άπέ  την  μερίχν 
τής  κυρϊς  μας  τής  μητέρα;  του  καί  άπέ  τήν  μερίαν  τοΰ  άφέντη 
τοΰ  κοντοσταόλη  τοΰ  θείου  του  καί  άπού  όλους  μικρού;  καί  με- 
γάλους, ότι  όλοι  μας  κρατοΰμεν  τό  αυτό  κάστρον  διά  τόν  αφέντην 
μας  τόν  ρήγα,  άς  ερτη  μονός  του  καί  νά  τόν  προσδεκτοΰμεν,  ώς 
γίον  προείπαμεν  · άμμέ  όχι  νά  μπή  κανένας  άπέ  τούς  άπιστους 
Γενουβίσους  τους  παράβουλους,  ,όποϋ  παρακαλοΰμεν  τόν  θεόν  νά 
’δή  την  ταπείνωσίν  μας  καί  νά  σηκώση  τήν  σουπερπίαν  τους·  ή 
Γραφή  λαλεΐ,  μέν  φοβηθής  άπού  άνθρωπον  σουπέρπιον,  ότι  άν 
ήναι  σήμερον  αύριον  δέν  είναι  · μηδέν  τό  θέληση  ό θεός  νά 
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στχθοΰμεν  νά  πιαστοϋμεν  άπο  τους  Γενουβίσους,  οί  ποϊοι  ένι 
έφίορκοι,  κχί  έμοσχν  τού  άφέντη  μας  τού ' ον,γός,  κχί  έπήρχν 
την  θαυμαστήν  κχί  πλύυσίαν  πόλιν  την  Άμμό^ουστον,  ομοίως 
καί  τήν  μεγάλην  /ώραν  την  Λευκοσίχν,  κχί  με  μαρτυρίχις  κχί 
πολλά  βασανίσματα  καί  ρ'  χιλιάδες  τέχνης  έσηκώσαν  το  βίον 
του;  καβχλλ.άριδες  καί  τους  προδέλοιπους  · διά  τούτον  προτη- 
τερχ  ν’  άποθάνωμεν  όλοι  μας  κχί  πασχ  εις,  παρά  ν’  άφήσωμεν 
τους  Γενουδίσου;  νά  μποΟν  ώδε.  Κχί  πχρχΰτχ  ουλοι  αντάμα 
εναν  στόμχν  έβάλ,χν  φωνήν  — ζί|  ό ρέ  ΙΙιέρ ! γ’.  θωρώντχ  ότι 
ό διαλαλητής  δέν  έθελε  νά  στραφώ,  άμμέ  προστοΰ  έδιχλάλεν, 
τότες  έκχταλχβώσάν  τον  μέ  τά  βερετουνίχ,  κχί  Ιφυγεν  κχί 
επήγεν  εις  τούς  κχπετάνους,  κχί  έςηγήθην  το  έγροίκησεν  άπο 
τήν  Κερίαν . 

Τότες  έποΐκαν  ατού  σανίδια  παφέζια  καί  σκαλαις,  καί 
έφέρχν  τα  πάλ,ε  καί  ήρταν,  καί  ητον  καί  ή άλλχις  έκεΐ  ήκουμ- 
πισμέναις  · καί  πάλε  έζχνχδιχλχλήσχν — εϊ  τις  νά  μπή  άπό  τχΐς 
σκάλαις  εις  το  κάστρον  νά  {όάλλτη  φλάμπουρον  ό πρώτος  νά 
έχί)  ύπέρπυρα  α'.  Γροικώντα  οί  άπέσω,  τού  ρηγός,  πάλε  6 δια- 
λαλητές έδιαλάλησεν  — όπου  νά  βάλλϊ) , το  β'  νά  έ/η  ύπέρπυρα 
φ’.  καί  πάλε  έδιαλάλησεν  — άποΟ  νά  βάλλ»)  το  γ'  νά  έχα)  ύπέρ- 
πυρα  τ\  Κχί  άπέσω  έβαλαν  άλλον  φλάμπωρον  · — καί  ό δ'  νά 
% ύπέρπυρα  ρ’.  Καί  άπέσω  έβαλαν  άλλον,  καί  είπαν  τους : τά 
φλάμπουρα  τά  θέλετε  νά  βάλλετε  είναι  σημαδεΤα  τοΟ  ρηγός! 
άπιστοι  Γενουβίσοι,  παράβουλοι,  έμεϊς  βάλλομεν  τά  φλάμπου- 
ρα του  άφέντη  μας,  καί  βάλλομεν  καί  τήν  ψυχήν  μας  καί  τό 
κορμίν  μας  νά  τό  βλεπίσωμεν,  όντα  θ εληση  ό θεό;  νά  μα;  λύ- 
τρωσα,, νά  φύγετε  νά  πάτε  εί;  την  κακήν  ώραν  ! Καί  μοναΟτα 
έσυραν  βερετουνία  καί  έδώξάντους·  καί  έστράφησαν  καί  έπο- 
λεμίζαν  β'  ώραις,  καί  έθυμώθησαν  πολλά  οί  άπού  πάνω . Καί 
απάνω  μέσα  εί;  όλους  ητον  ένας  παιδίος  καλός  τζακρατόρος 
χ’  έκόρδαινεν  όμορφα,  καί  έκόρδωνεν  τού  κοντοσταύλη,  καί  ε- 
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πολλά  χαλά  καί  δέν  έχανεν  (έερετοΰνιν . Καί  έσχοτώ- 
σαν  υ’  άνομχτους  εκείνην  την  ήμέραν  άπέ  τους  Γενουβίσους . 
Κχί  κείνο;  οπού  έχορδώνεν  δυνατά  όνόματι  Νιχολί  Μχχαιρά, 
χαί  εΐπεν  τού  συντρόφου  του  — «όρε  είς  εκείνον  τον  Γενου- 
δίσον  χαί  δος  του  εί;  την  κεφαλήν!  Καί  τούτος  εστεχεν  έτοι- 
μος χαί  δωχεν  τοΰ  Γενουδίσου  · ό Γενουδίσος  έπόνησεν,  παντέ- 
χοντα  έτρόπησέν  τον,  έ'δαλεν  τήν  παλάμην  του  νά  δή  το  πα- 
σινέττιν  του,,  χαί  παραύτα  ό Νιχολί;  έσχασεν  την  τζάχραν  χαί 
τρύπησεν  τήν  παλάμην  του  χαί  έδιχδην  το  πασχνέττιν,  χαί 
άπόΟανεν . Καί  δωρώντα  πώς  δέν  ήμποροΰν  νά  ποίσουν  τίποτες 
έστράφησαν  εις  τήν  χατοΰναν  τους,  χαί  έποΐχαν  εναν  ροπάρουν 
τριγΰρο υ τδς  μίας  σκάλας  τής  χουμπισμένης  εις  τό  χάστρον, 
χαί  άποΰ  πάνω  έδειχνα  φανόν  ότι  δέν  τους  θωροΰν  · σάπισα 
άφήχάν  την  χαί  στράφησαν  ν’ αναπαυτούν.  Καί  τό  άπογίομαν 
έδελαν  νάρτουν  νά  μπουν  ■ χαί  πριν  να  φαν  έποΐχαν  άναΟεώ- 
ρησιν  είς  τους  λάς,  χαί  ηυραν  χαί  λεΐπαν  υ άνομάτοι  · χαί  από 
τέτες  άρ/έψαν  χαί  έδειλιοϋσαν.  θωρώντα  ό πτωχός  ό παπάς, 
ότι  το  χάστρον  έχρατοΰσάν  το  διά  τόν  ρήγα,  χαί  δεν  ήτον  ώ; 
γιον  τόν  έχομπώσαν  οί  Γενουδίίτοι,  έμετάνωσεν  χαί  έστράφην  · 
τό  νά  τόν  δουν  οϊ  Βουργάοοι,  έχαταχόψαν  τον . 

• Καί  μετά  τήν  αϋριον  όπου  είναι  ε’  φευρουάρη  α τ ο γ’  Χρι- 
στού, τή  χυοιαχή  χαλά  πωρνόν,  έ'έδησαν  άπέ  τήν  κρυφήν  πόρ- 
ταν τής  Κερ.νίας  ι ε’  σύντροφοι  στρατιώται;  άντριωμένοι,  χαί 
έδαστοΰσχν  λαμπρόν  χαί  έδάλαν  είς  τό  χαντάχιν,  χαί  έχάψαν 
τήν  παδιεραν  χαί  χάψαν  τά  ςύλα,  χαί  μέρος  έμπάσαν  εσω  εΐ; 
τό  χάστρον  · χαί  έγλυτώσαν  (ό'  σχάλαις  μαχρείαι;  χαί  ι’  σανί- 
δια άπέ  τήν  παδιέραν.  Τότες  άρ/έψαν  τοδτ’  οϊ  ιε'  άνομάτοι 
χαί  ύδρίζαν  τούς  Γενουδίσους  πολλά  άσχημα,  χαί  έδάλαν  τους 
φωνήν : άν  ήστε  άντριωμένοι,  ελάτε  νά  παραδιαδασωμεν ! Καί 
τότες  έχώστησαν  οι  ι ε'  άνομάτοι,  χαί  άποΰ  πάνω  έχρά'αν  τους, 
τότες  έδγήχαν  χαί  ερχουνταν  πρός  τό  χάστρον  · τότες  έναφά- 
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ναν  ι ε'  καί  ο!  Γενουβίσοι,  έδιαλαλήσαν  νά  έρπουν  απάνω  του;. 
Καί  μ.οναΟτα  άνοιξαν  την  πόρταν  καί  έρρίψαν  τόν  ποΟντον  τού 
κάστρου  · καί  τούτην  τήν  άποτορμίαν  έποϊκάν  την,  διότι  είχαν 
τόν  ποϋντον  διπλόν  · ότι  όμπρό;  εί/αν  έναν  μικρόν,  ό ποϊο; 
εϊγεν  κοντά  εί;  τον  ποΟντον  τον  μέγαν  έναν  σεντούκιν  γεμά- 
τον  πέτραι;  καί  έσοζύγαζεν  · καί  το  νάρταν  Γενουβίσοι  ν’  άνέ- 
βησαν,  επερνέν  τον  καί  επεφτον  κάτω  εις  τό  χαντάκιν,  καί 
πάλε  έστρέφετον  ό ποΰντο;,  καί  διά  τούτον  τον  άφήκαν  ανοι- 
κτόν · καί  όμπρό;  σιμά  εί;  τον  άλλον  πούντον  εί;  τήν  άκραν 
τού  τούτου,  είχεν  έναν  διαζύγιν  άποΰ  κάτω  του  καί  έβάσταν 
το.  Καί  οί  λα;  έμπαιναν  θαρροΰμενα-  καί  πολλοί  Γενουβίσοι 
έκομπώθησαν  καί  γληγορα  έτρέξαν  καί  ήλθαν  νά  έμποΟν  · καί 
το  διαζύγιν  εί/_άν  το  σύρειν,  καί  ούλοι  έκρεμμίσαν  κάτω,  καί 
έκεΐνοι  όπου  έμειναν  έφυγαν,  καί  άπουπάνω  έπαιζαν  τζάκραις 
καί  έκαταλαοβσάν  του; . Τότε;  έξέβησαν  υ'  Κερινκΰται;  καί 
έκραξαν  τους"  νά  κοντέψουν,  μέ  πολλαΐ;  ’τιμασίαι;  καί  άντρο- 
παΐς.  Τότε;  έθυμώθησ αν  οί  Γενουβίσοι  καί  έδιαλέξαν  φ'  άνο- 
μάτου;  άντριωμένου;  καί  ήλθαν  νά  πολεμίσουν  · τότε;  άρκέψαν 
άπουπάνω  καί  άπέ  τήν  παρπακάναν  εί;  τιτοίαν  λογήν,  ότι  έ- 
φυγαν μέ  μεγάλην  άντροπήν  όπου  κ’  έμπλέπαν  · καί  έλαβώθην 
ό σίρ  Λογή;  'Γορία;  ό άμιράλη;  τή;  .Νέα;  Πόλη;,  όποιο;  η τον 
καπετάνο;  του;  Γενουβ  ίσου;  ■ καί  οί  Κερινιώται;  ητον  καλά1 
καί  γεροί,  καί  μέ  καλήν  καρδίαν  καί  νίκο;.  θεωρώντα  οί  Γε- 
νουβίσοι,  ότι  δέν  ήμπορούν  νά  πάν  παραμπρό;,  έμηνΰσαν  εί; 
τήν  Άμμόχουστον,  καί  ήλθαν  τή;  ίαλάσσου  βοήθεια,  καί  έφε- 
ραν μάγγανα  καί  άργάλια,  ότι  έπετάσαν  πέτραι;  τόσον  μακρά 
ώ;  γιον  καλόν  δοξάριν,  καί  μέ  τόν  πάφιλον,  όπου  ήλθεν  τή 
ι'  φευαρουαρίου  ατογ'  Χριστού,  καί  μέσα  είχεν  έναν  μάγγα- 
νου ώ;  γιον  τραπουτζέττιν  καί  έσΰρνεν  Ιχια  ώ;  γίον  τζάκρα, 
άμμέ  έσύρνεν  κοντά,  καί  μίαν  μεγάλ.ην  πέτραν  όπου  έβάρεν 
λίτραι;  Κυπριώτικαι;,  καί  μέ  κείνον  τό  μάγγανου  έπολεμί- 
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ζαν  απέξω  άπέ  τήν  θάλασσαν . 'Γοτί;  6 κοντοσταύλης  ώς  φρε- 
νικό; έβίγλισεν  τόν  τοίχον  τοΟ  «άστρου  όπου  έκτύπαν  ή πέ- 
τρα, καί  μονκΰτα  έποΐκεν  καί  έκεντώσάν  τον  άπέσω  καί  έφουρ- 
γίασέυ  τον  μέ  άλλον  τοίχον  εις  τιτοίαν  λογήν,  ότι  ή τετρά 
δέν  έβλαπτεν  το  τοίχον.  Τότες  έβρασαν  χαί  έκοντέψκν,  χαί 
άπηδίσαν  είς  τούς  τοίχους·  χαί  άπου  πάνω  έρρίψαν  τόσαις 
πέτραις  καί  βουτζία  γεμάτα  πέτραις  χαί  άμμον,  χαί  έμακελ- 
λέψαν  τους . Γροικώντα  οί  Γενουβίσοι  όπου  ήσαν  τής  γίς,  τον 
πόλεμον  τής  θαλάσσου,  άποτορμίσαν  χαί  ήρταν  τίς  γ·7ίς,  χαί 
ένέβησαν  είς  τον  χαντάχιν  χ'  £ψαν  νά  μπουν  εί;  ταίς  σκάλαις· 
χαί  άνταν  έγεμώσαν  άνθρώπους,  έρρίψαν  άπουπάνω  μίαν  με- 
γάλων νευρίαν,  όπου  κάθετον  απάνω  τό  πριμοχιόνιον,  χαί  έσκο- 
τώσάν  τους,  χαί  έτζαχίσαν  τν-,ν  σκάλαν,  καί  οΰλοι  έπεσαν  είς 
τό  χαντάχιν,  καί  άπουπάνω  έρρίψαν  τόσαις  πέτραις,  καί  αν  εί- 
χεν  τινάν  όποΰ  ’γναζεν  έσχοτώσάν  τον  · καί  εις  τήν  άλλην  σκά- 
λαν έρρίψαν  άγκούραις  μέ  τά  σχοινιά  καί  όυναστικώς  έσυραν 
την  άπουπάνω  - καί  έστεκαν  δ’  Γενουβίσοι  άπάνω  καί  δέν  έπί|- 
ραν  σκοπόν  πώ;  ταίς  έκορακίσαν  ή άγκοϋραις,  καί  θωρώντα  τήν 
σκάλαν  πώς  έμπαίναν,  έκρεμμίσαν  καί  έδώκαν  είς  τό  χαντάχιν, 
καί  μέσ'  ταίς  πέτραις  έσχοτώσάν  τους-  χαί  νείς  άπότορμος  παι- 
δίος  Γενουβίσος  όποΰ  έκράτεν  περνούν  νά  τό  βάλλη  άπάνω  είς 
τό  κάστρον,  καί  έσυραν  τον  μέ  την  σκάλαν  καί  έσχοτώσάν  τον» 

Βιγλίζοντα  οί  Γενουβίσοι  πώς  ήσαν  σφηνοκοπημένοι  απέ 
την  Κερινίαν,  χαί  δεν  ή μπορούσαν  νά  ποίσουν  τό  Οέλαν,  ή 
φαγούρα  ϊλειψέν  τους,  έπέψαν  νά  φέρουν,  χαί  είς  τό  Ιλα  έδράσ- 
σαν  το  οί  Βουργάροι  χαί  έβάλαν  το  είς  τόν  άγιον  Λαρίον,  χαί 
άλλους  έσφαξαν  χαί  άλλους  έλαβόναν,  έβάλαν  βουλήν  νά  πά- 
ρουν τόν  ρίγαν  είς  τήν  Λευχοσίαν  · χαί  τή  ιγ'  φευρουαρίου, 
τ ο γ’  ΧριστοΟ  έπίραν  τόν  ρήγαν  είς  τήν  Λευχοσίαν-  χαί  μέ 
τήν  δΰναμιν  τοΟ  θεοΰ  οί  Κυπριώταις  πάντα  είχαν  την  νίκην. 

Καί  άν  θέλνις  νά  σοϋ  πώ  πώς  ή Άμμόχουστο  έπάρτην. 
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ήτον  παραχώρησι;  θεού  διά  τά;  άμαρτία;  μα;-  οχι  τήν  Άμ- 
μόχουστον  μοναχά,  άμμέ  ήτον  δίκαιον  νά/αν  πάρειν  καί  όλην 
την  Κύπ ρον  δια  ταϊ;  πολλαΐ;  μα;  άμαρτίαι;  ■ καί  διά  νά  σδ; 
τό  πώ  φανερά,  πρώτον  πάντων  ή αμαρτία  τού;  σκλάβου;  · έ- 
χάνετον  ή Ρωμανία,  καί  έκουβαλοΰσαν  τοϋ;  σκλάβους  καί  ά- 
μάλωτα  ’;  τά  νησιά,  καί  έγίνουνταν  ότόσον  σκληρόκαρδοι  α- 
πάνω του;,  ότι  έκρεμμουσάν  του;  άπέ  τά  δώματα  καί  έσκοτό- 
νουνταν,  καί  έπεφταν  εί;  τοϋ;  λάκκου;,  έφουρκίζουνταν,  άπέ 
τά  μεγάλα  [ίάσανα  άποϋ  τού;  έπολο  μούσαν  νά  πολομοΰνκαι 
άπέ  τήν  πείναν  έπαραδώκαν  τον  αφέντην  του;  τον  ρίγα  εί; 
τόν  θάνατον  · άκομί  έπαραδώκαν  τόν  ομοιόν  του;  τόν  σ:ρ  Τζου- 
άν  Βισκούντην  τοΟ  ρηγό;  καί  έσκοτώσέν  τον  · ομοίως  καί  διά 
τήν  άρσενοκοιτίαν,  ότι  πολλ.ά  τήν  έγουζιάζαν  εί;  τήν  Άμμό- 
χουστον  καί  έπνιγαν  κατά  πρόσωπα  τοϋ  θεοΰ,  όπου  λαλεϊ: 
7 χρόνου;  νά  σοΰ  δουλεύστ,  ό δοΰλο;  σου  καί  εί;  τόν  ζ'  νά  τόν 
έλευτερώσης,  καί  μέν  κοιμηθή;  εί;  κρΐμαν  μέ  άρσεν  ■ καί  άλ- 
λον, θεόν"  {Ιλασφημ οϋσαν  · καί  διά  τινάν  μέν  πή;  κακόν,  καί 
τούτοι  εϊ;  τούτον  - καί  τούτοι  τόν  ρήγαν  όπου · έτίμησεν  τήν 
Κύπρον  εσκοτώσάν  τον  ώ;  γιον  έναν  χοιρίδιν  · καί  τό  ύστερον, 
ή αμαρτία  τη;  σουπερπία;  άπέ  τόν  μέγαν  πλούτον  τόν  είχαν, 
έκαταφρονοϋσαν  τού;  λδ;.  Ηύραν  άρμ ατωμ.ένου;  τού;  Γενου- 
βίσου;,  νάχαν  έχειν  άπομονήν,  άμμέ  όχι  νά  τού;  κρεμμίσουν 
άπουπάνω  κάτω·  διά  τούτον  έκαβαλλικέψαν  οί  Βουργάροι  καί 
οί  σκλάβοι  καί  οί  Γενουβίσοι,  καί  έκουρσεΰσάν  του;  καί  αίχμα- 
λωτεύσάν  του;,  καί  έταπεινώσαν  ταΐ;  γυναϊκέ;  του;  καί  τόν 
(ϋον  του;. 

Τή  κ ζ’  φευρουαρίου  ατογ’  Χριστού  ό σίρ  Τζουάν  Ιίερότ, 
ώρδινίασέν  τον  ό κοντοσταύλ,η;  καί  πρίντζη;,  καί  έπήρεν  Βουρ- 
γάρου;  καί  έβλεπαν  άπέςω  τήν  χώραν,  νά  στενοχωρηθούν  οί 
Γενουβίσοι.  Καί  μανθάνοντα  τό  μήνυμαν  όπου  τού;  έμηνΰσαν 
άπέ  τό  σέντζη;  τή;  Κερινία;,  η νά  τού;  πεψουν  βιτουαλίαι; 
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είδέ  κάνου  νά  βΰκαιρίσουν  τον  τόπον,  τότες  έπεψαν  υ'  καμη- 
λαι;  φορτωμένοι;  βιτουαλίαν  καί  άρματωσίαν  · καί  τ?,  κη'  φευ- 
ρουαρίου  έλθόντο;  του;  εί;  το  ΪΙά;,  έπηδϋβαν  καί  πϊ! ράν  το  οί 
Βουργάροι,  καί  έττ-Τίράν  το  τόν  άγιον  Ίλαρίον,  καί  δέν  είχαν 
γλυτώσειν  -ορό  ε'  τά  είχαν  λάχειν  όπίσω . Τοΰ;  Γενουβίσοι* 
έ£ώ;άν  του;  κοί  σκοτώσου.  Κοί  κατά  το  συνϊίθιν  τόν  αυτήν 
ήμέρον  έδώκαν  μέγον  πόλεμον  εϊ;  την  Κερινίαν,  καί  με  τήν 
ϋόνοαιν  τοΰ  ,Οεοϋ  δέν  του;  έβλαψαν,  καί  έστράφησαν  πολλά 
πληζισυ.ένοι  οί  Γενουβίσοι.  Κοί  την  αυτήν  ίμερον  έοτρέψαν 
τον  ρόγαν  διά  νυκτοϋ  εί;  την  Άμμόχουστον  μέ  τον  άμιράλην. 

Εϊ  τις  έ/ει  άπλαζίρι  ν άγροικηση  τον  πόσον  τών  Γενου- 
βίσων  όπου  έπαίναν  εί;  τί>  ρηγάτον  τΐί;  Κύπρου  άπέ  την  αρ- 
μάδαν του;,  κοί  μηδέν  σδ;  φανή  κοί  πολομώ  το  διά  νά  φου- 
μίσω  τά  φουσάτο  μο;  τίί;  Κύπρου  κατά  πρόσωπο  των  φουσά- 
των των  Γενουβίσων·  διότι  πολλοί;  φοραΤ;  λαλώ  σο;  του;  μα- 
κελλεαοΰ;  όπου  έμακελλεύγουνταν  οί  Γενουβίσοι,  τώρα  θέλω 
νά  σδ;  πω  ν'  άγροικόσετε  τόν  αριθμόν  άπέ  την  αρμάδαν  τήν 
έφέρον  ώ;  εκείνην  όπου  πίγεν  εί;  τόν  Γένουβαν . Πρώτον  ηρ- 
τον  ς·'  κάτεργο  καλά  αρματωμένο,  κοί  σάπισα  ε κάτεργα, 
κοί  άπεκεΐ  κάτεργο,  κοί  λ 7 κάτεργο·  ομάδα  μ θ' κάτεργο, 
καί  έναν  καράβιν . Καί  έπίγαν  ι $ κάτεργο  μοναχά  εί;  τήν  Γέ- 
νουβον  καί  κακά  αρματωμένο,  καί  κείνοι  όπου . έμειναν  εί;  τόν 
βλέπησιν  τό;  Άμμοχούστου,  μακάρι  έμειναν  οί  λα;  τών  δύο 
κάτεργων  καί  τοϋ  καραβιού.  Λοιπόν  έλείφτησαν  τών  λε'  κα- 
τέργων.  Καί  μέσα  εί;  τά  ι«ό'  άποϋ  πήγαν  όσον  καί  οι  κα- 
βαλλάριδε;  άποϋ  πόρον  άπέ  τόν  Κύπρον.  Καί  έννοιαστήτε 
πόσοι  σκοτωθήκα! 

θωρώντο  ο!  Γενουβίσοι  τό  πώ;  δέν  άξιώθησαν  νά  έχουν 
κονένον  νίκο;  εί;  τόν  ίϋλογημένην  Κερινίαν,  έμηνϋσαν  τοϋ 
κοντοστούλη  ποροκαλημοτο,  νά  πέψη  μαντατοφόρον  εί;  τοΰ; 
Γενουβίσου;,  μό  *αί  συνπάψουν,  νά  παν  τόν  δουλιάν  του; . 
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Γροικώντα  ό κοντοσταύλη;  ήτον  πολλά  στενοχωρημένο;  Χιά 
ζωήν,  καί  παρακάλεν  τον  θεόν  νά  πασιν,  έμήνυσεν  εΐ;  ΤΟ  σιέν- 
τζην  νά  πέψουν  άμάχιν  τινάν,  Χιά  νά  πέψουν  μαντατοφόρου; 
εί;  την  Άμμόχουστον.  Ο!  Γενουβίσοι  καί  έπεψαν  ί Γενουβί- 
σου;  εί;  τήν  Κερινίαν,  καί  έκράττ,σεν  του;  ό κοντοσταύλη;  · καί 
έπεψεν  έναν  καβαλλάρχν  Φραντζόζην  είς  τον  ρήγα  καί  εί;  τον 
άρκράλην  τού;  Γενουβίσου;,  καί  έΧώκάν  του  καί  χαρτίν,  Τό 
ϊτοΐον  έφόρτωσέν  τον  κοντοσταύλη;  πολλά  λογία  νά  συντύχΐ) 
τοΰ  «μιράλη  τού;  Γενουβίσου;.  Ό ποιο;  καβαλλάρη;  έξέβην 
καί  ηρτεν  είς  την  Λευκοσίαν,  καί  δέν  ηύρεν  ούΧέ  τον  άμιρά- 
λην,  ούΧέ  τον  ρήγα-  άμμέ  6 καπετάνο;  τ9[;  γέρρα;  έΧοκέν  του 
άπλίκιν  ν'  άπλικέψη,  ώ;  που  νά  προβιΧιάσνι  νά  πάγ>)  εί;  την 
Α’μμόχουστον,  καί  έΧιαφεντέψεν,  νά  μέν  πάγγ,  τινά;  νά  συν- 
τύχη  μέ  τον  μαντατοφόρον,  Χιά  νά  ρ.έν  άποσκεπαστ?ί  ή μαν- 
τατοφορία,  άμ.μ’  εβαλλέν  τι  να  νά  τον  κουβερνιόσγι . Τάπισα  ήρ- 
τεν  έμπροσθεν  τοΰ  καπετάνου  καί  έΧειξεν  τά  χαρτία  τά  έβά- 
σταν  καί  εϊπέν  του;  την  μαντατοφορίαν,  καί  έστρεψαν  τον  εί; 
το  άπλίκιν  του.  Καί  ένα;  Γενουβίσο;,  όποιο;  ή τον  Φραντζόζη;, 
Χέν  έγροίκ/,σεν  τον  Χιαφεντεμόν  Χιά  τή;  άτυχιά;  του  · Οωρδντα 
τον  Φραντζόζην  έπήγε  νά  τον  ίΧΐ;  καί  έρωτήσάν  τον  άπέ  τοΰ; 
Χικού;  του  · καί  την  αυγήν  επεψεν  ό καπετάνο;  καί  έπήρέν  τον 
όμπρο;  του,  καί.  έπαραβίασέν  τον  Χιά  νά  τοΰ  πίί  τήν  συντυχίαν 
τοΰ  ραντατοφόρου  οπού  σύντυχεν  · εκείνο;  6 πτωχό;  εϊπέν 
του  — αφέντη,  ένι  φίλο;  ρα;,  καί  άπέ  τον  τόπον  μου,  καί 
έροίτησεν  με  Χιά  τά  ίΧία  μα;,  καί  εΐπουν  του  τό  ί,ξευρα,  καί 
όχι  άλλον . Καί  ό καπετάνο;  νά  στερεώσγ,  τόν  όρισμόν  του  καί 
τον  Χιαφεντεμον  του  τον  έποΤκεν,  Χιατί  ήτον  6 άνθρωπο;  ξέ- 
νο;, ώρισεν  καί  πήραν  τον  (5*  σεργένται;  καλά  βλεπημένον  ώ; 
έξω  τή;  χώρα;,  καί  έρίσαν  τον  μηΧέν  στραφώ  εί;  τά,ν  χώραν 
ώ;  που  νά  πάγη  ό ραντατοφόρο;,  απάνω  εί;  κόρμαν  Τή;  κε- 
φαλής του . Τούτον  έγίντ,ν,  μηΧέν  πέψουν  καί  κολακέψουν  τούς 
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λα;  τών  αρμάτων  τους  Γενουβίσους  καί  σταΟοΰν  εις  τό  μηνίον 
τοΰ  ρηγό;,  καί  νά  πάν  εις  -τ!)ν  Κερινίαν,  καί  είπαν  τους  ·— 
τάστο μέν  σου,  δτ!  άν  δέν  είχες  είστεν  χερατικός,  έφουρκίζαμέν 
σε!  Ό καπετάνο;  ώρισεν  καί  έγραψαν  αντίλογον  εί;  -τήν  Άμ» 
μόχουστον  εις  τον  άμιράλην  καί  εί;  τόν  ρήγαν,  καί  ώρισεν  α' 
άνθρωπον  νά  π άγη  εί;  τήν  συντροφιάν  του,  καί  έπιψέν  τους 
εϊ;  την  Άμμόχουστον  · καί  δνταν  ένέβην  εις  τήν  Άμμόχου- 
στον  6 μαντατοφόρος  όμχρός  τοΰ  ρηγό;,  έπροσκύνησεν  τόν 
ρήγα  ώ;  Ιπρεπε,  καί  έρικουμαντίασεν  τον  κοντοσταΰλην  εις 
αυτή;  του  καί  εί;  δλην  του  τήν  συντροφιάν,  καί  άρχέψεν  την 
μαντατοφορίαν  τοΰ  ρηγό;  · καί  γροικώντα  ό άμιράλη;  ήλθεν 
κοντά  ν'  άγροικήση  τά  λογία  τοΰ  μαντατοφόρου,  καί  άρχέψεν 
τήν  μαντατοφορίαν  εί;  τιτοίαν  λογήν  — Αφέντη  άμιράλη,  έμ- 
χρόσΟεν  τοΰ  Οεοστέπτου  αφέντη  μα;  τοΰ  ρηγό;,  όπου  εΰρίσκο- 
μαι  έμπροσθεν  του,  δτι  εί;  τήν  έζ  ήτησιν  τοΰ  καχιτάνου  τοΰ 
σιεζίου  οχοΰ  παρακάθουνται  τή;  Κερινία;,  καί  επεψεν  εί;  άμά- 
χιν  διά  λόγου  μου,  καί  έκουσεντίασεν  ό αφέντη;  μου  ό κοντο- 
σταΰλη;  καί  έπέψεν  με  μαντ'ατοφόρον  εί;  τήν  αύΟεντιά  σας,  νά 
σα;  δώσω  νά  γρωνίσετε  τό  Θέλημαν  τό  έδικόν  του  καί  τής 
(ϊουλή;  του  · διά  τοΰτον  παρακαλώ  σε,  μηδέν  μέ  κατηγορήσετε 
άπ'  έκεΐνον  άποϋ  νά  σα;  συντύχω  · καί  άνέν  καί  ή χοντρο- 
σΰνη  μου  δέν  μοΰ  Λώση  νά  συ  ντύχω  ώ;  γίον  πρέπει,  έσοϋ  δπου 
είσαι  σοφό;  γεμάτος  σοφίαν,  Ιπαρ'  τα  ώ;  γίον  νάχε  σοΰ  πεΐν  6 
Α’ριστοτέλης . 

Ό άμιράλη;  έπολογήθην  του  εί;  τοιούτην  λογήν:  αφέντη, 
έγρβίκησά  σου,  καί  επειδή  είσαι  Φράγγος,  θέλει;  εϊσαιν  κουρ- 
τέσης,  καί  δπου  εΰρίσκεται  κουρτεχία  ούλα  τά  λογία  είναι 
παιδεμένα·  καί  άποΰ  τό  είπε;,  δτι  ό κοντοσταύλη;  μέ  άμά- 
χιν  σέ  επεψεν  νά  ελθη;  εί;  έμας,  καλώ;  ήλθες ' άπέ  τήν  πα- 
ρακάλεσιν  μηδέν  είσαι  κατηγορημένο;,  δ,τι  τό  νά  συντόχη;·  έ- 
γρώνισα  δτι  σοφό;  είσαι  καί  διά  σοφόν  σέ  έδιαλές  ασιν  καί  έ- 
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χέψαν  σε  εις  αυτόν  μα; , διά  τούτον  (ραίνεται  μου  ό,τι  θέλεις 
είτεϊν  τρός  τό  τέλος  τό;  μαντατοφοριάς  του,  θέλεις  τό  χεΐν 
χαλά  χαί  χρεχάμενα  καί  μαλαχτότερα  χαρά  χοΰ  του  ταράγ- 
γειλαν  χολλά  · ότι  χολλαϊ;  φοραϊς  οί  σοφοί  μαντατοφόροι  κκ- 
ταχαύγουν  τον  θυμόν  το  Ο αφέντη  τους,  ότι  οΐ  άφένται;  άχοΰ 
τόν  θυμόν  τους  λαλοΰν  χολλά,  όμως  χολομοΟν  ολίγα,  χαί  οί 
μαντατορόροι  άλλάστουν  χαί  χολομοΟν  τά  σκληρά  εις  μαλα- 
κτοσύνην,  χαί  ούτως  γίνεται  ή άγάχη  εί;  τόν  χότμον  · χαί  διά 
άλλαις  ταΐς  άνωθεν  κφορμαΐ;  φαίνεται  μου  χαί  θέλει;  ςηγηθόν 
τόν  μανταΤοφοριχν  του  τιμτ,μένα  χαί  χρεχάμενα,  καί  εί;  τού- 
τον χοτέ  μαντατοφάρος  δέν  κατηγοραται  · άχέ  τό  χαρτίν,  ώς 
γίον  νά  τό  δώση  θέλειν  χάρειν! 

Τότε  λαλεΤ  ό άχοκλισιάρης  χρό;  τόν  άμιραλην  τό;  Γέ- 
νουβα; : αφέντη  άμιράλη,  6 αφέντης  μου  ό κοντοσταύλη;  χαι- 
ρετά τε,  χαί  χολλ.ά  θαυμάζεται,  ότι  ηλθετε  ώδε  άντριωμένοι, 
σοφοί  χαί  τιμημένοι  άχό  τόν  Δύσιν  εις  έναν  χτω/όν  νητίν 
χαί  ορφανόν  ρηγάτον , τό  χοΤον  νητίν  είναι  θεαελιωμένον 
άχάνω  εί;  μίαν  χέτραν  μέσα  εί;  τόν  θάλασσαν  χαί  τριγυρι- 
σμένον  άχό  τους  κτίστου;  Τούρχου;  καί  Σαραχηνού;  , χαί 
έχοίχετε  εϊ;  αυτόν  μας  κρίται;  χαί  χολλά  άδικα  τούς  λάς 
τούς  χατοικισμένους  άχοΟ  είναι  άχού  κάτω  εί;  την  βασιλείαν 
εις  τό  σκέτος  τοΰ  ρηγό;  · καί  άχάνω  εί;  όλα  θέλετε  νά  γυρέ- 
ψετε τόν  χτωχόν  τόν  ρόγα  άχό  τό  ρηγάτον  του  νά  τόν  αδι- 
κήσετε · χαί  εις  τούτον  φοβηθότε  τόν  θεόν,  καί  άγρωνίσετε 
χω;  μέλλει  ν’  άχεθάνετε  χαί  σείς  χαί  μεΓς,  καί  άκανεϊ  σας  ότι 
έχλερωθήκετε  όσα  έζητησετε  ■ χρώτον  έζητησετε  καί  έσκοτώ- 
σετε  γ',  δ’  καβαλλάριδε;  άσενιδία  τούς  δ'  Γενουβίσου;  όχου 
σκότωσαν  εις  τό  κουρουνίασμα,  χωρίς  έκείνους  όχου  έμακελλέ- 
ψετε  εις  τόν  χόλεμον  · δεύτερον  έκουρσέψετε  τόν  θαυμαστόν 
Α’μμόχουστον  καί  την  ευγενικόν  Λευκοσίαν,  καί  μέ  τρόπους 
έβαλαν  δανεικά,  καί  έσηκώσετε  τασα  χράμαν  τό  ι\/ αν  όλοι 
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καί  άρχοντες  χαΐ  πτωχοί·  διά  τοΟτον  είστε  πλερωμένοι  τους 
έζοδους  σας  καί  έχεΐνον  τό  έπίίραν  από  τους  λϊς  σας  ■ διά  τοΟ- 
τον φαίνεται  δτι  ναύχαιρέσετε  τόν  τόπον,  χαΐ  να  πάτε  εις  τό 
καλόν,  καί  συμδολεύγω  σας  νά  πδτε  εις  τό  χαλόν,  χαΐ  ν άφή- 
σετε  τον  ρίίγα  ν'  άναπαυηί  άπέ  τά  χαχά  όπου  τοΟ  έποίχετε· 
χαΐ  άν  δέν  θελτζσετε  ν'  άγροικήσετε  τίίς  βουλές  (ία:,  άχριδά 
θέλετε  τά  ζαναγοράσειν  · χαΐ  άνισώς  χαΐ  έχετε  τό  θέλημα  νά 
χαθαρίσετε  τόν  ρίίγα  άπό  τήν  κληρονομιάν  του,  ό θεός  τοΰ  ού- 
ρανοΰ  δεν  θέλει  τό  βαστάξειν  · χαί  άχανεΤ  τό  έποίχετε,  χαί 
άμετε  είς  τόν  τόπον  σάς  · χαι  τοΟτον  άν  τό  ποίσετε,  ό θεός 
θέλει  σδς  έχειν  χάριταν  χαΐ  θέλει  άρέσειν  τίίς  βασιλείας  του 
χαί  τους  ανθρώπους. 

Καί  άπολογάθην  του  6 Πιέρ  Κάμπε  Φρατζόζε  χαΐ  άμι- 
ράλη;  τής  Γένουδας,  άπολογήθην  ταπεινά  χαί  ό μορφήν  τάζιν 
χαΐ  μέ  γλυχία  λογία-  άφέντη  χαδαλλάρη,  έγροίκησα  έγώ  χαί 
οι  άρχοντες  δπου  είναι  μετά  μου  τό  χαρτίν  τό  έφερε;  έμπρο- 
σθεν τοΟ  ρηγός  χαί  έμέναν  χαΐ  τώς  συντρόφους  μου  τους  κα- 
πιτάνιδες,  άπέ  τό  ποιον  άπολογοΰμαί  σου  · πρώτον,  άπέ  τους 
λάς  όποΟ  έσφάγησαν  εϊμεστεν  πλερωμένοι  · τό  αίμαν  τοΰ;  Γε- 
νουδίσους  μάς  δέν  είναι  ητζου ! δτι  περίττου  μάς  έδλαψεν, 
παρά  ποΟ  μας  έφέλεσεν,  δτι  έμεΤς  έχαταλύθημαν  πολλά  · χαί 
άπό  το  λαλεΐ,  δτι  έπεριλάδαμεν  τόν  τόπον  χαί  αποκληρώσα- 
με ν τόν  ρίίγα  χαί  έχουρσέψαμεν,  τοΟτον  γέγονεν  διά  τίίς  χά- 
ριτος  τοΰ  θεοΟ  δπου  σάς  δείχνει  φανερά  πώς  είναι  άγγρισμέ- 
νος  μετά  σας,  δπου  έσφάςατε  τόν  άφέντην  σας  τόν  ρίίγα  χοι- 
ταμένον  είς  την  χλίνην  του,  ό ποιος  ητον  χρισμένον  χαΐ  ηστε 
κρατούμενοι  τοΰ  δρχου  του,  χαί  έθανατώσετέ  τον  τ)|ν  όμορφίαν 
τίίς  σαρχός  του  χαί  «ί;  τ))ν  παραδιάδασιν  τίίς  παιδιοσύνης  του· 
τό  λοιπόν  ζεύρετέ  το  πώς  είστε  δλοι  άφωρισμένοι  χαΐ  Ι;ω  τίίς 
έχχλησίας  τοΰ  θεοΰ  χαί  καταραμένοι  άποΰ  τόν  θεόν ! χαί  άποΟ 
τό  λαλεΐτε  πώς  έπ^ραμεν  πολλά  πράματα  άπό  τους  λδς  χαί 
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νά  χρατηθοϋμεν  πλερωμένοι,  τούτα  οσα  λαλεΐτε  έπίράν  τχ  οί 
λδ:  τών  αρμάτων  χχί  όχι  έμεΓ;,  δέν  μδ;  τά  δώκετε  έσεϊ;  είς 
δνομαν  πλ.ερωμάτου,  οί  λδ;  τά  έκουρσέψχν  καί  έμοιράσαν  τχ 
εΐ;  την  μέσην  τον»;  · άπό  τι)  λαλεΓτε,  ότι  θέλομε  να  ξηκληρώ- 
σωμεν  τον  ρίγα  άπό  τό  ρηγάτον  του,  μηδέν  τό  θέληση  6 θεό;! 
άμμ'  έμεΐ;  βιχζούμεθαν  καί  ήλθαμέν  ώδε  νά  τον  βάλλωμεν  είς 
νομήν  του  ρηγάτου  του  καί  νά  τον  έκδικήσωμεν  από  του; 
εχθρού;  του,  καί  τό  τέλο;  θέλει  δείζειν  τό  θέλημάν  μα; . Λοι- 
πόν είπέν  τοϋ  κοντοσταύλη,  άν  θέλετε  νά  πδμ.εν  άπωδε,  νά 
μδ;  πέψη  έναν  μιλοΟνιν  δουκάτα,  διατί  Ιχομεν  νά  ζητήσωμεν 
καί  νά  πάρωμεν'  καί  άνισώ;  καί  τώρα  δέν  τό  εχει,  ά;  ποίση 
μέ  τόν  καντζηλιέρην  έ ναν  προβιλίζιν  καί  σημαδεμένον  μέ  τόν 
ρίγα,  καί  ά;  μδ;  πέψη  άμάχια,  καί  νά  τ'  άφήσωμεν  νά  πδμεν 
καί  άλλοίω;  άπώδε  δέν  πδμεν  ώ;  που  ν’  άποθάνωμον . Καί 
τοΟτον  έναι  τό  πλέρωμαν  τί;  δουλία; ! 

Καί  6 καβαλλάρη;  έπολογήθην  εί;  τοιούτην  λογήν : αφέν- 
τη, έχατάλχβα  τό  έσύντυχε;  ριέ  τό  στόμαν  σου,  νά  έθέλησεν 
ό θεό;  νά  ητον  καί  μέσα  εί;  τήν  καρδιάν  σου  ίτζου  ώ;  γιον 
τό  είπαν  τά  χειλίση  σου  ! καί  μακάρι  ναχεν  ποίσειν  τοΟ  π α- 
σανοΟ  παραθύριν,  νά  τ'  άνοιγαν  νά  θωροΟσαν  ταΓ;  καρδιαΤ;  του;, 
αν  ϊνι  ώ;  γιον  λαλούν  τά  χείλη  μα; ! ότι  μεγάλη  διαφορά 
είναι  άπό  τό  πεΤν  ώ;  τό  νά  ποίση . Άπό  τό  λαλεΓ;,  πώ;  εί- 
σαι νά  βάλλη;  εί;  νομήν  τόν  άφέντην  μα;  τόν  ρίγα  εί;  τό 
ρηγάτον  του,  δέν  είναι  κανενεί;  άποΟ  δέν  τό  θέλει,  χωρί;  έσδ; 
όπου  έσηκώσετε  τό  κάστρον  του  καί  ’λοσύρετέ  τον  άπώδε  καί 
άπεκεΓ,  ώ;  γίον  φυλακισμένον,  καί  κοπιάζετε  μέραν  καί  νύκταν 
μέ  πολλαΐ;  παραβουλίαι;  καί  μέ  τίντα  σκοπόν  νά  πάρετε  τό 
κάστρον  καί  τό  δελοιπόν  ρηγάτον,  όπου  νά  μέν  σα;  άςιώση 
ό θεό;!  Άπό  τό  θέλετε  νά  έκδικήσετε  τόν  ρίγα  άπό  τούς 
παραβούλου;  του  καί  άλλα  πολλά  εύκαιρα  λογία,  δέν  σδ;  έγ- 
γίζει,  άμμέ  λαλεΐτέ  το  νά  πιστέψη  ό ρήγα;  πώ;  τό  λαλεΐτε 
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μέ  άληθείαν,  καί  νοιάζεστε,  δτι  άνισώ;  καί  δέν  ξορτώσετε  νά 
πάρετε  το  αυτό  νησίν  παντελώς,  νά  σηκώσετε  δσον  είναι  δΰ- 
ναμις,  καί  τό  ρέστον  νά  γυρέψετε  χρέος  πολύν,  εις  τιτοίαν 
λογήν  όπου  νά  τό  έχετε  δουλωμένον  πάσας  τά;  ή μέρας  τής 
ζωής  υας,  καί  έως  τής  συντέλειας  τοΰ  αϊώνος!  Τότε  είπέν  του 
δ άμιράλης  — άκανητόν  είναι,  έμεΐς  είπαμέν  σου  τό  έμελλεν, 
καί  ώδδ  δ καντζηλιέρης  μας  νά  σοΰ  ποίσ»)  τον  άντίλογον  νά 
πδς. 

Ο καβαλλάρης  έγύρισεν  πρό;  τόν  ρίγα  καί  είπέν  του : 
Τρισφοβερώτατε  κραταιέ  αφέντη,  μηδέν  έχεις  έννοιαν  καμμΐαν 
διά  τά  λόγιά  μας,  δτι  συνήθιν  είναι  εις  τους  μαντατοφόρους 
δτι  πολλαΐς  φοραΤς  λαλοΰν  λογία,  όπου  φαίνεται  τους  λας  καί 
είναι  άληΟεία  · καί  κεϊ  δπου  νά  δή;  μεγάλαις  ταραχαΤς,  έκεΤ 
θέλεις  ίδεΤν  καί  αγάπην  καί  φιλίαν,  δτι  μετά  την  σκλερίαν 
έρχεται  γαλήνη·  καί  δσοι  εύρισκοΰμεθαν  εις  την  Κερινίαν  πα- 
ρακαλοΰμεν  τόν  θεόν  νά  σοΰ  δώση  μακαρίαν  ζωήν,  δλοι  νά 
διαβοΰν,  καί  σοΰ  νά  μείνης  ώς  καθολικός  άφέντης  · δτι  τό  νερόν 
πάγει,  καί  δ άμμος  μεινίσκει,  τοΰτέστιν  οί  ξένοι  θέλουν  πά- 
γειν,  καί  οί  τοπικοί  θέλουν  μείνειν.  Καί  λαλώ  σου  φανερά, 
άλλον  έν'  τό  έννοιάζουνται  τοΟτοι  οί  καλοπίχεροι,  καί  άλλον 
τό  λαλοϋν  · άμμέ  άν  θέλης  νά  περιλάβη;  τό  κάστρον  σου  την 
Κερινίαν,  καί  έχής  τό  κορμίν  σου  εις  τήν  εξουσίαν  σου,  έλα  μέ 
τούς  καβαλλάριδές  σου  καί  θέλεις  ίδεΤν  μοναϋτα  πώς  νά  σοΰ  τό 
δώσουν  καί  είμαι  δτοιμος  νά  σέ  πάρω  καί  νά  σέ  βάλλω  μέσα. 
Ο'  καβαλλάρη;,  ώς  γνωστικός  δπου  ήτον  καί  σοφικά  έδοκίμα- 
σεν  τον  ρήγα  νά  ήναι  εις  τήν  έξουσίαν  του,  καί  γονατίζει  καί 
λαλεΤ  του  — αφέντη,  έχω  ορισμόν  νά  σοΰ  πώ  κάτι  λογία  κρυ- 
φά, καί  δρισε  τούς  Γενουβίσους  νά  πδν  έξωμέρου  νά  σοΰ  συν- 
τύχω . "Οτι  οΰλοι  οί  δουλευτάδες  τοΰ  ρηγός  ήτον  Γενουβίσοι 
καί  δέν  άφίναν  τόν  ρίγα  νά  συντΰχη  μέ  τινάν  κρυφά-  τότε 
έβάλαν  του  φωνήν,  — άμμ’  έξωμέρου,  δτι  ώδε  δέν  έχει  άπι- 
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στους,  ουδέ  χαραβουλίαις ! τό  θέλει;  νά  τοϋ  χίΐς,  χέ  το  φανε- 
ρά . Τότε  λαλεΤ  του  — αφέντη,  έγροιχήσα  τού  άμιράλη  λα- 
λδντα  χ&;  ήλθαν  νά  σέ  βάλλουν  εί;  νομήν,  καί  γώ  Οωρδ  τό 
κατάδικον  · ότι  κουρτέσικα  είσαι  τριγυρισριένος,  καί  τινά;  δέν 
ήμχορεϊ  νά  σοΰ  συντύχη  κρυφά·  τώρα  άγρωνίζω  φανερά  τό 
χεΤν  τοΟ  άμιράλη  ώς  τά  Ιργατά  του . Είχέν  του  ό άμιραλης— — 
αφέντη,  φαίνεται  μου  ότι  είναι  άχό  έλίγην  χίστιν,  καί  χολλά 
μωροί  είναι  δχου  (χι)στεύγουν  είς  τά  λογία  σας,  καί  αχού  ν’  ά- 
χοθαρρήση  εί;  τά  ταξίματά  σας  I — Κακά  καί  άπιστα  κρατεί- 
τε τον  άφέντην  μας  τον  ρίγα  είς  τό  χέριν  σας  φυλακισριένον, 
καί  ό θεός  ό έχουράνιος  θέλει  χοίσειν  κρίσιν  άχάνωσας!  Έγύ- 
ρισεν  ό άμιράλ.ης  καί  ειχέν  του  — φαίνεται  καλά  χΰς  είσαι 
ένας  ούδέ  τιχοτένος,  καί  άν  δέν  ήτον  ότι  είσαι  όμχρός  τού 
ρηγός,  έκόβγαν  τήν  κεφαλήν  σου ! Καί  ό καβαλλάρης  είχέν 
του  — δέν  είναι  θαυμαστόν  άν  κόψουν  τήν  κεφαλήν  μου  · χει- 
ρότερα έμχορεΓς  νά  χοίσης,  άμμέ  άθυμίζω  σε  χόσον  κακόν  θέ- 
λειν  γινήν  εί;  τούς  Γενουβίσους  όχου  είναι  είς  τήν  Κερινίαν, 
έχείνους  όχου  κρατούν  άμάχιν  διά  λόγου  μου  . Τότε  είχέν  του 
ό ρήγας  — άκανετόν,  κυρ  άμιράλη,  ξεύρεις  χολλά  καί  οί  μαν- 
τατοφόροι  λαλούν  χολλά,  καί  χερίττου  χαρά  τούτα. 

Τότες  έρισεν  τόν  καντζηλιέρην  καί  έγραψεν  τούς  αντίλο- 
γους καί  έδδκάν  τους  τού  καβχλλαρη  νά  τούς  δώσουν  τού  κον- 
τοσταΰλη,  καί  λαλεΤ  του  — χέ  τού  κοντοσταύλη  ναύκαιρέση 
τό  κάστρον  τοϋ  ρηγός,  καί  θέλει  χοίσειν  φρόνιμα,  διά  νά  έλθη 
ό ρήγας  μέ  τούς  φίλης  του  νά  έμχή  μέσα,  εί  δέ  κανού  ό ρή- 
γας μέ  τά,ν  βουλήν  του  θέλει  άρματώσειν  καί  θέλειν  τήν  χο- 
λεμίσειν  είς  τιτοίαν  λογήν  όχου  θέλειν  την  χάρειν  χωρίς  κώ- 
λυσιν,  καί  τότε;  θέλει  δώσειν  χασανοϋ  τό  χλέρωμαν,  ίχου  εί- 
ναι μέσα,  ώ;  γιον  τούς  χρέχει.  Ό καβαλλάρης  είχέν  του  — 
άφέντη,  οί  λα;  φοβούνται  αχού  άνθρώχους  όχου  δέν  εϊδασιν, 
είδέ  λα;  όχου  είδαν  καί  δοχιμάσαμεν  μηδέν  τού;  φοβερίζουν. 
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καί  8’  £ναι  χρίσι ' διά  τοΟτον  έννοιάστου  νά  εύκα ιρέσετε  τβν 
τόπον  καί  νά  πάτε  τήν  δουλιάν  σα;,  εί  δέ  χάνου,  θέλετε  τό 
μετανώσειν ! 

Τότε;  έδδκαν  ορισμόν  τοΰ  μαντατοφόρου  καί  έξέβην,  χαΐ 
ήλθεν  εις  τήν  Κερινίαν  χαί  ένέβην  εσω  τ|ί  β'  μαρτίου  ατοδ' 
Χρίστου,  χαί  έξηγήθην  χαταληπτβ;  πάσα  πράμαν  το  Ο χοντο- 
σταύλη . 

Καί  τήν  πέφτην  τϊΐ  γ’  μαρτίου  α τ ο δ'  Χρίστου  έπεσώ- 
θησαν  τά  χάτεργα  τού;  Γενουβ  ίσου;  εί;  τήν  Κερινίαν,  χαί  άρ- 
μάδα  τϋ;  γ55;  εί;  τήν  συντροφιάν  τδν  κάτεργων  · χαί  έποΤκαν 
πόλεμον  μέγαν  χαί  φοβερόν,  χαί  άπού  τήν  γήν  έβαλαν  σχά- 
λαι;,  χαί  άπό  τό  χάστρον  οί  λ3;  έτζακίζαν  ται;  μέ  ταΐ;  πέ- 
τραι;,  χαί  έλαβώσαν  καί  πολλού;.  Καί  έζέβην  χαί  άπό  τήν 
Αευχοσίαν  μέ  φουσάτον  ό σίρ  Τουμά;  Ταγχάν  ό Γενουβίσο;, 
χαί  ένέβην  εί;  τού;  τοίχου;  τή;  Κερινίας,  χαί  άπουπάνω  έλα- 
βδσάν  τον  μίαν  βερετουνίαν  εί;  τό  πρόσωπον  άπέ  το  χέριν  τοΟ 
Νικόλα  Μαχαιρδ,  χαί  άλλην  εί;  τό  στήθο;  ύπό  χειρό;  τοΟ  χον- 
τοσταύλη,  χαί  μοναΟτα  έστράφην  εί;  τήν  χατούναν  του,  χαί 
έγιατρεΟσάν  τον  καί  γίανεν.  Καί  άλλοι  πολλοί  έλαβώθησαν,  χαί 
έποθάναν  πολλοί.  Καί  άπό  τή;  θαλάσσου  ήρτεν  χοντά  έναν 
χάτεργον  χαί  ήλθεν  εί;  τήν  άλυσον  τοΰ  λιμιόνο;  χαί  έσήκω- 
σέν  την  χαί  έκόψεν  την  μέ  τό  χοπίδιν  · χαί  άπουπάνω  έσόραν 
βερετουνία  χαί  πέτραι;,  χαί  η τον  σχεπασριένον  καί  ούδέν  τού; 
έβλαψαν  χαί  έρχουνταν  ν άπεζεύσουν  καί  δέν  τού;  άφίναν  νά 
μποΠν  απάνω . Καί  τό  εναν  χάτεργον  έπήγεν  προ;  τήν  Κάβαν, 
χαί  άπεζεΟσαν  τού;  λαβωμένου;  χαί  έφέραν  του;  εί;  τήν  πα- 
τούναν του;,  χαί  έγιατρεΟσάν  του;,  τούτέστιν  εί;  τό  σιρέντζην· 
χαί  έποϊχάν  το  νδσιν  τοϋ  χαπετάνου.  Καί  άπουπάνω  είπαν 
τοΟ  χατέργου  όποΟ  χόβγεν  τήν  άλυσον  — μηδέν  τήν  κόψετε, 
καί  μεΤ;  νά  τήν  χαλάσωμεν!  Καί  είπάν  του;  — θέλετε  τήν 
χαλάσειν  νά  έμποΟμεν,  εί;  τό  έβγα  θέλετε  τήν  κορδώσειν  I καί 
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διά  τοΰτο  νά  τήν  κόψωμεν  . Καί  χυογοντά  την  έπήγεν  έζωμέ- 
ρου,  καί  ώρισεν  ό χοντοσταύλη;  καί  εσασάν  την  ώ;  γιον  η τον. 
Καί  μοναΰτα  άρχέψαν  εί;  τον  πόλεμον . Καί  άπέ  τά,ν  γήν  · 
έρέραν  έναν  μάγγανον  όνόματι  Τριωα,  ηγουν  σχρόρα,  χαί  ητον 
τρίπατον,  χαί  άλλα  τρία  μάγγανα,  χαί  έπολεμήσαν  πολλά 
δυνατά.  Τό  πρώτον  μάγγανον  ητον  έναν  ξυλόχαστρον  τρίπα- 
τον  με  γ’  περδεσχίαις,  ή μία  απάνω  τή;  άλλη;,  χαί  μέσα  εΐ- 
χεν  έναν  πετροχόπον  χαί  μέ  τά  άργαλεΐά  του,  διά  νά  τρυπώ- 
σουν τον  τοίχον  τοΟ  κάστρου,  χαί  εις  την  άλλην  εϊχεν  πολ- 
λούς τζαχρατόρους  χαί  έσυραν  βερετουνία  άποΰ  την  μίαν  με- 
μερίαν  νά  σκολίζουν  του;  λα;  · ητον  τόσα  ψηλά  χαί  ητον  ώς 
τά  χρινέλλια  τοϋ  ςωκάστρου,  χαί  άπέ  τό  ψήλο;  τό  είχ_ε  ν ά- 
ποσκεπάζαν  τού;  λδ;  τοϋ  κάστρου  τό  τίντα  πολομοΰσαν  · χαί 
έχράζαν  τό  χάστρον  τοϋτον  Κάττα  · χαί  τό  άλλον  Φαλχόνιν, 
χαί  ητον  ενκν  χαστέλλιν  ξυλένον  γεμάτον  ανθρώπου;  χαί  σχά- 
λαι;  νά  έμποϋν  απάνω  εί;  τούς  τοίχου;  τής  χώρας  · χαί  τό 
τρίτον  ητον  έναν  χλουβίν  χαθημένον  απάνω  εί;  μίαν  χορρήν 
μιδ;  νευρίχ;,  καί  ητον  γεμάτον  άνθρώπου;  τζαχρατόρους,  χαί 
έπολεμίζαν  πολλά  δυνατά  τό  αυτόν  χάστρον  τής  Κερινίας . 
Τότε  ό χοντοσταύλη;  ώ;  ξευράμενο;  τοϋ  πολέμου  έβαλλεν  ά- 
πέσω  ς·'  ανθρώπους  Βουργάρους  χαί  έπήραν  λαμπρόν  μετά  τους 
χαί  έχάψαν  τά  (ϊ’  μάγγανα,  τό  ραλχόνιν  χαί  τό  χλουβίν,  χαί 
τήν  σχρόραν  έρρίψαν  την  εις  τήν  γήν,  χαί  άπουπάνω  μέ  (πέ)- 
τραις  έτζαχίσαν  την  τελεία . Καί  ένύχτωσεν,  χαί  έζέβησαν  άπό 
τό  χάστρον,  χαί  έχλέςαν  τά  χαρρία  χαί  έβάλαν  τά  εις  τήν 
Κερινίαν . Τότε  έρισεν  ό χοντοσταύλη;  χαί  έ πήραν  σανίδια  χαί 
έχαρρώσάν  τα  μέ  τά  χαρρία  χαί  έχώσάν  τα  εί;  τον  άμμον, 
ταϊς  χεραλάδε;  χάτω  χαί  ταΐς  μούτταις  απάνω  · χαί  τοϋτον 
εποΐχάν  το,  οτι  οί  Γενουβίσοι  έ πήγαν  ν’  άναπαυτοϋν  όλίγην 
ώραν . Καί  πισαυρίου  ήλθαν  πολλοί  Γενουβίσοι  τρεχάτοι  χαί 
ένέβησχν  εις  τό  χαντάχιν  χαί  έπολεμίζαν  διά  νά  συνπιάσουν 
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τά  καρφία  τών  μαγγάνων,  καί  θαρρούσαν  νά  τά  εΰρουν  · καί 
άνταν  έκοντεΟσαν  έκεΐ  όπουπάνω  δέν  τους  έδειξαν  φανόν,  διά 
νά  τους  άφησουν  ν’  άποτορμίσουν  · καί  άνταν  άπεσώσαν  έκεϊ, 
έκαρφώθησαν  όλοι  τά  ποδία  τους  καί  άπό  τον  πόνον  ούδέν 
ή απορούσαν  νά  σταθούν,  άμμέ  πέσ αν  άπούκουππα,  καί  απάνω 
έσυραν  πέτραις  καί  βερετουνία  καί  σκότωσαν  τους.  Άμμε  άπό 
τίίς  θαλάσσου  έκαταστ?!σαν  έναν  μάγγανον  απάνω  τών  δύο 
κάτεργων  είς  τούτην  τά,ν  λ.ογην  · έβάλλαν  τήν  πλώρην  του  ’νοΟ 
κάτεργου  μέ  τήν  πλώρην  τοΟ  άλλου  καί  έδνίσάν  τα  αντάμα, 
καί  απάνω  είς  τά  δύο  καταρίτια  τών  δύο  κάτεργων  έβάλλαν 
μίαν  νευρίαν  όρτου,  καί  απάνω  είς  τόν  κοουφόν  τ$ς  νευρίας 
έβάλαν  μίαν  περδέσκα  γεμάτην  τζακρατ όρους,  καί  έπολεμίζαν 
πολλά  δυνατά  ■ καί  ητον  ψηλότερη  παρά  τούς  τοίχους  τίίς 
Κερινίας  τρεις  κάνναις  · καί  τόσον  έπολεμίζαν  τούς  Κερινιώταις, 
ότι  κανένας  δέν  έτόρμα  νά  έβγό  άπέσω  του  άποΟ  δέν  τον 
έλαβόναν . Καί  ό κοντοσταύλης  ώρισεν  καί  έποΐκαν  έναν  τοί- 
χον ξυλένον  ψηλός  κάνναις  ς-'  η(μισυ),  καί  έβάλαν  τον  κατά 
πρόσωπα  τίίς  περδέσκας  ώς  γίον  μίαν  παρπακάναν,  καί  έκλεί- 
στην  το  δεΐν  τους,  καί  δέν  έθωροΟσαν  ποΟ  νά  ρίψουν  τά  βερε- 
τουνία  · καί  μέ  τοΰτον  τόν  μόδον  δέν  ήμπορόσαν  νά  ποίσουν 
κακόν  τους  Κερινιώταις . "Ομοίως  4 κοντοσταύλης  έποΐκεν  γ' 
καπουτζεττία,  καί  τό  έναν  έσυρνεν  απάνω  τ!1ς  σκρόφας,  καί 
έκράςαν  το  Χοιρίδιν  · καί  τόν  κύρπον  όπου  ϊδωκεν  έτζάκισεν 
την  τρόαν,  καί  πλέον  δέν  ή μπόρεσαν  νά  τά,ν  κορδώσουν,  ότι 
έτζακίστην  6 τροχός  της.  Τό  δεύτερον  ερριβγεν  είς  τόν  θά- 
λασσαν απάνω  τοΟ  κατέργου  κοντά  εις  την  άλυσον,  καί  τό  γ' 
ερριβγεν  είς  τήν  γ9|ν  απάνω  τούς  πολεμάρχους . Καί  Θέλετε  νά 
δ?)τε  τήν  κρίσιν  τοΟ  θεού;  Κατεβαίνει  ένα;  κόρπος  άπό  τό 
τριπουτζέττιν  καί  έμπαίνει  τής  περδέσκας  τών  κάτεργων  καί 
πέρνει  την  καί  ρίβγει  την  είς  τόν  θάλασσαν,  καί  έφύγαν  άπό 
τόν  λιμιόναν  μακελλεμένοι  καί  άντροπιασμένοι  οί  Γενουβίσοι . 
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Α'πό  τήν  κατούναν  έμηνΟσαν  είς  τήν  Κερινίαν  νά  έβγοϋν  νά 
πολεμίσουν  χέριν  καί  χέριν,  ί άν  έχουν  κανέναν  γενήσιμον  νά 
βγή  νά  πολεμίστι  μετά  τους,  καί  έλαλοϋσκν  — άλλον  ευγενι- 
κόν δέν  έχει  χαρά  τον  κοντοσταύλην  I Τότε  τδ  πλήθος  τοΟ 
λαού  έξητίμασέν  τους  πολλά,  λαλδντα  — ψέμαν  λαλείτε,  λ3ς 
τής  μέσης,  λύκοι  ψαροπούλιδες  1 άμμ' έχομεν  καβαλλάριδες  ευ- 
γενικούς, λιζίους  καί  πουρζέζηδες,  πολλά  καλά  άνχγιωμένους . 
Ε'σεΤς  ναΟταις  κατεργάρικες,  πως  τορμδτε  νά  κακολογδτε  τούς 
καλά  άναγιωμένους  τής  Κύπρου ; άμμε,  άν  έχετε  δρεςιν  νά 
παρδιαβάσετε,  έμπήςετε  χαμαί  είς  τήν  γίίν  α'  κοντάριν,  καί 
νά  ήναι  σημάδιν  τίίς  δικαιοσύνης,  καί  απάνω  τοΟ  κονταριού 
άς  έχη  φλάμπουρον,  καί  τότε  νά  έβγοϋμεν  νά  παρδιαβά- 
σωμεν . Ο κοντοσταύλης  έβγαλεν  α’  παιδίν  όπου  ητον  βαχ- 
λιώτης  του , όνόματι  Πολή  Μαχαίρα,  καί  άρμάτωσέν  τον  τ 
άρματά  του,  καί  έβγαλέν  τον  έςω  μέ  τό  άλογόν  του  νά  στέκα, 
είς  τον  κάμπον  διά  θαρρούμενος,  καί  μέ  καλήν  συντροφιάν 
καί  έπεψαν  καπετάνον  τόν  σίρ  Τζάρλο  Χαρμπουτζιερ  κα- 
βαλλάρην  Κυπριώτην  νά  πο  λεμίσουν  μέ  τού;  Γίνουβίσους . 
Ο!  Γενουβίσοι  έβάλλαν  τό  κοντάριν  καί  τό  φλάμπουρον  διά 
νά  πολεμίσουν,  άμμέ  δέν  έθελίίσαν  νά  πολεμίσουν,  άμμέ 
μήνυσεν  τοΟ  κοντοσταύλη  νά  πέψη  είς  άμάχιν,  τούτέστιν  σι- 
γουρτάν,  γιά  νά  πέψουν  μαντατοφόρους.  Τότες  έπέψαν  τούς 
λδς  είς  τήν  Κερινίαν,  καί  έπέψαν  τον  σίρ  Νικόλ  τέ  Μπελήν 
καί  τόν  σίρ  Τζουάν  τέ  Πλεσίε  καί  τόν  σίρ  Άρνάτ  τέ  Μάρς 
τόν  νέον  καβαλλάρην  Κύπρου,  καί  μέ  φ'  ανθρώπους  άπάνω  είς 
τ’  άλογα  αρματωμένοι  καί  άπεζούς,  είς  τό  θάρρος  τίίς  παντιέ- 
ρας. Καί  δνταν  ήλθαν  εις  τήν  κχτούνχν,  τό  λεγόμενον  σιέζιν, 
«ί  καπετάνοι  τούς  Γενουβ  ίσους  έπεριλάβαν  τους  πολλά  τιμή- 
μένα,  έκρατίίσάν  τους,  καί  έπέψαν  μαντατοφόρόυς  τόν  σίρ  Αανιέλ 
Γατανίαν  Γενουβίσον,  καί  τόν  σίρ  Τζάκ  τέ  Σχνμιχέλ,  καί  τόν 
σίρ  ΆρφοΟς  Φαράτ,  άνθρδποι  τοΟ  ρηγός,  καί  έτεροι  είς  τήν 
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συντροφιάν  τους . Καί  έμπάσαν  τους  έμπροσθεν  τοΟ  κοντοσταύ- 
λη,  χαί  έδέκτην  τους  κολλά  τιμημένοι,  καί  έδωκέν  τους  πλα- 
τεία νά  φαν  χαί  νά  πίουν,  νά  μέν  παντέχουν  ότι  είναι  στενο- 
κοπημένοι,  καί  6 θεός  οϊδεν  Γντα  στενοχώριαν  την  είχαν!  Καί 
όταν  έθέλαν  νά  πουν  τήν  μαντατοφορίαν  τους,  είπαν  την  εις 
τιτοίαν  λογήν  — αφέντη,  έσού  είσαι  δυνατός  παρά  τον  ρήγα 
Χαί  περιττού  ξεύρεις  τό  καλόν  τοΟ  τόπου  · έθελε  είστεν  καλά 
φτιασμένον  νά  δώσν,ς  τό  κάστρον  τοΟ  αφέντη  του,  καί  τότε  νά 
μάς  συβουλέψνις  τόν  ρήγαν  νά  μάς  άποίγάλλν,  · καί  πολομώντα 
τοΰτον,  ό άμιράλης  Θέλει  σοΟ  εχειν  μεγάλην  χάριτα.  Τότε 
είπεν  ό κοντοσταύλης  τους  μαντατοφόρους  — άρχοντες,  πολλά 
Θαυμάζομαι  εις  αυτόν  σας,  όταν  έννοιάζεστε  ότι  έγώ  κρατώ 
την  Κερινίαν  διά  λόγου  μου  · δέ  θέλ’  είστεν  τινάς  άπότορροος 
τοΰτον  νά  τολμήσνι  νά  τό  πή,  ότι  έχει  άλλον  αφέντην  παρά 
τόν  αφέντην  μου  τόν  ρέ  ΙΙιέρ,  όπου  ό Θεός  νά  τοΰ  δώσγ  ζωήν . 
Τότε  όλοι  αντάμα  έβάλλαν  φωνήν  — ζή  ό ρέ  ΙΙιέρ ! γ'  <ρό- 
ραις  · — άμμ  έγώ  θωρώ  πώς  έκονπώσετε  τόν  ρήγα  καί  εχετέ  τον 
φυλακισμένον,  καί  τόν  αδελφόν  μου  τόν  πρίντζην  έβάλλετε  του 
σίδερα  καί  έχετέ  τον  φυλακισμένον,  ομοίως  καί  ουλους  τούς 
λοιπούς  καβαλλάριδες  δέν  σδς  άποθαρρήσαν.  Άπέ  τό  μέ  συμ- 
βουλεύγετε  νά  δωσω  τήν  βουλήν  μου  τοΰ  ρηγός  καί  νά  σδς 
πλερώσγ,  τίς  μέ  κατέστησεν  άρχονταν  καί  δικαστήν  απάνω  τοΰ 
άφέντη  μου ; άκομί  γροικώ  ότι  ή Άμμόχουστος  καί  ή Λευκο- 
θέα είναι  εις  τάς  χεϊράς  σας,  καί  ό ρήγας  δέν  μετέχει  τίποτες, 
πώς  νά  τοΰ  μηνύσω  νά  σδς  πλερώσγ ; Οί  μαντατοφόροι  διά 
νά  ξετάσουν  καλά  τόν  τόπον  έποΐκαν  ς’  ήμέραις  νά  σάζουνται 
χαί  νά  ξηλόνουνται,  καί  πάντα  έπλημμελοΰσαν  νά  σηκώσουν 
άκ  τό  χέριν  του  τήν  Κερινίαν  · καί  θωρώντα  πώς  δέν  έμπο- 
ροΰσαν  -νά  ποίσουν  τό  θέλημάν  τους,  έποχαιρετήσαν  καί  έστρά- 
φησαν  εις  τήν  κατούναν  τους  · καί  οί  καβαλλάριδες  ήλθαν  είς 
τήν  Κερινίαν,  τούς  έκρατοΰσαν  οί  Γενουβίσοι  διά  τούς  μαντα- 
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τοφόρου;  τους . Καί  ότοιμα  έπεψαν  τού;  μαντατοφόρου;  εις  τον 
άμιράλην,  ό'νταν  εϊδεν  καί  δέν  ήμπορεΤ  νά  ποίση  τό  θέλημάν 
του  · οί  ποιοι  έξηγηΟήσάν  του  ό,τι  έγροίκησαν  · καί  άγγρίστην 
ό άμιράλης  πάλιν  εϊ;  την  κατούναν,  έκεΤ  όπου  ήσαν  οϊ  κα- 
θεζόμενοι . 

θεωρώντα  οί  Γενουβίσοι  ότι  δέν  εύγατίζουν  ούδέ  με  τά 
μάγγανά  του;,  ούδέ  μέ  τού;  πολέμους  τους,  ούδέ  μέ  τ’  άλογά 
τους,  άφήκαν  τον  τόπον  καί  μέ  μεγάλην  ανάγκην  επήγαν  εις 
τήν  Λευκοσίαν,  καί  μέ  τούς  Βουργάρους  έμήνυσαν  το  τοΟ  οηγός 
καί  τοΟ  άμιράλη  εί;  τήν  Άμμόχουστον . Ό ρήγας  ήτον  πολλά 
πικραμένος  · τότε  είπέν  του  ό άμιράλης : πέψε  νά  έλθη  ή μη- 
τέρα του  καί  οί  καβαλλάριδές  σου  νά  δοϋμεν  άπόθεν  νάχωμεν 
τό  πλ.έρωμάν  μας,  καί  Οέλομ.εν  νά  παμεν  Ισω  μα; . 

Γροικώντα  οί  Βουργάροι  όπου  ήτον  εξω  τής  Λευκοσίας 
τό  πώ;  έπήγαν  όλοι  οί  περίττου  Γενουβίσοι  εί;  τήν  Άμμό- 
χουστον,  καί  άποΟ  μεϊναν  ήτον  όλίγοιν,  έννοιάστησαν  νά  τήν 
δράξουν  · καί  μανθάνοντα  πώ;  εί;  έκείνου;  όπου  μείνασιν  είχαν 
οί  Γενουβίσοι  δύο  αδελφούς  εί;  τό  μηνιόν  του;  άντριωμένους, 
ό ένα;  ήτον  ό κούντη  ’Γορπήν,  καί  ό Φραντέσκο;  ό αδελφός 
του,  έμήνυσαν  τής  ρήγαινας  νά  πέψη  νά  τού;  παραβγάλλη  νά 
ίλθουν,  καί  άποκεΤ  νά  δράςουν  τήν  χώραν , Ή ρήγαινα  εϊπεν : 
τίς  Ινι  άπότορμο;  άπό  τούς  δουλευτάδε;  μου  νά  πάρη  χαρτίν 
εις  τόν  πνευματικόν  μου  εί;  τήν  Λευκοσίαν;  Μοναϋτα  είπέν 
τη;  ό Δημήτρης  Τανιέλ  ό μικρό;  γραμματικός  — κυρά  μου 
εγώ  νά  τό  πάρω . Καί  έννοιάστησαν  πώ;  νά  τό  πάρη,  καί  εϊ- 
πέν  του,  ώ;  γιον  τό  θέλομεν  ξηγηΟήν  ώδε,  καί  άρεσέν  τους  · 
καί  έγράψαν  του  τά  χαρτία  καί  έδωκέν  του  τα,  καί  έφερέν  τα . 
Καί  ήρτεν  εις  τόν  Άράν,  καί  ήτον  ένα;  του  τατας  όπου  τόν 
έβάπτισεν,  ό ποΤος  είχεν  έναν  σκλάβον  βοσκόν  εις  τιτοίαν  έ- 
λικίαν  ώ;  γιον  τόν  Λημήτρην,  καί  έπερνεν  κάθα  πωρνόν  έναν 
λαγήνιν  γάλαν  εί;  τόν  νώμόν  του  εί;  τήν  Λευκοσίαν  καί  ποΟ- 
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λεν  το  ■ τότε  είπεντοΟ  τατά:  αφέντη,  έγώ  θέλω  νά  «άγω  νά 
δώ  του;  λας  μου  καί  φοβούμαι  μηδέν  χγνωριστώ  · τό  λοιπονίν 
δό;  μου  τά  ρο  ϋχα  τοΰ  κοπέλλουσου  χαί  το  γάλαν  νά  πάγω 
νά  τού;  ίδώ  χαί  νά  στραφώ.  Ό ποιο;  είπέν  του  — έπαρε  το 
θέλει;  χαί  άγώμε  εί;  το  χαλόν,  άμμέ  βλέπε  διά  τον  θεόν  μη- 
δέν σέ  άποσχεπάσουν . Τότε  ό Λημήτρη;  έγδύθην  χαί  φόρησεν 
τά  ροΰχα  τοΰ  βοσκοΰ,  χαί  γεμόνει  χαί  το  λαγηνόπουλον  γά- 
λαν, χαί  ηλΟεν  εί;  την  χώραν  χαί  πήγεν  εί;  τόν  Χανταγου- 
στήν  χαί  έδωχεν  το  χαρτίν  τοΰ  πνευματικοί  της . Τό  νά  τον 
ίδίΐ  ό πνευματικό;  έτρόμαξεν  · άληθεία  δτι  6 Λημήτρη;  ή τον 
άσχημότερο;  τοΰ  βοσκαριδίου.  Τότε  έσύντυχεν,  χαί  κατάστησεν 
τον  χούντη  'Γουρπίν  χαί  τόν  αδελφόν  του,  χαί  έςέβησαν  χαί 
έ πήγαν  εί;  ττ,ν  Κερινίαν  μέ  τόν  χύρ  Λημήτρην,  χαί  παλαιόν 
σχιάδιν  εί;  την  κεφαλήν  του.  Καί  άνταν  έπεσώσαν  εί;  τόν 
Α’ράν,  χαί  έβγαλλεν  τά  παληοροϋχα  χαί  τό  λαγήνιν  εύκαιρον, 
ότι  τό  γάλαν  έδωκέν-το  τού;  χαλογή,ρους,  τότε  φόρησεν  τά 
ρούχά  του  χαί  έφαγεν,  χαί  καβαλλίκεψεν  τό  άλογόν  του  χαί 
πήγεν  εί;  την  Κερινίαν . 

θεωρώντά  του;  ή ρήγ*ιν*  πολλά  έχάρην,  καί  ώρισεν  καί 
έπιντώσάν  του  τό  μηνίον  του  άλλα  ύπέρπυρα  ρ'  τόν  χρόνον,  χαί 
έπερίλαβαν  τόν  κούντην  καί  τόν  αδελφόν  του  μέ  μεγάλην  τι- 
μήν. Τότε  είπέν  του;  νά  πηδήσουν  τή;  Λευχοσία;,  χαί  είπάν 
τη;  — εϊ;  τού;  ορισμού;  σου,  μόνον  έχε  όλίγην  άπομονήν . 
Καί  άνταν  έγυρέψαν  οί  Γενουοίσοι  τόν  κούντην  καί  δέν  τόν 
ηυραν,  έθαυμάστησαν  πώ;  έςέβησαν  άπού  τήν  χώραν,  χαί  τί; 
τού;  έφερεν  μαντάτον,  χαί  τί;  τού;  έπήρεν  εί;  την  Κερινίαν . 
Τότε  είπαν  τή;  ρήγαινα;  — χυρά  μου,  χρηζούμεθαν  άλογα 
διά  νά  πάμεν  νά  πτ,δήσωμεν  τή;  Λευχοσία;. 

Θεωρώντά  ό άμιράλη;  ότι  εγραφεν  χαρτία  άπό  την  με- 
ριάν τοΟ  ρηγό;  νά  έλθουν  νά  βάλλουν  βουλήν  νά  τού;  άπο- 
βγάλλουν,  καί  δέν  τού;  άποθαρροΰσαν  νά  παν  εί;  τήν'Αμμό- 
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χουστον,  ϊ φερεν  τον  ρόγα  καί  ηλθεν  εί;  τόν  Λευχοσίαν . Γροι- 
κώντα  ή ρόγαινα  πώ;  ό υΙό;  τη;  ηλθεν  εί;  τόν  Λευχοσίαν,  καί 
6 κούντη;  έζηταν  άλογα,  έκραξεν  τον  Δημότρην  χαί  είπέν  του 
— υιέ  μου,  χρόσι  είναι  νά  ττάργις  χαρτίν  χαί  νά  πάγν);  νά  φέ- 
ρτΐ;  άλογα.  ΈκεΤνο;  είπέν  τη;  — εί;  τόν  όρισμόνσου.  Καί 
κατά  το  πρώτον,  πάλε  μέ  τό  γάλον  εί;  τους  καλογηρου;  καί 
το  χαρτίν,  ένέβην  χαί  έδωχεν  το  γάλαν  χαί  το  χαρτίν  τοΟ 
ξηγορευτό  της  · εκείνο;  έπόγεν  καί  είπέν  το  τοϋ  ρηγό;  · χαί 
μοναΟτα  έκραξεν  έναν  Καταλάνον  όνόματι  Πρεμερά,  ό ποιο; 
ότον  όπου  χουβερνίαζεν  τ'  άλογα  τοΟ  ρηγό;,  χαί  είπέν  του  — — 
ώ;  γίον  πδ;  τό  πορνόν  εί;  ταΤ;  πηγαϊ;,  θέλει  έρτειν  έναν  χο- 
πέλλιν  βοσχαρίδιν  νά  σοϋ  ζητήση  άλογα,  χαί  δό;  του  όσα  θέ- 
λει. Καί  πισαυρίου  έβγάλαν  τ’  άλογα  έξω,  χαί  έμετρήσάν  τα 
Οί  Γενουβίσοι  όπου  βλέπαν  τόν  πόρταν  χαί  πηγαίναντα  τό 
χοπέλλιν  χαί  έδειζέν  του  σημάδιν  τοϋ  Πρεμέρα,  άφϊίχέν  τον  χαί 
πόρεν  άλογα  ιγ',  χαί  έδωχάν  τα  τού;  ανθρώπου;  όποΟ  έφερεν 
ό Δημήτρης  μετά  του,  χαί  έπόράν  τα  χαί  έπόγαν  εί;  τόν  Κε- 
ρίαν  · 6 δέ  Λημητρη;  έοτράφην  εί;  την  Λευχοσίαν  διά  νά  πάρν) 
τόν  αντίλογον  τών  χαρτιών  άπέ  τον  ξηγορευτήν . Καί  έμπαί- 
νοντα  τ'  άλογα  εί;  την  πόρταν,  μετροϋν  τα  οί  Γενουβίσοι  χαί 
εύρίσχουν  τα  παρχάτω  ιγ',  πολομοϋν  το  νδσιν  τοϋ  άμιράλη,  χαί 
6 άμιράλη;  έρώτησεν  τόν  Πρεμιρϊν,  χαί  ειπεν  — έρισαν  με 
χαί  ηλθεν  έναν  χωργιχτοπούλιν  χαί  πόρεν  άλογα  ιγ'.  Μοναΰτχ 
έρισεν  ό άμιράλη;  χαί  έφουρχίσαν  τόν  Πρεμιρδν,  χαί  έγυρέψαν 
τό  χωργιατόπουλον . Μανθάνοντα  ό ξηγορευτό;  τά  μαντάτα, 
ειπεν  τοϋ  Δημότρη  — διά  τόν  θεόν  διασώθου,  μηδέν  μας  χά- 
σουν όλους,  χαί  βλέπε,  ότι  έ;  τόν  πόρταν  έχει  μεγάλην  βλέ- 
πησιν  διά  λόγου  σου.  Τό  παιδίν  έσηχώθην  τόν  αΰγόν  χαί  ηλ- 
θεν εί;  τοϋ  Πιαλέδι,  χαί  χεΤ  είχεν  τρύπαν  μέ  μίαν  χολέτραν 
ξυλένην  καί  πόγαινεν  τό  νερόν  ';  τόν  Τράχανον,  χαί  διάβην 
άπουμέσα  καί  ποντίστην  μέ  τά  βόρβορα,  χαί  έπόγεν  εί;  τόν 
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Α'ράν  καί  έγδύθην  καί  έπλυναν  τον,  καί  έκαβαλλίκεψεν  καί 
έπήγεν  εί;  τήν  Κερινίαν.  Καί  ήλθαν  ·!  Γενουβίσοι,  καί  έγυ- 
ρέψαν,  καί  ηόραν  τον  τόπον  καί  τήν  συρματίαν  εις  τήν  χολέ- 
τραν  καί  ένεσαν  πώς  έξέβην  άπεκεϊ  το  χωργιατόπουλον  ■ καί 
ϊβαλλαν  β'  βεργίαις  σίδερον  είς  ταΐς  τρύπαις  εί;  τον  τοίχον . 
βωρώντα  τον  Δημήτρην,  έχάρην  πολλά  ή ρήγαινα  καί  πάλιν 
έπίντωσεν  τό  μηνιόν  του  έτερα  ύπερπυρα  ρ'  τον  χρόνον  · καί 
πλεΤον  δέν  έτόρμησε  νά  πάρη  χαρτία. 

Ό πρίντζης  εύρίσκετον  είς  τον  άγιον  Ίλαρίον  καλά  συν- 
τροφιασμένος  μέ  τούς  σκλάβου;  τούς  Βουργάρους,  Ρωμανίταις, 
καί  Τατάρους,  καί  πουρζέζηδες  · ϊπεμπεν  καί  άνάγκαζεν  τήν 
ρήγαιναν  ν'  άναγκάση  το'ν  κούντη  Τουρπί  νά  πάγη  νά  πάρη 
τήν  Λευκοσίαν . Ό κούντης  έλάλεν  το  τοϋ  άδελφοΰ  του,  καί  οί 
άνθρώποι  ήτον  άπεζοί  καί  έλαλοϋσαν:  πώς  νά  πάμεν  με  τόσα 
άλογα  είς  τόσους  μεγάλους  φόβους,  νά  δώσουν  καί  νά  φύγουν, 
άν  ίνι  χρεία ; άμμε  νά  μπουν  καί  νά  τούς  κατακόψουν,  είναι 
ζημία  καί  κρϊμανί  Έμήνυσέν  το  ή ρήγαινα  τοϋ  πρίντζη,  καί 
ό πρίντζης  έμήνυσέν  της  — ό κούντης  ούδέν  θέλει,  άμμε  καλά 
έμπορεΐ  νά  το'  ποίση  · άν  θενά  μποϋν  άπού  τήν  τρύπαν,  τ’  ά- 
λογα άπότε  νά  τά  μπάσωμεν;  Ή ρήγαινα  άνάγκαζεν  τον  κούν- 
την  καί  το'ν  άδελφόν  του,  οι  ποΓγοι  είπαν  του;  — διά  παοα- 
βουλίαν  μάς  έφέρετε  νά  χάσωμεν  τά  κορμιά  μας!  Όμως  ό Φραν- 
τζέσκο;  εϊπεν  — είς  τό  όνομαν  τοϋ  θεοϋ,  επειδή  καί  δέν  μας 
γροικοϋσιν,  άς  πάμεν.  Καί  πάντα  ό πρίντζης  έζήλευγεν  καί 
έφοβατον  τήν  ρήγαινα  καί  τόν  κοντοσταύλην,  ότι  έθώρεν  τάς 
ποδξές  τους  πώς  πηγαίνουν  παραμπρός,  καί  επλησσεν  καί  ίθελε 
νά  ποίση  τρόπον  νά  παρκατεβίί  ή συντροφιά  του: . Τότες  έξέ- 
βην ό κούντη  Τουρπίς  μέ  τόν  άδελφόν  του  καί  πολλούς  άλλους 
άπεζούς,  καί  ήλθαν  είς  την  τρύπαν  όποϋ  ’τον  ό Τράχονας, 
καί  διά  νά  μηδέν  ποίσουν  ταραχήν  δέν  έτζακίσαν  ταΐς  πόρταις 
νά  μποϋν  καί  τ’  αλόγα.  Γροικώντα  οί  Γενουβίσοι  έφύγαν  καί 
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έπήγαν  εί;  τ/)ν  πόρταν  τοΰ  Φόρου  καί  ένέβησαν  τοΰ  τειχίου. 
Καί  ήλΟεν  ό κούντη;  Τουρπί;  ώς  το  γειοφύριν  τίί;  Πυλληρής 
«πεζοί"  γροικώ  ντα  ο!  Γενουβ  ίσο:  πώς  ήτον  «πεζοί  μέ  ολίγους 
>8;,  έκλωΟογυρίσαν  του;  καί  στάθησαν  είς  τον  πόλεμον  · καί 
άνταν  έποστάθησαν,  έσύρτησαν  μικρόν  διά  ν'  άναπαυτοΟν,  καί 
βρίσκουν  όπίσω  τους  άλλου;  Γενουβίσους,  καί  Οεωρώντά  τους, 
εφυγεν  άπώδε  καί  άποκεΐ"  καί  έκρεμμαΰσαν  άπό  τό  τειχόκα- 
στρον  κάτω  · καί  δ κούντης  ένέβην  εί;  τόν  πύργον  τοΰ  Τρά- 
χονου  · καί  τοσαΰτα  έπολεμίσαν . Καί  όσοι  έκρεμμίσαν  έσώθη- 
σαν  · καί  ό κούντη;  καί  πολλοί  ξένοι  έπιάσαν  τους  · καί  έφουρ- 
κίσαν  τον  κούντην  καί  τον  αδελφόν  του  είς  τό  γειοφύριν  τ5ί; 
Πυλληρϋς,  καί  τοΰ;  άλλου;  έκωλοσύραν  καί  έφουρκίσαν  του;  είς 
τήν  φούρκαν . 

Τότε  6 άμιράλη;  είπεν  τοΰ  ρηγός  — φαίνεται  μου  μέ 
τού;  ορισμού;  σου  κρατούν  τήν  Κερινίαν,  ότι  πώ;  τορμδ  ό Οειός 
σου  νά  κρατίί  τό  κάστρον  διά  λόγου  σου ; έμηνύσαν  σου  δύο, 
τρεΤς  φοραΓ;,  ότι  κρατεί  το  διά  λόγου  σου,  καί  οϋδέν  δείχνεις 
φανόν  ότι  άγγρίστης,  άμμέ  παραγγελιά  σου  είναι ! Ό ροζγας  εΐ- 
πέν  του  — άφότις  μ’  έχεις  εις  τά  χέργιά  σου  καί  τινάς  δέν 
τολμά  νά  μοΰ  συντύχη  χωρίς  σου,  πώ;  έμπορεΤ  νά  γενή  τούτον 
τό  λαλεΤ;;  άμμέ  έσεϊ;  γινώσκω  πώ;  είστε  πολλά  φρόνιμοι, 
πεψετε  τινάν  νά  τον  άποβγάλλω  άποκεΤ,  καί  πολομβντά  το, 
έγώ  φαίνεται  μου  διά  καλόν.  Καί  μοναΰτα  έταξαν  τόν  σίρ  Ά- 
λαφράν  Τοργίχν  καί  τόν  σίρ  Τουμές  Γατανία  καί  ήλθεν  είς 
τήν  Κερινίαν  είς  τόν  κοντοσταύλην  νά  τοΰ  δώσουν  τά;  γρα- 
φάς  άποΰ  τοΰ  Ιπεψεν  ό ρήγα;  · ό ποΤος  ρήγας  έγραψέν  του 
μίαν  γραφήν  διά  τή;  παραγγελία;  τοΰ  άμιράλη,  ή ποια  έλε- 
λεγεν  ούτως . 

« Πέτρος  διά  τή;  χάριτο;  τοΰ  παναγίου  πνεύματος  ρή- 
γα; Ίεροσολύμου  καί  Κύπρου  πρό;  τόν  τρισάκριβόν  μου  θεΤον 
τόν  κοντοσταύλην  · ώ;  γίον  δι  άλλη;  σοΰ  έγραψα  νά  μα;  στρέ- 
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ψη;  τό  κάστρον  ρια;  εί;  την  εξουσίαν  μα;,  καί  σού  άφοομολογδς 
λαλβντα  δέν  το  πολομά;,  παρόν»  μηδέν  σηκωθώ  άπέ  τό  χέριν 
σου  καί  δοίϊί  εί;  τά;  ψείρας  των  έ/Ορβν  μα;,  εύκαρίζομέ  σου, 
καί  άγρωνίζομεν  τό  πω; όσου;  ε/_ει  μέσα,  άλλο;  δέν  θέλει 
τό  διάφορό;  μα;  παρά  σού  · τώρα  διατί  είμεστεν  -φολλά  πεΟυ- 
μ/,μενοι  ν’  άποβγούμεν  του;  λα;  τούτου;  άποΰ  μα;  έκολλήθη- 
σαν,  καί  πολλά  στοιχήματα  μετά  του;  πολομβ,  καί  πότε  τού; 
άρέσκει  καί  πότε  ξηλόνουνται,  καί  εί;  τούτον  ευρίσκουν  αφορ- 
μήν πω;  νά  μηδέν  πασιν  άπωδε  χωρί;  ν'  άποβγούν  άπό  τήν 
Κερινίαν,  διά  τούτον  μηνοΰμέν  σου  καί  έξορκίζομέν  σε  εί;  τήν 
άγάπην  τήν  μα;  κρατεΤ;,  ναύκαιρέση;  τό  κάστρον  μα;,  καί  πα- 
ράδο;  το  τού  ήγαπημένου  μα;  Λουκέτ  Τατιαμέ  καί  δήγα  τον 
νά  το  βλέπτι  πρεπάμενα·  καί  σού  νά  έμπή;  εί;  τό  κάτεργόν 
μα;,  καί  επαρ’  καί  μετά  σου  τά;  δύο  μα;  γαλιάτζα;  καί  άγωμε 
όπου  θέλει;,  καί  επαρε  εί;  τήν  συντροφιάν  σου  από  τού;  λα; 
τή;  Κερινία; . Καί  τούτον  ά;  γένη,  πριν  νά  έβγοΰν  ο!  Γενου- 
οίσοι  καί  έμπλάσουν  σου  καί  εμποδίσουν  σε,  ότι  όλοι  άντάμα 
λαλοΰσιν  πω;  τό  κάστρον  κρατεί;  το  διά  λόγου  σου,  καί  ποΤ- 
σέ  του;  νά  έβγοΰν  άπό  τήν  έννοιαν  τούτην  · όμοίω;  τάσσουν- 
ταί  σου  καί  πολομούν  σου  σαλβοκουντούτον,  καί  νά  σού  μόσουν 
μέν  έβγοΰν  άπό  τό  νησίν  άπό  τήν  ήμέραν  όπου  νά  έβγί);  έως 
ήμέραι;  ιε'.  Καί  πέμποριέν  σου  ι'  χιλιάδες  δουκάτα  διά  τήν 
έξοδον  σου,  τά  ποϊα  θέλει;  τά  πάρειν  άπό  τήν  Βενετίαν,  καί 
πέμπει  σου  καί  ό άμιράλη;  τό  σαλβοκουντούτον  σημαδεμένου 
μέ  γράμματά  του,  άνισβ;  καί  έμπλάστ)  σου  ή άρμάδα  τούς 
Γενουβίσου;  νά  μέν  σοΰ  ποίσουν  καμμίαν  άγανάκτησιν,  ούδε 
εί;  λιμιόναν,  ούδέ  εί;  τό  κάστρον,  ούδέ  εί;  τήν  στερεάν  · καί 
διά  περίττου  στερέωμαν  στέλλα»  σου  οκτώ  καραβοκυρού;  εί;  τήν 
συντροφιάν  σου  νά  τού;  κρατή;  διά  σιγουρτάν  εί;  τό  κάτεργόν 
σου,  καί  άνισω;  τινά;  άπού  τά  κάτεργα  Οελήσουν  νά  σέ  άδι- 
σήσουν  νά  ρίση;  νά  κόψουν  τά;  κεφαλά;  του.  Καί  μηνοΰμέν 
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σου  χαί  όρίζομέν  56  είς  τον  όρκον  όπου  μδς  χρειαστείς  νά  πά- 
γής  είς  τήν  Ρώμην  βΐς  τον  άγιώτατον  πατέραν  τον  Πάπαν  νά 
'γχαλέσης  από  την  μεριάν  μας  άπε  τόν  άδικον  ζηλοθρεμόν  όπου 
ποΐχαν  ο!  Γενουβίσοι  ■ καί  τοΟτον  γινίσχεται  άνέν  χαί  ούλοι 
μουλο/σουν, , χαί  οΐ  Γενουβ  ίσο;  θέλουν  πάγειν  άπώδε.  Καί  θέ- 
λεις ποίσειν,  ώς  γίον  ακριβός  μας  θείος  όπου  είσαι,  χαί  ώς  γίον 
πιστεύομεν  είς  την  αγάπην  σου.  Καί  ήτζου  όρπίζομεν  νά  γενή  · . 

Άχομί  Ιρ;σεν  ό ρήγας  καί  έποϊκαν  έναν  χαρτίν  άπέ  τόν 
χατζηλέρην,  τό  ποΤον  λέγει  ούτως . « Τη  δευτέραν  τή  ι δ’  μαρ- 
τίου  α τ ο δ'  ΧριστοΟ,  ό ρήγας  μέ  έμπροσθεν  μερτιχόν  άποΰ  τούς 
ανθρώπους  του  διά  λόγου  του  καί  διά  τους  χλερονάμους  του, 
έδώχαν  έξουσίαν  τοΰ  θείου  του  τοΟ  μισέρ  Τζάχου  τέ  Λουζου- 
νία  τοΟ  κοντοσταύλη  τών  Ιεροσολύμων  νά  ποίση  εί  τι  θέλη 
άτ.ού  τά  χωργιά  του,  τούτέστιν  νά  τά  πουλήση,  νά  τ’  άμα- 
χεύστ,  όλα  εις  τό  θέλημάν  του  μέ  χαρτίν  νοταρικόν,  χαί  εί  τι 
ποίσει  νά  ήναι  άξαζόμενον,  ώς  γίον  νά  ήτον  γράψιμον  τής  με- 
γάλης αυλής  » . Καί  εβαλέν  το  είς  τοιούτην  τάξιν  χαί  έπεψέν 
τού  το . 

Άχομί  ίγραψεν  χαί  άλλο  'ναν  χαρτίν  εις  τούς  λδ;  τής 
Κεοινίας  λαλωντα  άπό  τόν  ρήγα,  καί  λαλεΤ  ούτως . « Γινώ- 
σχετε  ότι  άπό  τόν  τρισάκριβόν  μας  θειον  έμάθαμεν  τόν  κόπον 
όπου  έπήρεν  διά  τήν  βλέπησιν  τοΰ  κάστρου  μας,  χαί  παραχα- 
λοΟμ.εν  χύριον  τόν  θεόν  νά  μδς  άξιώσή  νά  σδς  τό  μερετιάσω- 
μεν  πρεπάμενα  ούλα  αντάμα  χαί  πασχνοΰ  σας  * χαί  μηνοδμεν 
τοΟ  θειοΟ  μας  νά  παραδώση  τό  κάστρο·/  μας  τοΟ  ήγαπημένου 
χαί  έμπιστου  μας  χαβχλλάρη  Λουχέτ  Τατιάμε,  χαί  μηνοΟμέν 
σας  νά  ήστε  είς  την  ύπόταςίν  του,  ώς  γίον  νά  ήτον  τό  χορ- 
μίν  μας,  χαί  φυλάγετε  το  χαλά  διά  τούς  κλέπταις,  ότι  τόν 
θειον  μου  στέλλω  τον  εϊς  χρήσες  έδιχαΤς  μας  » . 

'Αχομί  οί  Γενουβίσοι  έποΤχαν  έναν  χαρτίν  νοταρικόν.  « Τή 
δευτέρ*  τή  ιδ’  μαρτίου  ατοδ'  ΧριστοΟ,  έμπροσθεν  έμοΰ  τοΟ 


Οίρίΐίζβί)  6/  Οοο§1ε 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ.  321 

δημοσίου  νοταρίου  χαί  μαρτύρων  τών  κάτωθεν  ώνοματισμένων, 
έπί  τούτω  χληθέντων  χαί  παρακληθέντων,  οί  εντιμότατοι  χαί 
φρονιμώτατοι  άνθρ&ποι,  τούτέσην  ό μισέρ  ΙΙιέρ  τέ  Κάμπε  Φραγ- 
κοΰζε  χαί  άμιράλης  τής  Γένουβας,  ό σίρ  Ι’ουμπάρ  Σπινούλα, 
ό σίρ  'Γιζία  Σιππό,  ό <τ!ρ  Γριγγόν  τέ  ΝεγροΟ,  χαί  ό σίρ  Φράν 
Τορία,  χαί  οί  λοιποί  χαραβοχυροί  των  κατέργων  των  Γενουβί- 
σων,  ήλθαν  έμπροσθεν  τοΟ  ρηγός  τών  Ιεροσολύμων  χαί  Κύ- 
πρου, χαί  έπήραν  απάνω  τους  έμπροσθεν  τϊΐς  μαρτυρίας  τοΟ 
θεοΟ  χαί  είναι  εις  τήν  βοήθειαν  χαί  εί;  τήν  βλέπησιν  τοΟ  χα- 
τέργου  τοΟ  ρηγός,  εις  το  ποιον  μέλλει  νά  μπή  ό κοντοσταύ- 
λης  νά  πάγγ  εις  τά  δύσιχα  μέρη,  νά  μέν  τοΟ  δώσωμεν  έμπό- 
δισμαν  κανέναν,  ούδέ  χαμμίαν  άγανάκτησιν  · χαί  άν  γινή  άλ- 
λοίως,  χαί  γυρίση  χαμμίαν  ζημία  τοΟ  ρηγός  ή τοΰ  θειου  του, 
ή τίνος  άλλου  Κυπριώτη  άπού  τήν  τζούρμαν  τοΰ  κάτεργου 
τοΟ  ρηγατίχου,  νά  πέσουν  εις  χρέος  χ'  χιλιάδες  δουκάτα  εις 
τήν  τζάμπραν  τοΟ  ρηγός  τής  Φραγγίας.  Καί  διά  μεγαλεί- 
τερην  στερέωσιν  καί  βεβαίωσιν  έγράπτη  διά  χειρός  τοΟ  νοτα- 
ρίου τό  αυτόν  Ιγραφος  τήν  ήμέραν  καί  εχρονίαν  τήν  άνωθεν, 
έμπροσθεν  τούς  κάτωθεν  μάρτυρας,  τούτέστιν  μισέρ  Τζουάν 
τέ  Ααπήν,  σίρ  Τζουάν  τέ  Φηνίουν,  σίρ  Τζάχε  τέ  Σανταμι- 
χέλ,  σίρ  Τζάχε  τέ  Σκαντελίου,  Αουρέντζο  Μαλαπιέρον  τέ  Αα- 
βιέρε,  Τζουάν  'Γοργία,  Μαρτί  τά  Φέσχο,  χαί  έτεροι  άλλοι  πολ- 
λοί » . Τό  αυτόν  προβιλίζιν  έπεψάν  το  τοΟ  χοντοσταύλη  εις 
τήν  Κερινίαν. 

Άχομί  ό ρήγας  ώρισεν  χαί  έποΤχαν  άλλον  χαρτίν  ανοιχτόν 
τό  ποιον  ίφεν  οϋτως.  « Πέτρος  τέ  Λουζουνίας  διά  τής  χάρι- 
τος  τοΟ  θεοΟ  ρήγας  "Ιεροσολύμων  καί  Κύπρου·  διά  τό  αυτόν 
μας  χαρτί  πολομοΟμεν  νά  ςεύρουν  όλοι  άντάμα,  χαί  πασαγεΤς, 
ότι  όλαις  ταϊς  έλευθερίαις  ’ς  τούς  σκλάβου;  τούς  έποΤκεν  ό 
τρισάκριβό;  μα;  θείος  ό χοντοσταύλη;  εις  τήν  Κερινίαν,  χαί 
όσαις  κουνταυνάντζαι;  ταΤ;  έποΤκεν  τούς  κακοποιούς,  κλέπταις, 
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«ρονιάδες  καί  έ'τερους,  γραμμένα  καί  σημαδεμένα  μέ  τά  γράμ- 
ματά του,  θέλομεν  νά  ηναι  στερεωμένα  καί  βεβαιωμένα  διά 
πάντοτε,  ώς  γιον  νάχεν  ειστεν  ύπό  χειρός  μα;  · όμοίω;  καί  τά 
πιντώματα  τδν  μηνίων  καί  τά  κοψίματα,  καί  τούς  κρατημένους 
καί  τού;  έπίντωσεν  τό  μηνίον  στερεόνομέν  το,  καί  θέλομεν  νά 
ηναι  άξαζόμενα  καί  καλά,  ώς  γιον  νά  τά  ποίκαμεν  έμεΤς  μέ 
το  χέριν  μας  · όμοίω;  καί  ούλα  τά  χαρίσματα  τούς  καβαλλάρι- 
δέ;  μας  οπού  ησαν  μετά  του  καί  πουρζέζηδες,  στερεόνομέν  τα, 
ευρισκόμενον  χαρτίν  στερεωμένον  ές  αύτόντου.  Άκομί  πο- 
λομοΟμεν  κηνουργίαν  χάριταν  όλους  τούς  πταισμένους,  κακο- 
ποιούς, καί  σκλάβου;  φευγούς,  όλοι  νά  ηναι  συμπαθημένοι, 
καί  νά  στραφώ  πασαγεΤς  είς  τό  σπίτιν  του,  καί  είς  τήν 
τέχνην  του  · όμοίω;  καί  τούς  δελοιπούς  σκλάβους  τούς  έλευ- 
θέρωσεν  ό θειος  μου  ό πρίντζης,  τό  έποΕκεν  είς  την  Καν- 
τάραν  καί  είς  τον  Λέονταν,  καί  εις  τόν  άγιον  Ίλαρίον.  Καί 
διά  πίστωσιν  καί  βεβαίωσιν  τής  άληθείας  έποίκαμεν  καί  έγρά- 
ψαμεν  το  αύτόν  προβιλίζιν  καί  έσημαδέψαμέν  το  μέ  τά  γράμ- 
ματά μα;  καί  έβουλλώσαμέν  το  μέ  την  βούλλάν  μας  τήν  συ- 
νειθισμένη  ». 

Καί  έποΕκεν  καί  άλλον  χαρτίν  τοΟ  Όλουκέτ  άπέ  τόν  . 
ρήγα . <«  Γινώσκετε  λ,οσμένοι  δούλοι  τοϋ  ρηγάτου  μας  στέλλο- 
μεν  τόν  θειον  μα;  πέρα,  τοΟ  ποίου  έμηνόσαμέν  του  νά  σοΟ  πα- 
ραδώση  τό  κάστρον  μας  είς  τό  θέλημάν  σου,  καί  έμηνόσαμέν 
τού;  λ.3ς  μας  τοΟ  αύτοΰ  μας  κάστρου  νά  σοΟ  ΰποτάσσουνται 
όσ’  ώ;  που  νά  μας  φανή  · διά  τούτον  μηνοΟμέν  σου  νά  όρίσης 
τού;  λ3ς  νά  πολομοΟν  καλήν  βλέπησιν  μέραν  καί  νύκταν,  ώς 
που  ό λύκος  κρατεί  είς  τήν  Κύπρον,  μηδέν  εύρη  τούς  λ3ς  κοι- 
μισμένου; καί  δράξη  τό  άρνίον  καί  ποϊσαι  καί  βίγλισαι  όλον 
τό  κάστρον  καταληπτό»;  πάσα  χρήσιν  την  εύρίσκεται  μέσα,  διά 
νά  πέψωμεν  νά  τό  δηγήσωμεν  ώ;  γίον  πρέπει.  ’Ακομί  όοίσετε 
τόν  γραμματικόν  νά  πέψη  τόν  λογαριασμόν  αύτοΟ  κάστρου  νά 
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<$β  τύ  χρωστοΟ ν τούς  λας  όλον  φευρουάρην,  νά  πέψω  νά  τούς 
πλερώσω.  Έγράπτη  ιΧ'  μαρτίου  τοΧ'  Χριστού  ». 

Άκομί  έποΐκεν  έναν  χαρτίν  είς  τον  Θεϊόν  του  τον  ττρίν— 
τζην  λαλωντα  ούτως.  « Διά  πολλαΐ;  άφορμαΤ;  τοΟ  ρηγάτου 
πέμπομεν  τον  κοντοσταύλην  εις  την  Δύσιν,  καί  Χιά  τήν  όρε— 
ξιν  τούς  Γενουβίσου;  έσυνεβάστησαν  ριετά  του,  καί  έμηνΰσα  νά 
βλέπετε  το  κάστρον  είς  τύ  καλλίτερον  τό  νά  μπορή,  όσο  πού 
νά  παν  οί  Γενουβίσοι-  καί  σού  βλέπε  τύν  άγιον  Ίλαρίον  είς 
τύ  χαλλιώτερον  όπου  νά  μπορήσνι;  » . 

Άκομί  έγραψεν  τής  μητέρας  του  είς  τιτοίαν  λογήν  . 
« 'Γρισακριβή  καί  πολλά  μου  σπλαγχνική  μητέρα,  γίνωσκε,  Χιά 
τίίς  χάριτος  τοΟ  ΟεοΟ  έσυνπάψχν  οί  Γενουβίσοι  μετά  μας,  Χιά 
πολλαΐ;  άφορμαϊς  ταΤς  σοΟ  μηνοϋμεν  ■ το  πρβτον  ήτον,  Γγε- 
φράν  Γγηπλήν  τύν  ένοικάτορον  όπούτον  μέσον  τους  καί  έμα- 
λ&σαν  Χύο  τρίΐ;  φοραΐ;  ώς  τύν  Θάνατον,  καί  Χιά  τούτην  την 
αφορμήν  έσηκώσαν  τήν  κατούναν  τους  άπού  τήν  Κερινίαν  ■ τύ 
β',  ότι  έχασαν  άπύ  τά  χεργί*  του;  τύν  Θειον  μας  · τύ  άλλον, 
ότι  έκομπήΘησαν  νά  πάρουν  τήν  Κερινίαν,  Χιότι  ό χοντοσταύ- 
λης  έποΐκεν  του;  πολλούς  σκοτωμούς  καί  πολλά  κακά  · Χιά 
τοΟτον  έφάνην  τους  καί  έποίκαμεν  άστοιχήματα  μέσον  μας,  τά 
ποια  Θέλομεν  σοΟ  ξηγηΘήν  όντα  νά  έλΘης  είς  τήν  Αευκοσίαν . 
Κγράπτη  τή  ιΧ'  μαρτίου,  ατοΧ'  Χρίστου  ». 

Ή χατούνα  έσηχώβη  άπέ  τήν  Κερινίαν  με  άγάπην  τή 
ιε  μαρτίου  τοΧ'  Χριστού-  καί  έστεντιάσαν  Χ'  μήνες  καί  Χέν 
ήμπορήσαν  νά  κερΧαίσουν  άλλον,  παρού  έθανατώσαν  όλους  τούς 
Γενο υβίσου;,  καί  ήλθαν  είς  τήν  Αευκοσίαν  καί  Χέν  έποΤκαν  άλ- 
λον. Ό άμιράλη;  Χέν  ήτον  πολλά  άπού  μεγάλην  γενείαν,  καί 
έφθονήσάν  τους  χαί  άπύ  τήν  σουπερπίαν  τους  καί  άπύ  τήν  πλή- 
ξίν  τους  έγλυτώσαμέν  του;  · χαί  πολλαΐ;  φοραΐς  έγυρέψαν  νά 
τύν  σκοτώσουν.  Τύ  ποιον  Χέν  εχει  καμμίαν  γενείαν  νά  ζηλεύ- 
γουν  παρα  οί  Γενουβίσοι  καί  οί  ΛρμένιΧες,  οί  Χύο  καταρκμέ- 
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νοι,  δτι  είχαν  σ'  χάστρη  χαί  χώραις  ο[  ’ΑρμένιΧες  καί  άπδ  τήν 
ζέλαν  τους  έχάσαν  τα,  τδ  ποιον  ίτζου  Θέλει  γινϊ(ν  χαί  τοΟτον 
το  χουμοΟνιν,  Οαρροΰμεν  είς  τδν  Θεόν . 

Γροιχώντα  ό πρίντζης  χαΐ  ό χαπετάνο;  του  Ληόντα  χαί 
Τ ί;  Καντάρας  πώς  έμερώσαν  οί  Γενουβίσοι,  έγραψεν  πάσχεις 
χαρτίν  χαί  έπεψεν  τοΟ  ρηγός,  δτι  « έμάθαμεν  Χιά  τδ  έλεος 
τοδ  θεοΟ  πώς  έσύμπαψες  μέ  τούς  Γενουβίσους  χαί  μέλλει  νά 
πχσιν,  Χιά  τοϋτον  μηνοΟμέν  σου  χαί  παραχαλοϋμέν  σε  τήν  α- 
φεντιάν σου  νά  δρίσης  νά  έλθουν  νά  μάς  αλλάξουν,  χαί  άν  έ- 
χετε τά  σημαδία  άς  τά  φέρουν,  ί χαρτίν  τ?!ς  εμπιστοσύνης, 
χαί  άς  έλθουν  νά  τά  περιλάβουν  > . 

Καί  ό χοντοσταύλης,  δσον  έπεριλάβαμεν  τδ  χαρτίν  δ που 
τοδ  έπεψεν  χαί  προβιλίζια  νοταριχά  χαί  έτερα,  μοναΟτα  I- 
γραψεν  αντίλογον  τοΟ  ρηγός,  λέγει  ούτως . « Τρισαχριβέ  χαί 
τρισηγαπημένε  άΧελφότεχνε  χαί  χαλέ  μου  αφέντη,  ταΐς  γρα- 
φαΤς  σου  έπερίλαβα,  χαί  τδ  μοΟ  γράφεις  έγροιχήσχ  · άπέ  τδ  μέ 
ορίζει;  νά  παραΧώσω  τδ  χάστρον  σου  τοΟ  σίρ  Αιουνχέν  ’Γανιαμέ 
χαί  τά  έξϊΐς,  χατά  τδν  ορισμόν  σου  έχραξα  δλον  τδ  πλήθος  τοΟ 
λαοΟ  χαί  έΧωχα  τδ  χαρτίν  τδ  μοΟ  έπεψες,  χαί  ύποτάχτησαν 
τοΟ  ύψηλοτάτου  σου  όρισμοΟ  χαί  παραΧιΧοΰνται  εις  την  άφεν- 
τίαν  σου  · χαί  έΧωχα  δρΧινον  τοΟ  σίρ  Λιούν  Ταντιχμέ  εις  τίντα 
λογήν  χαί  τίντα  τάξιν  νά  χρατή  τδ  χάστρον  · άχομί  έγραψέν  σου 
χαρτίν  ό λαδς  χαί  πέμπουν  το  τής  άφεντιά;  σου,  χαί  άλλον  ό 
σίρ  Λιούν  Τατιαμέ  χαί  πάσα  χρήσιν  τήν  έχει  » . 

Καί  πάλιν  δ χοντοσταύλης  μηνά  άλλον  χαρτίν  τοΟ  ρη- 
γός· « αφέντη,  άπέ  τδ  μοΰ  μηνάς,  δτι  οί  Γενουβίσοι  έποίχα- 
σιν  χαρτίν  σαλβοχουντοΰτον  χαί  έπεψές  μού  το,  Χέν  τδ  πι- 
στεύγω,  δτι  Χιά  πολλαΤ;  οοραΐς  μέ  δρχους  έχονπώσάν  μας  ■ άπέ 
τδ  μέ  ορίζεις  νά  χρατώ  οχτώ  χαπετάνους  των  χχτέργων  είς 
το  χατέργον  μου,  θχυμτάζομχι  πολλά  εις  τήν  αφεντιάν  σου  χαί 
χείνου;  πώς  μέ  χρχτοδν  άνηξευρον  · δ θεδς  νά  &λέπ·η  τδ  άρ- 
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μάτωναν  τούς  Γενουβίσους  νά  μοΟ  χοντέψαν,  ποϊο;  έτόλμα  νά 
' γγίση  τίνος  άπό  τούς  χαραβοχυρούς;  γιά  τοΟτον  Χέν  μοΰ  φαί- 
νεται νά  μπδ  εί;  τόν  θάλασσαν,  άν  5έν  πδσιν  · άμμέ  Χιά  το 
άπλαζίριν  σου  χαί  τόν  θαράπαυσίν  μου,  πέ  τοΟ  άμιράλη  νά 
πέψη  ’ς  τόν  Κερινίαν  χανέναν  Γενουβίσον  νά  μοΟ  μόση  εις  το 
χορμίν  τοΟ  ΊησοΟ  Χρίστου  άντα  νά  ύψωση  το  σΰμαν  τοΟ  Κυ- 
ρίου χαί  τό  αίμαν,  νά  μέν  μοΟ  ποίσουν  χαμμίαν  ζημίαν,  οΰΧέ 
νά  με  ξηλώσουν  άπέ  τά,ν  στράταν  μου  » . 

Καί  έπίίγεν  το  χαρτίν  είς  τον  ρόγα,  χαί  άνάγνωσέν  το 
τοΟ  άμιράλη,  χαί  μοναΟτα  ό άμιράλη;  ώρΧινίασεν  τον  σίρ  Τάμε 
Γατανία,  ό ποιος  εΐ/εν  εξουσίαν  άπέ  τόν  Χού/.αν  τό;  Γένουβ ας 
χαί  άπέ  τό  χουμοΟνιν  νά  ποίση  εί;  τόν  Κύπρον  εΤ  τι  θέλη,  εις 
τόν  συντροφιάν  τοΟ  άμιράλη,  χαί  τοϋ  σίρ  Τζάχ  τέ  — ανταμι- 
χέλ  είς  τόν  τόπον  τοΟ  ρηγός,  ήλθαν  είς  τόν  Κερινίαν  · χαί  ό 
χοντοσταύλης  έπερίλαβέν  τους  πρεπάμενα,  χαί  έπίίγαν  είς  τόν 
ναόν  τοΟ  αγίου  Εϋνομένος,  χαί  άλλαξεν  παπδ;,  χαί  ίρχεψεν  ή 
λουτόυργία  είς  τό  όνομαν  τίΐ;  αγίας  ΤριάΧος,  χαί  εί;  τό  τέ- 
λος τά)ς  λουτουργία;,  ονταν  ό ίερεΰς  ύψωσεν  τόν  οσταν  χαί  τό 
αίμαν  χαί  τότε  έβαλλέν  τα  είς  τόν  αγίαν  τράπεζαν,  τότε  ό σίρ 
Τατιαμέ  Γατανία  τό  χαρτίν  τό  έποΐχεν  ό άμιράλης,  χαί  οί 
λοιποί  χαβαλλάριΧες  τό  έγραψαν  χαί  έμηνΟσαν  του  χοντοσταύλη 
γράψιμον  έμπιστιοσύνης  χαί  πολλά  έτερα  στοιχήματα  χαί  πρου- 
μουτιάσματα,  χαί  έβάλλαν  το  είς  τό  $9, μαν  χαί  τό  σαλβοχουν- 
τοΰτον  όπου  τοϋ  έπέψαν  ταΤς  Χιαβούσαις  όμέραις,  χαί  έβαλαν 
τά  χεργία  τους  ό σίρ  Τάμε  Γατανία  χαί  ό σίρ  Τζάχε  τέ  λίαν- 
ταμιχέλ  χαί  είπαν  — έγών  Τάμε  Γατανίε  ομνύω  είς  τό  χορ- 
μίν τοΟ  ΧριστοΟ  Χιά  οΰλω;  τού;  χαραβοχυρού;,  νά  χρατόσωμεν 
στερεωμένα  χαί  ύποταχτοΟμεν  τό  σαλβοχουντοΟτον  τοΟτον  τό 
σοΰ  έπέψαμεν  μέ  όσα  προυμουσιάζουν  μέσα,  τά  είναι  γεγραμ- 
μένα,  χωρίς  χαμμίαν  χαχουργίαν  χαχί[ς  άφορμϊίς.  Ό ίερεΰς  εί- 
πέν  του  — ότζου  νά  σοΟ  (ϊοηθήση  ό θεόςΐ  Ό σίρ  Τζάχε;  τέ 
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Σανταμικέλ.  είπέν  του  — αφέντη,  μόνω  σου  απάνω  εί;  το  τί- 
μιον  σώμα  καί  αίμαν  τοΰ  Κυρίου,  διά  τδν  αφέντην  [/.ου  τον 
ρήγα,  ώς  χριστιανός  οπού  είμαι,  δτι  άπού  ούλαις  ταΐς  γρα- 
φαΤς,  ταξίματα  καί  άλλα  δπου  σου  έμήνυσεν  ό ρήγας,  νά  τά 
κρατήση  καλά  καί  στερεωμένα  μ.έ  τδ  δίκαιόν  του  πογέριν . Καί 
πάλε  ό σίρ  'Γατιαμέ  είπέν  του  — μόνω  σου  άπδ  τήν  ή μέραν 
δπου  νά  μισέυσα,;  νά  μέν  έβγοΰμεν  έμεΤς  ώ;  ήμέραι;  ιε'  άπδ 
τήν  Άμμόχουστον,  διά  νά  πάγης  εί;  τδ  ταςεΤδίν  σου . Καί  τε- 
λειόνοντα  ή λειτουργία,  καί  πάλε  μέσα  είς  τήν  έκκλησία  έξα- 
ναπαράδωκεν  δ κοντόσταύλη;  τδ  κάστρον  εί;  τδ  χέριν  τοΰ  κα- 
πετάνου . Καί  οΰλοι  τοΰ  μηνίου  έμόσαν  νά  βλέπουν  τδ  κά- 
στρον καλά  καί  έμπιστά  διά  τδν  ρήγα  καταπρόσωπα  πάσα 
λογή;  ανθρώπου . Ό δέ  ίερεύς,  κάθα  νά  μόσχν  ή νά  προυμον- 
τιάσαν  τίποτες,  έλάλεν  τους  — ήτζου  νά  σα;  βουΟήση  ό θεός ! 

Καί  μοναΰτα  έδιχλαλήσαν  εις  τήν  Κερινίαν  «άρχοντες, 
μικροί  καί  μεγάλοι,  ήξεύρετε,  δ, τι  λογής  εύρίσκεσθε,  πλούσιοι 
καί  πένητες,  κλησιαστικοί  καί  λαγικοί,  δπου  εύρίσκεσθε»  ώδε, 
ήξεύρε.τε  ότι  οί  Γενουβίσοι  έποΐκαν  καλήν  αγάπην  μέ  τδν  α- 
φέντην μα;  τδν  ρήγα  τής  Κύπρου  * διά  τούτον  πασαεΤς  έμπορεί 
νά  μπή  καί  νά  έβγή,  νά  πραματευτή,  νά  πάγη  πέρα  ή τής 
γή;  δπου  νά  θέληση  είς  τήν  ορεξίν  τους,  ώς  γιον  ήτον  συνει- 
θισμένοι,  καί  κανέναν  δισπλαζίριν  νά  μέν  έχουν  ουδέ  άπέ  τδ 
κορμίν  τους,  ουδέ  άπέ  τδ  δικόν  τους,  καί  εί  τι  έγινέτον,  καί 
•θανάτοι,  κούρση,  καί  άδικαΐς  άπέ  τήν  μίαν  μερίαν  καί  άπέ  τήν 
άλλην  νά  ήναι  συμπαθημένον,  καί  μηδέν  είναι  τινάς  άπότορ- 
μο;  νά  γυρέψη  τίποτες  άπέ  τδ  έδιάβην,  είς  πέναν  τής  ζωής 
του . Καί  τοΰτο;  είναι  όρισμδ;  τοΰ  Οεοΰ  καί  τοΰ  αφέντη  μας 
τοΰ  ρέ  Πιέρ  τοΰ  ρηγδς  τ«5ν  Ιεροσολύμων  καί  Κύπρου  » . 

Τότε  έβγήκεν  ή κυρά  ή ρήγαινα  άπδ  τήν  Κερινίαν  καί 
ήλθεν  εί;  τήν  Αευκοσίαν  μέ  τήν  υποταγήν  της  καί  τδ  έδικόν 
της.  Καί  ό σίρ  ΙΙιέρ  τέ  Καμπέ  Φρεγκοΰζε  έπήρεν  τούς  Γε~ 
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νουδίσου;  καί  έπήγεν  εί;  την  Άμμόχουστον . Καί  ό κο ντοσταύ- 
λη;  έπεψεν  μαντατοφόρον  τον  Μουντολήφ  τέ  Βέρνη,  καί  ήλθεν 
εί;  τόν  άρ,ιράλην,  πριν  νάβγη  άπέ  τήν  Λευκοσίαν,  διά  νά  στε- 
ρεώσουν τά  μαντάτα  ■ καί  τή  η'  άπριλίου  α τ ο δ’  Χριοτοΰ  έςέ- 
βην  ό Μουντολήφ  καί  ήλθεν  εί;  την  Λευκοσίαν  έμπροσθεν  τοΰ 
ρηγό;  καί  είπέν  του  — 6 αφέντη;  ό θειο;  σου  ρικουμαντιά- 
ζεται  εί;  την  αφεντιάν  σου  καί  παρακαλεΐ  σε  νά  τοΰ  μηνύσης 
άνισώ;  καί  ό ορκο;  έγίνην  έμπροσθεν  σου . Καί  ό ρήγα;  είπέν 
του  — ούλα  έγίνησαν  όμπρό;  μου  καί  μέ  την  βουλήν  μου . Τό- 
τε; ήλθεν  καί  ό άμιράλη;  έκεΐ  όπου  ητον  ό ρήγα;  · καί  ούλοι 
τοΰ  φουσάτου  έπνιγαν  εί;  την  Άμμόχουστον  χωρί;  τον  άμιρά- 
λην  καί  τοΰ;  δικού;  του.  Καί  πάλε  άποσκεπάστην  ό Μουντο- 
λήφ  όμπρό;  του  λαλώντα  — άφέντη,  ό κοντοσταύλη;  έπέψεν 
με  όμπρό;  σα;  διά  νά  σά;  έρωτήτω  τίποτε;  ■ πρώτον  τόν  άφέν- 
την  τόν  άμιράλην,  τόν  σασμόν,  τήν  αγάπην  καί  τοΰ;  όρισμοΰ; 
όπου  έγίνουνταν  άναμεσόν  σας,  κρατεί  τα  ή αφεντιά  σου  έςα- 
ζόμενα ; Ό άμιράλη;  εϊπέν  του  — εί;  την  πίστιν  μου  κρατώ 
τα  έςαζόμενα  καί  στερεωμένα  I Τότε  έδωκέν  του  τά  στοιχή- 
ματα τά  γραμμένα,  καί  έζήτησεν  ταϊ;  δέκα  χιλιάδες  τά  δου- 
κάτα τοΰ;  έ'άδου;  του . Ό ρήγα;  ώρισεν  καί  έποΐκάν  του  /αρ- 
τίν  εί;  τόν  μισέρ  Ί’ζουάν  Κορνάρ  νά  τοΰ  δώσν)  δέκα  χιλιάδες 
δουκάτα,  διά  μ’  χιλιάδες  άσπρα  τή;  Κύπρου.  Τότε  ό άμιρά- 
λη; είπέν  του  — έλησμόνησε;  νά  μοϋ  πΐ|;  νά  στερεώσω  καί 
νά  κρατήσω  τά  στοιχήματα  τά  έποΐκεν  ό σίρ  Τάμε;  καί  νά 
σοΟ  δείςω  πώ;  είμαι  ό'(τοι)μο;  νά  σοΰ  μόσω  I Μοναΰτα  ό άμι- 
ράλη; καί  οί  καραδοκυροί  ό'που  εΰρέθησαν  εί;  τήν  Λευκοσίαν 
ώμόσαν  έμπροσθεν  τοΰ  ρηγό;  άπάνω  εί;  τά  άγια  τοΰ  θεοΰ 
ευαγγέλια,  ό'τι  όλα  τά  στοιχήματα  τά  έποΐκεν  ό σίρ  Τουμβς 
τέ  Γατανίε  μέ  τόν  κοντοσταύλην,  τά  ποια  ήθελεν  τά  δώσειν 
ό Μουντολήφ  τοΰ  ρηγό;,  νά  τά  κρατήσουν  καλά  καί  στερεω- 
μένα διά  πάντοτε.  Τότε  ό ρήγα;  έποΐκεν  ψουμίν  τοΰ  Μουν- 


328 


ΑΕΟΝΤΙΟΓ  ΜΛΧΑΙΡΑ 
τολήφ  αφ'  άσπρα  τής  Κύπρου  νά  τά  πέρνη  άπέ  τά  καθαρώ- 
τερα  χαρτζά  τά  έχει  ή ρηγάδα.  Άκομί  χαί  6 άμιράλης  και 
οί  χχραβοκυροί  έμόσαν  τοΰ  ρηγός,  καί  ό ρήγας  έκείνους,  νά 
κρατήσουν  στε(ρε)ωμένα  τά  στοιχήματα  τά  έποϊχαν  μεσόν  του;. 
Καί  τότε  άφήχεν  ό άμιράλης  την  Λευχοσίχν  τοΟ  ρηγός,  χαί 
έπϋγεν  είς  τήν  Άμμόχουστον  μέ  όλην  την  συντροφιάν. 

Τότε  είπαν  οί  Γενουβίσοι  τοΟ  ρηγο;  — αφέντη,  6 κον- 
τοσταύλης  πάγει  χαθώ;  έμοσεν  ό Μουντολήφις  · ό πρίντζη; 
μεινίσχει  εί;  τά  χαλά  του  · διά  τούτον  θέλομεν  νά  μ3ς  δώστ, 
έγγυμασίαν  διά  ^ χιλιάδες  δουχάτα  (τά)  εϊμεοτεν  σασμένοι 
νά  ρια;  δώσετε,  χαί  νά  πλερωθοΰμεν,  νά  στρέψωμεν  τό  άμά- 
χιν  · χαί  άν  δέν  θελτ,  ό χοντοσταύλη;,  νά  τόν  ςηχληρίσΐ);,  ί 
χαί  νά  μδς  δώσϊις  έγγυτήν  είς  τήν  Άμμόχουστον,  νά  τόν  χρα- 
τοΰμεν  έγγυτήν  τούτέστιν  άμάχιν,  ώ;  που  νά  μα;  πλερώσης. 
Τότε;  ό ρήγα;  είπεν  του  — δέν  σας  άχανεΐ  τό  άμάχιν  τό 
έχετε,  τούτέστιν  ή Άμμοχουστος,  άμμε  ^ητα  καί  άλλα  διά 
ταΤ;  χιλιάδες  τά  δουχάτα;  Τότε  ό άμιράλης,  είπέν  του— 
αφέντη,  οί  Τεμπλιώταις  έπουλήσαν  τό  νησίν  όλον  διά  ρ'  χι- 
λιάδες δουχάτα,  χαί  μεϊ;  νά  κρατήσω  μεν  τήν  Άμμυχουστον 
διά  % χιλιάδες  δουκάτα ; ούδέν  είναι  αύταρχετόν  I Τότε  έπε- 
ψεν  ό άμιράλης  τό  χάτεργον  τό  ρηγάτιχον  νά  πασι  νά  σηκώ- 
σουν τόν  χοντοσταΰλην  άπέ  τήν  Κερινίαν,  χαί  έδωχεν  τους 
οκτώ  καραβοκυρού;  τοΰ  σίρ  Μουντολήφ  χαί  έπίίρέν  τους  εί;  τήν 
Κερινίαν  νά  τούς  βάλλη  είς  τήν  συντροφιάν  τοΰ  χοντοσταύλη, 
χαί  έπεψεν  χαί  άλλα  δύο  κάτεργα  νά  πασιν  εί;  τήν  συντρο- 
φιάν τοΰ  χατέργου  τοΟ  ρηγός. 

Ό ρήγας  έγραψεν  χαρτίν  τοΰ  πρίντζη  είς  τοιούτην  λο- 
γήν  · « τρισάκριίέ  μας  θείε,  ήςεΰρε  ότι  πέμπω  τόν  θεϊόν  μου 
τόν  χοντοσταύλην  εί;  τόν  Πάπαν,  χαί  έσυνεβαστίκα  μέ  τούς 
Γενουδίσους  χαί  έπίίγαν  είς  τήν  Άμμόχουστον·  διά  τούτον 
έβγα  καί  έλα  είς  τήν  Αευχοσίαν  νά  δή;  τά  στοιχήματα  » . 
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Καί  έχεψεν  χαί  ένα;  χαβαλλάρην  άρχον  εις  τον  "Αγιον  Ίλα- 
ρίον,  χαί  άλλου;  εις  όλα  τά  χχστρη.  θωρώντα  το  /αρτίν  ό 
πρίντζης,  μοναΰτα  ήλθεν  εί;  τήν  Λευχοσίαν  · ό ρήγα;  έδειξέν 
του  τα  στοιχήματα  χαί  είχεν  του,  — 'χοζητοΰν  χαί  αχού  ζαΰ- 
τόν  σου  έγγυμαχίαν  διά  ^ χιλιάδες  δουχάτα,  χαί  χρατοΰν  χαί 
τήν  Αμρυίχουστον  ώ;  χου  νά  χλερώ(σω)ριεν  · εΐ  δέ  αν  γενή 
άλλοίως,  νά  χάγνι  εις  τήν  Άμμό/ουστον.  Θεωρώντα  ότι  αρ- 
γούσαν χαί  δέν  άχοΰαν  νά  μισεύσουν  ώ;  χου  νά  χάρουν  άμα- 
/ιν,  ριέ  τό  ίδιον  του  θέλημαν  έχεψεν  του;  δύο  του  υιούς,  τόν 
Τζάχε;  τέ  Αουζουνίαν  τόν  χούντην  τή;  Τρίχολις,  γνήσιο;  υιό;, 
χαί  τόν  ριισέρ  Τζουάν  τέ  Αουζουνίαν  τόν  χορνιχόν  του,  όχου 
ήτον  υίό;  τν";  ταριέ  Άλή;  τέ  Ζιχλέτ  συμβία  του  μισέρ  Φι- 
λίχχε  τέ  Κο;·  χαί  διά  νά  μηδέν  νώση  ό αύτό;  σίρ  Φιλίχχε 
Κο;,  ότι  τό  χαιδίν  ήτον  χορνιχόν  τοΟ  χρίντζη,  έχωνομασέν 
τον  το  όνο μάν  του  Τζανότ  τό  όνομαν  τοΰ  χρίντζη  ■ άμμε  άπό 
θανάτου  τοΰ  άνωθεν  μισερ  Φιλίχχε  άχοσχεχάστην  χώ;  ήτον 
υίό;  τοϋ  χρίντζη,  χαί  εί/έν  τον  εί;  τό  σχίτιν  του  χαί  εκρχζε- 
τον  υίό;  τοΰ  χρίντζη.  Καί  έζήτησεν  τήν  χρίντζεναν  χαί  ερε- 
ραν  την  άχό  τήν  Άμμό/ουστον . 

Καί  άνταν  έστράρην  ό σίρ  Μουντολήρ  τέ  Βερνή;  εί;  τήν 
Κερινίαν  εί;  τόν  χοντοσταύλην  χαί  έδωχέν  του  τό  σαλβοχουν- 
τοΰτον,  ώ;  γίον  τοΰ  χαράγγειλεν  ό χοντοσταϋλη;,  χαί  τό 
χαρτίν  τοΰ  ρηγός  τοΰ  άλλαμάτου,  χαί  ειχέν  του  χώ;  εριόσαν 
όμχρό;  τοΰ  ρηγό;,  χαί  είχεν  του  χώ;  μέλλει  νά  δηγήσουν  τό 
χάτεργον  νά  χάγη  εί;  τού;  ορισμού;  τοΰ  ρηγό;  μέ  τον  χον- 
τοσταύλην, χαί  άνταν  οι  Κερινιώται;  έμαθαν  χώ;  ζορίζουν  τόν 
χοντοσταύλην  άχέ  τήν  Κύχρον,  ώ,  τίντα  χλάμαν,  χαί  χοτάχη 
λύχη  έγίνετον!  άμμέ  ολίγον  έρελέσαν,  ίχειδή  ήτον  τά  χρχ- 
ριατα  εί;  τό  τέλος.  Άμμε  χολλά  έμετανώσαν  χαί  έτελειώσαν 
τήν  άγάχην  ■ όμω;  είχαν  αληθινά;  άρορμά;  νά  γενή  · χρώτον, 
ότι  άνταν  ήλθαν  οί  μαντατορόροι  εί;  τήν  Κερινίαν  μεγάλοι 
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άνθρωποι,  έχοϊκεν  μεγχν  όξοδον  ο κοντοσταύλη;  καί  έκοχτεν 
του;  : ε ήμέραι;  έσω,  καί  το  σιτάριν  τό  είχεν  το  κχστρον 
άλεσέν  το  καί  έδωκέν  το  τού;  μαγκίχους  καί  χοίκασιν  ψουμίν 
καί  χουλοΰσάν  το  φτηνόν  εί;  την  μέσην,  διά  νά  δοϋν  οί  μαν- 
τχτοφόροι  χώ;  έ(χει)  σιτάριν  χολύν,  διά  νά  σηκώσουν  τήν  κ ή- 
τουν 7 ν του;  νά  φύγουν  · καί  ανταν  έθέλαν  νά  χάν  οΐ  μχντα- 
τοφόροι  άχοΰ  τό  κάστρον  έδωκέν  του;  δύο  γομχργιχ  ψουμίν  κζί 
έχήρχν  μετά  του;  · κ.χί  έβούθησεν  έκεϊνον  τό  άττον  τοΟ  κον- 
τοσταύλη  καί  κόμχωσέν  του;  καί  είχαν : άν  χοίσωμεν  θ’  χρό- 
νου; ώδε,  δέν  κάμνομεν  τίχοτε;!  καί  μοναδτα  έσηκώσχν  τήν 
κατούνχν  άχέξω.  Αληθινά  είναι  ότι  έκομχώθην  6 κοντοσταύ- 
λης  άχέ  τόν  Μουντολήφ  τέ  Βερνή,  ότι  έχεψεν  του;  νά  χάν  ν’ 
άγοράοουν  σιτάριν  διά  τό  κάστρον,  καί  διά  τήν  ακρίβειαν  του; 
έκρχτήσαν  τά  καρτζά,  καί  τό  κάστρον  εμεινεν  εύκαιρον  · χαθώ; 
άνωθεν  τό  εξηγήθηκα,  ότι  μακάρι  οι  ακριβοί  νά  μέν  έγεννοΰν- 
ταν,  ότι  ή λύσσα  τή;  φιλαργυρία;  χολομα  τού;  άνθρώχου;  δαι- 
μόνου;  · ότι  ό κοντοσταύλη;  έθάρρεν  τό  κάατρον  χώ;  έχει  σι- 
τάριν  διά  α’  χρόνον,  καί  κεΤνον  δέν  είχεν  διά  μήνε;  ς',  καί  άν 
είχεν  λείψειν  τό  έκουβκλοΟσαν  οί  χουρζέζηδε;,  οί  Βουργάροι 
έφευγαν  ·.  καί  όσον  έγόρασεν  ή ρήγαινα,  τό  κάατρον  έθελεν  χα- 
ραδοθήν,  διά  ν’  άβαντζιάα»!  6 άτυχο;  καβαλλάρη;  ύχέρπυρα  φ'· 
αλήθεια  χρίν  νά  κουβαληθούν  έξω  οί  Γενουβίσοι,  καθημερινόν 
έκουβαλοΰσχν,  άμμέ  άφόν  έβαλλαν  τήν  κατούνχν  έξω  οί  Γε- 
νουβίσοι,  κανένα;  δέν  έτόλμησεν  έξω  νίβγτι,  μάλλον  τό  κτη- 
νοβολιν  τό  είχαν  έξω,  έχήράν  τα 1 διά  τοΟτον  έοτενοχωρήθη- 
σαν,  καί  ό θεό;  έβούθη  σέν  του; . 

Καί  μετά  ταΰτα  έφάνην  τό  κάτεργον  εί;  τήν  Κερινίαν 
τό  έμελλε  νά  μχή  ό κοντοσταύλη;  μέσα,  καί  έδηγήθην  καί  ή 
κυρά  ή κοντοσταύλαινα  καί  ή κόρη  του  καί  όλη  του  ή ποταγή· 
καί  άντχν  έσηκώθην  ό κοντοσταύλη;,  χάλε  έχεψεν  χανταχοΟ 
καί  έκουβαλήσεν  εί;  τό  κάστρον  σιτάριν,  άχό  τήν  άγάχην  τήν 
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είχεν  εις  την  Κέρινων,  καί  άπό  τον  φοβον  μηδέν  στραφούν  ο! 
Γενουβ  ίσοι  καί  πάρουν  την . Καί  πάλε  ό κοντοσταύλη;  Ιβχλεν 
τίιν  <τίρ  Αίουν  Τατιάμε  καί  έμοσεν,  καί  οϋλοι  οί  λϊ;  τοΟ  κά- 
στρου, νά  μέν  παραδώσουν  τό  καστέλλιν  άλλου  τινό;  παρά  τοΟ 
ρηγό;  καί  τους  Ορισμού;  του,  έβ(γάλ)λοντχ  τούς  Γενουβίσου;, 
καί  άνέν  καί  μηνύση  του;  καί  6 ρήγα;  νά  μέν  ποίσουν  διά 
λόγου  του,  δτι,  άν  μηνύση,  διά  τον  φόβον  του;  θέλειν  μηνύσει. 

'Ο  κοντοσταύλη;  ένέβην  εις  τό  κάτεργον,  καί  τό  νά  ποί- 
σουν άρμενα,  έφάνησαν  δύο  κάτεργα  Γενουβίσικα  καί  -^λθαν  εΐ; 
την  συντροφιάν  του . ”0  κοντοσταύλη;  θωρώντα  πω;  έπεσεν  εις 
τό  χέριν  του;,  κράζει  τού;  η'  καραβοκυροΰ;  καί  λαλεϊ  του;  — 
άρ/οντε;,  τοΰτσ.  είναι  τά  προυμουτιάσματά  σα;  καί  οί  όρκοι 
σα; ; δόξα  σοι  ό θεό;,  άκομί  δέν  έβγήκχμεν  άπό  τήν  Κύπρον 
καί  τά  κάτεργά  σα;  βλέπουν  με ! Οί  κ,αραβοκυροί,  ώ;  φρόνιμοι 
καί  κονμποτάδες,  είπάν  του  — αφέντη,  έφάνην  του;  καρχβο- 
κυρού;  καί  τού;  δελοιποϋ;  άφένταις,  ότι  είναι  χντροπη  ν'  άφη- 
σουν  τιτοΤον  αφέντην  νά  πάγη  μ'  έναν  κάτεργον,  όπου  είσαι 
αίμχν  ρηγάτικον.  καί  πέψχν  τα  εί;  την  συντροφιάν  σου . Τότε 
έκοντέψχν  τά  β κάτεργα  κοντά  εί;  τό  κάτεργον  τό  ρηγάτικον 
καί  έ/αιρετ^ταν  τόν  κοντοσταύλην  ■ καί  τού;  β'  καραβοκυροΰ; 
έκράζαν,  τόν  έναν  Αντώνιο  τελά  Τοΰρνο,  καί  τόν  άλλον  Αν- 
τώνιον ίκχρτζεφοΰγγον  · καί  λαλούν  τοΟ  κοντοσταύλη  · — μη- 
δέν έχη;  έννοιαν  καί  μεΐ;  πολομοΰμέν  σου  συντροφιάν  ώ;  έκεΤ 
όπου  μέλλει;  νά  πεζεύση;,  καί  τότε  παμεν  τήν  δουλιάν  μα;. 
Ο’  κοντοσταύλη;  όπου  τού;  άγρώνιζεν,  δέν  έτόλμα  νά  τού; 
ξητζιπώση,  παρά  εύκαρίστειν  του;,  ότι  ό λόγο;  λαλεΤ  — κρα- 
τεί με  ό δυνατός,  καί  δέρνει  με  ο αδύνατο; . Καί  άνταν  χπε- 
σ&σχν  εί;  τήν  Ρόδον,  τό  κάτεργον  τοΟ  ρηγό;  ένέβην  εί;  τό 
Μαντράκιν,  καί  έκατέβησαν  οί  φρεριδε;  καί  έπροσδεκτησάν  τον 
πολλά  τιμημένα  · καί  μετά  δ”  ήμέρα.ι;  ήλθαν  οί  φρέριδε;  καί 
έπαρακαλέσαν  τον  τά  π άγη  εί;  τό  κάστρον,  ότι  ητον  άπλικε- 
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μένος  έξω  τοΟ  κάστρου,  καί  είπάν  του  — αφέντη  κοντοσταύ- 
λη,  ένι  μεγάλη  μας  άντρο  πή  νάσαι  πλικεμένος  έξω  τοΰ  κάστρου, 
άμμέ  έμπα  εις  τό  κάστρον  καί  ψήφα  πώς  ίνι  δικόν  σου,  ώς 
γιον  τήν  Κερινίαν  · καί  απάνω  εις  όλα  φοβούμεθα  μηδέν  έλ- 
θουν οί  εχθροί  σου  καί  πάρουν  σε,  καί  δεν  μάς  φαίνεται  δίκαιον 
νά  σέ  πάρουν  άπέ  τά  χεργία  μας  * διά  τοΟτον  παρακαλοϋμέν 
σε  νά  έμπής  είς  τό  κάστρον,  δτι  έκεΐ  θέλεις  είστεν  πολλά  θαρ- 
ρούμενα  παρ'  άλλοΟ,  καί  μεΤς  νά  σοΟ  δουλεύγωμεν  είς  όλαις 
σου  ταΐς  χρήσες . Ό κοντοσταύλης  εύχαρίστην  τους  καί  έκου- 
βαλήθην  εις  τό  κάστρον  · καί  είς  τό  έμπα  τοΰ  Μαντρακίου 
έκακοψύχησεν  ή κόρη  τοΟ  κοντοσταΰλη . Τότε  ήλθαν  οΐ  καρα- 
βοκυροί  τών  (ί'  κάτεργων  καί  είπαν  τοΰ  κοντοσταύλη  — αφέν- 
τη, καιρός  είναι  νά  μπή;  είς  τό  κάτεργόν  σου,  νά  ποίσ7·,ς  τα- 
ξεΓδίνσου.  Ό κοντοσταύλης  θωρώντα  διά  πάντα  πώς  ήτον  είς 
τάς  χεΐρά;  τους,  άπολογήθην  πολλά  ταπεινά  καί  κουρτέσικα 
καί  είπέν  του;  — ό θεός  τό  γινώσχει,  εϋρίσκομαι  εί;  μεγάλην 
πεθυμίχν  νά  το  τελειώσω,  άμμέ  ή μονογενή  μου  κόρη  άστέ- 
νησεν  πολλά  καί  δέν  τολμώ  νά  τήν  σκαλέψω,  μηδέν  πεθάνϊ), 
καί  στέκομαι  όσον  νά  καλλιτερίσ»]  νά  μισεύσωμεν  · όμως  άν 
θελετε  νά  πδτε,  άμέτε  εί;  τό  καλόν,  καί  εύχαρίζομαί  σας  άπό 
τήν  συντροφιάν  όπου  μοΰ  έποίκετε  ώς  ώδε . Οί  ποΤγοι  εϊπάν 
του  — ■ έπρουμουτιάσαμεν  νά  σέ  συντροοιάσωμεν  όσε  καί  όπου 
νά  πας . Καί  πάλε  εύχαρίστην  τους  πολλά  καί  άποχαιρέτησέν 
τους.  Καί  έστράφησαν  καί  έπήγαν  είς  τόν  τοποκράτωρ  τής 
Ρόδου  όπου  ήτον  είς  τόν  τόπον  τοΟ  μεγάλου  μαστόρου,  καί 
είπάν  του  νά  τόν  έβγάλλ>)  τόν  κοντοσταύλην  άπέ  τήν  Ρόδον  · 
ότι  άκομί  δέν  είχεν  έρτειν  μεγας  μάστρος  άπέ  τόν  Πάπαν  · ό 
ποιο;  τοποκράτωρ  ήτον  ό μαριτζας  τής  Ρόδου,  όπου  εί/εν  έρ- 
τειν  είς  τήν  Κύπρον  · τόν  ποιον  έφοβερίσαν  τον  καί  έπροτεστιά- 
σαν  τον,  λαλώντά  του  — προτεστ ιάξομέν  σε  νά  μάς  πλερώσης 
όλαις  ταΐς  ξημίαις  όπου  νά  μδς  γενοΟν  διά  ταΐς  ήμέραις  όπου 
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νά  σταθώμεν  ώδε  διά  τον  κοντοσταύλην  · διά  τοΟτον  λαλοΰμέν 
σου,  άν  θέλης  νά  ησαι  φίλο;  μα;,  νά  'ρίσ>ι;  τόν  κοντοσταύλην 
ναύχαιρέση  τόν  τόπον,  διά  νά  πάμεν  τάιν  δουλιάν  μας  · διατΐ 
προυμουτιάζομέν  σου  χαί  Οέλομεν  άπεζεύσειν,  χαί  θέλομεν  πλε- 
ρωθήν  άπό  ξαύτόνσας.  Ανάμεσα  τί|;  ταραχάς  τούτης  έπέθανεν 
καί  ή κόρη  το 3 κοντοσταύλη,  ή ποία  ητον  χρόνων  δύο  · καί 
έπάρεν  χαί  κείνος  χαί  χοντοσταύλαινα  μεγάλην  λύπην.  Εί  δέ 
οί  αδελφοί  τίίς  Ρόδου,  τούτέστιν  οι  φρέριδβς,  η τον  εις  μέγαν 
φοβον  διά  τού;  Γενουβίσους,  γροικώντα  τδν  σουπερπίαν  του; 
χαί  τό  χαχόν  τό  ποΤκαν  βίς  τήν  Κύπρον,  έμηνΰσαν  τοΰ  κον- 
τοσταύλη  νάβγα)  νά  πα  την  στράταν  του,  διατί  δέν  δύνονται 
νά  άντισταθοΰν  τούς  Γ ενουβίσους,  τούς  χαχοϋ;  χριστιανούς,  τά 
Ιργα  τοΰ  διάβολου,  χαί  δέν  θέλουν  νά  χιντυνεύσουν  διά  λόγου 
του.  Ό κοντοσταύλη;  άπολογήθην  τους  — άρχοντες,  παρακαλώ 
σας  νά  μέ  ρικουμαντιάσετε  εις  τόν  τοποκράτωρ  χαί  εις  όλου; 
τους  άρχοντες,  χαί  νά  τού;  πάτε  άπέ  την  μεριάν  μου  πώς, 
τοΰτα  είναι  τά  προυμουτιάσματα  τά  μοΰ  έπρουμουτιάσαν,  όν- 
ταν  μέ  μπάσαν  έσω;  δέν  είναι  χρατούμενοι  νά  διαφεντεύσουν 
τούς  πτω/ούς  άπέ  τού;  χλέπταις,  χαί  άδύνατου;  άπέ  τά  χερ- 
γία  τούς  δυνατούς;  καί  έγώ  όπου  είμαι  υιό;  τοΰ  καλού  ρέ 
Ούγγε,  όπου  πολλά  σας  άγάπαν,  ώς  καί  τά  χαλά  σας  εύρί- 
σχουνται  είς  τίιν  Κύπρον,  χαί  είστε  ώρκισμένοι  μας,  θέλετε  νά 
μέ  δώσετε  είς  τά  χεργία  τού;  έχθρούς  μου ; Καί  πολλών  χα- 
ράν έπάρα  όνταν  έπέσωσα  είς  τόν  τόπον  σας,  καί  έθάρρουν  πως 
δέν  είμαι  παρκάτω  παρά  τόν  δικόν  μου,  χαί  ητζου  εύ/άρηκα 
τοΰ  θεοΰ  όποΰ  μέ  έβαλεν  είς  καλά  χεργία,  χαί  σείς  νά  μέν 
θελησετε  νά  μοΰ  σπλαγγνιστάτε  χαί  μέ  σκεπάσετε  άπουχάτω 
τό  σχέπο;  σας,  άμμέ  νά  φοβηθείτε  τούς  άπιστου;  Γενουβίσους, 
χαί  νά  μέν  {ίουθησετε  ώ;  γίον  όρίζ’  ά τάξη  τά;  αδελφοσύνης 
σας ; άκριβά  παραχαλώ  τόν  θεόν  χαί  σας  νά  με  βάλλετε  εις 
έναν  πύργον  χαί  νά  μέ  άφησετε  ώς  που  νά  πσγη  ή άπιστο; 
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γενεά  των  Γενουβίσων  άπώδε,  καί  τότε  θέλετε  μέ  άφήσειν, 
καί  θέλω  πάγειν  εί;  τήν  Ρώμην  νά  τελειώσω  τον  ορισμόν  τοΟ 
ρηγός  · καί  άν  δέν  θέλετε  νά  τό  ποίσετε  τούτον,  παρακαλώ 
σα;  νά  μοΰ  αρματώσετε  έναν  κάτεργον  άπέ  τά  κάτεργά  σας 
νά  μέ  συντροφιάσγ,  εις  τό  ταζεϊδίν  μου  διά  νά  πάγω  εί;  τήν 
Ρώμην  · καί  πολομώντα  τοϋτον,  θέλει  φανήν  ή καλή  κουρτε- 
σία  του;  φίλου;,  καί  τό  καλόν  θέλημαν  'τό  έχετε  μέ  τήν  Κύ- 
προν . Οί  άδελφοί  φρέριδε;  έστράφησαν  εί;  τόν  τοτοκράτωρ  τόν 
μαριτζαν  καί  εί;  τήν  βουλήν  τούς  πρώτου;,  καί  είπαν  τήν 
συντυ/ίαν  του  κοντοσταύλη  · καί  έποΐκαν  βουλήν  ότι  νά  τοΟ 
βουθήσουν  καί  να  τόν  συντροφιάσουν  ώ;  τήν  Βενετίαν . 

Καί  ήτζου  άποδιαβάζαν  ήμέραν  πρός  ήμέραν  · καί  δια- 
βαίνοντα  ιγ’  ήμέραι;  άφόν  έραξεν  τό  κάτεργον  τοΟ  κοντοσταύ- 
λη εί;  τό  Μαντράκιν,  άναφάναν  ι'  κάτεργα  Γενουοίσικα,  εί;  τά 
ποΓα  ήσαν  οί  καβαλλάριδε;  οί  Κυπριώται;  όπου  θέλομεν  τούς 
άνοματίσειν  κάτωθεν,  καί  τό  λογάρι ν τή;  Κύπρου  έκεΤνον  τό 
έμεινεν  · καί  ηϋραν  τά  δύο  κάτεργα  έκεζ  καί  τό  κάτεργον  τοΰ 
ρηγό;  · καί  άγγρίστην  ό άμιράλη;  καί  οι  λοιποί  καβαλλάριδε;, 
καί  διατί  έμεΤναν  ώ;  καί  τώρα  εί;  τήν  Ρόδον  · καί  εϊπάν  του 
οί  δύο  καραδοκυροί  των  κατέργων  — άφέντη,  μηδέν  άγγρίζε- 
σαι,  ότι  οί  Ροδίταις  κρατούν  τόν  κοντοσταύλην,  καί  δεν  μϊς 
τόν  διδοΰν  νά  πδμεν ! Τότε  μηνΟσαν  όλου;  τοΰ;  φρέριδε;  νά 
πεψουν  τόν  κοντοσταύλην,  μηδέν  κιντυνέψουν . Τότε  ό τοπο- 
κράτωρ  τοΟ  μεγάλου  μαστόρου  καί  ούλοι  οί  πρώτοι  γέροντες 
καί  ό'λ.η  ή χώρα  άναμίκτηκεν,  καί  έμηνΰσαν  τοΟ  κοντοσταύλη 
— διά  τόν  θεόν  νά  έδγή  νά  πάγη  εί;  τήν  συντροφιάν  του;, 
καί  άν  Οέλη;  νά  σοΟ  δώσωμεν  τό  κάτεργον  μα;  συντροφιάν  τοΰ 
έδικοΰ  σου,  εί;  τού;  ορισμού;  σου  ■ άμμέ  ίντα  έμπόρουν  νά  ποί- 
σουν  β'  κάτεργα  μέσα  εί;  τά  ιβ’  κάτεργα  I άμμέ  ήςευρε  ώ; 
φρόνιμο;  πώ;  σ’  έ/ουν  εί;  τό  χέρ.ν  του; . Ό κοντοσταύλη;  πολ- 
λά ταπεινά  άπολογήθην  καί  σπλαγχνικά  — ακριβοί  αδελφοί 
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γριστιανοί,  όπου  είστε  οκέπο;  του;  αδύνατου;,  τώρα  είναι  και- 
ρό; νά  μοϋ  βουβήσετε  καί  νά  μέ  άποβγάλλετε  άπέ  το  προ- 
σώπου του;  Γενο υβίσου;,  ότι  έγώ  ήρτα  εί;  τά  χέργιά  σας  ώς 
γιον  απελπισμένο;  εί;  τό  σπίτιν  σας,  καί  έμόσετέ  μου  νά  μέ 
συντροφιάσετε  ώς  τήν  Βενετίαν  εί;  τόν  έξοδόν  μου . Καί  έστρά- 
φησαν  οί  /ρρέριδε;  εί;  τόν  τοποκράτωρ  όποϋ  ’τον  εί;  τον  τόπον 
τοϋ  μεγάλου  μαστόρου,  καί  είπαν  του  τά  λογία  τοΰ  κοντο- 
σταύλη  · οί  ποίοι  πολλά  τό  έλυπήθησαν,  όμως  δέν  έδυνήθη- 
σαν  νά  ποίσουν  τίποτε;.  Τότε;  έποϊκαν  διαλαλημόν  έσω  εί; 
την  Ρόδον,  κανενεί;  νά  μέν  τορμήσν;  νά  πουλήση  τ'  άρματά  του, 
καί  όσοι  Κυπριώτχι;  εΰρίσκουνται  εί;  την  Ρόδον  μοναϋτα  ναύ- 
καιρέσουν  τον  τόπον,  απάνω  εί;  κόμμαν  τή;  κεφαλή;  του. 
Καί  μοναΟτα  έβάλλαν  καί  (ϊλέπαν  τήν  πόρταν  τοΰ  κοντοσταύ- 
λη  έκεΓ  όπου  ή τον  άπλικεμένο;  · καί  τό  σπερνόν  έξέβην  ό το- 
ποκράτωρ τοΰ  μεγάλου  μαστόρου  καί  ούλοι  οί  πρώτοι  εί;  τόν 
κοντοστχύλην  καί  είπάν  του  — καλέ  αφέντη,  άμε  άπώδε,  πα- 
ρακαλοΰμέν  σε,  ότι  έμποροΰμεν  νά  κιντυνεύσωμεν  εΐ;  τιτοίαν 
λογήν  όπου  νά  μέν  ήμπορήσωμεν  νά  διορθωθοϋμ,εν  · διά  τούτον 
φαίνεταί  μα;  νά  έβγής  νά  πάγη;  τήν  δουλιάν  σου,  καί  άν  ήμ- 
πορήσνι;  νά  ποίση;  τον  άμιράλην  μέ  τά  καλά  σου  λογία  νά 
πάγη  μέ  τά  κάτεργα  καί  νά  σέ  άφήσν),  τότε  τά  ποίσωμεν 
μετά  σου  όσον  νά  μπορήσωμεν,  καί  μέ  τά  κορμιά  μα;  καί  μέ 
τό  δικόν  μα;.  Τότε;  εϋ^αριστεΐν  του;  καί  είπέν  του;  — πα- 
ρακαλώ σα;  μηνύσετε  τοϋ  αμιράλη  νά  πέψγ  τινάν  νά  τοϋ  συν- 
τύ/ω . ΜοναΟτα  έπέψχν  εί;  τόν  άμιράλην  · γροικώντά  το  ό 
άμιράλης,  επεψεν  δ'  καβαλλάριδε;  νά  τοϋ  συντύχουν  καί  είπάν 
του  τά  περί  τή;  Κύπρου  · καί  είπάν  του  πώ;  ολίγον  ελειψε 
νά  σκοτώσουν  τήν  ρήγαινα  διά  τήν  απιστίαν  άποΰ  τοϋ;  έποΤ- 
κεν.  Τότε;  είπέν  του;  — άφένται;,  διατί  δέν  μέ  αφήνετε  νά 
πάγω  τήν  δουλιάν  μου,  καί  ξηλόνετέ  με  άπό  τήν  στράταν  μου ; 
έσεΤ;  έπρουμουτιάσετέ  μου  μέ  ταΐ;  γραφαϊ;  σας,  καί  έδώκετέ 
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μου  καί  το  σαλβοκουντούτον,  καί  ούλα  έποίκετε  ψέματα,  τίντα 
πίστιν  έχετε,  χαί  πώς  νά  σάς  κρατούμεν  χαϊ  νά  σάς  πιστεύ- 
σωμεν  εις  τον  λόγον  σας  ή είς  τόν  όρχον  σας ; Τότε  λαλοδν 
του  — νά  Χής  τόν  λόγον  μας  χαί  τους  όρκους  μας  ποτάποι 
νάναι  βεβαιωμένοι  χαί  στερεωμένοι;  Ιξευρε,  έμόσαν  τού  αΧελ- 
φοΰ  σου  τού  πρίτζη  χαί  ήλθεν  άπό  τόν  "Αγιον  'ίλαρίον,  χαί 
τής  ρήγαινας  καί  ήλθεν  από  τήν  Κερινίαν,  χαί  άγανάχτησιν 
Χέν  τους  έποίχαμεν,  άμμ’  έποίχαμέν  τους  χαί  αγάπην  · Χιά  τού- 
τον έμπορεΤ  πάσα  άνήρωπος  νά  μας  κράτηση  όρόοΰς  χαί  έμπι- 
στους χριστιανούς  ■ καί  προυμουτιάζομέν  σου,  μά  τά  ζ’  μυστή- 
ρια τής  εκκλησίας  καί  εις  τά  θεία  τοϋ  θεού  ευαγγέλια  ότι 
νά  σέ  συντροφιάσωμεν,  χαί  μηΧέν  χιντυνέψτ,  ή ζωή  σου,  οϋΧέ 
τό  κορμίν  σου,  ούΧέ  ή ζωή  σου,  οΰΧέ  ή ύποταγή  σου,  οϋΧέ  τό 
Χιχόν  σου,  άμμέ  νά  σέ  πάρωμεν  χαλά  χαί  άναπαμένον  καί  είς 
τό  άπλαζίριν  σου . Γροικδντα  ό κοντοσταύλης  τά  χαλά  λογία 
χαί  τά  προυμουτιάσματα,  καί  θωρώντα  τό  χορμίν  του  Χομένον 
εις  τά  χεργία  τους,  καί  Χέν  έμπόρεν  ούΧέ  Χιαφεντεμούς,  ούΧέ 
μέ  χαχόν,  ούΧέ  μέ  καλόν  καί  Χέν  ήμπόρησε  νά  γλυτώση  άπό 
τά  χεργία  τους,  είπεν  — άποΰ  τά  Χύο  κακά,  τό  παρκάτω  εί- 
ναι καλλίτερον  · έκουντετίασε  νά  πάγοι  μετά  τους . Καί  οί 
«ρρέριΧες  έπαραΧώκάν  τον  τους  Γενουβ  ίσους,  καί  έ πήγαν  τήν 
Χουλιάν  τους . 

Τώρα  Οέλομεν  ν’  άφήσωμεν  τούτον,  καί  θέλομεν  νά  ποΰ- 
μεν  τό  έβγα  τοΟ  άμιράλη . Καί  οί  καραβοκυροί,  όσον  έςέβτ,ν 
ό κοντοσταύλης  άπό  την  Κύπρον,  άφόν  έΧιάβησαν  ιε'  μέραις 
κατά  τόν  όρκον  τους,  τίί  έσχατη  άπριλίου  α τ ο Χ’  Χριστού  άρ- 
ματώσαν  ι'  κάτεργα  μέ  τούς  λάς  τους  χαί  μέ  τους  καβαλλά- 
ριΧες  άπού  πήραν  άπό  την  Κύπρον  Χι’  άμάχιν  Χιά  ^ χιλιά.Χες 
Χουχάτα  χρυσά  · πρώτον  έπήραν  τόν  Τζάχον  τέ  Αουζουνίαν  τόν 
υιόν  τού  πρίντζην  τόν  κούντην  τής  Τρίπολης,  καί  τον  Τζάνον 
τέ  Αουζουνίαν  τον  αΧελφόν  του  τόν  πορνικόν,  καί  τόν  σίρ  Άρ- 
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νάτ  τόν  ΣασοΟν,  τον  σίρ  Τζουάν  τέ  Ζήπλ,  τον  σίρ  Άμοΰν  Ιϊι- 
σκούνττ,ν,  τον  σίρ  Ότέτ  Μιμάρ;  καί  μαριτζα;  Κύπρου,  τον  σίρ 
Πιέρ  Λαζέ,  τον  σίρ  ΙΙατί  τέ  Νόρε;,  τόν  σίρ  Λαμπάμ,  τον  σίρ 
Σιμοΰ  Μουντολήφ,  τόν  σίρ  Πιέρ  τέ  Φλουρήν,  τόν  σίρ  Ί'ζακε 
Πενεφήν,  τόν  σίρ  Φιλίππε  Κόσταν,  τόν  σίρ  Μάρην  τέ  Ιΐλεσίε, 
τόν  σίρ  ΙΙιέρ  Μουντολήφ,  τόν  σίρ  Νικόλ  τέ  Μουζελλα,  τόν  σίρ 
Τουμα;  τέ  Πουν,  τόν  σίρ  Γατιέρ  τέ  Νόρε;,  τόν  σίρ  Τζάκε  τέ 
Νεδέρε,  τόν  σίρ  Τζουάν  τέ  Λυμνάτ,  τόν  σίρ  Τζάκ  Λεπιουφλέ 
τόν  ΐζασουλάν,  τόν  σίρ  Μαρήν  Λεμόνε,  τόν  σίρ  Μαμήν  Μουν- 
τό λήρ,  σίρ  Μαρήν  τέ  Όλύδα,  τόν  σίρ  Γήν  Προτότ,  τόν  σίρ  Γ?|ν 
τέ  Λακολέ,  σίρ  Τζουάν  τέ  Σαλαζής.  σίρ  Τάτ  τέ  Αακολλεέ,  σίρ 
Χαμαρήν  ΐζάκ,  Τζακέ;  Μουζεζάρτ,  σίρ  Γιαλίαν  τέ  Γατριέλ, 
σίρ  ΙΙιέρ  τέ  Καορ3,  σίρ  Τζουάν  τέ  Μιμάρ;,  σίρ  Ναρνάτο;  δέ 
Αισενιέ,  σίρ  ΙΙιέρ  τέ  Λιμνάτ,  σίρ  Αία  μ Φόρτ,  σίρε  Γρίμ:  Βισ- 
κούνττ;,  σίρ  Χαρρήν  τέ  Λιμνάτ,  σίρ  Άντρέ  τέ  Λαχολλιε,  σίρ 
Πριάμουν  Μουντολήρ,  σίρ  Γγέ  τέ  Μουντολήρ  . Καί  άλλου;  έ- 
πεψαν εΐ;  τήν  Χίον  εί;  τάς  ρυλα(κά);,  τούτέστιν  τόν  σίρ  Τζου- 
άν τέ  Μόρρου  τόν  κούντην  τέ  Ι’ουχά;,  τόν  σίρ  ΆμοΟν  Παπί 
τόν  σίρ  Τζουάν  ΙΙαπί  τόν  υιόν  τοΰ  σίρ  Γϊί,  τόν  σίρ  Πιέρο  I “ου- 
σίαν, σίρ  Τζουάν  Παπί  ό υιό;  Ι’εσία,  τόν  υιόν  σίρ  Φίλιππε 
Προδόστο υ,  τόν  σίρ  Πιέρ  τέ  Κοΰντζε;,  σίρ  Τζουάν  Παπί  ο υιός 
σίρ  Άμούντ,  σίρ  Νιχόλ  ΐζημπελίίν.  Όμοίω;  έπτϊραν  καί  τούς 
κάτωθεν  δολαυμένου;  παϊία;  νά  τοΰ;  άρμάσουν  μέ  ταΐ;  κόραι; 
του;,  τόν  Ί'ζάνον  τέ  Νυρε;  νά  τόν  πάρν)  γαμπρόν  6 άμιραλης 
τά;  Γένουβας  ό σίρ  ΙΙιέρ  τέ  Καμπέ  Φρεγκοΰζε,  τόν  Λογ? ; ΙΙισ- 
κούντν,ν  νά  τον  πάροι  ό σίρ  Τίζο  — ιπό; . Καί  έτεροι  καδαλλά- 
οιοι  οί  κάτωθεν  δηλουμενοι,  οπού  έπνιγαν  άπό  τ/,ν  παραπόνη- 
σίν  του;  μονά /οί  εϊ;  τήν  Ι’ένουδαν  · τό  νά  πάγο)  ή άρμαοα  ά- 
ποΰ  τήν  Κύπρον,  έσήκωσεν  6 ρήγα;  τό  ψουμίν  του;  διά  παρα- 
δουλίαν  όπου  σκότωσαν  τόν  κύρτ,ν  του,  καί  άν  ήλΟεν  κανένα; 
καδαλλάρη;,  έξώριζέν  τον  καί  έδωχνέν  τον  · τούτέστιν  τόν  σίρ 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'.  22 
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Τουμδ;  τέ  Μόρφου,  τόν  υιόν  τοϋ  κούντη  τέ  Ρου/α;,  τόν  σίρ 
Α’ρνάτ  τέ  Μιμζρ;,  σίρ  Γιλίχμ  τέ  Μουντολήφ,  ό παιδίο;  σίρ 
Φιλίππε  τέ  Μουφλέ,  σίρ  Φιλίππε;  τέ  ΣχσοΟ;,  σίρ  Στά;  Έλη- 
πετίτ,  σίρ  Άμούν  Κχντουφλέ,  σίρ  Γή  Μαλεπεϋ,  σίρ  Τουμα; 
Μάρ;,  σίρ  Φρασέ;  Καμάδρχ; . 

Οί  Γενουβίσοι  ήλθαν  τά  ζ'  κάτεργα  εί;  τήν  Κύπρον  τό 
σαββάτον  τή  έσχατη  άπριλίου  ατογ'  Χριστού,  καί  τή  έσχατη 
πάλε  τοϋ  αύτοϋ  έπίίγχν,  όπου  κάν’  ενχν  χρόνον  εις  τήν  Κύ- 
προν πολύν  κακόν  κχί  ζημίαν . 

Καί  πάλε  εί;  τό  έξηγούμεθχν  ά;  έλθωμεν.  θεωρΰντα  6 
κοντοσταύλη;  τό  σκάνταλον  τού;  Γενουβίσου;  εί;  τήν  Ρόδον, 
έκατέβην  το  σαββάτον  τη  γ'  Ιουνίου  α το  δ’  ΧριστοΟ  εκείνος 
καί  ή κοντοσταύλαινχ  ή γυναίκα  του  καί  ή άποταγή  του  καί 
ούλόν  του  τό  δικόν,  καί  ένέβην  μέσα  εί;  τό  κάτεργο ν καλά 
πωρνόν  · καί  έστάΟησαν  εί;  τήν  σκάλαν  τού;  αδελφού;  τού; 
φρέριδε;  γ ήμέρχι;  διά  τήν  μεγάλην  σκλερίαν  όπου  σηκώθην. 
Τότε  είπάν  του  — χ_ρήσι  είναι  νά  έλθη;  μετά  μα;  ώ;  τήν  Γέ- 
νουβαν  διά  νά  μαρτυρήση;  τήν  άγάπην,  καί  προυμουτιάζομέν 
σου  νά  ποίση;  τό  καλοκαίριν  μετά  μα;,  καί  τάπισα  θέλει;  πά- 
γειν  εί;  τόν  ρήγαν  τί);  Φρα·)  κία; . Καί  έπρουμουτιάσαν  του  καί 
έποίκασιν  χαρτία  νοταρικά,  όμω;  ολίγον  τόν  έφελέσαν,  λαλών- 
τα,  διχβαίνοντχ  καιρό;,  νά  τόν  άφήσουν  νά  πάγη,  καί  ουδέ  ό 
κοντοσταύλη;  του;  έπιστεϋγεν,  άμμέ  ούδέν  έσωνεν  πλέον. 

1>ί  φρέριδε;  τή;  Ρόδου  μέ  όλου;  τού;  πρωτογέρου;  έμε- 
τανώσαν  πολλά  διατί  άφί,καν  τόν  κοντοσταύλην  καί  έπήράν 
τον  οί  άπιστοι  Γενουβίσοι,  καί  έφοβήθησχν  μηπώ;  καί  κράτηση 
ό ρήγα;  τά  χωογίχ  του;  τά  ε/ουν  εί;  τήν  Κύπρον  · άμμέ  οί 
πτωχοί  Κυπριώτζι;  όπου  βαστάνουν  πολλά,  καί  ό θεό;  έκδε- 
κά  του;  μέ  τήν  έλεμοσύνην  του,  καί  δέν  άφεντεύγουν  παρά 
τού;  πτωχού;  τού;  παροίκου;  καί  τά  μζχία,  ούδέν  έδειξαν  κα- 
νόναν φανόν . Καί  μέ  τούτην  τήν  στράταν  οί  άπιστοι  Γενου- 
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6 ίσοι  έπήρχν  τον  κοντοσταύλ ην  είς  την  Γένουβαν,  οί  ποϊγοι 
έμόσαν  δεύτερον  απάνω  είς  τό  σ&μαν  καί  αίμαν  τοϋ  Κ ορίου 
καί  γ'  φοραΐ;  εί;  τδ  άγιον  Εύαγγέλιον,  νά  μέν  ποίσουν  κακόν 
τοΟ  κοντοσταύλη,  ουδέ  νά  τον  κωλύσουν  «πού  την  στράταν 
του  δ του  μέλλει  νά  τδ,  καί  έτοΐκαν  τά  δύο  σαλβοκουντοΰτχ 
καί  τρία  νοταρικά  καί  στοιχήματα  τής  άγάτης,  καί  ούλα  έ- 
τζακίσαντα.  Καί  έ πήραν  καί  έβαλαν  τους  είς  ταΐς  φυλακαΐς 
τον  κοντοσταύλην  καί  ζ’  ταρακαβαλλάρους  του  εί;  την  Μαλα- 
ταγά,  καί  τούς  δελοιτούς  έβαλαν  του;  εί;  το'ν  τύργον  το'ν  λε- 
γόμενον  Κοντεφρά,  την  δέ  κυράν  τήν  κοντοστχύλαιναν,  όνό- 
ματι  Χελουγής  Πρεζουηή,  μέ  τήν  υποταγήν  της  άφήκάν  τους 
εί;  το'  Οέλημάν  τους . Καί  ή κυρά  ή Χελ.ουγής  ή κοντοσταύ- 
λαινα  έπήγεν  καί  έτλίκευσεν  είς  μίας  άρχόντισσα;  χήρας  είς 
τό  στίτιν  της,  καί  ερ ραβγεν  άτοκάμισα  καί  εί  τι  άλλον  εύρί- 
σκεν,  καί  μέ  τά  καρτζά  τοϋ  ραψιμάτου  της  έδήγαν  τόν  άντραν 
τη;  καί  την  ζωήν  της . 

θωριϋντα  ό κοντοσταύλης  τό  κορμίν  του  εί;  την  φυλακήν 
καί  τούς  ψεματηνού;  δρκου;  των  Γενουβίσων,  δέν  άποΟάρρησε 
νά  πέψη,  νά  πάρη  τά  δουκάτα  άτέ  τήν  Βενετίαν  · έπάντεχεν 
οτι  γλήγορα  νά  λευΟερωΟή  άτέ  τά  χεργία  τους,  καί  άνταν  νά- 
βγή  νά  τδ  μέ  τό  κορμίν  του  εί;  τήν  Βενετίαν . Καί  μανΟά- 
νοντα  6 ρέ  ΙΙιέρ  τό  πΟς  οί  Γενουβίσοι  έπήραν  τον  θειον  του 
είς  τήν  φυλακήν,  καί  δέν  έπέψαν  νά  πάρουν  ταΐς  ι’  χιλιάδες 
τά  δουκάτα  άτέ  τήν  Βενετίαν,  έμ-ήνυσεν  χαρτία  εί;  τήν  Βε- 
νετίαν, οτι  άνέν  καί  πέψγ  ό κοντοσταύλης  νά  ζητήση  τά  καρ- 
τζά νά  μέν  τοΟ  δώσουν  τίποτε;,  οτι  ό ρήγα;  επεψέν  τον  είς 
τον  Πάπαν  καί  εί;  τήν  Φραγγίαν  διά  ταΐ;  δουλιαϊς  του,  καί 
επειδή  τόν  έμποδίσαν  οί  Γενουβίσοι  καί  δέν  έπήγεν  είς  τούς 
όρισμ.ούς  του,  δέν  είναι  κρατούμενος  νά  τοΟ  δώση  τίποτες,  μη- 
πώ;  καί  πάρουν  τα  οί  Γενουβίσοι. 

Άντάν  έποΐκεν  ό κοντοσταύλης  καιρόν  εί;  τόν  πύργον. 
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δπλήν  νά  φύγουν,  τούτέστιν  6 σίρ  ’Ογκέτ  τέ  Μιμάρς  ό άμι- 
ράλη;  τή;  Κύπρου,  δ σίρ  Πατίν  τέ  Νόρες,  καί  δ σίρ  Ότέτ  Χα- 
σοΟς,  καί  δ σίρ  Φίλιππου;  τέ  Χάσου;,  δ σίρ  Πιέρ  Ααζές,  'Γζα- 
νδ;  Πχπής,  καί  ό σίρ  Τουμάς  τέ  Πούντ,  σίρ  Πιέρ  τέ  Κχφρά, 
σίρ  Γής  Βισκούνττ,ς,  σίρ  Άρνάτ  Βισκούντης  δ αδελφός  του,  σίρ 
Τζουάν  τέ  Μιμάρς,  καί  οί  δύο  του  υιοί  δ σίρ  Πιέρ  καί  σίρ 
Χαρρήν,  καί  δ σίρ  Γή;  τέ  Λεπαμέ,  σίρ  Φίλιππέ  Κόστα,  καί  σίρ 
Μαρήν  τέ  Πλεσίε,  καί  σίρ  Ούνκ  Καντουφλέ.  Τούτοι  πάντα 
ήσαν  εί;  τήν  βουλήν  νά  πάρουν  τού;  καβαλλάριδες  νά  φύγουν 
καί  άνταν  έτελειώσαν  τήν  βουλήν,  άναυλωσαν  κάτεργα  νά 
μποΟν  νά  Ιρτουν  εις  τήν  Κύπρον.  Καί  τούτον  ξηγαταί  το  τδ 
βιβλίον  τδ  έγραψεν  δ σίρ  Τζουάν  τέ  Μιμάρς  · ό'τι  δ σίρ  Μαρήν 
Αεμδν  έπρόδωκέν  του;  εί;  τους  Γενουβίσους,  καί  μοναϋτα  έπιά- 
σαν  του;  καί  έφυλακίσαν  τους,  καί  έβλεπήσάν  του;  πολλά  δυνα- 
τά, έως  ώς  που  τού;  ελευθέρωσεν  δ θεύ;  διά  τοΰ  έλέου  του . 

Νά  σ3;  είπω  τήν  έκδίκησιν  όπου  έκδικα  δ θεδ;  τού;  α- 
δυνάτου;· πριν  νά  βγουν  οί  Γενουβ  ίσοι  άπδ  τήν  Κύπρον  έπέ- 
ψαν  τά  πράματα  τά  έκουρσεΟσαν  πτωχούς  καί  πλουσίου;,  τά 
χωρία,  τήν  Λευκοσίαν,  τήν  Άμμόχουστον,  έπέμψαν  τα  εί;  τά 
κάτεργα  οι  Γενουβίσοι  καί  έπεμπαν  τα  εί;  τήν  Γένουοαν  · καί 
τή  πέμπτη  δικεβρίου  ατογ'  Χριστού  τήν  παραμονήν  τοΟ  αγίου 
Νικολάου  έγένετον  σκίρσι  μεγάλοι  εί;  τήν  θάλασσαν  καί  έτζά- 
κισαν  τά  7 κάτεργα  εί;  τήν  Αγίαν  Νάπαν,  καί  δλοι  οί  άδρώ- 
ποι  έπνίγησαν,  καί  τά  πράματα  δλα  έπήγαν  εί;  τδ  φούντος, 
καί  δέν  έγλυτωσεν  τινάς,  ότι  δ τόπος  ήτον  πετρώδης,  καί  ού- 
λοι  έπνίγησαν  ■ τά  άδικα  καμουμένα ! 

Καί  πριν  έβγοϋν  οί  Γενουβίσοι  άπέ  τήν  Κύπρον  άφήκαν 
καπετάνον  νά  βλέπη  τήν  Άμμόχουστον  καί  πολλούς  λ2ς  τών 
άρμάτων,  καί  ώρίσαν  τους  νά  ζητήσουν  άπέ  τδν  ρήγαν  κάθα 
καιρδν  δτοσα  κατά  τά  στοιχήματα  τής  αγάπης·  καί  Ιμεινεν 
καιρόν,  καί  άκομί  δέν  άρχέψαν  νά  Ήσουν  τίποτες. 


342 


ΛΕΟΝΤΙΟΤ  ΜαΧαΙΡΛ 
θωρώντα  ή ρήγαινα  ότι  άντράδελφό;  της  ά πρίντζης 
εΐχεν  είς  την  συντροφιάν  του  πολλούς  Βουλγάρου;  ίί;  τΟν 
Α'γιον  ' Ιλαρίον,  καί  έρ εύγε  νά  τον  κυνηγήση,  καί  πριν  έβγή 
άπέ  την  Κεοινίαν  έμήνυσέν  του  καί  ήλθεν  εις  την  Κερινίαν 
μέ  πολύν  φουσάτον  · καί  φοβώντα  είς  τό  διάβαν  του  μηδέν 
τήν  πιάστρ,  έποΤκεν  καί  έλειτουργήσαν,  καί  απάνω  είς  τό 
κορμίν  τού  Χριστού  έμοσεν  ό γεϊς  τού  άλλου  νά  έχουν  κα- 
λήν αγάπην·  καί  τότε;  έστράφην  είς  τον  "Αγιον  Ίλαρίον,  καί 
έκλουθήσέν  του  ή ρήγαινα  ώς  τό  11άς,  καί  αποχαιρέτισαν,  καί 
ήρτεν  ή ρήγαινα  είς  τήν  Λευκοσίαν,  καί  ό πρίντζη;  ένέβην  μέ 
τό  φουσάτον  του  είς  τόν  "Αγιον  ' Ιλαρίον . Καί  άνταν  έπεσωσεν 
ή ρήγαινα  εις  τήν  Λευκοσίαν,  ή ρήγαινα  έμήνυσέν  χαρτίν  τοΟ 
πρίντζη . « Ήγαπημένε  μας  αδελφέ,  έπαρε  σκοπόν  άπέ  τούς 

Βουργάρους,  ότι  συμβουλεύγουνται  νά  σέ  σκοτώσουν  καί  νά  πά- 
ρουν τό  κάστρον  τοΟ  Αγίου  Ίλαρίου,  καί  {Λέπε  τό  κορμίν  σου* 
καί  διατί  σέ  αγαπώ,  σοΟ  τό  μηνώ  ».  Ό καλός  αφέντης  εδω- 
κεν  πίστιν  είς  τό  χαρτίν  τής  έχθρής  του,  ή φαρμακοΟσα  παρά 
τό  φαρμάκιν,  καί  επεσεν  είς  αμαρτίαν  μεγάλην,  ότι  άδικα  έ- 
φόνευσεν  ταΤς  ψυχαΐς  ■ καί  έμπασέν  τους  απάνω  καί  έκεϊνος 
ϊκατζεν  είς  τόν  γούλαν  ίσω,  καί  εκραζεν  έναν  πρός  έναν  καί 
ίριζεν  καί  έρρίβγαν  τον  άκ  τό  παραθύριν  κάτω,  καί  έσκοτόνουνταν 
εις  τόσον  κρεμμόν  · καί  ό ύστερος  διά  θελήματος  Κυρίου  έγλύ- 
τωσεν,  ότι  έκρεμμίσαν  τον  καί  δέν  έσκοτώθην,  νά  φανερωΟή  τό 
πώς  άδικα  τούς  έσκοτώσαν,  καί  έζησεν  πολύν  καιρόν  μετά  ταΟτκ. 

ΙΙαντέ^οντα  6 πρίντζη;  ότι  ήτον  λυμένη  ή καρδία  τής 
ρήγαινας  διά  τόν  όρκον,  καί  διά  τούτον  όσον  τού  εγραψεν,  ά- 
φήκεν  τόν  "Αγιον  Ίλαρίον  καί  ή(ρ)τεν  είς  τήν  Λευκοσίαν.  Ή 
ρήγαινα  ήτον  πολλά  φουσκωμένη  καί  έγύρευγεν  πώς  νά  τόν 
βάλλϊ)  είς  τό  χέριν  της  διά  νά  τόν  σκοτώστ,  · τότες  έφούσκω- 
σεν  τόν  υιόν  της  τόν  ρήγα  νά  τόν  σκοτώση,  ώς  έκεΓνος  όπου 
ήτον  αφορμή  τοϋ  σκοτωμού  τού  κυροΰ  του . Τό  άπογίομαν  έ- 
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ρήνυτέν  του  νά  ίλθη  είς  τον  ρήγα,  καί  έχωσεν  όπίσω  είς  ταΤ; 
άρτζαις  τόν  σίρ  Φρασέσκην  'Γαραρήν,  Γενουδίσος  ό'που  έρεινεν 
είς  τήν  Κύπρον  είς  τό  ρηνίον  τοϋ  ρηγός  διά  βαχλιώτης  του, 
καί  τόν  σίρ  Φρασές  Σατοΰρνον  Κατελάνον  βαχλιώτην  τους,  καί 
άλλους  Άναπολιτάνους  καί  Λουρπάρδους,  καί  τόν  Λογής  Ποϋς 
βαχλιώτην  τοΰ  ρηγός,  καί  καβαλλάριδες  Κυπριώταις . Καί  δν- 
ταν  έγροίκησεν  τόν  όρισρόν  τοϋ  ρηγός,  έκατέβην  ό αυτός  πρίν- 
τζης  νά  καδαλλικεΰση,  είπαν  του  οί  λάς  άποΟ  τόν  αγαπού- 
σαν — ρηδέν  πδς,  είδε  κάνου  σκοτόνου  σε  I Καί  δέν  έπίστευ- 
σεν  καί  έκατέδην  ώς  τό  περρούνιν·  καί  πάλε  είπαν  του,  καί 
δέν  έπίστευσεν  · λοιπόν  εϊπεν  - — οί  όρκοι  παιγνιδία  είναι ! Καί 
τό  νά  κάτζη  είς  τό  άλογον,  έχωσεν  τά  ποδία  του  καί  έφτασεν 
τό  άλογον  νά  πταίση,  καί  είς  τούτον  έπήγεν  έως  τήν  αυλήν  · 
καί  πριν  νά  πεζεύση,  οί  καβαλλάριδες  ένέψαν  του  — στράφου  1 
καί  δέν  τούς  έπίστευσεν,  διά  νά  τελειωθί!  τό  ερελλε  νά  γενή. 
Είς  τήν  καλήν  ώραν  έπέζευσεν,  καί  ένέβην  είς  τήν  τζάρπραν 
τήν  στρωρενην,  τό  λεγόρενον  τσάρπρε  τέ  II  α ρ ί ς · έκεϊ  ηϋ- 
ρεν  τόν  ρήγα  καί  τήν  ρητέραν  του  καθεζορένους  είς  τήν  φούρ- 
ραν,  καί  ο πρίντζης  έχαιρέτησέν  τους  ρέ  τούς  συγγενάδες  τους, 
καί  εβγαλεν  τόν  γαπρόν  του  τόν  σίρ  Νικόλ  Ζαχαρίε  Βενετικόν. 
Καί  έχάρισεν  τού  αυτού  σίρ  Νικόλου  τά  Πιλιοράσαρκ  διά  παι- 
διόντου·  καί  ρετά  τό  έλΟεϊν  τόν  ρέ  Ζάκ,  Ιραθεν  τό  πώς  ό 
άδελφότεκνός  του  έχάρισεν  πολλά  χαρίσρατα  καί  έποΤκεν  πολ- 
λούς έλευθερίαις,  καί  διατί  ήτον  είς  τούς  κε'  χρόνους  έσήκω- 
σέν  το  * δτι  έποϊκαν  άσίζαν  δ, τι  ποίσει  6 ρέ  ΙΙιέρ  είς  τούς  κ ε' 
χρόνους  νά  ρέν  ήναι  άςαζόρενα,  διατί  ήτον  παιδίος  · καί  ούτως 
έσηκώσαν  τά  Παλιοράσαρα . Άκορί  ό σίρ  Νικόλ  ραριτζά  δέν 
έπήρεν  άπού  τινάν  ξενίον  ώς  που  νά  τελείωση  τήν  δουλιάν  του, 
καί  άν  έπήρεν  καί  ή δουλία  δέν  την  έτελείωσεν,  Ιστρεφέν  το, 
καί  πολλά  καλά  έποΐκεν (1). 

(1)  Παρελείφβη  όπό  τού  άντιγραφέως  ή συνέχεια  τής  παραγράφου. 
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Εί;  ταϊ;  ήμέρχι;  εκείνα  ι;  εϊ/εν  εν  αν  χχιδίον  όνόματι  'Γ- 
χάτιον,  υιό;  τοΟ  σίρ  Τζουάν  Ιΐλεφαράτζ  Φρά  ΙΙρέρη;,  πλούσιο; 
ήτον  · ένέβην  χνεΟμα  Κυρίου  εί;  τήν  καρδιάν  του,  Οεωρώντα  τό 
πώς  έμπαιναν  καί  έβγαϊναν  οί  Άμμοχουστιανοί  εί;  την  Λευ- 
κοσίαν,  καί  οί  Λευκοσιάται;  εί;  την  Άμμυχουστον,  άθυμήθην, 
λαλώντα,  νά  μηδέν  μεινή  νά  μηδέν  ποίσουν  τίχοτε;  άλαζονίαν 
οί  Γενουβίσοι  εί;  την  Λευκοσίχν,  διότι  έφοδοϋντον  τόν  πρίντζην 
διά  τοΰ;  Βουργάρου;,  καί  άχ'  αύτοΟ  έσκοτώθησαν,  όμοίω;  τόν 
κοντοσταύλην  όχου  έκράτεν  την  Κερινίχν  καί  μέ  ταΤ;  τέ/ναις 
του;  έβαλλαν  τον  εί;  τά;  γεΤρά;  του,  καί  ότι  έμετανΰσαν  καί 
έφήκχν  τό  παγισίον  μήχω;  και  ζαναστραφοδν  καί  χάρουν  το, 
καί  έβουλ/,θην  άφ'  έαυτοΟ  του  νά  χάγη  εί;  την  Βενετία  καί 
μέ  τό  λογάριν  του  ν’  άρματώσγ  καί  νά  φέρ»ι  λα;  των  αρμάτων 
*ΐς  την  έβλέχισιν  τοΟ  ρηγάτου,  καί  άν  δώση  ό θεό;  νά  ο ηχώ- 
αη  καί  την  Άμμόγουστον  άχό  ταΤ;  ^έραι;  του; . Καί  τούτον 
όντα  το  είδεν  καλά,  είχέν  το  τοΰ  ρηγός  καί  έθιόρκισέν  τον  μη- 
δέν έβγή  άχό  τό  στόμχν  του,  διά  νά  μηδέν  άστοχήσρ  · 6 ρή- 
γα; έρώτησεν  τον  πολλά,  καί  είχέν  του,  πω;  οί  Βενετικοί  έτα- 
ξαν μου  νά  μοΟ  δώοουν  όσα  θέλω  ν άχοβγάλλω  τοΰ;  Γενου- 
βίσου;  άπαΰτα  · καί  διά  τοΟτο  νά  σοΟ  γράψω  γαρτία,  καί  αν 
δεν  σοϋ  αύταρκίσουν  τά  καρτζά  σου,  έπαρε  δανεικά  άπάνω  μου, 
καί  ποΐσε  τό  καλλίτερον  τό  νά  μπορίση;,  καί  έγώ  νά  τά  πλε- 
ρώσω.  Τότε  έγραψε  ν χαρτία  εί;  την  άφεντίχν  τή;  Βενετίας, 
ώ;  ότι  έ(ρ)χεται  ό ήγαπημένο;  μου  λιζίο;  εί;  τόν  άφεντίαν  σα; 
ό Τιπάτ  Ίνχε  Φαράτζ,  καί  εϊ  τι  χρειχστή  διά  λόγου  μα;,  δάτε 
τού  το,  καί  έπάρετε  γραφήν  ύπό  χειρό;  του  καί  έμεΤ;  νά  σέ 
Χθίερώσωμεν  σ«5α  καί  άνελλιπέ; . Τάπισα  λαλεΐ  του  ό ρήγα;— · 
επειδή  τοΟτον  έβαλλέν  το  ό θεός  εί;  τόν  νοΟν  σου,  άναγκάστου 
νά  στραφή; . Καί  έχήρεν  πολύν  λογάριν  καί  έπήγεν  εί;  τήν 
Βενετίαν . 

Εί  δέ  οί  Γενουβ  ίσοι,  άνθρώποι  τζιγαριστάδε;  καί  δέν 
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πέρνουν  άλλην  άνάπαυσιν  παροΰ  εις  τό  πλοΰτο;  χαί  εί;  τον  κά- 
ματον, άρχέψαν  χαί  έμουρμουρίζαν  εί;  την  Άμμοχουστον  νά  £λ- 
6ο υν  νά  ζητήσουν  τοΰ  ρηγό;  δουκάτα,  κατά  τά  στοιχήματα  τή; 
αγάπη;,  καί  χεΐνο;  δέν  έ/ει  νά  μα;  δώση,  χαί  ν'  χρματωθοΰμεν 
χαί  νά  τον  προτεστιάσωμεν,  χαί  νά  παμεν  νά  πάρωμεν  τήν 
χώραν  χαί  τόν  ρήγαν  εί;  την  εξουσίαν  μα; . Καί  άναχατ ώθη- 
σαν μέσον  του;,  χαί  έπεψαν  τόν  σίρ  Άντώνη  Καντέλη  νά  ελΟγ; 
εί;  τόν  ρήγα . Καί  έποΐχεν  τήν  μαντατοφορίαν  τοΰ  ρηγό;  · 6 
ρήγα;  έπεψέν  τον  ν'  άναπαυτή,  χαί  εμεινεν  εί;  μεγάλην  έννοιαν 
τίντα  νά  ποίση  χαί  πώ;  ν'  άπολογηθή . 

Χτέχομαι  ωδε  νά  σά;  πώ  το  ποΐχεν  ό σίρ  'Γιπάτ·  έπή- 
γεν  εί;  τήν  Βενετίαν  χαί  έπίασεν  εί;  τό  μηνίον  ω'  ανθρώπου; 
των  αρμάτων,  βαλένται  τοΰ  πολέμου,  δτι  νά  στιμιαστοΰν  εις 
βλον  τόν  κόσμον  διά  ανθρώπου;  των  αρμάτων,  χαί  ή τον  όλοι 
Λουμ.πάρδοι,  Άλαμάνοι,  Χοϋροι,  ίαβογιάνοι,  Φράγγοι,  χαί  Κρη- 
τικοί, χαί  Ένκλέζηδε;  έχλεχτοί,  χαί  άγόρασεν  εναν  καράβιν 
δυνατόν  χαί  έβαλλέν  τους,  χαί  ένέβην  μετά  του;  νά  έλθουν  εί; 
τήν  Κύπρον . Οί  Γενουβίσοι  έμαθαν  το  καί  άρματώσαν  δύο  κά- 
τεργα χαλά  χαί  έβγήκαν  γυρεύγοντά  του;,  χαί  ήρταν  όμπρό; 
νά  πηδήσουν  νά  τού;  πάρουν.  Ό λόγο;  λαλεΐ:  άνθρωπο;  άντί 
βουλή;,  ό θεό;  άντί  δυνάμη;.  Καί  ό θεό;  έθέλησεν  νά  βοηθήστ] 
τοΰ  πτωχοΰ  τοΰ  ρηγάτου  τή;  Κύπρου,  ότι  λαλεΐ : ό παιδεύων 
χαί  πάλιν  ιατρεύει.  'Εμαθεν  τό  έννοιάστησαν  οί  Γενουβίσοι  ό 
σίρ  Τιπάτ  άπού  τινάν  φίλον  έμπιστόν  χαί  ειπέν  του  — βλε- 
πήθου,  μηδέν  πέστρ;  εί;  τά;  χεϊρα;  τοΰ;  Γενουβίοου;  τού;  έχ- 
6ρούς  σα;  I χαί  έκαλοδηγήθην  χαθώ;  κάτωθεν  δηλοϊ.  Πρώτον, 
έποΐχεν  υ τριβόλια  σιδερένα,  χαί  υ'  χομματία  σανίδια  τά  ποια 
είχασιν  δ’  χιλιάδε;  χαρφία  ζηντωτά  χαί  ρινισμένα,  χαί  τά  αγ- 
κίστρια διά  τά  έμποΰν  ευχολα  χαί  νά  έβγοΰν  δύσχολ.α,  χαί 
υ'  χουζία  ασβέστην  γεμάτα  άχράτον,  χαί  υ'  σιδεροπάλουκχ, 
χαί  έπαράδωκεν  πασανοϋ  τήν  τέχνην  του,  χαί  ειπέν  του;,  τό 
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ν άποσκεπάσουσιν  τά  κάτεργα  τό  καράβιν,  βάρτε  τάς  πλώρας 
της  άπάνω  του; ! Καί  ο σίρ  Τιπάτ  ώ;  καλός  πολεμιστής  ωριοεν 
καί  εί/αν  τ’  άρματα  δτοιμα  άπουκάτω  ττϊίς  κουβέρτα;  νά  μέν 
φανοΰν,  καί  οί  άνθρώποι  ήσχν  άπουκάτω,  καί  έποΐκαν  τον  αυ- 
τόν τους  ότι  έφοβήθησαν,  καί  ήταν  άπουκάτω  τ55ς  στέγες  ζω- 
σμένοι, καί  άπάνω  όκάμποσ’  οποΰ  εδηγοΰσχν  το  καράβιν  · καί 
ώρισεν  τους  νά  μεν  σκαλέψουν  ώστη  νά  τούς  ορίση.  Καί  όνταν 
έκοντέψαν  τά  κάτεργα,  πχραΟτχ  ώρισεν  καί  έπίΐραν  τά  τριβό- 
λια καί  τά  σχνιδόπουλα  άποΰ  τό  κατάρτιν  ώς  την  πλώρην, 
καί  έοαλεν  εί;  τά  δυο  πλευρά  τοΟ  καραβιού  ανθρώπους  με  τά 
κουζία  άσβέστην  · καί  τά  κάτεργα  θωρώντα  εϊς  τό  καράβιν 
ολίγου;  ανθρώπους,  έπίίραν  θάρρος  καί  είπαν  — πριν  νά  την 
πολεμίσωμεν,  πέρνομέν  την ! έκοντέψαν  της,  καί  έπίίγεν  τώναν 
χάτεργον  εί;  τώναν  πλευράν,  καί  τό  άλλον  εί;  τό  άλλον  · καί 
άπηδήσαν  ρ'  άνομάτοι  άποΰ  πασζ  κάτεργον,  καί  μοναϋτα  έ- 
καρφώθησχν.  Καί  οί  δελοιποί  άρχέψαν  νά  πολεμίσουν,  καί  άρ- 
χέψαν  τους  μέ  τόν  άσβέστην  καί  έτυφλώσάν  του;  · καί  έξέβη- 
σαν  τά  παλλικαρία,  καί  έσκοτώσαν  όσόσοι  τους  έκαταπροσω- 
πίσαν  · καί  κείνοι  όπου  μεϊναν  έπαραδόθησαν  εις  τά  χεργία  τοΟ 
σίρ  Τιπάτ,  καί  έβαλλέν  τους  εις  τά  σίδερα  απάνω  εις  τό  κα- 
ράβιν · καί  άπέ  τό  καράβιν  έβαλλεν  λϊς  νά  ’δηγοΰν  τά  κά- 
τεργα · καί  έφέραν  τα  καί  έπεσώσαν  εις  τήν  Ιΐάφον . 

Τώρα  νά  σας  είπώ  τίντα  έποϊκεν  τήν  αυτήν  ή μέραν  ό 
σίρ  Τιπάτ.  Άπότης  ήλθεν  6 σίρ  Άντώνης  ό Καντελης  άπό 
τήν  Αμμόχωστον,  εκείνην  τήν  ή μέραν  έπέσωσεν  καί  ό σίρ 
Τιπάτ  εις  τήν  Πάφον.  Καί  ώρισεν  καί  ήλθαν  όμπρός  του  οί 
άγελάρ|χι)δες  καί  είπέν  του;  — ποϊος  είναι  ό περιττού  γλή- 
γορος  νά  πάρη  εναν  χαρτίν  τοΟ  ρηγό;  νά  ξημερωθή  όμπρός  του, 
καί  νά  λευθερωθή ; Άπολογήθην  ένας  ό περιττού  γλήγορος  καί 
είπέν  του  — εγώ  νά  το  πάρω  κατά  το  θέλημάν  σου . Καί  ε- 
δωκέν  του  τό  χαρτίν  καί  έπαράγγειλέν  του,  μηδέν  δώση  τι- 
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νό;  τό  χαρτίν  παρά  εί;  τό  χέριν  το 5 ρτ,γό;,  καί  νά  του  ζητήστ) 
ελευθερίαν,  καί  νά  του  ξηγηθή  τά  γενόμενα  όπου  έγίνην . Πριν 
νά  ξημερώστ;  άπέσωσεν  ό χωργιάτη;  εί;  τήν  πόρταν,  καί  έ- 
δαλλεν  φωναϊ;  καί  άνοΤζάν  του,  καί  έπήγεν  εί;  τή ν αυλήν  τοΟ 
ρτ,γό;  πριν  ζημερώσν),  καί  έοάλαν  φωνήν  — ποίσετε  νώσιν  τοΟ 
αφέντη  μου,  καί  έφερα  του  καλά  μαντάτα . Καί  εί;  τούτον  δο- 
ξου  καί  τον  Άντώνην  Καντελή  νά  πάρ»)  τον  αντίλογον  εί;  την 
Α'μμόχουστον  καί  νά  προτεστιάση,  τόν  ρήγα  καί  νά  τον  τζε- 
φιάσρ  ■ είπαν  του  ρτ,γό;  — αφέντη,  έφερά  σου  χαρτίν  άποΰ 
τήν  Πάφον!  Ό ρήγα;  έρισε  νά  πάν  νά  τά  φέρουν,  καί  ό άγε- 
λάρ/η;  δέν  τά  έδωκεν,  παρά  είπεν  ■ — ορισμόν  έχω  νά  τά  ήώσω 
εί;  τό  χέριν  τού  ρηγό;  καί  ίχι  άλλον,  νά  μ’  έλευθερώση  διά 
τά  καλά  μαντάτα  τά  τοδ  έφερα.  Έπήγεν  εί;  τόν  ρήγα  καί 
είπάν  τού  το,  καί  ώρισε  νά  τόν  φέρουν  όμπρό;  του  · εσηκώθην 
καί  έντύθην  · καί  τό  νά  έμπή  ό άγελάρχη;,  μοναΰτα  ένέβην 
καί  ό Αντώνιο;  ό Καντήλη;.  Καί  έγονάτισεν  ό άγελάρχη;  καί 
είπέν  του  — αφέντη,  ό αφέντη;  ό σίρ  Τιπάτ  ρικουμαντιάζε- 
ται  εί;  την  αφεντιάν  σου,  καί  έφερεν  ω'  άνομάτου;  καλού;  τών 
αρμάτων,  καί  οί  Γενουβίσοι  έβγάλαν  δύο  κάτεργα  καί  έπήγαν 
νά  τού;  πιάσουν  εί;  τό  καράβιν,  καί  έσκότωσέν  του;,  καί  τού; 
λοιπού;  έφερέν  του;  σιδερωμένου;,  καί  έφερεν  τά  κάτεργα  καί 
τού;  παράδουλου;,  καί  έρισε  νά  μ’  έλευθερώση;  I Μοναΰτα  έχά- 
ρην  ό ρήγα;,  καί  ώρισε  νά  τόν  ελευθερώσουν.  Γροικώντα  τά 
μαντάτα  ό Χκαντελίουν  δέν  άποχαιρετήσεν  τόν  ρήγα,  παρού 
ίφυγεν  καί  έπήγεν  εί;  τήν  Άμμόχουστον.  Καί  έσφαλίστην  άπό 
τότε;  ή Άμμόχουστο;.  Τοΰτον  έγίνην  ατοε'  Χρίστου. 

Καί  άπέ  κείνην  τήν  ήμέραν  εύρίσκουνταν  καβαλλάριδες 
εί;  τήν  Κύπρον,  δίχω;  τού;  αίχμαλώτου;  καί  τού;  φυλακισμέ- 
νου; άποΰ  ’τον  εί;  τήν  Χίον  καί  εί;  τήν  Γένουβαν,  ό σίρ  Τζουάν 
τέ  Πριές,  ό σίρ  Τζουάν  τέ  Νεβίλαι;,  ό σίρ  Τζουάν  Γκοράπ,  ό 
σίρ  Του  μα;  Παλέκ,  ό σίρ  Νικόλ  Μορά,  σίρ  (,Νι)κόλ  Χούντα,  σίρ 
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Λητζιέρ  Σοΰντχ  καί  ό αδελφό;  του,  σίρ  Λιοΰν  Τατιάμε,  σίρ 
Ο’τέτ  Λαμπαμ.,  σίρ  Πέρ  Πεντουήμ.  τή;  Ιίότας  τών  Σακκίων,  σίρ 
Τζχκές  Λχζέ;,  σίρ  Δχνιέλ  Λεπεντήτ,  σίρ  Γιλιάμε  τέ  Ί’ζερνή, 
σίρ  Τζουάν  τέ  Κολλίες,  σίρ  Σιμσϋν  τέ  Φούρ,  σίρ  Δχνιέλ  τέ 
Σχολάρ,  σίρ  Τζουάν  Ποτηέρι,  χαί  σίρ  Εερνή,  σίρ  Τζουάν  τέ 
Φηνουέ,  σίρ  Τζουάν  Πχπήν  ό πχιδίο:,  σίρ  Τζουάν  Ιΐονου;,  σίρ 
Ιίαλιέν  τέ  Λαυιλ.ά,  σίρ  ΙΙιέρ  Πιζάνη,  σίρ  Μαρήν  τέ  Λαχολλίες, 
σίρ  Νχρτελέμε  Μ αχίο  ό (όισχούντης,  σίρ  Ιίαλίαν  τέ  Σχσοΰν, 
Τζάχος  ΐζάππο;,  σίρ  Άμοΰν  ΙΙαπή,  σίρ  Τουμδς  Μαχαί,  Τζά- 
χο;  τ’  Άντιότζε,  σίρ  Άντρέ  Λέγχο;,  σίρ  Νιχόλ  Κλορίσχς,  σίρ 
Τζουάν  ΙΙρότ,  σίρ  Αντρέ  .Ταπαριέ,  σίρ  Νιχόλ  Ταπχριέ,  σίρ 
Τουάν  Πεντουήν,  Μχρτζέ  Ροζέ,  σίρ  Τζουάν  Πεντουήν  Ταλήσου 
Αρδρέτ,  σίρ  Τζουάν  Προβόστου  ό τρανό;,  σίρ  Τζουάν  τέ  Πί, 
σίρ  Τζόρτζε  Μονομάχο,  σίρ  Τζουάν  τέ  Ψηνίουν,  σίρ  Τζουάν  τέ 
Ηιλιέρ;,  σίρ  Πιέρ  τέ  ΙΙούν,  σίρ  Τουμδ;  ΙΙροβόστου . 

Καί  ό Ιΐρα.χτορδ;,  ϋ ποιο;  Ιλχχεν  εί;  τήν  Λευκοσίαν,  ίρ- 
χισεν  ή χμά/η  χαί  δέν  έστράφην  εί;  την  Άμμόχουστον  άμμέ 
ή γυναΤχά  του,  αδελφή  τοΟ  σίρ  Τζουάν  Σωζομένου,  χαί  ή χόρη 
του  ή χυρά  Ευφημία,  ή πγοία  μετά  ταΟτα  άρμάστην  μέ  τόν 
σίρ  Τζουάν  τέ  Πάχ,  χαί  οί  δύο  του  υιοί  ό 'Γζορτζή;  χαί  ό 
Πατίς,  έμεΤνχν  εί;  την  Άμμόχουστον  όπου  έχατοιχούσασιν  χαί 
διαβχίνοντχ  χχιρό;  πολύ;  ό'που  ήτον  στενοχώρια,  έςέβην  ό Τζορ- 
τζής  χαί  έφυγεν  χαί  ήλθεν  εί;  τήν  Λευχοσίαν . Καί  ό σίρ  Ρίι- 
χόλ  έπήρεν  εί;  τό  ψουμίν  του  τήν  Μαρίουν  τοΟ  Πισσολόγου,  ή 
ποια  ει /εν  υιόν  τόν  Σιμουνήν  λαλδντα  τοΰ  Χαρέρι,  άμμέ  ώς 
θιυρω  ήτον  τοΰ  σίρ  Νιχόλ  ΙΙηλή  · χαί  διαβχίνοντα  πολύ;  χαιρός 
έφυγεν  χαί  ή αρχόντισσά  του  άπέ  τήν  Άμμόχουστον,  καί  ήλ- 
θαν άχ  τήν  Άμμόχουστον  εί;  τήν  χώραν,  χαί  Ιφερεν  μετά  της 
τήν  χόρην  της  τήν  Φημίαν  καί  τόν  ’Τπατίον  χαί  οί  Γενουβί- 
σοι  έπαρακαλοϋσαν  νά  έβγοΰν  άπέ  τήν  Άμμόχουστον  οί  άτυ- 
Χβι  όπου  έχαταλυοΰσαν  τήν  τροφήν.  Καί  άνταν  ήλθεν  είς  τήν 
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Λευκοθέαν  έποϊκεν  άλλου;  δύο  υιού;  τον  Λεόντων  καί  τον  Πέ- 
τρον. Άφόν  άρμάστην  'ή  κυρ*  ή I:  όφημίχ  μέ  τον  -σίρ  Ί'ζουάν 
τέ  Ιΐάκ  έποϊκεν  άλλου;  δύο  υιού;  τον  Νϊκολ.η,  καί  Ί'ζάκον, 
όπου  νά  τού;  δώσ»]  ό θεό;  ζωήν . 

"Ανταν  έπολέμτ,σεν  ό ρέ  Πιέρ  τήν  Άμμόμουοτον  υ.έ  τού; 
στρατιώται;  καί  καπετάνιδε;,  μέ  τον  κόρην  Άλεζιον  τον  Κρη- 
τικόν, μέ  τον  οίρ  Κουρά;  Κουτζεμάτ  τόν  Ά/.αμάνον,  μέ  τόν 
Μικέλλον  Ούγγαρόν,  καί  πολύν  πλήθος  άνθρωπον;  των  αρμά- 
των, καοαλλάριδε;,  καί  τζακρατό.ου;,  καί  δοζιωτν.:;,  καί  όνταν 
Ιμεινεν  Οαρρούμενο;  ο τουρκοπουλιέρη;  καί  πλούσιο;  πολλά, 
(πεθυμάν  πολλά  νά  έμη  το  μωΛ'ίον  την  ’Κλίαν,  καί  όλίον  έ- 
μεινεν  καί  δέν  την  έπηρεν . Καί  έπεθύμα  νά  πάρη  τό  κάστρον 
τοϋ  Κουρίκου,  ότι  έφοζατον  ή καρδιά  του  πώ;  θέλει  πάθειν 
τό  επαθεν,  καί  έγύρευγεν  πάντα  νάμτι  τόπον  τή;  βούειχ;  του. 
Ο'  οήγα;  έπρουμουτίασε  νά  τδί  δώση  την  'Κλίαν,  διότι  ή τον 
κοντά  ’ς  τό  μωργίον  του  λεγόμενον  Πέτρα,  καί  /.τον  έδικόν  του, 
άμμέ  τό  κάστρον  του  Κουρίκου  δέν  έθελεν  ό ρήγας,  νά  τοϋ  τό 
δώο/ι  μ.ετά  μαρά;·  καί  ό άνίνΟεν  τίρ  Τιπάτ  δεν  έθελε  νά  πά- 
ρη την  ’Κλίαν,  αν  δέν  πάρη  καί  τό  Κούρικο;  και  εννοι:  ζετο  νά 
τό  πάρτ,  ■ καί  έποϊκεν  καί  μονέδα  τοϋ  Κουρικο:  δικήν  του,  θαρ- 
ρβντα  πω;  τό  ’μει,  καί  έκραςέν  την  Κουρέαν.  Καί  μίαν  ημέραν 
έσυμβουλεύτην  ό ρήγα;  ρ.έ  τόν  δάσκαλόν  του  όνόματι  οίρ  Φί- 
λιππε, ΐερεύς  λατϊνο;,  ό ποιο;  ήτον  υιό;  μία;  καλογρ/,α;  ί*ω- 
μέσσα;,  έζάδελφη  τοϋ  πατρό;  μου  τοΰ  κυροΰ  1 ταυρινοϋ  τοϋ 
Μαμαίρα,  καί  λαλεΤ  του  ——  δέν  Οωρεΐ;  πω;  μέ  βιάζει  ό σιρ 
Τιπάτ  νά  τοϋ  δώσω  τό  κάστρον  μου  τό  Κουρικο.,  καί  δέν  μοϋ 
φαίνεται,  καί  κείνο;  πολομα  μου  μούτται;!  διατ:  μοϋ  έδούλευ— 
σεν  πολλά  εί;  την  μρησίν  μου,  θέλει  νά  τοΰ  στρέφω  άντικάνι- 
σκον!  .καί  διδώ  του  τό  μωργίον  την  Λίαν,  άμμε  το  κάστρον 
θέλω  το  διά  λόγου  μου  · καί  δέν  ήςεύρω  ίντα  νά  π,ί:ωΙ  Ό οίρ 
Φίλιππο;  δασκαλεμένο;  άπό  άλλου;  καζαλλάριδε,  όπου  εφίΐο- 
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νοΰσαν  τον  σίρ  'Γ ιχάτ,  καί  έμουρμουρίζαν,  εϊχεν  τοΰ  ραγό:  — 
αφέντη,  Χ'  ίναι  μόδο;  νά  χαρτί  ό σίρ  ’Γιχάτ  τό  Κουρίκο;  Χιά 
χολλαϊ;  άφορμαϊ;·  χρωτον,  είναι  καβαλλάρης σου  καί  τουρκο- 
χουλιέρη;  σου,  μήχω;  κ έχει  κακόν  θελόμαν  καί  "νοιάζεται  νά 
σοΰ  χοίστ,  χαραβουλίαν,  καί  γυρεύγει  νάμα)  τόχον  νά  χρουσου- 
διάση ; όμ.οίω;  καί  όλο;  ό λαό;  των  αρμάτων  ένι  εί;  τά;  γεί- 
ρά;  του,  καί  άνισώ;  καί  θελήση  νά  χάρη  τό  ρτιγάτον,  ε/ει  το 
έτοιμα,  όχου  ό θεό;  νά  μέν  τόν  αξιώση ! άκοριί  όλοι  οί  άφέν- 
ται;  καί  οί  χαρούνιδε;  καί  οί  καβαλλάριδε;,  θωρώντα  τόν  α- 
φεντιάν σου  χ£5;  τόν  άγαχϊ;  καί  έχει;  τον  ακριβόν,  όλοι  έχουν 
χολλήν  άγάχτιν  μετά  του-  καί  Χιά  τοΟτον  Χέν  μοΰ  φαίνεται  νά 
τοΰ  τό  Χώση;  τό  κάστρον,  όχι  Χιά  ότοσον,  ή αφεντιά  σου  είσαι 
φρόνιμο;  καί  χοΐσαι  τό  νά  (όάλλ.η  ό θεό;  εις  τόν  καρδιάν  σου-  καί 
άχού  τους  χεθυμα;  νά  τοΰ  Χώση;  Χιά  τόν  Χούλευσιν  όχου  σοΰ 
Χούλευσεν,  φαίνεται  μου,  αν  ίναι  φρόνιμο;,  είναι  καλά  τλερωμ,έ- 
νο;·  ητον  χουρζεζης,  καί  χοϊκέ;  τον  καβαλλάρην  καί  τουρκοτου- 
λιέρν,ν,  καί  χαρίσε;  του  τόν  'Γριμιθείαν  καί  τόν  Πέτραν  με  τόν 
χεοιοχήν  ττι;  καί  άλλα  χολλά  σενιάσματα,  καί  τώοα  θέλει;  νά 
τοΰ  Χώοης  τόν  Έλίαν.  Γροικώντα  τοΰτα  ό ρόγας,  ώς  γνωστι- 
κό; έκράττ-,σεν  τα  εί;  τόν  νοΰν  του  καί  είχεν  — ό θεό;  τό 
γινώσκει,  ότι  Χέν  είναι  δίκαιον  νά  έχη;  έκεΐνο;  κάστρον  κοντά 
μου,  Χιατί  όχοτε  Οελόσει  έμχορεί  νά  εΰρη  άφορμόν  ν’  χγγρι- 
στ%  μετά  μου,  καί  νά  γενί*  εχθρό;  μου  καί  νά  χολεμηση  τόν 
τόχον  μου  καί  νά  μέ  κουρσεύση,  καί  ό θεό;  νά  μέ  σκεχάση  1 
έΐλχορεΐ  νά  μου  ση κώση  τό  ρηγάτον  · καί  χάλ.ε  έμχορεί  νά  κα- 
ταστήση  Βενετικού;  νά  χέμχουν  τά  κάτεργά  τους  εί;  τό  Κου- 
ρίκο;, καί  οί  ϊαρακτ,νοί  νά  κουβαλοΰν  ταΤ;  χραματειαί;  τους 
τό;  γό;,  καί  νά  ί/τ  τό  διάφορο;  τό  εϊ/εν  ό ' Λμμόχουστος, 
ώ;  γιον  έγίνην  καί  εί;  τό  κουβέρνον  τοΰ  θείου  τοΰ  χοίντζη  · 
καί  Χιά  τοΟτον  Χέν  θέλω  νά  τοΰ  τό  δώσω ! Τό  λοιχόν  Χ.αο αί- 
νον τα  καιρός,  καί  θωρώντα  ό σίρ  "Γιχάτ  τόν  ρόγα  χώ;  Χέν 
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έδειξεν  φανόν  διά  νά  τοΰ  δώση  τό  κάστρον,  έκχκόνωσεν  λα- 
λώντα  — κάτι;  τόν  κωλεϊ!  καί  έμαθα  πως  κουμέρκιν  τού  Κου- 
ρίκος  άξάζει  γ',  δ'  χιλιάδες  δουκάτα  τόν  χρόνον . Καί  ητον 
πολλά  έννοιασμένος  διά  τοΟτον,  καί  έπεθύμα  νά  μάθη  άπό 
τινάν  κωλύεται  ό ρήγας  καί  δέν  τοΰ  τό  διδοΤ  τό  κάστρον  ■ 
καί  έρωταν  άπό  τού;  καβαλλάριδες  νά  μάθη  καί  άπό  τους 
βαχλιιόταις  τοΟ  ρνςγός  άπού  τινάν  έγιναν  τό  κώλυμαν  · καί 
κατίς  ήτον  έκεΐ  όνταν  έσυντύχ ανεν  ό ρήγας  μέ  τόν  σίρ  Φιλίπ- 
πη  τόν  παπαν  καί  είπάν  τον  — φαίνεται  μας,  ότι  6 σίρ  Φι- 
λίππ  ό παπας  είναι  άποΰ  τόν  κωλεϊ,  δτι  ταϊ;  διαβούσαις  ή- 
μέραις  πολλά  λόγια  είχεν  ό σίρ  Φιλέππ  μέ  τόν  ρνξγα  ■ ό'μως 
άν  θέλης  νά  μάθης  ακριβά  άπού  τινάν  γεννϊται  τό  κώλυμαν, 
άςαναζήτα  το  τοΰ  ρηγος,  καί  θέλομεν  πάρειν  σκοπόν  άπού 
τινάν  νά  πάρη,  βουλήν,  καί  θέλεις  τό  μάθειν . 

Μίαν  των  ήμερΟν  έπίασεν  ό κύρης  ’ Αλεςόπουλος  κοψιά- 
ρους  άπού  την  Άμμόχουστον,  Γενουβίσους  πτωχούς  Κυπριώταις 
όπου  ήσαν  εις  τήν  Άμμόχουστον  άπλικεμένοι,  καί  έφεραν  τους 
εις  την  χώραν  τοΰ  ρηγός,  καί  έχάρην  πολλά . Εις  τούτον  θω- 
ρδντα  ό τουρκοπουλιέρης  ό Τιπάτ  έγονάτι σεν  καί  έζήτησέν  του 
τό  κάστρον.  Όπολλά  εύχαρίζετον  ό ρήγας  τοΰ  Άλεξόπολου 
άπέ  τήν  καλήν  του  δούλεψιν  · τότε  λαλεϊ  του  ο ρήγας  τοΟ  Τι- 
πάτ — πολλά  σοΰ  εύχαρίζομαι,  καί  φαίνεται  μου  ότι  τήν  χά- 
ριταν  εστρεψά  σού  την,  άνισώ;  καί  άγρωνίζεις  το  · καί  πάλε 
χωρία  νά  σοΰ  όώσω,  άμμε  τό  κάστρον  μου  δέν  σου  τό  διδώ  1 
Καί  άνταν  άπόφαν  ό ρήγας,  έσυντύχανεν  απάνω  εις  τούτον  μέ 
τόν  σίρ  Φιλίππ  τόν  παπαν  καί  έπαραπονατον  περί  τοΰ  σίρ 
Τιπάτ,  λαλώντα  — δέν  ήξεύρω  Γντχ  νά  ποίσω  μέ  τόν  τουρ- 
κοπουλιέρην  όπου  μέ  βιάζει  νά  τού  δώσω  τό  κάστρον  μου;  Ό 
ποϊος  εϊπεν  τού  ρηγός  — εϊπουν  σου  τόν  φανόν  μου,  καί  ποΐσε 
τό  θέλεις.  Τό  ’σπέρνον  ήλθεν  ό σίρ  Τιπάτ,  καί  μοναύτα  εϊπάν 
του  — είδαμεν  πώς  έπαραπονδτον  διά  λόγου  σου  έμπροσθεν 
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το  Ο σίρ  Φιλίππου  τοΰ  παπά,  ό ποϊο;  εϊπεν  τοΰ  ρηγο; : εϊπουν 
του  τόν  φανόν  μ,ου  καί  ποΐσε  το  θέλει;  · Χέν  μοΰ  φαίνεται  να 
δώση;  τόν  δεξιόν  οφθαλμόν  τοΰ  ρηγάτου  σου  'νοϋ  καβαλλάρη. 
Τότε  έθυμώθην  6 σίρ  Τιπάτ  χαί  πολλά  άναπηλάτον  τόν  πα- 
παν.  ΤΟ  τι  ήλθεν  χαί  ό Άλεζόπουλος  χαί  έΧείπνησεν  μετά  του*, 
χαί  έξηγήθην  του  το  έγίνην  · ό ποιο;  'Λλεςόπουλο;  ητον  Κρη- 
τικό;, κακή;  κεφαλή;,  όπου  πρώτα  σκοτόνει  τόν  άνθρωπον  χαί 
τότε  λαλ.εΐ  του  — βαρύνω  σε  θέλω  1 λαλεϊ  του  — αϊ,  καλέ 
τουοκοπουλιέρη,  Χιά  έναν  χουτζοΰλλην  τόν  φραγκοπάπαΧον  νά 
ποντίζεται  ή δουλιά  σου ! νά  τόν  Χηγήσων  εί;  τά  άγια  τοδ 
θεοΰ ! ’ΟίΑοίω;  είπαν  καί  άλλο ι Χύο  — αΰρι  νά  τόν  σκοτώσω- 
μεν  τον  άπόπαπαν.  Έγένετον  τήν  έδΧομά.Χαν  τοΟ  ΙΙασ/άτου 
την  Χευτέοαν,  εί;  ταΤ;  ς-'  άπριλίου  α τ ο τ'  Χρίστου,  έπήγε  νά 
κοιμηθή  · καί  πισαυρίου  όπου  ητον  ζ'  άπριλίου  όπου  ητον  τρίτη 
τή;  Λαμπρή;,  ό πτωχό;  ό σίρ  Φίλιππέ;  έπήγεν  εί;  ταΐ;  ματίναι; 
εί;  την  αγίαν  Σοφίαν  · καί  όνταν  άπολύσαν  ητον  άργά,  έχα- 
βαλλίκευσεν  χαί  έπήγεν  πρό;  την  μητέραν  του  νά  τήν  ίΧή, 
ότι  ητον  καλογρήα  εί;  τόν  άγιον  Μάμαν·  καί  πηγαίνοντά  του 
έμ.πλασέν  του  ό βισκούντη;  ό μισέρ  Ιίαρτελεμέ  Μαχαΐ;  χαί  ά- 
χλοόΟησέν  του,  καί  έπήγαν  αντάμα  · χαί  τήν  αύτήν  ήμέραν  ό 
κύρη;  Άλεςόπουλο;  καί  οί  δύο  φράγγοι,  όπου  έΧώχαν  τόν  λό- 
γον του;  άσπέρα;  νά  σκοτώσουν  τόν  παπαν,  καί  ήλθαν  εί;  τήν 
αυλήν  τοΰ  τονρκοπουλιέρη  απάνω  εί;  τό  παλάτιν  · ότι  εί;  τά 
σπίτια  τοΰ  σίρ  'Γζάχ  τοΰ  τέ  Νόρε;  άπλίκευεν  ό Άλεςόπουλο; 
μέ  τόν  0:μ  Τιπάτ  αντάμα,  καί  είχαν  τα  άμαχεμένχ  άπέ  τήν 
τάμου  Μαργαρίταν  τέ  Νόρε;  συμβίαν  τοΰ  σίρ  Πιέρ  τέ  Λεμέντε 
Μουντολήφ  κυροΰ  τή;  Στεφάνου  Φατίλη;  διά  νομίσματα  α’  ά- 
σπρα τή;  Κόπρου-  τότε  έκαοαλλίκευσαν  καί  έπήγαν  κατά 
πρόσωπα  τοΰ  παπά.  Εκείνο;  ό πτωχό;  έπήγεν  καί  είΧεν  τήν 
μητέραν  του,  και  έστρέφετον  εί;  ιό  σπίτιν  του  μέ  τόν  μ.ισέρ 
ΙΙαρτελεμίο,  ό ποιο;  ητον  θειος  του  · καί  όνταν  έφτασαν  εί;  τό 
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γειοφύριν  τοΟ  Σάν  Τεμένικου  προς  τήν  αγίαν  Βαροάραν,  ενά- 
φανεν  δ Άλεξόπουλος  καί  ό σίρ  Τιπάτ,  καί  άλλοι  δόο·  καί 
θωρώντά  τους  δ Άλεξόπουλος  πώς  £ρ  χούνταν  καί  ήτον  πρός 
τήν  βόταν  τοΟ  άμιράλη,  καί  τόν  ν’  άποσκεπάση  ό Άλεξοπου- 
λος  παραδτα  Ιτρεςεν  πάνω  του,  καί  τάπισα  ετρεςεν  καί  6 σίρ 
Τιπάτ  μέ  τους  δύο  Φράγγους·  καί  όσον  τοΟ  έκοντέψαν  τοΟ 
παπά,  είπέν  του  ό σίρ  Τιπάτ  — οίρ  Φιλίππ,  κρατώ  σε  διά 
φίλον  μου,  καί  σου  πορεύγεσαι  τάμου  ώς  γιον  έχθρός,  δτι  έγώ 
κτίζει,  καί  σου  χαλάς  τά  καμώματά  μου!  Τότε  είπέν  του  ό σίρ 
Φιλίππ  — αφέντη,  ΐντα  άνθρωπος  είμαι  έγώ  καί  ξηλόνω  τά 
καμώματάσου;  Ό δέ  Άλεξόπουλος  έθυμώθην  καί  έδωκέντου  μίαν 
διπλαρίαν  μέ  τό  φηκάριν,  καί  ό βισκούντης  έδιαφέντευγέν  τον 
άπέ  τήν  μέριαν  τοΟ  ρηγός  νά  τόν  άφήση  · καί  οί  δυο  Φράγ- 
γοι  έσκοτώσαν  τόν  βισκούντην,  καί  δ Τιπάτ  καί  ό Άλεξόπου- 
λος  έσκοτώσαν  τον  παπαν,  όπου  έλάτρευγεν  τόν  θεόν,  κοντά 
του  άπλικίου,  καί  τάπισα  έστράφησαν  εις  τά  σπιτία  τά  έκρα- 
τοΟσαν  ό σίρ  Τιπάτ.  "Οσον  τό  έγροίκησεν  ό ρήγας  τό  κακόν 
τό  έγίνην,  έννοιάστην,  ότι  όσον  άνάγκαζεν  τόν  ρήγα  γιά  τό 
κάστρον  τοΟ  Κουρίκος,  είπεν,  τίποτε  παραβουλίαν  εθελε  νά 
ποίση,  καί  έθελέ  το  νά  πάγη  νά  βλεπηθή  · καί  πολλά  έλυπή- 
θην  τόν  παπάν  ότι  εϊχέν  τον  εις  τά  κρυφά  του . Ένι  άληθεία 
καί  κείνος  δέν  ήτον  δ πνευματικός  του,  ήτον  δ φρά  Πιέρος  άκ 
τήν  Ρώμην  ■ καί  πολλά  έο'/ρόθην  καί  τόν  θάνατον  τοΟ  βισχούν- 
τη,  ότι  ή τον  καλός  δουλευτής  τοΟ  ρηγός . Καί  ή αγάπη  όπου 
άγάπαν  τόν  σίρ  Τιπάτ  ήτον  τόσον  πολλά,  ότι  έδιάβαινεν  όλαις 
ταΤς  άγάπαις  · ομοίως  είχεν  καί  πολλήν  βοήθειαν  άκ  τήν  στρα- 
τιάν τοΟ  Άλεξόπουλου,  καί  ήτον  δ ρήγας  πολλά  έννοιασμένος 
καί  δέν  ήξευρεν  ίντα  νά  ποίση . 

■ Εις  τοΟτον  ή ρήγαινα  μέ  πολλήν  πλήξιν,  καί  παραπονη- 
μένη  άπέ  τό/  Τιπάτ,  ότι  έποΓκέν  της  πολλαΤς  περιβάρυσες,  καί 
είπεν  τοΟ  ρηγός,  ότι  τοϋτος  ό σίρ  Τιπάτ  έσκότωσεν  πολλούς 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β.  *3 
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τϊ|;  υποταγή;  τη;  άδικα,  χαί  έλάλεν  του; : μολογήσετε  πώ;  ή 
ρήγαινα  εθελε  νά  φχρμακέψη  τόν  ρήγα  τόν  υιόν  τη;  I Καί  πολ- 
λά έχριτήρεψεν  τόν  σίρ  Πόλου  Μαράζ,  ό ποΤο;  δέν  έδυνήθη  να 
βαστάξΐ)  τά  κριτήρια  χαί  έσφάγην  μέ  τό  χέριν  του  εί;  τήν 
φυλακήν,  χαί  πολλού;  άλλου;  έσκότωσεν  κοντά  ρ',  χαί  έβαλλεν 
μαχαΓριν  μεσόν  τή;  μάνα;  καί  τοΰ  υίοΟ  τη;,  χαί  εθελε  νά  τόν 
σκοτώσϊ)  μίαν  νύκταν  καί  δέν  την  άφήκασιν.  Γροικώντχ  τά 
χαχά  τοΰτα  ή ρήγαινα,  έπήγεν  εί;  τόν  ρήγα  · χαί  μέ  τρόπον 
χαί  φρόνησιν  ή ρήγαινα  έθέλησε  νά  ξετάσγ  την  έννοιαν  τοΰ 
ρηγό;,  χαί  λαλεΤ  του  — αφέντη  μου,  τό  σκάνταλον  χαί  τό  κα- 
κόν όπου  έγίνην  είναι  φόνο;,  δτι  ό Άλεξόπουλο;  ώ;  ξένο;  χαί 
άπραχτο;  έφάνην  του  ότι  ήτζου  ητον  ό ορισμό;  σου  χαί  ύπο- 
τάχτην  τοΰ  όρισμοΰ  σου  · διά  τούτον  φαίνεται  μου,  ότι  είναι 
δίκαιον  νά  έχτι  συμπαθίον,  ότι  είναι  γρηζάμενό;  μα;  εϊ;  τόν 
κάμπον.  "Ο  ρίγα;  ώ;  έκεΤνο;  όπου  έγρώνιζεν  τόν  σίρ  Τιπάτ, 
είπέν  τη;  — άνισώ;  καί  ό Άλεξόπουλο;  είναι  καλό;,  καί  ό σίρ 
Τιπάτ  πάλε  είναι  πολλά  σοφό;,  καί  καλήν  βουλήν  έ/ει  διά 
λόγου  μου  · χαί  άνέν  καί  συμπαθιστή  ό ένα;,  γρήσι  είναι  νά 
συχωρηθή  χαί  ό άλλο;.  Ή ρήγαινα  έσπλαγχνίστην  τοΰ  Άλε- 
ζόπουλου,  είπέν  του  — πολλά  μεγάλην  διαφοράν  έχει  ένα;  άν- 
θρωπο; τ£5ν  άρμάτων  I Καί  είπέν  τη;  — ώ χυρά  μου,  φκίνετχί 
σου  πδ;  έγώ  έλησμόνησα  ταΤ;  πολλαΤ;  χαί  μεγάλα·.;  δούλεψαι; 
ταΐ;  μοΰ  έποϊχεν  ό σίρ  Τιπάτ;  ότι  άποΰ  λίγον  έχανα  τό  ρη- 
γάτον  άποΰ  τά  χέργιά  μου,  άν  δέν  είχεν  ποίσειν  την  νίκην  τήν 
έποϊχεν;  άν  δέν  είχεν  φέρειν  τοΰ;  λ3;  των  άρμάτων,  πώ;  νά- 
χαμεν  ποίσειν  κάμπον;  καί  κείνο;  μ3;  έφερεν  καί  τόν  Άλεξό- 
πουλον·  όμω;  όμπρό;  εί;  τήν  γνδσιν  ούλα  είναι  ουδέ  τίποτε- 
τίντα  ζήτημαν  νά  βάλλτι;  άμποό;  του,  νά  μεν  τόν  εύρη;  δόκι- 
μον; όλοι  μου  οι  καβαλλάριδε;  όμπρό;  του  είναι  ουδέ  τίποτε;, 
όνταν  νά  γυρεύσουν  νά  τοΰ  μαστορευτοΰν.  Γροιχώντα  ή ρή- 
γαινα  τά  λογία  τοΰτα,  έννοιάστην  π 65;  δέν  θέλει  νά  γλυτώση 
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Α’λεξόπουλον,  καί  νά  γλυτώσνι  τόν  'Γιπάτ,  λαλεΐ  τοΟ  ρηγό;  ή 
ρήγαινα  — αφέντη,  δέν  έποϊκαν  μικρόν  κακόν  νά  γλυτώσουν, 
ότι  έποϊκαν  μεγάλην  δυναστείαν  καί  παραβουλίαν  νά  σκοτώ- 
σουν τόν  βισκούντην,  όπου  είναι  τό  κορμίν  σου,  καί  τον  δά- 
σκαλόν σου,  τόν  λειτοΟργον  τοΟ  ΘεοΟ  · καί  άνέν  καί  τώρας  συμ- 
πάθιο-/;; του;,  άλλην  φοράν  θέλουν  ποίσειν  δυνατώτερην  τ:αρ α- 
βουλίαν, καί  θέλουν  πάρειν  οί  καβαλλάριδε;  ξόμπλιν,  καί  θέ- 
λουν σοΟ  ποίσειν  κακόν·  άμμέ  όρισε  νά  του;  δώσουν  σκλερόν 
θάνατον,  διά  νά  φοβηθούν,  μηδέν  σέ  σκοτώσουν  οί  καβαλλάρι- 
δε;, ώς  γιον  έποϊκαν  τοΟ  μακαρισμένου  τοΟ  πατέρα  σου. 

Τότε  έβαλλεν  βισκούντην  ό ρήγα;  τόν  μισέρ  Τζουάν  τέ 
Βιλλανοβά  · καί  ό ρήγα;  άγκάλεσέν  του;  εί;  την  δυναστείαν  είς 
φόνον  καί  παραβουλίαν  τήν  έποίκασιν . Καί  έποΐκαν  βουλήν 
μεσόν  του;  καί  είπαν  τοΟ  ρηγό;  — — άγρωνίζομεν  πώ;  είναι 
πταϊσται;,  παραδίδομέν  του;  εί;  την  έλεμοσόνην  σου . Καί  6 
ρήγα;  έπαράδωκέν  του;  τοΟ  βισκούντη  καί  τίί;  αυλή;  του,  νά 
δοΟν  ϊντα  θάνατον  νά  τού;  δώσουν  καί  ώρίσαν  οί  κριτάδες 
(νά)  τού;  στήσουν  εί;  δ’  άμαξία,  καί  1/ία  μέσα  τοΟ  άμαξίου 
νά  ί/γ  έναν  βολίκιν  καρφωμένου,  καί  νά  τού;  δήσουν  άξάγ- 
κωνα  μέ  τά  'ματία,  άνυπόλυτου;  καί  άνασκούφωτους,  πάσα 
έναν  εί;  πάσ  άμάξιν,  καί  όπίσω  νά  στέκη  ένα;  σεργέντη;  νά 
κρατϊί  τον  π2σα  έναν  μέ  τά  μαλλία 1 καί  όπίσω  τοΟ  άμαξίου 
νά  εχνι  έναν  άσκοφύσιν  μέ  τό  λαμπρόν  καί  νά  βράζουν  δον- 
τάκραι;  νά  τζιμποΟν  τά  κρηατά  του;.  Καί  ήτζου  έγίνετον.  Καί 
ό διαλαλητή;  έλάλεν  — άρχοντε;,  μηδέν  είστε  άπότορμοι  νά 
ποίσετε  δυναστείαν  άλλου,  ούδέ  φόνον,  ούδέ  παραβουλίαν,  ότι 
τούτη  είναι  ή κρίσι;  τοΟ  ΘεοΟ  καί  τοΟ  αφέντη  μου  τοΟ  ρέ  Πιέρ 
ρήγα;  Ίεροσολύμου  καί  Κύπρου,  όπου  νά  τόν  μαντενιάζ»)  ό θεός! 
Καί  οί  σεργενται;  έκεντοΟ σάν  του;  μέ  ταΐ;  δοντάκραις  πυρα>- 
μέναι;.  Καί  όμπρό;  ήτον  ό τουρκοπουλιέρη;,  καί  όπίσω  ό Ά- 
λεξόπουλος,  καί  όπίσω  οί  Φράγγοι . Καί;  όνταν  έπεσώσαν  εις 
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τήν  αυλήν  του  ρηγό;  έννοιάζουνταν  πω;  θέλουν  τού;  γλυτώ- 
σειν  ό ρήγας,  χαί  είχαν  μιαρήν  άνεσιν  · άμμε  άνταν  έφτασαν 
εις  ταΤ;  τζάμπραις  ταΐς  ρηγάτικαις  χοντά,  χατά  πρόσωπα  έ- 
παρακαλέσεν  ό Τιπάτ  τόν  βισκούντην,  καί  έστάθησαν  τ’  αμά- 
ξια, χαί  έβαλλαν  φωνήν  μεγάλην  — ελεημοσύνην,  αφέντη  μας! 
νά  φτάση  τό  ψυσιχόν  σου,  νά  συνπαθιστοΰμεν  οί  πτχϊσθαίσου! 
Τότε  ή ρήγαινα  μετά  θυμού  έφώναξεν  τού  βισκούντη  — έπχρε 
τους  φονιάδες  χαί  τοΰ;  παράβουλους  άπώδε!  Καί  ό σίρ  Τιπάτ 
έξητίμασεν  τήν  ρήγαιναν  χαί  είπέν  της  — άβρωμισμένη  χαί 
χαχή  πολιτική,  έπεθύμησές  με  νά  σ έχω,  καί  εγώ  δέν  έΟέλησα 
νά  ποίσω  άντροπήν  έσω  τοΰ  αφέντη  μου,  χαί  διά  τούτον  μοΰ 
κρούει;  τοϋτον  τόν  πικρόν  θάνατον  χαί  τούτη  ήτον  ή αφορμή 
δπου  πάντα  σ’έμίσουνί  Τό  λοιπόν  έπήράντους. 

Γινώσκετε  άπού  μέναν  ότι  ποιον  έπάθαν  οί  άνθρωποι  δ- 
που άγαπούν  ταΤ;  γυναίκες  χαί  πιστεύγουν  εις  τά  λογία  του;· 
δτι  τό  νά  τους  άγαπούν  δυνατά,  τότε  γυρεύγουν  νά  τούς  ά- 
ποβγάλλουν,  καί  ταγίζουν  τους  πράματα  βραστικά  καί  μαγίαις, 
χαί  τά  μύρια  χαχά,  χαί  λυκαϊ;  πράσσουν,  χαί  είς  τό  ύστερον 
διά  έναν  λόγον  θανατόνουν  του;·  χαί  πολομοϋν  ώ;  πολομί  ή 
άρχοΟδα,  τό  νά  στηρνιάστ ) κολακεύει  τόν  άνθρωπον  ή τό  ζδον 
τό  αρσενικόν,  χαί  τό  νά  πέστις  είς  έσμιξιν  μετά  της,  χαί  ν’ά- 
ποστιρνιάση,  τότε  θανατόνει  το  · εί  δέ  ή άγάπη  τοΰ  ανθρώπου" 
είναι  πολλά  βαθεΓα,  διότι  αγαπά  τήν  γεναϊχαν  ολίγον  ολίγον 
ώς  του  νά  τελειωθή  ή τελειωμένη  άγάπη,  ή μισα  την  όλίον 
όλίον  ώς  που  νά  τήν  άξαπολύσ» ] τελείως . Εί  δέ  ή σκάλα  τής 
γυναιχό;  έναν  σχ*λίν  .έχει  · αν  σέ  άγαπα  θανατόνει  σε,  καί  αν 
σέ  μισα,  γυρεύγει  χωρίς  κώλυσιν  νά  σέ  ςηφτιάση . 

Καί  ήτζου  έγγαστώσαν  πασαναν  ζ’  έγγάστου;  · καί  πε- 
σώνοντα  είς  τήν  φούρκαν  τών  κονταρίων,  τήν  έμπηξεν  ό αύ- 
νός  Τιπάτ,  καί  έκεΤ  τούς  έκρεμμάσαν.  Καί  τούτον  έγίνετον  τή 
παρασκευή  τή  ι'  άπριλίου  ατος·'  Χριστού. 
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'Ο  ρήγα;  μέ  τούτα  ούλα  τόν  κάμπον  όέν  τον  έξήλωσεν, 
χαΐ  ϊβαλλεν  άλλον  καπετάνον,  χαί  έβαλλεν  τουρκοπουλιέρην 
τής  Κύπρου  τόν  μισέρ  Τζουάν  τέ  ΙΙρίες.  Ένι  άληθεία  ότι  ό 
σίρ  Τιπάτ  είχεν  πολλά  βαρύτιμα  πράματα  νά  δώση  χάρισμα 
καί  ξημερώματα  τής  ρήγαινα;  τής  Βαλιαντίνας,  τήν  έγδέχουν- 
ταν  · πρώτον  μίαν  σέλλαν  όμορφην  μαγαριταρένην  άπουπάνω 
ώ<  κάτω,  καϊ  πολλά  πράματα  αργυρά  καί  χρυσά  · καί  έσυν- 
πιάσαν  τα  καί  έφεραν  τοΟ  ρηγός.  Τούτον  ουλον  έγίνετον,  διατί 
έσήκωσεν  τήν  έλπίδαν  άπέ  τόν  θεόν,  καί  έθάρρησεν  εις  τόν  νουν 
του  καί  εϊ:  τήν  αγάπην  τού  ρηγός,  καί  διά  τήν  έπαρσιν  τού 
κόσμου  έγκατέλειπεν  τήν  πατρικήν  του  πίστιν  καί  έγίνην  λα- 
τΤνος  · τό  λοιπόν  δέν  καταδικάζω  τούς  λατίνους,  άμμέ  Ιντα 
χρήσι  είναι  ΡωμαΤος  νά  γενή  λατίνος;  έπειδή  ορθόδοξος  χρι- 
στιανός είναι  χρήσι  νά  καταφρονήση  τήν  μίαν  νά  μπέση  είς 
τήν  άλ.λην,  καί  καταφρονείς  τήν  πρώτην;  Χέν  ήτον  αιρετικός 
καί  έγίνην  ορθόδοξος.  Άποστολικοί  οΐ  λατϊνοι,  καί  καθολικοί 
οί  Ρωμαίοι. 

Ή ρήγαινα  ή Βαλιαντίνα  ήλθεν  εις  τήν  Κύπρον  είς  τήν 
έχρονίαν  τοΟ  Χριστού  α τ ο ζ',  καί  ό ρήγας  άρμάστην  τόν  Ιού- 
νην  τής  αότής  έχρονίας  · ή ποίγοια  έφερεν  πολΰν  πλούτον  με- 
τά της  χρυσίον  καί  άργύριον  καί  ρούχα,  ότι  άφόν  έπήραν  τήν 
Κύπρον  οι  λατΐνοι  τινάν  δέν  έφερεν  μεγαλείτερον  πλούτον,  ώς 
γίον  τούτην . Καί  τούτη  ήτον  άδελφότεκνη  τού  σινιόρ  11αρ- 
ναπό  τού  δούκα  τά  Μιλά,  πολλά  σοφός,  καί  μέ  πολλήν  τυ- 
ραννίδαν έκράτησεν  τούς  Αουμπάρδους . Καί  εφτασεν  ή κρίσις 
πάραυτα  · ό πανπόνηρος  διάβολος  έπήρεν  μίσος  άναμέσον  τή; 
νύμφης  καί  τής  πεθεράς.  Ομοίως  έφερεν  μετά  της  πολλούς  φρο- 
νίμους άνδρας,  καί  καλοπίχεραις  ταμιτζέλλαις  · καί  την  μίαν 
έπάντρεψέν  την  μέ  τόν  μισέρ  Τζουάν  Σασούν  τήν  Τζουάναν 
Γεραούνα,  καί  την  άλλην  μέ  τόν  μισέρ  Τζουάν  Σπινόλαν, 
τού  «ατρός  τού  Λούκα  υιός,  καί  έλέγαν  την  Τζακουμίναν,  ό 
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ποιο;  έπήρεν  την  μετά  του  εί;  τήν  Γένουβαν,  καί  την  άλλην 
μέ  τον  μοτέρ  Χιρ,οϋν  ΙΙιλήστρην  όνόματι  Κατελ.ήνα,  καί  την 
άλλην  μέ  τόν  μισέρ  Τζουάν  Μουντολήφ  τόν  αφέντην  τής  Βα- 
βατζινία;,  δμοίω;  καί  πολλαΤ;  άλλαι; . θεωρώντα  ό ρήγα;  οτι 
ή γυναΤκά  του  έμίσαν  τήν  μητέραν  του,  άΟυμήΘην  τα  λογία 
τοΟ  σίο  Τιπάτ,  καί  έμετάνωσεν  καί  εχχσέν  τον  · τότε  λαλεΤ  ό 
ρήγα;  τή;  ρήγαινα;  τή;  γυναίκα;  του  — κυρά  μου,  Ιδωκάν  μου 
ν άγροικήσω  πώ;  ή μητέρα  μου  γυρεύγει  νά  μέ  φαρμακέψη! 
Τότε  λαλεΐ  του  ή Βαλιαντίνχ  — έπειδή  καί  έπληγ&σαν  τήν 
καρδιάν  του,  τίντα  την  Θέλει;  ώδε ; πεψε  την  τοΰ  κυροΰ  τη;  είς 
την  Ραούναν!  Τότε  επεψεν  μαντατοφόρον  εί;  τήν  Ραούναν  κ' 
εναν  καράβιν  νά  πάρουν  την  ρήγαιναν . Ή μητέρα  του  ή Λη- 
νόρα  έβαλλεν  έμπιλήν  τβν  χωρίων  τη;  τόν  σίρ  Τουμα;  τον  Χαρ- 
τοφύλακαν. Ή αυτή  ρήγαινα  είχεν  μίαν  ώρκίαν  κόρην,  όνόμα- 
τι  Μαργαρίταν,  αδελφή  τοΟ  ρέ  Πιέρ  · καί  άπό  Θανάτου  τοΟ  ρέ 
Πιέρ  τοΟ  αδελφού  τη;,  άρμάστην  μέ  τόν  υιόν  τοΟ  πρίντζη  τή; 
Α'ντιοχεία;,  όνόματι  Τζάκο  τέ  Αουζουνία . Τότε  ώρισεν  καί 
έπήραν  τήν  ρήγαιναν  την  μητέραν  του  εί;  τήν  Κερίαν  διά  νά 
τήν  βάλλουν  εί;  τό  καράβιν  νά  πάγνι  εί;  τήν  χώραν  τη;  · ή 
ποία  έποΤκεν  πολλαΤ;  ήμέραι;  εί;  τήν  Κερινίαν,  διά  νά  τήν 
βάλλουν  εί;  τό  καράβιν,  καί  άργησεν  πολλά  διά  νά  δηγηΘή  τό 
καράβιν,  καί  έθώρεν  ταΤ;  γυναίκαι;  όπου  ει/αν  παιδία  καί  ά- 
ρώταν  ται;  — άρέσκει  σα;  ό υίό;  τη; ; 

|1)  έκεΐνο;  έχει  άρμάδαν  νά  ελθη  νά  πάρη  τήν 

Κύπρον.  Έγροίκησεν  ή παίδενα  καί  είδέν  την  πού  έβαλλεν  τά 
χαρτία  καί  είπέν  το  τοΰ  ρηγό;  — άλα  ξάφνου  εί;  τήν  τζάπραν 
τ ή;  μητέρα;  σου  (νά)  τήν  ίδή:,  καί  βάρ’  τό  χέρ'.ν  σου  πρό;  πο- 
δοΰ  τοΟ  κρεββατίου  καί  θέλει;  εΰρειν  χαρτία  καί  διάβασ  τα. 
Καί  ήτζου  έγίνην  · καί  πηγαίνοντα  είδέν  τον  ή ρήγαινα,  καί  έπι- 

(1)  Έλκείπη  ή άρχή  της  παραγράφου. 


ϋίρίΙίζΘε)  Ιτ/  £θΟ§Ιε 


ΧΡΟΝΙΚΟΝ.  359 

χράνθην,  καί  ειπέν  του  — Γντα  θέλει  τώρα  ώδε ; Καί  εΙπέν  της 
ό υιός  της  — ήλθα  νά  σέ  δώ . Καί  ήτζου  ώς  γιον  τή;  έσυντύ- 
χανεν,  έγύρεψεν  εις  τό  κρεββάτιν  χαί  εϊδεν  τά  χαρτία  ■ χαί  τό 
νά  τά  διαβάση  έμίσεσέν  την,  καί  έθελε  νά  την  θανατώση,  άμμε 
Χιά  τούς  λάς  της  δέν  τό  έποΐκεν . "Ομω;  έρισε  νά  την  πάρουν 
άπέ  τήν  Κύπρον  χαί  τή  τρίτη  τοΟ  σεπτεμβρίου  (Ληνός  α το η' 
Χρίστου  τά  ις·  κάτεργα  τούς  Βενετικούς  χαί  τό  καράβιν  τούς 
Καταλ.άνους,  όπου  ήλθαν  νά  σηκώσουν  τήν  ρήγαιναν,  χαί  τά 
ς'  κάτεργα  τά  Καταλάνιχα  τά  έφερεν  ό σίρ  Γήν  τά  Γουνάλ 
με  τήν  ρήγαιναν  τήν  Βχλιχντίναν,  χαί  τά  γ κάτεργα  τοΟ 
Ληνός  δυναστικό»;  ένέδην  εί;  τον  λιριιόναν  τής  Άμμοχούστου . 

Νά  σας  εξηγηθώ  χαί  πώς  εύρέθησαν  τά  ις·'  κάτεργά  τά 
Βενετικά  εις  τήν  Κύπρον  ότι  ή σαν  «μάχην  μεσόν  τούς  Γε- 
νουβίσους  καί  τούς  Βενετικούς  άπού  καιρόν,  καί  τόν  αύτόν  και- 
ρόν άρμα.τώσαν  εναν  μέγαν  καράβιν  ή Μπουκουνιοϋνα,  καί  έ- 
διαλαλήθην  ότι  είναι  αύταρκητή  νά  πολεμίση  ι ή κάτεργα  καί 
μέν  φοβηθή  · καί  έβγαίνοντα  ή άκουή  είς  τόν  κόσμον,  ήλθαν 
πολλοί  πραματευτάδες  όπου  ει/αν  πραμ.ατείαν  νά  πεψουν  εις 
τήν  Ανατολήν  καί  άναυλώσάν  την,  καί  έβαλαν  τά;  πραματιάς 
του;  καί  έκατέβησαν  εί;  τήν  Ανατολήν  · γροικώ ντα  οί  Βενετικοί 
άρματώσαν  ί^'  κάτεργα  καλά  καί  έδώκάν  τα  ένοΟ  παιδιού  ό- 
νόματι  Κάρλο  Τζήν,  όποΤος  ένέβην  άπότορμα  καί  ήρτεν  γυ- 
ρεύγοντα  τό  καράβιν,  καί  άπεσώθην  εί;  τήν  Κύπρον  παντέχον- 
τα  νά  τήν  εύρη  ή εί;  τήν  Άμμόχουστον,  ή είς  τά  νερά  τής 
Κύπρου.  Καί  ό ρήγα;  είχεν  γ'  κάτεργα  δικά  του  άρματωμένα, 
χαί  είχεν  έρτειν  άπέ  τήν  Καταλονίαν  διά  νά  σηχώση  τήν  ρή- 
γαιναν,  καί  τά  ς-  κάτεργα  τά  καλλιώτερα  τά  Καταλάνιχα 
τά  έιρερεν  ό σίρ  Γγήν  τα  Γκουνάλ  μέ  τήν  ρήγαιναν  τήν  Βα~ 
λιαντίναν.  Τότε;  έμήνυσεν  ό ρήγα;  τοΰ  ρηθέντο;  Κάρλου  Τζέν 
νά  σταθή  εί;  τό  μηνιόν  του,  χαί  νά  σταθή  εί;  τόν  λιμιόναν 
τή;  Άμμοχούστου  · καί  διά  τήν  μισιτείαν  όπου  έμίσχν  τούς 
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Γενουδίσους,  έσύμπαψεν  καί  έστεψέν  του  λόγον  νά  παγη  εϊ;  τούς 
ορισμού;  του  · χαί  όντχν  έσυνεδαστησαν  επεψεν  του  τό  μηνίον 
των  17*  χατέργων,  χαί  έπήρεν  τά  άλλα  χάτεργα  χαί  το  χα- 
ραβιν  χαί  περφόρτζα  ένεδην  εϊ;  τόν  λιμιόναν  τής  Άμμοχού- 
στου.  Καί  έμελλεν  νά  τήν  αρματώσουν  νά  πολεμίιΐ]  μηδέν 
τούς  άφήσουν  νά  μποΰ,  άμμέ  δέν  έφελέσαν . 

θωρώντα  την  μεγάλην  δύναμιν  του;  Βενέτιχου;  έφοδήθησαν 
οί  Άμμο/ουστιανοί,  μηδέν  πάρουν  οί  Βενέτιχοι  την  Άμμόχου- 
στον  χαί  είχαν  βουλήν  νά  την  στρέψουν  τοΟ  αφέντη  τοΰ  ρηγό; 
τή;  Κύπρου-  χαί  έδηγήσαν  έναν  άποχλισιάρην  νά  πέψουν  τόν 
ρήγα-  χαί  έχαδαλλίχευσεν  χαί  ήρτεν  ώς  τήν  πόρταν·  θωρεϊ  τον 
ένα;  Γενουδίσο;  χαί  λαλεϊ  του  — πόΰ  πάγει;;  Ό άποχλισιάρη; 
εϊπέν  του  — εϊ;  τόν  ρήγα  τής  Κύπρου,  νά  πέψη  νά  πάρη  τήν 
Α'μμόχουστον,  παροΰ  νά  τήν  πάρουν  οί  έχθροί  μα;  οί  Βενέτι- 
χοι,  διότι  ό ρήγα;  έχει  μα;  άποχλεισμένου;  χαί  χάΟεται  μέ  φου- 
σάτον  απέξω.  Είπέν  του  — όχι.  Τότε  λαλεϊ  του;  — τόσον  είστε 
δειλιγοί  χαί  δεν  μπορείτε  νά  πολεμίσετε  γιά  μίαν  ώραν ! θέλετε 
νά  χάσετε  τήν  ώραίαν  χώραν  άποΰ  χαιρούμεθαν ; ΙΙροτε- 
στιάζω  σα;  νά  σά;  χρίνω  ώ;  παράδουλους,  άν  τορμίσετε  νά  τό 
ποίσετε ! βαστάξετε  ώ;  τό  πωρνόν,  χαί  άν  πέψνι  ό ρήγα;  τά 
φουσάτα  τής  γής,  τότε  ποίσετε  τό  έννοιαστήχετε  · εί  δέ  μή, 
όλοι  οί  άνθρώποι  ά;·  πάν  χατά  τό  χάστρον  προ;  τήν  θάλασ- 
σαν νά  πολεμίσουν,  χαί  άφήτε  γ'  άνομάτου;  νά  σκοτίζουν  είς 
τήν  γήν,  χαί  μέ  τούτην  τήν  δύναμιν  τήν  έχει  ό τόπο;  έμπο- 
ρεΐτε  νά  πολεμίσετε  τού;  εχθρού;  σας.  Ό λόγο;  έρησεν  τού; 
μαντατοφόρους 1 χαί  μονκΟτα  έποΐκαν  μ'  περδέσχαις  σανιδέναις 
χαί  πύργους  σανιδένους,  χαί  απάνω  εί;  τόν  πύργον  τοΰ  λιμιό- 
νος  χαί  έκαρφώσχν  χαί  έδηγήσάν  τα;  έω;  γ’  ώρκι;  τή;  ήμέ- 
ρας  · χαί  βιγλίζοντα  ότι  χαμμία  δύναμι;  δέν  ήρτεν  άπέ  τήν 
γήν,  έδάλαν  ιδ'  ανθρώπου;  πάσα  περδέσκα;,  χαί  άφήκαν  έναν 
μόνον,  χαί  τούς  άλλου;  έστήσάν  του;  εί;  τήν  μερίαν  τής  θα- 
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λάσσου  εί;  ταΤ;  χερδέσκαι;  όχου  εχοϊκαν  κηνούργιαι;  και  πύρ- 
γον . Κα!  τόσα  έχολεμίσαν  ότι  έγανακτίσαν  ο!  Βενετικοί  καί 
εύχαιρέσαν  τον  λιμιοναν,  καί  πολλοί  λαβωμένοι  καί  αορ χωμέ- 
νοι . Καί  έξέβησαν  τά  κάτεργα  του;  Βενετικού;  καί  έπϊίγαν 
τήν  στράταν  του;  εί;  τον  Λύσιν . Καί  τό  καράβιν  καί  τά  γ' 
κάτεργα  ήλθαν  εις  τήν  Κερινίαν. 

Τότε;  ένέβην  ή ρήγαινα  εί;  τό  καράβιν  τόν  Οκτώβριον 
μϊ|ναν  ατχ’  Χριστού,  καί  έχήγεν  εί;  τήν  Ρόδον  μέ  τά  δύο 
κάτεργα  τά  ρηγάτικα  καί  μέ  τό  καράβιν  τό  Ινατελάνικον,  καί 
έχοϊκεν  καιρόν  χολών  · καί  δνταν  έχοϊκεν  καιρόν,  έσηκώθην  τό 
καράβιν,  καί  έχήγεν  εί;  τήν  Καταλονίαν  εί;  τού;  λα;  της. 

Μανθάνοντα  τά  κάτεργα  έχήγαν  γυρεύγοντα  του  καρα- 
βιού · μοναΰτα  έχοΐκαν  άρμενα  καί  έχήγαν  εί;  τήν  Κλ.ξαν  καί 
έχήράν  την  · θωρώντα  οί  Βενέτικοι  ότι  δέν  εΐ/αν  Γντα  νά  χοί- 
σουν,  καί  τά  ξύλα  τά  ήτον  εί;  τήν  Βενετίαν  ήτον  ολίγα,  καί 
δέν  ήμχορήσαν  νά  καταχρο σωχίσουν  τού;  Γενουβίσου;. 

Νά  σδ;  είχΛ  διά  τό  καράβιν  όχου  έσήκωσεν  τήν  ρήγαι- 
ναν  την  Ληνόραν,  τίνο;  ήτον  καί  χδ;  εύρέθην  εί;  την  Κερινίαν. 
Ο'  ρέ  Πιέρ  θωρδντα  χώ;  οί  Γενουβίσοι  έκρατοΟσαν  τήν  Άμμό- 
γουστον  έμήνυσεν  καί  έδιαλαλίίσαν  εί;  την  Ρόδον,  ότι;  πρα- 
ματευτή; νά  θέληση  νά  ελθη  εί;  τήν  Κύχρον  εί;  τήν  Κερινίαν, 
νά  μέν  χλερώση  κουμέρκιν  · γροικωντα  ό σίρ  Φρασέ;  Κασεσάν- 
τζε  όχου  εΰρίσκετον  μέ  τό  καράβιν  του  εί;  τήν  Ρόδον,  ήλθεν 
διά  τόν  διαλαλημόν  εί;  τήν  Κερινίαν·  καί  ό ρήγα;  έχαράδω- 
κέν  του  τήν  μητέραν  του  καί  έχϊϊρέν  την . 

Νά  στραφοΟμεν  εί;  τού;  Βενετικού;  · Οωρωντα  τήν  άδυ- 
ναμιάν  του;  έχέψαν  χαρακαλητάδε;,  νά  χοίσουν  άγάχην  οί  Γε- 
νουβίσοι  μετά  του;,  καί  έχέψαν  του;  καί  γαρτίν  άγραφον  νά 
χοίσουν  στοιχήματα  οί  Γενουβίσοι,  ώ;  γιον  θέλουν  έκεΤνοι,  καί 
οί  Βενετικοί  νά  τά  στερεούσουν.  Οί  Γενουβίσοι  έμήνυσάν  του;  νά 
έρτουν  νά  κου(ρ|σεύσουν  μετά  τήν  Βενετίαν  γ ήμέραι;,  άλλα 
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πολλά  στοιχήματα  άπρεπα . θωρώντα  την  σουπερπίαν  τού; 
Γενουβίσου;,  καί  πώς  έζήτησαν  νά  κουρσεύσουν  τήν  πολλοθαό- 
μαστην  χώραν  τήν  Βενετίαν,  καί  δέν  τούς  έκαταδέκτησαν  ■ εί- 
χαν εις  την  φ(υλ)ακήν  έναν  γνωστικόν  άνθρωπον  γέρονταν,  ό 
ποιος  έμελλε  νά  διαβάση  εί;  την  φυλακήν  ουλήν  την  ζωήν  διά 
το  πταίσιμόν  του,  κατά  τήν  τάςιν  τους,  όνόματι  μισέρ  Βιτόρ 
Πιζάνης,  καί  ήτον  φρόνιμο:,  έζήτησαν  δλοι  έν  τώ  άμα  νά  συν- 
χωρηθή  καί  νά  έβγή  άπό  τήν  φυλ.ακήν,  ότι  όπου  βία  πρόκει- 
ται, έκεΤ  νόμου  μεταθέσις  γίνεται,  καί  άν  ήναι  καί  δυναστι- 
κά»; · καί  μέ  το  θέλημάν  του;  έβγαλαν  τον  άπό  τήν  φυλακήν 
καί  έφεραν  τον  έμπροσθεν  τών  αρχόντων,  καί  έζήτησεν  δύνα- 
ναμιν,  καί  έδώκάν  του  τά  κάτεργα  τά  ήτον  εις  τήν  Βενετίαν· 
καί  έποοεύθην  εις  τήν  Κλόζαν,  καί  μοναΰτα  έβολησεν  τάς  δύο 
νάβας  τά;  έπ^ραν  εί;  τήν  Κλόζαν  τού;  Βενετικού;  εί;  τόν  λι- 
μέναν, καί  είχεν  τόσου;  μέσα-  οΐ  ποΤγοι  Γενουβίσοι  ήτον  θαρ- 
ρούμενοι  νά  πάρουν  τήν  Βενετίαν,  καί  δέν  έβαλαν  βιτουαλίαν 
του  φαγιού  μέσα,  καί  τόσον  τούς  έστενο χώρησεν  ότι  έ-1/οφοΟσαν 
τής  πείνα;,  καί  όσα  ςόλα  λάχαν  έκεΤ  Γενουβίσικα  έπηρέν  τα 
άπό  τήν  Κλόζαν,  καί  ότι;  ένεφάνισκε  νά  ψαρέψη,  οί  Βενετικοί 
έκαμακεογάν  τον . Καί  είχεν  του;  αποκλεισμένου;  ώσπου  καί 
έστράφην  6 Κάρλο  ό ’Γζέτ  άπό  τήν  Ανατολήν.  Καί  όντα  τά 
κάτεργα  τά  Βενετικά  έξέβησαν  άπό  τήν  Κύπρον,  έπϋγαν  γυ- 
ρεύγοντα  τήν  αυτήν  νάβαν,  καί  τόσον  τήν  έγυρέψαν  ότι  ηύράν 
την  κοντά  εί;  τήν  Ροδον  · καί  μοναΟτα  ό Κάρλο;  έδησεν  εί; 
τά  καταρτία  τών  κάτεργων  περδέσκαι;  καί  έβαλεν  ανθρώπου;, 
καί  τόσον  τήν  έπολεμίσαν  καί  μέ  γνώσιν  καί  δύναμιν  ότι  έ- 
πήράν  την,  καί  τοϋ;  λδ;  έβάλαν  του;  καί  έδήσάν  τους,  καί  βά- 
λαν  λαμπρόν  εί;  τήν  νάβαν  καί  έπηρέν  την  άφτούμενην  έω; 
τήν  Ρόδον,  καί  όση  ήτον  εί;  το  νερόν  δέν  έκάγην  ■ καί  έζή- 
τησέν  την  ένα;  άρχων  Ροδίτη;  ό,τι  έμεινεν.  'Κβαλλ,εν  τήν  πλώ- 
ρην προ;  τήν  Βενετίαν  καί  ήλθεν  έω;  τή/  Κρήτην,  καί  οί  Κρη- 
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τικοί  έδιαφεντέψαν  του;  καί  έπροτεστιάσαν  τους  μηδέν  πάν  είς 
τίιν  Β ενετίαν,  βτι  έπ^ράν  του;  οί  Γενουβίσοι·  ό Κάρλο;  δέν 
έποΐκεν  διά  λόγου  τους,  άμμε  ήλθε·/  πρός  τήν  Βεγετίχν  · καί 
άπού  μακρά  άρ(μά)τωσεν  έναν  καράβιν  καί  ήλθεν  κοντά  είς 
τίϊν  Βενετίαν,  θωρώντα  οί  Βενετικοί  άτού  μακρυθεν  Γενουβί- 
σικοι,  καί  έκλαΤαν  καί  άνακαλούντχ,  λαλοϋντα  — πώ;  έρχουντχι 
πλούσιοι  πραματευτάδες,  καί  ή γυναΐκές  σα;  πλουσίαις  καί  τά 
παιδιά  σας·  καί  τώρα  όλοι  νά  γενοΰν  άμάλωτα!  ού,  έμά;  τούς 
πτωγούς  τού;  ξένου;  I ό θεός  νά  μα;  βοηθήση ! 'Ονταν  έσύμω- 
«ν  τό  καράβιν,  έρριψεν  τόν  παρχσκάρμον  εί;  τήν  θάλασσαν, 
καί  δνταν  έσύμωσεν  έδειξεν  τό  φλάμπουρον  τοΰ  αγίου  Μάρκου, 
καί  πάλε  έλαλουσαν  — πλανούν  μα:,  άμμέ  Γενουβίσοι  είναι! 
Τότε  ή βάρκχι;  έκοντέψχν  καί  είδάν  ταις,  έβαλαν  φωναΐς  όσην 
έσώσχν  — βιβα  ό άγιο;  Μάρκος ! γροιχώντα  ό λαός  τή;  Βε- 
νετία; έβαλεν  καί  κείνος  φωνήν  — ζή  ό άγιο;  Μάρκος!  Καί 
είς  τούτον  άγροικονίσαν  τους  ένα;  τόν  άλλον.  Καί  ένέβην  ό 
κύρ  Κάρλο;  καί  έξηγήθην  του;  πώ;  έπίασεν  τό  καράβιν.  Τότες 
είπαν  του  πώς  έπίίγεν  ό σ·ρ  Βιτόρ  εί;  τήν  Κλόζαν  καί  δέν 
ήξεΰραν  Γντα  έγίνετον  · καί  μοναύτα  έξέβην  καί  έπήγεν  εί;  την 
Κλόζαν  γυρεύγοντα  τόν  σίρ  Βιτόρ,  καί  άπαφήκεν  τού;  Γενου- 
βίσους  εί;  ταΐς  φυλακχϊς.  Πηγαίνοντχ  ό Κάρλο;  καί  ηύρεν  τόν 
σίρ  Βιτόρ  καί  εί/ εν  τούς  Γενουβίσου;  αποκλεισμένους  · καί  μαν- 
θάνοντα  οι  Γενουβίσοι  πώ;  ήλθεν  καί  ό Κάρλο;  μέ  άλλα  ις·’ 
κάτεργα,  έγάθησαν  άπό  τον  φοβον  τους.  Καί  ό άδελφό;  τού 
κοΰντη  τ?ίς  ϋαβογίας  ήτον  έκεΐ,  καί  έπαρχκχλέσχν  τον  οί  Γε- 
νουβίσοι  νά  τούς  ποίσουν  νά  συνπάψουν  ο!  Βενετικοί  καί  νά 
κάμουν  Αγάπην  καί  έσύνπαψάν  τους  μέ  τούτον,  νά  γχλχσουν 
τήν  Κλόζαν  μηδέν  πολεμίσουν  · ότι  πάσα  Βενέτικος  έπίασεν 
λ’  Γενουβίσου;.  Καί  τούτον  έγίνετον  κρίσις  διά  τήν  σουπερπίαν 
τούς  Γενουβίσου;  · οι  Βενέτικοι  προτητερχ  έπαρακαλούσάν  τους, 
καί  κείνοι  έσουπερπιάζουνταν,  καί  ό θεό;  άποκοόπισεν  τού; 
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Βενετικού;  ■ ό θεός  ΰπερηφάνου;  δέν  γροικά,  τού;  ταπεινούς  δι- 
δοΐ  νίκο;. 

Τότε  ώρδινίασεν  τον  μισέρ  Τζουάν  τέ  ΙΙριές  τον  τουρκο- 
πουλιέρην  καί  τον  σίρ  Νιέρ  τέ  Σκολάρφ  καί  έδηγ οΰσαν  τήν 
οδηγίαν  τοΟ  κάστρου-  καί  έβαλαν  τήν  πόρταν  τ?ί;  αγία;  Πα- 
ρασκευή; μέσα  καί  την  ρηγάτικην  αυλήν  την  λεγοριένην  τα 
Κουντιάτικα,  καί  έπήραν  μερτικόν  άπέ  το  περιβόλιν  τοΟ  σίρ 
Ι1ι(έ)ρ  τέ  Κοΰντζε;,  καί  ώρίσαν  τον  θαδόκην  τοΰ  Φαύλα  καί 
τον  αδελφόν  του  τού;  πρώτου;  μαστόρους,  καί  έπολομοΰσαν  το 
κτίσμαν  · καί  έ/αλ(άσ)αν  την  αυλήν  τοΟ  κούντη  τού  Γιαφά, 
καί  έ/αλάσαν  τήν  Μαργαρίταν,  καί  έΟεμελιώσαν  τό  αυτόν  κά- 
στρον  · καί  έχαλάσαν  δύο  αύλάδε;  τού;  Πατηφεληδε;  τα  άνώ- 
γεια,  καί  έπίϊρεν  ταΤ;  πέτραι;,  καί  έποΐκεν  ό ρήγα;  σενίασμαν 
τού;  κλορονόμους,  τούτέστιν  τού  σίρ  Ί'ζόρτε  Πατηφέλη,  τόν 
χρόνον  ύπέρπυρα  ρ’  εί;  τό  Πετζοπουλίον,  καί  τού;  κλερονόμους 
τοΰ  κύρ  Γιωσήφ  Πατηφέλ  τόν  χρόνον  ύπέρπυρα  ρ'  εί;  ταΤ; 
καλλιώτεραι;  ρενται;  τή;  ρηγάδας·  καί  έταξαν  τού;  άρχοντες 
νά  δώσουν  άργάται;  καί  πέτραις,  καί  τού;  πουρξέζηδε;,  καί  τόν 
λαόν  καί  όπου  εί/εν  ή /ώρα  τοί/ου;  εύκαιρου;,  έχαλοΟσάν 
τους  καί  έκουβαλοϋσαν  ταΓ;  πέτραι;  ριέ  άριαξία  καί  καρία  καί 
άλογα  · καί  έποϊκαν  εί;  δέκα  μήνε;  όσον  φαίνεται  · καί  έποΤ- 
κεν  καί  ό ρέ  Ζάκ  ολίγον,  καί  ό ρέ  'Γζενίο;  όλίον.  Όριοίω;  οί 
Γενουβίσοι  οί  φυλακισμένοι  μέ  τά  σίδερα  εί;  τά  ποδία  τους, 
καί  τά  δύο  του;  ποδία  εί;  έναν  τραβαρσάνιν,  καί  πάλε  οί  δύο 
εί;  έναν  τραβαρσάνιν,  καί  έβάλαν  του;  καί  έσγάφαν  τόν  Οεμε- 
λίον,  καί  έπαρπατοΰσαν  εί;  τήν  /ώραν  καί  έδιακονοΰσαν,  καί 
ό σεργέντης  μετάτου(ς)-  καί  τοΰτον  έποΤκάν  τού;  το,  διατί 
έτρυπίίσαν  τήν  φυλακήν  τοΰ  κυρΟΰ  τοΰ  Στύρου  καί  έθέλαν  νά 
φύγουν,  κ έπιάσαν  του;  καί  έβάλαν  του;  σίδερα  μικρά,  καί  έ- 
βγάλ.αν  του;  άκ  τά  τραβερσία . Καί  έβάλαν  απάνω  τούς  Γενου- 
βίσου;  τού;  Αευκοσιάται;  νά  πλερόνουν  τόσου;  άργάται;  τήν 
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ή (χέραν,  καί  ήσαν  φευγοί  ■ οί  δέ  φυλακισμένοι  επωλοϋσαν  τό 
έδικόν  του;  καί  έπλερόναν . Καί  άπό  τον  πόθον  ό ρήγα;  έπή- 
ρεν  τον  άρ/ιεπίσκοπον  όνο  μάτι  Παλουνγκέρ  νά  εύλογή  σ»ι  τόν 
θεμέλιον,  καί  τότε  έθεμελιώσαν.  Τό  ποΤον  πολλοί  έπεθάναν  διά 
τοιούται;  άφορμαϊ;,  καί  τινά;  δεν  ήςεύρει  πώ;  είναι,  ουδέ  πρω- 
τομαστόροι,  κάν  τε  εΐ;  τό  κάτζιμον  τή;  πρ ώτη;  πέτρα;,  καν 
εις  τήν  άσκίαν  τοΰ  ανθρώπου,  κάν  εϊ;  τήν  συντυχίαν  ■ ότι  άν 
τό  ξεΰραν  οί  τεχνΐταις,  έθέλαν  στοιχειόνειν  τοΰ;  εχθρούς  του;· 
δμω;  είναι  πρϊγμαν  μαρτυρημένον,  ότι  πολλοί  έθανατώθησαν 
εϊς  τίτοι(αν)  λογήν . Ό ρήγα;  έοαλλεν  τάσην  σπουδήν  εΐ;  τό 
κτίσμαν  τοΰ  τόπου,  ότι  εί;  καιρόν  α'  χρόνον  έποΓκέν  το . 

Μετά  ταΰτα  καί  άπό  θανάτου  τοΰ  ρέ  Πιέρ,  αφήκεν  μίαν 
αδελφήν  καί  δνταν  ήρτεν  ό ρέ  Τζάκ  άρμασμένο;  μέ  τήν  α- 
δελφοτέκνην  του  τόν  υιόν  τοΰ  πρίντζη  τή;  Άντι(ο)χ»£ας ' ποιο; 
ρέ  Πιέρ  έπυθανεν  τή  γ'  όκτωβρίου  α τ π β’  Χρίστου,  καί  θάψαν 
τον  άπάνω  τοΰ  πατρό;  του  ρέ  Πιέρ  καί  τοΰ  πκπποΰ  του  ρέ 
Ουνγκε . 

Θεωρώ  τα  οί  καβαλλάριδε;  τόν  θάνατον  τοΰ  ρέ  Πιέρ  ώρ- 
δινιάσαν  νά  βάλλουν  ρήγα  τόν  συνεσκάρδον,  τούτέστιν  τόν  Τρά- 
καν τέ  Λουζουνίαν  τόν  κοντοσταύλην  τόν  υιόν  τοΰ  ρέ  Ούγκε, 
ό ποϊο;  ήτον  εί;  τήν  φυλακήν  εί;  τήν  Γένουοαν,  ό ποιο;  ή τον 
γνήσιο;  υίό;  καί  κληρονόμο;  τοΰ  ρηγάτου . Καί  ώρδινιάσαν  τόν 
σίρ  Τζουάν  τέ  Πριέ;  τόν  τουρκοπουλιέρην  κουβερνούρην  τοΰ 
ρηγάτου,  εϊς  τόν  τόπον  τοΰ  Τζάκου  τέ  Λουζουνία  τοΰ  συνε- 
σκάρδου  καί  κοντοσταύλη  ώ;  που  νάρτη,  καί  ι β καβαλλάριδε; 
τής  βουλή;  νά  νοικοκυρεύγουν  τόν  ρηγάτον,  τούτέστιν  τόν  σίρ 
'Γζάν  Γκορόπ,  τόν  αδελφόν  τοΰ  κουβερνούρη,  τόν  σίρ  Τζουάν 
τέ  Νβίλαι;  τόν  βισκούντην  τή;  Αευκοσίας,  τόν  σίρ  'Κρινέτ  Κο- 
λάν τόν  τζηβιτάνον  τοΰ  συγκρίτου,  τόν  σίρ  Οΰγκέτ  Λάμπα- 
με, καί  τόν  αδελφόν  του  τόν  σίρ  Γήν,  τόν  Πιέρον  τέ  Μουντο- 
λήφ  βαχλιάτην,  καί  τόν  αδελφόν  του  τόν  Χλν,μότ  τόν  τζα- 
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νούνην,  ό ποΤο;  άφήκεν  τήν  τ ζανουνίαν  Χιά  τήν  δόξαν  τοΟ 
κόσμου,  τον  σίρ  Μαρήν  τέ  Πλεσίε,  καί  τον  σίρ  Άρνάτ  τέ  Μουν- 
τολήφ τον  Κιτρινιάρην,  τόν  σίρ  Του  αχ;  Παρέα,  "Ρωμαίο;  πουρ- 
ζέζη;  καί  έγίνην  λατΤνος  καβαλλάρης,  τον  σίρ  'Γουμα;  τέ  Μόρ- 
φου,  καί  τον  σίρ  Πιέο  τ'Ατιότζε  τής  βότας  των  σακκίων. 

Καί  μονάΟτα  οί  Γενουβίσοι  οί  φυλακισμένοι  οί  τοπικοί 
έτζακίσχν  τά  σίδερα  καί  έςέβησαν  άπό  την  φυλακήν  άποΰ  τά 
σίδερα  καί  άπέ  το  ^αντάκιν . Καί  έγίνην  αγάπη  μέ  τήν  Άμ- 
μόγουστον,  καί  οί  Γενουβίσοι  τής  Άμμοχούστου  έμηνΰσάν  το 
εις  τήν  Γένουβαν,  καί  άρματώσαν  οί  Γενουβίσοι  β’  κάτεργα, 
καί  έβάλαν  τον  κοντοσταύλην  καί  συνεσκάρδος,  καί  τήν  γυναΐ- 
κάν  του  απάνω,  καί  ήλθεν  εί;  τήν  Κύπρον,  καί  έράςαν  εις  τήν 
Α'λυκήν,  καί  έμηνΰσάν  του  /.ουβερνούρη,  άποΰ  έκουβερνίαζεν 
τό  ρηγάτον  διά  τον  κοντοσταυλην,  καί  τής  βουλής  του . 

Ό Περότ  τέ  Μουντολήφ  ήτον  άντριωμένος  βαχλιωτης,  καί 
ή τον  πολλά  ήγαπημένος  τής  ρήγαινας  τής  Βαλιαντίνας,  κατά 
τό  πεΐν  τούς  λ3;  · τήν  ποιαν  έβούλευσέν  την  ό αυτός  Περότ 
νά  κράτηση  τό  ρηγάτον  διά  λόγου  της,  καθώς  έποΤκεν  ό πα- 
τέρας της  καί  έκράτησεν  τό  Μιλά  καί  ουλήν  τήν  (Λου)μπαρ- 
δίαν  μέ  δυναστείαν . Καί  γροικώντα  τά  μ,αντάτα  τό  ελα  τοΰ 
ρηγός,  6 τοποκράτωρ  καί  ο ίλη  ή βουλή  έποΐκαν  σύνοδο;  μέ 
ουλήν  τήν  βουλήν,  καί  εις  πολλά  λογία  καί  μαλώματα  είπα- 
σιν  — ό ϊζάκο;  είναι  αφέντης,  καί  άνέν  κουσεντιάσωμέν  του 
καί  προσδεκτοΰμέν  τον  δ»  αφέντην  μας,  θαρροΰμεν  νά  γαρ ίση 
πολλά  ψουμία  τοΰ;  Γενουβίσου;  · άμμέ  ά θελήσουν  οί  Γενου- 
βίσοι  νά  τόν  άφήσουν  μοναχόν,  τότες  νά  τόν  περιλάβωμεν 
οί  άφέντην  μας  I Καί  ό Περότ  ό Μουντολήφ  μουλωτός  λαλεΓ  — 
διατί  νά  μέν  πάρη  τό  ρηγάτον  ή κόρη  τοΰ  οέ  ΙΙιέρ,  ή αδελφή 
τοΰ  μικρού  ρέ  ΙΙιέρ,  καί  νά  τήν  παντρέψουν  μέ  κανόναν  τοΰ 
τόπου  μεγάλον  άφέντην;  καί  θέλουν  τόν  στέψειν  ρήγα!  Καί 
έπαράστητέν  τους  άφορμάς,  καί  πω;  έγίνην  τοΰτον  καί  άλλαι; 
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φοραΐς,  καί  τόσον  του;  έσύντυ/εν,  έδακέν  του;  ν'  άγροικήσουν 
ότι  άρεσαν  τους  τά  λογίχ  του  σίρ  Περότ,  καί  οΰλοι  είπαν  νά 
παγ>)  ό αυτό;  ΙΙερότ  νά  του;  άπολογηθή,  καί  έμόσαν  του  δ, τι 
ποίσει  νά  τό  στερεώσουν.  Ό ποιος  έπήγεν  καί  είπέν  του;  — 
άν  θέλετε  νά  τό/  ά^ήσετε,  θέλομεν  τον  περιλάβειν,  εί  δέ  μή, 
έπάρετέ  τον  εί;  τό  καλόν. 

Καί  ό ρέ  Ζάκ  έπαρακάλεσεν  μέ  την  έλεμοσύνην  νά  τον 
άφήσουν  ν'  χπεζεύση  ■ χαμέ  ό Περότ  καί  ό Γλημότ  δέν  έΟέλαν 
τήν  παρακάλεσίν  του;,  διχτί  έθάρρε  νά  πάρε)  τό  ρηγάτον,  καί 
διά  νά  τελείωση  τό  θελήμαν  τής  βουλή; . Τότε  ή κυρά  ή Χε- 
λουγ'ής  τέ  Πρεζουγή  πολλά  ταπεινά  έπαράλεσεν  τόν  ΙΙερότ  νά 
τους  ζγήττι  διά  ελεημοσύνην  εί;  τήν  Κύπρον,  διά  νά  μηδέν 
διαβάση  πάλε  τά  κακά  τή;  Οαλάσσου  καί  νά  φύγ>}  καί  άπό 
τά  χεργία  τού;  Γενουζίσου; . Ό Περότ  άπολογήθην  τους  — 
παρκάτω  κακόν  είναι  νά  κιντυνεύστι;  έσού  καί  6 άντρας  σου, 
παρά  δλον  τό  ρηγάτον  τούτον  I 

' Αλήθεια  καί  ό Λημότ  καί  ό Περότ  ήσαν  αιχμάλωτοι  εί; 
τήν  Γένουβαν  · καί  δνταν  έζητήσαν  τόν  ρήγα  καί  άνοίκτησαν 
ή φυλακαΤ;,  έξέβησαν  οί  Γενουβίσοι,  καί  έξέβησαν  καί  οί  αιχ- 
μάλωτοι άπό  την  Γένουβαν. 

θωρώντα  τήν  απολογίαν  οί  Γενουβίσοι,  έστρεψαν  τόν  κον- 
τοσταυλη  καί  τήν  γυναϊκάν  του  καί  έπήράν  τους  εί;  τήν  Γέ- 
νουβαν . θωρώντα  οί  καβαλλάριδες  τή;  βουλή;  τό  άμε  τού  συ- 
νεσκαρδου,  έμετανώσαν  καί  έποΐκαν  βουλήν  β'  ήμέραι;,  καθο- 
λικήν βουλήν  πρώτον  εις  το'  σπίτιν  τοΟ  σίρ  Τουμα;  ΙΙαρέκ  τοΟ 
έμπαλή  τή;  αυλή;  τοΟ  ρηγός,  κατά  πρόσωπα  τού  Άτταλιώτη, 
τή  παρασκευή  τ ή γ'  έβδομάδο;  τής  άγια;  σαρακοστής,  καί  τή 
δ'  τή;  τέταρτη;  έβδομάδο;  εσω  του  Περο'τ  Μουντολήφ,  τού- 
τέστιν  εί;  τήν  αυλήν  τοϋ  σίρ  'Γζουάν  τέ  Νόρε;  το'  έκράτεν 
άμάχιν  άπό  τή/  Μαργαρίταν  τέ  Νόρε;  τήν  συμβίαν  τοΟ  σίρ 
Παρτελεμέ  Μουντολήφ  θυγατέραν  τοΰ  σίρ  Τζουάν  τέ  Νόρε;  τοΰ 
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τουρκοπουλιέρην,  ή ποια  τ,τον  κυοά  τής  λίτεφανο  Βατιλής,  το 
είχεν  τουέριν  καί  είχέν  το  άμάχιν  διά  ΰπέρπυρα  α'  άσπρα  τή; 
Κύπρου. 

Καί  έφεραν  τον  πατέοκν  (μου)  τον  κόρην  ίταυρινόν  τοΟ 
Μα(χαι)ρδ,  ώς  γιον  λόγιον,  καί  νά  καταλάβουν  τό  θέλημάν  του 
καί  τοϋ  λαοΟ  · καί  έξ  ακοή;  έγίνωσκεν  πολλήν  θεολογίαν,  καί 
έδεί'έν  του;  καί  παράστησέν  του;  έμπροσθεν  του;  δλου;  τοϋ; 
καλλίτερου;,  νά  έχη  ό τόπο;  ρήγα  παρά  νά  μέν  έχη.  Καί  οί 
άφένται;  άγαποϋσάν  τον,  όμοίω;  καί  οί  πουρζεζηδες,  καί  παρά 
τά  πάντα  6 σίρ  Του  μ δ;  ΙΙαρέκ  · καί  όσον  έςηλωΟήκαν  άπό  την 
βουλήν,  πιριϋτα  έκηρύςαν  τ’ ονομαν  τοΟ  ρε  Ί’ζάκ  οί  δέκα· 
άμμέ  ο ΙΙερότ  καί  6 Γλημότ  έστάθησαν  μέρια . 

Καί  τ5(  πέμπτη  τή  ιγ'  μαρτίου  ατπβ’  Χριστοί!  ήτον  δ' 
εβδομάδα  τή;  σαρακοστής,  καί  τό  πάσχα  ήτον  τή  ς;’  άπρίλη, 
έσυνπιάσαν  τού;  άρχοντες  τή;  βουλής,  είπαν  νά  πέψουν  νά  φέ- 
ρουν τόν  συνεσκάρδον.  Τότε  6 οίρ  ’Κρνάτ  τε  ΛΗλδ  ηλΟεν  άπό 
την  Γένουβαν,  καί  έπρουμουτίασεν  πασανοΰ  μερία  άπό  τά) ν μέ- 
ριαν τοΟ  συνεσκάοδου  χωρία,  διά  νά  τόν  θελχτούν  καί  όλοι 
έκουντεντιάσαν,  χωρίς  τούς  δύο  άδελφού;  τόν  ΙΙερότ  καί  τόν 
Γλτ,μότ.  Καί  0 ωρών τα  ό σίρ  Ότέτ  τέ  Λαμπαμέ  τό  πώς  δέν 
άρέσκουν  τά  λογία  τή;  βουλής  είς  τούς  δύο  αδελφού;,  έμελ- 
λαν νά  τούς  πιάσουν  νά  τούς  άποκλείσουν  εί;  την  φυλακήν, 
άμμέ  διά  νά  μέν  έμποδιστή  τό  έλα  τοΰ  συνεσκάρδου,  άπομα- 
κρίσαν  το  ώς  τόν  όκτώβρην  ατπβ'  Χρίστου.  Πάλε  έσυναθροί- 
στησαν  εί;  την  βουλήν  του,  καί  ώ;  γιον  καλό;  όπου  ήτον  ό 
ΙΙερότ  έ'ήλονεν  τού;  λδς  τής  βουλής  άπό  την  έννοιαν  του;, 
διαφέντεψε·/  πολλά  δυνατά  νά  μέν  ήναι  άποτορμο;  κανένας  νά 
π άγη  έζω  τή;  Κύπρου  νά  γυρέψη  τόν  συνεσκάρδον . Καί  τόν 
όκτώβρην  μήναν  γροικώντά  το  ό σίρ  Ότέτ  Λαμπάμ  έπληξεν 
καί  είπεν  τοΟ  Περότ  — φαίνεται  σου  διά  ταΐ;  άφορμαΐς  όπου 
λαλεϊς  νά  μείνωμεν  είς  τόν  ορισμόν  σου  καί  είς  τήν  άφεντίαν 
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σου,  το  ποιον  παρακαλώ  νά  μηδέν  γενή,  αλλά  ζή  ό ρέ  Τζάκι 
Καί  το  δεΤλις  έπεψαν  καί  έμτ,νύσαν  τους  δλοι  οΐ  καβαλλάριδες 
ο ( ρογεμένοι  μέ  δλον  τον  λαόν  έβαλαν  φωνήν  μεγάλην  — 3ίβα 
ρέ  Τζάκ!  τούτέστιν  ζή  δ ρήγας  ό Ιάκωβος.  Καί  καθεζομένοι 
εις.  τήν  βουλήν,  δέν  έθελήσαν  νά  έρπουν  οί  δύο  αδελφοί,  καί 
έπεψαν  δυναστικώς  καί  έφέραν  τους  εις  τό  άπλίχιν  τοΰ  σίρ 
Τζουάν  τέ  ΙΙριές  τοΰ  τουρκοπουλιέρη  τής  Κύπρου,  καί  τον  κου- 
βερνούρην  καί  τον  αδελφόν  του  έπιάσαν  τους  καί  έπεψαν  τους 
εις  τήν  φυλακήν  εις  τό  κάστρον  τόν  Λέονταν.  Καί  δνταν  έμα- 
θαν καί  ήλθεν  ό ρέ  Τζάκ  εις  τήν  Κερινίαν,  ειπεν  τοΰ  άδελφοΰ 
του  τοΰ  Γλημότ  — αδελφέ,  άς  κ(ρ)εμμίσωμεν  νά  παμεν  εις 
τήν  Κερινίαν  νά  ζητήσω  μεν  συμπαθίον  τοΰ  ρηγός,  καί  θέλει 
μά;  συμπαθήσει  κατά  τά  καλά  συνηθία  τοΰ  ρηγάτου.  Τότε 
έπαράσυρεν  τά  σίδερα  τοΰ  παραθυρίου  καί  έποικεν  τόπον  καί 
χώρησέν  τον,  καί  έςέβην  άπό  τό  παλάτιν,  καί  έβαλεν  έναν  μαν- 
τύλιν  εις  τά  δύο  του  χεργία  καί  άπήδησεν,  καί  άνασκέλωσεν 
καί  άγκάλιζεν  τάς  ρίζας  των  δένδρων,  μέ  τό  μαντύλιν  των  χε- 
ριών καί  μέ  τά  σχέλιά  του  άποΰ  δέντρον  εις  δέντρον  καί  άπέ- 
σωσεν  χαμαί·  καί  έςηστράφισαν  τά  ποδία  του,  καί  έχρειάστην 
άλογον  νά  καοαλλικεύση,  καί  Ιμπλασεν  ’νοΰ  παιδίου  τοΰ  σϊο 
Γιλιάμ  τέ  Λαμπάμε  μέ  τό  άλογον,  καί  έρχετον  άπο  τόν  άγιον 
Πίκτητον,  καί  έρριψέν  τον  από  τό  άλογον  καί  έκαβαλλίκεψέν 
το.  Καί  ό παιδίος  ήλθεν  εις  τήν  Κερινίαν.  Ό Περότ  τε  Μουν- 
τολήφ  εις  τήν  Κερινίαν  έφοβήθην  μηπώς  καί  καταστήση  καμ- 
μίαν  παραβουλίαν,  δτι  άκομί  έφοβάτον,  έπεψεν  μοναϋτα  καί 
έγύρευσέν  τον,  καί  ηΰρέν  τον  εις  τόν  ναόν  τοΰ  αγίου  Αντωνίου 
καί  Ιπιασέν  τον  άπό  τό  βήμαν  · καί  πολλά  έπαρακάλεσε  νά 
τόν  πάρουν  όμπρός  του  ρέ  ’Γζάκ  διά  νά  τοΰ  δει-η  πώς  οί  Έμ- 
παμίδες  ήτον  οί  παράβουλοί  του  · καί  έκεϊνοι  ώρίσαν  τον  11ε- 
ρότ  νά  τόν  άπολογιάσουν,  άμμέ  δέν  έμπόρησε  ν'  άγροικηθή, 
καί  μοναΰτα  έστρέψαν  τον  εις  τόν  Λιόνταν,  καί  έβάλαν  δύο 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'.  24 


ΟίςίΙίζθοΙ  6γ 


370 


ΑΕΟΝΤΙΟΤ  ΜΑΧΑΙΡΑ 
τραβαρσάνια  του  πασανοΰ  είς  τά  ποδίατου.  Καί  μετά  τό  στέ- 
ψιμον  τοΰ  ρέ  Τζάκ  έπεψεν  καί  έκοψαν  τάς  κεφαλάς  τους,  χα! 
έβαλαν  τους  εις  έναν  κιβοΰριν  χαί  έφορτώσάν  τους  εις  έναν  βορ- 
δόνιν  χαί  έφεραν  τους  εις  τήν  Κάβαν,  χαί  ψοφησεν  τό  βορδό- 
νιν,  χαί  χεΐ  τους  έθάψασιν  ταΐς  χεφαλάδες,  τοΰ  Πιέρ  τέ  Καρ- 
μπίε  οττου  ήτον  καλός  στρατιώτης,  χαί  άλλους  γ’  όπου  η τον 
εις  την  συντροφιάν  τους,  απάνω  'ς  το  δώμαν  του  Ί’ουπουλίου 
εις  τό  πλευρόν  τοΰ  γειοφυρίου  τοΰ  Εβραϊκού,  χαί  έτρεςεν  το 
αίμαν  'ς  το  ψουμίν  άκου  τήν  χολέτραν  χαί  έπόντιζεν  τό  ψου- 
μίν χάτω  · χαί  έχρέμμασαν  τόν  μαΰρον  τοΰ  Ιίερότ  εις  τήν 
φούρκαν  εις  τήν  έχρονίαν  οισπε”  Χρίστου. 

Καί  μετά  τό  άρεστίασμαν  τους  δύο  αδελφούς,  τοΰ  Περότ 
χαί  τοΰ  Γλημότ  τέ  Μουντολήφ,  γροιχώντα  πώς  ίχήρυςαν  τό 
δνομαν  τοΰ  ρέ  Τζάκ  εις  την  Λευχοσίαν,  έξέβην  ό σίρ  Νιχόλ 
Πουσάτ  χαί  έπήγεν  εις  τούς  αδελφούς  μου,  τόν  σίρ  Πόλ  Μα- 
χαιρα  6 ποΤος  ήτον  βαχλιώτης  τοΰ  σίρ  Τζουάν  τέ  Χεβίλαις 
τοΰ  βισχούντη  τής  Αευχοσίας  χαί  γραμματικός  του,  χαί  έπα- 
ραχάλεσέν  τον  νά  τοΰ  δώστι  πουλέττα  διά  νά  πάγν)  πέρα  · χαί 
έποϊχέν  του  εις  τόν  τζηβιτάνον  τής  Κερινίας  χαί  έπήρέν  το  τοΰ 
σίρ  Λογής  Κεντατιάμε,  χαί  έπήρεν  ορισμόν  χαί  άναύλωσεν  έναν 
γρίπον  χαί  έπήγεν  εις  την  Ρόδον,  χαί  άχ'  έχεΤ  άναύλωσεν  χα- 
ράβιν  χαί  έπήγεν  είς  τήν  Γενούβαν  χαί  έπήρεν  τά  συχαρηχία 
τοΰ  συνεσχάρδου-  χαί  έποΤχέν  του  ψουμίν  ασ',  νά  τό  ’χ>!  αιώ- 
νιον είς  τά  χαλλιώτερα  χαρτζά  τής  ρηγάδας  . 

Τότε  έποίχαν  οί  Γενουβίσοι  στοιχήματα  μέ  τόν  ρέ  Τζάκ 
είς  τήν  μεγάλην  ζημίαν  τοΰ  ρηγάτου.  ’Ανταν  έμάθαν  τόν  θά- 
νατον τοΰ  ρέ  Πιέρ,  άπό  τήν  περιθυμίαν  τήν  είχαν  νά  ταςει- 
δεύγουν  εις  τήν  Ανατολήν,  έφέραν  τον  χαί  ήλθαν  είς  τήν  Κύ- 
προν, χαί  ώς  δέν  τόν  έδέχτησαν,  έπήράν  τον  χαί  στρσφησχν 
τότε  έποίχαν  τά  στοιχήματα  είς  τήν  όρεξίν  τους,  χαί  νάχουν 
τόν  λιμιάναν  τής  Άμμοχούστου,  χαί  νά  χρατοΰν  τήν  Άμμό- 
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μούστον  διά  /£  χιλιάδες  δουκάτα  χρυσά  άμάχιν  καί  δύο  μι- 
λιά έξω  τής  Άμμοχούστου,  μονον  ο αφέντης  ο ρήγας  καί  οί 
καδαλλάριδες  νά  έχουν  τά  ψουμιά  του;  καί  τού;  εισόδους  του; 
χωρίς  τήν  κρίσιν,  καί  νά  πουλοΰνται  ή ρένταις  εις  τήν  Άμμό- 
χουστον,  καί  μέν  έχουν  πογέριν  τά  ξύλα  νά  πεζεύγουν  παρού 
εις  τήν  Άμμίχουστον,  καί  τά  ξύλα  τά  έρχουνται  άπού  τήν 
Τουρκίαν  νά  πεζεύγουν  εις  τήν  Κερινίαν,  όσαις  σκάλαις  είναι 
άπού  τ'  Άγιάσιν  καί  απάνω  όλα  νά  έρχουνται  εις  τήν  Κερι- 
νίαν, καί  μηδέν  πηγαίνουν  ουδέ  εις  τό  Άκρωτήριν,  ουδέ  είς 
τήν  Πενταγίαν,  ουδέ  εί;  τό*  "Αγιον  Εύξήφην  · ομοίως  καί  διά 
τον  φόδον  τον  έχουν  άπο  τούς  Κυπριώται;  έγραψαν,  ότι  άν 
μαλλώσν)  Κυπριώτης  μέ  Γενουβίσον  καί  νά  λαδωΟή,  άποΟ  νά 
λαδώσω  μηδέν  τόν  δεκτή  ή φραντζήζα,  άμμέ  τόν  Γενουδίσον 
νά  τόν  κρίνή  ο καπιτάνο;  τής  Άμμοχούστου,  καί  τόν  Κυπριώ- 
την  νά  τόν  κρίνη  ο ρήγας.  Καί  έσασε  νά  δώσγ,  όμπρός  τόσαις 
χιλιάδες  δουκάτα,  καί  αφήκεν  άμάχιν  τόν  ήγαπημένον  του  υιόν 
όνόματι  Τζένιον,  γεννημέν ον  εις  τήν  Γένουδαν,  σπαρμένος  είς 
τήν  φυλακήν . Καί  έφερεν  τήν  γυναΐκάν  του  όνόματι  Χελουγής, 
καί  τούς  δύο  υιούς  τοΰ  αδελφού  του  τού  πρίντζη,  καί  τούς  κα- 
βαλλάριδες  καί  ούλου;  τούς  βαχλιώταις  όπου  εύρίσκουνταν  έκεΤ. 

Καί  οί  Γενουβίσοι  διά  νά  μηδέν  δράξουν  τόν  ρήγα  άπού 
τά  χεργία  τους  οί  Βενετικοί  είς  τό  έλα  του,  άρματώσαν  ς·’ κά- 
τεργα καί  έφεραν  τον  είς  τήν  Κύπρον  τόν  άπρίλην  α τ π ε'  Χρι- 
στού εί;  τήν  Κερινίαν  ■ καί  έπερίλαδάν  τον  μέ  μεγάλην  δόξαν, 
καί  εί;  τήν  Λευκοσίαν  έμπάσαν  τον  μέ  λιτανείαις,  κατά  τό  συ- 
νήθιν.  Καί  άνταν  άπέσωσεν  εί;  τήν  αυλήν  τήν  ρηγάτικην  τής 
Λευκοσίας,  είς  τήν  περίφημον  αυλήν,  ήλόεν  ή μητέρα  τοΰ  ρη- 
γός  ή ρήγαινα  καί  έχάρισέν  του  τά  χωρία  τοΰ  τουεριοΰ  της . 
Καί  τάπισα  έστρεψαν  είς  τήν  αγίαν  Χοφίαν  α τ π ε'  Χρίστου, 
καί  τότε  έκομμοκεφαλίασεν  τόν  Γλυμότ  καί  τόν  Οερότ  τέ 
Μουντολήφ,  καύώς  άνωθεν  δηλοΐ. 


^ . 


372  ΑΚΟΝΤΙΟΥ  Μ Α X Α I Ρ Α 

Καί  άρμασεν  τήν  άδελφοτέκνην  του  μέ  τόν  Τζάκο  τέ 
Αουζουνία  τον  υιόν  τοϋ  άδελφοΰ  του  τοΰ  πρίντζη,  τόν  κούντην 
τής  Τρίπολης,  τήν  κόρην  τοΰ  ρέ  ΙΙιέρ  · καί  τον  Τζανόν  τέ 
Αουζουνία  τόν  πορνικόν  τοΰ  πρίντζη  τοΰ  αύτοΰ  έποΤκέν  τον 
καβαλλάρην,  έδωκέν  του  τ'  όφφίκιν  τοΰ  κυοοΰ  τοΰ  Βερουτίου, 
καί  άρμασέν  τον  μέ  τήν  κόρην  τοΰ  κούντη  τέ  Ρουχϊς  τέ 
Μόρφου.  Καί  τάπισα  έστέφΟην  ρήγας  τών  Ιεροσολύμων  τή  κυ- 
ριακή  ατπθ’  Χριστοΰ. 

Καί  μετά  ταΰτα  έτελεύτησεν  ό ρέ  Αέουν  ό ρήγα;  τής. 
Α’ρμενίας  τή  κυριακή  α τ -,  ε’,  καί  ούτος  είναι  ρήγα;  τή;  Αρ- 
μενίας, Κόπρου,  Ιεροσολύμων,  ό ποΐό;  ήτον  Κυπρέος . 

Καί  ούλοι  οί  Γενουβ  ίσοι  έφορήσαν  σχαρλάτα,  καί  εις  τό 
μανίκιν  του;  το  άλιστερόν  έβαλλαν  γ'  στέμματα  μαργαρίτα  ρίνα, 
τό  απάνω  μεγαλείτερον  τοΰ  μεσίου  καί  τό  κάτω,  μικρότερου 
τοΰ  μεσίου  τό  κάτω. 

Ό ποΤος  πολλά  έχαίρετον  άπό  τά  κυνηγία . Καί  έβαλλεν 
νά  πλερόνουν  δέκατον  τό  ρέντον  τούς  καβαλλάριδε;  καί  παραί- 
κου;  καί  έλευΟέρου;,  καί  δλα  τά  σπιτία  τής  Λευκοσία;,  ©ούρ- 
νους,  μύλους,  λουτρά  καί  περβόλια,  έ'σω  τή;  Λευκοσία;  καί  ε;ω, 
καί  εί;  δλα  τά  πάκτη  καί  έιρφιτα,  καί  σενιασματα-  καί  έβαλ- 
λε νά  πλερώση  πασα  ψυχή  άπό  μικροΰ  έω;  μεγάλου  όνομί- 
σματα  χιλία,  καί  νά  πέρνη  έναν  μόδιν  άλα;  τή;  Αλυκής,  καί 
έδιδοΰσάν  το  εις  τά  μακζενία  τοΰ  Τέμπλου.  Καί  έκοψεν  τ'  ό·ρ- 
φίκιν  τή;  Ταλία; . 

Καί  μοναΰτα  έστειλεν  τόν  σίρ  Τζουάν  Παπήν  εί;  την 
Γένουβαν  διά  κουβερνούρην  τοΰ  υίοΰ  του  ■ καί  έμεινεν  ώ;  που 
καί  πέψεν  ό ρέ  'Γζάκ  τόν  σίρ  ΙΙιέρ  τέ  Καφράν  τόν  άμιράλην 
άπού  την  Κύπρον  εί;  τήν  Γένουβαν,  καί  έπαρκατέβασεν  πολλ.ά 
άπό  τά  στοιχήματα  τά  είχαν  ποίσειν  εις  τό  έβγα  του . Καί  έ- 
φερεν  τόν  αυτόν  Τζανόν  εί;  τήν  Αμμόχωστον  εί;  τήν  έχρο- 
νίαν  α τ ί [ό’  Χριστοΰ  τόν  όκτώβριον·  καί  έστεϊλάν  του  όνομί- 
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αματα  όχταχόσιαι;  χιλιάδες  &σι ιρα  τής  Κύπρου,  τούτέστιν  ω' 
χιλιάδες  όνομίσματα,  καί  τότες  έπεψαν  τον  εις  τήν  Λευκοσίαν. 
Καί  έδωκεν  ψουμίν  τούς  καβαλλάριδες  όποΟ  τόν  άτζετιάσαν, 
τούτέστιν  τοΟ  σίρ  Τζουάν  τέ  ΙΙριές  τουρκοπουλιέρην,  τόν  πρίν- 
τζην  τής  Γαλ(ιλα)ίας  καί  τό  χωρίον  τό  "Ομοιος,  τοϋ  σίρ  ΙΙιέρ 
τέ  Φρά  τοΟ  άμιράλη  τής  Κύπρου  τήν  Κρήτην,  τοΟ  τ’  Άντιό- 
τζ*  τό  Τριμίθιν,  τέ  'Γλαπαμέ  τοδ  κοντοσταύλη  τής  Κύπρου 
τό  ΙΙισκοπίον,  καί  σίρ  Γή  τέ  Λαπάμε  τόν  Παλλουρόκαμπον, 
τοϋ  μαριτζ*  τής  Κύπρος  καί  Ιεροσολύμων,  τοϋ  σίρ  ’λρνάτ  τέ 
Μιλαμας  τά  Τενάγρα,  τοϋ  σίρ  Τζουάν  τέ  Ναβίλες  τό  Ζωμέ- 
το /ιν,  τοϋ  μισέρ  Ότέτ  Τζατζάρου  τό  Πραστίον  τής  Ποταμίας, 
τοϋ  σίρ  Τζουάν  Γοράπ  άδετούρην  τής  Κύπρου  τήν  Άκανθοΰν, 
τοδ  σίρ  Τζουάν  Χωζομένου  τήν  Κρίτουν,  καί  τοϋ  σίρ  Τζουάν 
ΙΙαπί  τήν  Άπαλέστραν . Ό αυτός  ρέ  Τζάκ  έπρουμουτίασεν  τούς 
καβαλλάριδες  νά  τούς  στρέψη  τά  χωργιά  τους  τά  τούς  έσηκω- 
σεν  ό ρέ  Πιέρ  διά  τήν  παραβουλιάν  τους,  ότι  έσκοτώσαν  τόν 
πατέραν  του . Άκομί  έκατάστπσεν  τόν  κούντην  τής  Τρίπολης 
καί  έδωκε  άπό  τά  χωργιά  του  τοϋ  άδελφοϋ  του  τοϋ  κυροϋ  τοΟ 
Βερουτίου,  τήν  Λοφουν  καί  τήν  Παλαμίδα,  καί  Πολεμιδία,  καί 
Παλατία,  καί  τό  μερτικόν  τοϋ  Αγίου  Ρηγίνου,  καί  τόν  Χιτόν. 
Ομοίως  έδωκεν  άσενιάσματα  τούς  μαστορους  τούς  Κερινιώταις, 
τοϋ  μάστρε  Φραντζέσχου  τοϋ  Περώτ,  Κή  ΙΙεναφέ,  τοϋ  ΙΙάντε 
Φλή,  καί  άλλους  πολλούς . Ό ποιος  άνάστησεν  έναν  δμορφον 
περιβολιν  καί  έναν  δμορφον  άπλίχιν  εις  την  Ποταμίαν,  καί  έκ- 
κλησίαν  δμορφην  στρονγκύλην. 

Τώρα  νά  σϊς  είχώ  πώς  έβαλλε  νά  πλερόνουν  τό  δέκα- 
τον  6 ρέ  Τζάκ.  Άπό  άρχής  μαρτίου  τής  έχρονίας  «τπ'  Χρι- 
στοΟ  έβαλαν  γραμματικούς  εις  τά  δώδεκα  μερτικά  τής  Κύ- 
πρου καί  ι β'  Γενουβίσους  καί  έσυνπιάζαν  έκεϊνον  τό  έσυνπία- 
ζεν  πδσα  είς  · καί  ώρδινιάσαν  α'  καβαλλάρην  καί  έναν  τζηβι- 
τάνον,  καί  έβαλαν  άλλον  'νχν  γραμματικόν  καί  έναν  Γενουβί- 
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σον  καί  έκλέχν  τί)  δέκατον  τών  έσχιτίων,  καί  έπλερόνουνταν 
διά  οΰλον  φευρουάρ ην  « τ χ η'  Χριστού . Καί  μετά  ταϋτα  έχοΐ- 
κεν  ό μισέρ  Τζουάν  τ’  Άντιότζε  νά  χλερόνουν,  χοίσουν,  δέν 
χοίσουν,  καί  τόσα  έδίδεν  χχσαεΤς . 

Καί  εί;  τοΰ;  ατ^γ'  Χριστού  έγίνην  τό  γ'  θανατικόν  καί 
έποθάνχν  πολλοί·  καί  ολίγου;  άφήκαν  νά  μέν  χλερόνουν,  χωρίς  τό 
κρασίν  νά  μέν  χλερόνη  δέκατον,  καί  έποΤκάν  το  διά  δέκα  χρόνους, 
καί  πάλε  άλλου;  χρόνου;  ε'·  καί  τήν  τρίτην  φοράν  έξαναβάλαν 
τα  καί  έχοΐκαν  καχόσου;  χρόνου;,  καί  εμεινεν  ώ;  τήν  σήμερον . 

Καί  διά  τον  φόβον  τού  θανατικού  όπου  ήλθεν  τοΰ;  !( (ϊ 
τοΰ  Χριστού  έω;  τοΰ;  ^γ’,  έμήνυσεν  ό ρέ  Τζάκ  τού  έχισκόχου 
τί!;  Λευκοσίχ;  καί  έπεψεν  χολλοΰ;  ιερείς  καί  τόν  Μέντζην  τόν 
κατηχητήν,  καί  ώρισεν  καί  έφέραν  εικονίσματα  άχοΰ  δΰο  μι- 
λιά τριγύρου  τή;  χώρα;,  καί  αχού  τόν  χύργον  έγίνην  μία  λι- 
τανεία καί  έχίίγεν  εί;  τόν  άγιον  θαράχον,  καί  έκεΤ  έλειτούρ- 
γησαν  καί  έκατήχησαν,  καί  έκατέβην  ό κούντη;  τίί;  Τρίπολη; 
καί  οϋλοι  οί  άφένται;,  χωρί;  τόν  ρέ  Τζάκ,  καί  οΰλαι;  ή κυ- 
ράδε;  καί  ή κούντενα,  άνυπόλυτοι,  καί  έγίνην  μέγαν  κλάμαν  · 
καί  άθυμήθην  ό ρήγας  καί  ειπεν  — μήπως  καί  ό θεό;  άγ- 
γρίστην  μετά  μα;  διά  τό  δέκατον  τό  έβάλλαν  άχάνω  τοΰ; 
λάς ; τούτον  έχοΐκάν  το  νά  χλερωθή  τό  τέλος  τοΰ;  Γενουβί- 
σου;Ι  ’Αμμέ  εί;  τό  άχεσδμαν  τής  λιτανεία;  άπού  τόν  άγιον 
θαράχον  εί;  τό  άπλάκιν  τού  πύργου,  έχάρισεν  τοΰ;  ψουμάτου; 
τήν  Ταλίαν,  οπού  επερνεν  δύο  λοκότενα  τά  ρ , καί  έψηφοΰσαν 
τά  χωργία  τίντα  άξάζαν,  καί  τά  σενιάσματα  καί  τά  κεφαλιά- 
τικα τού;  έλευθέρου;,  όπου  έπλέροναν  κάθα  κεφάλιν  όνόμισμαν 
οί.  Είναι  άληθεία  καί  ή Ταλία  ήτον  κακή,  καί  έπλερόναν  δ'  τά 
ρ’,  καί  εί  τι  5;χζεν  τοΰ  χασανού  τό  έδικόν  του  νά  χλεράνη 
χρό;  δ'  τά  ρ',  καί  οί ’λευθέροι  οΰλοι  καί  άχοΰ  ιε'  χρόνων  καί 
άπάνω,  καί  οί  χαροΐκοι  καί  οί  σκλάβοι  όνόμισμαν  α'  τό  κεφά- 
λιν, καί  τάπισα  έχαρακατεβάσαν  το . 
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Ί’ό  λοιπόν  έστράφην  ή λιτανεία,  χαί  όλίον  όλίον  έστάθην 
τό  θανατικόν . Καί  πάλε  έρριψεν  άλλα  χρέη  απάνω  τοΟ  λαοΰ 
νά  διδή  πασαεΤ;  όνόμισμαν  α',  χαΐ  νά  πέρνιρ  α'  μΰδιν  άλα;  άπό 
παγίου  ώ;  γέρου,  χαί  μοναχόν,  και  πάσα  ψυχή  ανθρώπου  · ή 
σοϋμα  ητον  π'  χιλιάδε;  τον  χρόνον  · χαί  τοΰτα  έδωκέν  τα  ψου- 
μίν  τί!;  χόρη;  του  τί!;  Τζίβα;,  χαί  έπάντισεν  δ*  χρόνου;,  χαί 
έπόθ(αν)εν  ή αυτή  τάμε  Τζίβα,  χαί  ϊχοψεν  τοΰτον  τό  τέλο;. 
(Τη  μετά  την  χποβίωσιν  τοΰ  μάστρ’  Άντώνη  Περγάμου  τοΰ 
ίατροΰ  φυσιχοΰ,  ό ποΤο;  ητον  χεφάλιν  τοΰ  έφφιχίου  τί!;  τζά- 
μπ(ρ)α;  τοΰ  ρηγός,  έβάλλεν  τόν  σίρ  Τζουάν  Σουλουάνη,  6 ποιο; 
ϊζησεν  άχρι  την  χυριαχην  τ?!  χ ε'  αύγοΰστου  τ ε'  Χρίστου, 
χαί  άπόθανεν,  διότι  πολλά  τόν  έχαταρδτον  ό λαό;  χαί  τόν  ρί!γα 
χαί  τόν  αυτόν  Σουλουάνην,  ότι  χάθα  χρόνον  έβάλλαν  έναν  οΰ 
δυο  δανειχά  του;  χριστιανού;. 

Καί  εί;  τοΰ;  ατ!.ς·’  έπρουμο υτίασεν  άποΰ  την  Άμμόχου- 
στον  ό Ξένο;  νά  παραδώστ)  τοΰ  ρέ  Τζάχ  τήν  Άμμόχο υστον, 
χαί  ένωσαν  τον  οί  Γενουβίσοι,  χαί  χαπόσου;  του  συντρόφου;  χαί 
ίχαταχόψαν  του;  τέσσερα  χομματία  χαί  έχρεμμάσαν  του;  εις 
τήν  Άμμόχουστον . Άμμε  εδειξεν  φανόν  πώ;  δέν  είχεν  χανέ- 
ναν  μαντάτον. 

Καί  τήν  δευτέραν  θ'  σεπτεμβρίου  α τ ^ η'  ΧριστοΟ  έπέθανεν 
6 αυτό;  ρέ  Τζάχ  χαί  έθαψαν  τον  εί;  τόν  Σά  (’Γο)μένιχον  εί; 
την  δεξιάν  μέριαν  τοΰ  βημάτου  χατά  πρόσωπα  τοΰ  ρέ  Πιέρ. 

Καί  τή  δευτέραν  εί;  τά;  ια'  νοεμβρίου  ατί^θ'  έστέφθην 
ό ρέ  Τζενίου;  εί;  τί)ν  αγίαν  Σοφίαν  ϋπό  χειρό;  τοΰ  φρε  Μα- 
ταίου,  6 ποΤο;  ητον  άποΰ  όρδινον  τοΰ  Σαν  Τομένιχου  άρχιε- 
πίσχοπο;  τίί;  'Γαρσοΰ.  Ό ποΤο;  ήτον  δυνατό;  χαί  χαλά  γραμ- 
ματισμένο;, χαί  ήλθαν  του  χαί  πολλαΤ;  φοραΐ;  μεγάλαι;  ζη- 
μίαι; . 

'Γή  πέμπτοι  τίί  έσχάτη  σεπτεβρίου  αυ'  Χριστοΰ  έτελεύ- 
τησεν  ό σίρ  Γί!  τέ  Ααπάμε  6 μαριτζδ;  των  Ιεροσολύμων.  Καί 
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εί;  * ν β'  Χρίστου  άστόχισεν  ή Άμμόχουστον,  καί  ήλθέν  τους 
μεγάλη  ζημία,  χαί  ητον  τήν  άγίαν  χυριαχήν  τή  χ ς-'  μαρτίου. 
Καί  ό χαπετάνος  τής  Άμμογούστου  ητον  σίρ  Άντώνη  Νενταρ- 
χάρ,  χαί  είγεν  έναν  μοναχόν  φρόνιμον  φρέν  Γχή  Κάλ,  ό ποϊος 
ητον  πνευματιχός  τού  χαπετάνου,  ό ποϊο;  Ιθελε  νά  θανατώηι 
τον  χαπιτάνον  χαί  νά  δώσ>)  τοΟ  ρηγός  τήν  Άμμόχουστον  · 
χαί  ό ρήγας  έποΐχέν  τον  υποψήφιον  διά  έπίσχοπον  τή;  Άμμο- 
χούστου  · χαί  ώρδινιάσαν  χαί  έποΤχαν  εις  τήν  Λευχοσίαν  ά Γα- 
βριέλο  άνοιχταρία,  χαί  έπεψέν  τα  μέ  τον  Μαχ(αιρ)2  εί;  τήν 
Άμμόχουστο,  χαί  έδηχίμασάν  τα  χαί  ήσαν  χαλά,  χαί  μ’  εναν 
παιδίον  Κατελάνον  · χαί  έχδέχουντχν  νά  έρτη  ό ρήγας  νά  τοΟ 
ανοίξουν  τήν  Άμμόχουστον  νά  τήν  πάρνι  · χαί  έποΐχέν  του  χαί 
πολλαϊς  σκάλαι;  χαί  πολλά  τζενία  διά  νά  σχαλώσουν  νά  τήν 
πάρουν  · χαί  διατί  ήσαν  εις  ταΐς  πράξές  του  μηχανοί  ό σίρ 
Χιμούν  τέ  Μουντολήφ  χαί  ό σίρ  Τζόρτζε  Μπιλή;,  ήρτεν  ορι- 
σμό; άπέ  τόν  Μπιλήν  χαί  έσύρτησαν  τά  πράματα,  έμειναν 
άργά . Όποϊος  σίρ  Χιμοΰ;  έςηγάτον  τή;  άποταγή;  του,  ό λόγος 
έξέβην,  χαί  έλαχεν  εί;  τήν  Κερινίαν  ό σίρ  Τουμ5;  Καμπέ 
Φρεγχοΰζε  χαί  ητον  εί;  τό  σπίτιν  τοΟ  σίρ  Τζουάν  τοΟ  γαμ- 
πρού του,  άνδρό;  τής  αδελφής  του  όνόματι  τάμ’  Άντρολέ  τέ 
Καμπέ  Φρεγχοΰζε,  χαί  μανθάνοντα  τά  μαντάτα  έχαδαλλιχεΟσε 
νά  πάγη  εις  τήν  Άμμόχουστον  · χαί  έποΤχαν  νδσιν  τοΟ  ρηγός 
πώ;  έπήγεν  ό ’Γουμα;  εις  τήν  Άμμόχουστον  διά  νά  πή  τά 
μαντάτα  τοΟ  χαπετάνου  * χαί  μοναΟτα  Ιπεψεν  δύο  από  τούς 
βαχλιώταις  του  τόν  'Γορίαν  Καστρισίον  χαί  τόν  Σαψόν  νά  π3- 
σιν  νά  εύρουν  τόν  αύτόν  'Γοΰμα  χαί  νά  τόν  στρέψουν  όνέστε  νά 
μέν  πάγνι  εί;  τήν  Άμμόχουστον  ■ οί  ποΐγοι  έπήγασιν  χαί  έ- 
πλασαν του,  χαί  άρωτήσάν  τον  ποϋ  πάγει,  χαί  ώ;  φρόνιμό;  έ- 
χόμπωσεν  του;  χαί  εϊπεν  τους  — ■ πάγω  εί;  τό  πραστεϊον  τοΟ 
γαμπροΰ  μου  εί;  τόν  Χτρογγυλόν,  διά  δουλίαις  τής  άδελφή; 
μου·  χαί  τώρα  στρέφομαι  εις  τήν  Λευχοσίαν I Καί  έπιστίψα» 
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του  καί  έστράφησαν . Καί  κίΐνο;  έπήγεν  είς  τήν  ' Αμμόχουστον 
καί  έμπαίνοντά  του  είς  την  Άμμόχουστον,  έθέλησεν  ό θεός 
ν'  άγιτιάστ,  τόν  αδελφόν  μου  τον  Περρήν  Μαχαιράν  τόν  βαχλιώ- 
την  τοΰ  ρηγός  · καί  διότι  ό αδελφός  μου  ό σίρ  Νικόλ  Μαχαι- 
ράς  ό μεγάλε  ίτερο;  καί  έγώ  ό Λιοντίο;  ήμεστεν  γραμματικοί 
τοΟ  αύτοΟ  σίρ  Τζάν  τέ  .Ν(όρε)ς,  καί  η τον  φίλο;  του,  καί  μοναΟτα 
ϊπεψεν  καί  έβουθήσάν  του  καί  έδγάλαν  τον  άπό  τήν  Άμμόχου- 
στον, μηδέν  τόν  φουρκίζουν . Καί  είπέν  τά  του  τοΟ  καπιτάνου 
τά  μαντάτα  · καί  όνταν  τα  έμαθαν  καταληχτώ;  μέ  τό  κριτή- 
ριον,  τους  μέν  έκατακόψαν,  τούς  δέ  έκρεμμάσαν,  καί  έκλαΐάν 
τους  οί  Άμμοχουστιανοί. 

Καί  τήν  κυριακήν  εις  κ γ'  τοΟ  όκτωβρίου  αυα'  Χριστού 
ίπεψεν  ό ρήγας  την  αδελφήν  του  τήν  παρθένον  Μαργέτταν  μέ 
τά  κάτεργα  άπό  τήν  Κερινίαν  εί;  τόν  άντραν  της  τόν  ρέ  — ε- 
λάγο,  καί  έπέζευσεν  εί;  τήν  Λάπιθον  καί  έπήγεν  καί.  ό ρήγας 
μέ  τήν  μητέραν  του  τής  γής,  καί  έκεί  έτρώγαν  καί  πίναν  πολ- 
λαΤς  ήμέραις  · καί  εις  ταϊ;  γ'  τοΰ  όκτωβρίου  ε πήγαν  εις  τό  τα- 
ξεϊδίν  τους . 

Καί  εις  τήν  αυτήν  έχρονίαν  ήρτεν  εις  την  Κύπρον  εις 
τήν  Κερινίαν  ένας  αφέντης  όνόματι  ΙΙουτζεγγάτ  μέ  πολλήν 
δύναμιν,  καί  μετά  του  ό άνηψιός  μου  ό σίρ  'Γζόρτζε  Μπιμπη- 
λής  όπου  ήτον  κουβερνούρης  τής  Κύπρου,  καί  έπήγεν  μέ  τοίαν 
τάςιν,  ότι  έπροσδέκτην  τόν  Μπουτζεγκάτ  πολλά  καλά,  καί  έ- 
πεψέν  του  τόν  φρενιμωτερον  άνθρωπον  τόν  είδεν  ποτέ  του,  καί 
έχάρισέν  τον  βαρύτιμα  κανίσκια  ■ καί  έποϊκαν  αγάπην  μέ  τούς 
Γενουβίσους,  ότι  ό Πουτζεκάτ  εριζεν  απανωτούς. 

Καί  είς  τήν  έχρονίαν  αυγ'  τοΟ  ΧριστοΟ  πάλε  άρχέψαν 
εί;  μεγάλην  γκάρραν  ώς  τούς  αυφ'  καί  έζωδίασεν  πολύν  βίον 
καί  πολλά  δανεικά  εβαλλεν . Καί  έποΤκεν  χαράγιν  άπό  «τ'  καρ- 
τζά  καί  έλέγαν  το  σιζήνιν,  καί  καρτζά  μικρά  · καί  Ιβαλλεν  έ- 
ναν έφφίκιν,  καί  έπέρναν  δύο  καρτζά  είς  τό  νόμισμαν  άπού 
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πδσα  πραμαν  άπού  νά  πουληΟή,  καί  έβχλλεν  πολλούς  κιλιού- 
ριΧες  χχί  έκλέξαν  πολλά  καρτζά . Καί  έφεραν  λδς  των  αρμάτων 
μέ  τ'  άλογα  καί  «πεζούς,  χαί  ξύλα,  χαί  ούλα  δέν  έφελούσαν, 
•καρά  ήσαν  είς  μεγάλην  ζημίαν  τοΟ  λαού  χαί  τούς  άρχοντες, 
χαί  τούς  πτωχούς  τού  λαού,  χαί  ποτέ  δέν  έγλυχάνθην  ουδέ 
άπού  άγγάραν,  ουδέ  άπού  πόλεμον.  Καί  τούτα  ξηγούμαί  τα 
είς  χοντολογίαν,  δτι  άν  τά  έξηγηθήχα  ώ;  γ£ον  έγινήχαν  ήτον 
πολλά  βαρετά  είς  αυτόν  μου  νά  γράφω  χαί  είς  αυτής  σας  νά 
τ’  «γροικάτε. 

Καί  τούς  αυς·  Χριστού  έχαψαν  τά  τζενία  ό ρήγας,  χαί 
έφύγχν  άπό  τήν  χατούναν  τής  Άμμοχούστου  έως  τήν  αυη' 
τοΟ  Χριστού.  Καί  έσυραν  άπό  την  ’Άμμόχουστον  μίαν  που- 
μπάρδαν  καί  έπήρεν  τύ  μερίν  τού  Καζησέστα,  ταΐς  ποΐαις  που- 
μπάρδαις  έφεραν  ταις  κρυφά  άπό  τήν  Βενετίαν,  χαί  κτυπώντα 
έπόΟανεν  ■ χαί  έβγήκαν  άπό  τήν  Άμμόχουστον  οί  Γενουβ  ίσοι, 
καί  έφέρασιν  μίαν  μεγάλην  πουμπάρδαν  χαί  ήρτασιν  εις  τήν 
Λεμεσόν  · χαί  μέσα  είς  τό  κχστέλλιν  ήσαν  άδήγητοι,  χαί  έ- 
προυμουτιάσαν  τους  είς  δύο  μήνες  τά  τούς  δώσουν  τό  χάστρον  ■ 
χαί  πριν  τό  τάρμε  άναφάνεν  6 συνεσκάρδος  μέ  τόν  Κάρλο  'Γζέ, 
διά  το  καλού  κουβέρνου  έπήραν  τούς  ,Γενουβίσους  καί  τήν 
πουμπάρδαν.  Καί  είς  τούς  αυθ'  Χριστού  έποΓκαν  αγάπην. 

Καί  άρχεψεν  ό αυτός  ρέ  Τζένιους  τήν  μάχην  μέ  τούς 
Σαρακηνούς,  καί  έχουρσεύγάν  τους  από  τούς  υδ'  Χριστού·  καί 
ό σουρτανος  έδιάβαζέν  τα,  ότι  πολλοί  άμιράδες  δέν  έγροικοΰν- 
ταν  μετά  του,  καί  εμούλονεν . 

Καί  τούς  υ ι'  Χριστού  ήλθεν  άλλον  θανατικόν  όπου  πάν- 
τισεν  περιττού  παρά  α χρόνον.  Καί  οί  άρχοντες  άρχοντίνίσκα- 
σιν  καί  οί  δελοιποί  άπού  τά  κούρση  τούς  Σαρακηνούς  · χαί 
άπάντισεν  ή μάχη  ώς  τούς  αυη'  Χριστού.  Καί  έπεψεν  ό ρή- 
γας έναν  μαντατοφόρον  τόν  σιρ  Τουμα;  ϊΐροβόστου,  καί  έφερεν 
μετά  του  άλλον  μαντατοφόρον  Σαρακηνόν  καί  έμπάσαν  τον  εις 
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τά ιν  Λευκοσίαν  την  αυτήν  ημέραν . Ό μχντατοφόρο;  είχεν  ο- 
ρισμόν ν’  άγοράση  όλα  τά  μάλωτζ  Σαρχκηνόύ;,  καί  όσοι  δέν 
έβαπτίστησαν  άγόρασέν  τους . Καί  έποΐκαν  αγάπην  καί  ό ρή- 
γας, έπρουμουτίασεν  νά  μέν  τςετιάστ,  πλ.είον  κουρσάρους  νά 
πέψη,  εί;  τήν  Συρίαν,  καί  άν  έρτουν  κουρσάρικε;  νά  μέν  τους 
δώση  βιτουαλίχν  άπέ  τήν  Κύπρον,  ουδέ  κανένα;  νά  τορμήση 
ν’  άγορ άση  κούρση.  Καί  έστράφη  εί;  τον  σουλτάνον. 

Όμοίω;  άποϋ  τήν  ι’  ίουνίου  αυθ'  Χρίστου  εϊχεν  ή Κύ- 
προ; θανατικόν  μέγαν,  καί  ακρίδαν  καί  πάντισεν  γ',  δ χρόνους, 
όπου  έκατάλυσεν  ουλήν  τήν  χλοήν  τή;  γής  καί  τά  δένδρη, 
καί  εις  τού;  υι’  ΧριστοΟ  έποΤκεν  πολλά, ν ζημίαν  εί:  ό'λον  τό 
νησίν,  καί  εί;  τούς  ( έπαρκατέβην  · καί  οί  λα;  έθερίσαν  τά 
κριθαρία,  πριν  άρχέψη  ή ακρίδα  νά  πολομα  ζημία,  άμμέ  όλον 
τό  σιτάριν  έκατάλυσεν  το,  καί  τά  άμπελία  τά  Αρμένικα  του 
Καλαμουλίου,  καί  έρισεν  ό ρήγας  καί  έπιάσχν  την,  καί  έποϊκεν 
όλίγην  ζημίαν. 

Καί  τά;  κε'  αύγούστου  αυια'  Χρίστου  ό φρερέ;  Κουρήν 
ό π(ρ)ιούρη;  τή;  Τουλούζα;  καί  κουμεντούρη;  τή;  Κύπρου,  καί 
ό σίρ  Στινιεμέ  Ιΐινιόλ  έφεραν  τήν  παρθένον  Τζαρλότταν  τέ 
Πορποϋν  άπό  τήν  Φραγγίχν,  καί  άρμάσχν  την  μέ  τόν  ρέ  Τζε- 
νίου;  τόν  αύγουστον  τή  κε'.  Καί  άπεκεΐ  καί  νάρτη  έπχρκα- 
τέβην  ή ζημία  τή;  ακρίδας  ■ καί  άπό  τότε  ήλθαν  πολλά  καλά 
εί;  τήν  Κύπρον  διά  τό  ροιζικόν  τή;  καλορροιζίκη;  ρήγαινα;·  ώς 
γίον  εϊπαμεν  καί  ή ακρίδα  ήτον  πολλά,  άμμέ  δέν  έπολόμαν 
τόσην  ζημίαν,  ώς  γίον  έπολόμαν  εί;  του;  υ ι α',  ότι  τήν  έχρο- 
νίαν  εκείνην  έποΤκεν  καί  εί;  χωραφία  καί  εις  περιβόλια  καί 
δέντρη  καί  κιτρομηλίαις  καί  άμπελία,  καί  ούλα  εξήλεψέν  τα, 
καί  καλαμερά,  καί  τοΟ  Καλαμουνίου  τά  περιβυλαια  εί;  γ'  χρό- 
νους έςήλειψέν  τα  παντελώς,  καί  έμεΤναν  τά  δεντρά  γυμνά,  ώς 
γίον  τόν  χειμώναν,  καί  κιτρομηλίαις  καί  ούλα,  καί  ληαΐς  καί 
κερατζιαΐς  καί  έξεράναν  πολλά-  καί  όνταν  ήλθεν  ή ρήγαινα 
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άρχεψεν  καί  έπαρκατέβην  ό θυμός  της,  καί  έτρων,  καί  άφηνεν . 
θεωρωντχ  ένας  χκπδ;  τήν  ζημίαν  όχου  έπολόμαν  τήν  πολ- 
λών, έπήγε  νά  τήν  καταραθή,  καί  γροίκα  θκϋμαν  τό  έγίνην  I 
έκατχράθην  την,  καί  ήρτεν  έναν  χοπάδιν  ακρίδα  καί  έπεσεν 
άχάνω  του,  καί  τόσον  τον  έστενοκοχίσαν  καί  άπόθανεν,  πριν 
νά  εΧΘ>5  ή ρήγαινα . Καί  όσον  ήλθεν,  έπάντισεν  δύο  χρόνους, 
καί  μέ  λιτανείαις  καί  έλεημοσύναις  καί  παρακάλησες  έσήκω- 
σέν  την  ό θεός  άπό  τό  νησίν . 

Καί  τή  ια'  σεχτεμβρίου  υιγ'  Χριστού  ό κύρης  Χαρήν  τέ 
Λουζουνίας  ό χρίντζης  τής  Γαλιλαίας,  κρυφά  τοΟ  άδελφοΰ  του 
τοϋ  ρέ  Τζενίους  έχήγεν  χέρα  άχό  την  Άμμόχουστον,  καί  έ- 
πήρεν  μετά  του  τόν  Γιοτή  τέ  Καφρά  καί  τόν  Περρήν  τοΟ  Σά- 
λαχα  καί  τόν  υίόν  του  σίρ  Πόλου,  καί  έναν  Ταλιάνον  όνόματι 
'Γζολλοΰν,  τόν  Περτιλήν  τέ  Σαβόγιε,  καί  τόν  Γιοτήν  τέ  Λαγρι- 
δίε,  καί  τόν  Νικολήν  τού  Καλαμουνιώτη,  καί  τόν  γερακάρη» 
του,  καί  γροικώντά  το  ό ρήγας  έθυμώθην  χο λλά . 

Τή  δευτέρα  τή  ις-’  μαγίου  έγέννησεν  ή ρήγαινα  υίόν  καί 
ίκρ  αςέν  τον  'Γζουάνην,  καί  έχοϊκέν  τον  ό ρήγας  χρίντζην  τής 
Α ντιόχειας,  δτι  ό κούντης  τής  Τρίπολης  ήτον  ζωντανός.  Καί 
τό  σάββατον  τή  κδ’  σεπτεμβρίου  αυιη'  τοΟ  Χρίστου  έγέννη- 
σεν ή ρήγαινα  κόρην,  καί  έκράξεν  την  “Ανναν  · καί  εις  ολίγον 
καιρόν  έγέννησεν  δύο  μονόκοιλα,  καί  έπεθάνασιν,  καί  μετ’  ολίγον 
έχοΤκεν  άλλην  κόρην,  καί  έπέθανεν . 

' Η αυτή  κυρά  ρήγαινα  εφερεν  μετά  της  ύχοταγήν  χολλήν, 
τούτέστιν  την  τάμε  Ζαπίχν  τέ  Αεσχάρε  άρμασμένη  μέ  τόν 
πορνικόν  τοΟ  κυροΟ  τής  ρήγαινας,  καί  αρμασεν  μέ  τόν  σίρ  Χι- 
μούν τέ  Μόρφου  τόν  άδετούρην  την  Μουτζέτταν,  καί  αρμασεν 
μέ  τόν  σίρ  Μαρήν  Βιλερπά  τήν  Μετζιλίαν,  την  βυζαστρίαν 
της  μέ  τόν  Λουσιέττον,  την  Λουτζιέτταν  την  παρθένον  έρμχ- 
σέν  την  μέ  τόν  Σιμοΰν  Φρχσές,  καί  τήν  κυράν  τήν  Τζουάνοεν 
την  χήραν,  καί  τήν  Κατελήναν  έρμασέν  την  μέ  τόν  Κουράτον 
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τόν  βαχλιώτην  της,  ή άλλη  ή τάμε  '/.απίχ  έπόδανεν  παρθένος, 
χαί  τήν  Κατελήναν  τοΟ  Πάρου  την  έφερεν  άπού  την  Ρόδον 
έρμασέν  την  μέ  τον  Μιχάλην  τής  Όμορφίας,  τόν  άδελφόν  της 
τον  πασταρδο  τέ  Ποργονία  . . . . (1)  τόν  σίρ  Βρα/ίμην  τόν 
μαΒρον  τοΰ  σπιτιού  της,  (όαγλιώτης  τοΟ  σίρ  Άβαήν  Κουράτο, 
ΐΓρτχντοΟν  τόν  μάγειρον  τοΟ  Πασκινέτ,  τόν  Έστιένε  τέ  Βχρέ- 
χα,  καί  τόν  σίρ  Μαρτήν  τόν  Σοφόν  τόν  Τζηχλούρην  καί  εφε- 
ρεν καί  ψάλτην  τόν  Τζουάν  Μουρέσε  τόν  πατά,  καί  τον  σίρ 
Τζοοάν  Μαροσίε  τόν  παπα,  Τζουάν  Ρόντος,  Τζουάν  Κανέλλε, 
τόν  Τζάχο  τέ  Ραζέ,  καί  τόν  Ί'ζηλέτ  Βελιούτ,  τόν  σίρ  Πιέρ 
Βερνιέτ  τόν  παπα,  καί  ποίκεν  τίποτο  κακόν  καί  άφορίσαν  τον, 
χαί  επήγεν  εις  τόν  Πάπαν  καί  άποφορίστην,  καί  έστράφην 
μετά  της·  καί  τόν  Τζηλέτ  τόν  σεκρετάριον,  καί  τόν  Τζουάν 
τόν  Σέλλαν,  καί  τήν  γυναΤκάν  του  καί  τόν  υιόν  του,  τόν  Περινέτ 
τόν  χρυσοχόν  καί  τόν  Τζουάν  τέ  Βένα  τόν  αδελφόν  του,  καί 
τόν  Κουδραίς  · χαί  ομοίως  καί  τόν  Τζουάν  τόν  κουφόν,  καί  τόν 
Μετάτον  υιόν  τής  βυζαστρίας  της  φρέρην  εις  τό  Σπιτάλιν.  Ή 
ποία  ρήγαινα  έποΐκεν  πολλά  ψυσικά,  καί  άνάστησεν  τό  ζενο- 
δο/εΐον  τοϋ  Σαντ’  Άκοστή,  καί  έβάλλαν  τόν  Ναρνάτ  Γυλιάμ 
βλεπάτορον,  καί  έποΐκεν  κρεδζατία  καί  παπλ.ώματα  καί  σεν- 
τόνια διά  τούς  ζενους,  καί  όζόδους  καθημερινόν  νά  τρβσιν,  καί 
άλλα  πολλά  καλά  τά  έποΐκεν . 

Εις  τούς  αυιθ’  Χρίστου  καί  κ'  μέγαν  θανατικόν  εις  τήν 
Κύπρον,  καί  έπέΟχνεν  ό κοντοσταύλης  τής  Κύπρου  ό Λχμπαμέ. 

Καί  εις  τάς  κ’  φευρουχρίου  αυκ”  ΧριστοΟ  έγίνην  μεγάλη 
ταραχή  άνάμεσα  τούς  Γενουζίσους  καί  τοϋ  ρηγός,  καί  κακά 
έμουλώσχν . Καί  διά  τούτον  δέν  Οιυροϋμεν  τά  κακά  οπού  μάς 
Ιρκουντχι,  καί  πολομούμ,εν  πολλά  κακά,  καί  διά  τούτον  μερε- 
τιάζει  μας  περιττού  κακά,  παρά  ποΰ  μάς  έρκουνται  ’ ο Κύριος 

1 1 ) Ελλείπουσι  φρ  άσεις  τινί'ς . 
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είττεν,  αγάπα  τον  πλησίον  του,  καί  έμεΤ;  πολομοϋμεν  πϊσα  κα- 
κόν κατά  πρόσωπα  τοΟ  θεοΟ . ΟΙ  Σαρακηνοί  έβαστοΟσαν  πολλά 
άποΰ  τά  κακά  άποΟ  του;  έπολομοΟσαν  άπού  την  Κύπρον, ' διότι 
ήρταν  πολλαΐ;  φοραΐ;  καί  αΐχμαλωτεΟσάν  την  καί  πήραν  καί 
ανθρώπου;  καί  γυναϊκε;,  καί  αϊχμαλωτεΰσαν  όλα  τά  κάστρα) 
τή;  Κύπρου,  καί  πολλαΐ;  φοραΐ;  έκάψαν  την,  καί  μίαν  φοράν 
τόσον  την  έκάψαν,  ότι  δέν  έμεινεν  άκαγον  παρά  τό  όρο;  το 
λεγόμενον  Άκάμα,  καί  έλογίσθην  Άκάμα . 

Καί  διά  ταΐ;  πολλαΐ;  φοραΐ;  όπου  έκουρσεΟγαν  την  Συ- 
ρίαν οί  κουρσάριδε;,  έσυνεθίζαν  καί  οί  Κυπριώται;  καί  έκουρ- 
σεΟγάν  του;  πολλά  φανερά  καί  αδιάντροπα.  Οί  Σαρακηνοί  εί- 
χαν συνήθιν  καί  έβαστοϋσαν  πολλά,  καί  δέν  έπέρναν  βεντέτ- 
ταν,  άν  δέν  τουχαν  πεΐν  τού;  όκτρού;  του;  α',  β'  καί  γ’,  διά 
νά  έχουν  νίκην,  καί  άπεκεΐ  κάμνουν  καί  άρχεΰγουν  νά  πάρουν 
βετέττα  · έπεψαν  καί  έμηνΟσάν  το  τοΟ  ρτ,γός,  καί  ο ρέ  Τζε- 
νίου;  επεψεν  μαντατοφόρον  εϊ;  την  Συρίαν  τον  σίρ  Τουμί; 
Προβόστου,  αυιδ,  το'ν  ποιον  έδέκτην  ό σουλτάνο;  μέ  μεγάλη  ν 
τιμήν,  καί  πολλά  τον  έτίμησεν,  καί  πλούσια  κανίσκια  τοΰ  ε- 
δωκεν  ··  καί  επεψεν  μοναΟτα  τόν  Διετάρ  μαντατοφόρον  εί;  τήν 
Κύπρον  μέ  το'ν  αυτόν  Ιΐροδόστ ουν,  τόν  ποιον  έτίμησεν  τον  ό 
ρήγα;  καί  έποΐκέν  του  μεγάλου;  όζόδου;,  καί  άπλίκεψέν  τον 
εί;  τά  σπίτια  τοΰ  σίρ  Τουμ2;  Σπινόλα. 

Καί  την  κυριακήν,  κδ'  νοεμ,βρίου  έχρονία;  αυ  ιδ  Χρίστου, 
έδιαλαλήθην  ή αγάπη  μέ  τήν  Συρίαν  μέ  μεγάλην  τιμήν  καί 
χαράν  · ο δέ  μωρό;  λαό;  καί  πολλά  άπέ  τού;  καβαλλάριδες 
έλαλοΰσαν  — εΓδετε,  πώ;  μά;  έφοβήθησαν,  καί  έγυρίσαν  μο- 
ναΟτα νά  μα;  κολακέψουν  νά  ποίσωμεν  αγάπην ! 

Καί  τη  πέμπτη,  ι ε"  γενάρη  αυκα'  ΧριστοΟ  έπέθανεν  ή 
κυρά  ή ρήγαινά  μα;  ή Τζαρλόττα,  καί  διατί  ήτον  καί  ρήγαινα 
άστενή;  έβάλαν  την  άπό  τήν  αυλήν  τήν  ρηγάτικην  κρυφά  πι- 
δεςία,  μέν  τό  νώση  ό ρήγα;.  Καί  ήτον  θανατικόν  εί;  τήν  Κυ- 
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προν.  Καί  άντα  τήν  έπήρασιν  εις  το  Κα(δα)λλικίον,  τότε;  άρ- 
δεψαν οΐ  παπάδες  νά  ψάλλουσιν,  καί  έπήράν  την  εί;  το  μονα- 
στήριν  τοΟ  Σάν  Τομένικου,  καί  έβαψαν  την  εις  τό  μέγαν  βή- 
μαν  εις  τήν  άριστερήν  μέριαν  κατά  πρόσωπα,  τοΰ  κιδουρίου 
τοΰ  ρέ  ’Γζάκ  τοΟ  πεθεροΟ  τη; . 

Καί  τή  πέπτρ  εί;  τάς  ι ε'  ίανουαρίου  τή;  αύτή;  έ χρονιάς 
αυκα’,  έπόθανεν  καί  ή κυρά  ή ρήγαινα  Χελουής  τβ  Πρεζουηή, 
ή μητέρα  τοΟ  ρέ  Τζενίου,  καί  έθαψαν  την  εις  τό  κιδοΟριν  τοΟ 
άντρο;  της  τοΟ  ρέ  Τζάκ. 

Καί  τήν  τετράδην,  κε’  μαρτίου  αυκε',  έδιαλαλήσαν  εις 
τήν  Λευκοσίαν  καί  εις  όλην  τήν  Κύπρον,  ότι  κανένας  μηδέν 
είναι  άπότορμος  τήν  Κυριακήν  νά  πουλήση,  ουδέ  ν’  άγοράσ»), 
ουδέ  καμμίαν  πραςιν  νά  ποιον!,  ουδέ  γομάριν  νά  Ιλθη  άπέςω 
τής  χώρας,  καί  τόν  νά  τόν  ε δρουν  νά  }θν  βάλλουν  εις  τήν 
φυλακήν  νά  τόν  κυδεντίζουν . 

Καί  πάλε  οΐ  Άζάπιδες  έκουρσεΰγαν  τήν  Συρίαν,  καί  τά 
κοΰροη  έγοράζαν  τα  κρυφά  ό Φίλιππους  Μπικε(νήν)  6 έμπα- 
σή; τής  Λεμεοοϋ,  καί  ό σίρ  'Γζουάν  Γαζέλ  ό τζηδιτάνο;  τής 
Α’λυκής.  'ίΐς  γιον  είναι  άλήΟεια,  ότι  ό θεός  είναι  κριτής  καί 
δέν  άγδέχεται  νά  ’γκαλέσν)  τινάς,  άμμε  τό  δίκαιον  πολομα, 
διά  τοΟτον  έφυγεν  ένας  Σαρακηνός  σκλάδο;  καί  έπήγεν  είς  τό 
Κάργιος,  καί  είπέν  το  τοΰ  σουλτάνου  πώς  κουρσεόγουν  τους 
Σαρακηνοΰς  οί  κουρσάριδε;  καί  αγοράζουν  τα  οϊ  Κυπριώταις, 
καί  σουφριάζουν  τους,  καί  πολλά  έθυμώθην  καί  έπεψεν  ς-  κά- 
τεργα, τή  κς·’  σεπτεδρίου  αυκδ”  καί  ήλθαν  εί;  τήν  Λεμεσόν 
νά  κατηγορήσουν  τήν  άφεντίαν  του  — τούτη  είναι  ή άγάπη 
σας  καί  ό όρκο;  σας,  ν’  αφήνετε  τοΰ;  κουρσάριδε;  νά.  μας  κουρ- 
σεύγουν  καί  νά  δέχεσθε  τά  κούρση;  Μανθάνοντά  το  ό ρήγα; 
Ιπεψεν  λα;  των  αρμάτων  τόν  σίρ  Φιλίππου  Προδόστου  καπε- 
τάνον  νά  πά  νά  βλεπήση  μηδέν  ποίσουν  ζημίαν.  Τότε  ήλθεν 
ό Φίλιππος  ΙΙικενήν  ό έμπαλή;  τής  ΛεμεσοΟ  καί  έπήρεν  τόν 
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σίρ  Φιλίππου  Ιΐροβύστου,  καί  τό  φουσάτον  άφήκάν  το  εις  τό 
χαστέλλιν  τής  Λεμισοΰ,  καί  έπήγαν  οί  δύο  μέ  τούς  παιδίως 
τους  διά  ν' άποσκεπάσουν  τους  Σαρακηνούς  · καί  έκράτεν  ό 
Α'σιαμπάκ  μίαν  σαίτταν  καί  εδωκεν  τοϋ  σίρ  Φιλίππου  ΙΙρο- 
βόστου,  καί  επεσεν  άποϋ  τ'  άλογόν  του  εις  τήν  γήν  · καί  εφυ- 
γεν  ό Φιλίππου  Μπηκενίς  μέ  τον  παΐδαν  τοϋ  σίρ  Φιλίππου, 
καί  κείνον  άφήκάν  τον  εις  την  γήν,  καί  ήοταν  οί  Σαρακηνοί 
καί  έκοψαν  την  κεφαλήν  του,  καί  έγδαραν  την  καί  έπήράν  τη 
τοϋ  σουλτάνου  είς  τό  Κάργιος . Τότες  τό  φουσάτον  μας  έστρέ- 
φετον  · καί  οί  Σαρακηνοί  έκατέβησαν  καί  ηυρασιν  πολλά  αράγ- 
ματα άπού  ταΐς  πρα(μα)τείαις  τούς  Σαρακηνούς,  καί  έπη; αν  τά 
ροΰχα  τους  Βενετικούς,  τά  έκοΟνταν  είς  την  Λεμεσόν  είς  τό 
σπίτιν  τοϋ  Άλφοΰ  Σαντεμαρίε  τοϋ  μπαλίου  τους  Βενετικούς  · 
καί  έκάψαν  την  ΛεμΛόν,  καί  έναν  καράβιν  Κρητικόν  καί  έναν 
κάτεργον  κουρσάρικον,  τά  ποια  ήσαν  συρμένα  είς  τήν  γήν.  Καί 
ώς  γιον  έρχουνταν,  έμπλάσαν  δυο  γριπαρίαις  Κουρουκιώταις  καί 
έκάψαν  ταις·  είς  τό  έναν  η τον  ό Άντρόνικος  καί  Ιφυγεν  είς  την 
γήν,  καί  τό  άλλον  έπήράν  το  είς  τό  Κάργιος.  Καί  έπηγαν  είς 
τά  Κουβούκλια  καί  έποίκασιν  πολλήν  ζημίαν,  καί  ηϋραν  τόν 
Σαρακηνόν  τόν  σκλάβον  τόν  έβαπτίσαν  καί  έκράςαν  τον  Του- 
μασήν,  ό ποιος  άρνήθην  τό  βάπτισμαν  · τό  ποιον  έπιάσαν  ύστε- 
ρον είς  τούς  αυκθ'  καί  έκάψαν  τον,  διατί  άρνήθην  τό  βάπτισμα. 

Ό ρήγας  έπεψεν  καί  άρμάτωσεν  δύο  κάτεργα  καί  δύο 
γαλιάτζαις  καί  έπήγαν  κουρσεύγοντα  τήν  Συρίαν  μέ  τόν  σίρ 
Τουμάς  ΙΙροβυστου,  καί  έμπλασεν  έναν  κάτεργον  άπέ  τό  'Α- 
γιάσιν  καί  έπήρέν  το,  καί  εΐ/εν  έναν  Μαμουλούκην,  μέγαν  άν- 
θρωπον, καί  έφέραν  τον  είς  τήν  γώρχν  είς  τήν  φυλακήν,  καί 
όσοι  έγλυτώσαν  άπο  τόν  σκοτωμόν  έφέραν  τους  είς  τήν  φυ- 
λακήν . 

Καί  τήν  παρασκευγήν  είς  τάς  γ'  αύγούστου  αυκε'  έφέ- 
ρασιν  χαρτία  τοϋ  ρηγός  πώς  άρματόνουσιν  ν κάτεργα  καί  ήρ- 
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τααιν  πρός  τάς  Χελώνας  πρός  την  Άκρωτίκην,  καί  το  ααββά- 
τον  ήρταοιν  εις  τήν  Άμμόχουστον . Τότε;  έπεψεν  ό ρήγα;  τόν 
αδελφόν  του  τόν  πρίντζη;  τίί;  Γαλιλαίας  καπετάνον  μέ  φ’  αν- 
θρώπους τδν  αρμάτων  μέ  τ’  άλογα  καί  δυο  χιλιάδες  άπεζούς 
Συριάνους,  Άρμένιδες,  καί  λεύτερους  τών  χωρίων,  καί  χειρο- 
τεχνΤται;  άπό  τήν  Λευκοαίαν,  καί  έπήγαν  εις  τήν  Σίνταν.  Καί 
άπέζευσεν  μερτικόν  άπό  τούς  Σαρακηνούς  καί  μέρος  άπό  τ’  ά- 
λογά τους,  καί  έκαψαν  τήν  Τράπεζαν  καί  την  Καλοψίδαν  καί 
ό πρίντζη;  ήρτεν  εις  τήν  Σιβούρην  καί  δέν  ήςευρεν  που  εύρί- 
σκουνται  τά  κάτεργα,  ουδέ  οί  άπεζοί,  καί  τό  γιόμαν  έφεραν 
του  μαντάτον  πώς  είναι  εί;  τήν  Καλοψίδαν  · καί  ό πρίντζη; 
είχεν  ίρτειν  εις  τόν  "Αγιον  Σέργην  καί  έγύρευγεν  τούς  Σαρα- 
κηνούς  νά  σμικτίί  μετά  τους,  καί  έμαθεν  τό  μαντάτον  π<5;  έρ- 
κουνται  άπό  τήν  Σύβουρην . Καί  εις  τούς  Στύλους  απάνω  εις 
έναν  βουνάριν  ηδρασιν  είκοτι  Σαρακηνούς,  οκτώ  καβαλλάριδες 
καί  ι β’  άπεζούς,  καί  έτρέζασιν  άπό  τό  φουσάτον  τοΰ  πρίντζη 
καί  έσκοτώοαν  άνομάτους  άπεζούς  καί  έπιάσαν  καί  α'  ζων- 
τανόν, καί  άλλοι  έφύγασιν.  Την  αυτήν  ήμέραν  έγίνην  μεγάλη 
πυρά,  καί  άποθάναν  ια’  άνομάτοι  άπό  τό  φουοάτον  τοΰ  πρίν- 
τζη, άπό  τούς  καβαλλάριδες,  ό ’Γζουάν  τέ  Πουπί,  ό ΙΙιέρ  τέ 
Τζαλλές,  Μαφιόλ  τέ  Σαντατώνι,  Άλισάντρος  Τετί,  Γατπάρ  τέ 
Βιανέ,  Μπενέτ  δά  Βισέντζω,  Άρμανό  Τουκέτ  ό βαχλιώτη;  τοΰ 
σίρ  Τζουάν  τέ  Γρινιέρς,  φρέρε  Τζάκε  Πελεστρί  Σπιταλιώτης 
βαχλιώτης  τοΰ  Γαριτενεάλ,  καί  ένας  μορέτης  ΙΙάτζης,  καί  6 
Τζάκο  Καντάχ  ό λουοιέρης.  Καί  την  τετράδην  εϊ;  τάς  η'  αύ- 
γούοτου  οί  Σαρακηνοί  έρχουνταν  παραγιάλιν,  παραγιάλιν,  καί 
ό πρίντζης  άκλούθαν  του;  τής  γΐ|ς,  καί  έρχουνταν  πρό;  την 
Α'λυκήν,  καί  ήλθαν  όμπρό;  εί;  την  ΙΙύλαν  ■ έπέθανεν  ένας  παι- 
δίος  Φλαμίγκος  γουνάρη;·  καί  ό πρίντζη;  έπήγαινεν  με  ολον 
τό  φουσάτον  του  εις  την  Άραδίππου  · καί  κείνην  την  νύκταν 
έκοιμήθην  εις  τήν  αυλήν  τής  Άραδίππου. 
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Καί  τϊ5  πέμπτη,  τή  θ'  αύγούστου,  επεψεν  άπό  τον»;  λδ; 
του  νά  πδσιν  εΐ;  τήν  Αλυκήν,  καί  έκεϊ  έμπλάσαν  Σαρακηνού; 
άπεζ ού;,  καί  έπολεμίσαν  αντάμα,  καί  έσκοτώσκν  οΐ  Σαρα  ηνοί 
άπό  τού;  λδ;  μας  τον  Στροΰθον  τον  γερακάρην,  χαί  τόν  Τζάχο 
τέ  Φλουρί,  χαί  τόν  Τουμδ;  Άρμαράττην  τόν  βαχλιώτην  τοΟ 
πρίντζη,  χαί  τόν  Τζάκον  τόν  Κιθριώτην  άπό  του;  χειροτεχνί- 
ται;  τί;  Κύπρου,  ό ποιο;  η τον  διαλαλητή;,  χαί  τόν  σίρ  Τό- 
ρος  τέ  Κονστδ;  χαβαλλάρη;  Άρμένη;.  Καί  τήν  παρασχευγήν 
εΐ;  τά;  δέκα  αύγούστου  έφέρασιν  μαντάτον  τοΰ  ρνςγος  τό  με- 
σημέριν,  τό  π£5;  οι  Σαοαχηνοί  έχαψαν  τά  Κελλία  χαί  την  Ά- 
ραδίππον,  χαί  ούλον  τό  άπλίχιν  τό  δεσποτιχόν,  χαί  τό  άπλίχιν 
τοΟ  πύργου  τί;  Άλυχί;,  χαί  την  Άγρίνουν,  χαί  την  Ιίρωμο- 
λα;:αν  χαί  τό  Κίτιν,  χαί  έχαύασιν  άποΰ  τόπον  εΐ;  τόπον.  Καί 
άποΰ  μίαν  τρύπαν  όπου  η τον  εί;  τήν  Λεμεσόν  εί;  τό  χάστρον 
χαί  δέν  ητον  χτισμένη  άπέσω,  χάπγοι  σκλάβοι  Σαραχηνοί  έ- 
ξεΟράν  την  όπου  έδουλεΰγαν  εί;  τό  αυτόν  χάστρον,  τού;  ποίου; 
εΓ/ασιν  άγοράσειν  όνταν  ηλθεν  ό μαντατοφόρο;,  έδειςάν  τού; 
την,  χαί  έμπάσαν  του;  καί  έπίραν  τό  αυτόν  χάστρον,  χαί  έ- 
σκοτώσαν  τό  Στέφανον  τέ  Βισινσέ  τον  έμπαλίν  τί;  ΛεμεσοΟ, 
χαί  έπίραν  τόν  Ρεκουνίατον  καί  πολλούς  άλλου;  λδ; . 

Καί  τό  σάββατον  εί;  τά;  ι α'  αύγούστου  Οεωρδντα  ό 
πρίντζη;  πώ;  τόν  έδιαφεντεΟγαν  οί  βουλευτάδε;  του  νά  μεν 
έσμι/.τί  μέ  τού;  Σαραχηνού;,  καί  μέ  όμορφο  μόδον  ητον  τρι* 
γυρισμένο;  άπό  τόν  ρίγα  μηδέν  έβγή  άπό  τήν  βουλήν  τους, 
τούτέστιν  τοΰ  σίρ  'Γζουάν  τέ  Γρινιέρ;  χαί  τοΰ  σίρ  Πατί  τέ 
Ν'όρες,  χαί  τόν  σίρ  Μπές,  καί  πολλά  ητον  βαρυμένο;  καί  κον- 
τοκρατέτον . 

Καί  τίί  χβ’  αύγούστου  ηλθεν  εί;  τήν  Αευχοσίαν·  τότε 
ό ριόγα;  επεψεν  τόν  Τομισίον  Ταπαλίον  τόν  βισχούντην  τίς 
Λευ&σία;  χαπετάνον  εί;  τό  φουσάτον,  χαί  έπίραν  τόν  χου- 
φάνον  καί  ήλθαν  εί;  τήν  Λεμεσόν.  Καί  άνταν  έγροικίσαν  οί 
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Σαρακηνοί  τό  έλα  τοΟ  φουσάτου,  έποίκασιν  εγκρυμμαν.  καί  *- 
ξέβησαν  η'  άνομάτοι  καί  έκομπόναν  το  φουσάτον,  μπας  νά  πάγ»ι 
απάνω  τους,  οί  πγοϊ  οκτώ  Σαρακηνοί  ήσαν  απάνω  εί;  τ’  άλο- 
γα · καί  οί  λΧς  μας  άρ/έψαν  νά  τρέξουν  απάνω  του;  · καί  ένας 
γωργιάτη;  είδεν  άπού  ψηλά  τό  ίγκρυμμαν,  καί  έκατέβην  κάτω 
καί  έκραςέν  του;  καί  έδιαφέντευγέν  τους  μηδέν  πάγ>)  τινάς,  ότι 
ύπίσω  είναι  τό  έχκρυμμχν  · τότε;  έστρεψαν  καί  έστρέφουνταν. 
Καί  θωρώντχ  τό  φουσάτον  μα;  πώς  έστρέφετον,  άπήδησαν  καλά 
λ'  χχβαλλάριδε;  Μαμουλοΰκοι,  αρματωμένοι  καβαλλάριδε;,  καί 
έρχουνταν  γάλιν,  γάλιν  απάνω  τοΟ  φουσάτου  μας  · καί  ό βι- 
σκούντη;  έπήρεν  τό  φουσάτον  καί  έπήγεν  εϊ;  τήν  Παλαμίδαν, 
καί  κεϊ  έγιομάτισεν,  καί  άπογίομαν  έπήγεν  εί;  τον  Αιμνάτην. 
Καί  οΐ  Σαρχκηνοί  ήλθασιν  εί;  τήν  Παλαμίδαν  καί  όπου  πη- 
γαίνχσιν  οί  Χαρακηνοί  έκκύγχσιν  τοΰ;  τόπους  · θωρώντα  οί  Σα- 
ρακηνοί  ότι  άπού  τό  φουσάτον  μα;  δέν  είχεν  ψυχήν  νά  σμιχτή 
μετά  του;,  άμμέ  πάντα  έφεΟγχν  καί  έστρέφουνταν  εί;  την  Λε- 
μεσόν, εκείνοι  ένέβησαν  εί;  τά  κάτεργα  καί  έπήγαν  εί;  τό 
Κάργιο;,  καί  εβάλαν  τόν  Ρεκουνιάτον  εί;  την  φυλακήν  μέ  τόν 
Α’ντρόνικον  τόν  Κουρουκιώτην  · ότι  άφον  έπήραν  τόν  ρήγα,  ώ; 
γιον  κάτωθεν  θέλω  τό  πεϊν,  έπέψαν  μίαν  τζοΰρμαν  νά  πάρτι 
τό  πικρόν  μαντάτον  τοΰ  σουλτάνου,  πώς  έπιάσαν  τόν  ρήγα, 
καί  έπέψαν  καί  τόν  Ρεκουνιάτον,  καί  έκαύσασιν  καί  (τόν  Άντρό)- 
νικον,  καί  οί  δυο  έδώχαν  θάνατον  διά  τόν  γλυκόν  Ίησοΰν  · καί 
έδέκτησαν  τόν  θάνατον  εί;  τήν  πίστιν  τοΰ  Χρίστου,  παρά  νά- 
χχν  ζήσειν  εί;  τά  ψέματα,  νάχαν  μουσθλουμανίσειν,  καί  έξη- 
τιμάσαν  τόν  σουλτάνον  καί  κείνου;  όπου  τοΰ;  έκριτηρεΰγαν  · 
καί  εί;  τό  ύστερον  ο σουργέντη;  Ικοψεν  τά;  κεφχλάς  του;  ταΓς 
άγίαις,  καί  έδώχαν  ταΐ;  άγίαι;  του;  ψυχαΓ;  εί;  τάς  χειρ*;  τοΰ 
θεοΰ  τοΰ  ζώντος,  καί  αίωνία  του;  ή μνήμη*  καί  έσμιξέν  τους 
ή έκκλησία  μέ  τοΰ;  μάρτυρες  καί  έκανονίσαν  του;. 

Παγαίνοντα  τά  ψωμισμένα  μαντάτα  εί;  τόν  άθεον  σουλ- 
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χάνον,  καί  είς  χήν  Δαμασκόν  έγροίκησέν  τα  ένας  καλός  άνθρω- 
πος χο'ν  εΐχασιν  οί  Σαρακηνοί  δι’  άγιον  · ό ποιος  έμαθεν  χο'  κα- 
κόν χαί  ζημίαν  άποΟ  έποΤκαν  οί  Σαρακηνοί,  χαί  έπικράνθην 
πολλά  ■ ότι  εις  χο'ν  καιρόν  όπου  έδιάβην,  έμαθεν  τ άναπιλήμα- 
χα  ο που  άναπιλδχον  ό σουρτάνος  χο'ν  ρήγα,  χαί  ξεύρει  χαχά 
χήν  δύναμίν  του  χαί  χά  χάχεργα  τά  ώρισεν  νά  αρματωθούν, 
χαί  ώς  έκεΓνος  άποϋ  γροίκησεν  άποΰ  χο'ν  σίρ  Τουμϊς  ΙΙροβο- 
σχου  χόν  μανχατοφόρον  χοΰ  ρηγός  χαί  άπό  χο'ν  σίρ  Τζουάν 
χον  Άποδεχάτορον  χο'ν  πραματευτήν  χαΤς  άντριαϊς  χοΟ'  ρηγός, 
χήν  καλοσύνην  χου,  άγάπησέν  χον  ■ ο ποίος  δέν  ήχον  πολεμί- 
σχης·  δχι  εδωχέν  χου  ακριβά  κανίσκια  καί  ο Ιΐροβόσχους  καί 
ό Άποδοχάχορος,  καί  δέν  άκοΟσε  νά  χά  πάρη,  παροΰ  πράμαχα 
χοΟ  φαγιού,  όχι  ήχον  πολλά  πλούσιος,  όχι  έσχάθην  χουνχένχος 
άποΰ  χοΰς  εξόδους  άποΰ  πολομούσασιν . Καί  διά  χοΰχον  έπεψεν 
χόν  ήγαπημένον  χου  υίόν  είς  χόν  ρήγα  νά  χόν  άποχσακίστι  άπό 
χό  κακόν  Οέλημαν  χό  εί/εν  νά  πάγη  νά  καταπροσωπίσ»)  χοΟ 
σουλτάνου,  ότι  είναι  ό σουλτάνος  πολλά  δυνατός,  καί  παρά  χά 
πάντα  βουβά  του  χαί  ή δικαιοσύνη,  ότι  έμοσεν  ό ρήγας  καί 
οί  λας  του  νά  μέν  δώσουν  σιτάριν  ή φαγούραν  τούς  κουρσάρι- 
δες,  ουδέ  ν'  αγοράζουν  τούς  σκλάβους  άπΰ  τούς  κουρσάριδες, 
καί  έγινήσαν  ψεμαχάριδες.  Άκομί  έμήνυσέν  χου  χό  πώς  εβαλ- 
λεν  άπουκάχω  χου  ό σουλχάνος  όλα  χά  ρηγάτα  τής  Συρίας 
άπό  χ’Άγιάσιν  ώς  τό  Χαλέπιν,  καί  είς  χήν  Δαμασκόν  καί  είς 
χήν  Τρίπολιν  χαί  είς  χό  Γεροσόλυμαν  ώς  χό  Κάργιος,  χαί  άν- 
χάλει  τόν  νοϋν  του,  θέλει  ξηλοθρέψειν  τό  άτυ/ον  νησίν  τής  Κύ- 
πρου, χαί  έχραξέν  τον  δια  υίόν  χου . Καί  κείνον  οί  Σαρακηνοί 
έκρατοΟσάν  χον  διά  άγιον.  Καί  όλοι  άγρωνίσαν  πώς  ο ρήγας 
έτζάκισεν  τά  στοιγήματά  του  καί  διδοϊ  φαγούραν  τούς  κουρ- 
σάριδες, χαί  άγοράζουν  χαί  χοΰς  σκλάβους  · καί  εθαυμάζετον  ο 
σουλτάνος,  — ότι  έμήνυσά  χου  δύο  φοραΤς  μέ  τά  ξύλα  μου,  ότι 
νά  πέψή  νά  στερεώση  χήν  αγάπην,  καί  δέν  δεί/νει  φανόν  φαί- 
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νεταί  μου,  οΰ  πολλά  είναι  φρόνιμος,  ου  πολλά  είναι  πελλός· 
Χιά  τούτον  προυμουτιάζω  του  είς  τόν  θεόν,  νά  ποίσω  όλην  μου 
τήν  άφεντίαν  νά  δώ  άν  ήμπορίσω  νά  βγω  είς  τήν  άχραν  του, 
χαί  νά  κάψω  τό  βρωμονησίν  τής  Κύπρου,  παρά  νά  έχω  τήν 
πλημμελικν  τους  πάντοτε ! 

Τούτα  οΰλ.α  έγροίκησεν  ό σιεχδς,  χαί  ηΰρεν  χαί  είς  τόν 
χαιρόν  του  πώς  πολλαΓς  φοραΤς  έχϊίραν  οι  Σαρακηνοί  τά  νησία, 
χαί  όλα  αντάμα  άναγκάσαν  τον  νά  τά  μηνύση  τοΰ  ρηγός,  νά 
τοΰ  δείξη  την  αγάπην  άποΟ  τόν  άγάπαν  · χαί  άνάγκασεν  τόν 
υιόν  του  Χιά  νά  έλθη  είς  τόν  ρήγα  είς  τήν  Κύπρον,  χαί  έγρα- 
ψέν  του  έναν  χαρτίν,  χαθώς  χάτωθεν  δηλοΓ. 

« ΓΙδσα  χάριν  γεμάτε  άφέντη,  χαί  τρισεντιμότατε  χαί 
τρισάκριβέ  μου  καί  πολλά  μου  Αγαπημένε,  πολομώ  σου  νώσιν, 
ότι  μετά  άληθείας  έγροίχησα  τό  πώς  ό σουλτάνος  είναι  πολλά 
άγγρισμένος  μετά  σου,  χαί  έμαθα  πώς  έσοΰ  είσαι  αφορμή,  χαί 
πολομδ  μεγάλην  αρμάδαν  νά  έλθη  απάνω  σου  χαί  άναξηλείψ}) 
τό  νησίν  σου  · χαί  έμήνυσέν  σου  δύο  φοραΤς  νά  πέψης  νά  στε- 
ρέωσης τήν  άγάπην,  χαί  φανόν  δέν  έδειξες·  ομοίως  λαλούν  του 
πώς  φουμίζεται  ό λαός  σου  νά  τόν  παιδεύσουν,  καί  τότες  νά 
ποίσουν  άγάπην,  διά  νά  χουσέψουν  άμάλωτα  Σαρακηνούς,  νά 
δηγοΰν  ταϊς  χλερονομίαις  τους . ΙΙαιδίν  μου,  έγροίχησα  τά  χα- 
ρίσμ,ατα  τά  σού  εδωχεν  ό θεός·  διά  τούτον  παραχαλώ  σε  νά 
μέν  τούς  πιστεύγης  τά  λογία  τους  λδς  σου,  καί  φαίνεται  σου 
χαί  ήμποροϋν  νά  ήναι  άληθεία,  άμμε  είναι  ψέματα  · χαί  σοφός 
είναι  όπου  διαβά,ξει  διδασκαλίαν  όπου  άλλους,  ότι  μανθάνει  ή 
γνώσι,  χαί  λείπεται  τήν  παίδευσιν . Διά  τούτον  παραχαλώ  σε 
ώς  όσον  ή μπορεί,  χαί  θειορκίζω  σε  είς  τόν  πλάστην  σου,  μηδέν 
θέληση  νά  μπής  ές  τό  κρίμαν  τους  λδς  σου,  όπου  μέλλει  νά 
χενωθή;  τό  αίμάν  τους  είς  τό  νησίν  σου  ■ ότι  ό αφέντης  ό σουλ- 
τάνος τίτοιος  ό>ς  γίον  παραμπρός  δέν  είναι,  ότι  έκράτεν  τήν 
άφεντίαν  περφόρτζα  χαί  πασα  άμιρδς  έθελε  νά  πάρη  τό  σουλ- 
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τανίκιν,  τώρα  όλοι  γοΐ  εχθροί  του  έδιάβησαν,  καί  άλλου;  έσκό- 
τωσεν,  καί  άλλο»  έπεθάναν,  χαί  άλλοι  παραδόθησάν  του,  καί 
προυμουτιάζω  του  καί  είναι  εις  μεγάλην  άφεντίαν,  μονοκράτωρ 
τού  μουσθλουμανίου,  καί  παρά  τά  πάντα  είναι  πολλά  πλού- 
σιος παρά  σέναν,  καί  έχει  καί  πολλούς  σοφούς  εις  τήν  βουλήν 
του,  καί  τά  φουσάτα  περιττού  πειρασμένα  τοΟ  κόπου  παρά  τά 
δικά  σου,  καί  δέν  σοΟ  ξτ,γοϋμαι  διά  ανθρώπους  αρματωμένους, 
άμμέ  διά  ανθρώπους  άντριωμένους,  καί  είναι  διδασκαλεμένοι, 
ότι  έχει  μητροπόλεος  όπου  είναι  δυναταί;  παρά  ταΤς  διχαίς  σου 
καί  πλουσίαις  παρά  τήν  χώραν  σου,  καί  άν  δέν  πιστέψϊ);  όρισε 
νά  σοΟ  φέρουν  το  χαρτίν  τό  κράζουν  ΜαππεμοΟντι,  καί  άνοι- 
ξέ  το  καί  θέλεις  ίδείν  τήν  άφεντίαν  τήν  κρατεί  ό σουλτάνος  · 
καί  ή μεγαλότητα  του  νησίου  σου  είναι  μία  πέτρα  φυτεμένη 
είς  τήν  θάλασσαν . Καί  μέν  γενή;  άπιστος,  αλλά  πίστευσαί 
μου  · έγώ  πολομώ  είς  αύτόν  σου,  ώς  γίον  πολομϊ  καλό;  πα- 
τήρ πρός  τον  υίόν  του  ■ δέν  ήξεύρω,  άν  ήναι  ό θεό;  άγγρισμέ- 
νος  μετά  σου,  καί  οί  συνβουλατόροι  σου  μισούν  σε  καί  κωλύουν 
σε  · καί  προυμουτιάζω  σου,  ότι  άπό  τον  καιρόν  τού  Μελαίζα 
καί  τού  Μπάρκου,  ό θεός  δέν  ίπεψεν  ήτζου  δυνατόν  σουλτά- 
ναν · προυμουτιάζω  σε  είς  τόν  ποιητήν  τού  ουρανού  καί  τής 
γής,  ότι  άν  δέν  άποστραφή;  άπέ  τήν  μωρικήν  βουλήν  τούτην, 
θέλεις  νικηθήν,  καί  θέλεις  χαλαστήν,  καί  θέλει;  έξοριστήν,  καί 
τάπισα  θέλει;  τό  μετανώσειν,  καί  δέν  άφεληθή; . ΤΓίέ  μου,  πάγω 
κατάδικα  τής  συνείδησης  μου  καί  κατάδικα  τής  πίστης  μου, 
διότι  είσαι  άλλο;  παρά  τήν  πίστην  μου,  καί  άδιζιάζω  σε  κα- 
τάδικα τού  αφέντη  μου  ορθοδόξου,  άλλά  ή αγάπη  ή μεγάλη 
τήν  έχω  μετά  σου  αναγκάζει  με  τούτον  ποίσαι . Ώς  γίον  γροι- 
κώ άπού  ξένους  καί  άπό  τού;  λάς  σου  τά  ξηγούνται  διά  τά 
καλά  σου  καμώματα,  καί  έχω  σε  διά  άκριβόν  μου  παιδίν,  ώς 
θεός  οϊδεν,  ώς  γίον  νά  είχά  σε  γεννήσειν,  καί  παραγγέλλω  σου, 
μηδέν  βάλλης  τό  κορμίν  σου  καί  τήν  βασιλείαν  σου  εί;  δικιμήν, 
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καί  παρακαλώ  τόν  θεόν  νά  σέ  άποβγάλλη  άπέ  τά  /έργια  τούς 
Σαρακηνους  · καί  Χιά  πιάτων  αλήθειαν  καί  τελειουμένην  αγάπην 
πέμπω  σου  τόν  άκριζόν  μου  υιόν,  καί  εΐπουν  του  πολλά  λογία 
νά  σου  συντυχΐ),  καί  πίστεψέ  του  εΤ  τι  σοΰ  πή  . "Αλλον  Χέν  σοΰ 
γράφω  · τους  ορισμού;  σου  οριζέ  με  · ό θεό;  νά  σέ  πολυχρονή.  » 
Καί  άνταν  ήλθεν  ό υίό;  τοΟ  σιέχη  εί;  τήν  Άμμόχουστον 
μέ  το  χαρτίν  καί  μέ  χρήσιμα  κανίσκια,  καί  έποΤκάν  το  νώσιν 
τοΟ  ρηγό;,  έκάτσεν  ό ρήγα;  εί;  την  βουλήν,  καί  είπαν  του 
δλοι  οί  καβαλλάριΧε;  νά  μέν  τορμίστ)  νά  τόν  άφήστι  νά  μτπί} 
όμπρό;  του,  Χιά  νά  μέν  τόν  μαγέψί)  καί  τό  φουσάτου  του,  Χιότι 
οί  Σαρακηνοί  πολλά  τά  τρέχουν,  καί  μέ  τήν  τέχνην  τή;  α- 
στρολογίας ήμποροΰσι  νά  μάς  χαλάσουν  άπό  τόν  κόσμον. Όν- 
ταν  έγροίκησεν  ό ρήγα;  την  βουλήν,  έθέλησε  νά  ποίσΐ)  τό  πεΓν 
τους,  καί  ώρισε  νά  μέν  τόν  φέρουν  όμπρό;  του,  άιαμέ  νά  τόν 
πάρουν  άπό  τήν  Άμμόχουστον  εί;  τό  Αευκόνικον . Καί  Ιπεψεν 
τόν  μάστρε  ΐζουάν  Συνγκριτικόν  τόν  ιατρόν  καί  τόν  Περρήν 
Πελεστρίον  τόν  βαχλιώτην  του,  καί  έφερέν  τον  καί  έΧούλευγέν 
του  άποΰ  πάσα  πρδμαν  τό  έχρήζετον  · καί  ίπεψεν  τζουρτζου- 
μάνον  τόν  σίρ  Μανοήλ  ΔαβίΧ  τόν  λουσιέρην  του,  καί  επεψεν 
τόν  κυρ  Βασίλη  τοΰ  Σακκή  μετά  του  νά  τόν  όΧηγα  μουφλετ- 
τία  άσπρα,  κρασίν  άσπρον  το 3 στομάτου  τοΰ  ρηγός,  καί  στο- 
μαχικά, καί  άλλα  πολλά  όμορφα  πράματα  · ό ποΤο;  είχέν  τα 
γιά  ούΧετίποτες,  άμμ’  έζήταν  Χιά  νά  έλθγι  όμπρό;  τοΰ  ρηγός, 
καί  Χέν  είχαν  ορισμόν,  ούΧέ  έτορμοΟσαν  νά  τόν  φέρουν  · καί 
«νταν  έγανάκτισεν  ό υιό;  τοΟ  σιέχη,  είπεν  τοΟ  Πιλιστρή  — 
ΧιΧώ  σου  ρ'  Χουκάτα,  καί  έπαρ  με  όμπρό;  εί;  τόν  ρήγα,  οΰ  Χέ 
χανοΟ  σε  μαντατοφορίαν  εί;  τό  ρήγα  νά  μέ  άφήση  νά  πάγω 
όμπρό;  του,  οτι  εχω  πολλά  λογία  κρυφά  Χιά  νά  τοΟ  συντύχω 
Χιά  τό  καλάντου.  Ό αυτός  ΙΙερρή;  ήλθεν  καί  πολλά  έβίασεν 
τόν  ρήγα  νά  τοΟ  Χώση·  ορισμόν  Χιά  νά  τοΟ  τόν  φέργι,  καί  ψέ- 
ματα έκοπίαζεν,  ότι  οί  καβαλλάριΧε;  Χέν  τόν  άφίναν  · καί  άν- 
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ταν  δέν  ήμπορησεν  πλέον,  έστράφην  · καί  δνταν  τον  είδεν  ό 
υιός  τού  σιέχη  καί  δέν  τοΟ  έφερεν  ορισμόν  νά  Ιλθη  εις  τον 
ρήγα,  είπέν  του  — αδελφέ,  έχω  έναν  χρυφόν  χαρτϊν  άπέ  τόν 
πατέραν  μου,  χαί  Ιπαρ'  το  χαί  δό;  το  τοΟ  ρηγός . Καί  δνταν  τό 
έφερεν  τό  χαρτϊν  έμπροσθεν  τού  ρηγός,  έδιαφεντέψαν  τον  οί 
καβαλλάριδες  να  μέν  τόν  βάλλϊ)  είς  τό  χέριν  του,  άμμε  έδω- 
χέν  το  τού  σίρ  Τζόρτζε  Χατίπ  χαί  έμεταγλώττισέν  το  φράγ- 
γιχα  ■ χαί  δνταν  τό  έδιαβάσαν  έμπροσθεν  τή;  βουλής,  είπαν 
του  — ίξευρε  δτι  ό σουλτάνος  είναι  πολλά  πληξισμένο;  διά 
λόγου  μας  χαί  φοβάται,  χαί  διά  τούτον  θέλει  νά  ποίση  άγάπη, 
χαί  παρακαλεΤ,  χαί  μήνυσεν  τού  σιέχη  νά  ττέψγι  τούτον  τό 
χαρτϊν  διά  νά  μάς  κομπώστ),  διά  νά  μέν  πάμεν  απάνω  του  · 
χαί  προυμουτιάζω  σου,  άν  πάμεν,  θέλομεν  φέρειν  τόσου;  σκλά- 
βους, ότι  θέλομεν  γεμώσειν  τό  νησίν . Καί  δλλα  πολλά  λογία, 
βουλήν  δπρεπην  άπραχτους  ανθρώπους  άποΰ  δέν  ήξεύραν  τόν 
κόσμον ! Τότε  έπεψεν  κανίσκια  χαί  άντίλογον  τού  υίού  τού 
σιέχη,  καί  έστράφην  είς  τόν  κόρην  του  πολλά  πικραμένος. 

Καί  δνταν  έπέσωσεν  είς  τόν  πατέραν  του  τόν  σιέχην,  καί 
θωρωντά  τον  πικραμένον,  καί  είπέν  του  πώς  δέν  τόν  άφήκαν  νά 
δή  τόν  ρήγα,  πολλά  έπληξεν,  καί  είπεν  — έγώ  έθελα  νάχα 
πέψειν  τόν  υιόν  μου  τού  σουλτάνου  διά  δουλίαις  ταΐς  είχαν 
διχαΐ;  του,  έγώ  έφάνην  μου  νά  ποίσω  φιλανθρωπίαν  μέ  τόν 
ρήγα,  καί  τούτην  τήν  τιμήν  μού  ποΤκεν!  τόν  ακριβόν  μου  υίόν 
δέν  τόν  έμπασεν  όμπρός  του ! άκωλύτως  τό  θέλημαν  τού  θεού 
είναι,  ότι  νά  μείντι  είς  τήν  άφεντίαν  τού  αφέντη  μου  τού  σουλ- 
τάνου, διά  τήν  σουπερπίαν  τους ! 

Άκομί  νά  σάς  δείξω  χαί  τίντα  θαύμα  έροματίστην  μίας 
γυναίκα;  περί  τήν  Κύπρον  άπέ  τήν  Αλεξάνδραν.  τΗτον  μία 
χριστιανή,  ή ποία  εϊχεν  έναν  υίόν  ις·  χρόνων  όνόματι  Γεώρ- 
γιον, τού  ποιου  ένέβην  του  μεγάλη  άγάπη  νά  πάγη  είς  τά 
Γεροσόλυμα  είς  τόν  τάφον  τού  Χριστού,  διά  νά  προσκυνήσει  δ- 
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λην  τήν  γήν  τοΟ  Κυρίου,  καί  πάντα  έλάλεν  το  τής  μητέρας 
του,  καί  δεν  τον  άφινεν  διά  τόν  φόβον  τούς  Σαρακηνούς,  έλά- 
λεν του  — υιέ  μου,  Οωρεϊς  πώς  είναι  θυμωμένοι  καί  άγκαρωμ- 
μένοι  οί  Καρακηνοί  μετά  τούς  χριστιανούς,  καί  θέλεις  νά  παρ- 
πατής  μεσόν  τους  άπού  τόπον  εί;  τόπον;  Ό υιός  της  ήτον  ε- 
νάρετος καί  καλής  ζωής,  καί  δέν  άλλαξεν  ποτέ  τό  θέλημάν  του 
άπό  ταΐς  έντολαΐς  τοΟ  θεοΰ,  καί  δέν  Ιφευγεν  τής  αγάπης, 
άμμ' έπλημμέλα  νά  τελείωση  την  επιθυμίαν  του  · μίαν  τών 
ήμερων  εϊπεν  τής  μητέρας  του  — - άγλυκεΤά  μου  μητέρα,  πα- 
ρακαλώ σε  νά  μέ  άφησες  νά  πάγω,  καί  αν  ήναι  οί  Σαρακηνοί 
μέ  τούς  χριστιανούς  όκτρεμένοι,  ϊντά  ’χομεν  νά  φτιάσωμεν  ε- 
μείς, όπου  είμεστεν  δούλοι  τοΟ  θεού,  όπου  πα μεν  νά  δουλεύ- 
σωμεν  διά  την  ψυχήν  μας;  Έβίασεν  την  μητέραν  του  νύκταν 
καί  μέραν,  καί  έκουντετίασεν  νά  πάγη  μετά  του,  καί  έπήρεν 
τίποτε  φαγούραν,  καί  έξέβησαν  καί  έπήγαν  τήν  στράταν  τους . 
Καί  έπερπατοϋσαν  γ’  ήμέραις,  καί  εις  τήν  στράταν  ηύραν  μίαν 
δμορφην  βρύσιν,  καί  είχεν  έναν  όμορφον  δεντρόν,  καί  πολλά 
άρεσεν  τοΟ  παιδιού  νά  μείνη  έκεΐ  ν'  άναπαυτοΰν,  καί  εϊπεν  τής 
μητέρας  του  — μάνα,  άς  μείνωμεν  εις  τόν  όμορφον  τόπον  τού- 
τον . Καί  τό  νά  βάλλουν  τά  ροΟχά  τους  είς  τήν  γήν,  δόξου 
έναν  οφιν  καί  ήρτεν  τρεχάτον  καί  ένέβην  είς  τό  δέντρον  · ό 
παιδίος  έφοβήθην  καί  εϊπεν  τής  μητέρας  του  — μητέρα,  φο- 
βούμαι, ώς  γίον  νά  κοιμηθοΟμεν  μέν  κατεβή  6 όφι;  καί  άδι- 
κήστ,  μας . Καί  ή μητέρα  τοΰ  εϊπεν  — υίέ  μου,  ό Κύριος  ό τά 
πάντα  γινώσκει,  θωρεΐ  πού  πηγαίνομεν  καί  θέλει  πέψειν  τον 
άγγελόν  του  τής  ειρήνης  καί  θέλει  μάς  φυλάξει.  Καί  ο παι- 
δίος είχεν  μετά  του  δοξάριν,  καί  πιάνει  καί  σύρνει  μίαν  σαγίτ- 
ταν  καί  έσκοτώσεν  τό  θηρίον . Καί  όσον  έκάτζεν  ά παιδίος  είς 
τήν  γήν  έπιάστην  τό  ήμισόν  του  μέλος,  καί  ή μητέρα  του  ε- 
στρωσέν  του  καί  έβαλέν  τον  νά  κοιμηθή  . Καί  ένεπνιάστην  καί 
είδεν  όρομαν  · καί  εϊδεν  γ παιδίους  στρατιώταις  όμορφοι,  κα- 
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βαλλάριδε;,  ό νεΤ;  τό  άλογον  άτ προν,  ό δεύτερο;  μαΰρον,  καί 
ό τρίτο;  βαδίον,  καί  λέγουν  του  — ώ Γεώργιε!  Καί  είπέν 
του;  — ορίσετε  I Καί  είπάν  του  — Ιντα  πονεΤ; ; Καί  είπέν  τους 
— πιασμένο;  είμαι,  διατί  έσκότωσα  έναν  θηρίον.  Καί  είπάν  του  — 
μέν  φοβηθϊ!;!  Άπεζεύγει,  χαί  πιάνουν  τον  ό νεϊ;  από  τά  μχλ- 
λία,  ό δεύτερο;  άπό  τά  χεργία,  χαί  ό τρίτο;  άπό  τά  ποδιά, 
χαί  έταυρίσαν  τον,  χαί  ύγίανεν . Ό παιδίο;  άρώτητέν  του;  καί 
είπέν  του:  — άφένται;  μου,  πόθεν  είστε,  χαί  τίντα  έργάζεσθε; 
Καί  είπαν  του  — πεμπάμενοι  εί;  τήν  βοήθειαν  τού;  Κυπρέους 
κατά  πρόσωπα  των  Σαραχηνων!  Τότε;  έςύπνησεν  χαί  είπεν 
τής  μητέρας  του  — χάρου,  δτι  έγώ  έγίανα . Καί  είπέν  τη;  τό 
όρομαν  άποϋ  είδεν,  χαί  εύ/α ρίστην  τοΟ  θεοΟ.  Έμειναν  εί;  τον 
αυτόν  τόπον  δύο  μερόνυχτα,  έννοιάζοντα  μή  χαί  δοΟν  περιτ- 
τόν παρά  ποΟ  ειδεν  γιά  τήν  ΚύπρΟν  χαί  την  γ'  νύχταν  $ω- 
ρεΐ  ό παιδίο;  ό Γεώργιο;  τού;  αυτού;  στρατιώται;,  χαί  — 
τού  ΘεοΟ  θέλοντο;,  έρώτησέν  τους,  πώς  έστράφητ»;  Καί  είπαν 
του  — ό θεό;  ώρισέν  μα;  νά  παμ,εν  άπό  την  Κύπρον,  ότι  δέν 
όρπίζουν  εί;  τόν  θεόν,  άμμε  όρπίζουν  εί;  τά  ψεματινά  τους 
άρματα,  χαί  γιά  τούτον  πδμεν  άπώδε ! Γροιχβντα  τούτα  τά 
λογία,  έπήρέν  του;  τό  χλάμαν  χαί  έλυπήθησαν  πολλά,  χαί  εί- 
πέν τα  τή;  μητέρα;  τον  χαί  έξέβησαν  πικραμένοι  αντάμα,  χαί 
έστράφησαν  εί;  τόν  τόπον  του;  εί;  τήν  Άλεξάντραν,  χαί  είπαν 
το  πολλού;  χριστιανού;  εί:  τό  κρυφόν . 

Καί  μετά  τούτον  έστράφην  τό  φουσάτον  τού  σουλτάνου 
μέ  νίκο;  μέ  τού;  Μαμαλούκιδε;,  χαί  έξηγήθησαν  τλ,ν  αταξίαν 
τούς  Κυπριώταις,  χαί  π<ΰ;  είναι  άπραχτοι  τή;  άντρία;  · χαί 
τότε;  ώρισεν  ό σουλτάνο;  χαί  έποΐχαν  χαί  άλλα  κάτεργα  χαί 
τζέρμαις.  Καί  εύρέθησαν  έχει  Γενου6ίσοι  μέ  τόν  Μπενέτ  ΙΙα- 
ραδιζήν  χαί  έφουσχόναν  τόν  σουλτάνον,  λαλώντα  — τίντα  δύ- 
ναμιν  ίχει  ό ραςγοες  τή;  Κύπρου  νά  σέ  καταπροσωπίστ) ; Καί 
έφουσκώσάν  τον  νά  δυναμώση  τήν  μάχην,  διά  νά  ςοδιάση  χαί 
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νά  πτωχύνη  τόν  ρόγα,  καί  τότε  νά  μπουν  μέσον  τους  νά  τούς 
μερώσουν,  άπό  τον  φόβον  του;  μηδέν  άπηδηση  τίποτε;  τός 
Α'μμοχούστου . "Ομοίως  καί  ό Μακαραμπάκ  ή τον  εί;  τό,ν  Α- 
λεξάντραν  ό άφέντης  τής  Άλαγεία;  μέ  δύο  κάτεργα  έδικά  του, 
καί  έσφιςεν  τόν  σουλτάνον  καί  άνάγκαζέν  τον  νά  πέψη  τόν 
άρμάδαν  εί;  την  Κύπρον , 

Καί  τόν  ίούνιον  α υ κ ς·'  Χρίστου  έπεψεν  ό σουλτάνος  τόν 
Τακριβέρ  τόν  Μεχαμέτ  μέ  ρν'  ξύλα,  τζέρμαις,  καί  κάτεργα, 
χαί  καραβία,  μέ  <ρ'  Μαμουλούκιδες  χαί  β'  χαρφούσιδες,  καί  χ' 
άράπιδες,  χαί  έπεσώσαν  εις  τήν  Κύπρον  εί;  τόν  α’  Ιουλίου  είς 
τά  Ληνιδία  εί;  τό  πραστεΤον  τός  Αύδίμου,  καί  τό  νά  πεζεύ- 
σουν  έπολεμίζαν  μέ  τό  κάστρον  τί}ς  Λεμεσού  τό  έκτισεν  ό ρέ 
Τζενίους.  Καί  τόν  τρίτην  ήμέραν  τοΟ  αύτοΟ  μηνό;  ίουλίου, 
καί  έλθόντο;  τό  μαντάτον  είς  τόν  ρέ  Ί'ζενίον  τό  πώς  έπέσω- 
σεν  τό  φουσάτον  τού;  Σαρακηνούς,  έ'έβην  άπό  τόν  Λευκοαίαν 
τί)  τρίτη,  τγ5  β'  ίουλίου  α υ κ τ'  Χριατοΰ,  καί  έπεσώθην  είς  τόν 
Ποταμίαν,  έγδέχοντα  βοήθειαν  άπό  τόν  Ρόδον,  καί  έχει  έγιο- 
μάτισεν . 

Καί  έπεψεν  έναν  γέρον  Μαμουλούκην,  όπου  ητον  χριστια- 
νός καί  άρνήθην  τόν  Χριστόν,  μαντατοφόρον  είς  τόν  ρόγα,  καί 
πριν  νίρτη  είπαν  τοΟ  ρηγός  πώς  έπόραν  τήν  Λεμεσόν.  Καί 
πάλιν  οί  καβαλλάριδες  δέν  τόν  άφίναν  νά  μπη  όμπρό;  του  6 
μαντατοφόρος . 

Καί  ό ρόγας  νά  έμποδίση  τό  έλα  τους,  νά  μέν  έρπουν 
άξαφνου  απάνω  του,  ίπεψεν  τόν  Τζάκ  Λαμπελονία  νά  πάρη 
δλον  τό  άπεζικόν  καί  νά  πάγη  όμπρός.  Καί  διότι  μέ  έβαλεν 
6 ρόγας  είς  τό  κρασίν,  καί  ώρισέ  με  καί  έπόγα  μέ  την  συν- 
τροφιάν του  εις  τά  κρασία,  καί  έπόγαμεν  ώ;  τά  Πυρία,  καί 
έκοιμήθημαν  είς  τοΰ;  κάμπους  · καί  ξημερονόντχ  τό;  παρα- 
σκευγό;  έσηκώθημαν  καί  έπόγαμεν  εί;  την  Χεροκοιτίαν.  Αλη- 
θινά έμπλάσαμεν  τόν  πέφτην  τοΟ  Σφουτζά,  ό ποιος  έχαυχί- 
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στην  καί  έπίασεν  κάμποσου;  1 αρακηνοΰ;  Χιά  νά  δώση  καρδίχν 
τοΰ  λαοϋ  · τίπισκ  έμπλάσα(με)ν  ένοΰ  τζακρατόρου  από  του; 
άτυχους  όπου  ησαν  εί;  την  Λεμεσόν,  καί  έζηγήθην  (Λα;  τό  πω; 
τους  έπ^ραν.  Καί  έπεψαν  έναν  μαντατοφόρον  εί;  τόν  ρίγα, 
χαί  εφερέν  τον  6 ΦιλιμποΟ;  άπό  την  άλλην  στράταν,  καί  ά- 
πεχεΐ  ερχετον  ένα;  παιδίο;  μαντατοφόρος  μέ  τόν  τζακράτορον 
τ»5ς  Λεμεσού  · χαί  τό  ν'  άγροικήση  6 λαό;  πβς  έπϊίραν  οί  Σα- 
ρακηνοί  τά,ν  Αε(με)σόν,  έπικράνθησαν  πολλά . 

'Γό  πωρνόν  τά|ν  παρασκευήν  εί;  τά;  ε Ιουλίου  αυκς·-  Χρί- 
στου ήλ9εν  ο ρήγα;  μέ  όλον  τό  φουσάτον  εί;  την  Χεροχοιτίαν, 
χαί  άπλικεΟσαν  εί;  τόν  πόρνον  τ!ί;  Χεροχοιτία;  μέ  τοΰ;  κα- 
βαλλάριδε;,  χαί  οί  προδέλοιποι  έβαλαν  τένται;,  άλλοι  έβαλαν 
σχοινιά  · καί  ησαν  ότοσα  άπό  μαχρά,  ότι  όταν  έθελεν  6 πκ- 
νιέρη;  νά  ποίση  ορισμόν,  διότι  ούδέν  είχαν  τρουμπέττι,  έβγαι- 
νεν  άπό  τό  πωρνόν  καί  ώ;  τό  μεσομέριν  δεν  τοΰ;  έγύριζεν  · 
καί  άν  έμελλε  νά  όρίσνι  άλλον  ορισμόν,  έβγαινεν  τό  μεσομέριν 
καί'  δεν  τοΰ;  ένύριζεν  ώ;  τάν  νύχταν. 

Οί  Χαρακηνοί  έγραψαν  χ_αρτίν  χαί  έπέψαν  τοΰ  ρηγό;,  χαί 
έπεψαν  τού  το  μέ  εναν  χωργιάτην,  λαλώντα  οΰτω;.  « Ενάρετε 
αφέντη,  έμεΐ;  ηλΟαμεν  ώδα,  χαί  έσού  ώ;  γιον  υιό;  τοδ  αφέντη 
μα;  τοΰ  σουλτάνου  δέν  έπεψε;  τινάν  άπό  τοΰ;  λδ;  σου  νά  μα; 
προσδεκτ?}  τινά;  χαί  νά  μα;  ’ςοχνιάση  τίντα  γυρεύγομε  χαί 
τίντα  ζητούμεν  · τώρα  μηνοϋμέν  σου  νά  βγ·?5;  χαί  νά  λΟη;  πρό; 
έμδ;  νά  ποίοωμεν  δίίμαν  χηνουργίον  καί  στοιχήματα  τϋ;  αγά- 
πη;, καί  μέ  τούτον  νά  μέν  έχη;  τοΰ;  άζάπιδε;  καί  έτέρου; 
κουρσάρου;  μηδέν  μα;  πλημμελέψουν,  ουδέ  νά  τοΰ;  φιλοςενδ; 
εί;  τό  παγισίον  σου,  άμμέ  νά  εχιρ;  τοΰ;  φίλου;  μα:  διά  φίλου; 
σου,  καί  τού;  έχΟρού;  μα;  διά  εχθρού;  σο,υ,  ώ;  γιον  καλοί  φίλοι 
καί  γειτόνοί·  καί  ό αφέντη;  μα;  ο σουλτάνο;  έδωκέν  μα;  τό 
πεΰκιν  του,  νά  το  άπλώσωμ,εν  απουχάτω  σου  διά  νά  κάτζ»ι;  · 
χαί  όνταν  νάρτη;  Οέλομεν  συντύχειν  αντάμα  καί  θέλει;  κρα- 
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τηθήν  εύχαρι σμένο;,  καί  μεΐ;  θέλομέν  σε  ά·ρήσε ιν  καί  θελομεν 
στραφήν  εί;  τόν  άφέντηνμα;·  καί  ήςευρε,  αν  δέν  έρτνι;  εί; 
αυτόν  μα;,  θελομεν  ερτειν  έμεΓ;  εί;  αύτόν  σου  ■ καί  άς  ήσαι 
θαρρούμενο;,  δέν  θέλει  διαβήν  ή Κερική,  καί  θελομεν  έσμικτήν 
αντάμα  ».  Καί  άνταν  έδιαβάζαν  τί>  χαρτίν,  άναγελοϋσάν  του;, 
διατί  δέν  τούς  άρεσεν  ό δρδινο;  τοΟ  χαρτιού·  καί  άλλοι  έκοκ- 
κίζαν  καί  λαλοΰσαν  — κομπ όνου  μα;,  καί  πλανοΰ  μα;1  Καί 
έπίασαν  τον  μαντατοφορον  τον  επεψεν  ό Πικενη;  καί  εκριτη- 
ρεϋγάν  τον,  και  οτόσα  τον  έπλημμελέψαν  ότι  έδωκάν  του  θά- 
νατον άδικα  καί  άπιστα,  το  ποιον  δέν  έποΐκαν  μαντατορόρον . 
Ομοίω;  άλλώναν  μαντατοφόρον  τόν  είχεν  πιάσειν  ο σίρ  'Γου- 
μα;  Ιίροβοστου,  και  εβάλαν  τον  εί;  τόν  πύργον  τίί;  τζαρδαχα- 
νδ;  καί  έβλεπαν  τον  εί;  τήν  Λευκοσίαν . Καί  σκλάβου;  Χαρα- 
κηνοϋ;  βαφτισμένου;  όπου  ήσαν  εί;  την  Λευκοσίαν,  έσφιςεν  του; 
νά  μή  πδσιν  μ.έ  τού;  Χαρακηνού;  · καί  άπρακτα  έπολομοΰσαν, 
ότι  πολλοί  ήσαν  ϊαρακηνοί  βαπτισμένοι  άποΰ  φύγαν  καί  έχώ- 
στησαν  εί;  τά  όρη  νά  μέν  τού;  πιάσουν  οί  £αρ(α)κηνοί  · άπέ 
τού;  όποιου;  ήτον  ό 'Γζοτζή  τέ  ’Γαμαθιάνη  όπου  εψηνεν  τό 
παροΰτιν  καί  έπολόμ.αν  κολλάν,  καί  εψηνεν  τον  ζάχαρην·  ο- 
μοίω; ο θεοτοκί;  τοΟ  ρηγο;  ό κτίστη;,  καί  ο Νικολή;  τοΟ 
Λουτράρη,  ο Μίκελλο;  ο 'Γαλιούρη;,  ό Σιργιάνο;  ελεύθερο;,  ό 
σκλάβο;  ο ΙΙαΟλο;  τοΰ  έπισκόπου,  ο σκλάβο;  τοϋ  μοναστηριού 
τοΰ  Μαχαιρδ,  καί  ό σκλάβος  ο ίταυρία;  τοΟ  Σταυρού  τοΰ  με- 
γάλου, καί  έτεροι  πολλοί,  όπου  έπροθυμοΰσαν  ν άπεθάνουν  παρά 
νά  δοθοΟν  εί;  τά  χερία  τού;  Σαρακηνού;.  Άμμέ,  ώ;  έθέλησεν 
ο θεό;  νά  σηκώση  τον  νοΰν  άπού  τού;  άβιτζιάλιδε;  καί  τού; 
συνβουλάτορους,  όλα  έποΤκάν  τα  άςηνάστροφα,  ήτζου  εποΓκαν 
καί  μ.έ  ταΤ;  ψυχαΤ;  τού;  πτωχούς,  τών  πτωχών  τών  μαντα- 
τοφορων  καί  άλλου;  πτωχού;  βαπτισμένου; . 

Τώρ’  ά;  στραφοΰμεν  εί;  τόν  ρήγα  καί  εί;  τό  μουσάτον 
του  όπου  άπλικέψαν  εί;  τήν  Χεροκοιτίαν.  'ΙΙξεύρετε  τό  πώ;  ή 
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βίγλαις  μας  ήλθαν  τό  σάδβατον  είς  τάς  Ιουλίου,  α υ α ς',  καί 
έφεραν  μαντάτον  πώς  οί  Σχρακηνοί  ’δηγοΰντκν  ν'  άπηδήσουν 
τοΰ  φουσάτου  μας·  τότ' έμήνυσεν  δλους  τους  λάς  νάρτουν  νά 
κοιμηθούν  τριγύρου  τού  πύργου,  καί  ήτζου  έγίνϊτον.  Καί  τδ 
μεσανυκτικόν  έγίντ,ν  σημάδιν  · έναν  άστρο  μέγαν  έστάθην  είς 
τον  ουρανόν  καί  Ιπεσεν  απάνω  τοΟ  πύργου,  καί  οί  λάς  έτρο- 
μάξαν  καί  είπαν  — θεέ,  τούτον  τό  σημάδιν  νά  πέση  απάνω 
τού  πρίντζη,  καί  όχι  εις  τόν  αφέντην  μας  τον  ρήγα!  Καί  ολην 
τήν  νύκταν  αγρυπνούσαν,  διά  νά  βλέπουν  τόν  ρίίγα . Καί  τό 
κρασίν  έλειψεν,  δέν  εϊχεν  παρά  δ’  γομαρία  · ό ρήγας  άγγρίστην 
μέ  τόν  Άποδοχάτορον,  διατί  δέν  έκουβάλισεν  κρασία. 

Καί  άνταν  έςημέρωσεν  ή ευλογημένη  Κυριακή  είς  τάς  ζ’ 
Ιουλίου  αυκς·'  ήλθεν  ο λαός  νά  πάρτ,  κράσιν·  ό μισέρ  Ιΐατί 
τέ  Κόρες  ό μαριτζάς  τών  Ιεροσολύμων  ώρισέν  με  τόν  Λεόντιον 
τού  Μαχαίρα,  νά  μέν  δώσω  τινός  κρασίν  τοπικού  δσο  που  νά 
φέρουν 1 οί  λάς  έδυναστεΰγαν  νά  τούς  δώσουν,  τόσουν  ήτον,  δτι 
εδραξεν  έναν  γομάριν,  άλλοι  έναν  άσκίν,  άλλοι  έδράξαν  δαμα- 
λία  καί  σφακτά,  καί  γίνην  μάλλωμαν  καί  ταραχή  μεγάλη  όρο- 
πρός  είς  τόν  πύργον  δπου  ήτον  τό  κελλάριν . θεωρώντα  ό αυ- 
τός μισέρ  Οατί  τέ  Κόρες  τήν  δυναστείαν  τήν  έποΐκαν  καί  έ- 
κατακουρσέψαν  τό  κρασίν,  έκατέδην  άπό  τήν  σκάλαν  τού  πύρ- 
γου, καί  έβρούθησεν  τόν  λαόν  τόσον,  δτι  ένας  παιδίος  όνόματι 
Χαρίους  Χκαραμάς  καί  είπέν  του  — αφέντη,  δέρνεις  μας  καί 
διώχνεις  μας ! πού  νά  πάμεν  ναύ(ρ)ωμεν  νά  πιούμεν,  διά  νά 
σμικτοΰμεν  μέ  τούς  όκτρούς  μας ! Ό αύτός  μαριτζάς  έθυμώθην 
καί  έδωκέν  του  κατά  κέφαλα,  καί  άπό  τον  κόρπον  εμπεσεν  τό 
τζαμπερούνιν  τού  αυτού  Χαρίου . “Αλλοι  έ πήγαν  είς  τό  άλώνιν, 
καί  έ πήραν  δεματία  σιταρένα  καί  έπαραταγίσαν  τ άλογά  τους, 
καί  έφαγαν  καί  έγεμώσαν  ταΤς  κοιλιαΐς  τους  ώς  γίον  τούς 
χοίρους . 

Καί  άνταν  έπόφαγεν  ό ρήγας,  ήρταν  κάτινες  δπου  έφεραν 
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μαντάτον  τυΰ  ρηγό;  το  ελα  τού;  £αρχκηνού;’  καί  έοχλλεν 
(χίαν  τζχλ/,άδαν  εί;  τήν  κεφαλήν  του  ο ρήγα;  καί  έκχτέβη  νά 
κχβκλλικεύση,  καί  δέν  εύρέθην  ό Σιστρό;  Γρελλιό;  όχου  νά 
χιάση  τον  κουφχνόν,  καί  είδεν  τον  Ηερρήν  τον  Λαβίο  τον  Φχ- 
βα,  έρισεν  καί  έχίχσεν  τόν  κουφχνόν  καί  έχ?ίγεν  έμπροσθεν  τοΟ 
ρηγό;,  καί  μονκΰτχ  άνάφανεν  ο ϊίστρου  καί  έδωκεν  τόν  κου- 
φανόν.  Καί  έμήνυσεν  ό ρήγας  μέ  τόν  χχνιέρην  του,  όλοι  ν' άρ- 
ματωθοΰν,  καί  ήτον  αν άμεσον  'νοΟ  χχιδίον,  καί  ώρισεν  τον  λαόν 
τόν  απεζικον  νά  χιάσουν  τ'  άρματά  του;  καί  νά  τά  (ϊάλλα)  6 
εϊ;  κοντά  τοΰ  άλλου  νά  χοίσουν  ώς  γιον  τοίχον  . Καί  ούρδι- 
νίασαν  ρ'  χαφεζία  μεγάλα.  Λόξου  καί  άναφάναν  άχό  τοΰ;  λα; 
τού;  υμχρό;  τίΐ;  £ίγλα;  κορχωμένοι  αχού  τού;  ϊαρακηνού;,  ό 
ποιο;  ήτον  ό ίίκαρμοΰτζας  καί  ό Κωτταντϋ;  τοΰ  Ηαχά,  ό 
αδελφό;  τοΰ  Τερλιβοΰ  τοΰ  επισκόπου  τούς  Άρμένιδε;,  καί  όσον 
ήλθεν  έχέΟανεν  · καί  άχό  τό  φουσάτον  μα;  ι β'  έχιάσαν  έναν 
Σαρχκηνόν,  καί  άχό  ' αυτόν  του;  έσκοτώσαν  δικού;  μα;  γ’,  ό 
νεΐ;  ήτον  ό Δημήτρη;  ό Λνκκα;,  καί  ετέρου;  δυο,  καί  έφεραν 
τον  εί;  τήν  Τογνην.  Ό ρήγα;  άφνίκεν  τήν  τένταν  καί  έχϊίγεν 
όμχρό;  καί  δέν  ηύρεν  τινάν  έοαλεν  σκάρδαι;  άνά  ρ',  καί  άνά 
ν',  διά  νά  σμικτοΰν  εί;  τόν  χόλεμον  · τοϋτον  έγίνην  διά  τήν 
υποταγήν  τοΰ  λαοϋ,  ότι  ό καλό;  αφέντη;  έοαλεν  καχετάνον  τόν 
σίρ  Τζουάν  τε  Βερνή  απάνω  εί;  έναν  μερτικόν,  καί  οί  λδ;  έφο— 
βοΰντάν  τον  καί  έλαλοΰσαν  — έμεΤ;  θέλομ-εν  νά  ήμεσθεν  εί; 
τόν  οριτμόν  τοΰ  άφέντη  μα;  τοΰ  ρηγό;,  όχι  τοΰτον  I Καί  ήτζου 
και  οί  άλλοι,  καί  δέν  έθέλαν  νά  τού;  ύχοτακτοΰν  άλλου  παρά 
τοΰ  ρηγό;,  διατί  ήτον  μοναχό;. 

ΟΙ  Σαρχκηνοί  έρχουνταν  πόδιν,  πόδιν,  καί  έχέψαν  καί  έ- 
χερικυκλωσαν  τό  φουσάτον  μα;  άχέ  τ’  άνατολικά  μέρη  · καί  οί 
Α’ρμένιδε;  καί  ελεύθεροι  καί  έχίγαν  εί;  έναν  χλευρόν  καί  έκδέ- 
χουνταν  τού;  Σαρακηνού;.  Ό ρήγα;  Ιστεκεν  ίχία  μέσα  τοΰ 
φουσάτου,  καί  ό πρίντζης  δεφιά  του,  καί  ο σίρ  'Γζουάν  τέ  Γρι- 
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νιέρ  καί  ό σίρ  ΙΙάτ  τέ  Μόρες  κχί  όλον  τό  φουσάτον  ώ;  τοί- 
χον. Καί  τότε;  άνχφάναν  οί  Σαρακηνοί  είς  τήν  κορυφήν  τοΟ 
βουναρίου  κατά  πρόσωπα  τοΟ  κάμπου  · καί  το'  νά  δουν  οί  Συ- 
ριάνοι  καί  το'  δελοιπόν  απεζικόν,  έβάλχσιν  μίαν  μεγάλων  φω- 
νήν καί  φοβερήν,  καί  άκτυπήσαν  τά  τχνπουλλία  τους,  ομοίως 
καί  οί  Σαρακηνοί.  Τότε;  άρεστίασεν  ό ρήγας  τό  σπαθίν  του, 
καί  όλον  τό  φουσάτον,  καί  ήλθαν  απάνω  τους  καί  έπλαστισαν 
εις  τήν  κορυφήν  τοΟ  αύτοΟ  βουναρίου  · κχί  έσκοτώσαν  πολλούς 
Σχρακηνούς,  καί  οί  Σαρακηνοί  έποίκασιν  στρέμμα,  κχί  ό ρήγα; 
έστρχφην  προς  ώδε.  Καί  ένας  παιδίος  ’ΓοΟρκος,  τον  έκράτεν  ό 
ΤοΟρκος  (γρ.  ρήγας)  εις  τό  μηνίον  του  είπέν  του  — αφέντη,  άς 
στραφοϋμεν  απάνω  τους  άλλη  μίαν  φοράν  νά  τούς  τζακίσωμεν, 
ό'τι  τό  τρουμπέττιν  έπχιςεν  στρέμμαν . Καί  πλεΤον  κανένας  δεν 
έστράφην,  καί  τό  άπεζικόν  άφήκαν  τά  παφεζίχ  καί  τ’  άρματά 
τους.  Καί  ένας  άνθρωπος  των  αρμάτων  απάνω  εις  τό  άλογον 
είδεν  τόν  υίόν  τοΟ  'Γακα  καί  δεν  τόν  άγρώνιζεν,  καί  φάνην  του 
καί  είναι  Σαρακηνός,  καί  Ιδωκέν  του  μέ  τό  σκουτάριν  του,  καί 
μέ  τό  σπαθίν  έπέρασέν  τον  άπέ  τήν  μίαν  μερίαν  ώς  τήν  άλλην, 
καί  άπόθανεν.  Καί  έποΐκεν  νίκος  6 Τζανότ  ό Καστρεσίος,  καί 
ό Τζόρτζες,  καί  ό Πραχίμης,  καί  6 Νικόλας  Τζαντελιερ.  Καί 
τίποτες  δέν  έκέρδαισεν,  ό'τι  τό  φουσάτον  εφευγεν . 

01  Σαρακηνοί  έννοιαστησαν  καί  ό ρήγας  είχεν  εγκρυμμαν 
εις  τόν  πύργον  τής  Χεροκοιτίας,  καί  δείχνουσι  πώς  φεύγουν  διά 
νά  τούς  τρεξωμεν,  καί  νά  διαβοΟμεν  τόν  πύργον,  καί  τότες  νά 
μάς  άπηδήσουν  έκεϊνοι  άπού  ’μπρός  καί  τούτοι  άπού  πίσω  καί 
νά  μδ;  σκοτώσουν . Καί  παρακαλοΟν  τόν  θεόν  οί  Σαρακηνοί  νά 
ξαποστείλη  τινάν  νά  τού;  ποίσουν  αγάπην,  καί  ή τύχη  δέν 
έθελεν  · καί  άπό  τόν  φοοον  τους  έρκουνταν  πόδιν,  καί  εύρίσκα- 
σιν  τούς  ανθρώπους  άποσταμένου;  άπό  τ’  άρματα  καί  άπό  τήν 
πυράν,  καί  οί  Σαρακηνοί  δέν  τού;  έσκοτόναν. 

Ό ρήγας  έπηγαΐνεν  τήν  στράταν,  καί  τό  άλογον  του  έ- 
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σκοντήλισεν  β,  γ'  φοραΐς,  όσ  ώ;  που  καί  εμπλασεν  μίας  κα μή- 
λα; εις  την  στράτα,  καί  πάντα  έρκετον  τή  στράταν,  καί  τό 
άλογον  δέν  ήμπάρησε  νά  διαβή  · καί  άπέζευσεν  ό ρήγας,  καί 
έπήρεν  τό  άλογον  τό  καβαλλίκευγεν  6 Άντώνη  Μαρρής . Καί 
οι  Σαρακηνοί  ήλθαν  όμπρός  εις  τήν  πόρταν  τοΟ  άπλιηίου  τής 
Χεροκοιτίας,  καί  ηυραν  τόν  Σαρακηνόν  τόν  μαντατοφόρον  τόν 
έσκότωσεν  ό πρίντζη;  εις  τό  κριτήριον  καί  εβαλλεν  νά  τόν 
κάψουν,  καί  ηυραν  τό  άπλίκιν  εύκαιρον  καί  έΘυμώΘησαν,  καί 
έφτάσαν  τόν  πρίντζην  καί  έσκοτώσάν  τον,  καί  έκοντοφτάσαν 
καί  τόν  ρήγα·  καί  έβάλασιν  β'  μαμουλούκιδες  τά  κοντάριά  τους 
καί  έκατέβησαν  απάνω  του,  καί  ό νείς  Ιδωκέν  του  μίαν  κοντα- 
ρίαν  εις  τό  πρόσωπον,  καί  διαφεντεύτην,  καί  έβαλεν  φωνήν  ό 
ρήγας  άράπικα  — Μελέκ ! δ λέγεται,  ρήγας . Καί  ό άλλο;  Σα- 
ρακηνός  έξέβηκεν  εύκαιρος  · ώ;  γίον  μοΟ  τό  είπεν  ό κοντοσταύ- 
λης  τής  Κύπρου.  Καί  έπήρασιν  καί  έναν  Κατελάνον,  όνόματι 
Καρσερά  Σουάρ,  καί  έναν  πτωχόν  μαργαζάνην  όνόματι  Κολήν 
καί  έγροϊκαν  τήν  γλώσσαν  άράπικα.  'Γάπισα  έστράφησαν  όπίσω 
καί  δσους  ηίιραν  άποσταμένους  έσκοτώσάν  τους,  καί  του;  όμπρός 
έδιαβάσαν  τους  εις  τό  σπαΟίν . Τό  λοιπονίν  εύρέθην  ενα;  Σαρα- 
κηνός  μαμαλοΟκος,  καί  ένας  παιδίος  καβαλλάρη;  έβαλλέν  τον 
δεύτερον  εις  τήν  γήν,  καί  πάλιν  έ καβαλλίκευγεν,  και  φοβήΘην 
τον  καί  ίφυγεν. 

Το  λοιπονίν  τόν  ρήγα,  όσον  έγρο ίκησαν  καί  είπεν  πώς 
είναι  ό ρήγας,  έπιάσαν  τον,  διότι  πολΰν  φουσάτον  μετά  του  δέν 
είχεν,  καί  έπήράν  τον  εις  τήν  Άλικήν . Καί  κείνην  τήν  ήμέ- 
ραν,  πριν  νά  νυκτώση  έφεραν  τά  μαντάτα  τοΟ  γαρδενάλε  εις 
τήν  Λευκοσίαν . 

Νά  σάς  είπώ  καί  άπό  τους  λάς  άποΟ  έσκοτώσάν  είς  τόν 
κάμπον,  οί  ποΤγοι  ήτον  κ',  όποΟ  ό Θεός  νά  τούς  άναπαύσ»)  . 
Πρώτον  έσκοτώσάν  τόν  πρίντζην  τής  μεγάλης  Αντιόχεια;  τόν 
αδελφόν  τοΟ  ρηγός,  τόν  σίρ  ΨερμοΟν  Παπί,  τόν  Καρα;  τέ  Μουν- 
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τολήο,  τόν  σίρ  Μπερτελεμέ  δέ  Νεβερία,  τον  σίρ  Μαρτί  Βιλερ- 
μπά,  καί  τον  σίρε  Ί’ζακέ  δέ  Κιβέντες  καβαλλάρην  τοΟ  πρίν- 
τζη,  καί  οκτώ  καβαλλάριδες  ’ Αλαμάνους,  ομοίως  καί  τον  'Γζα- 
νότ  Προβόστου  τόν  υιόν  τοΟ  σίρ  Τουμδς,  καί  τόν  Τουμασίν 
τέ  Λαγριδία  τόν  τζηβιτάνον  τής  Σίβουρης,  τόν  Τζανότ  τ'  “Α- 
κρε  βαχλιώτην  τοΟ  ρηγός,  τόν  Σιστοό  Γκιλλίον  τόν  Γενουβίσον 
βα/λιώτην  τοΰ  ρΐγός,  ό κόρης  Τουματζέλλη  τοΰ  ΙΙαραδίσου, 
τόν  Νικολήν  Τζαντιλιέρ,  βαγλιώτης  τοΰ  ρηγός,  τόν  Τζανόν  τόν 
υιόν  τοΟ  Τορία  τοΟ  Καστρισίου,  καί  τόν  Τζανόν  τέ  Ραμεφόρτ, 
τόν  υιόν  τοΟ  Άμαρί  Γκαλλιάρτ  καντζηλιέρης  τοΟ  ρηγός,  τόν 
Χαργιοϋν  Σκαραμϊς  άνθρωπος  τδν  αρμάτων  καί  Γενουβίσος  τό 
γένος,  τόν  Νικολήν  τ'Ακρες  άνθρωπος  των  αρμάτων.  Καί  άπό 
τό  κοινόν  τοΟ  λαοί,  τούτέστιν  ποπλάνους,  τόν  σίρ  Τεμέ  τόν 
Μακτασίπην,  τόν  Νικόλαν  τόν  Πριμικύρην  τόν  μυροψίον,  τόν 
Τζορτζοΰν  τόν  Τζαγγάρην,  τόν  μάστρε  Πραχίμην  πραματευ- 
τής, τόν  Άντώνην  τόν  Τζαγγάρην,  Σαρακηνός  βαπτισμένος,  τόν 
σιργέντην  τόν  Άμιραλλίνον,  τόν  Σάλαχαν,  τόν  Φακελάταν,  τόν 
Νικόλαν  τόν  μάγειρον,  τόν  αδελφόν  τοΰ  Γιάννη,  καί  πολλούς 
άλλους  Συργιάνους,  Άρμένιδες,  ελεύθερους  καί  ξενικούς,  καί 
πολλούς  ΜωραΙταις·  καί  λουσιέριδες,  τόν  Νικολήν  Γκαλιάρδον, 
τον  Τζορτζήν  τόν  σκοινοπλόκον  μονόφθαλμον,  τόν  Νικολόν  Σα- 
φή ν η μαργαζάνην,  καί  τόν  Τουμασήν  τόν  ΙΙουστροΰν  τόν  ρά- 
φτην, καί  λουσιέριδες. 

Άκομί  νά  σας  δείξω  τίντα  δΰναμιν  ειχεν  ό ρήγας  τής 
θαλάσσου,  καί  δέν  έφτάσαν  εις  τήν  Λεμεσόν  εις  τόν  πρεπάμε- 
νον  καιρόν  · κάτεργα  ρηγάτικα  ζ',  β’  τής  Ρόδου,  β'  Κατελάνι- 
κα,  τό  έναν  τοΰ  σίρ  Έμπαλό  καί  τό  έτερον  τοΰ  σίρ  Τζουάνη 
Φλεντζέρ,  καί  τό  έτερον  τοΰ  φρ*  Ρεκάντου,  καί  μία  γαλιάτζα 
τοΰ  Ματαίου  Κόστα  τοΰ  Κουτζουμούττα,  καί  γ'  κχραβία,  τοό- 
τέστιν  τό  έναν  τοΰ  σίρ  Τζόρτζε'  τέ  Καμπερέν,  τό  β'  τοΰ  Κο- 
τζιλίου,-  τό  γ'  τοΰ  Φρά  Πριγόμαν,  τό  δ”  τοΰ  Καρσεμίαν  ΐο- 
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νχμάτ,  καί  έναν  ρηγάτιχον,  κ*ί  δύο  μικραϊ;.  Καί  αν  είχαν  ά- 
ναφάνειν  προτήτερχ  απάνω  πού;  Σαρακηνού;,  δέν  έγινίσκετον 
το  κακόν  καί  ή ζημία  άποΟ  γίνην . Άμμέ  άφόν  έπήραν  τόν 
ρήγα  άναφάναν  εις  τ·})ν  Άλικήν,  κχΐ  θωρΰντά  τα  οί  Σαρακηνοί 
έφοβήθησχν  · κχί  έποΐκχν  τόν  ρήγα  οί  Σαρακηνοί  καί  Ιγραψέν 
του;  χαρτί·/  νά  στρχφοΰσιν,  καί  ήδειλιάσαν  καί  έστρ  άφησαν, 
καί  έπήραν  τό  μηνίον  τοΟ  ρηγό;  άδικα . 

Κχί  άνταν  εμαθεν  ό κύρη;  ό γαρδενάλη;  τα  κακά  μχν- 
τάτα,  παρχδτκ  τήν  νύκταν  έσήκωσεν  άπό  τά  ρηγάτικα  πράγ- 
ματα όσα  έμ,πόρησεν  μέ  τον  Σηνεστιέλ  Σπινόλα  κχ!  Ιπεψέν  τα 
εΐ;  τήν  Κερινίαν,  κχί  έ€αλεν  βλεπατόρου;  εϊ;  ταϊ;  πόρται;  τή; 
χώρα;,  μηδέν  άναφχνοϋσιν  οί  Σαρακηνοί·  καί  καλά  αυγήν  έπή- 
ρεν  τον  πρίντζην  τή;  Αντιόχεια;  τόν  ι/ίόν  ΤοΟ  ρηγδ;  τον  Ίωάν- 
νην,  καί  τήν  αδελφήν  του  τήν  κυράν  τήν  "Ανναν,  καί  τήν  κυ- 
ράν  τήν  Άννέ;  τήν  αδελφήν  του,  ό γαρδενάλη;  καί  οσου;  ήμπό- 
ρησεν  καί  έπήγεν  εϊ;  τήν  Κερινίαν . 

Οί  Σαρχκηνοί  έπήραν  τόν  ρήγα  καί  έπήγαν  εις  τήν  Ά- 
λικήν  ■ καί  άνάφχνεν  ή αρμάδα  τοΰ  ρηγό;,  καί  όμπρό;  δύο 
κχραβία  πηληγρίνικα  όπου  πήγαιναν  νά  προσκυνήσουν,  καί  άρ- 
χέψχν  νά  συντσχάνουν  ποΤον  ζύλον  νά  πάγη  όμπρό;  ■ καί  οί 
πτωχοί  οί  πηληγρίνοι  έποΐκαν  άρμενα  καί  εδωκαν  μέσον  τούς 
Σαρακηνού;,  καί  τινά;  άλλο;  δέν  τού;  άκλούθησεν  · καί  έπιχ- 
σαν  του;  οί  Σαρακηνοί,  καί  τού;  μέν  έσκοτδσαν,  τού;  δέ  έπή- 
Γαν  σιδερωμένου;.  Καί  διά  όρισμόν  τβΟ  ρηγό;,  ώ;  γίον  σά;  τό 
εΓπουν,  έστρ  άφησαν. 

Οί  Σαρακηνοί  καί  έκουρσεΟσαν  το  νησίν  καί  άν&ρώπου;, 
καί  κτηνά  καί  πράματα,  καί  έ πήραν  εϊ;  τά  ξύλα.  Τά  κάτερ- 
γα τά  ρηγάτικα  έστράφησχν  εί;  τήν  Κερινίαν. 

Τά  σημαδία  δέν  λαλούν  ψέματα,  διατί  έκεΐνοι  άποΰ  τά 
δοκιμάζουν  άγρωνίζουν  πώ;  είναι  άληθεία  · οί  σκύλλοι  εγουριά- 
ζαν  άπό  καιρό  Ο,  οί  κωρώνχι;  έγουργιάζαν,  ή κουκουφάδε;  ε(ς 
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τήν  αύλήν  καί  εις  τά  τειχόκαστρα  έγουργιά^αν,  ώ;  που  καί 
έπήραν  τόν  ρίγα.  Όμοίως  τήν  αυτήν  κυριακήν  έγίνετον  μία 
καταχνία,  δτι  πάντες  έχάθην  δ κόσμος . 

Καί  οΐ  Σαρακηνοί  έβγαλαν  τούς  πηληγρίνου;  εί;  τήν  γήν, 
καί  έκρατοϋσάν  τους  άπωδε  καί  άπεκεί,  καί  άκτυποΰσάν  τους 
μες  ταΤς  βιζάκαις  όμπρός  τοΰ  ρηγός,  ώ;  που  καί  έσκατώσάν 
τους  όλου;  · καί  τοΟτον  έποΐκάν  το  διά  νά  πάρουν  άπλαζίριν 
δλην  τήν  δευτέραν . 

Τότες  ήρτεν  τι)  φουσάτον  διά  νά  έρ-ηι  εί;  τήν  Λευκοσίαν, 
καί  έδώκασιν  τοΰ  ρηγός  εις  τά  κάτεργα . Καί  ώ;  γιον  έρκουν- 
ταν  άπό  τήν  Ποταμίαν  έκάψαν  τό  άπλίκιν  τή;  Ποταμίας  καί 
δλον  τό  χωργίον  · καί  όνταν  ήρταν  εις  τήν  Αγίαν  Μαρίναν  τοΰ 
Κόννου,  δέν  έτορμίσαν  νά  μποΰν  εσω  εί;  τήν  Λευκοσίαν,  θωρων- 
τά  την  τόσον  μεγάλην.  ’Εφοβήθησαν  οί  Βενετικοί,  όνοματίαις 
μυρίων  καί  οίιλοι  έ πήγαν  εις  τήν  Κιρινίαν,  καί  άφήκεν  κου- 
βερνούρην  τον  Στάθην  Πουρελλή,  καί  έ πήγαν  οί  Βενετικοί  καί 
άλλοι  πολλοί  καλά  α'  ψυχαϊς  είς  τό  άπλίκιν  τοΰ  παλιού  μέ 
τό  άσημοχρούσαφόν  τους  · τό  ποιον  άπλίκιν  η τον  τοΰ  μαριτζά 
τής  ΚύποΟυ-  καί  τούτον  έπήγαν  με  θάρρος,  διατί  οί  Σαρακη- 
νοί  εί/αν  άγάπην  μέ  τους  Βενετικούς*  άμμέ  — ούά,  τό  'μάτιν 
τό  ψιλόν  τό  καταπιάσει  ό κάτος ! 

θεωρώντα  οί  Βενετικοί  πώς  ήρταν  οί  Σαρακηνοί  εί;  τήν 
Αευκοσίαν  καί  δέν  έτορμοΰσαν  νά  μποΰν  εσω  είς  τήν  /ώραν, 
έπήγεν  ό σίρ  Γιουσέφ  Άουτάτ  καί  ό αδελφό:  του  ό σίρ  Πέ- 
γνας,  καί  ό σίρ  Άμποΰ;  Άουτάτ  καί  ό σίρ  Χίμης,  καί  ούλα 
τ’  άδελφία,  καί  ό σίρ  Ιΐατί  Γουνέμε,  καί  άψα  λαμπάδες  καί 
έπροσδέκτησάν  τους,  καί  έδώκάν  του;  καρδίαν  καί  έμπήκαν  είς 
τήν  θαυμαστήν  Λευκοσίαν . Τότε;  έρ/ουνταν  καί  έζητοΰσχν 
έφφίκια,  ό μισέρ  ’Γζουάν  Φλάτρος  γραμματικό;  τούς  λογαρια- 
σμούς  των  έμπαλίων,  καί  εδειξέν  του;  καί  τά  σοδία  τής  ρηγά- 
δας.  Καί  τότες  έδιαλαλήσαν  πασα  άνθρωπο;  νά  ερτη  εσω  του 
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νά  πολομα  ταΤς  δουλιαΤς  του  · άλλου;  έδώκασιν  σαγίτταις  ση- 
μάδιν,  νά  μέν  ε/ουν  φόβον  καί  όλα  ή σαν  ψέματα.  Τότες  έ- 
φθόνησεν  ό Μανόλης  ό 'Λσκάς  καί  εϊπεν  τούς  Σαρακηνούς  καί 
έγράψαν  χαρτίν  καί  έπεψαν  το  τοΟ  Στασί  τοΰ  Γούλου  υπό  χει- 
ρός  τοΟ  οίρ  Πατΐν  (Γο)νέμε,  καί  έκομπώσάν  τον  καί  ήλθεν  άπό 
τόν  άγιον  Νούφρην  άπό  τ'  άμπελία  του,  καί  ήρτεν  διά  νά  δείςη 
τά  σοδία  τϊ5ς  ρτ,γάδας,  καί  διά  νά  τον  ποίσουν  πράκτορον . 
Καί  τό  νά  ίδ^ί  ή αρμάδα  τούς  Σαρακηνούς,  τό  πώς  ήλθαν  τά 
ξύλα  τοΟ  ρηγός  άφον  τά  άπολογιάσαν,  άπό  τόν  φόβον  τους  έ- 
μηνύσαν  τοΟ  φουσάτου  νά  στραφούν  μοναΟτα  · καί  διά  τούτον 
έγλύτωσεν  ή Λευκοσία  καί  δέν  τήν  έκάψαν . Τότες  έπίίγαν  εις 
τό  σπίτιν  τοΰ  παλίου,  καί  ηύραν  δτοσαις  ψυχαϊς  καί  τόσον  λο- 
γάριν,  ότι  έχορτάσαν  καί  έκουρσέψαν  τα  · καί  έβάλαν  λαμπρόν 
εις  τήν  πανθαύμαστην  αυλήν  τοΰ  ρηγός,  καί  όπίσω  τοΰ  φοόν- 
τικος,  καί  έπίίράν  τα  καί  έπήγασιν . 

Καί  τήν  παρασκευγήν  έκατακουρσεΟσαν  τά  σπίτια,  καί 
τούς  ναούς  τοΰ  θεοΰ  καί  μοναστήρια,  καί  όπεραν  πολύν  βίον 
καί  τούς  χριστιανούς,  καί  έκουρσεΰσαν  τόν  Σταυρόν  τόν  Μέ- 
γαν  · καί  τό  λαμπρόν  έθελεν  ποίσειν  μεγάλην  ζημίαν,  άμμέ  ό 
Χάννας  ό Δαμασκηνός  καί  ή κυρά  ή Πέλλα  ή Μουχρουτηνα 
δ'  ήμέραις  καί  έσβύσαν  τα.  Καί  τά  νύκτα  έπίίραν  τούς  χρι- 
στιανούς καί  βίος,  καί  έπίίγαν  εις  τό  άνάθεμαν. 

Καί  άντα*  επί· γεν  τό  παράνομον  φουσάτον,  έσηκώθησαν 
τά  σπιτία  τούς  λας,  καί  έποΤκαν  κούρση  καί  φόνου;  πολλούς  · 
όμαίως  ένας  σορδάτος  τοΰ  ρηγός  όνόματι  Σφόρτζα,  έκούρτζεψεν 
ϊσω  όσον  έσωνεν,  καί  εθελε  νά  κρατηατ)  την  άφεντίαν  μέ  τούς 
Σπανιόλιδες  εις  τήν  Πάφον.  "Εβαλαν  οί  χωργιάταις  καπετά- 
νον  εις  τήν  Λεύκαν,  άλλον  καπετάνον  εις  τήν  Λεμεσόν,  άλλον 
εις  τήν  ’Ορεινήν,  καί  εις  τήν  Περιστερόναν  άλλον,  καί  εις  τοΰ 
Μορφου  καπετάνον,  καί  «ίς  τό  Λευκονικον  ρήγαν  Άλέςην,  καί 
όλοι  οί  χωργιάταις  έδόθησαν  εις  τήν  ύπόταξίν  του  · καί  άνοΐ- 
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ςαν  ταΓς  άποθόκαις  καί  έκουβαλοϋσαν  τά  κρασία  τούς  καλο- 
πίχερους, έτεροι  έπέρναν  τι)  ψουμίν  άπό  τ’  αλώνια,  άλλοι  τά 
ζαχάριτα  καί  τά  προδέλοιπα  πράματα  τούς  καλούς  λας . "Ο- 
μοίως ένας  Άρμένης  χαβαλλάρη;  επερνεν  τήν  γεναϊκάν  του  να 
πάγη  εΐ;  τόν  Πάφον,  καί  εί;  το  καπετανίκιν  τίίς  Λεύκας  έ- 
δυναοτέψαν  τόν  γυναΓχάν  του,  καί  κείνον  έσκοτώσάν  τον . Ο 
πίσχοπος  ό λατϊνος  6 φρέ  Σαλαμούς  έπόγαινεν  προς  τόν  Άμ- 
μόχουστον,  καί  έπίασέν  τον  το  φουσάτον  τού  ρέ  Άλέξη,  καί 
έχουρσεΰσάν  τον  καί  έδέραν  τον,  καί  έποϊκάν  του  πολλόν  μεγά- 
λων άντροπήν,  καί  έσκαπίασεν  άπό  τόν  θάνατον . Καί  πολλά 
κακά  έποίκασιν,  χαί  ό θεός  δεν  τά  βάσταςεν. 

Γροικώντα  ό γαρδηνάλης  ταϊς  άπιστίαις  καί  χε(χά)  τά 
έπολομοϋσαν  οί  λύκοι  καί  χωργιάταις,  ώρδινίασεν  κουβερνούρην 
τόν  <τίρ  Πατί  τέ  Νόρες  τόν  μαριτζ&ν  τδν  Ιεροσολύμων,  κα* 
τόν  σίρ  Χαρράςν  τέ  Ζηπλέτ,  τόν  Περρόν  Μαχαιρά  τόν  βαχλιώ- 
την  τού  ρηγός,  μέ  φουσάτον  καί  ήλθαν  καί  έπιάσαν  τόν  Λευ- 
κοσία,  καί  έδιαλάλησε,  πάσα  άνθρωπος  νά  κάτζη  φρόνιμα  κ*ί 
νά  πολομούν  ταϊς  δουλιαϊς  τους,  ώς  γιον  ησαν  μαθημένοι,  καί 
τινάς  μηδέν  τερμίση  νά  ποίση  καμμίαν  άγανάκτησιν,  απάνω 
εις  τό  κορμίντου.  Καί  ώρδινίασεν  τόν  φρέ  "Αγγελον  τοϋ  Σπι- 
ταλιού, όπου  ότον  εις  τήν  Πάφον  έμπαλός,  νά  π άγη  νά  χα- 
λάση  τά  καπετανίκια  τούς  χωργιάταις  μέ  τόν  Άντωνίε  Ταμν- 
λά  · καί  έπνιγαν  καί  ηύραν  τούς  καπετάνους  τού  Μόρφου  καί 
τϋς  Λεύκας,  καί  τούς  μέν  έφουρχίσαν,  τούς  δέ  έκοψαν  ταϊς 
μούτταις  τους,  καί  άλλοι  έφύγαν  καί  έπαψεν  κακοσύνην  τούς 
καταραμένους  χωργιάταις.  Καί  ό σίρ  Χαρρήν  τέ  Ζηπλέτ  μέ 
τόν  Περρην  Μαχαιρα  έπίίγεν  είς  την  Λεμεσόν,  καί  έποίκασιν 
κριτές  ώς  καί  εις  τοϋ  Μόρφου,  καί  έτερεπιάσαν  τόν  ρέ  ’ Αλέςην 
καί  έφέραν  τον  είς  τόν  Αευκοσίκν  κ«ί  έκρεμμάσαν  τον  εις  τόν 
φούρκαν  τ$  δευτέρα  είς  τάς  ι β'  μαγίου  αυκζ'  Χριστού. 

Καί  τ^  Κυριακή»  κγ’  νοεμβρίου  φυκτ’  Χριστού  ηρτεν  4 
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βαχλιώτης  του  ΙΙάττα  καί  έφερεν  τό  [σ]κιάδιν  τοΰ  γαρδενάλη 
καί  ταΐς  βοΰλλαις  διά  νά  όρδινιάσουν  τον  πρώτον  νοτάρην 
γαρδενάλην  · καί  τήν  κυριακήν  ε'ις  τάς  λ'  νοεμίίρίου  έφεραν  τον 
πρώτον  νοτάρην  συντροφιασμένος  είς  την  αγίαν  Σοφίαν·  6 κύ>- 
ρης  Ούγκε  τέ  Αουζουνίας  ήτον  πρωτοαποστολάριος,  ίτι  υπο- 
ψήφιος, ύστερον  πρωτονοτάριος,  τάπισα  ευαγγελιστής  · καϊ  τήν 
αυτήν  ήμέραν  έποϊκάν  τον  γαρδενάλην  διάκον  τοΰ  αγίου  Άν- 
δρου, καί  έβάλαν  του  τήν  κάππαν  τήν  σγαρλάτην  καί  το 
οκιάδιν,  κατά  τό  δηλούμενον  είς  τά  προβιλίζια  του  Πάπα. 

Καί  τήν  κυριακήν  είς  τάς  κγ'  νοεμβρίου  αυτής  έχρονίας 
ήλΟεν  ό καλός  Σου  άρε  άπό  τόν  ρήγα  είς  τήν  Κύπρον.  Τάπισα 
ήλθεν  ό φρέ  “Αγγελος  τοΰ  Σαντομένικου  άπό  τήν  Ρυδον,  καί 
ό γαρδενάλης  εδωκέν  του  άποκάμισα,  βρακία  καί  έτερα  ροϋχα 
νά  πάρη  τοΟ  ρηγός  είς  τό  Κάριος.  Τάπισα  Ιπεψεν  τόν  Σινε- 
στιένε  Σπινύλα  καί  τόν  Τζάνους  τέ  Μουντόλφ  καί  τόν  Ριτζάτ 
ΚαμιοΟς,  καί  τόν  Φρατζέσκον  Σπίνολα  μαντατοφορους  είς  τόν 
σουλτάνον,  απάνω  είς  τήν  γαλιάτζαν  τοΟ  Ματαίου  Κόστα  · τά- 
πισα έστράφη  ό σίρ  Έστιένε  Σπινόλας  μέ  χαρτία,  καί  έδιαβά- 
σαν  τα  καί  έδωκάν  του  αντίλογον,  ότι  ήλθαν  μέ  ξΰλον  Σαρα- 
κηνικόν.  Ό γαρδενάλης  ίπεψεν  τόν  Καρσεράν  Σουαρέ  απάνω 
είς  τό  κάτεργον  τόϋ  ρηγός,  καί  έπεψεν  τόν  κόρην  τοΰ  Βερου- 
τίου  καί  τόν  σίρε  Ματαίον  Ράμες,  καί  τόν  σίρε  Τομεσίον  Λαμ- 
παλίουν,  τόν  ΙΙερρήν  Μπελεστρίν  καί  τόν  Τζάκ  δά  Μπελονία, 
καί  τόν  μάστρε  'Γουμασί  Πίπη,  καί  τόν  σίρ  Κόλε  Αελαπριν- 
τζέσε  τόν  πρωτοψάλτην  τής  αγίας  Σοφίας,  -καί  τόν  Γ εώργιον 
τού  Κορόμηλου  τόν  μάγειρόν  του,  καί  άκομί  ό γαρδενάλης  ί- 
στειλεν  τοΟ  ρηγός  απάνω  είς  τήν  γαλιάτζαν  τοΰ  Ματαίου  σίρ 
Κοέτ,  καθώς  άνωθεν  δηλοΤ,  τόν  σίρ  ’ Εστιένε  Σπινόλα,  τόν  Φε- 
ρέτ  τόν  τζουτζουμάνον  τοΰ  σουλτάνου,  τόν  Πελιγέρ  Φικερέλ- 
λο,  τόν  Φρασέ  Σπινοήλ,  καί  τόν  Άλέζην  τόν  Γιακούπην  τόν 
βαχλιώτην  τοΰ  ρηγός. 
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ΑΚΟΝΤΙΟΥ  ΜΑΧΑΙΡΑ 
Καί  τήν  δευτέραν  έφέραν  μαντάτον  πώς  ό ρήγας  άνέφα- 
νεν  εις  τήν  ΙΙάφον  είς  ταΤς  ι β'  μαγίου  α υ χ ζ'  Χρίστου  * χαί 
τήν  αυτήν  ή μέραν  έφουρχίσαν  τον  ρέ  Άλέζην,  καθώς  άνωθεν 
δηλοΤ,  ό ποΤος  ήτον  άγελάρχης  τοΟ  έφφικίου  τής  τζάμπρας 
τοΟ  ρηγός,  πάροικος  άπέ  τό  χωργίον  τής  Κατωμηλίας . Καί 
τήν  τρίτην,  είς  τάς  ιγ'  μαγιού,  ήλθεν  6 Τζένιος  τέ  Μουντο- 
λήφ.  Καί  τήν  τετράδην,  είς  τάς  ι δ"  μαγίου  έπήγεν  ό γαρδε- 
νάλης  είς  τήν  Κερινίαν  νά  έγδέχεται  τον  ρήγα,  χαί  ή τον  μβ- 
σοπεντήκοστον,  χαί  τήν  νύχταν  έποίχασιν  μεγάλην  λυχναπίαν 
είς  τήν  Κερινίαν’  τό  μεσανυχτιχόν  άναφάναν  τά  άρμενα. 

Καί  τήν  πέφτην  είς  τά;  ιε'  μαγίου  άπανεστέφθην  6 ρέ 
Τζουάν  τέ  Λουζουνίας,  χαί  έστέφθην  ύπό  χειρός  τοΟ  φρέ  Σαλά- 
μου,  άπό  τόν  ορδινον  τοϋ  Σάν  Τομένικου  επίσκοπος  'Γχρτούζας, 
είς  τήν  αγίαν  Σοφίαν.  Καί  είς  τόν  αυτόν  καιρόν  έφύσηαεν  πολλή 
άχρίδα,  άπό  αρχής . Καί  άπό  αρχή;  ίουνίου  α υ λ η'  ΧριστοΟ,  ήλ- 
θεν έναν  θανατικόν  είς  τήν  Αευκοσίαν  χαί  είς  τά  χωρία  χαί 
έποϊκεν  πολύν  θάνατον,  χαί  απάντα, σεν  μήνες  ιζ'.  (1). 

Καί  τή  κυρ  ιαχή  τή  γ'  Ιουλίου  αυ  μ'  ΧριστοΟ  ήρτεν  ό ρέ 
Τζουάνης  μέ  τήν  συμβίαν  του  τήν  Μεδρία  είς  τήν  αγίαν  Σο- 
φίαν χαί  έστέφθησαν . Καί  τή  ι γ'  σεπτεβρίου  α υ μ'  ΧριστοΟ 
έτελεύτησεν  ή αυτή  ρήγαινα  Μετεγία,  χαί  έθάψαν  την  είς  τόν 
Σάν  Τομένιχον  είς  τό  χιβοΟριν  τής  πεθεράς  της. 

Καί  τήν  κυριαχήν  τής  Τυρινής,  τή  β’ φευρουαοίου  α υμα' 
ΧριστοΟ  ήλθεν  ή χυρά  ή Ελένη  Παλαιολόγου,  κόρη  τοΰ  δε- 
σπότου τοϋ  Μορεδ  είς  τόν  "Αγιον  Αύξίβιον . 

Καί  τήν  τετράδην  είς  τάς  γ'  φ(ευρουαρίου)  α υ μ α'  Χρί- 
στου έπήγεν  ό πιούρης  τής  "Αντιόχειας,  ό τζανούνης  ό υιός 
τής  Καρβούνας,  καί  άρμασεν  τόν  ρήγα  μέ  τήν  αυτήν  Ελένην. 

(1)  Κατά  πϊσαν  πιθανότητα  ίνταΰΟα  χατέληγεν  ή διήγησις  τοΰ 
Μαχαφδ,  ώς  χαί  ίν  τή  μεταφράσει  τοϋ  Στραμβαλδη*  τά  δέ  παρακο- 
λουθοϋντα  σημειώματα  προσετε'θησαν  δπ’  άλλου  τινός. 


Οίςίίίζθο!  Οοο§Ιε 
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Καί  την  τετράΔην  εις  τάς  κΔ'  Ιουλίου  αυνη'  Χρίστου  έ- 
ποΓκεν  ό θεός  τό  θελίμάν  του  άπό  τον  αφέντην  μας  τόν  ρίγα 
τόν  ρέ  Τζουάν  τέ  Λαζανίαν,  ό ποϊος  έγεννηθην  ημέραν  Δευτέ- 
ραν, ό ποιος  έπόθανεν  τάιν  Δευτέραν  τό  Δεΐλις,  καί  έθαψαν  τον 
εις  τόν  Χάν  Τομένικον.  "Ομοίως  έπόθανεν  είς  τό  αυτόν  μονα- 
στίριν  καί  ή κόρη  του  ί Τζαρλόττα  έκεΓ,  ί ποια  η τον  χήρα 
άποΰ  τόν  πρίντζην  τοΰ  λεγομένου  Τζουάν  τέ  Κοπρέ  (1)·  καί 
τόν  αύτάιν  ημέραν  έΔιαλαλϊίσάν  την  ρίγαινα  κατά  τό  συνήθιν, 
καί  έπόθανεν  καί  ί μητέρα  της  όμπρότερα  τόν  πατέρα  της 
ήμέραις  ο',  ή ποία  νά  τάιν  άναπαύση  καί  κείνην  καί  κείνον 
ό θεός. 

αυνη'  Χρίστου. 

(I)  Ή Καρλάττα  8ίν  άπεβίωσιν  έν  Κύπριρ,  άλλ  έν  Ροιμτ,  (1487). 


ΟίςιΙίζβοΙ  Οοο^Ιΰ 


Οίφΐίζβά  ^Οοο^Ιε 


ΓΕΩΡΓΙΟΥ 


ΒΟΥΣΤΡΩΝΤΟΥ 

ΧΡΟΝΙΚΟΝ  ΚΓΠΡΟΤ. 


ο (,ΐοο^Ιο 


Ιε 


Διήγηαης  χρόνικας  Κύπρου  άρχεύγοντα  από  τήν 
έχρονίαν  ^ υ ν γ Χριστού . 


Τίιν  έχρονίαν  αυνς-'  Χριστού  ιίρτεν  άπό  τό  Πορτουάλ  ό 
πρίντζη;,  Χιά  νά  όρμασ-τί)  την  θυγατέραν  τού  ρέ  Τζουάνη,  όνό- 
ματι  Τζαρλόττα'  κα!  ή μητέρα  πας  ή τον  ή ρήγαινα  ή Έλένα 
ή ΓΙαλαιολογίνα,  χορη  τού  δεσπότου  τού  Μωρέω;,  άδελφοτέ/.νη 
τού  βασιλέως  τής  Κωσταντινοπόλεω;  · χαί  άρμάστην  ό άνωθεν, 
πρίντζη;  μέ  τήν  άνωθέν  τους  θυγατέραν  την  χυράν  την  Τζαρ- 
λότταν  · χαί  ή μητέρα  τη;  ητον  πολλά  φρόνιμη,  χαί  παντα 
ητον  άστηνεμένη  · χαί  άρμάστην  ό άνωθεν  πρίντζη;  εί;  το  α- 
πλίχιν  τού  χαβαλλάρη  μισέρ  Ρίχου  τέ  Λαπάμ·  διότι  άφ’  ον 
έχάψαν  την  αύλην  τήν  ρηγάτιχην,  ό ρέ  Τζένιου;  όσον  έστρά- 
φην  από  την  Συρίαν  έπίρεν  τό  άπλίχιν  τού  σίρ  Ρίχου  τέ  Λα- 
πάμ, χαί  έχατοίχησεν,  χαί  έμεινεν  αυλή  ρηγάτιχη  ώ;  την  έ- 
σήμερον. 

Καί  ώ;  γιον  ήξεύρετε,  ότι  εί;  ταΓ;  αύλάδε;  ταΤ;  ρηγα- 
τιχαις  εύρίσχουνται  ζήλαι;,  ότι  έβαλαν  τόσα  λογία  τού  πρίν- 
τζη, χαί  έβγίίχεν  άπέ  τον  πεθερόν  του  χαί  έπήγεν  εί;  τό  σπίτιν 
τού  [Ιιέρ  Λαζανία  τού  χούντη  τή;  Τρίπολη;,  τά  ποΤα  είναι 
χαταπρ  όσωπα  τού  χαστελλίου  · όποιο;  χούντη;  ητον  υιό;  τού 
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ρέ  'Γζάκ,  αδελφό;  τοΰ  ρέ  Τζένιου,  καί  θείος  το  λ άνωθεν  ρέ 
Τζουάνη,  καί  ό άνωθεν  κούντη;  έβαπτίσεν  την  άνωθεν  Τζαρ- 
λότταν  καί  έχάρισέν  της  την  Λακαταμίαν  · καί  έχοντα  καί  6 
άνωθεν  πρίντζης  έπήρεν  τήν  συμβίαν  του  καί  έπήγεν  άπό  τόν 
πατέραν  της,  έπήρε  μεγάλη ν πλήςιν  6 πατέρας  της  καί  ή μη- 
τέρα της,  διότι  άλλον  παιδίν  δέν  είχασιν . 

Καί  διαβαίνοντα  όλίγαις  Ί^ρχερχις  έσηκώθησαν  άπέ  τό  Σπι- 
τάλιν  φρέριδες  καί  έγύρισαν  μία  νύκταν  καί  έμπλάσαν  ένοΟ 
παιδίου  όνόματι  'Γζαρρά,  ό ποιος  ήτον  καλός  άνθρωπος  άπέ  τό 
κορμίν  του,  καί  έσκοτώσάν  τον  · όποιος  παιδίος  είχεν  δυο  αδελ- 
φού; καλούς  ανθρώπους,  καί  θωρώντα  πώς  έσκότώσαν  τόν  α- 
δελφόν τους  χωρίς  αφορμήν,  έβάλαν  τόν  σκ οτωμένον  εις  μίαν  (1) 
σκάλαν  καί  έφέραν  τον  εις  την  αυλήν  τοΰ  ρηγός,  καί  έζητήσαν 
κρίσιν·  καί  εύρέθησαν  κάτινες  καί  είπαν  τούς  άδελφούςτου:  ή- 
ξεόρετε,  δτι  οί  φρέριδες  άποΰ  σκοτώσαν  τόν  άδελφόν  σας  εύρί- 
σκουνται  έσω  εί;  τόν  άφέντη  τόν  πρίντζη ! (2)  Καί  έπήγαν  είς 
τό  σπίτιν  τοΰ  πρίντζη  ■ καί  6 άφέντης  ό πρίντζης  Ιστεκεν  (3) 
εις  τόν  ήλιακόν,  καί  θωρώντα  τούς  ανθρώπους  πώς  έτρέχαν  μέ 
μεγάλην  φουργίαν,  ώρισεν  κ«ί  έσφάλισαν  τάΐς  πόρταις  · καί  έ- 
γίνην  μέγαν  (4)  σκάνταλον,  καί  έσκότώσαν  δύο  δουλευτάδες 
τοΰ  πρίντζη,  καί  άπό  τούς  άλλους  έναν,  (5)  καί  έλαβώθησα  (6) 
πολλοί"  καί  ό πρίντζης  έπήρεν  μεγάλο  (7)  δισπλαζέριν,  καί 
μέσα  εις  τούτον  έκακοψύχησεν,  τό  ποϊον  ήρταν  καί  κάτινες  (8) 
καί  είπάν  του,  πώς  ό θωμάς  ό τζανπερλάνος  (9)  τούς  έκατά- 
στνίσεν  τούς  άνθρώπους  (10)  καί  έπήγαν  εις  τό  σπίτιν  τοΰ  πρίν- 
τζη · καί  έπαραπονήθην  το  ό πρίντζης·  τόν  όποιον  θωμάν  έ- 

(1)  Μι'χρις  ένταΰδα  είναι  έλλειπής  ί μεγας  κώδιξ,  τοΰ  οποίου  άπεν- 
τεΰθεν  δποσημειοΰμεν  τάς  διαφόρους  γραφάς.  (2)  Έσω  τοΰ  άφε'ντη 
τοΰ.  (3)  έστε'κετον.  (4)  μεγάλον.  (5)  ϊνας.  (θ)  έλαδώθηάαν . (7)  μεγά- 
λον.  (8)  καί  άπό  την  πλήξιν  έκακοψύχησεν,  καί  ήρταν  κάτινες.  (9)  τζα- 
μπερλάνος.  (10)  παιδίονς. 
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φερέν  τον  ή ρήγαινα  ή Έλένα,  καί  ήτον  υιός  τής  βυζαστρία; 
της,  καί  δνά  την  άγάχην  τής  ρήγαινα;  ό ρήγας  έτίμησέν  τον 
καί  Ιίδωκέν  του  χολλαΤς  ρένταις,  καί  έχοΤκέν  τον  καί  καβαλλά- 
ρην  καί  τζαμχερλάνον  τοΰ  ρηγάτου.  Καί  γροικβντα  ό θωριάς 
χώς  είχαν  τοΰ  χρίντζη  καί  (1)  ήτον  ή αφορμή  τοΰ  σκαντάλου, 
έχήγεν  εις  τήν  Άμμόχουστον,  καί  οί  Γενουβίσοι  έχοΐκάν  του 
μεγάλην  τιμήν  καί  καλήν  συντροφιάν  (2) . 

Καί  6 χρίντζη;  είς  όλίγχις  ήμέραις  έχέΟανεν  καί  έΟάψαν 
τον  εί;  τον  ϊάν  Φραντζέσκον  · καί  έγίνην  μεγάλη  λύχη,  διότι 
ή τον  όμορφος,  καί  καλός  άνΟρωχος  (3).  Καί  ή κυρά  ή 'Γζαρ- 
λόττα  ίμεινεν  χήρα,  καί  εχηρέν  την  ό χατέρας  της  είς  τό  σχί- 
τιν  του  (4)  μέ  μεγάλην  λύχην . Καί  χεθανίσκοντα  ό χρίντζης, 
μοναΰτα  ο!  φίλοι  τοΰ  τζανμχερλάνου  έμήνυσάν  το  τοΰ  θωμά 
είς  τήν  Άμμόχουστον  (5),  καί  χωρίς  νά  χάρη  κανέναν  (6) 
σκοχόν  ήρτεν  είς  τήν  Λευκουσίαν  καί  έχήγεν  είς  τό  σχίτιν 
του,  τό  χοϊον  σχίτιν  ήτον  ενου  καβαλλάρη  μισέρ  Ρέτζου  (7) 
Τεχλάν  Τεκαρδί,  κχταχρόσωχα  τοΰ  λουτροΰ  τοΰ  Κοκκίνου. 
Καί  μέσα  είς  τοΟτον  ή κυρά  ή Τζαρλόττα  έχαραχονήΟην  το 
τοΰ  Άχοστολέ  τοΰ  άδελφοΰ  της,  τοΰ  χαστάρδου  του  χατέρα 
της,  χώ;  έθανατδσαν  τόν  άντραν  της·  όχοΐος  Άχοστολές  ήτον 
χρόνων  ιζ',  καί  ό ρέ  Ί’ζουάνη;  εδωκέν  του  τήν  άρχιεχισκοχήν 
μέ  οΰλαις  ταΐς  ρένταις  (8)  καί  δέκατα,  καί  ήτον  μίας  μεγάλης 
ψυχής  ■ καί  γροικβντα  τούς  λας  τής  χώρας  καί  χολλούς  κα- 
δαλλάριδες,  χως  ήτον  ή αφορμή  ό τζαμχερλάνος  καί  έχέΟανεν 
6 χρίντζης,  έδώκαν  χολλά  λογία  τοΰ  Άχοστολέ.  Καί  ταΤ;  ή- 
μέραις  έκείναις  είχαν  Ιρτειν  εί;  τήν  Κύχρον  δυο  'Γζιτζιλιάνοι 
καί  έστάθησαν  με  τόν  Άχοστολέ·  καί  6 τζαμχερλάνος  έχοΐ- 

(1)  χιός.  (2)  συντρόφι*.  (3)  άβρωχος.  (4)  χαί  έχήρεν  τήν  χυ- 
ρλν  τήν  Τζαρλάτταν  4 χατέρας  της  κα!  ή μητέρα  της  είς  τό  σχίτιν 
τους.  (5)  έμήνυσάν  τού  το  είς  τήν  Άμμ.  (6)  κανένα.  (7)  Ρίτζου.  (3)  έν- 
τράίαις . 


ΟϊρίΙίζβεΙ  6γ  Οοο^Ιι; 
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χεν  μέγαν  κάλεσμα  · καί  γροικώντα  ό Αποστολές  πώς  έποΤκεν 
κάλεσμαν,  έκαβαλλίκευσεν  καί  έπίίγεν  έσω  τοΟ  (1)  τζαμπερ- 
λάνου,  χαί  έπηρεν  χαί  τού;  δύο  Τζιτζιλιάνους,  χαί  έπαράγγει- 
λέν  τους,  πώς  αντα  νά  τούς  όρΐσην  νά  τόν  σκοτώσου  (2)  τον 
τζαμπερλάνον . Καί  έπίίγεν  (3)  εις  τού  τζαμπερλάνου,  χαί  ηύρεν 
χαί  έπίίγαν  οι  καλεσμένοι,  χαί  ητον  μοναχός . Γροικώντα  (4)  ό 
τζαμπερλάνος  πώς  έπίίγεν  ό Αποστολές,  έχατέβην  ό τζαμπερ- 
λάνος  κάτω  ’ς  το  (5)  περροΰνιν  τίϊς  σχάλας  χαί  έπροσδεχτην  (6) 
τον,  χαί  έπίασέν  τον  άπέ  τό  χέριν,  χαί  ένέβησαν  απάνω . Καί 
εις  πολλά  (7)  τά  έσυντύχαν,  λαλεΐ  ό Αποστολές  τού  τζαμπερ- 
λάνου : άν  έχης  άπλαζίριν,  άς  πάν  οί  άνθρωποι  (8)  έξω,  νά  μάς 
ποίσουν  τόπον,  διά  νά  σοΟ  συντύχω!  Καί  έρισεν  ό τζαμπερ- 
λάνος τούς  δουλευτάδες  του  χαί  εύγίίχαν  έξω,  χαϊ  οί  Τζιτζι- 
λιάνοι  έμειναν  · χαί  χαλεΐ  ό θωμάς  τοΟ  Άποστολε  νά  τους 
έβγάλί],  χαί  κείνος  ειπεν  του  : δέν  ήξεύρουν  ρωμαΐχα ! χαί  ό 
τζαμπερλάνος  έπίστευσεν.  Καί  μηνίσχοντα  μοναχοί,  έρισεν  τούς 
Τζιτζιλιάνους  καί  έσχοτώσάν  τον  ■ καί  χατεβαίνοντα  (9)  ό Α- 
ποστολές νά  πάαι,  ολίγον  έλειψε  νά  τον  (ηίοτώστ:  ένας  δουλευ- 
τείς τού  τζαμπερλάνου.  Καί  καβαλλιχεύγοντα  ό Αποστολές, 
ήρτεν  εις  τό  σπίτι  τού  Καρτζερα  Σουάρ  τού  χοντοσταύλη,  χαί 
εϊπέν  του  τό  πραμαν  πώς  έδιάοην  · χαί  γροιχώντά  το  ο χοντο- 
σταύλης  έμεινεν  πολλά  χαϊργιασμένος,  χαί  δέν  τον  άφίίχε  νά 
πεζεύστι,  άμέ  είπέν  του  νά  πάγη  -εις  τήν  άρχιεπισχοπήν  · χαί 
μόναυτα  έπίίγεν,  χαί  έστάθην  δυνατός  όσ’  ώς  που  νά  διαβίί  τό 
πραμαν . Καί  είχεν  έναν  καβαλλάρην  όνόματι  μισέρ  Γιάχουμη 
Γούρην  χαί  ητον  βισχοΰντης,  χαί  πολλά  (10)  φρόνιμος,  χαί  έγροι- 
χάτον  μέ  την  ρήγαιναν  την  Έλέναν,  χαί  διά  νά  χουμπλεζιάση 


(1)  εις  τού.  (2)  σκοτώσουν.  (3)  Καί  παγαίνοντα . (4(  Καί  γροι- 
χώντα . |δ)  εις  τό . (6)  έπροσδέχτην . (7)  Καί  πολλά . (8)  άΟρωποι . |β)  εις 
τό  χατεόϊ,ν.  (10)  ητον  πολλά. 


ύ^Χ)ίςιΙιζθ<1  όγ  ϋόο^Ιι: 
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της  ράνα;  τοϋ  θωνά,  έκρά τησεν  τόσην  στράταν  ρέ  τόν  ρήγαν 
νά  ποίοη  δισπλαζίριν  τοΰ  Άποστόλε·  καί  ύ ρήγα;  έκά.Οετον 
εις  τά  σπίτια  τής  κυρά;  τής  Άννές,  πλησίον  τής  Σάντζ.  Κα- 
τερίνα; . 

Γροικβντχ  τον  ό ρέ  Τζουχνης  έΟυροίΛην  πολλά  η·.ά  τον 
σκοτωρόν  τον  τζαρπερλάνου,  καί  έφοοήΟησαν  διά  τήν  αύραν 
την  ρήγαιναν  την  Κλένζν  ρόναυτζ  ώρ'.οε  / καί  έτάςαν  πάσα 
άνθρωπον  να  συνπιαστοΰν  ίΐ;  την  αυλήν  τον  ρηγός  · καί  όντως 
έγένετον  τό  οποίον  (1).  '()  ρέ  Τζουάνης  έγάπαν  (2;  πολλά  τόν 
Α’ποστ  ,λ.ε,  άρρέ  διά  τόν  φόβον  τΫ5ς  ρήγαινας  δέν  έτόρρα  νά 
οε£ς>)  κζνέν αν  φανόν·  καί  έρισεν  6 ρήγα;  καί  έσηκβσάν  του  την 
άρ/.ιεπ-  τζοπήν  · καί  ό ’ Αποστολές  δέν  ητο  νά  τό  βζστα;η,  καί 
έγόρευεν  ρε  πάτα  στράταν  νά  έ/»)  τήν  άρ/ΐίπισ/.οπήν  · καί 
δέν  ήτον  ρερευα  νά  την  έ/ν;·  καί  έβουλεΟάν  τον  νά  πά,γζ)  εις 
τόν  ρισέρ  Γιάκουρον  Γούρην,  καί  κείνος  Οέλειν  βάλλει  ρερέδα. 
Καί  ετ.ηγ  ν ζ.:·:ί  έσύντυγέν  του,  καί  χποδιαοχσέν  τον,  καί  έβού- 
λεΰοέν  τον  νά  π άγη  έςω  εις  τά  Μάγκαν*  εις  τόν  ξηγορευτήν 
της  ρήγαινας,  καί  κείνος  Οέλειν  ποίσειν  πάτα  πράραν  ρέ  την 
κνράν  τήν  ρήγαινα  · καί  ώς  γιον  τόν  έβουλεΟσεν,  ητζου  έποΕ- 
κεν.  Καί  έκαβχλλίκενσεν  καί  έπηγεν  εις  τά  Μάγκανα  καί  έ- 
σύντυγεν  ρέ  τόν  ξηγορευτήν,  καί  δέν  ήτον  ρερέδα  νά  πα ίση 
τίποτες.  Οωρώντα  καί  ρερέδα  δέν  ήτον  ναγη  την  αρχιεπισκο- 
πήν, έοά.νην  του  νά  πιάτα,  την  (3)  καλλίτερην  στράταν  διά  την 
ζωήν  του  καί  διά  τήν  τιρήν  του . 

Καί  τήν  αυτήν  έ/οονίαν  αυνς·’  έπήρεν  έναν  παπά/  τής 
αγίας  Σοφίας  τόν  σίρ  Άρνά  Μοτε  καί  τόν  βαχλιώτην  του  τόν 
Μαρτινίκο  ΐελιούν,  καί  ρίαν  νύκταν  εύγήκεν  άπό  τήν  Άρρε- 
νίχν  άπέ  τό  κάστρον,  καί  εϊφεν  έςω  άλογον  καί  έκχβζλ,λίκευ- 
σεν  καί  έπήγεν  εις  τήν  ’Αλικήν,  καί  ηύρεν  τήν  καραβέλλαν 


(1)  έγίνην  τό  ποΊον.  (2)  άγάπαν . (3)  ποίστ,  τή. 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'. 
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τοΰ  Ταφουρές,  χ.«ΐ  ένέβησαν  απάνω  καί  έποΤκαν  άρμενα  · καί 
πηγαίνοντά  του,  έμπλάσ αν  'νοΰ  κάτεργου  Φιουρουντίνικου,  καί 
εφάνην  του  νά  μπή  εί;  τό  κάτεργον  διά  νά  ήναι  περιττόν  σί- 
γουρου · καί  έμήνυσεν  τοΰ  καραβοκυροΰ,  καί  Ιμπασέν  τους  α- 
πάνω καί  έποΐκέν  τους  μεγάλην  τιμήν  · καί  έπαρχδώκάν  του  τό 
κάτεργον,  ώς  γίον  νά/εν  (1)  ειστεν  δικόν  του·  καί  μοναΟτα 
έποΤκαν  άρμενα  καί  ήρταν  εί;  τήν  Άμμόχουστον  διά  δουλίαι; 
ταΓ;  είχε  νά  φτιάση  · Καί  μ ανΟάνοντά  το  πώς  εύρίσκεται  εί; 
τήν  Άμμόχουστον  'ς  τό  κάτεργον  ό Αποστολές  (2),  μοναϋτα 
ώοδινιάσαν  έναν  καβαλλάρην  τόν  μισέρ  Μπερνάρδο  (3)  Ι’οΰσον, 
ό ποιος  ήτον  άμιράλης  τής  Κύπρου,  νά  πάγη  μαντατοφόρος 
εις  τόν  καραδοκύρην  διά  τά  κατεβάση  τόν  Άποστόλε  άπό  τό 
κάτεργον.  Καί  πολλά  έπλημμελεΰσεν,  καί  δέν  ήτον  ρεμέδα  νά 
τόν  κατεβάση . Καί  έσηκώθησαν  καί  έπήγεν  εί;  την  Ρόδον  καί 
θωρωντά  τον  ό μέγα;  μάστρος  έπήρεν  μεγάλον  άπλαζίριν,  καί 
έποΤκέν  του  μεγάλην  τιμήν.  Καί  έστάθην  εί;  την  Ρόδον  ε'  μή- 
νες, καί  έπολόμαν  του  ό μέγα;  μάστρο;  τούς  όξοδου;,  καί  έγ- 
δέχετον  μαντάτον  άπό  τήν  Κύπρον,  διά  νά  τόν  μηνύσουν  νά 
τοΰ  δώσουν  την  αρχιεπισκοπήν,  καί  ποτέ  κανόναν  μαντάτον 
δέν  ήτον  νά  τοΰ  μηνύσουν·  καί  άγρωνίζοντα  πώ;  είχεν  πολ- 
λούς καβαλ,λάριδε;  άποϋ  τόν  έμισοϋσαν,  έψάνην  του  νά  διάλεξη 
την  καλλιώτερην  στράταν  άποΰ  νά  έμπορήση  (4)  νά  ποίση. 

Καί  τόν  καιρόν  έκεΐνον  εύρίσκετον  εί;  την  Κύπρον  ένα; 
καλόγηρο;  όνόματι  <ρρέ  Γιλιάμ  Γουνέμε;  τοΟ  Σανταγουστή,  δ 
ποΤο;  ήτον  πολλά  αγαπημένο;  μέ  τόν  ρέ  'Γζουάνην.  Καί  ώ; 
γίον  ήςεύρετε,  ότι  εί;  ταΤ;  αύλάδε;  εύρίσκουνται  μεγάλα·.;  (5) 
ζήλαις,  τόσον  ή; έυραν  νά  ποίσουν  καί  έδώξαν  τόν  (6)  φρέ  Γιλιάμ 
άπο'  την  αυλήν  τοΰ  ρηγός,  καί  άπο'  την  παρα πόνεσίν  του  έπή- 

(1)  νά  εΤχεν . (?)  τό  κάτεργον  μί  τόν  Άποστολε’.  (3)  Μτ.ερνάρ- 
όη  . (4)  τό  καλλίτερου  άποϋ  να  μαορήση.  (3)  πολλΛς.  (6)  τό  γρέ. 
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γεν  εί;  τήν  Ρόδον,  καί  θωρβντά  -τον  είχάν  τον  πολλά  ακριβόν. 
Καί  θωρβντά  τον  ό Άποστόλε;  έποικέν  τον  πολλην  τιμάν  (1) 
καί  πάσα  άπλαζίριν. 

Καί  θωρβντά  ό Άποστόλε;,  ότι  από  τήν  Κύπρον  δέν 
η τον  νά  'δή  κανέναν  μαντάτον,  έφάνην  του  νά  [Ιουλευτί!  μέ  τόν 
άνωθεν  φρέ  Γιλιάμ·  -καί  γροικβντα  ύ γρέ  Γιλιάμ  ταΐ;  παρα- 
πόνεσέ;  τους  (2),  είπέν  του : μέν  πάρη;  καμμίαν  κακήν  καρδία, 
καί  ’γώ  νά  ποίσω  πάσα  πραμαν,  άποΟ  νάναι  εί;  τήν  τιμήν  σου 
καί  άπλαζίριν  σου . Καί  '/ώρις  νά  ξεύρ>ι  τινάς  τίποτε;  εί;  την 
Ρόδον,  άρματβσαν  δύο  κάτεργα  εί;  τήν  Ρόδον,  έναν  του  ϊ’ζουάν 
Καλαρκα,  καί  τό  Φιουρουντίνικον,  καί  τήν  καραβέλλαν  τοϋ 
’Γζουάν  Μπέρε;  (3),  καί  τήν  καραβέλλαν  τοΰ  Ί'ζουάν  Ταφου- 
ρές,  καί  έμπήκαν  απάνω  ό Άποστόλε;  καί  ό φρέ  Γιλιάμ  καί 
ήρταν  εί;  τήν  Κύπρον  εί;  τήν  Κερινίαν,  ^ωρί;  νά  ξεύρη  τινά; 
κανέναν  μαντάτον.  Καί  ώρισεν  ό Άποστόλε;  νά  μέν  άπεζεύσΐ) 
τινά;  εί;  την  γήν  · καί  όσον  έσκοτινίασεν,  άπεζευσαν  εκείνο; 
καί  οϋλοι  οί  άνθρωποι,  καί  ήρταν  εί;  τήν  Λευκουσίαν  (4)  ο ό- 
λοι αρματωμένοι  άπεζά,  πριν  νά  ξημερώση  τί|  α'  μαΐου  (δ) 
αυνζ'  Χρίστου  · καί  έμπήκαν  άπέ  τό  τειχόκαστρον  άπέ  τήν 
Α’ρμενίαν  · καί  ένωσαν  του;  οί  Άρμένιδε;  καί  άνακατώθησαν  · 
καί  μονσΟτα  έσύντυχέν  του;  ό Άποστόλε;,  καί  όσον  τόν  άγρω- 
νι'σαν  δέν  έμοβίασαν  τίποτε;·  καί  έπήρεν  ό Άποστόλε;  έκεί- 
νου;  όποΟ  ’θέλεν  (6),  καί  έπήγεν  εί;  τό  σπίτι  τοϋ  μισέρ  Γιά- 
κουμου  Γούρη,  καί  ένέβησαν  άπό  την  όπίσω  (7)  μέριαν  τοΟ 
φούρνου,  καί  έκατέβησαν  καί  άνοιξαν  τήν  πόρτα  τοΰ  στενού, 
καί  ένέβησαν  ούλοι  απάνω  καί  έτσακίσαν  ταΐ;  πόρται;,  καί 
ένέβησαν  εί;  τήν  τζάμ,πραν  όποΟ  έκοιμδτον  · ό μισέρ  Γιάκου- 
μο;  είχεν  μέγαν  φοβον,  καί  έθάρρεν  καί  ήτον  ό Τοϋμ  Πέτρο;, 

(1)  τιμήν,  καί  ο όλη  ή Ρόϊος,  καί.  (2)  του  . (3)  'Γζκν  Περί; . (4)  Λιυ- 
κοσίαν . (δ)  μαγιού . (6)  ΐΟίλεν . (7)  έχΛΟεν . 
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διότι  ένας  βαχλιώτης  τοΰ  μισέρ  Γιάκουμου  όνόματι  Γαβέ;  έ- 
σκότωσεν  ένα  (όαχλιώτην  τοΰ  Τούμ  Πέτρου ' καί  έθάρρησεν  ό 
μισέρ  Γιάκουμο;  π&;  είναι  6 Τούμ  Πέτρο;  καί  έπΐίγε  νά  ττιά- 
σγι  τον  άνωθεν  Γαβές  τον  δουλευτήν  του,  καί  δέν  ήςευοζν  πώς 
είναι  ό Άποσ τόλες. 

Καί  ηύραν  τον  πτωχόν  εις  τό  κρεββάτιν  του  · επιασέν  τον 
ό Έγκαμοΰ;  καί  ό Ταφουρές  καί  έφεραν  τον  £;ω  εί;  την  λό- 
τζαν,  έκεϊ  όπου  στέκεν  6 Αποστολές  · καί  Οωρώντα  τον  Α- 
ποστολέα ό μισέρ  Γιάκουμο;,  έγονάτισεν  όμπρό;  του  καί  έζή- 
τησέν  του  συμπάθιου  · καί  κείνος  ήτον  τόσον  κρουδέλ.  καί  ερι- 
σεν  καί  έσκοτωσάν  τον,  καί  έκουρτζέψαν  τό  σπίτιν  του . Καί 
έφερεν  ό Αποστολές  άπό  τήν  Ρό δον  έναν  καλόγηοον,  όνόματι 
φρέ  Σαλπού;,  ίρδινον  τοΰ  ΣανταγουστΐΙ,  ό ποιο;  ήτον  Κυπριώ- 
τη;  καί  ήρτεν  από  τόν  πάπαν  μαντα  τοφόρο;  εΐ;  τον  ρέ  Τζουά- 
νην,  5ιά  νά  πάρτ)  ο ρέ  Τζουάνη;  τόν  άδελφοτέκνον  του  πάπα 
γαμπρόν  τόν  μισέρ  Ποΰντζε;  (1)  εί;  την  θυγατέραν  του  τήν 
Τζαρλότταν  ■ καί  επεψέν  τον  ό Άποστόλε;  εί;  τό  σπίτιν  τοΰ 
σίρ  Τουμα;  Γούρρη,  τοΰ  άδελφοΰ  τοΰ  άνωθεν  μισερ  Γιάκουμου. 
Καί  π αγ  αίνων  τα  ό καλόγηρο;  καί  ό Μαρτινίκο:  κα:  πολλοί 
Καταλάνοι  εί;  τό  σπίτιν  τοΰ  σίρ  ΊΓουμά;  Γούρρη  έποΐκαν  μέ- 
γαν  κοΰρσο;·  καί  κείνο;  ένέβην  μέσα  εί;  την  δράππαν  καί 
έγλύτωσεν  μέ  τό  θέλημαν  τοΰ  Μαρτινίκου.  Κα!  άρχεψε  νά 
ξημερώσει  καί  έπήγεν  τό  μαντάτου  εί;  τόν  ρίγα,  πω;  ο Άπο- 
στόλ.ε;  ήρτεν  εί;  την  Κύπρον  καί  ένέβην  εί;  την  /ώραν,  καί 
έσκότωσεν  τόν  μιτέρ  Γιάκουμο  Γούρην  (2)  καί  τόν  αδελφόν  του, 
καί  θέλει  νά  σκοτώσει  όλους  τοΰ;  καβαλλάριδε;  · καί  γροικών- 
τά  το  ό ρήγα;  άνακατώΟην  καί  ούλοι  οί  καβαλλάριδε;,  καί 
ώρισεν  καί  έσήμανεν  ή καμπάνα  άρμε  , καί  ετρεςαν  ουλοι  (3| 
αντάμα  εις  την  αυλήν  τοΰ  ρηγός.  Καί  ό Αποστολές  έσώρευ- 

(1)  Μποϋντζις.  (2)  Γούρρη . (3)  ίτριξιν  οδλη  ή χώρα . 
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σεν  όλου;  τού;  ’κλησιαοτικου;  καί  τοΰ;  ανθρώπου;  (4)  άποΟ 
’φέρεν  (2),  κ 7 ί έστάθην  δυνατός  εί;  τήν  αρχιεπισκοπήν  ο τ’  ώ; 
που  να  ’δή  τό  πρδμαν  πώ;  νά  φινιάση,  ότι  ήτον  πολλά  δισ- 
πιργιασμένο;  καί  δέν  έκουργίαζεν  θάνατον  καί  έδγάλαν  τά 
πράματα  τά  ε πήραν  του;  δύο  αδελφού:,  τοΰ  μισέρ  Γιάκουμου 
καί  τοΰ  σίρ  Τουμδ;  (3),  μέσα  εί;  το  παλάτιν  τή;  άρ/ιεπ·.σκο- 
πή;,  καρτζά,  άσήμιν,  /ρυσάφιν  καί  μεσαρίαι;,  καί  έστιμιάσαν 
ς /ιλιάδε;  δουκάτα.  Καί  τον  πτω/ον  τον  μισέρ  Γιάκουμον 
έφεραν  τον  εί;  τ/,ν  αγίαν  Σοφίαν,  ώ;  γιον  έναν  διακονήτην  καί 
έθ άψαν  τον  τή  α’  μ.αίου  αυνζ  Χρίστου. 

Καί  Οωρώντα  ό ρήγα;  πω;  ό Άποστόλε;  ήρτεν,  ναι  έτζά- 
κισεν  τήν  /ώραν  καί  ένεί/,ν  καί  έσκότωσεν  τον  βισ/.ούντην, 
έσώρευσεν  οϋλου;  τού;  καβαλλάριδε;  καί  όμιλιζίου;  καί  έκατ- 
σαν εί;  τήν  αυλήν  (·1)·  καί  άγκάλεσεν  άπο  μεγάλα,;  αυλής 
τόν  Α’ποστόλεν,  λαλωντα  πώ;  έφερεν  κουρσάριδε;  καί  έτσά- 
κισεν  τ/,ν  /ώραν,  καί  ένέδην  καί  έσκότωσεν  τόν  βισκούντη  τής 
/ώρα;,  άπέ  τον  ποιον  θέλω  νά  ε/ω  δίκαιον,  καθώς  ορίζει  ή 
άσίζα.  Καί  υ.οναϋτα  όλοι  |5)  άντάμ.α  «ποϋ  άνρωνίζαν  τό  θέ- 
λημαν  τοΰ  ρτ,γός,  πώ;  εί;  τό  κρυφόν  άγάπαν  τόν  Άποστόλε, 
πάσα  ενα;  (ίΐ|  ήτον  νά  συντύ/η  εί;  τό  καλ.λ.ίτερον  άποϋ  έμ- 
πορε. Καί  ει/εν  πολλοΰ;  καδαλλάριδε;  άποΰ  έΰίλ.αν  κακόν  τόν 
Α'πο στύλε,  Οωρώντα  τά  πολλά  κακά  τά  έπολόμαν  καί  ή αυλή 
είπαν  (7)  τόϋ  ρ/,γος  — υψηλότατε  μα;  αφέντη,  άπέ  τό  άγ- 
κάλεμαν  τό  έποΐκε;  διά  τόν  Άποστόλε,  δεν  ήτον  μικρή  φαλία 
τήν  έποΐκεν  · διά  τοΰτον  φαίνεται  μ.α;  νά  πέψη;  νά  τόν  πιά- 
αγ;  έκεϊνον  καί  τήν  συντροφιάν  του  καί  νά  τοΰ;  φέρη;  όμ.πρός 
σου.  Καί  τοΰ;  άλλου;  καδαλλάριδε;  έφάνην  (8)  του;  νά  τοΰ 
μηνύση  ό ρήγα;  νά  'ρτ-η  όμπρός  του . Καί  οίίτω;  έγίνετον . Καί 

1 1 ) άδρώπους.  (2)  έριριν . (3}  (χισίρ  Τουμα; . (4)  έποϊχιν  αυλήν. 
<5)  ο5λοι . (0)  εϊ; . (7)  είπεν . (8)  έφανίστην . 
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ώρδίνιασεν  γ'  καβαλλάριδες,  τόν  σίρ  Πιέρ  Πιλιστρήν  χαί  τί)' 
σίρ  Γιλιάμ  Τερρά;  χαί  τδν  σίρ  Πάγο  Κρόκ,  νά  πάν  νά  τό· 
τάξουν  νάρτ»)  όμπρός  τοΟ  ριηγός . Καί  πχγαίνοντα  είπάν  τοι 
χαθώ;  τούς  ώρδίνιασεν  δ ρήγας.  Καί  ό Αποστολές  έπολογήθη- 
ούτως  — άφένταις,  ήξεύρετε,  ότι  έγώ  ό πτωχός  δέν  ήρτα  χα· 
ταπρόσωπα  τοΟ  αφέντη  μου,  άμμέ  ήρτα  διά  εκείνους  όποΟ  ρυ 
μισό  Ον  χαί  έγΰρεψαν  (1)  νά  μέ  πο  ίσο υν  ξένον  άπό  (2)  τόν  αφέν- 
την μου  · χαί  θαυμάζομαι  πολλά  εις  την  άφεντίαν  τοϋ  άφέντι 
μου,  άνίσως  χαί  τδ  θέλημάν  του  είναι  τόσον  πολλά  κακόν  μ* 
τά  μου,  χαί  μηνά  μου  νά  πάγω  όμπρός  του  · διά  τοΟτο  θέλα 
νά  μέ  ριχουμαντιάσετε  εις  τήν  άφεντίαν  του,  χαί  πέτε  του  π<3: 
είμαι  δτοιμος  πάσα  χαιρδν  νά  πεθάνω  εί;  τήν  δούλευσίν  του 
ώς  γίον  είμαι  χρατοΰριβνος  · άμμέ  διά  καλήν  αφορμήν  χαί  νά 
μέν  έ/ουν  οί  άνθρδποί  (3)  μου  κακόν,  άς  μέ  σιγουριάση  ή ά- 
φεντία  τδυ,  χαί  ά;  μοΟ  δώσΐ)  χαί  χεϊνον  όποΟ  μοΟ  έδωχεν  μέ 
την  όρεξίν  του  · ϊποιχέν  με  ’χλησιαστιχόν  χαί  Ιδωχέν  μου  τήν 
άρχιεπισχοπήν  μέ  πάσαν  ρένταν  χαί  δέχατα,  χαθώ;  τήν  είχεν 
ό μαχαρισμένο;  ό θεΐόςτου  δ γαρδενάλης·  χαί  πολομώντο 
τοΟτον,  είμαι  δτοιμος  νά  ζήσω  χαί  νά  ποθάνω  (4)  εις  τήι 
δούλευσίν  του  · χαί  μηδέν  θελήσΐ)  ή άφεντία  του  διά  χάτινε; 
άποΟ  μέ  μισοΟν  νά  μοΟ  σηχωσνι  εκείνον  δποΟ  μοΟ  Ιδωχεν  μέ 
τδ  θέλημάν  του  · καί  πολομώντα  τοΟτον,  είμαι  δτοιμος  νάρτω 
όμπρός  του  * άλλοίω;  χάλλιον  τό  ’χω  νά  πεθάνω,  παρά  νά  μοΕ 
σηκώση  έχεϊνον  όποΟ  μοΟ  έδωχεν.  Καί  γροιχώντα  οί  καβαλλά- 
ριδε;  τήν  άπολογιάν  τοΰ  Άποστόλε,  έστράφησαν  χαί  είπάν  το 
τοϋ  ρηγδς  χαί  τής  βουλής  του.  Καί  οι  περιττού  καβαλλάριδες 
άγρωνίζοντα  τδ  θέλημάν  τοϋ  ρηγδς,  δτι  εις  τδ  κρυφόν  άγάπαν 
τόν  Άποστόλεν,  ώς  γίον  παιδίν  του,  άμμέ  δ ρήγα;  έφοβάτον 
τήν  ρήγαιναν  πολλά  χαί  δέν  έτόρμα  νά  τοϋ  δείξν)  φανόν,  ήτον 

(Ι)’γύριψαν.  (2)  άπέ.  (3)  άθρωποι.  (4)  πεθάνω. 


-ΟίςίΙίζΘς)^  Ο^ο^Ιε 
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χρήσι  ούλο»  αντάμα  στανιό  τους  να  ποίσουν  τό  θέλημαν  τοΰ 
Α’ ποστολε.  Καί  έποϊκεν  ό ρίγα;  εναν  ^αρτίν  πώς  νά/τ)  (1)  τήν 
αρχιεπισκοπήν  μέ  πασα  ρένταν  καί  δέκατα,  ώ;  γιον  τήν  εί/εν 
ό θεΐός  του  ό γαρδενάλης,  καί  έσιγουργίασεν  καί  τού;  ανθρώ- 
πους (2)  του,  καί  τά  ξύλα  τά  έφερεν  μετά  του,  νά  μέν  ε/ουν 
καμμίαν  άγανάκτησιν,  καί  νά  παν  ούλοι  εί;  τά  ξύλα  (3).  Καί 
έποϊκεν  τό  χαρτίν  έμπροσθεν  τοΰ  παλίου  τους  Βενετικούς,  τοΟ 
μισέρ  Πιέρο  Ραμοΰ  (4),  καί  μέ  οΰλην  του  τήν  αυλήν,  καί  I- 
πεψέν  το  τοΟ  Άποστόλε.  Καί  θωρώντα  τό  χαρτίν  ό Αποστο- 
λές ώρδίνιασεν  την  αυλήν  του,  καί  έκεΤνος  έκαβαλλίκευσεν  καί 
ίπΐίγεν  εις  τήν  αυλήν  τοΰ  πατέρα  του  · καί  έμπαίνοντα  εί; 
τήν  αυλήν,  ηύρεν  τούς  άνθρώπους  (5)  αρματωμένους,  καί  θω- 
ρώντά  τους  έπήρέν  τον  τό  γελοΐον  · καί  ό ρίγα;  εις  τό  κρυφόν 
έμίνυσέν  του;  εκείνου;  άποΰ  άγαποΰσαν  τόν  Άποστόλεν,  νά  τον 
πέρνουν  σκοπόν  μέν  τοΰ  ποίσουν  δισπλαζίριν  · καί  έμπάσαν  τον 
απάνω  εί;  τήν  τζάμπραν  άποΰ  έκοίθετον  ή ρίγαινα  · καί  θω- 
ρβντά  τον  6 ρίγα;  άρκεψε  νά  τοΰ  μαλλώστι,  καί  έποΐκέν  του 
κακόν  πρόσωπον  εί;  τό  φανερόν,  άμμέ  ’ς  τό  (6)  κρυφόν  πολλά 
τόν  άγάπαν,  καί  κείνον  όποΰ  τοΰ  έποϊκεν,  Ιποικέν  το  διά  τήν 
ρίγαιναν,  διατί  |7)  τόν  έμίσαν  τόν  Άποστόλε  · καί  κείνο;  έ- 
ποΐκιν  ταϊς  δουλιαϊς  του  ώς  γίον  έθέλεν,  καί  κείνοι  άποΰ  τόν 
έμισοΰσαν  έπεθυμοΰσαν  νάχουν  τήν  αγάπην  του. 

Τότε;  ό Άποστόλε;  ητον  χρήσι  νά  ποίση  τόν  ορισμόν  τοΰ 
αφέντη  του,  δτι  οί  καραβοκύροι  μέ  τού;  άνθρώπους  (8)  νά  πα- 
σιν  εις  τά  ξύλα  καί  μηδέν  μείνουν,  απάνω  εί;  τήν  ξωην  του;· 
καί  ητζου  έγίνην  ό διαλαλημός.  Καί  ό Άποστόλε;  έμηνυσεν 
τοΰ  βισκούντη  τοΰ  σίρ  Φρασές  Μουντολίφη  (9),  καί  έπίασεν 
άμαξία  καί  έφορτώσαν  τά  άρματα  καί  τά  ροΰχά  του;  καί  τά 

(1)  νά  ίχν, . (2)  άθρώπους.  (3)  ούλα  τα  ξύλα.  (4)  Πιΐρ  Ραμοΰς. 
(5)  άβρώπου; . (β)  ιϊς  τό . (7)  διότι . (8)  άβρώπου; . (9)  Μουντολίφ . 


- · — Βίςίΐίζθε)  Οοο^Ιο 
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κούρση  όποΰ  έκουρτζέψαν  (1)  τοΰ  μισέρ  Γιάκουμου  καί  τοΰ 
άδελφοΰ  του  (2).  Καί  έκαβαλλίκευσεν  καί  ό Άποστολε;  μετ-'. 
τους,  καί  6 παλίο;  του;  Βενετικού;  έποΐκεν  του  (3)  συντροφιάν 
ώ;  τήν  αγίαν  Παρασκευήν.  Καί  έστράφην  καί  έπ'ϋγεν  εί;  τήν 
αρχιεπισκοπήν  6 Άποστόλε;  μέ  του;  ανθρώπου;  του . Καί  μέσα 
εις · τούτον  εύρίσκουνταν  κάτινε;  καί  έοάλλασιν  (4)  πολλά  σκάν- 
ταλα μέσον  τους,  καί  καθημερινόν  έγυρεΰγαν  πω;  νά  τόν  δισ- 
φατιάσουν . Καί  τόσον  ήξεραν  νά  ποίσουν,  καί  καταστήσαν 
έναν  βα^λιώτην  τοΰ  Άποστολε,  τόν  Περρην  τον  Τοΰνκε;  (5), 
ό ποιο;  ή τον  πάροικο;  τοΰ  μισέρ  Σιμοΰ  (6)  Περναρδή,  καί  έ- 
ποΤκεν  μίαν  μεγάλην  παραδουλίαν  τοΰ  Άποστόλε-  ότι  έκοι- 
ματον  εί;  τήν  τζάμπραν  τοΰ  Άποστολε,  καί  μίαν  νύκταν  ά- 
φηκεν  τα  καί  πήγεν,  καί  άφήκεν  τήν  τζάμπραν  ανοικτήν  μέ 
σ’  βαγλιώταις  ά,ποΰ  κοιμ.οΰνταν  μέ  τον  Άποστολε  · καί  αν  δέν 
είχαν  νώσειν  οί  βαχλιωταις,  έσκοτωναν  τον  Άποστόλε.  Καί 
ό Άποστόλε;  έσυμπάύησεν  τοΰ  Ηερρή  (7)·  καί  έφερέν  τον  από 
τήν  Ρ,δον  μετά  του.  καί  εϊχέν  τον  πολλά  άκριδόν  καί  πάλε 
έποΐκεν  του  παραβουλ.ίαν  μέ  τον  σίρ  ’Γουμα;  Γούρρην,  καί  πάλε 
έσυμπάΟησέν  του . Καί  έπαρακάλεσαν  τόν  Άποστολε  καί  έσυμ- 
πάΟησε  τόν  σίρ  Τουμά;  Γούρρη,  καί  έπήρέν  τον  νά  κουζερνιάζη 
τήν  αυλήν  του  καί  τήν  εκκλησίαν,  π αντεχοντα  νά  λησμόνη- 
σα, (8)  τόν  θάνατον  τοΰ  άδελφοΰ  του  καί  τό  κοϋρσο;  τοΰ  σπι- 
τίου  τους,  καί  έδειχνέν  του  μεγάλην  αγάπην  αμ.με  ο σίρ  ’Γου- 
μα;  δέν  τοΰ  έλειψεν  ή πικρία  τοΰ  άδελφοΰ  του,  καί  πάντα  έγύ- 
ρευγε  καιρόν  νά  π ο ίση  ζημίαν  τοΰ  Λ’ ποστόλε  καί  κακόν  (9)  · καί 
τόσα  έςευρε  νά  ποίση  μέ  τού;  καδαλλάριδε;  άποΰ  έςευρεν  καί 
έμισοΰσάν  τον,  καί  λαλεΐ  του;:  ή;εύρετε,  ότι  ό Άποστολε;  είναι 

(1)  έκουρσι'φαν.  (2)  τόν  άδελφόντου.  (3)  έποΐκάν  τους.  ; 4)  έβα- 
λαν . (5)  Τουνκί»;  . (6)  ϋιμοόν.  (7)  τοΰ  άνωθεν  Τοΰνκες.  ^8)  καί  έ- 
λησμόνησι  (9)  καί  πασα  κακόν . 


_ Λ-  - 
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κατχστημένος  μέ  τόν  μισέρ  Ιίαλταζές  τον  άδε/.φοτέκνον  του  πάπα 
νάρτ'Λ  νά  ττάρν;  τήν  κυράν  τήν  Τζαρ/.ότταν  γυναίκαν.  Καί  τόσα 
είπαν  τοΰ  ρόγα,  καί  έπήράν  τον  εί;  τό  καστέ/.λιν  καί  ακλίκεσσεν 
έκεΐ  ρέ  τήν  ρήγαινχν  καί  με  τήν  κόρην  του  τήν  Τζαρλότταν. 
Καί  μχνθάνσντα  ό 1 ,νποστ  ,λες  τήν  παρχβουλίαν  χκοΰ  του  έκα- 
τάστησαν,  ρ.οναύτα  έΟέλησε  νά  καθαρίσγι  κασχ  πβαμαν,  καί  κερ.- 
πει  τον  δουλευτήν  του  τόν  Τζορτζήν  τον  Ιίουστροΰ  νά  πάγρ  εί; 
τόν  καοαλλάρην  τόν  μισέρ  Τουμαν  (1)  Τεβερνην,  διότι  ή γυναί- 
κα του  ή τον  ρ.ία  ακο  ταΤ;  ταμιτζέλλχι;  τη;  ρήγαινας  καί  «Ιχέν 
την  ή ρήγαινχ  κολλά  άκριδήν  · καί  παγαινάμενο;  είκέν  το  τοΰ 
άνωθεν  μισέρ  Τουμαι,  καί  είκέν  του  — ο άρεντη;  ο Άκοστόλες 
χαιρετά  την  άρεντίαν  του,  καί  μηνδ  τ^;  άρεντία;  του  κώ; 
κάτινε;  άκου  τόν  μισούν  έδώκαν  τοΰ  ρηγο;  νά  γροι/.ήτη,  πώς 
έίνχι  κατχστημένος  άκέ  τόν  άσβλ.ροτέκνον  τοΰ  κάκχ  τον  μισέρ 
ΙΙαρταζέ;  νά  κόρη  την  κυράν  την  Τζαρλότταν  γυναίκαν  · καί 
ό Αφέντη;  ρ.ου  ό Άκοστ  ,λες  έχει  το  μεγχλην  κχρχκόνεσιν  εί; 
τον  αρέντην  του  τόν  ρήγαν,  ότι  κιττεύγει  τά  λόγια  εκείνους 
όποΟ  τόν  μισούν,  καί  έρει  μεγάλην  καρακόνετιν  · καί  ξεύρει 
πω;  ή άρεντία  τή;  αρχόντισσά;  του  γροικαται  μέ  τήν  κυράν 
τήν  ρηγαιναν,  καί  νά  τί,ς  τό  συντόχτ)  της  κυρδ;  τής  ρήγχι- 
νας,  ορ,οίω;  καί  ή άρεντία  σου  νά  τό  συντόρη;  τοΟ  άρεντη 
τοΰ  ρηγός,  διά  νά  καθαρίσουν  τά  πράματα  εί;  Αυγήν  οκοΰ 
νά  ρχνή  (2)  τή;  άρεντιδ;  του  · διότι  εί;  τήν  αυλήν  τοΰ  Α- 
πόστολε εϋρίτκετον  ο καλόγηρο;  ό ρρέ  Ιαλποΰ;,  καί  ά;  ορί- 
σουν νά  τόν  πιάσουν  καί  θέλουν  μχΟειν  πασα  πραρ.αν  άςαυ- 
τή;  του,  καί  θέλειν  (3)  μάθειν  άπόθεν  είναι  η,  άδικίχι;  (4) . 
Καί  γροικώντα  6 καδαλλάρης  καί  ή αρχόντισσά  του  ρ,οναΰτα 
έπήγαν  εί;  τόν  ρήγαν  καί  εί;  τήν  ρηγαιναν,  καί  εϊκάν  τους 
τήν  μχντατορορίχν  τοΰ  Άποστόλε  · καί  ώρισεν  ό ρήγας  τόν 


(. I ) Γουαα; . ρκνοΰν . (3)  θε/.ου/.  | Ι)  άοιχυ,Τς. 
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βισκούντην  καί  έπίασεν  τον  χαλόγηρον  μέ  το  θέλημαν  τοΰ 
Α’ ποστόλε,  καί  έπίασεν  καί  τόν  'Γζουάν  Γράντον,  ό ποιο;  ήτον 
τζανούνης  τής  άγιας  Εοφίας,  ό ποιος  ήρτεν  καί  κείνος  άπό  τήν 
Ρώμην,  καί  έπήράν  τους  άξάγκωνα  εις  τήν  Κερινίαν,  καί  άν 
είχεν  τό  ξεύρειν  ό Αποστολές  πώς  τούς  έπέρναν  εις  την  Κε- 
ρινίαν δέν  τους  άφηνεν  6 Αποστολές  νά  τους  πάρουν,  άμμ’  έθε- 
λεν  τοΰ;  άξαμινιάσειν  εκείνος  μέ  τόν  (1)  βισκούντην,  διχτί  ή- 
τον  κλησιαστικοί'  άμμ' έθάρρησεν  καί  περνούν  τους  εί; . τό  κα- 
στέλλιν  ■ άμμε  (2)  διά  νά  μέν  καθαριστούν  τά  πράματα  όμπρός 
τοΰ  ρήγα,  έπέψαν  τους  είς  τήν  Κερινίαν  · καί  ήτον  καί  6 μι- 
σέρ  Τζουάν  τέ  Νόρες  · καί  έβάλεν  τους  ό βισκούντης  εΐ;  τό  κα- 
ρίν,  καί  ποΤκάν  τους  πολλά  μαρτύρια,  καί  δέν  έμολόγησαν  τί- 
ποτες διά  τόν  Άποστόλε,  πώς  ήτον  άφορμή  διά  τόν  μισέρ  ΙΙαρ- 
ταζές·  καί  έμειναν  πολλά  χαιργιασμένοι  (3).  Ή ρήγαινα  εύρί- 
σκετον  άρρωστη,  καί  τόσον  φόβον  τής  έβαλαν  εις  τήν  καρδιάν 
της,  καί  έπήγεν  καί  άπλίκευσεν  εί;  τόν  Εάν  Τομένικον,  καί 
άπό  τήν  πλήξίν  της  έπιάστην , . , 

'Εχοντα  καί  εμεινεν  χήρα  ή κυρά  ή Τζαρλόττα,  ό πατέ- 
ρας τη;  έπροςένευσέν  (4)  την  μέ  τόν  υιόν  τής  δουκέσσας  τής  (5) 
Σαβύγιας,  ό ποιος  ήτον  υιός  τής  αδελφή;  του,  καί  ήτον  πρω- 
τανηψία  μέ  τήν  ΊΓζαρλότταν  · καί  ή κυρά  ή Έλένα  ή μητέρα 
τη;  δέν  έθέλησεν  ποτέ  νά  τό  γροικήση  νά  γίνγι  τιτοΐον  κακόν 
καί  ανταν  (6)  έμελλε  ν’  άποθάνη,  εκραξεν  τήν  κόρην  της  καί 
έβαλέν  την  είς  ευχήν  καί  εϊ;  κατάραν  νά  μέν  θελήση  νά  πάρη 
τόν  πρώτον  της  άνηψίον  άντραν,  καί  άν  τόν  πάρη  νάχη  τήν 
κατάραν  τη;,  καί  θέλειν  χάσείν  καί  τό  ρηγάτον  · καί  εκραξεν 
καί  τόν  άντραν  της  τόν  ρέ  Ί’ζουάνην  καί  έθειόρκισέν  τον  νά  μέν 
θέληση  νά  ποίση  τιτοΐον  κακόν,  ότι  νά  σμίξη  δύο  πρωτανη- 

(1)  τά.  (2)  καί.  (3)  χαιργιασμένοι.  (4)  έττροςεναν . (5)  τοΰ  ϊού- 
κα  τέ.  (6)  ϊντα. 
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ψία.  Καί  εί;  ολίγον  έπέθανεν  ή ρήγαινα  ή Έλένα  τή  ια'  ά- 
πριλίου  οιυνη'  ΧριστοΟ. 

Καί  μανθάνοντα  6 Αποστολές  πω;  έπέθανεν  ή ρήγαινα 
έπήρεν  μεγάλην  πλίίξιν,  καί  έκοψεν  μαΟρα  καί  κείνο;  (1)  καί 
οί  δουλευτάδε;  του  · καί  ίπεψεν  τον  Άντώνην  Σουλουάνην  τόν 
ά6ικάρην  τής  άγιας  Σοφίας,  νά  πάγη  εί;  τον  ρήγα  νά  του  πή 
πώς  ϊμαΟεν  τόν  θάνατον  τής  κυρα;  τής  ρήγαινα;,  καί  νά  τόν 
ρικουμαντιάση,  καί  άν  είναι  ορισμό;  του  νά  πάγη  όμπρό;  του . 
Καί  έπήγεν  καί  είπίν  το  τοΟ  ρήγα  · καί  γροικβντα  κάτινε;  κα- 
βαλλάριδε;  όποΟ  εύρίσκουνταν  καί  έμισοΟσαν  τόν  Άποστόλε, 
δέν  άφήκαν  τόν  ρήγαν  νά  πάγη  ό Άποστόλε;  εί;  τό  θαφίον 
τής  ρήγαινα;.  Καί  έστράφην  ό άβικάρης  καί  είπέν  το  τοΟ  Ά- 
ποστόλε,  καί  γροικώντά  το  έπληςεν  πολλά  καί  ίποικεν  δύο  'μέ- 
ραις  νά€γη  άπέ  τό  σπίτι . Καί  τήν  ρήγαιναν  έθαψαν  την  εις 
τόν  Σάν  Τεμένικον  (2). 

Καί  μοναϋτα  ό ρήγα;  ώρδίνιασεν  μαντατοφόρου;  νά  πά- 
σιν  (3)  εις  τήν  Σαβογίαν,  τόν  μισέρ  Τζουάν  Μουντολίφ  τόν 
μαριτζαν  τ^ς  Κύπρου  καί  τόν  σίρ  Ότέτ  ΙΙουσάτ,  διά  νά  φέ- 
ρουν τόν  άδελφοτέκνον  τοΟ  ρέ  Τζουάνη  τόν  υιόν  τής  δουκέσ- 
σας  τι);  Σαβογίας  τόν  Λοήν  διά  νά  τόν  άρμάση  μέ  την  κόρην 
του  τήν  Τζαρλότταν. 

Καί  διαβαίνοντα  όλίγαις  ήμέραις  έμήνυσεν  τοΟ  Άποστόλε 
νά  πάγη  εις  τήν  αύλήν,  διότι  άγάπαν  τον  πολλά  · καί  μανθά- 
νοντά  το  οί  κχ6αλλάριδε;  πάσα  εΐς  έγύρευγε  νά/η  την  αγάπην 
τοΟ  Άποστόλε·  καί  έ πήγαν  καί  εφεράν  τον,  διότι  δέν  είχεν 
τινάν  άποΟ  άγάπαν  τόν  ρήγαν  περίττου  τοΟ  Άποστόλε,  καί 
στανίο  πάσα  καβαλλάρη  επεψεν  καί  Ιφερέν  τον  μέ  τούς  κά- 
τωθεν, τον  μισέρ  Περνάρδο  Ρουσέτ  (4)  τόν  άμιράλην,  καί  τόν 
σίρ  ΌχτοροΟ  (5)  τέ  Κιβίδες,  καί  τόν  σίρ  Πάγο  Κρόκ,  καί  τόν 


(1)  Ιχίΐνσ, , (2)  Τθ|Λενικον.  ^3)  πδν’.  (4)  Ρονσετ.  (δ)  Όκτάρον. 
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παλ.ίον  τοΰ;  Βενετικού;,  καί  άλλου;  περισσού;  βαχλίται;  (1), 
8ύο  ώοαις  τή;  νυκτοΰ  καί  έφεραν  τον  εί;  τον  ρήγαν"  καί  ό- 
σον I μπηκεν  εί;  τό  καστέλλιν  δέν  άφήκαν  νά  μποΰν  οί  8ου- 
λευτάίε;  του,  πνοά  τόν  Άποστολέν  (/.όνον . Τάπισον  έυ.αΟέν  το 
ό Ά ποστόλε;  καί  είπεν  — αν  είχα  το  ςεύρειν  δέν  έμπαινα  ού- 
δ’έγώ.  Καί  έμσ ταίνοντά  του  έπήγεν  εί;  τόν  ρήγα·  καί  Οι»ρβν- 
τά  τον  ό ρήγας  έπήρεν  (λέγαν  άπλαζίρ  (2),  καί  έδειζέν  του  με- 
γάλα,ν αγάπην  · κα:  Οωρώντά  τον  οί  καδαλλάριδε:  έμειναν  όλοι 
χσιργιασμένοι,  καί  πάσα  εί;  έγύρευγεν  νάχη  την  αγάπην  τοΰ 
Α’ ποστόλε  1 καί  έστάΟην  μέ  τόν  αφέντην  του  ώ;  ταΓ;  γ'  ώραις, 
καί  τότε;  άπο/αιρέτησεν  τον,  καί  έποΤκάν  του  συντροφιάν  καί 
ήρτεν  εί;  την  αρχιεπισκοπήν  μέ  μεγάλην  χαράν·  καί  πά;  νεϊς  (3) 
έγύρευγεν  νά  τοΰ  ποίση  συντροφιάν,  Θωρ&ντα  τον  φανόν  όποΰ 
τοΟ  έδειξεν  (1)  ο ρήγας·  καί  άπεσώνοντά  τον,  ένέδην  εί;  την 
τζάμπραν  καί  άλεγριάστην  μέ  τοΰ;  λα;  του  καί  είπεν  του;  την 
αγάπην  άποΰ  τοΰ  έδεί'εν  ό αφέντη;  του.  Καί  τό  πωρνόν  ήρ- 
ταν  ουλοι  οί  καδαλλάριδί;  εί;  αύτή;  του  καί  έρρικουμαντι άστη- 
σαν  ό»;  γιον  παιδίν  τοΰ  αφέντη  του;  · καί  εκείνο;  (δ)  όλου; 
είχέν  του;  άκριδού;,  καί  έλησμόνησεν  εϊτι  έΟέλαν  νά  τοΰ  ποί- 
σουν.  Καί  έκαδαλλίκευσεν,  καί  έσυντροφιάσαν  τον,  καί  έπήγεν 
εί;  τόν  ρήγα  · καί  όσον  τόν  εϊδεν  ό ρήγα;  άγκάλισεν  καί  έ- 
φίλησεν  τον,  καί  έρρικουμ,άντιασέν  τον  όλα  ; 6)  τά  πράματα  τοΰ 
ρηγάτου  εί;  τό  /έριν  του,  καί  έγιομ,άτισεν  μ,ετά  του  · καί  ά- 
ποχαι ρέτησέν  τον  καί  ήλθεν  εί;  την  αρχιεπισκοπήν  · καί  τό 
μεσημέριν  ένέδην  εί;  τόν  πύργον  τής  αρχιεπισκοπή;  μέ  τούς 
βαχλ.ιώται;  του . Καί  ώ;  γιον  έκάθετον,  ήρΟεν  ό Χτόρου  (7)  τέ 
Κιδίδε;  καί  άκτύπα  την  πόρταν,  καί  άνθιζαν  του  ■ καί  έμπαί- 
νοντά  του,  ηύρεν  τόν  Ά ποστόλε  καί  έπαιζεν  τό  ταολίν  ι/.έ  τόν 

(1)  θα/λιώταις.  (2)  άπλαζίοιν.  (3)  εΤς . (4)  «Βιιχνεν.  (5)  έχεί- 
νου;.  (6)  ουλή  τον.  (7)  Κτόρονς. 
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— ουλ.ουάντην  και  Οωρβντά  τον  6 Άποοτόλε;  τον  οίρ  Ό/τό- 
ρουν  (1)  άγκάλιοεν  καί  εφίληοέν  τον,  καί  εκατ^εν  τον  κοντά  του 
περιοσίν  ώραν  · καί  τότε  πιάνει  τον  ό μιοέρ  Ιΐχτόρ  (2ΐ  τον 
Α’ποβτόλεν  άπέ  το  /έριν  καί  λαλεΐ  του — άρέντ.·.  θέλω  νά  οού 
ουντό/ω  τχ ; άοεντίαςσου!  Καί  άρ/εψε  νά  του  ρικουμαντια- 
βτϊί,  καί  πχρακαλεΤ  τον  νά  ποίθ7ΐ  οτράταν  μέ  τον  ρόγαν  διά 
νά  τον  ποί®"/)  βιοκούντοιν,  καί  πολομωντά  τον  πάντα  Οέλ,’  είοτεν 
εί;  τού;  ορισμούς  του . Καί  ο Αποστολές  εΐπεν  του  μισερ  ’Κ- 
/τορ  (ο)  — ΐΛ.οέν  (-1)  έ/ει;  έννοιαν,  καί  θέλω  ποίσειν  πασζ  πρζ- 
μαν  μέ  τον  ζ'ρίνττ,ν  ιζ  ο ο . Γροικώ/  τα  ό μιοέρ  "Ι.τορ  (5),  είχεν 
έναν  άλογον  μχΰρον  πόρταντον  (ίί),  καί  έ/άρισεν  τού  το*  καί 
6 Άποοτόλε;  οέν  έΟέλα,σε  (7)  νά  τό  κρζτίσν;·  καί  : όγζρι- 
στεΤν  (8)  του  ό μιοέρ  "Εχτορ  (Ρ),  καί  άπο/αιρέτ/,σέν  τον  καί 
έπίγεν . Καί  τό  πωρνόν  ο Άποοτόλε;  έκζοαλλίκευσεν  καί  έπή- 
γεν  εϊ;  τον  ρίγαν,  καί  ένέ^/,ν  όμπρός  του  ρχ,γ  ; . Καί  ο ρίγας 
εδειςέν  του  πολΰν  καλόν  πρόοωπον  καί  πολλ.-ςν  αγάπν.ν.  Καί 
ίτον  μεγάλη  πυρά,  καί  έογζλ.ε  τήν  κότταν  του  καί  έμεινεν 
μέ  τό  ζ/,πουνιν  · καί  Οωρωντά  τον  ό ρίγα:  μέ  το  ζηποΰνιν 
έπϋρεν  μ.εγχλτ,ν  γαρχν,  όιοτι  ει/εν  όμορ'ρον  κορυ.ίν.  Καί  ώ; 
γιόν  έουντύ/ανχν  (10),  έγονάτιοεν  ί,μπρυ;  τοο  κ-  : εζίτν,σέν  του 
τό  βισκουντάτον  διά  τόν  Χτόρον  (11)  τέ  Κιοιόε: . Καί  γροι- 
κώντά  του  ό ρίγα;,  εποικεν  τό  Οίλημάν  του  καί  έδω/.εν  τό 
βισκουντάτον  τοΰ  Κιυβες,  καί  εζγαλεν  τόν  Χίουντολίοα,  (12). 
Καί  ό μ,ιοέρ  "Ε/τορ  (13)  ίτον  εί;  τό  σπίτιν  του,  καί  επεψζν 
καί  έρέρζν  τον  καί  έδωκάν  του  τό  πελατίκιν.  Καί  εποικεν  καί 
άλλου;  πολλά  άπλα^'.ρία,  καί  κείνοι  έποΓκχν  του  πολλά  κακά- 
καί  ό Άποοτόλε;  έλν.σμόνν,οεν  ώ;  όοα  (14)  τοΰ  έπολομοΟοαν, 
καί  ουλου;  άγάπχντου;.  Καί  μίαν  ίμέραν  έποΐκεν  εν  αν  (15) 

(1)  Κτάρουν.  (2)  "Εκτωρ.  (3)  "Εκτωρ.  (4)  μεν.  (5)  "Εκτωρ.  (6)  πόρ- 
τατον.  (7)  Λίελεν.  (8)  εδκχριττίΤν.  (9)  "Εκτωρ.  (10)  Ισυντύχχνεν.  (1 1)  τό 
Κτάρου.  (12)  Μονντολίγην . (13)  "Εκτωρ.  (14)  εις  οσχ.  (Ιό)  ινα . 
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μέγκν  κάλεσμαν  απάνω  εις  τον  πύργον  μέ  πασα  άπλαζίριν  · 
καί  κείνοι  μέσον  τους  έγυρέψαν  νά  ποίσουν  σκάνταλον,  καί  κρά- 
ζουν τόν  θείον  τοΰ  Άποστόλε  τον  Μαρκίον  καί  λαλοΰν  του: 
ήςευρε,  ότι  έμάθαμεν  πώς  6 μισέρ  Μάρκο  Κόρνερ  έπήρεν  τήν 
αρχιεπισκοπήν  τής  Κύπρου  διά  τον  αδελφόν  του  τόν  μισέρ  Άν- 
τρία  |1 ) . Καί  γροικώντά  το  ό Μαρκίος  μοναΰτα  έθυμώθην,  καί 
έπήγεν  καί  ηυρεν  τήν  άδελφήν  του,  τήν  μάναν  τοΰ  Άποστόλε, 
καί  λαλεϊτης:  ξεύρεις  Ιντα  μαντάτα  έμαθα  άπέ  τούς  άφένταις 
άποϋ  έφάγαν  μέ  τόν  αφέντην  τόν  υΙόν  σου,  καί  άπό  τόν  σίρ 
Τουμδ;  Γούρρτ,ν,  καί  πήρα  μεγάλον  δισπλαζίριν;  ότι  ό μισέρ 
Μάρκο  Κορνέρ  έπήρεν  την  αρχιεπισκοπήν  διά  τόν  αδελφόν  του 
τόν  μισέρ  Άντρίαν · καί  άν  τό  ’ςεΰρα  αληθινά,  έσκότονά  τον. 
Καί  λαλεΐ  του  ή αδελφή  του : Μαρκίο,  ίπαρε  σκοπόν,  ότι  εκεί- 
νοι όποΰ  σοΰ  τό  είπαν,  δέν  τό  εϊπασιν  διά  πολλήν  αγάπην 
άποϋ  άγαποΰν  τόν  υιόν  μου,  άμμε  είπάν  το  διά  διπροσωπίαν  ε- 
κείνοι όποΰ  τόν  μισοΰν,  διά  νά  τό  μάθη  ό υιός  μου  νά  ποίση 
άγανάκτησιν  τοΰ  μισέρ  Άντρία,  καί  θέλειν  τραζενιάσειν  μέ- 
γ.αν  (2)  κακόν  διά  τοΰτον  έπαρε  όλίγην  άπομονήν  νά  τό  μά- 
θωμεν  αληθινά.  Καί  παρά  τά  πάντα  ό μισέρ  'Γουμδς  ό Γουρ- 
ρης,-  θωρβντα  οί  καβαλλάριδες,  πώς  όλη  του  ή άγάπη  (3)  επε- 
σεν  εις  τόν  Άποστολέ,  εκείνοι  άποΰ  τόν  έμισοΰσαν  έννοιάζουν- 
ταν  πώς  νά  τοΰ  ποίσουν  κακόν.  Καί  ήτζου  ό Μαρκίος  έμούλ- 
λωσεν  καί  έδιάβην  τό  πραμαν.  Καί  άφόν  έφάγαν,  έκατέβησαν 
είς  τήν  άρχιεπισκοπήν  καί  έπαϊζαν  τήν  τζάκραν.  Καί  τότες 
έκαβαλλικεΰσαν  ούλοι  μέ  τόν  Άποστολέ  καί  έπήγαν  είς  τόν 
ρήγα·  καί  ηΰράν  τον  άρρωστον.  Καί  μέσα  είς  όλίγαις  ήμέ- 
ραις  έπέθανεν  μέσα  είς  τό  μοναστήριν  τή  κς·  ίουλίου  αυνη’ 
Χριστού  . 

Καί  παραΰτα  ό σέρ  Καρτζερά  Σουάρ  ό κοντοσταύλης  Ιρισεν 
(1)  Άντρίιιν.  (2)  μεγάλο.  (3)  άγάπη  τοΰ  ρηγός  . 
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έναν  .βα^λιώτην  τοΟ  ρηγός  καί  έβγαλεν  τά  δακτυλίδια  (4)  έπέ 
το  χέριν  του  καί  έπεψέν  τα  τής  κυρδς  τής  Τζαρλόττας.  Καί 
παραϋτα  £— ϋίγεν  6 Αποστολές  προτήτερα  παρά  τιναν  καί  ίποι- 
κεν  δρκόν  τής  κυρδς  τής  ρήγαινας,  ότι  νά  ζήση  καί  νά  άπο- 
θάνν:  (2)  εις  πατά  της  ορισμόν . Τάπίτον  έπήγαν  ο όλοι  οί  κα- 
βαλλάριδες  καί  όμιλίζοι  καί  έποϊκαν  δρκον  κατά  τό  συνήθιν . 
Καί  τότες  έκατεβάσαν  τόν  ρήγα  καί  έθαψαν  τον  εις  τό  αυτόν 
μοναστήριν-  καί  Οαύγοντά  τον,  έκαβαλλικεΰσαν  δλοι  (3)  οί  κα- 
βαλλάοιδες,  καί  έποϊκαν  συντροφιάν  τοΟ  Άποττόλε  διά  νά  πάγη 
εις  τήν  αρχιεπισκοπήν.  Καί  διαβαίνοντα  άπέ  τό  καττέλλιν,  ό 
χοντοσταύλης  ό σέρ  Καρτζερά  ϊουάρ,  όποιος  έκράτεν  μέσα  εις 
τό  καττέλλιν,  δέν  τόν  άφήκε  νά  διαβή,  άμμέ  άπέζευτέν  τον  καί 
ίμπασέν  τον  απάνω  εί;  την  τζάμπραν,  όποϋ  έκοιμϊτον  (4), 
χαί  ώοδινίασεν  έναν  δαορφον  δεϊπνον,  καί  νά  κοιμηΟή  εις  τό 
χρεββατιν  του  ■ καί  έκράτησεν  εις  την  συντροφιάν  του  έκείνους 
άποϋ  τοϋ  έφάνην,  τόν  βεΐόν  του  τόν  Μαρκίον  καί  τόν  μισέρ 
Τζουάν  Βερνήν,  καί  τόν  ΙΙεροήν  Τουνκιές  (Γ»),  καί  τόν  Ί'ζουάν 
Α'ττάρ,  καί  τόν  Τζορτζήν  τόν  ΙΙουστροΟ.  Καί  ό Αποστολές 
άπέ  (6)  τήν  πλήςιν  δέν  έδείπνησε  Καί  ό ΙΙερρής  ό ΐοΟνκες 
ολίγον  έλειψε  νά  (ίανχτώσντ  τόν  Άποστόλεν,  άν  ειχεν  δειπνή- 
σειν  ■ καί  ό Οεΐός  του  έκακόναισεν  καί  είπέν  του  νά  βλεπηθφ] . 
Καί  ζημερόνοντα,  ώρισεν  ό κοντοσταόλ,ης  νά  'όηγήσουν  νά  φάγη 
γιυμαν  ■ καί  οίίτως  εγίνην.  Καί  έπήγαν  κάτινες  είς  τήν  μάναν 
τοϋ  Ά ποστόλε  καί  έδώκάν  της  νά  γροικήστι,  πώς  ό κοντοσταύ- 
λης  θελει  νά  τόν  φαρμακεύση  (7)  τόν  υιόν  της  · καί  γροικώντχ 
ή μάνα  του  ώοδινίασεν  τό  φάν  του  καί  επεψέν  το  είς  τό  κα- 
στέλλιν . Γοοικώντά  το  ό χοντοσταύλης,  πώς  όέν  θέλει  ό.  Α- 
ποστολές νά  φα  άπέ  τό  φάν  όποϋ  ώρδινίασεν,  παρ'  άπέ  κείνον 

(1)  ίακτυλία.  (2)  άπεόχνη.  ('·)  ο όλοι . (4)  καί  έκοιμήΟην.  (5)  Γοΰν- 
κες.  (0)  άπό.  (7)  φχρμακίψτ,. 


όίρϊΐίζθό  όγ  Οοο§Ιο 


432 


Γ Ε Ω Ρ Γ 1 Ο ϊ Β Ο Τ 2 ΐ ΡΩ  Ν I Ο V 
άποΟ  τοΰ  'πέψεν  ή μάνα  του,  έφάνην  του  πολλά  κακόν  καί 
εποικέν  του  πολλά  (1)  κακόν  προσωπον  · καί  θωρβντα  ό Από- 
στολε; τό  κακόν  προσωπον  άποΟ  τοΟ  ποΤκεν,  μοναΰτα  ε/.αβαλ- 
λίκευσε  καί  έπίίγεν  εί;  τν-,ν  αρχιεπισκοπήν,  πολλά  πλη-γισμέ- 
νο;.  Καί  άπό  κείνην  την  ά, μέραν  άρχεύεν  πασα  κακόν  μέσον 
του;·  ϊν:.»  αλήθεια,  ότι  ώραν,  ώραν  έκου υεοτιάζετον,  διότι  ά 
κυρά  ή Τ,αρλόττα  εϊπέντου  νά  τόν  έ’ν η άκριοον,  ώ;  νί,ν  τόν 
είχεν  ό πατέρα;  τα,;,  καί  νά  πέρνα)  σκοπόν  τό  ρηγάτον.  οτ;  δέν 
είχεν  π ίττου  αγκαρ κακόν  παρά  κείνον.  Καί  ςηι/.ερ  -οντα 
έκαβα.λλίκευσεν  καί  έπη  γεν  (2)  εις  την  κυράν  τν-,ν  ρηναιναν  · 
καί  Οωοωντά  τον  έδειςέν  του  πολΰν  φανόν,  καί  είπε  , τον  ; είναι 
χρησι  ν’  άρματιότωμεν  τό  κάτεργόν  μας,  διά  νά  πέψωμεν  ·;  τού; 
άφένται;  νά  τού;  χαιρετησοιμεν,  καί  νά  τούς  μηνΰσο.μεν  τόν 
θάνατον  τοΰ  καλού  μας  αφέντη  · καί  ίέν  έχω  τινάν  (!τ  Γ.νκαρ* 
διακόν  εϊ;  τά  ποάυ,ατά  που,  παρά  έσέναν,  καί  θέλω  νά  π άρ-ης 
ολίγον  σκοπόν  οιά  νά  άρματωΟί)  τό  κάτεργου.  Γροικά  τα  τον 
όοισμόν  τη:,  μ.οναντα  έπίγεν  εί;  τν-,ν  αρχιεπισκοπήν  κτί  εστη- 
σεν  πάγκον  καί  έποΐκεν  διαλαλημόν,  εϊ  τις  θέλει  νά  πάρη 
μηνίον  ·,ά  π άγη  εί;  τό  κάτεργόν.  Καί  έπήγαν  οϊ  άνόρόπο:  ;4; 
εί;  τν-,ν  αρχιεπισκοπήν  νά  πάρουν  μηνίον.  Κα.ί  αν  είχαν  τόν 
άφήσειν  εί;  πεντέ;η  ’μέρζι;  άρμάτονέντο. 

Καί  θωρώντα  ό κοντοσταύλη;  καί  ύ σίρ  Έχτορ  ιΓι)  τΐ 
Κιζί )ε;  καί  ό Τριστάν  τέ  Ζιπλέτ,  οϊ  πγο:  (0)  έμισοΰσ  τόν 
Λ’ ποστόλε,  θωοωντα  τού;  άνΟρώπου;  τίς  χώρας  πώ:  εί  ντ  — 
σην  αγάπην  μετά  του,  μοναΰτα  έσηκώσαν  τόν  πνγκο'ν  άπό 
την  αόλά.ν  τοΟ  Άποστολε.  Καί  δωρώ-τα  ο Αποστολές  ίέν  έ- 
δέλησε  νά  ίείςη  κανέναν  φανόν,  αγρωνί^οντα  εκείνου;  άποϋ  τόν 
έμισοΰσαν  πως  άρκέψαν  πάλαι  τά  σκάνταλα-  καί  ίποικεν  τόν 

( I ) πολόν.  (ς)  νά  π άγη.  (3)  τινάν  περίτιου.  (4)  άΟρωπο:.  γά)  Κτό- 
ρου  . (6)  ποΤγοι . 
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φανόν  του  πώς  ολίγον  έκουργίασεν . Καί  κάθε  πωρνόν  έπήγαινεν 
εις  τήν  αγίαν  Σοφίαν,  καί  έγροίκχν  λειτουργίαν,  καί  τότε;  έ- 
καβαλλίκευγεν  καί  έπήγαινεν  εΐ;  τήν  ρήγαιναν,  καί  ή ρήγαινα 
ίδειχνέν  του  πολλήν  αγάπην . 

Καί  θωρώντα  τό  καλόν  πρόσωπον  όποΟ  (4)  του  εδειχνεν 
ή ρήγαινα,  έβάλχν  εις  τον  νοϋν  τους  νά  κρατήσουν  στράταν  ριέ 
τήν  ρήγαινα,  νά  ριέν  τον  χφήσουν  νίρτγ,  εις  τήν  αυλήν  · καί 
έσυμπιάστησαν  μικροί  μεγάλοι  μέσα  είς  τον  Σάν  'Γομένικον,  ό 
μισέρ  Καρτζερά  Σουάρ,  ό μιτέρ  Περνάρδο  (2)  1‘ουσέτ  ό αμιρά- 
λης,  οποίος  ή τον  άδελφοτέκνος  τοΟ  κοντοσταύλη,  ό σίρ  Ότέτ 
τέ  Αεκλές,  καί  τζαμπερλάνος,  ό σίρ  Όκτόρ  τέ  Κιβίδες,  ό 'Γρι- 
σάν  τέ  Ζιπλέτ,  ό σίρ  Τουμας  Πάρδος,  οποίος  ίτον  πορνικός 
Μαράνου,  καί  ό σίρ  Φρασές  Μουντολίφ,  καί  ό μάστρε  ΙΙιέρ  Ιίριό- 
νας  ό ιατρός,  καί  ό σίρ  Τουμας  Γούρρης  · τοΟτοι  ή σαν  όποΟ 
έμοδιάζαν  τους  προδελοίπους,  τούς  ποιους  δέν  κεΐται  (3)  νά 
τούς  άνοικατίσω.  Καί  έπορεύτησαν  καί  έκατσαν  είς  βουλήν,  καί 
έδώχαν  δρδινον  μέσον  τους.  Οτι  πιό  νά  μέν  χφήσουν  τον  Από- 
στολε νάρτγι  εις  το  καστέλλιν  ριέ  κανένα  άνθρωπον  (4)  δικόν 
του,  παρά  μοναχόν  του.  Καί  μή  ξεΰρωντα  ό Αποστολές  έκα- 
βαλλίκευσεν  καί  έπήγε  νά  πάγο)  ’ς  τήν  (5)  ρήγαιναν  · καί  όσον 
εφτασϊν  είς  τήν  πόρταν  τοΟ  κούντη  τέ  'Γζάφ,  ήρτεν  ό σίρ 
Τουμας  Πάρδος  καί  έποΐκέν  του  ορισμόν  άπό  τήν  μερίαν  (6) 
τής  ρήγαινας  καί  άπό  τούς  άφένταις  τής  βουλής  της,  νά  μέν 
έμπή  εις  καστέλλιν  κανένας  του  δουλευτής,  καί  ά Θέλή  νά  'μπή, 
νά  ’μπή  μοναχός  του.  Γροικώντα  ό Αποστολές,  καί  μή  ;εό- 
ρωντα  τίποτες,  έμεινεν  πολλά  σπαγιασμένος  (7),  καί  έστράφην 
είς  τήν  αρχιεπισκοπήν  πολλά  δισπιργιασμένος  * καί  εθελε  νά 
σημάνη  άρ με  τήν  καμπάναν  τής  αρχιεπισκοπής,  διά  νά  συν- 

(1)  άποδ.  (2)  Περναρδή.  (3)  είναι.  (4)  άθρωπον.  (5)  είς  τήν. 
(6)  μαρία.  (7)  χαϊμγιχσμανος . 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'.  28 


ϋΐ9ίΐίζΘ<1 Οοο^Ιε 


434  ΓΕΩΡΓΙΟΤ  ΒΟΤΣΤΡΩΝΙΟΤ 

χιαστούν  ούλοι  οί  κλησιαστικοί . Καί  αν  εϊχέν  το  χοίσειν  έγι- 
νίσκετον  μέγαν  σκάνταλον,  άμμε,  ώς  φρόνιμο;  (1),  διά  νά 
χοίστ,  τό  χραμαν  εί;  καλλίτερον,  ίμήνυσεν  τοΟ  άβικχρη  του 
σίρ  Άντόνη  Σουλουάνη,  καί  έχεψέν  τον  καί  έχήγεν  εις  τήν 
ρήγαινα,  διά  νά  τον  ρικουμαντιάση  εις  την  άφεντίαν  της,  καί 
νά  τής  χ?(,  την  άντροχήν  άχοΰ  τοΟ  έχοΐκαν  (2)  σήμερον  οί 
καβαλλάριδες  άν  ητον  μέ  τον  ορισμόν  της.  Καί  έτάγεν  εις  την 
κυράν  την  ρήγαινα,  καί  ειχέν  της  καθώς  τον  ώρισεν  ό Άχο- 
στόλες.  Καί  ή ρηγαινα,  άχολογήθην  καί  εΙχέν  του:  χαιρέτα 
μού  τον  άχό  την  μεριάν  μου,  καί  ’χέ  τον,  έκεΤνον  όχου  'φάνην 
τίίς  βουλές  μου,  φαίνεται  μου  καί  μέναν  χώ;  είναι  καλόν.  Καί 
γροικ&ντα  6 άβικάρης,  έστράφην  καί  εϊχέν  το  τοΟ  Άχοστόλε . 
Καί  γροικΰντα  τον  αντίλογον  τή;  ρήγαινας,  εχληςεν  χολλά, 
καί  έκουφερτιάζετον  μοναχός  του,  οτι  τό  χρϊμαν  δέν  ητον  άχό 
την  ρήγαιναν  καί  έΟάρρε  νά  τοΰ  μηνύστ)  νά  χάγγι.  Καί  οί 
κατάδικοί  του  τόσον  ηςευραν  νά  χοίσουν,  ότι  δέν  τήν  άφά- 
καν  (3)  νά  τοΟ  μηνύτγ  νά  χάγτ)  όμχρός  της . 

Καί  διαβαίνοντα  ολίγα ις  ήμέραις,  έδώκαν  όρδινον  νά  κου- 
ρουνιαστί)  ή ρηγαινα  · καί  ορδινιάζοντα  τό  κουρούνιασμαν,  έβ- 
γαλάν  την  άχέ  (4)  τό  καστέλλιν,  καί  έφέραν  την  εις  τήν  κυλάν 
όχοΟ  έκράτεν  ό χατέρας  της  · τά  χοΤα  σχίτια  ητον  τοΟ  σίρ  Ρ£- 
κου  τέ  Λαχάμ.  Καί  ώρδινίασαν  νά  χαν  εις  τό  καστέλλιν  οί 
καβαλλάριδες,  διά  νά  χοίσουν  συντροφιάν  τά;  ρήγαινα;  διά  νά 
χάγ>)  εις  την  αυλήν,  καί  τοΰ  Άχοστόλε  δεν  τοΟ  έχοΤκαν  νω- 
σιν  νά  χα.  Καί  σιυρεύγοντα  ουλοι  (5)  εις  τό  καστέλλι,  καί 
όσον  έσκοτείνιαγεν  έβγαλαν  τήν  ρηγαινα  καί  έφέραν  την  εις 
τήν  αυλήν,  ώς  όχου  νά  διαβοΰν  ή σαράντα  τοΰ  χατέρα  της. 
Κα  ί όσον  έδιάβησαν  ή μ',  έδωκαν  όρδινον  διά  νά  κουρουνιαστή. 

(1)  φρένιμος.  (2)  ’ποΐκαν.  (3)  έχηχα . (4)  άχό.  (5)  χηγαίνοντα 

όλοι . 
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ΜανΘάνωντά  το  ό Αποστολές  έπηρεν  μεγάλην  χαράν,  παντέ- 
χωντα,  ώς  γίον  κεφάλιν  της  εκκλησίας,  νά  τοϋ  μηνύσουν  καί 
κείνον  νά  πάγη  εις  τό  κουρούνιασμάν  της . Καί  τό  σαββάτον, 
όπου  ήτο  παραμονή  όποϋ  ' μέλλε  νά  κουρουνιαστή,  ήρτεν  ό σίρ 
Πόλ  Τζάπους  από  την  μέριαν  της  ρήγαινας  καί  λαλεϊ  τοϋ 
Α' ποστόλε : η κυρά  μας  ή ρήγαινα  χαιρετά  σε,  καί  αϋρι  έρ- 
χεται εις  τήν  αγίαν  Σοφίαν  διά  νά  κουρουνιαστη , καί  ορι- 
σμός της  είναι  νά  μέν  σκαλέψ  ρς  άπό  τήν  αυλήν  σου,  ουδέ  σου, 
ο οδέ  οί  δουλευτάδες  σου  ■ ακόμη  μηνδ  σου  νά  μηνύσης  εκεί- 
νου όποϋ  'ναι  κεφάλιν,  νά  τόν  όρίσης  νά  δηγήση  τήν  εκκλη- 
σίαν, ώς  γίον  πρέπει·  καί  τούτος  είναι  ό ορισμός  της  (1)!  Καί 
γροικώντα  τόν  ορισμόν  όποΟ  τοϋ  ποϊκεν  ό σίρ  Πόλ  Τζάπ- 
πους,  είπέν  τον : έγροίκησα  τόν  ορισμόν  τής  άφεντίας  τής  κό- 
ράς μας  της  ρήγαινας,  καί  ρικουμάντιασέ  με  είς  τήν  αφεντιάν 
της·  καί  άπέ  τόν  ορισμόν  άποΟ  μοϋ  ποϊκεν  ή άφεντιά  της  νά 
μέν  εύρεθώ  εις  τό  κουρούνιασμάν  της,  καί  νά  μέν  έβγώ  άπέ  τό 
σπίτιν  μου,  ουδέ  έγώ,  ουδέ  οί  δουλευτάδες  μου,  αν  ήναι  ορισμός 
της  νά  πάγο*  σ'  μίλια  άπό  τήν  χώραν,  είμαι  έτοιμος. 

Καί  τήν  κυριακήν  τό  πωρνόν  έφέραν  τήν  ρηγαινα  οόλοι 
οί  καβαλλάριδες  καί  όλος  ό λαός  είς  τήν  αγίαν  Σοφίαν,  καί 
έκουρουνιάστην,  καί  έγίνην  μεγάλη  χαρά . Καί  ίρ  κοντά  της  είς 
τήν  αυλήν  (2),  έξιππάστην  τό  άλογον  είς  τό  έμπα  της  πόρ- 
τας, καί  έπεσεν  τό  στέμμαν  άπό  τήν  κεφαλήν  της  · καί  οό- 
λοι  (3)  είχαν  το  διά  κακόν  σημάδιν . 

Τώρα  άς  στραφοϋμεν  είς  τά  πράματα  τοΰ  Άποστόλε, 
άποΟ  τοϋ  πολομοϋσαν  καθημερινόν  έκεϊνοι  άποϋ'  τόν  έμισοϋσαν, 
καί  δέν  έμπόρε  νά  βαστάξη,  καί  έννοιάστη  νά  ποίση  εϊ  τι  νά 
μπορήση . Καί  είς  τό  σπίτιν  τοϋ  Άποστόλε  ήτον  ό Ρίτζο  τέ 

(1)  καί  τούτον  είναι  τό  βε'ληριάν  της.  (2)  ίλΟόντος  της  αύλης . 
(3)  6λο»  . 
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Μαρίνος,  όποϊο;  τ' τον  Τζιτζιλιάνος,  καί  η τον  καί  ό Νικολό  τέ 
Μοράπιτος,  καί  κεΤνος  Τζιτζιλιάνος,  καί  ό θεϊός  του  ό Μαρκίος, 
καί  6 ΙΙερρής  ό Τοΰνκες,  καί  άλλο»  πολλοί,  καί  είπαν  τοΟ  ' Α- 
πόστολε, δτι  νά  πάγτι  (λίαν  νύκταν  εις  την  αυλήν  τής  ρήγαι- 
νας,  καί  νά  σκοτώσουν  τον  κοντοσταύλην  καί  τούς  προδελοί- 
πους  όποΰ  εύρίσκουνται  εις  τήν  αυλήν . Καί  ήτζου  έγίνην  · καί 
έπέψεν  καί  έφέρεν  εκείνους  οπού  τού  έφάνην  (1),  καί  άποσκε- 
πάστην  καί  είπέν  του;  πάσα  πράμαν.  ΤΟ  έδώκαν  δρδινον. 

Καί  τή  ιε'  δικηβρίου  (2)  αυνη'  Χριστού  εις  ταΤς  ΐ ώραις 
τής  νυκτοϋ  έπήρεν  πε'  άνομάτους  όλοι  αρματωμένοι,  καί  έπήγαν 
καί  ένέβησαν  εις  τόν  άγιον  ΚωσταντΤνον,  πλησίον  τού  σίρ  Του- 
μ,ας  Τεβερνή  · καί  έδώκεν  τού  Ρίτζου  κε'  άνομάτους  καί  είπεν 
του  νά  πάγτι  άπέ  τήν  έκεΤθεν  μερίαν  τής  αυλής  τής  ρηγάτι- 
κης  · καί  έδωκέν  του;  δρδινο  νά  πηδήσουν  άπ  έκεΤ,  καί  κείνος 
νά  πτ,δήση  μέ  τους  προδέλοιπους  άπό  τήν  πόρταν,  διά  νά 
πιάση  εκείνου;  οπού  (3)  έννοιάζετον . Καί  άν  ει/εν  τελειωθήν, 
έγινέσκετον  μέγαν  κακόν·  διότι  ή αυλή  είχεν  μίαν  μεγάλην 
συντροφιάν,  οπού  έβλεπαν  τήν  ρήγαινα,  καί  ήτον  ό σίρ  Κχρ- 
τζερά  Σουάρ,  καί  ό σερ  Περναρδή  Ρουσέτ,  καί  ό σίρ  Άντόν  Τε- 
κλές,  καί  δ Τριστάν  τέ  Ζιπλέτ,  καί  ό “Εχτορ  (4)  τέ  Κιβίδες, 
καί  ένας  κοντοσταύλης  Κατελάνος,  και  ό σίρ  Τζουάν  τέ  Να- 
βάρρας,  καί  άλλοι  πολλοί.  Καί  ό θεό;  εμπόδισεν  · διότι  έμει- 
νεν  εις  τήν  αρχιεπισκοπήν  ό Ιίερρή;  ό 'Γούγκες,  καί  έποϊκεν 
τόν  φανόν  του  · καί  ήτον  άρρωστος,  καί  θωρώντα  τόν  Από- 
στολε πώς  έπήγεν,  έκατέβην  άπό  τήν  όπίσω  μερίαν  τής  αρ- 
χιεπισκοπής, καί  πάγει  εις  τό  σπίτι  τού  μάστρε  ΙΙιέρρου  Βρυό- 
νη  (5)  τού  ιατρού,  καί  είπέν  του  πάσα  πραμαν  τό  ώρδίνιασεν 
ό Αποστολές.  Καί  γροικώντά  το,  έπέψεν  μοναΰτα  εις  τήν  αυ- 
λήν καί  Ιποικέν  το  νώσιν.  Καί  ή μάνα  τού  'Αποστόλε  έμει- 

(1)  ’φάνην.  (2)  δικεβρίου . (3)  άπού.  (4)  Κτόρου.  (5)  Βρυόνα. 
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νεν  μέ  τον  φρέ  Ι'ιλιάμ  είς  τήν  αρχιεπισκοπήν,  καί  έκάθουνταν 
εί;  την  σκάλα . Καί  θωρώντα  ό φρέ  Γιλιάμ  πώ;  έπήγεν  6 Περ- 
ρής  ό 'ΓοΟνκες  άπό  τήν  τζάμπραν  του,  έννοιάστην  πώ;  έπήγε 
νά  ποίση  νώσιν,  καί  μοναΟτα  ό φρέ  Γιλιάμ  έπήγεν  καί  είπέν 
το  τοΟ  Άποστόλε.  Καί  γροικοΟν  (1)  καί  άνακατωχίαν  εί;  τήν 
αυλήν,  καί  έσφαλίσαν  ταΤς  πόρτας; , καί  ένωσαν  πω;  τούς  έ- 
ποΤκαν  νώσιν,  καί  ό Άποστόλε;  έστράφην  εί;  την  αρχιεπι- 
σκοπήν . Καί  ξημερόνοντα  ήρτεν  ένα;  βουλευτή;  τής  ρήγαινα; 
όνόματι  Φανής  εί;  τό  σπίτι  τοϋ  Τζορτζή  του  Πουστροϋ  καί 
λαλεϊτον:  είναι  όμορφαι;  δουλείαις  ταίς  έποϊκεν  έψέ;  ό Απο- 
στολές; καί  έθέλε  νά  μπή  εί;  τήν  αυλήν  τής  ρήγαινας  νά  την 
σκοτώστ;  I καί  όρδινιάζει  ή κυρά  μα;  νά  κατεο?ί  νά  άγκαλέση 
εί;  τήν  μεγάλην  αυλήν.  Καί  έπαρακάλεσεν  τον  ΙΙουστροδ 
διά  νά  τό  έχη  κρυφόν. 

Καί  γροικώντα  ό ΠουστροΟς,  μοναΟτα  έπήγεν  καί  είπέν 
το  τοϋ  Άποστόλε.  Γροικώντα  το  έπήγεν  ό Αποστολές  εί;  τον 
'πίσκοπον  τών  Ρωμαίων  τον  Νικόλαον,  καί  έφέρεν  τον  μετά  του 
εί;  τήν  αρχιεπισκοπήν  · καί ' έσώρεψεν  οίίλου;  τους  κλησιαστι- 
κούς,  καί  έστέκεν  είς  την  αρχιεπισκοπήν,  διά  νά  δή  τό  πρά- 
μαν  πώς  νά  φινιάση . 

Καί  τή  ι ζ'  δικεβρίου  έπεψεν  ή ρήγαινα  τον  σίρ  Πιέρ  Πι~ 
λιστρήν  καί  τον  σίρ  Πάγο  Κρόκ,  καί  τον  καντζηλιέρην  τόν  σίρ 
Σάλαχαν,  καί  έπήγαν  είς  τόν  Άποστόλε  διά  νά  τόν  πιάσουν 
παρπούντου.  Καί  παγαινάμενοι  είπαν  τοΟ  Άποστόλε  έκεϊνον 
τό  ήσαν  ώρισμένοι  (2)  άπό  τήν  ρήγαινα.  Καί  είπεν  του; : άπό 
τό  μου  λαλεϊτε  πώς  έπήγα  εις  τήν  αυλήν  τής  αφεντιάς  της 
διά  νά  τήν  σκοτώσω,  δέν  (3)  θέλειν  τό  προδιάσειν  τινάς,  καί 
έθέλησα  νά  ποίσω  τίτοιον  πραμαν  καί  τιτοίαν  παραβουλίαν  ! 
Καί  γροικώντα  οί  κα€αλλάριδες  έστράφησαν,  καί  είπάν  το  τής 

(1)  Καί  μοναΰτα  γροικοδν . (2|  είχαν  όριϊμόν . (3)  όέ . 
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ρήγαινας,  χαθώ;  τού;  είπεν  ό Αποστολές.  Γροικώντ*  ή ρή- 
γαινα  καί  οί  κκβχλλάριδες  τήν  ρεσπόστχν  του,  μοναϋτα  έκα- 
τσαν εις  βουλήν,  ίντα  τους  φαίνεται  απάνω  εις  τό  κγκάλεμαν 
τϊίς  ρήγαινας  διά  τον  Άποστόλε  · καί  έφάνην  τους  νά  πεψουν 
νά  τον  πιάσουν  νά  τον  φέρουν  όμπρό;  της . Καί  χωρίς  νά  πά- 
ρουν κανέναν  σκοπόν,  άρματώθησαν  μικροί  μεγάλοι  διά  νά  πδν 
νά  τί>ν  πιάσουν  καί  κείνον  καί  τους  ανθρώπους  (1)  του·  καί 
μανθάνωντά  (2)  το  δ Αποστολές,  έσώρευσεν  ολου;  τους  κλη- 
σιαστικοΰς,  τ'  άνομάτους,  καί  έστάθην  δυνατός·  καί  εί/χν  ψυ- 
χήν (3)  νά  άποθάνου  διά  τον  Άποστόλε . Καί  είχαν  σουσπέτ- 
τον  τον  Τζορτζην  τον  Πουστροΰ,  διότι  ή τον  δουλευτης  τοΰ 
Α’ποστόλε  · καί  έρισεν  ή ρήγαινα  καί  έγραψαν  τον  έναν  χαρ- 
τίν,  λαλώντα,  ώς  έκεΤνος  όποΟ  είναι  ψουμάτος,  μόναυτα  νά 
βρεθή  ό μπρος  τϊϊς  κυρδς  τϊίς  ρήγαινας,  άλλοίως  θέλ’  είστεν  πα- 
ράβουλος . Καί  θωρώντα  τί>  χαρτίν  τϊίς  ρήγαινας,  έπηρέν  το  καί 
Ιδειξέν  το  τοΟ  Άποστόλε.  Γροικώντά  το  ό Αποστολές  είπέν 
τον : ποΐσε  νά  πάγης,  μόνον  έπαρε  σκοπόν  πώς  ν'  άπολογηθής, 
καί  σου  ξεύρεις  τήν  αφορμήν . Καί  πάγει  εις  τό  σπίτιν  του  6 
Πουστροΰς,  καί  έμήνυσεν  τοΟ  σέρ  Τριστά  τέ  Ζιπλέτ  καί  τόν 
μισέρ  Περνχρδή  (4)  Ρουσέτ  τόν  άμιράλην  (δ),  καί  έ πήραν  τον 
καί  έπήγαν  εις  τό  καστέλλιν  τόν  Πουστροΰν  μέ  μεγάλα  κλά- 
ματα, καί  έμπασαν  τον  όμπρός  τϊίς  ρήγαινας,  Καί  έρισεν  ή ρή- 
γοιινα  τόν  κούντην  (6)  τόν  μισέρ  Τζάκο  τέ  Φλουρϊ)  (7)  νά  τόν 
πάρουν  νά  τόν  άςαμινιάσουν  διά  τά  πράματα  τοΰ  Άποστόλε, 
ϊντα  έννοιχζεται  (8)  νά  ποίσϊ).  Καί  είπέν  του : αφέντη,  άβι- 
ζιάζω  τήν  άφεντίαν  σου,  ή έννοιά  του  είναι,  ότι  έχει  σωρεμέ.- 
νους  τ'  άνομάτους,  χωρίς  τούς  δουλευτάδες  του,  διότι  ώρδινία- 

(1)  άύρώπους.  (2)  μχθάνωντά.  (3)  κα!  οόλοι  μ(χ  ψυχή.  (4)  Μτ*ρ- 
ναρδή  . (5)  τοΰ  άμιράλη . (β)  τόν  κούντην  τέ  Τζλφ . (7)  Φρουράν..  (8)  ’ν- 
νοιάζεται . 


— Βι  -κ'-Χ',ΟΟ^Ιε 
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σαν  οί  άφέντχις  καί  ή κυρά  ή ρήγαινχ  νά  πασι  νά  τόν  πιά- 
σουν  · καί  είναι  τελεπεργιασμένος  νά  σημάνγι  τήν  καμπάναν  τής 
αρχιεπισκοπής  άρμε,  καί  νά  πεΟάντ),  παρά  νά  τόν  πιάσουν  · καί 
άν  ήνχι  ορισμός  της  νάρττ)  μέ  τους  ανθρώπους  τής  όμπρός  της, 
έτοιμος  είναι . Καί  έποϊκεν  ορισμόν  ή ρήγαινχ  ν'  άπαρματωθοΟν 
οί  άνθρωποι  μέ  διαλαλημόν.  Καί  μανθάνωντά  το  ό Άποστόλες 
άπολογίασεν  καί  κείνος  οίίλους  τούς  ανθρώπους.  Καί  έφάνην 
τής  ρήγαινας  καί  τής  βουλής  της  καί  έπέψχν  τόν  πχλίον  τούς 
Βενετικούς,  τόν  μισέρ  Πιέρο  Ραμοϋν  καί  τόν  μισέρ  Πιέρ  Πιλι— 
στρήν  καί  τόν  μισέρ  Πάγο  Κρόκ,  καί  έπήγαν  άπό  τήν  μερίαν 
τής  ρήγαινας  καί  λαλοΟν  τον : ή κυρά  ή ρήγαινχ  χαιρέτα  σε,  καί 
επεψέν  μας  νά  συντροφιάσωμεν  τήν  άφεντίαν  σου,  νάρττις  είς 
τήν  αυλήν . Καί  μοναϋτα  έκαβαλλίκευσεν  καί  έπήγεν  όμπρός 
τής  ρήγαινας.  Καί  κρυφά  έπεψαν  τόν  Παλία  Φρασές,  καί  έπή- 
γεν είς  τήν  αρχιεπισκοπήν  μέ  πολλούς  άνθρώπους,  καί  νά  τοΰ 
πάρου  εΐ  τι  έχει.  Καί  πηγαίνωντα  (1),  θωρώντα  οί  βαχλιώταίς 
του  όποΟ  έμεϊναν  (2)  είς  τό  σπίτι,  ούλοι  έφυγαν  · καί  κείνοι  (3) 
ίπήραν  εϊ  τι  είχεν  τό  σπίτι  τοΰ  Άποστόλε , διότι  έκράτησάν 
τον  πολλήν  ώραν  είς  τήν  αυλήν . Καί  εϊ  τι  είχεν  έκήράν  τα , 
καί  δέν  έθυμήθησαν  νά  πάρουν  καί  τ'  άλογα.  Καί  έμπαίνωντα 
ό Αποστολές  όμπρός  τής  ρήγαινας  (4),  έσύντυχέν  του  καί  κείνη 
κ,αί  ή βουλή  της  · καί  τότες  άπολογιάσαν  τον,  καί  ήρτεν  μο- 
ναχός του  είς  τήν  άρχιεπισκοπήν,  καί  άπέζευσεν  καί  ένέβην 
απάνω . Καί  ηύρεν  τό  σπίτιν  του  κουρσεμένον,  καί  είδεν  τούς 
δουλευτάδες  πώς  έφυγαν . Καί  όσον  τό  μάθαν  πώς  ή?τεν  ό 
Α’ποστόλες,  ήρταν  είς  τό  σπίτι  · καί  θωρώντά  τους,  άρχεψε  νά 
τούς  ξηγηθή  ΤΟ  πράμαν  καθώς  έδιάβην  · καί  γροικώ ντά  το  όλοι 
έκουφερτιάσαν  τον . Καί  ή ρήγαινα  έποΤκέν  του  όρισμόν  νά  μέν 
σκαλέψϊ)  άπέ  τό  σπίτιν  του,  όσ'  ώς  που  νά  τόν  όρίσγι . Καί  κατά 


(1)  ίπηγ αίνωντα.  (2)  ’μΐΓναν.  (3)  έκεΐνοι.  (4)  είς  τήν  ρηγαιν*. 
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τούς  όρισμούς  του  (1)  ήτζου  έποΤκεν,  καί  έστέκεν  εσω  του  καί 

έτρουφάριζεν  καί  δέν  έκουργιάζεν . 

Καί  έκείναις  ταΐ;  ήμέραις  εύρίσκετον  ένας  παιδίος,  όνϋ- 
ματι  Καλόγερος,  όποιος  η τον  πάροικο;  άπό  τήν  Τριμυθουσίαν, 
τον  ποιον  έλευθέρωσεν  ό σίρ  Νικόλ  (2)  'Γελατούρ,  καί  έστά- 
θην  δουλευτείς  τοΟ  Ά ποστόλε,  καί  έποΐκέν  τον  κελλάρήν  του, 
καί  εί/εν  όλον  τό  σπίτιν  εις  τό  χέριντου·  καί  εις  το  κρυφόν 
έπολόμαν  μεγάλαις  (.3)  παραβουλίαις  τόν  Απόστολε,  καί  έλά- 
λεν  πολλά  λογία  τούς  καβαλλαριδες,  τό  (4)  εϊ^εν  εις  τόν  νοϋν 
του  καί  έννοιάζετον  νά  ποιον).  Καί  άγροικώντα  τά  λογία  τοΟ 
κοπέλλου,  οί  καβαλλάοιδες  έπιστέψαν  του  · καί  έδώκέν  τους  όρ- 
δινο,  νά  παν  μίαν  νύκταν  εις  τήν  αρχιεπισκοπήν  νά  τόν  πιά- 
σουν  ν;  ζωντανόν  ή άποθαμένον.  Καί  ούτως  έδώκαν  τήν  βου- 
λήν. Καί  μανΟάνωντά  (5)  το  ό Παλία  Φρασές  έπήγεν  μίαν 
νύκταν  άπού  πίσω  τής  αρχιεπισκοπής,  καί  ένέβην  καί  άβιζία- 
σεν  τον  Άποστόλε. 

Καί  γροικβντα  ό Άπ οστόλες  έβγαλεν  έναν  του  δουλευ- 
τήν  (6)  μέ  άλογα,  καί  ειπέν  του  νά  ύπάγη  εις  τον  άγιον 
Γ εώργν,ν  τής  Γλανγκίας  (7)  νά  τόν  έγ δεχτή  (8).  Καί  όσον  έ- 
νύκτωσεν,  ό άνωθεν  Καλόγηρος  έπήγεν  εις  τόν  Καρτζερά  Σουάρ 
τόν  κοντοσταύλην  καί  ειπέν  του:  ά θέλετε  νά  πιάσετε  τόν 
Α' ποστόλε,  άπυψε  είναι  καιρός·  καί  ελάτε  εί;  ταϊς  δ’ ώραις  τής 
νυκτοϋ . Καί  ό Αποστολές  εις  ταΐ;  β'  ώραις  τής  νυκτοΟ  έπή- 
ρεν  τόν  <ρρέ  Γιλιάμ  καί  τόν  θεΐόν  του  τόν  Μαρκίον,  καί  τόν 
Τζιάν  τόν  Βερνήν,  καί  τον  Ν’ικολό  Μοράπιτον,  καί  τόν  Ρίτζο 
Μαρίνο,  καί  τόν  Άσαρχούς  (9),  καί  έκρεμμίσ αν  από  την  Αρμε- 
νίαν καί  έπήγαν  εις  τόν  άγιον  Γεώργιον  τής  Γλανγκίας  (40), 

(1)  ίρισμόντης.  (2)  Νικολό.  (3)  πολλαΐς . (4)  *ί  τι.  (δ)  μκΟάνων- 
τά.  (β)  ϊναν  χόπελλον.  (7)  Άγλαγχίας.  (3)  έγδεχτή.  (9)  Άσκχούς . 
(10)  Άγλαγχίας. 
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χχί  έκαβαλλικ&Οοαν  καί  έπήγαν  εί;  την  Άλικήν,  καί  ηΰραν 
τήν  καραβέλλαν  τοΟ  Νικολό  Γαλιμπέρτου  καί  ένέβηαα. 

Τόν  ίρδινον  όπου  τού;  έδωκεν  ό κύπελλο;  ό Καλόγηρος, 
έέγήκαν  μικροί  μεγάλοι  καί  έ~?!γαν  εί;  την  αρχιεπισκοπήν, 
διά  νά  πιάσουν  τόν  Άποοτόλε  ■ καί  ένέβησαν  είς  την  τζάμ- 
πραν  τον  όπου  κοιμδτον,  καί  έκατάκοψαν  το  σπλ ιβέοιν  καί  τά 
ρούχα,  θαρρώντα  καί  κοιματον  · καί  δέν  τόν  ηύραν,  καί  έγυρέ- 
ψαν  όλα.  τά  σπίτια,  καί  έγυρέψαν  καί  μέοα  εί;  την  γιστέρνα, 
καί  έρριψαν  λαμπρόν,  καί  άποΰ  βάλεν  τόν  λαμπρόν  ητον  ό 
Τζάκο;  ό Χίμη;.  Καί  θωρώντα  πώ;  δέν  ή μπόρεσαν  νά  τόν 
ευρουν,  ουδέ  την  συντροφιάν  του,  έστράφησαν  πολλά  πικραμένοι. 
Ξημερόνοντα  ή 'μέρα  έφήκαν  (1)  ταΐ;  πόρται;  τ?,ς  μοίρας  σφα- 
λισμένα.!;, θαρρώντα  ναναι  τήν  χώραν . Καί  ήρταν  ψαράρι- 
δε;  (2)  άπό  τήν  Άλικήν  νάμπουν,  καί  ηύρα  σφαλισμέναι;  ταΐ; 
πόρται;,  καί  έρωτήσαν,  καί  ειπάν  του  πώ;  είναι  διά  τόν  Άπο- 
στόλε  · καί  λαλεΐ  του; : εκείνον  είδαμέν  τον  είς  τήν  Άλικήν 
καί  ένέοην  εί;  τήν  καραβέλλαν  τοΟ  Γαλιμπέρτου.  Καί  γροικών- 
τά  το  έπίραν  μέγαν  δισπλαζίριν,  καί  δέν  έννοιάζουνταν  πώς 
πάγει  εί;  τήν  Συρίαν,  άμμ'  έθαρρήσαν  πώ;  πάγει  συνεμπλα- 
στϋ;  (3)  τοϋ  ρέ  Λοή;  (4). 

Καί  παγαίνωντα  ό Άποστόλε;  άπό  τήν  Κύπρον,  εί;  όλί- 
γαι;  ήμέραι;  ήρτεν  ένα  ξύλον  άπό  τήν  Συρίαν  πραματευτάρι- 
κον  καί  ειπεν,  πώ;  ό Άποστόλε;  είναι  τό  Καργίο;  καί  τρα- 
κτιάζει  νά  πάρη  το  ρηγάτο ν τή;  Κύπρου·  καί  είπαν  τοΟ  σουλ- 
τάνου πώ;  είναι  παιδίν  τοΰ  ρήγα,  καί  πολλοί  είναι  εί;  όπενιούν 
πώ;  θέλειν  τό  πάρειν. 

Καί  μανΟάνοντα  τό  μαντάτον  εί;  τήν  χώραν,  άναμίκτη- 
σαν  καί  άρχέψαν  νά  δηγουν  τήν  Κερινίαν  καί  τά  δέλοιπα.  Καί 

(1)  άφϊ,κκν.  (2)  ήρτεν  ένας  μέ  τό  ψάριν.  (3)  συνεπλαστη; . (4) 
Λ·γής . 
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είς  όλίγαις  ήμέραις  ήρτεν  έτερον  ξύλον  άπό  τήν  Συρίαν,  καί 
ήρτεν  καί  κείνον  άπέ  το  Καρίο;  (1)·  καί  είπαν  καί  κείνοι  (2) 
πώς  είδαν  τόν  Άποστόλε  ’ς  το  Καργίος,  καί  είναι  νά  πάρη  το 
ρηγάτον  τής  Κύπρου,  καί  έμποδίζει  τον  ένας  άμιρας  άποΤος  είναι 
Κυπριώτης  άπό  τους  Φλάτριδες. 

Καί  γροικώντα  ή ρήγαινα  καί  ή βουλή  της  τοΰτα  τά 
μαντάτα,  έφάνην  τους  νά  πέψουν  μαντατοφόρον  (3)  εις  τό 
Καργίος  · καί  μερτικόν  τής  βουλές  έφάνην  τους  νά  'πομένουν 
νά  μάθουν  καλλιώτερα  (4)  · καί  έστέκουνταν  πολλά  έννοια- 
σμένοι . 

Καί  τήν  έχρονίαν  α υ ν Ο'  Χριστού  ήρταν  οί  μαντατοφόροι 
τούς  έπέψεν  6 ρέ  Τζουάνης,  καί  έφεραν  τον  ρέ  Λοής  (5)  τον 
άδελφοτέκνον  του  άπό  τήν  Σαβογίαν,  διά  νά  ορμαστή  ή κυρά 
ή Τζαρλόττα . Καί  εφερεν  μετά  του  τόν  μισέρ  Ούντάν  καί  τόν 
μισέρ  Ίνιούν  τέ  Λορνές  καί  πολλούς  Σαοογιάνους  ■ καί  έρκοντά 
τους  (6)  εις  τήν  Αευκουσίαν,  έποΐκάν  τους  μεγάλην  τιμήν.  Καί 
εις  όλίγαις  ήμέραις  άρμάστην  την  άνηψίαν  του  τήν  ΐζαρλότ- 
ταν  εις  τήν  αγίαν  Σοφίαν . 

Καί  μέσα  είς  όλίγαις  ήμέραις  έκάτσαν  εις  βουλήν,  καί 
έδώκαν  ίρδινο  νά  πέψουν  μαντατοφόρον  είς  τον  σουρτάνον  καί 
ώρδινίασαν  τόν  μισέρ  Ούντάς  (7)  καί  τόν  μισέρ  Νιούρ  τέ  Αορ- 
νές  καί  τόν  μισέρ  Μουνάτ  · καί  έ πήγαν  είς  τό  Καργίος,  καί 
έ πήραν  καί  πολλά  κανίσκια-  καί  έ πήγαν  όμπρός  του  σουλτά- 
νου, καί,  καθώς  είγαν  ορισμόν,  έποΐκαν  τήν  μαντατοφορ ίαν  καί 
ό σουλτάνος  έποΐκέν  τους  καλόν  πρόσωπον . Καί  έστράφησαν  έ- 
κεΤ  άπου  ήσαν  (8)  άπλικεμένοι.  Καί  είς  τό  Καργίος  ήτον  μέ- 
γαν  θανατικόν,  καί  διά  πολλά  κρίματα,  τά  εΐ/αν  είς  τήν  Κύ- 
προν, έπεθάναν  οί  μαντατοφόροι,  6 μισέρ  Ούντας  καί  ή συν- 

(1)  Καργίος . (ϊ)  καί  είπεν  καί  κείνο  . (3)  μαντατοφόρους . (4)  καλ- 
λίτερα. (5)  Αογής.  (β)  έλθόντοςτου.  (7)  Οΰντλν.  (8;  ίπου  ήτον. 
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τροφία  του  · καί  πεθανίσκοντα,  πάσα  πρδμαν  έζηλώθην . Καί 
άπό  την  συντροφιάν  τοΟ  Άποστόλε  έπέθανεν  ό μισέρ  Ί'ζουάν 
Βερνής,  καί  ένας  παιδίος  Ροδίτης.  Καί  έρκόντα  τό  μαντάτον 
εί;  την  Κύπρον,  έπήραν  μέγχ  (1)  δισπλαζίριν·  καί  έκατσαν  εις 
βουλήν  διά  νά  πεψουν  (2)  άλλον  μαντατοφόρον  · καί  ώρδινιάσαν 
τον  μισέρ  Πιέρ  Άποδοχάτορον.  Καί  έπϊίγεν  εί;  τό  Καργίος,  καί 
έπρεζεντιάστην  έμπροσθεν  τοΰ  σουλτάνου,  καί  έπρεζεντίασεν 
καί  τά  κανίσκια,  καί  έποΐκεν  (3)  καί  τήν  μαντατοφορ ίαν  κα- 
θώς ειχεν  ορισμόν  · καί  πολομώντα  τήν  μαντατοφορίαν,  έπή- 
γεν  έκεΤ  άποΟ  ήτον  άπλικεμένος.  Καί  μοναΟτα  έπεσεν  με  τά 
κανίσκια  εις  τούς  άμιράδες  * καί  ούτως  ήτον  τό  θέλημάν  τους 
νά  ήναι  ή κυρά  ή Τζαρλόττα  ρήγαινα  τ ής  Κύπρου  μέ  τόν  άν- 
τραν της,  ώς  γιον  δίκαιοι  κλερονόμοι  (4)  τοΟ  ρηγάτου  ■ καί 
κατά  τό  συνήθιν  ώρδινιάσαν  καί  τό  ροΟχον  νά  τό  πέψουν  τής 
ρήγαινας . Καί  μανθάνωντά  το  ό Αποστολές,  δέν  ήξευρεν  Ιντα 
νά  ποίση  · καί  κράζει  τόν  φρέ  Γιλιάμ  καί  εϊπέν  τού  το  · καί 
λαλεϊ  του : £χε  όρπίδαν  εις  τόν  θεόν,  καί  μέν  φοβηθείς,  ότι  άλ- 
λο; ρήγας  δέν  είναι  παρά  σού  * καί  κοιμήθου  αμέριμνα,  καί  ά- 
φης  με  νά  φτιάσω.  Καί  τήν  νύκταν  αποχαιρέτα, σεν  τόν  Από- 
στολε, καί  εταίρε  τόν  ΆσαρχοΟς,  διότι  έξευρε  την  γλώσσαν, 
καί  έτραχτίασεν  όλην  τήν  νύκτα  μέ  τούς  άμιράδες,  καί  έποΐ- 
κεν  εΓ  τι  έθέλεν  (5).  Καί  όσον  έςημέρωσεν,  ήρτεν  εις  τόν  Ά- 
ποστόλε  καί  λαλεΐ  του  άτζου  κάθε  τι : ήξευρε  (6),  ότι  τώρα 
πάγει  εις  τόν  σουρτάνον  ό μαντατοφόρος  τής  ρήγαινας  νά  τοΟ 
δώσουν  καί  τό  ροΰχόν  του  καί  τό  ροΟχον  τής  ρήγαινας,  διά  νά 
πάγη  εις  τήν  Κύπρον  · διά  τοΟτον  άμε  καί  σού  εις  τόν  σουρ- 
τάνον, καί  θέλομεν  δεΤν  Γντα  θέλει  γίνειν . 

Καί  μοναΟτα  έκαβαλλίκευσεν  ό Αποστολές  καί  έπήγεν 

(1)  μεγάλον.  (ή)  ποίσομν.  (3)  ποΤκεν . (4)  κληρονόμοι.  (5)  ί,  τι 
ήθελεν.  (6)  ίςευρε. 
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ϊί4  τον  σουρτάνον  ■ καί  κόρον  τόν  ραντατοφόρον  τίς  ρηγαινας, 
καί  έδώκαν  δρδινο  νά  τοΟ  δώσουν  τι»  ροΰχον,  καί  όρισρόν  νάρτη 
εις  τήν  Κύπρον.  Καί  φέρνοντα  τό  ροΰχον  τίς  ρηγαινας  καί 
τοΰ  ραντατοφόρου,  ροναΰτα  οί  ΜαρουλοΟκοι  ρίαν  φωνάν  β ίβ  α 
ρέ  Τζάκ!  καί  άρπάςαν  τό  ροΰχον  καί  έφορίσάν  το  τοΰ  "Α- 
πόστολε- καί  έδώκάν  του  καί  τού;  ραντατοφόρους  τίς  Τζαρ- 
λόττας,  καί  τά  ροϋχα  τούς  πρώτους  ραντατοφόρους  εις  τό 
χέριν  τοΰ  ρέ  Τζάκ·  καί  έδώκάν  του  καί  τόν  ραντατοφόρον 
τίς  Ρόδου,  καί  όλους  τούς  ϊαβογιάνους . Καί  ό σουρτάνος  ρο- 
ναΰτα  ώρδινιάσεν  τήν  άρράδα  νά  τόν  φέρουν  εις  τ))ν  Κύπρον. 
Καί  ρανθάνωντά  το  ό ρέ  Λοίς  (1)  καί  ή ρίγαινα  έπίγαν  εις 
τίν  Κερινίαν,  καί  πολλοί  εις  τά  χωργία,  καί  εύκαίρεσεν  ή 
χώρα,  καί  πολλοί  εις  την  Άρρόχουστον. 

Καί  τ·?;  ιη'  σεττεβρίου  άναφάνεν  ί άρράδα  εις  την  ρε- 
ρίαν  τίς  ’ Αρροχούστου,  καί  άπέζευσεν  εις  τά,ν  αγίαν  Νάπαν 
εις  τήν  Κωστάντζα,  κάτεργα  ριχρά  ρεγάλα  π',  καί  ό ρέγας 
Ταιτάρης  καπετάνος  τϋς  άρράδας.  Καί  άπεζευγόντα,  ίρκουν- 
ταν  οί  άνθρωποι  (2)  καί  έπροσκυνοΰσαν  τόν  Άποστάλε  διά  ρί- 
γα, καί  έδειχνέν  τους  καλόν  πρόσωπον,  καί  έλευθέρισεν  καί 
πολλούς.  Καί  ρόναυτα  ώρδινίασεν  τον  Ρίτζον,  καί  έδωκέν  του 
ν'  Μχρουλούκιδες  διά  νά  πάγη  εις  τόν  Άρασαρίαν  καί  εις  τήν 
Α'λικάν,  διά  νά  πάρη  άραζία,  διά  νά  φέρουν  ταΓς  άρτιλε- 
ρίαις  (3).  Καί  ο τον  τόν  έποΤκαν  ρίγα  εις  τό  Καρίος  (4),  ρο- 
ναΰτα  Ιβαλεν  τόν  ρισέρ  Πιέρ  Άποδοχάτορον,  καί  έποίκεν  τόν 
Νικολό  τέ  Μοράπιτον  καβαλλάρην  καί  βισκούντην  εις  τόν  Λευ- 
κουσίαν,  καί  ποΐκεν  καί  τόν  Ρίτζο  τέ  Μαρίνον  καβαλλάρην, 
καί  έποικέν  τον  καί  τζαρπερλάνον  (5)  τίς  Κύπρου  · καί  έ χά- 
ρισε ν τοΟ  Μοραπίτου  την  Νησουν  ρέ  τά  πράστειά  της,  καί  τοΟ 

(1)  Λογίς.  (2)  άθρώποι.  (3)  άρτιλαρίαις.  (4)  Κιργίος . (5)  τζα- 
ρπελάνον . 
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Ρίτζ  ου  τά  Γέναγρα.  Καί  τον  φρέ  Γιλιάμ  έποΐχέν  τον  άρ/ιε- 
πίσχοπον  τής  Αευχουσίας.  Καί  έπεψεν  τον  θειον  του  τόν  Μαο- 
χίον  μέ  πολλούς  Μαμουλούχιδες,  χαί  έπήγεν  εις  τήν  Σίκουρην  · 
χαί  εις  τό  (1)  χαστέλλιν  ήταν  χαπετάνο;  ο σίρ  'Γουμδ:  Μα- 
χές  · χαί  οΐ  περιττού  χοντοσταύλιδες  εύρεΟήσαν  εξω  τοϋ  χα- 
στελλίου,  χαί  οί  Σαραχηνοί  έ τριγύρισαν  το  · χαί  οί  χοντοσταΟ- 
λοι  χαί  οί  σύντροφοι  όπου  εύρέθησαν  έξω,  έπήγαν  με  τόν  ρέ 
Τζάχ  χαί  έπαρεδόΟησαν . Καί  μέσα  εις  τό  χαστέλλιν  είχεν 
πολλούς  Σαβογιάνους  · χαί  Οωρώντα  6 χαπετάνος,  μοναΰτα  έ- 
παραδόΟην,  χαί  έξήτησεν  νά  σαλβιαση  τό  χορμίν  του  χαί  τόν 
γυναΐχχν  του  χαί  τό  όιχόν  του.  Καί  όσον  τόν  έσιγουργιάσαν, 
άνοιξαν  ταΐς  πόρταις  χαί  ένέζησαν  μέσα  · χαί  όσον  έμπήχαν, 
έζητήσαν  τούς  Σαβογιάνους  αποΟ  ήσαν  μέσα  · χαί  τόν  χαπε- 
τάνον  χαί  τούς  μαστόρους  έβγαλαν  τους  έξω,  χαί  τούς  συντρό- 
φους άφήχάν  τους  ώς  γιον  ήσαν . Καί  ώρδινίασεν  χαπετάνον 
Βενετζιάνον,  τον  Φίλιππο  τά  Πέζαρο  (2)  ■ διότι  6 αυτός  Νέ- 
ζαρος,  άνταν  ήτον  ό Αποστολές  εις  την  Κύπρον,  ήτον  μέγας 
του  φίλος,  χαί  όσον  έπήγεν  εις  τήν  Συρίαν,  ή βουλή  τΡίς  ρή- 
γαινας  έδαλέν  τον  εις  τήν  φυλαχήν  τής  Κερινίας,  χαί  έποϊχεν 
χαμπόσαις  ήμίραις  εις  την  φυλακήν,  χαί  Ιποιχάν  του  τόπον  χαί 
ίφυγεν,  χαί  έπήγεν  εις  τό  Καργίος  χαί  ηύρεν  τον  Ά ποστόλε, 
χαί  ήρτεν  μετά  (3)  του . 

Καί  τόϊ  χ ς·'  σεττεβρί ου  (4)  αυξ'  ΧριστοΟ  έπεψεν  ό ρήγας 
τόν  φρέ  Γιλιάμ  μέ  ν'  Μαμουλούχιδες  χαί  χαρφουσίδες  (5)  άπε- 
ζούς  διά  νίρττρ  εις  την  Λευχουσίαν  (6),  διά  νά  σιγουργιαση  τούς 
λδς  (7(,  άποΰ  μεΐναν  εις  την  χώραν,  χαί  άν  έμπορήσν)  νά  πιά- 
σγι  χαί  τόν  βισχούντην  τόν  μισέρ  *Εχτορ  (8)  τέ  Κιβίδες . Καί  ό 
βισχούντης  πάντα  είχε  χαλαΐς  βίγλαις  · χαί  ήρτεν  μία  γυναΐ- 

(1)  ’ς  τό.  (δ)  Φίλιππο  Πι'ζαρον.  (3)  ρητά . (4)  σεπτιόρίου.  (5) 
χαλφουσίΒες.  (β)  Αευχοσίαν.  (7)  άνβρώπους.  (8)  τόν  Κτάρου. 
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κα  άπέ  τον  Λευκό  μιάτην  καί  έφερεν  ψουμίν,  καί  εϊπεν  (1):  ώς 
γ£ον  έρκουμουν  έγροίκησα  μεγάλην  άνακατωχίαν  καί  μεγάλαις 
φωναΐς  καί  άκτυπήματα,  καί  φαίνεται  μου  νάναι  οί  Σαρακηνοί . 
Καί  ό βισκούντης  δέν  (2)  έπίστεψεν,  καί  έττίίγεν  κάτω  ’ς  τήν 
πόρταν  μέ  πεντέξη  άνομάτους  καί  τον  Μαχτασίπην  (3).  Καί 
μέ  ολίγον  (4)  άναφάνχν  οί  Σαρακηνοί ' καί  Οωρώντά  τους,  ένέ- 
βην  εί;  τήν  /ώραν  καί  έπήγεν  (5)  τ·?5ς  απάνω  πόρτας,  καί 
έπήγεν  εί;  την  Κερινίαν  · καί  έπίασαν  τόν  Μαχτασίπην  καί  τόν 
υιόν  τοΟ  Γζορτζ·ή  Χατήτ  (6),  καί  έθέλαν  νά  σκοτώσουν  τόν 
>-  Μαχτασίπην  (7),  θαρρώντα  καί  ήτον  ό βισκούντη;  ■ καί  άςαπο- 
λύσαντον.  Καί  οί  Σαρακηνοί  ένέβησαν  είς  τήν  Λευκουσίαν  (8), 
καί  ώρδινιάσαν  τόν  Μαχτασίπην  νά  ήναι  ώς  γίον  ήτον  ■ καί  ώρ- 
δινιάσαν  τόν  Χικολό  Μοραπίτον  διά  βισκοΰντην . 

Καί  τή  κ^  σεττεβρίου  (9)  αυξ’  ένέβην  ό ρέ  Τζάκ  είς 
τήν  Λευκουσίαν  (10)  μέ  μερτικόν  Σαρακηνοΰς,  καί  ό καπετάνος 
μέ  τήν  αρμάδαν  έτέντωσε  εξω  ’ς  τόν  άγιον  Λημήτρην,  καί  έ- 
στάθην  (11)  γ'  οόμεραις . 

Καί  τή  κθ'  σεττεβρίου  (12)  έσηκώθην  ό καπετάνος  μέ 
τους  Σαρακηνούς,  διά  νά  πάγνι  είς  τήν  Κερινίαν  · καί  ό ρήγας 
έμεινεν  όπίσω  διά  νά  πάρνι  του;  χριστιανούς  όπου  έπίασεν  είς 
τό  μηνίον.  Καί  ό ρέ  Λοής  (13)  Ιβαλεν  ανθρώπους  (14)  καί 
ήρταν  εί;  τό  .Μονάδιν,  διά  νά  χαλάσουν  ταΐς  στράταις,  νά  μέν 
έμπορήσουν  νά  πάν  οί  Σαρακηνοί,  ουδέ  τ άμαξία  του;  άπού/αν 
ταϊς  άρτιλερίαι;  (15).  Καί  δέν  έλεΐψεν  τίποτες  νά  τούς  πλα- 
κώσουν, καί  αν  είχάν  του;  έφτάσειν,  ούδένας  δέν  έστρέφετον  εί; 

(1)  καί  λαλεΤ  του . (2)  βισχούντης  έπίοτευοεν.  (3)  καί  μί  τόν 
Α’χτασίπην.  (4)  ιϊ;  όλίγον.  (5)  χαί  ίξεδην.  (6)  Χχτίπ.  (7)  Μχχτασί- 
πην . (8)  Λευχοσίχν.  (9)  Καί  τήν  αδτήν  ήμέραν  χ,ς'  σεπτεβρίου.  (10)  Λευ- 
χοσίαν.  (11)  ίποίχεν.  (12)  σεπτεβρίου . (13)  Λογής . (14)  άΟρώπους  . 
(15)  άρτιλχρίαις. 
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τήν  Κερινίαν  καί  είχαν  βίγλαν,  κχ!  έφύγαν·  καί  κυρ  αν  ζ'  ά- 
νομάτου;  καί  έσκότωσάν  του;  Κ Καί  μοναϋτα  έβάλαν  τού;  χαλ· 
φουσίδε;  καί  ίσασαν  ταΐ;  στράται;,  καί  έδιάβησαν  τ αμαξία. 
Καί  ή αρμάδα  έπήγεν  εί;  το  Καζά  Πιφάνη . 

Καί  τή  έσχατη  σεττεβρίου  (1)  αυξ'  Χρίστου  ήρτεν  ό ρή- 
γας εί;  τήν  Κερινίαν  μέ  μερτικών  άπουχεν  Σαρακηνούς  καί 
του;  χριστιανούς,  καί  έτέντωσε  μέ  τού;  Σαρακηνού;·  καί  εις 
γ'  ήμέραι;  έπήγεν  6 καπετάνος,  καί  έτέντωσεν  εί;  την  Κερινίαν 
εί;  τήν  μερίαν  τή;  Καμούζα;,  καί  6 ρήγας,  καί  έπήρεν  καί  τού; 
πρεζουνιέριδε;  άτοϋ  φέρεν  από  τήν  Συρίαν,  τον  ’ Α-οδοχάτορον 
καί  τον  φρά  Χριστόφορον . 

Καί  άπεσώνοντα  ·ή  αρμάδα  εί;  την  Κύπρον,  επεψεν  ό ρέ 
Αοής  (2)  τον  φρά  Χριστόφορον  μέ  κανίσκια  εί;  τον  κχπετάνον 
τή;  αρμάδας  · καί  έδώκέν  του  τά  κανίσκια,  βουδία,  σφαχτά, 
ορνίθια  (3),  ψουμία,  ζαχάρητα,  καί  άλλα  πολλά  πράματα  ■ καί 
όσον  τά  έπρεζεντίασεν,  ούλα  Ιδωκέν  τα  τού;  χαλφούσιδε;,  καί 
τον  άνωθεν  φρά  Χριστοφόρον  έδώκέν  τον  εί;  τό  χέριν  τοΰ  ρη- 
γό;  · καί  μοναΰτα  ό ρήγα;  έφόρησέν  του  σίδερα,  καί  έβαλέν  τον 
μέ  τοΰ;  προδελοίπους,  καί  έπολόμαν  τους  καλήν  συντροφιάν . 
Καί  μέσα  εί;  τό  χωργίον  τό  Ρηγάτικον  έτέντωσεν  ό άμιράς  ό 
Κοΰν  Τζαρκα;  ■ καί  ώρδινίασεν  μίαν  πουνπάρδαν  τήν  ποιαν  έ- 
πήραν  άπέ  τήν  Σίκουρην  (4),  καί  έστήσάν  την  μέσα  εί;  τήν 
πάρπα κάναν.  Καί  εί;  τήν  μερίαν  τής  Καθολική;  έτεντώσαν 
δύο  άμιράδε;,  καί  έβάλαν  δύο  πουνπάρδαι;  (ίι)  όποΟ  έδέρναν 
τήν  μερίαν  τή;  Καμούζα; . Καί  άπό  τήν  μερίαν  τοΟ  Σπιρου- 
νιού έτεντώσεν  άλλος  άμιρδς,  καί  έβάλαν  καί  δύο  πουνπάρ- 
δαι;  (6).  Καί  απάνω  εί;  μίαν  έκκλησίαν  ρωμαϊκήν  έβαλεν  ό 
ρήγας  μίαν  σηρπηντίναν,  καί  ποϊκεν  μεγάλην  ζημία,  καί  έ- 

(1)  σεπτεβρίου.  (2)  Λογής.  (3)  ορνίθι; . (4)  Σίβουρην.  (5) 
μπάρδαις . (6)  -ουμπάρδαις . 


που- 
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σκοτωσεν  εί;  τά,ν  Κερινίαν  κγ'  άνομάτου; . Καί  ώρδινίασεν  ο 
ρά,γα;  μίαν  μεγάλην  πουνπάρδα  (1)  εί;  τί>  Καζά  ΓΙιφάνι  καί  έ- 
πολόμαν  την  ένα;  Σαρακηνό;  · καί  διά  κείνην  την  πουνπάρ- 
δαν  (2)  έκοψεν  φ’  έληαις  ημέραι;  καί  άλλα  πολλά  δεντρά  εί; 
τό  Καζά  Πιφάντ  καί  έξέβην  ποντισμένη.  Τάπισα  έποΐκαν  σκά- 
λαι;  καί  πολλά  τζενία.  Καί  ή Κερινία  ητον  δυνατή,  καί  είχεν 
καί  πολλήν  άρτιλερίαν  (3),  καί  κακά  ητον  νά  τήν  πάρη·  καί 
«I/.  αν  καί  εί;  τον  λιμιόναν  μίαν  όμορφην  άρμάδαν,  το  κάτερ- 
γον  τ?,;  Ρόδου  μέ  (4)  μίαν  δ μορφήν  συντροφιάν  φρέριδε;,  καί 
δύο  κάτεργα  τοΰ  Σύρ  τέ  Νάβε;  καλά  άρματωμένα,  ο (5)  Που- 
νέσο;  μ»  τά  κάτεργά  του,  καί  έτερα  ξύλα  τά  εύρίσκουνταν  εί; 
τον  λιμιόναν.  Καί  ό ρέ  Λοϊ);  (6)  καί  ή.  ρ·ηγαινα,  καί  οί  άφέν- 
ται;  τού;  θέλετε  γροικησειν,  ό κούντη  τέ  Τζάφ,  μισέρ  Τζάκο 
τέ  Φλουρί)  (7),  καί  ό κούντη  τέ  Ρουχδ;  Μόρφου  τέ  Γρινιέρ, 
ό μισέρ  Τζουάν  τέ  Μουντολίφ  μαριτζα;  τ?);  Κύπρου  καί  κύρη; 
τ2;  "Γύρου,  καί  ό σίρ  Πιέρ  Πιλιστρί);,  ο Φέπου;  τέ  Λουζουνίζ; 
καί  κύρη;  τοΰ  Άρσεφίου,  ό μισέρ  Γατιέρ  τέ  Νόρε;,  ό μισέρ 
Σασοΰν  τέ  .Νόρε;,  καί  ό μισέρ  Τζουάν  τέ  Νόρε;,  καί  ό τούμ 
Πέτρο  Πάλμα;,  Πουρτουαλέζη;,  ό σέρ  Έχτορ  (8)  τέ  Κιοίδε;, 
ό σίρ  Περνάρδο  (9)  Ρουσέτ,  καί  άμιράλη;  τ55;  Κύπρου,  ο Μένικο 
τέ  /ιπλέτ,  ό σίρ  ’Οτέτ  'Γεκλέ;,  ό σίρ  Τουμδ;  τέ  Βερνή,  μα- 
ριτζδ;  των  Ιεροσολύμων,  ό μισέρ  Φραντζέ;  τέ  Μουντολήφ,  6 
μισέρ  Νιούο  τέ  Μάρτιρε;,  καοαλλάρη;  Σαβογιάνο;,  ό μισέρ  Νιούρ 
τέ  Σουνδς,  ό σίρ  Γιοτην  τέ  Νόρε;,  ό σίρ  Άρρη;  Πεζάρτε,  ό 
σέρ  (10)  ΙΙιέρ  ’Εμπαλβ,  ό σέρ  (11)  Γιάκουμο  Πελη  Κρόκ,  ό σίρ 
Γυλιάμ  Τερρα;,  ό σίρ  Τζουάν  Τερρά;,  ό σίρ  Σιμού  Περγαντί);, 
ό σέρ  (12)  Τζουάν  Περγαντϊ);,  ό σίρ  Άντον  τέ  Μου;,  καί  έτε- 

(1)  πουμΓ0ρ2α.  (2)  πουμπάροαν.  (3)  άρτιλαρίαν.  (4)  καί  μίαν 
(5)  καΐί.  (β)  Λογ9)ς . (7)  Φρουρά . (8)  "Έκτωρ.  (9)  Περναροί,  (10)  σίρ 
(11)  σίρ.  (12)  σίρ. 
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ρος  καβαλλαρη;  Βενετζιχνο;  Άντ ρέα  Κορνάρ  · ουλοι  οί  άνωθεν 
κα&αλλάριδε;,  & άνωθεν  Άντρέα  Κορνάρ  άδετούρη;  τή;  Κύπρον 
καί  περισσοί  πουρζεζήδε;  άποΰ  δέν  τούς  έγραψα . Καί  Οωρώντα 
ό ρέ  Λοή;  (1)  καί  ή συντροφιά  του,  έκατσαν  εις  βουλήν  ίντα 
όρδινον  νά  κοιτούν  εί;  την  ύπόΟεσιν  τής  Κερινίας,  του;  ποιου; 
έφάνην  του;  καθώς  θέλετε  γροικήσειν : 

ΙΙρώτον  · ώρδινίασχν  κχπετάνον  τον  Σόρ  τέ  Νάβε;  άπα- 
νωΟίον  (2)  τοΰ;  ανθρώπου;,  διά  νά  γυρίζουν  το  τειχόκχστρον 
τής  Κερινίας. 

Λεύτερον  ■ έποϊκχν  τόν  φρέ  Ί’ζέλλη  νά  βλέπη  μέσα  τί> 
καστέλλιν,  ριέ  ούλου;  τοΰ;  φρέριδε;  όποΰ  είχεν  εί;  την  συντρο- 
φιάν του. 

Τρίτον  · ώρδινιάσαν  πασα  καβαλλάρην,  καί  έδώκάν  του; 
ανθρώπου;  δνταν  ηναι  χρήσι  νά  ηναι  οτοιρ.οι . 

Τέταρτον  * ώρδινίασαν  τοΰ;  τόπου;  όποΰ  είναι  περιττού 
χρηζάμενοι,  νά  εύρίσκεται  πασαν  εί;  εί;  τον  τόπον  του. 

Καί  άνταν  ώρδινιάσαν  πάτα  πράμαν,  έκατσαν  εί;  βουλήν, 
ϊντα  να  ποίσουν  · καί  έφάνην  ούλου;  αντάμα,  ότι  νά  πεψουν 
μαντατοφόρον  εςω  εί;  τόν  καπετάνον  τόν  'πίσκοπον  των  Φρά- 
γκων τόν  φρά  Νικολό.  Καί  έβγήκεν  καί  έπήγεν  εί;  τλ.ν  τέντα 
τοΰ  καπετάνου  τη;  αρμάδα;,  κα!  έκάθετον  εί;  έναν  πεΰκιν, 
καί  κοντά  του  ό ρέ  Τζάκ  · καί  έμπχίνωντα  εί;  την  τένταν  του, 
επεσεν  καί  έπροσκύνησέν  τον,  καί  τάπισα  έ/αιρέτησεν  τόν  ρή- 
γα, και  είπέν  του  — αφέντη,  ό αφέντη;  μου  καί  ή κυρά  μου  χαι- 
ρετούν τήν  άφεντίανσου.  Καί  ό ρήγα;  εύχαρίστην  · καί  ό πί- 
σκοπο;  έπ-ήρεν  ορισμόν  νά  ποίση  την  μαντχτοφορίχν  τοΰ  κα- 
πετάνου, καί  νά  πρεζεντιάση  καί  τά  κανίσκια·  καί  όσον  τά 
έπρεζεντίχσεν,  λαλεϊ  του : αφέντη  άμιρα,  ό αφέντη;  μου  ρικου- 
μαντιάζεται  εί;  την  άφεντίαν  σου,  καί  λαλεϊ,  από  τό  ελα  σου 

(1)  Λογή; . (2)  απάνω  ιίς.  · 
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άποΰ  Άρτε;,  καλώ;  Άρτε;·  καί  άπό  τού;  όξόδου;  άποΟ  έποΐκεν 
6 αφέντη;  μα;  6 σουρτάνο;,  Χιά  νά  πο£σν 1 τον  Άποστολέν  ρή- 
γαν καί  νά  τον  ττέψτ,  ώδε,  καλώ;  ηοτεν  · άν  ηναι  ορισμό;  σου 
νά  ’πώ  τήν  μαντατοφορίαν  μου,  καθώ;  είμαι  ώρισμένο;.  Καί  ό 
καπετά.νο;  είπέν  του : σύντυχε  τό  έχει;  νά  πή;,  καί  θέλω  σου 
γροικήσειν . Είπέν  του  : άφέντη,  έξευρε  (1)  ότι  ή Κόπρος  είναι 
τόπο;  τοΟ  αφέντη  τοϋ  σουλτάνου  (2),  καί  έμεΤ;  είμεστεν  σκλά- 
βοι του·  καί  διά  τοΟτον,  άν  έδωκεν  ό αφέντη;  ό Αποστολές 
τίΐ;  άφεντία;  του  νά  γροικήση  πράματα  τά  δέν  έπρεπεν’  ή 
άφεντία  του  έγροίκησεν  καί  έξωδίασεν  καί  έποΐκεν  τούτην  την 
αρμάδαν,  καί  έπεύέν  την  εί;  την  Κύπρον,  δέν  είναι  δίκηον  (3) 
νά  την  σηκώσ>)  άπ’  έκεινούς  όπούναι  δική  του;  καί  δέν  τοΟ  έ- 
πταΤσαν  ποτέ,  καί  παρά  τά  πάντα  καί  είναι  δίκαιο;  κλερο- 
νόμος,  καί  νά  την  δώση  εί;  άλλον ! καί  άν  ίσω;  καί  θέλγι  ό 
άφέντη;  μα;  ό σουρτάνο;,  ό άφέντη;  μου  ό ρέ  Λοή;  (4)  είναι 
ότοιμο;  νά  πέψ>)  τή;  άφεντία;  του  πάσα  δξοδον  τύν  έξωδίασεν 
διάταν  άρμάδαν,  καί  εί  τι  άλλον  είναι.  Καί  λαλεΤτου:  έγροί- 
κησα  εί  τι  μοΰ  είπε;,  καί  φαίνεταί  μου  καί  λαλεΐ;  καλά  · άμμε 
θέλω  νά  σοϋ  πώ,  τούτον  όπου  έπεψεν  ό σουρτάνο;  διά  αφέν- 
την, ίντα  νά  γινίϊ ; 

Καί  άπολογήθην  του  ό μαντατοφόρο;  — άπέ  τό  ορίζει  ή 
άφεντία  σου,  ίντα  νά  γίν»),  άβιζιάζω  τήν  άφεντίαν  σου,  ότι  ό 
άφέντη;  του  ό ρέ  Τζουάνη;  έποΐκέν  τον  κλησιαστικόν  καί  εδω- 
κέν  του  την  αρχιεπισκοπήν,  ή ποία  ’ξάζει  πάσα  χρόνον  ι β'  χι- 
λιάδες δουκάτα,  καί  άν  ίσω;  καί  θέλη,  πάντα  θέλ’  είστεν  δική 
του  · καί  άν  ίσω;  καί  δέν  Θέλ7)  νά  ηναι  κλησιαστικό;,  νά  τόν  πο ί- 
σο υν  πρίντζην,  καί  νά  έχη  μίαν  μεγάλην  ρένταν  άποΰ  νά  τοϋ 
ποισουν,  καί  νά  μείνουν  τά  δύο  άδελφία  άγαπημένα  · καί  πο- 
λομώντα  τοΰτον,  θέλει  άρέσειν  τοϋ  άφέντη  μα;  τοϋ  σουρτάνου . 

(1)  ήςευρε  να  ςεύρνις.  (2)  σουρτάνου.  (3)  ίνταοίκτ,ον.  (4)  Λογϊ,ς. 
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Καί  λαλεΐ  τον  ό χχπετανος,  νά  στραφη  εΐ;  τόν  αφέντην  του, 
χαί  νά  τοΟ  πή  άπό  τήν  μέριαν  του,  πώ;  θέλω  ποίσειν  πάσα 
πράμα . Καί  γροιχώντα  ό μαντατοφόρο;  τήν  απολογίαν  τοΟ  · 
άμιρδ,  άποχαιρέτησεν  χαί  έπ^γεν  εις  τήν  Κερινίαν,  χαί  είπεν 
πααα  πραρ.αν  όποΰ  τοΟ  (1)  είπεν  ό άμιρα;.  Γροιχώντα  οί  χα- 
βαλλαριδε;  χαί  οσοι  ήταν  εί;  τήν  Κερινίαν,  έχατσαν  εις  τήν 
βουλήν  ϊντα  νά  ποίσουν  διά  τά  πράματα  τοΰ;  άφένται;  · χαί 
έφάνην  του;  δλου;  νά  πάρουν  μέγαν  σχοπόν,  παρά  χποΟ  έπέρ- 
ναν  · χαί  δέν  ήτον  άλλον  ό φόβο;  του;,  παρά  μή  δεν  πιάσουν 
τήν  Κερινίαν  άπό  τήν  γήν  · χαί  πολλοί  εί/ αν  όπενιούν  πώς 
χαχά  θέλουν  τήν  πιάσειν,  διότι  είναι  ουλή  ρότζα.  Τάμεν  (2) 
έστέχαν  πολλά  χαιργιασμένοι . 

Καί  διαβαίνοντα  οχτώ  (3)  'μέρχι;,  άποϋ  έβγ?|χεν  ό μαν- 
τατοφόρος, θωροΰσιν  πώ;  ό χαπετάνος  έσήχωσεν  ταΐς  τένται;, 
χαί  έβαλαν  λαμπρόν  χαί  έχαψαν  όλα  (4)  του;  τά  τζενία,  χαί 
έπλγαν  ώς  γίον  άθρώποι  χαμένοι,  χαί  άφήχαν  χαί  παοα  βι- 
τουαλίαν  τήν  είχασι  · διότι  ήρτεν  (5)  τοΟ  χαπετάνου  τοΰ  χά- 
μπου  άπέ  τόν  χαπετάνον  τί|ς  θχλασσου,  πώ;  έφτασεν  ό χει- 
μώνα;, χαί  έτζαχίστησαν  β'  ξύλα,  χαί  δέν  θέλω  (6)  νά  χαΟγί 
ή αρμάδα,  χαί  θέλω  (7)  νά  πάγω.  Καί  έπήρεν  (8)  τό  φουσά- 
τον  διά  νά  πάν  εί;  τά  χάτεργα.  Καί  μανθάνοντα  εΐ;  τήν  Κε- 
ρινίαν, πώ;  έσηχώθην  ή αρμάδα,  χαί  έβάλ,α  χαί  λαμπρόν,  έφά- 
νην του;  πολλά  παραςεν&ν,  λαλώντα  — μήπω;  χαί  ποΤχάν  το  μέ 
τρυπον  νά  μα;  ποίσουν  χαχόν ; Καί  ήταν  έσω  πολλά  χαιργια- 
σμενΟι  (9),  χαί  δεν  έτάρμα  νά  βγ}(  τινάς  έξω  άπό  τήν  Κερί— 
νιαν.  Καί  έφυγαν  δ ο Σαραχηνοί  άπέ  τόν  χάμπον,  οί  πγοί  (19) 
ησαν  παιδία  χριστι  νους  άπό  τήν  Μιτυλήνην  χαί  έπιάσαν  τα 
χαί  ποΐχάν  τα  Σαρν  .ηνούς,  χαί  έμπήχαν  εί;  τήν  Κερινίαν,  χαί 

\ 

(1)  πρΧμαν  τό  το3.  (2)  Ταμε.  (3)  ίχτώ.  (4)  οϊλα . (5)  ήρτεν 
όρισμό;.  (6)  θέλει.  (7)  θέλει.  (8)ίρισεν.  (9)  χαϊργιαίμε'νοι . (10)  ποιοι. 
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ειπάν  τους  τήν  αφοράν  το  πώς  έσηκώθην  ό κάμπος·  καί  μαν- 
Οάνοντά  το  αληθινά,  έξέδησαν  έξω  καί  ηύραν  πολλαΤς  βιτουκ- 
λίαις,  καί  έμπασαν  (1)  ταις  εις  την  Κερινίαν ' καί  έφοβοΟνταν 
νά  πάν  έξωμέρου . 

Καί  σηκώνοντα  ό κάμπος  άπό  τήν  Κερινίαν,  ήρτχν  εις 
τήν  Λευκουσίαν  (2),  καί  έτεντώσαν  έξω  εις  τόν  άγιον  Λημή- 
τρην,  καί  ποϊκαν  ώς  πισχυρίου  · καί  τότες  έσηκώθησαν  καί  πή- 
γαν  (3)  νά  περάσουν. 

Καί  θωρώντα  ό ρήγας  -ώς  έπίγαν  οΐ  Σαραχηνοί,  άρχεψε 
νά  κλαίη  καί  νά  πέοτη  εις  τά  ποδία  τους  Σαρακηνοΰς,  καί  νά 
παρχκαλή  τόν  καπετάνον  νά  μεν  τον  άφήσν,  νά  πχ,  χωρίς  νά 
<ττερεοο0γ5  (4)  εις  τό  ρηγάτον,  ώς  γιον  είχεν  ορισμόν  άπέ  τόν 
σουρτάνον.  Καί  δέν  ήτον  ρεμέδα-  καί  λαλεΐ  του : άπέ  τό  μοΟ 
λαλεΤ;,  καί  ό σουρτάνος  έπεψέν  μας  νά  σέ  στερεώσωμεν  διά 
ρίγα  τής  Κύπρου,  αλήθειαν  λαλεΤς  ■ μά  ό χειμώνας  εοταοεν, 
καί  έμήνυσεν  ό καπετάνος,  καί  είναι  χρήσι  νά  -ο ίσω  τόν  ορι- 
σμόν του . Καί  γροικώντα  ό ρήγας,  έκλαψεν  καί  έπεσεν  είς  τά 
ποδία  του  καί  οϋλους  τους  άμιράδες.  Καί  κείνοι  έκαδαλλίκευ- 
σαν  οΰλ.οι  άντάμ.α  καί  έττίγαν  νά  μποΟν  εις  τά  κάτεργα . Καί 
ό ρήγας  έμεινεν  είς  τήν  Λευκουσίαν  (5),  καί  έμεινεν  πολλά 
θλιμμέ/ος  μέ  τούς  λας  του,  καί  δέν  ήξευρεν  Ιντα  νά  γινή  . Καί 
έπίρεν  βουλήν  μέ  εκείνους  τούς  ολίγους  όπου  είχεν  καί  είπέν 
τους . ξέρετε  πώς  ήρτα  (6)  μέ  τήν  βοήθειαν  το·3  θεού  καί  τοΟ 
σουλτάνου  διά  ρήγας  είς  τήν  Κύπρον,  καί  ό καπετάνος  έπίρεν 
τόν  κάμπον  καί  πίγεν  · καί  δέν  ήξεύρω  Ιντα  νά  ποίσω  · καί 
παρακαλώ  σας  ούλοι  αντάμα  νά  μέ  βουλεύσετε  ίντα  νά  ποίσω! 
Καί  λαλεΤ  του  ό ορέ  Γκλιάμ:  μηδέν  έχεις  καμμίαν  κακήν  κχρ- 

δίαν,  μέ  όλον  καί  ΟωροΟμεν  πώς  όλοι  είμεστεν  χαμένοι·  καί 

* 

(1)  έπάσαν.  (2)  Λευκοσίαν.  (3)  έπίγαν.  (4)  νά  τόν  στερεώση . 
(6)  Λευκοσίαν.  (6)  ήρτχν. 
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είναι  ρεμέΧα  νά  ποίσωμεν  προοιζιούν,  Χιά  νά  γλυτώσωμεν  πρδ- 
τον  Χιά  την  ζωήν  μας,  καί  Χιά  τήν  τιμήν  μας  καί  τό  Χικόν 
μας  (1)·  ό φανό;  μας  είναι,  τώρα  νά  καβαλλικεύσης  καί  νά  πας 
νά  φτάσγς  τήν  άρμάΧαν,  καί  νά  εύρεΟνΙς  μέ  τους  καπετάνους, 
καί  νά  πέσγ;  εις  τά  ποΧία  τους  μέ  μεγάλαι;  παρακάλεσαις,  νά 
σ'  έλεμονηΟοΟν  νά  σοϋ  άφήσουν  έναν  καπετάνον  μέ  σ'  μαμου- 
λούκιΧες  (2)  καί  σ'  χαλβουσίΧες  · καί  άν  σέ  έλεμονηΟοΟν  καί 
ποίσγς  τό  τούτον,  Οαρροϋμεν  εί;  τόν  θεόν,  νά  μείνρς  άφέντης 
τής  Κύπρου . Καί  καθώς  (3)  τοϋ  είπεν  6 φρέ  Γυλιάμ,  ούτως 
Ιποικεν  ■ καί  έπήγεν  καί  ηύρεν  τόν  καπετάνον  τής  άρμάΧας, 
καί  έπεσεν  εις  τά  πόΧιά  του,  καί  Εκλαψεν  πολλά.  Καί  θωρδν- 
τά  τον  ό καπετάνος  καί  οι  προΧέλοιποι,  έλυπήθησάν  τον  πολλά· 
καί  μοναϋτα  ό καπετάνος  έκραξεν  έναν  άμιραν,  όνόματι  Τζανή 
Πέκ,  καί  ώρΧινίασέν  τον  Χιά  καπετάνον,  καί  εΧωκέν  του  σ'  μα- 
μουλούκιΧες  καί  σ'  χαλφουσίΧες  · καί  μοναϋτα  έσηκώθην  ή 
άρμάΧα  . 

Καί  6 ρέ  'Γζάκ  έφερεν  τούς  Σαρακηνούς  καί  τούς  χαλ- 
φουσίΧες · καί  έρχωντα  (4)  άπό  τήν  Σίβουρην,  έρισεν  καί  έβγα- 
λεν  όλους  τούς  πρεζουνιέριΧε;  άποϋ  έπεψεν  εις  τό  καστέλλιν, 
τόν  μισέρ  Πιέρ  ΆποΧοχάτορον,  καί  τόν  φρά  Χριστόφορον,  καί 
τόν  Ράμε  τέ  Τζενεβέ,  καί  πολλούς  Σαβογιάνους,  καί  έφεραν 
τους  εις  τήν  Λευκουσίαν  (5).  Καί  ό ρήγας  έφερεν  τούς  Σαρα- 
κηνού;  καί  ήρτεν,  καί  τή  ζ'  νοεμβρίου  έξημερώθην  εις  τό  Κα- 
λαμοϋλιν  μέ  τού;  Σαρακηνούς . Καί  ήρτεν  τό  μαντάτον  εις  τήν 
Λευκουσίαν  (6),  καί  έσημάναν  τήν  καμπάναν  ίρμε  τής  αγίας 
Σοφίας,  Χιά  νά  έβγοϋν  οι  χριστιανοί  οί  μή  'νοιασμένοι,  άποϋ 
ήσαν  εις  τήν  χώραν.  Χιά  νά  παν  καταπρόσωπά  του . Γροικώντα 

(1)  καί  δεύτερον  δια  τήν  τιμήν  μας  καί  τδ  δικά  μας.  (2)  μαμου- 
λούκους,  (3)  Καί  ώς  γίον  ήτζου . (4)  έλΟάντοςτου.  (5)  Λευκοσίαν . 
(6)  Λευκοσίαν. 
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τήν  καμπάναν  καί  τον  διαλαλημόν,  μοναΰτα  αρματώθηκαν  κ: 
έπίίγαν  καταπρόοωπά  του . 

Καί  έχοντα  καί  ό ρήγας  έπϊ)γε  νά  φέρη  τους  Σαρακι 
νους,  εϊπεν  τοΰ  φρέ  Γιλιάμ,  νά  μηνώ·;/;  τοΰ  Ί'ζορτζϊ)  του  11οι 
στροΟ  είς  τήν  Άλικων,  διότι  ητον  τζιδητάνος,  νά  φέρη  τοΐ 
παροίκους  καί  οραγκομάτους  είς  την  χώραν.  Καί  κατά  το 
όρισμόν  του,  τ,τζου  έποϊκεν,  καί  έφερεν  τούς  παροίκους  καί  λευ 
τέρους,  οι  πγοί  (1)  ηρταν  με  τζάκραι;  καί  δοςαρία  (2|,  άνο 
μάτοι  σκε',  καί  άλογα  καί  άπεζοί-  καί  ηρτα  καί  έπίγαν  ε! 
τήν  αρχιεπισκοπήν,  καί  τό  πωρνόν  έπίίγαν  καταπρόσωπα  το· 
ρηγός  · καί  θωρώντά  τους  6 ρήγα;  ίδειςέν  τους  καλόν  πρόσω 
πον.  Καί  έμπαίνωντα  6 ρήγα;  είς  την  χώραν  μέ  τούς  2αρα 
καινούς,  άπλίκευσέν  τους,  τόν  καπετάνον  είς  τό  καστέλλιν,  κα 
άλλος  (3)  άμιρα;  είς  τοΰ  κούντη  τί!;  Τρίπολης,  καί  άλλοι  εί: 
τά  σπιτία  το  Ο σίρ  Ρίκου  -ουτά,  άλλοι  είς  τά  σπίτια  σί| 
Τζουάν  (4)  Ρεντούλφη  (5),  καί  άλλοι  είς  το'  Πενέττου  ΙΙαρα- 
βιζή,  καί  άλλου;  είς  έτερα  σπιτία,  καί  άνάπαψέν  τους  (6). 
Καί  τ55  θ'  νοεμβρίου  ηρταν  τ'  άμα-ία  μέ  τούς  πρεζουνιέριδες 
καί  έπέρναν  τους  νά  πδν  είς  τό  καστέλλ.ιν . Καί  μανθάνωντά  το 
ό ρήγας,  έκαβαλλίκευσεν  καί  έπήγεν,  καί  εστρεψέν  τους  καί 
ίφερέν  του;  εί;  την  αύλή,ν,  καί  έβαλέν  του;  είς  μίαν  τζάμπραν. 
Καί  τήν  αυτήν  ή μέραν  τό  ’σπερνόν  έπίίρεν  ό ρήγας  τούς  μα- 
μουλούκους  όπου  τοΟ  έρράνην,  καί  τούς  χριστιανούς  άπούχεν, 
Χιά  νά  ύπαγαι  εί;  τλ,ν  Κερινίαν  · καί  άπέσωσεν  (7)  εί;  ταΓς 
Χΰο  ώραις  τ?1ς  νυκτοΟ  είς  τό  Κάζα  Πιφάνι,  καί  εμεινεν  ώστη 
καί  ξημέρωσεν . Καί  όσον  άπεζεΰσαν,  6 Ρίτζο;  έπίϊρεν  έναν  μα- 
μουλούκην  |8)  όνόματι  Αλ?|ς,  καί  έμπήκεν  είς  μίαν  άθασίαν 

(1)  πίΓγοι.  (?)  ϊοςαργία.  (3)  ί άλλος.  (4)  τοΰ  Τζουχν.  (5)  Ρ»ν- 
τούλιρου . (6)  Παραδιζϊ;,  καί  4 ρήγας  έπ7,γιν  <!ς  την  αυλήν  του . (7)  ίπέ- 
σωσιν . (8)  μ.α[χαλοΰκον . 
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καί  έπολο μοΰτχν  βίγλαν  , άνέν  καί  έβγοΟν  άνθρωποι  (1) 
άπό  (2)  τήν  Κερινίαν.  Καί  κείνοι  άποριμνήσχν  καί  έβγαιναν 
εςω  · καί  ό Ρίτζο;  άποσκέπχτέν  του;,  καί  έποΐκε  νώσιν  6 Ρί- 
τζο;. Κκί  έχχβχλλικεΟσαν,  καί  έπλχκώοχν  τού;  πτωχού;  του; 
χωργιάται;  κχί  έτκοτώ-ιάν  του;.  Καί  εί;  την  Κάμουζαν  έπιά- 
τχν  ένχν  καλόν  άνθρωπον,  καί  έπήγχινεν  εί;  τήν  Λάπιθον  διά 
ν'  άλ.έοίΐ,  καί  έφεραν  τον  όμπρό;  το>ΰ  ρηγό;,  καί  έκράτεν  οπχθίν 
καί  πουκλέριν  (3),  καί  έγονάτισεν  καί  φίληβεν  τό  γόνατόν  του, 
καί  είπέν  του:  αφέντη,  τό  περιττού  όποΟ  έογηκχ,  έβγηκα  διά  νά 
μέ  πιάτη  ή χφεντία  οου . Καί  εϊ  τι  είχεν  νά  ’πή,  δεν  είχεν  έλε- 
μοσύνην·  άμμέ  έρίοεν  Εναν  Μχϋρον  κχί  εκοψεν  την  κεφαλήν 
του.  Καί  την  αυτήν  ήμέραν  έπιάσαν  τήν  πχπχδίχν  τοΟ  παπά 
τοΰ  Φαντή  άπό  τήν  ΛάπιΟον  κχί  τά  δύο  τη;  πχιδία  τά  πχλ- 
ληκχρία  οί  2χρκκηνοί,  καί  έκχβχλλικεΰοάν  τα  εί;  τήν  κααή- 
λαν  (·1)  καί  έφεραν  τα  εί;  τήν  χώραν-  καί  έβαλαν  τά  πχιδία 
ο!  Χχρχκηνοί  νά  μάθουν  (5)  γράμματα  οχρχκήνικχ,  καί  εί; 
όλίγχι;  ήμέραι;  έμουβΟλουμανίοαν  τα.  Καί  εκείνην  τήν  ήμέραν 
έκοψαν  οί  Σχρχκηνο!  κζ’  κεφχλάδε;  άποΟ  πιάταν  (6)  άπό  τήν 
Κερινίαν,  καί  έφέραν  ταις  μέ  τά  (7)  σχχκίχ  εί;  τήν  χώραν. 
Καί  ό ρήγα;  έκεΐ  δέν  ήτον,  παρά  ρ'  — χρακηνοί . Τάπισα  έβ- 
γήκχν  άπό  τήν  Κερινίαν  φ’  άνομάτοι  καί  ήρταν  εί;  τό  Ρη- 
γάτικον,  καί  δέν  τοΰ;  έβά<ττχ;εν  ή ψυχή  του;  νά  πϊν  έςω- 
μέρου  . 

Καί  τ ή κ'  νοεμβρίου  αυζ'  έπήγεν  6 φρέ  Γκλιάμ  εί;  τό 
Καρπάοιν,  καί  εύρέθην  μέ  τόν  πάλήν  τοΰ  Καρπαθίου,  τόν  Ά- 
ληοάντρο  'Γαραντήν  (8),  καί  έποΐκαν  μίαν  ποσχάδαν  καί  έσκο- 
τώοαν  λε'  άνομάτου;  Γενουβίοου;  καί  Άμμουχουστιανού;,  ά- 

(1)  άΟρίΰποι.  (?)  άπΙ.  (3)  ποιινιάλλον.  (4)  εί;  καμηλία.  (5)  καί 
ΐμχΟάναν  τα.  (6)  του;  ποίους  έπιάοαν.  (7)  εις  -λ . (8)  Τοραντήν  . 
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ποΰ  έβγ?,κ αν  άπο  την  Άμμόχουστον,  οί  πγοί  (1)  έβγήκαν  διά 
νά  κουρτζεψουν  (2)·  καί  έστράφην  εί;  τήν  χώραν. 

Καί  τή  κε'  νοεμβρίου  αυξ'  έπίϊγεν  ό Ρίτζος  εί;  τύ  Καρ- 
πάσιν,  καί  έπήγεν  την  Άμμόχουστον,  καί  είχεν  μετά  του  ρ' 
Σαρακηνούς  · καί  εϋρέθην  μέ  τους  Άμμουχουστιανούς,  καί  έ- 
σκοτώσαν  μ'  άνομάτους  ’ καί  έφερεν  τούς  Σαρακηνούς,  καί 
έστράφην  εί;  τήν  χώραν. 

Καί  τή  <?'  δικεβρίου  έξέβην  ό Ρίτζος  καί  έπήγεν  εις  τύ 
Καρπάσιν,  εχοντα  καί  μηνυσεν  έναν  χαρτίν  6 έμπαλής  τοΟ 
Καρπασίου,  πώς  έβγϊ|κεν  έναν  ξύλο  άπύ  τήν  Άμμόχουστον  Γε- 
νουβίσικον  καί  έπήγε  νά  κουρτζέψί)  εκείνην  τήν  μέριαν  · καί 
είχεν  απάνω  έναν  Γενουβ  ίσον,  τύν  ποιον  είχεν  πιάσειν  ό ρή- 
γας καί  είχέν  τον  εις  δούλευσίν  του,  καί  έφυγεν  καί  έπήγεν 
εις  την  Άμμόχουστον.  Καί  παγαίνωντα  ό Ρίτζος,  έπιάσέν  τον 
καί  έπεψέν  τον  εις  τήν  Λευκουσίαν  εις  τον  ρήγαν  (3)  · καί  έ- 
πεψέν του  καί  τά  πράματα  άποδ  έπίασεν  (4),  σαπουνία  (5) 
κανταρία  κε',  καί  σιτάρι  περισσόν,  καί  άλλα  πολλά  πράματα. 
Καί  πεσώνωντα  ό καραβοκύρης  (6),  έπεψεν  ό ρήγας  κάτω  'ς 
τύ  (7)  γειοφύριν  καί  έφούρκισάν  τον  άπύ  τά  πόδια  (8).  Καί 
τΐί  ιβ'  δικεβρίου  έφεραν  τον  κόπελλον  τοΟ  τζαμπερλάνου  τον 
Τζουάνην,  καί  ’κρέμμασεν  (9)  καί  κείνον  άπέ  τά  ποδία. 

Καί  τή  ιε'  δικεβρίου  αυξ'  έπεψεν  ό ρήγας  καί  έτζάκι- 
σεν  τύ  σπίτιν  τού  Ρίικολή  Καντία,  καί  έπϋρεν  τά  κάτωθεν 
πράματα,  καί  είχέν  τα  εις  τύ  χέριν  του  ό Στέφανος  ό Κου- 
δουνας : σίδερον  τύ  τοΟ  έπήραν  πλατύν  καί  στενύν  κομμά- 
τια. υν'  (40). 

Καί  τήν  αύτήν  ήμέραν  άνοϊξαν  τύ  σπίτιν  τοΟ  .Μιτρανοΰ 

(1)  ποΤγοι.  (2)  χουρτζε'ψου . (3)  τοϋ  ρηγός . (4)  να  ίκούρνζεψε.  (5) 
σαποΰνιν.  (6)  Καί  φέρνοντα  νδν  καραβοχύρην.  (7)  εις  τύ.  (8)  δύο  πό- 
δια. (9)  έκρέμμασεν  (10)  έπηραν  χομματία  ν'  πλάχαις. 
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τοΟ  κυροΰ  τοϋ  σίρ  ΙΙιέρ  τέ  Πέτρα,  καί  έπήράν  του  μουρουπά- 
δε;  πιλωμένχις  τχΰλχι;  ε”,  κχί  τζαμιλοττία  άπίλωτα  ρ χ ε', 
καί  μχλλίν  μάργχζε  σχκκίχ  κ'  καί  τζηβιλι χσμένον  σχκκίν  έναν, 
καί  μχλλίν  χόχλον  σχκκίν  α',  μόπιλε,  κχί  ετερχ,  στιμιασμένχ 
δουκάτα  ο. 

Καί  τήν  αυτήν  Ημέραν  άνοΐ'χν  τό  σπίτιν  τοϋ  Νιχολή 
Χάλεφβ  κχί  έπήραν  τά  κάτωθεν : μαλλίν  μάργαζε  σχκκίν  α', 
μαλλίν  τζηβιλιχσμένον  σχκκίχ  β',  μχλλίν  άπέ  τό  Σοΰκ  σχκ- 
κίν  α',  στιμιασμένχ  δουκάτα  φ'. 

Κχί  την  αυτήν  ήμέραν  άνοΐςχν  τό  σπίτιν  τοϋ  Σάβυχ  τοΟ 
Βενετικού  καί  έπήράν  του  τά  κάτωθεν : σίδερον  άτζάλην  κομ- 
μάτια σν',  έτερον  πλάκαι;  ς',  καί  ετερχ  πράματα,  εί;  τιμήν 
δουκάτα  α ©'  (1 ) . 

Καί  τ?,  κθ'  δικεβρίου  άνοΤ'αν  τό  σπίτιν  τοΟ  σίρ  Άντόνη 
Χατίτ  κχί  έπήραν  τά  κάτωθεν:  άμαςίχ  ιβ',  κχί  άλλα  (2),  πολ- 
λά άποϋ  τοΟ  πήραν,  τά  ποιά  εξχζχν  χίλια  πεντακόσια  δουκά- 
τα (3)  · καί  τά  καρτζά  είχέν  τα  χωσμένα  καί  δέν  τά  ηύραν. 

Καί  τήν  αυτήν  ή μέραν  έπήγαν  εί;  τόν  Σίμον  Περγαντήν, 
καί  ηυραν  μέσα  εί;  τόν  |4|  λάκκον  σίδερον  πλάκαι;  μικραΐ; 
μεγάλαι;  σλ'  (5),  καί  βέργα ι;  ξ',  καί  εί;  τό  σπίτιν  του  πλά- 
και;  σ'  (6). 

Κχί  τίί  δ'  ίουνίου  άνοΤςαν  τό  σπίτιν  τοΰ  Γλημή  (7)  με- 
ταξά,  κχί  έπήράν  του  μετάςιν  βαμμένο-;  καί  εί;  όχράδε;  γ'  λί- 
τραι;,  καί  μόλτ,νον  λίτραν  α',  καί  έτεραι;  μασαρίαι;,  στιμια- 
σμένα  δουκάτα  (8)  <ρ’. 

Καί  ερχόμενο;  ό ρήγα;  εί;  τήν  Κύπρον  έπεψεν  τόν  σέρ 
Τζάκο  Σάλαχαν  καί  τόν  Νικολό  Τεκρέ;  καί  τόν  Άσαρχοΰ;, 

(I)  ρν'.  (2)  ιβ  (ρορτωμενχ,  άλλα.  (3)  (πήραν  τίπισα,  εί;  στίμην 
δουκάτα  αιρ'.  (4)  μ»  ’(  τόν.  (δ)  πλάκχις  σλ'.  (6)  ϊλλχι;  σ'.  (7)  Γλα- 
(χή . (8)  «ί;  δουκάτα . 
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χαί  εναν  μαμουλούκην  (1),  καί  έπίγαν  εί;  τήν  Πάφον,  κα 
έπίγαν  εί;  τό  χαστέλλιν  τί;  ΙΙάφου,  καί  έσυντύγαν  μέ  τό' 
καπετάνον  τό  σέρ  ’Γζάκο  (2)  Μα/έ;,  καί  είπαν  του  το  έλα  τί; 
αρμάδα;  όποϋ  (3)  έφεραν  τον  ρέ  Τζάκ,  καί  είπαν  του,  νά  τοϋ  (4 
δώστι  τό  χαστέλλιν  άπό  τήν  μέριαν  τοΟ  ρηγό;  (5).  Καί  άπο 
λογήθην  του;  (6):  άφένται;,  σιγουργιάσετέ  με  τό  χβρμίν  μοι 
καί  τό  δικόν  μου  καί  του;  συντρόφου;  όποϋ  εύρίσχουνται  εί; 
τό  καστέλλιν,  καί  νά  ποίσω  πασχ  πραμχν  διά  τόν  αφεντών  τον 
ρίγα.  Καί  έσιγουργιάσαν  τον,  καί  μοναϋτα  άνοϊξεν  (7)  ταϊ; 
πόρται;,  καί  έπαραδόΟησαν  · καί  ένέβησαν  μέσα,  καί  αφίκαν  τόι 
άνωθεν  καπετάνον  εί;  τό  καστέλλιν,  ώ;  γιον  λ τον  ■ καί  ’μόνε 
του;  νά  ήναι  πιστό;  του  ρτ,γό;,  καί  έ?αλεν  καί  του;  ανθρώ- 
που; (Η)  τοΟ  καστελλίου  καί  έμόσαν . Καί  έπίγαν  εί;  τήν  μ.ε· 
ρίαν  τού  ΧρυσογοΟ  εί;  τό  μοναστήρι  τήν  Γιαλίαν,  καί  έποϊκα 
’νοϋ  (9)  χαλογήρου  πολλά  κακά.  Καί  άπ’  έκεϊ  έπίγαν  εί;  τα 
Πελεντρία,  καί  έπιάσχν  τόν  Σατένη  (10)  καί  έσφιξαν  τον  νά  ’μο- 
λογήστι  τό  δικόν  του,  καί  έπίρέν  του;  εί;  μίαν  άποθήκην,  καί 
εδειξέν  του;  εναν  κουμνίν  γεμάτον  γροχία , καί  επερνεν  γ'  γο- 
μαρία κρασίν,  καί  έπίράν  τα  μέσον  του;,  καί  άπ’  εκείνα  δέν 
έφεραν  τοϋ  ρ/,γό;  παρά  ιε'  χιλιάδε;.  Τότε;  έπίγαν  εί;  τήν 
ΜαραΟάσαν  τοϋ  κοΰνττ,  τέ  Ρούγα;  εί;  ταϊ;  Γερακαΐ;,  καί  έπιά- 
σαν  τον  πρωτοπαπδ  καί  έσφιξαν  τον  καί  έπίραν  τό  δικόν  του- 
καί  φέραν  καί  κείνον  εί;  την  χώρα  (11),  καί  έποΤκάν  του  πολλά 
μαρτύρια . Τότε;  έπίγαν  εί;  τήν  ΙΙενταγίαν,  καί  έπίραν  τό 
δικόν  τοϋ  τζιβητάνου  τοϋ  Τζάν  τά  Μιλά  (12),  καί  έπίράν 
του  δύο  γιλιάδε;  δουκάτα.  Καί  τότε;  ήρθαν  εί;  τό  άπλίκιν 
τοϋ  Χαρέρη  εί;  τόν  άγιον  Δομέτη,  καί  έπίράν  του  ι τ'  σεντου- 


(1)  μαμαλοϋχον.  (2)  τόν  σιρ  Τζλχ.  (31  άποϋ.  (4)  τοίκ . (5)  ρέ 
Τζΐχ.  |6)  «πόντου;.  (7)  άνοΤ;αν.  (8)  άβρώπου;.  (9)  τοϋ.  (ΙΟΙ  τό  2χ- 
τίνα,ν.  (11)  /ώραν.  (12)  'Γζλχ  Μίλα. 
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χία  ζαχάρων,  καί  άλλα  πολλά  πράματα.  Τότε;  έ πήγαν  εις  την 
Χρουσίδαν  εΐ;  τοΟ  βίο  Γιλιάμ  Ταχρέ,  καί  έπήραν  τό  δικόν  του, 
άσήμιν,  χρουσάφιν,  εις  τιμήν  δύο  χιλιάδες  δουκάτα. 

Καί  τον  φευρουάρην  αυξ'  έφυγαν  (1)  από  την  Κερινίαν 
6 Καρτζερδ:  ό Χίμης,  χαί  ό Άντόνης  δ Συγκριτικός  (2),  χαί 
ήρταν  εις  την  Αευχουβίαν  (3)  είς  τόν  ρήγαν  χαί  έρριχουμαν- 
τιάστηβαν  χαί  δ ρήγας  έδειςέν  του;  καλόν  πρόσωπον  καί  ά- 
ρώτησέν  τους  διά  την  Κερινίαν  πώς  διαβαίνουν  μέσα,  χαί  άρώ- 
τηβέν  τους  χαί  διά  τον  Χτόρουν  (4)  τέ  Κιβίδες.  χαί  διά  τούς 
προδελοίπους,  άν  έβγαίνουν  έξω  τϊ[;  Κιρινίας.  Καί  είπαν  του: 
άφέντη,  6 ρέ  Λοή:  (5)  έπεθύμησε  νά  φαγη  δαμάλιν,  χαί  γροι- 
χώντα  6 μιβέρ  Έχτόρ  (6)  έπρουμουτίασε.  νά  τοϋ  τό  θέρη,  χαί 
την  τετράδην  έβγαίνει  νά  πδ  (7)  προ;  τήν  μερίαν  τής  Λαπί- 
θου  διά  νά  του  λιχουβριάβ»)  (8).  Καί  γροιχώντα  ό ρήγα;  έξέ- 
βην  άπό  τήν  /ώραν,  χαί  έπήρεν  συντροφιάν,  χαί  έχοιμήΟην  είς 
τό  Μονάδιν  χαί  όσον  έξημέρωσεν,  χαθώ;  ητον  αβιξιασμένος, 
έχαβαλλίχευσεν,  χαί  έπλάχωσέν  τον  εξω,  χαί  έσκοτώσαν  τον,  χαί 
έχαψαν  τήν  κεφαλήν  του  καί  έφεραν  την  είς  τήν  χώραν,  καί 
έκρεμμάσαν  την  είς  τό  γειοφύριν  τής  Κάτω  Μέσης. 

Καί  έκείναις  ταϊ;  ήμέραις  (9)  έβγήχεν  τό  κάτεργον  τοΰ 
φρέ  Πούσουλα  άπέ  (10)  την  Κερίνια,  διά  νά  π άγη  είς  τήν  Ρό- 
δον, χαί  είς  τήν  Πενταγίαν  έτζαχίστη  (11).  Καί  έπιάσαν  τόν 
σίρ  Γατιέρ  τέ  Νόρε;  χαί  τόν  σίρ  Τουμδ  (12)  Χαρέρην,  χαί  τά 
δύο  παιδία  του  σίρ  Γατιέρ  (13),  χαί  άλλους  πολλούς  Κυπριώ- 
ταις,  χαί  έφέραν  του;  είς  τήν  Λευκουσίαν . Καί  μανθάνωντά  το 
δ Τζανή  Πέχ  δ καπετάνος,  έχαβαλλίχευσεν  καί  έπήγεν  καί  ηύ- 
ρέν  τους  είς  τον  άγιον  Αεμέτην  · χαί  ηύρέν  τους  πώς  τούς  έφέ- 

(1)  ίφυγεν.  (2)  Συνγχριτ.χάς.  (8)  Λευχοσίαν.  (4)  Κτο'ρουν.  (Γ>)  Λο- 
γής.  (6)  "Εχτωρ . (7)  πχγη. (8)  λχπίθου,  8ιχ  τό  δαμάλιν.  (9)  έχείναις 
ήμέραις.  (10)  άπό  (11)  έτζαχίστην . (12)  Τουμδς.  (13)  Γατιέρη . 
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ραν  (1)  μέ  τά  σίδερα  καί  μέ  ταϊ;  αλυσαι;  εί;  τόν  λαιμόν 
τους.  Καί  ό άμ.ιρ2;  έπήγε  νά  κόψω  ταϊ;  κεφαλίδες  του;,  καί 
ό φρέ  Γιλιάμ  έπαρακάλεσέν  τον  πολλά,  καί  δέν  ταϊ;  έκοψεν . 
Καί  τά  παιδία  άρεσαν  τοΟ  άμιρϊ,  καί  Ιθελεν  νά  τά  πάρτ,  νά 
τά  ποίση  Χαρακηνοΰ;  · καί  εφτασεν  ό ρήγας  μέ  πολλαϊ;  πα- 
ραχάλεσαι;  καί  έγλότωσέν  του; , καί  εφερέν  του;  εϊ;  τήν  ^ώ- 
ραν ολοι  άπεζζ  · καί  έπήράν  του;  οί  Χαρακηνοί  εί;  τήν  Κάτω 
Μέσην,  καί  έδεΐςάν  του;  τήν  κεφαλήν  τοΟ  Χτόρου  (2)  τέ  Κι- 
βίδες,  καί  θωρωντά  την  έπήραν  μεγάλην  πλήξιν.  Καί  έφεραν, 
του;  εί;  τήν  αυλήν  τοΰ  ρηγό;,  καί  έβαλαν  τον  σίρ  Γατιέρ  (3) 
καί  τόν  Χαρέρην  απάνω  εί;  μίαν  τζάμπραν  (IV  καί  τοΰ;  προ- 
δέλο  ιπους  εί;  εν  αν  κατώγιν  · καί  έποΐκαν  κάποσαι;  ήμέρχι;, 
καί  τότε  έβγαλέν  του;  καί  εφερέν  του;  όμπρό;  του,  διά  νά  τόν 
προσκυνήσουν  διά  ρήγαν.  Καί  έζήτησεν  ό ρήγα;  τοΟ  σίρ  Γα- 
τιέρ (5)  νά  τοΰ  ποίηΐ)  όρκον  ■ καί  δέν  έθέλησε  νά  τόν  προσ- 
κυνήσω λα/ώντα. : έναν  φέδε  είχα,  καί  έδωκάτο!  Καί  είχεν 
λς-'  χωργία,  καί  έσήκωσέν  τα  (6)  ό ρήγα;·  τάπισα,  διά  νά  ζή, 
έποΐκέν  του  έναν  λοκοτίνην  τήν  ήμέραν.  Καί  ό Χαρέρη;  έπρο- 
σκύνησέν  τον. 

Καί  τήν  έχρονίαν  αυς’  έξέβην  άπό  τήν  Άμμόχουστον 
μία  γαλιάτζα,  καί  έπήγεν  εί;  τήν  μερίαν  του  Καρπαθίου  διά 
νάκουρτζέψο).  Καί  έ*εΤ  εόρέύην  ό μπαλή;  τοΰ  Καρπασίου  Ά- 
λισάντρο  Ταράντη;,  καί  έπιάσεν  του;  όλου;,  καί  τόν  καραβοκύ- 
ρην,  καί  έκοψαν  τήν  κεφαλήν  του,  καί  τού;  προδελοίπου;  έφε- 
ραν του;  εί;  τήν  χώραν.  Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  έξεβην  ό μισέρ 
'Γζιάμ  (7)  Χαπλάνα;  εί;  τήν  μερίαν  τοΰ  Καρπασίου,  διά  νά 
κουρτζέψη,  καί  τό  καλόν  του  ροιζικόν,  έτζακίστην  ή γαλιόττα, 
καί  επιασέν  τον  ό μπαλή;  τοΟ  Καρπασίου  έχεΤνον  καί  οδλην 

(1)  έφερναν.  |2)Κτόρου.  (3)  Γατιερην.  (4)  τζάμπρα.  (5)  Γαταρη . 
(6)  έσήχωσιν  τού  τα . (7)  Τζιάμε . 


ΌίςίίϊζθϊίΈν ' 
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του  την  συντροφιάν.  Καί  6 ρήγα;  εΰρίσχετον  εί;  τον  κάμπον 
εί;  την  Άμμόχουστον,  καί  έπήρέν  του;  ούλου;  εϊ;  αυτί;  του 
άπεζού;  καί  έπρεζέντιασέν  του;,  καί  έποΤκεν  τα,σανοΰ  έχεΐνον 
όπου  τοΰ  έφάνην.  Καί  τον  μισέρ  'Γζιάμε;  επεψέν  τον  εί;  τήν 
τένταν  του  εί;  τό  χέριν  τοΰ  Στεφάνου  τοΰ  Χιώτη  · καί  εττεψέν 
του  ό ρήγα;  έναν  ζηπούνιν  βιλουσένον  χάρμιζη  (1),  καί  έβγα- 
λέν  του  τά  σίδερα  καί  εφερέν  τον  όμπρό;  του,  καί  είχέν  τον 
■κολλά  άκριβόν  . 

Καί  τή  κ β'  μαρτίου  αυςα’  έξέβην  ό ρήγα;  νά  πάγ^ι  εί; 
τήν  Άμμόνουστον,  καί  έπϊίοεν  σκάλα.ι;  καί  πολλά  τζενία  (2) 
διά  νά  ’μπορήσΐ)  νά  την  παρν).  Κ:·.ί  ττρός  τήν  μ.ερίαν  τή;  Τρα- 
πέζα;  ώρδινίασεν  έναν  καπετάνον  τον  Πέτρο  τέ  Χάβε;  μέ  ν' 
άνομάτου;  μέ  ταΤ;  σκάλαι;  καί  /.'  Σαραχηνοό;,  καί  ό ρήγα; 
μέ  τοΰ;  προδέλοιπου;,  όλοι  (3)  α~:ζά,  εκείνο;  μοναχά  καοαλ- 
λ.άρη;  · καί  άττοσώνοντα  όλοι  οι  καπετάνοι  με  ταϊ;  σκάλαι;  εί; 
τήν  μερίαν  τοΰ  τρασιναλλίου,  6κοΰ  ήτον  6 τόρνο:,  ηυραν  μίαν 
τρύπαν  καί  άρχέψαν  μέ  τά  τικουνίζ  νά  τήν  ανοίξουν.  Καί  ή 
σκάλαι;  εΰρέΟησαν  κονταϊς,  καί  ένωσαν  του;,  καί  οέν  έμπορήσαν 
νά  ποίσουν  τίποτε;,  καί  έστράφηκαν,  καί  ποΐχα·  τολλήν  ζημίαν 
εί;  τ’  αμπέλια,  καί  έκάψαν  πολλά  άπλ.ικία . 

Άβιζιάζω  σα;,  ότι  αν  σαν  ήρτεν  ό ρήγα;,  δέν  είχε  νά  ποί- 
σγ  ίξοδον,  καί  έποΤκεν  μονέδαν  χαρκήν,  καί  ιτίρεν  τά  χαρκία 
των  λουτρών  · καί  κείνο;  ήτον  ή αφορμή  καί  έχκλάσαν  τά 
λουτρά·  καί  έπήρεν  τά  χαρκωματικά  τού;  νοικοκυρού;,  καί  έ- 
ποΐκεν  καρτζά,  καί  σιζινία,  καί  πάσα  σιζίνιν  έπήγαινεν  ς-’  καρ- 
τζά . Καί  έτρέχεν  γ'  χρόνου;  · καί  τότε;  έρριψέν  την,  καί  έποΤ- 
κεν  γρο/ίχ  αργυρά,  καί  κείνο;  καβαλλάρη;.  Καί  έτοϊκεν  καί 
μονέδαν  καρτζά. 

Καί  τϊί  ι ε'  άπριλλίου  α υ ς α'  έπή γεν  ο ρήγα;  εί;  τήν 
(1)  χάρμιζε.  (2)  χαί  τζενία.  (3)  ούλοι . 
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Κερινίαν,  Χιά  νά  ποίση  πο σχάδα,  καί  ήτον  καί  ο Ν'.χαλό  Μο- 
ράπιτος,  έτρεςεν  ιΐ)  άπό  τήν  Καθολικήν  είς  τό  χαντάκιν  τϋ; 
πχρπακ.'.νας,  καί  μέσα  είχεν  εγκρυμμα  (2)  οί  άνθρωποι  του  ρέ 
Λοής  (3)·  καί  ώς  γίον  έτρεχεν,  έπιασέν  τον  ό Διέγο  τέ  Κα- 
τζορλας  άπέ  τά  ρέτινζ·  καί  ό Ύζάκο;  τοΰ  μισέρ  Μαρτί 
σέρνει  τό  σπαθίν  νά  σκοτώση  τόν  Μοράπιτον,  καί  άγιτιάστην, 
καί  κυβγει  τ'  άρέτινον  τό  έκράτεν  6 Κατζόρλας,  καί  τό  άλογον 
μοναΰτα  έπήρέν  τον  καί  έδγαλέν  τον  έςω,  καί  έπ?,γεν  εις  τόν 
ρήγαν  καί  είπέν  τον»  τό  πραμαν.  Καί  ό ρήγας  όσον  ήρτεν  εί; 
την  χώραν  έχάρισέν  του  γ’  πραστεΐα,  την  Βυζακίαν,  τό  Καύ- 
καλον  καί  τό  Άθάσιν,  καί  δύο  άμπελικαΐς,  καί  έποΤκέν  τον 
μαριτζαν  τής  Κόπρου  ■ καί  άρμασέν  τον  ριέ  τήν  κόρην  τοΰ  σίρ 
Αο-Τίς  (4]  τέ  Κόρες,  καί  είς  όλίγαις  ήμέραις  έπέθανεν  ή γυναί- 
κα του . 

Καί  τ·?5  ιε'  μαίου  αυξα'  Χριστοΰ  ήρταν  δύο  κάτεργα  του 
Σούρ  (5)  τέ  Νάδες  είς  τήν  Άλικήν,  διά  νά  σταθούν  είς  τήν 
δούλευσιν  τοΰ  ρηγος,  καθώς  τοΰ  έμ.ήνυσεν  · καί  όσον  ήρτεν  είς 
τήν  Άλικήν,  έπήγεν  ό ρέ  Τζάκ  καί  ό άμιρδς  (6)  άπό  τήν 
Λευκουσίχν  καί  έσύντυχεν  μετά  του  · καί  έδωκέν  του  παοα 
βιττουαλίαν  · καί  Ιδωκέν  του  χαρτίχ,  διά  νά  πάγη  είς  τήν  Τρί- 
πολιν  διά  νά  φέρη  Σαρακηνούς,  καί  άλλα  άποΰ  τοΰ  έπαράγ- 
γειλεν . Καί  έστράφην  ό ρήγας  είς  τήν  χώραν,  διά  νά  πάρη  τόν 
κάριπον  νά  πάγη  εις  τήν  Άριριόχουστον . Καί  έπήγεν  καί  έτέν- 
τωσεν  είς  τήν  μέριαν  τοΰ  άγιου  Νικολάου,  καί  ό άμιρδς  (7( 
είς  τήν  πόρταν  τής  ΛεμεσοΟ  με  ουλους  τούς  Σαρακηνούς. 

Καί  τη  'ρ’  Ιουνίου  αυξα  ήρταν  άπό  τήν  Γένουβαν  διά 
τήν  Άριριόχουστον  φαγούραν  (8)  έναν  καράβιν  καί  μία  φούστα, 
τό  ποιον  καράβιν  ;τον  τοΰ  Ληνάρδου  τέ  Γριμάλ·  καί  εφερεν 

(1)  καί  ίϊ(  . ι.  (?)  ΐγκρι/αμαν.  (3)  Λογϊς . (4)  Λογής . (5)  Σόρ . 
(6)  μιρδς.  (7)  ".ιιάς.  (8)  φαγούρα. 
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καί  καχετάνον  εί;  τήν  Άμμόχουστρν  τόν  μισέρ  βαβίλ.α  Ζ. ιν- 
τήλ  ΙΙαραβιζήν-  καί  ήρτεν  καί  6 μισέρ  Τελεάρ  Τορια;  με  τήν 
■φούσταν,  χαγκών  κ β’,  εί;  τήν  συντροφιάν  του  αϋτοΰ  καραβιού, 
καί  μίαν  γριχχαρίαν  Κρητικήν  φορτωμένην  βιττουαλίαν.  Καί 
μανθάνωντά  το  ό ρήγας,  μοναΟτα  έχήγεν  καί  έφτασέν  τα  εις 
τήν  μ.ερίαν  τής  Άλικες,  καί  καιρόν  δεν  εί/ αν  · καί  μοναΟτα 
εβα/.εν  τά  ξύλα  τα  εί/εν,  καί  έχολεμήσαν,  καί  έχήρεν  τό  κα- 
ράβιν  καί  τήν  συντροφιάν  του  μέ  μεγάλα, ν βιττουαλίαν,  όχου 
έρ/ετον  εί;  την  Άμμό/ουστον.  Καί  χέρνωντά  τα  (1),  έχάσαν 
τό  θάρρος  εις  την  Άμμό/ουστον . 

Καί  τή  ζ’  ίουνίου  αυςα’  ήρτεν  6 Σόρ  τέ  Νάβες,  τόν 
χοϊον  έχεψεν  εις  την  Τρίχολιν  ό χοΐος  έχοΐκεν  τοΟ  ρηγός 
μεγάλην  χαραβουλίαν,  καί  εφερεν  ς'  μαυ.ουλούκου;  καί  ν'  /αλ- 
φουσίδες,  καί  σαγίτταις  καί  δοξαργία,  καί  έναν  βουττίν  (2) 
χούρχουρην,  καί  μίαν  φούσταν,  καί  δύο  πουνχάρδαι;  (3)·  ή 
χοία  φούστα,  ήτον  τοδ  ΙΙερρέτου  (4)  Καρτεζήνα  (5)·  καί  ένέ- 
βην  εις  τόν  λιμιόνα  τής  Άμμ ο/ούστου,  καί  ταΤς  χουνχάρ- 
δαι;  (6)  έ/άρισέν  ταις  τούς  Γενουβίσους , καί  τά  χροδέλοιπα 
έχήρέν  τα  καί  έχήγεν  εις  την  Κερινίαν, 

Καί  θωρώντα  ό ρέ  Τζάκ  τήν  χαραβουλίαν  του  Σόρ  τέ 
Νάβες,  έσήκωσεν  τον  κάμχον  άχό  την  Άμμό/ουστον.  Καί  οί 
Α’μμου/ουστιανοί  οί  Γενουβίσοι  έκάτσαν  εις  βουλήν  μέ  τόν 
καχετάνον,  διά  νά  χέψουν  νά  φέρουν  βιττουαλίαν  διά  τήν  Άμ- 
μό/ουστον · καί  έχέψαν  τόν  σίρ  Λουκέ  Μελήν  διά  χραματευ- 
τήν  νά  φέρη  βιττουαλίαν.  Καί  τή  κη'  σεττεβρίου,  έξέβησαν 
άχό  τήν  Άμμό/ουστον  κέ  άνομάτοι  αρματωμένοι,  καί  έχήγαν 
εις  τό  Καστέλλιν,  καί  έχήγαν  εις  τούς  Στύλους,  καί  έχήραν 
σφακτά,  βουδία,  /οιρίδια,  τζίρκα  κεφαλία  α'. 

(1)  έχέρνωντά  τα . (2)  βουτζι'ν . (3)  χουμπάρδχις.  (4)  Πιρετζου. 
(5)  Καρτεζανα.  (0)  χουμπάροαις. 
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Καί  τίί  $ όγτωβρίο ,υ  (1)  α '·*  ΐ α-  έςέβησαν  /.  ε’  άνομάτοι 
άχό  τήν  Άμμό/ουττον  αρματωμένοι,  καί  έχήγαν  είς  το  Ακρω- 
τήριο, καί  έχιάοαν  γ’  άνομάτου;  καί  έχήράν  του;  εί;  τήν  Άμ- 
μό/ουοτον,  καί  ό καχετάνο;  εβαλέν  του;  εί;  τό  κριτήριου,  καί 
έμολογήσαν  χ<~>;  έσκοτώοαν  χολλού;  ανθρώπου;  άφ’  ον  άρκεψεν 
ή γέρρα,  καί  τό  οαββάτον  έφουρκίσαν  του; . 

Καί  τή  0'  ό/τωβρίου  (2)  α υ ' α’  έ'έβην  τό  ςόλον  τοΰ  μιοέρ 
Ε’μχερεάλ  (3  διά  νά  χάγν)  εί;  τό  Κοΰρικο;  άχό  τήν  Άμμό- 
μουοτον,  διά  νά  φέρη  οιτάριν,  καί  έβαλαν  καραβοκύρη ν τόν 
Α’ντώνην  Λιμχάρδον  χβυρζέζην  τη;  Άμμομούστοι»  · καί  τή  ε' 
δικεβρίου  ηρτεν  φορτωμένου  χάσα  βιττουαλίαν  εί;  τήν  Άμ- 
μόχουττον . 

Καί  τή  λ'  όχτωβρίου  (4)  έχεψεν  ό καχετάνο;  τ9!;  Άμ- 
μομούττου  την  καραβέλαν  τοΰ  Φράντζα  Κέττου  διά  νά  χάγο) 
εί;  την  Άγν.ώναν  νά  φέραι  οιτάριν.  Καί  οί  Γενουβ  ήτοι  έχοί- 
κασιν  μαντατοφόρον  εί;  την  Γένουβαν  τον  Λάζαρο  Χάλκο,  χουρ- 
ζέζην  τη;  Άμμομοόοτου,  καί  τον  Τζάν  τ’Άντρίαν  (5)·  καί 
χαγαίνοντα  (0)  οί  άνωθεν  εί;  την  Γένουβαν,  έστράφηοαν  εί; 
την  Αγκώναν  καί  ηόραν  την  καραβέλλαν  φορτωμένη/  γ μό- 
δια σιτάριν,  καί  ηρτχν  εί;  τήν  Άμμόμουοτον . 

,ΤαΤ;  ή μέρα  ι;  έκείναι;  ηρτεν  εί;  τήν  Άλικήν  έναν  ςΰλον 
Ιίατελάνικον  τοΰ  ΙΙοδντζε  Τζηνιέλ,  καί  μία  γαλιόττα  τοΰ  Μι- 
κέλ  τέ  'Ταρτ·η , καί  εί;  τήν  γαλιότταν  ηρτεν  ό Τζάν  ΙΙέρε;. 
Καί  ήχον  εί;  τήν  Άλικήν  τζιβητάνο;  ό Τζορτζή;  ό ΙΙουοτροδ;, 
καί  έχεψέν  τον  εί;  τό  σχίτιν  του  εί;  τον  Λάρνακαν,  καί  έφκ- 
γεν  καί  έκοιμήΟην-  καί  έχαρακάλεοέν  τον  νά  γράφη  μαρτίν 
τοΰ  ρηγό;,  καί  νά  τον  ρικουμαντίάση  εί;  τήν  άφεντίαν  του, 
καί  άν  ήναι  όριαμο;  του  νά  τοΰ  δώτη  τράτα  νά  ’βγαλη  α’  μό- 

(1)  έκιωβρίου.  (2)  έχτωβρίου . (3)  Μχίρεάλ.  (4)  έχτωέρίου  . (δ) 
Λ’ντρία.  (6)  χηγχίνοντχ . 
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ΧΡΟΝΙΚΟΝ  ΚΤΠΡΟΤ. 
δια  σιτάριν  διά  νά  πάρη  εις  τήν  Ρόδο  (1).  Καί  εγραψέν  του 
/αρτίν,  καί  ήρτεν  εις  τον  ρήγαν,  καί  ό ρήγας  δέν  τοϋ  έδειξεν 
κανένα  φανόν  · καί  θωρώντα  πώς  χανέναν  φανόν  δέν  τόν  έδει- 
ξεν,  έστράφην  τχμπρός  όπίσω  εις  την  Άλικήν  νά  μπή  εις  τήν 
γαλιάτζαν.  Καί  ό τζιβητάνος  έκράτησέν  τον  καί  είπεντου: 
εχβ  άπο  μονήν  καί  θέλεις  ίχειν  πασα  άπλαζίρ  (2)  άπό  τόν 
ρήγα.  Καί  έμεινεν  εις  τήν  Κύπρον. 

Καί  την  αυτήν  ήμέραν  ήρταν  εις  τήν  Πάφον  δυο  κά- 
τεργα, το  ένα  ’νοϋ  Τζιτζιλιάνου  (3)  τοϋ  Μαουτζίου  τέ  Κοστάν- 
τζου,  καί  το  άλλον  έζήτησε  σάλβοκουντοϋτο  διά  νά  μπή  εις 
τόν  λιμιόναν  τής  Πάφου.  Καί  εις  τήν  Πάφον  ήτον  καπετάνος 
ό μισέρ  Ί’ζουάν  Μισταχέλης,  καί  έποικέν  του  σάλβο,  καί  έγρα- 
ψεν  /αρτίν  τοϋ  ρηγός . Γροικώντά  το  ό ρήγας,  μοναΰτα  έκα- 
βαλλίκευσεν  καί  έπήγεν  εις  τήν  Πάφον,  καί  έτζάκισεν  τό  σάλβο 
το  έποΐκεν  ό Μιστα/έλης,  καί  έπήρεν  τό  κάτεργου,  καί  έποϊ- 
κεν  καπετάνον  τόν  μισέρ  Τζουάν  Μιστα/έλην,  διά  νά  τά  (όλέπη 
όσ  ώς  που  νάρτρ  εις  τήν  /ώραν,  διά  νά  όρδινιάσγ,  καπετάνον. 
Καί  έλΟόντος  του  εις  τήν  /ώραν,  εφερεν  καί  τους  δυο  καπετά- 
νους  εις  τήν  /ώραν  των  κάτεργων  · καί  ώρδινίασεν  καπετάνον 
εις  τά  κάτεργα  τον  Τζάμ  Πέρες,  καί  επεψέν  τον  εις  τήν  Πάφο 
καί  έπερίλαβεν  καί  τά  δύο  κάτεργα. 

Καί  εις  ολίγαις  ήμέραις  έδωκεν  μίαν  δμορφην  ρένταν  τοϋ 
μισέρ  Μαουτζίου  τέ  Κοστάντζου,  τήν  Βάβλαν,  τόν  Κορνόκηπον, 
τά  Λυμπία  (4),  καί  τήν  Κακοτρύγητην,  τό  Άρσος  τής  Μεσα- 
ριάς, καί  έτερα,  καί  έποικέν  τον  άμιράλην  τής  Κύπρου,  καί  άρ- 
μασέν  τον  καί  μέ  τήν  κόρην  τοϋ  σίρ  Τουμ,ας  τέ  Βερνή,  καί 
έ/άρισέν  του  καί  τά  σπίτια  τοϋ  Πενέττου  Παραβιζή . Καί  τόν 
άλλον  καπετάνον  τόν  Φραντζόζην  εϊχέν  τον  πολλά  ακριβόν, 
καί  έΟελεν  καί  κείνον  νά  τόν  άρμάση  καί  νά  τοϋ  δώσρ  ρέν- 

(1)  Ρόοον.  (2)  άπλαζίριν.  (3)  τό  ϊνα  Τζιτζιλιάνον . (4)  Αιπία. 

ΜΚΣ  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'.  30 
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ταις,  καί  δέν  έθέλησε  νά  σταΟ >5,  διότι  ήτον  άρμασμένΟς,  καί 
έζήτησέν  του  ορισμόν  νά  ττάγγι  εί;  τόν  τόπον  του  * καί  γροι- 
κώντα  6 ρήγας,  έχάρισέν  του  πολλά  κανίσκια  εις  πολλά  δου- 
κάτα, καί  εδωκέν  του  ορισμόν  καί  πήγεν. 

Τό  έλησμόνησα  νά  γράψω  όμπρός : 

’Εχοντα  καί  έσηκώδην  ό κάμπος  τους  Σαρακηνοΰς  άπδ 
τήν  Κερινίαν,  καί  έπήγαν  νά  παν’  νά  περάσουν,  καί  έμεΓναν  οί 
Μαμαλούκιδες  καί  οί  χαλφουσίδες  μέ  τον  ρήγα,  καί  οί  άφέν- 
ταις  άποϋ  'σαν  εις  τήν  Κερινίαν  έκάτζαν  εις  βουλήν  μέ  τον 
ρέ  Λοής  (1),  καί  έφάνην  τους,  δτι  ή κυρά  ή Τζαρλόττα  μέ  τόν 
άντραν  της  νά  πάγη  είς  την  Ρόδον  εις  τόν  μέγαν  μάστρον 
νά  (2)  ιρέργ)  δΰναμιν,  άν  έμπορήση,  νά  πάρη  τό  ρηγάτον.  Καί 
έπήρεν  τό  κάτεργον  τής  Ρόδου  καί  τοΟ  2όρ  τέ  Νάβες,  καί  έ- 
πήγεν  είς  τήν  Ρόδον  (3)  · καί  μοναϋτα  δ μέγας  μάστρος  καί 
ουλοι  οί  άφένταις  έποΓκάν  τους  μεγάλην  τιμήν  καί  πολλά  ά- 
πλαζιρία  καί  καλήν  συντροφιάν.  Καί  είς  δλίγαις  ήμέραις  έστρά- 
φησαν  είς  τήν  Πάφον,  καί  έπίασαν  είς  τά  καστελλία.  Καί  Οω- 
ρώντά  τους  δ καπετάνος  δ μισέρ  Τζουάν  Μισταχέλης,  μοναϋτα 
εστρεψεν  τά  καστελλία  είς  τό  χέριν  τής  ρήγαινας·  καί  μοναϋτα 
ή ρήγαινα  έβαλεν  τόν  μισέρ  ΙΙιέρ  Έμπαλό  καπετάνον  καί  τόν 
μισέρ  Τζάκο  Μάχε  έπήρέν  τον  είς  τήν  Κερινίαν  καί  έπαράδω- 
κεν  τά  καστελλία  τοΟ  μισέρ  Πιέρ  Έμπαλό  μέ  μίαν  όμορφην 
συντροφιάν.  Καί  δ ρέ  Λοής  (4)  καί  ή ρήγαινα  έστράφησχν  είς 
τήν  Κερινίαν,  καί  δσον  έπεσώσκν  (5),  έποΐκαν  μεγάλην  χαράν. 
Καί  διαβαίνοντχ  δλίγαις  ήμέραις,  έβγήκεν  ό 2όρ  τέ  Λάβες  μέ  τά 
κάτεργά  του  άπό  τήν  Κερινίαν  καί  έπήρεν  μετά  του  τόν  Πέτρο 
τέ  Λάβες  · καί  έπήγεν  είς  τήν  Πάφον  (0),  διά  νά  έβγάλν)  τόν 
Πιέρ  Έμπαλώ  (7),  καί  νά  βάλ-ρ  τόν  Πέτρο  τέ  Λάβες.  Καί  διχ- 

(!)  Λογής.  (2)  διάνα.  (3)  Ροοο . (4)  Λογής.  (5)  ήρτκν . (6)  Πά- 
φο . (7)  Έμπαλδν . 
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βαίνωντα  ό £όρ  τέ  Λάβες  άπό  τήν  Πενταγία,  η τον  τζιβητά- 
νο;  ό Δημήτρη  τέ  Κορός,  καί  0 ωρών  τα  τά  κάτεργα  ό Δημή- 
τρη;, μοναϋτα  έκαβαλλίκευσεν  μέ  "κείνου;  όπούχεν  καί  έπήγεν 
εί;  τόν  γιαλόν,  χαί  έποϊκαν  μίαν  όμορφην  παταλία  (1),  χαί 
έτκοτώθησαν  (2)  από  τό  ξύλον  ζ'  άνομάτοι,  χαί  άπο  του;  άλ- 
λου; γ',  χαί  έλαβώθησαν  χαί  πολλοί  άπό  την  μίαν  μέριαν  χαί 
άπό  τήν  άλλην.  Καί  θωρώντα  τά  χάτεργα  πώ;  διάφορο;  δέν 
είχαν,  έσηκώθησαν  καί  έπίίγαν  εί;  την  Πάφον,  χαί  εογάλκν  τόν 
Κμπαλώ  (3),  χαί  έβάλαν  τόν  Πέτρο  τέ  Λάβε;  · χαί  χεΓνο;  έ- 
στράφην  εί;  την  Κερινίαν.  Καί  μανΟάνωντά  το  ό ρέ  Ί’ζάχ,  πώ; 
ό Σόρ  τέ  Νάβε;  έπήγεν  εί;  την  Ιΐάφον  χαί  έποϊχέν  χαπετάνον 
τόν  Πέτρο  τέ  Ναβε;,  έβγαλε  τόν  Δημήτρη  τέ  Κορόν  άπό  την 
Πενταγίαν.  χαί  έπεψέν  τον  χαπετάνον  εί;  την  Πάφον.  Καί  πα- 
γαίνωντα,  έποϊχέν  έναν  ορισμόν  χαί  ήρταν  ούλοι  οι  τουρχοποΟ- 
λοι  χαί  οϋλοι  οί  φραγχομάτοι  όμπρό;  του,  χαί  έτριγυρίσεν  (4) 
τά  χαστελλία  χαί  έστηνοχωρήσέν  (5;  του;  πολλά.  Καί  6 Πέ- 
τρο τέ  Νάβε;  μετά  τά  χαστελλία  ειχεν  Φράγκου;  χαί  Κυ- 
πριώται;  πολλού;,  χαί  έβγαιναν  άπό  τό  χαστέλλιν  χαί  έπολε- 
μίζαν  μέ  τόν  Δημήτρην . ΤαΤ;  ήμέραι;  έχείναι;  εΰρίσχετον  εί; 
την  Πάφον  6 μισερ  Τζουάν  .Μισταχέλη;,  χαί  θωρώντα  πώ;  ό 
Πέτρο  τέ  Νάβε;  εΰρίσχετον  χαπετάνο;,  ήρτεν  εί;  τον  ρήγαν  χαί 
έπήρεν  τόν  όρισμόν  του,  άνέν  χαί  θέλγι  νά  πα  νά  συντύχν)  μέ 
τόν  Πέτρον  τέ  Νάβε;.  Καί  έδώχέν  του  όρισμόν,  χαί  έποϊχέν  του 
χαρτίν  εί;  τόν  Δημήτρη  τέ  Κορό,  νά  τόν  άφήση  νά  συν  τύχη 
τοϋ  Πέτρο  τέ  Νάβε;.  Καί  πηγαίνωντα  (6)  ό Μισταχέλη;  εί; 
τήν  Πάφον,  έσύντυχεν  μέ  τόν  Πέτρο  τέ  Νάβε;,  αν  έχ·η  άπλα- 
ζίριν,  νά  τοϋ  ποίσρ  σάλβο  νά  συντύχη  μετά  του,  χαί  έχει  ο- 
ρισμόν άπέ  τόν  ρέ  Τζάχ·  χαί  μοναΰτα  έποϊχέν  του  σάλβο  · 

(1)  πχταλίαν.  (2)  ίσχοτώσχν . (3)  Έαπαλάν . (4)  £ιρ ιγυρίααν.  (5) 
{στενοχώρησαν . (6)  πχγαίνωντα  . 
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καί  ό Μισταχέλης  έχήγεν  εις  τά  καστελλίχ,  καί  έξέβην  καί 
ό Πέτρο  τέ  Κάβες  άχού  μέσα  καί  έσυντύχαν,  καί  άχεκεϊ  ά- 
χοχαιρέτησεν  χασα  είς,  χαί  έχήγαν  · χαί  τό  χωρνόν  εύρέθη- 
σαν  αντάμα  · χαί  μέ  χολλαΐς  χρουμέσαις  άχοδ  έχρουμουτίασεν 
6 Μισταχέλης  τοΰ  Πέτρο  τέ  Κάβες,  ϊστρεψίν  τά  καστελλίχ  τοΰ 
ρέ  Τζάχ.  Καί  ό Μισταχέλης  έχεψεν  χαρτίν  τοδ  ρηγός  (1)  μέ 
τον  Παλίαν  Σάλαχαν  · χαί  Οωρώντα  τό  χαρτίν  ό ρέ  Ί’ζάχ,  έ- 
χήρεν  μεγάλον  άχλαζίριν  · χαί  μονχΰτα  έγρχψεν  χαρτίν  ό ρή- 
γας  (2),  χαί  εχεψέν  του;  είς  τήν  Πάφον  · χαί  τοΰ  Πχλία  Σά- 
λαχα  έχάρισέν  του  τά  χωργία  τοΰ  σίρ  Άλησάντρου  Κχχάδοχα, 
τί)ν  Κουχάν  (3)  χαί  τον  Μονιάτην  · χαί  εί;  όλίγχις  ήμέρχις 
έσήχωσέν  τού  τα  χαί  έδωχέν  τα  τοδ  Πενέττου  αχέ  τον  Μω- 
ρηαν . Καί  ’ κείνοι  ήρταν  είς  την  χώραν  άχέ  την  Πάφον  · χαί 
έχήγχν  ούλοι  (4)  οί  Μχμουλοδχοι  χαί  χολλοί  χριστιανοί,  χαί 
έμχάσαν  τον  τοΰρι  Πέτρον  είς  την  χώραν  μέ  χολλήν  τιμήν, 
χαί  έχήράν  τον  όμχρός  τοδ  ρηγός  (5),  χαί  έχάτσαν  τον  είς  τά 
σχιτία  τοδ  ΙΙαραβιζή  · χαί  έχάρισέν  του  (λίαν  μεγάλην  ρένταν . 

Καί  εί;  τήν  έχρονίαν  α υ ς γ'  έχέψαν  άχό  την  Κερινίαν 
τόν  χούντη  τέ  Τζάφ  τον  Φλουρήν  είς  τ/,ν  Πόλιν  διά  μαντα- 
τοφόρον  · χαί  την  αδελφήν  τής  γυναίχας  του  εΐχέν  την  ένας  χχ- 
χίας,  ή χοίαις  ήτον  Καταχουζηναΐς . Καί  έτραχτίατεν  ό χαχίας 
μέ  τον  χούντη,  νά  μηνύση  νά  χάγτ)  ή γυναίκα  του  είς  τήν 
Πόλιν,  διά  νά  την  ίδϊί  ή αδελφή  της,  ή τά  χαιδία  του  · χαί 
έμήνυσεν  ό χούντης,  χαί  ή γυναΐχά  του  δέν  έΟέλησε  νά  χ2, 
ούδέ  τά  χαιδιά  της  νά  χέψη,  · χαί  έχοντα  χαί  δέν  έθέλησε  νά 
χάγη  ή γυναΐχά  του,  ούδέ  τά  χαιδιά  του  (6),  έτραχτίατεν  ό χα- 
χίας καί  έβαλεν  τόν  χούντην  είς  την  φυλακήν,  καί  εί;  όλίγχις 
ήμέρχις  έβγαλαν  τον  χαί  έκοψαν  τον  άχέ  την  ζώσην  (7),  χαί 
έχάτσαν  τον  είς  τό  λαχρόν  (8)  καί  έκάψκν  τον  . 

(1)  ρέ  Τζΐχ.  (2)  ρέ  Τζάχ.  (3)  Κοχαν.  (4)  όλοι.  (5)  *ΐς  τόν  ρή- 
γα). (6)  της.  (7)  τή  ζωσιν . (8)  λαμπρόν. 
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Καί  εις  -τούς  (1)  α υ ξ γ'  έστενοχώρησεν  ό ρέ  Τζάκ  την 
Κιρινίαν  τόσον  πολλά,  δτι  χίον  ζωήν  δεν  εΐ^αν  ■ καί  έφαγαν 
*αί  σκύλλους  καί  κάτταις,  καί  έναν  αύγόν  έξαζεν  (2)  έναν 
λοκοτίνιν . Καί  μέσα  ή τον  καπετάνος  ό Σόρ  τέ  Χάβε;,  καί  έ- 
τραχτίασεν  (3)  6 ρέ  Τζάκ  καί  έπήρέν  τον  γαμπρόν  εις  τήν 
χαστάρδαν  τοΟ  ΟειοΟτου'  καί  μοναδτα  έπϊίρέντην. 

Καί  εϊ;  του;  ηυξδ'  κθ’  αύγούστου  έπήρεν  τήν  Άμμό- 
χουστον,  ώ;  γιον  το  είπουν  όμπρό;  · καί  πέρνωντά  την  έβαλεν 
μέσα  καπετάνον  τον  Κουνέλλαν  (4)  καί  είπέν  του  — 'δέ  πώς  σοΰ 
τί>  λαλώ  · άν  έρτω  νύκταν,  νά  σοΰ  πώ  ν’  άνοιξης  τό  καστέλλιν» 
νά  μέν  (5)  τό  άνοιξης,  καί  κράτησ’  το  δυνατά  ■ καί  τοΰτο  σοΰ 
λαλώ,  απάνω  εις  τήν  ζωήν  σου  I Καί  ό καπετάνο;  έννοιάστην 
νά  χάρη  την  Άμμόχουστον,  γιά  νά  σκοτώοη  τόν  ρήγαν,  νά 
χάρη  την  Κύπρο . Καί  ό ρήγας  ένωσέν  το,  καί  χάγει  τήν  νύ- 
κταν εις  τό  καστέλλιν  καί  με  τού;  Σαρακηνούς,  καί  βάλλει 
φωνήν  εί;  τό  καστέλλιν  νά  τοΟ  άνοιξη  ό Κουνέλλα;  · καί  εί- 
χε ν του : έχω  ορισμόν  άπέ  τόν  ρήγαν  άπάνω  εις  τήν  ζωήν  (ίου, 
δτεν  έρτη  εκείνος  με  τό  κορμίν  του  νύκταν,  νά  μέν  τοΟ  άνοίξω 
τό  καστέλλιν.  Καί  τό  χωρνόν  έλεμεντιάστην  το  του  ρηγός, 
καί  κείνο;  άποδιάβασέν  τον  μέ  καλά  λογία . Καί  μήνα  εις  τήν 
Αευκουσίαν,  δτι  νά  εύρεθοΰν  τό  μεσανυκτικόν  δσοι  σορδάτοι  εί- 
ναι καί  Φράγκοι  καί  1*ωμοί  (6),  ναύρεΟοΰν  καλά  αρματωμένοι 
εί;  τήν  Άμμόχουστον.  Καί  τού;  Σαρακηνούς  έπεψέν  τους  καί 
έκήγαν  καί  έμειναν  εί;  τήν  Άμασαρίαν  · καί  έκράτησεν  δύο 
Σαρακηνούς,  τόν  Τζάκον  όπου  έβάπτισεν  καί  τον  Κουρκουμαν . 
Καί  «πήγαν  εί;  τόν  καιρόν  κατά  τόν  ορισμόν  του,  κ'  έχεψέν 
•τους,  καί  οϋλου;  τού;  Σαρακηνούς  έσκοτώσάν  του; . 

Καί  ό Τζάνι  Πέκ  είχεν  αδελφήν,  καί  μαθάνοντα  χώ;  ό 

(1)  ·ί«  ταίς.  (2)  ήςιζίν.  (3)  έτραχτίασεν.  (4)  χαχετάνα  τόν  Κο- 
νέλαν.  (5)  μηδίν  μοΰ.  (6)  Ρωμαίοι. 
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ρήγα;  έσκότωσεν  τον  αδελφόν  τη;  καί  τούς  Σχρακηνού;,  επίγεν 
όμπρό;  τοΰ  σουρτάνου  (1)  καί  έζήτησε  νά  τής  ποίση  δίκαιον  (2) 
άπέ  τί>ν  ρέ  Τζάκ·  ή ποία  ήτον  μεγάλη  κυρά.  Καί  μοναΰτα 
6 ρήγα;  έπεψεν  μαντατοφόρον  εί;  τόν  σουρτάνον  μέ  μεγάλα 
κανίσκια,  λαλβντα  πώς  έθέλαν  νά  τόν  σκοτώσουν . Καί  κείνη 
καθημερινόν  έπήγχινεν  όμπρό;  του,  καί  εκλχιεν  κ'έλάλεντου: 
αφέντη,  διά  έναν  χοιρίδιν  νά  χαθή  τόση  άομάδα,  καί  νά  σκο- 
τώση  καί  τόν  αδελφόν  μουί  Καί  ποτέ  δέν  τή;  έγροίκησεν,  διότι 
εί;  τήν  Συρίαν  εϊχεν  ό ρήγα;  πολλούς  άποΰ  τόν  άγαποΰσαν. 
Καί  6 σουρτάνο;  έμήνυσεν  πολλά  παραπονήματα  τοΰ  ρηγό; . 

Καί  θωρώντα  ή αδελφή  τοΰ  Τζανίπεκ,  πω;  ό σουρτάνο; 
δέν  ήτο  νά  τή;  πο ίση  βεντέττα,  έννοιάστη  νά  πέψη  νά  τόν 
σκοτώση  ■ καί  έςενίασεν  έναν  Σαρακηνόν,  καί  ήοτεν  εί;  τήν  Κύ- 
προν εί;  τήν  Άμμόχουστον,  ώ;  γίον  πραματευτή;  ■ καί  ευρί- 
σκει (3)  τόν  ρήγαν  κάτω  ’;  τόν  (4)  'γιαλόν,  καί  πάγει  κοντά 
του,  καί  άκτυπδ  του  μίαν  πουναλλίαν  εί;  τόν  λαιμόν-  καί  6 
ρήγα;  έσυρτην  (5),  καί  εδωκέν  τον  ’ζωπέτσιν.  Καί  μοναΰτα 
έπεσεν  εί;  τόν  γιαλόν,  καί  έπέσαν  καί  έσκοτώσάν  τον . 

Καί  εί;  τοΰ;  αυξθ'  έγίνην  μεγάλη  πείνα  εί;  τήν  Κύ- 
προ, διότι  έγίνην  μέγα  μύρτος  · καί  τό  σιτάριν  έπουλέτον  δέκα 
τόν  μόδιν * καί  άπό  τήν  πείναν  έπεθάναν  πολλοί.  Καί  ό ρή- 
γα; έποΤκεν  πολλήν  προβιζίουν  (6),  κεί  επεψεν  κ’  Ιφερεν  σιτά- 
ριν  όσ  ώ;  που  καί  έφτασεν  ή ρέντα,  καί  άγιτιάστην  τό  νησίν . 

Καί  εί;  τοΰ;  αυο'  ήρτεν  έναν  θανατικόν,  καί  έπάντη- 
σεν  (7)  δυώμιση  χρόνους,  καί  έπέθανεν  τά  τρία  μερτικά  τοΰ 
νησίου  . Καί  ό ρήγας  έπήρεν  έκείνου;  άποΰ  τοΰ  φάνην  (8)  καί 
έπήγεν  εί;  τό  Άκάκιν  · καί  έποΐκεν  μεγάλαι;  βλέπησε;,  καί 
τινά;  άπ'  έκεινοΰ;  δέν  έπέθανεν . 

(1)  σουλτάνου.  (2)  κρίσιν.  (3)  ηυρεν.  (4)  »ίς  τόν.  (5)  Ιφτασέν  τον. 
(6)  προβιζίου  . (7)  άπάντησιν . (8)  έφάνην . 


Οϊςϋίζβί)  6γ  Οοο^Ιε 
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Ακόμη  άδιζιάζω  σας,  ότι  άπό  τους  ξένου;  άποΰ  ηρταν 
εί;  την  δούλευσιν  τοΰ  ρηγός,  ηρτεν  καί  ένας  Γιάκουμο  Μαρ- 
τέζη;·  καί  ανταν  ηρτεν  είς  την  Κύπρον  ητον  άνυπόλητος,  μέ 
μίαν  γρίζαν  φορημένος·  καί  λικουβριάστην  (1)  μίαν  τζάκραν, 
καί  έπήγεν  είς  τόν  κάμπον  τής  Άμμογούστου  μέ  τους  προδέ- 
λοιπους,  καί  έπ οϊκεν  τίποτες  άρματα  · καί  έδώκάν  του  μηνίον 
μέ  τους  προδέλοιπους  ■ καί  διαδαίνοντα  ολίγος  καιρός,  εύρέθην 
ό Νικόλα;  ό Παλέρμο;,  ό ποιος  ητον  πάροικος  τοΰ  κούντη  τής 
Τρίπολης  καί  έλευθερώθην,  καί  ητον  ταδερνάρης  καί  έποϊκεν 
κάποσα  καρτζά,  καί  έπήρεν  τόν  άνωθεν  Γιάκουμον  γαμπρόν 
είς  τλ,ν  κόρην  του,  καί  έγίνην  ό άνωθεν  Γιάκουμο;  τζιτατίνος  * 
καί  έποΐκέν  τον  ό ρόγας  τζιδητάνον  εί;  τήν  Πενταγίαν  * καί 
ό ΙΙέτρο  ’Γάδιλα  ητον  άφορμη  τοΰ  καλοΰ  του,  καί  κείνος  είς 
τό  κρυφόν  πάντα  έλάλεν  κακόν  διά  τόν  Πέτρο  Τάδιλα.  Καί 
είς  τόν  καιρόν  τοΰ  θανατικού  ό Πέτρο  ’Γάβιλα;  έπήγεν  είς  τού 
Μόρφου,  καί  ό αυτός  Γιάκουμο;,  καί  ό Καρτζερα;  ό Χίμης,  καί 
άλλοι  πολλοί,  διά  τό  θανατικόν.  Όποιο;  Καρτζεράς  ητον  (όα- 
χλιώτη;  τού  ρηγός,  καί  ητον  πεθερός  του  ό μισέρ  'Γξουάν  Μι- 
σταχέλης  · καί  είχεν  εύρειν  τοΰ;  λα;  των  αρμάτων,  τους  είχεν 
ό Πέτρο  Τάδιλα;  καί  ητον  έκεΐ  καί  ώρδινίαζεν  διά  την  σκά- 
δραν  (2)·  καί  ητον  καί  ό άνωθεν  Γιάκουμο;  (3),  καί  ποΐκεν 
πολλην  φιλίαν  μέ  τόν  Καρτζεραν  τόν  Χίμην,  καί  εί;  την  με- 
γάλην  φιλίαν  άπού  ποΐκαν,  άποσκεπάστην  ό νείς  τού  άλλου  · 
καί  ό Χίμης  είπέν  του  ό,  τι  είγεν  ή καρδιά  του·  καί  έποϊκαν 
αδελφοσύνην.  Καί  ώς  γίον  είναι  φανερόν  καί  ό ρήγας  έπολόμαν 
πολλά  κακά  καί  περισσαΐς  άντροπαΐς  τοΰ;  Κυπριώταις,  καί  ό- 
σαν  πολλά  παραπονεμένοι,  καί  ό Καρτξεράς  ό Χίμης  ότον 
πολλά  παραπονημένος  · καί  ώς  γίον  έγυρίζαν  μέ  τόν  Γιάκου- 
μον λαλεΐ  του  ό Καρτζερα; : Γιάκουμο,  έθελε  σε  βαστάςειν  ή 


(1)  έλιχουβριάστην . {2ι  σκάρόαν.  (3)  Γιάκομος. 
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ψυχή  σου  νά  χοϊκές  εκείνον  τό  νά  'χοΐκα ; Καί  λαλεΐ  του  ό 
Γιάκουμο; : μισέρ  Καλσερα,  μακάρι  νά  σέ  ’βάσταν  έσέναν  ή ψυ- 
χή σου,  ώ;  μέ  βαστα  έμεναν ! χέ  μου  τίντα  χρδμαν  θέλει;  νά 
χοίσνις,  καί  θέλει;  μέ  έγρωνίσειν,  ώ;  γίον  νά  το  χοϊκέ;  έσο6! 
Κα!  άχολογήθην  ό Χίμη;  κα!  είχέν  του : άνίσω;  καί  ό ρήγα; 
νά  σοΟ  ’χοΐκεν  άντροχήν,  ϊντα  έθελε;  (1)  χοίσει  μετά  του;  ’Α- 
χολογήθην  ό Γιάκουμο;  καί  λαλεΐ  του:  εθελα  το  σκοτώσει.  Κα! 
άλλα  χολλά  τά  έσύντυχαν,  καί  έμουλλδσαν . 

Κα!  διαβαίνοντα  τό  θανατικόν,  έστράφησαν  ουλοι  εΙ;  τήν 
χώραν . Καί  μίαν  ήμέραν  εϋρίσκεται  ό Καρτζερδ;  ό Χίμη;  μέ 
χολλού;  άχοϋ  χαραχονοϋνταν  διά  τόν  ρήγαν,  ό νεί;  έχαραχο- 
νδτον  διατί  έσήκωσεν  τά  χωργία  του,  κα!  άλλοι  χαραχονοΰν- 
ταν  χώ;  τού;  έχοΐκεν  άντροχήν  εΐ;  το  σχίτιν  του  (2),  άλλοι 
ϊιά  την  συγγενατρίαν  του  · κα!  έχαραχονδτον  Ινας  άχέ  τόν 
βλλον,  κα!  έλαλοΰσκν : κάλλιον  νάμεσταν  άχοθαμένοι,  χαρά  τήν 
άντροχήν  άχοΟ  έχομεν  άχέ  τόν  αφέντην  μα;!  Κα!  γροικώ ντ* 
ό Χίμη;  ταΐ;  χαραχόνησέ;  του;,  δεν  Ιδειξεν  κανένα  φανόν.  Καί 
τόν  σεττέβρην  (3),  τό  χικρόν  του  ροιζικόν  εύρέθην  ό Καρτζερδ; 
μέ  τον  άνωθεν  Γιάκουμον,  κα I λαλεΐ  του : αΰρι  τό  χωρνόν  χοϊσε 
ναΰρεθοΰμε  νά  συντύχωμεν  1 Κα!  λαλεΐ  του : μετά  χαρά; . Κα! 
άχοχαιρέτησεν  ένα;  τόν  άλλον  · κα!  όσον  έξημέρωσεν,  έχήγεν  ό 
Γιάκουμο;  είς  τό  σχίτι  τοϋ  Καρτζερδ  τοΰ  Χίμη,  χα!  έκαβαλ- 
λικεΟσαν  καί  έχήγαν  εί;  τόν  Σάν  Τζουάνην,  καί  ένέβησαν  εί; 
+ήν  έκκλησίαν,  κα!  έγροικήσαν  λειτουργίαν  ■ κα!  λαλεΐ  ό Χίμη; 
τού  Γιάκουμου:  ϊντα  σοΟ  φαίνεται  άχάνω  εί;  ταΐ;  άντροχαί; 
άχοΰ  μδ;  χολομδ  ό ρήγα;  καθημερινόν,  χα!  άντροχιάζει  μας; 
είναι  χρήσι  νά  Χοίσωμεν  ρεμέδα ! Κα!  άχολογήθην  ό Γιάκου- 
μο; κα!  λαλεΐ  του : φαίνεται  σου  κα!  έχω  μεγαλείτερην  χαράν, 
χαρά  τοΰ  τον ; Καί  άχοσκεχάστην  του  ό Χίμη;  εϊ  τι  είχεν  ή 

(1)  ’6«λί; . (2)  σχ/τιν  τους.  (3)  σεχτέβρην. 
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καρδιά  του,  χαί  διά  οΰλους  τους  συντρόφους  όποϋ  συντύχαν  μέ 
τόν  Χίμεν.  Καί  είπέν  του : έγώ  είμαι  δτοιμος  χαί  πρώτος! 
Καί  έβγαίνοντα  άτι  τήν  εκκλησίαν,  λαλεΐ  ό Χίμες  τοϋ  Γιά- 
χουμου . αδελφέ,  παραχαλώ  σε,  ώς  γίον  πιστός  φίλος,  τά  λογία 
άποΟ  συντύχαμεν  νάναι  μέσον  μας,  διατί  τίποτες  δέν  γινίσχετατ 
διατί  ή παραπόνεσι  πολλά  πολομα,  καί  ξηγάταί  τινας  εΐ  τι  (1) 
νά  φτάσ·/),  χαί  διά  τοΟτον  παραχαλώ  σε  έχε  τα  χρυφά ! ΛαλεΤ 
του  6 Γιάχουμος:  Καρτζερά,  δέν  μέ  άγρωνίζεις!  δέν  είναι  πρώ- 
τα) φορά  άποΟ  παραπονήθην  ένας  τοΟ  άλλου!  Καί  αποχαιρε- 
τίστηκαν . 

Καί  ό Γιάχουμος  μοναΟτα  έπήγεν  εί;  τόν  ρήγαν,  χαί  λκ- 
λεΤ  τοΟ  ρα,γός  εϊ  τι  ήξευρεν,  χαί  άλήθεια  χαί  ψέματα  · χαί  6 
ρήγας  έρισέν  τον  απάνω  εις  τήν  ζωήν  του,  νά  μέν  τό  μάθΐ)  τι- 
νάς  τό  πώς  έπήγεν  είς  αύτής  του . Καί  τήν  Κερεκήν  ώρδινίασεν 
ό ρήγας  καί  έποϊχεν  μούστραν  τζενεράλ  οπίσω  είς  τήν  Του- 
χιάναν,  χαί  τ,υρεν  άλογα  ψ'.  Καί  μέ  δύο  ήμέραις  πέμπει  χαί 
πιάνει  τά  παιδία  τοΟ  Χίμε  χαί  τά  γ',  καί  τόν  Νικολήν  τοϋ 
Κωσταντή,  χαί  τόν  Δεμήτρην  τόν  Πουστροϋν,  χαί  τόν  'Γζιάν 
τόν  Σέπαν,  χαί  τόν  Τζάχον  τόν  Σάλαχαν,  καί  τόν  Παλία  τέ 
Νόρες,  καί  τόν  Μαρτζιλίον,  καί  έφεραν  τους  έναν,  έναν  όμπρό; 
του,  καί  έλάλεν  τους : τοΟτον  είναι  τό  μέριτόν  μου,  όποΟ  σάς 
ίπαΐκα!  Καί  ό Νικολής  τοΟ  Κωσταντή  ήτον  παραπονεμένος, 
διάτι  ό ρήγας  έβαλεν  τζογίαν  τής  χλήμας,  νά  παίξουν  οί  μα- 
στόροι  είς  τήν  αυλήν,  καί  έδωκεν  τοΟ  άνωθεν  Νικολ.ή  νά  χω- 
ρίζΐ),  διότι  ήτον  μάστρος  καί  βαλέντε  άνθρωπος·  καί  ώς  γίον 
έχώρισεν,  έφάνην  τοΟ  ρηγός  χαί  χώρισεν  (2)  κακά,  καί  ερισεν 
χαί  έρραβδίσαν  τον  · καί  είχεν  τήν  παραπόνησιν  πώς  τόν  έτζου- 
ρίασεν  μέσα  είς  οΰλ/,ν  τήν  χώραν . Καί  ό ρήγας  έβάσταν  (3) 
πουνιάλον,  καί  θωρεΐ  τον  πώς  τό  βλέμμαν  του  ήτον  είς  τόν 

(1)  3,  τι.  (3)  έχώρισεν.  (3)  έβίβταν  όμπρδςτου. 
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πουνιάλον  τοΟ  ρηγός , καί  μοναΰτα  ό ρήγας  έγύρισέν  τον  ό- 
πίσω  του  · καί  ήτον  ή έννοια  τοϋ  Νικολή  νά  τον  δράςη,  νά  τον 
σκοτώσγ  τον  ρήγαν  ■ καί  λαλεΤ  του : ά,  βρε,  τοϋτον  είναι  άποΰ 
σάς  έτίμησα ! Καί  οϋλους  έβαλέν  τους  εί;  τήν  φυλακήν,  καί  εις 
τά  σίδερα,  καλά  βλεπημένους.  Καί  έγίνην  ρ,έγα  κλάμαν  καί 
μέγαν  κακόν  . Καί  οι  συγγενάδες  τους,  ή γυναΤκιές  τους,  καί 
έπεσαν  ουλαι  οί  παρούνιδες  καί  καβαλλάριδες,  καί  ή μάνα  του, 
καί  δέν  ήτον  καμμία  ρεμέδα  νά  συγκατεδή  ό ρήγας,  καί  έ- 
ποϊκεν  άποφα  νά  τούς  κατακόψϊ)  όλους  ■ καί  ώρδινίασεν  τ’ 
άμαςία  νά  τούς  πάρου  (1)·  καί  έπήραν  τόν  Νικολήν,  καί  τον 
Μαρτζίλιον,  καί  τόν  Λημήτρην,  καί  έκοψαν  τους  ■ καί  έστρ άφη- 
σαν τ’  άμαςία  νά  πάρουν  καί  τους  άλλους.  Καί  ό ρήγας  διά 
νά  μή  τοΟ  δώσουν  φαστιδίον,  έμπήχεν  καί  έσφαλίσττ.ν  εις  τήν 
τζάμπραν  του  · καί  έφτασεν  ή μάνα  του  καί  ή γυναίκες  τους 
καί  ή συγγενάδες  τους,  δαρμέναις,  σουλλουρισμέναις,  άνυπόλυ- 
ταις  · καί  έτζάκισεν  ή μ.άνα  τοΟ  ρηγός  ταϊς  πόρταις  καί  έμ- 
πήκεν,  καί  έγονάτισεν  καί  κείνη  καί  οϋλαις  αντάμα,  καί  έζή- 
τήσάν  του  συμπαΟίον . Καί  Θωρώντα  τόσον  κλάμαν  καί  τήν 
μάναν  του,  έσυμπάθησέν  τους,  καί  έβγήκεν  έ’ω,  καί  άρώτησεν 
άν  έκοψαν  τον  Νικολή  τοΰ  Κωσταντή,  καί  εϊπάν  του  πώς  τόν 
έκοψαν,  καί  είπεν : ό Θεός  νά  τόν  μακαρΐστ;  1 Καί  κείνοι  όπου 
έμεϊναν,  ώρισεν  καί  έκτισαν  τους,  καί  ήσχν  ώστη  καί  έπόΘανεν  (2) 
ό ρήγας,  διότι  άφήκε  νά  τους  έβγάλουν. 

Καί  τήν  έ χρονιάν  α υ ο α’  ϊπεψεν  τον  αρχιεπίσκοπον  εις 
τήν  Ρώμην,  καί  επεψέν  τον  νά  τραχτιάστι  (3)  μέ  τόν  πάπαν 
νά  κουρουνιαστή  διά  ρήγας  τής  Κύπρου,  δεύτερον  νά  τραχτιά- 
σγ  τήν  άρμασίαν  του  μέ  τήν  κόρην  τοΰ  δεσπότου  τοΰ  Μωρέως 
ή ποια  εϋρίσχετον  εις  τήν  Ρώμην  ’ς  τό  /έριν  τοΟ  Νικαία  τοΰ 
γαρδενάλλη.  Καί  έπρεζεντιάστην  όμπρός  (4)  τοΰ  πάπα,  καί  έ- 

(I)  πάρουν.  (2)  έπεΌανεν.  (3)  τραχτιάστι.  (4|  έμπροσθεν. 
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χοΐκεν  την  μαντατοφορίαν  ■ καί  δσα  έχλημμέλευσεν,  6 τάχα; 
δέν  έθέλησε  νά  τον  κόυρουνιάση,  διάτι  εζεν  6 δίκαιο;  κλερο- 
νόμος.  Καί  άχό  την  άρμασίαν  τής  κόρη;  τοΟ  δεσπότου,  έττοΤ- 
κεν  χάσα  χραμαν  μέ  τον  γαρδενάλλην,  καί  μέ  τούς  χροδέλοι- 
χόυς,  καί  έρχόμενος  ό άρχιεχίσκοχο;  ε'ρερεν  μετά  του  έναν 
χίσκοχον  διά  νά  τελειωθή  ή άρμασία.  Καί  έχοντα  καί  ό χά- 
χα; δέν  έθέλ.ησε  νά  τόν  κουρουνιάση,  ουδέ  την  άρμασίαν  έθέ- 
λησε νά  χοίση . 

Καί  έχεψεν  εί;  τήν  Βενετίαν  τον  μισέρ  Φιλίχχο  (1)  Μι- 
σταχέλην,  διά  νά  τελείωση  την  άρμασίαν  μέ  την  ρήγαινα  την 
Κατερίναν  (2).  Καί  έφέραν  την  εϊ;  τήν  έ χρονιάν  α υ ο β'  ΧριστοΟ, 
καί  άρμάστην  εί;  τήν  Άμμό/ουστον,  καί  έγίνην  μεγάλη  «ρέ- 
στα. Καί  ό ρήγα;  άφ’ 8ν  άρμάστην,  έζησεν  έναν  χρόνον,  καί 
άφ'  8ν  έγίνην  ρήγας  έζησεν  εί;  τό  ρηγάτον  χρόνου;  ι β'  καί 
μήνες  οχτώ,  καί  έχόθανεν  χρόνων  λ γ . 

Ή διαθήκη  του.  Καί  έπεσεν  εις  τό  κρεββάτιν  κ ζ'  μαίου 
α υ ο γ’,  καί  γνωθωντα  τό  κορμίν  του  κακά,  έθέλησε  νά  χοίση 
διαθήκην  καί  έφεραν  τόν  καντζιλιέρην  του  τον  μισέρ  'Γουμάζο 
Φικάρδον,  καί  έγραψέν  την . Καί  ώρδινίασεν  κουμερσάριδε;  εί;  τό 
ρηγάτον  τον  κούντην  τής  ϊρίχολης,  τόν  'Γζουάν  Ταφουρές,  καί 
ήτον  καχετάνο;  τής  Άμμοχόύσ του,  καί  τόν  μισέρ  Τζάν  ΓΙέρες 
καί  κούντη  τέ  Ί’ζάφ  καί  Καρχασίου  καί  καχετάνο;  των  κατέρ- 
γων,  καί  τόν  Μόρφου  τέ  Γρινιέρ  τόν  κούντην  τέ  Ι’ουχας,  καί  τόν 
μισέρ  Άντρέα  Κορνάρ  τόν  άδετούρην  τής  Κύχρου,  ό χοϊος  ήτον 
θείο;  τής  ρήγαινας,  καί  τόν  μισέρ  Τζουάν  Άρονίον,  καί  τόν  μισέ 
Ρίτζον  Μαρίνον  καί  τζαμχερλάνος,  καί  τόν  Πέτρο  'Γάβιλα  ό 
κοντοσταύλης,  τους  χοίους  ώρδινίασεν  κουμερσάριδε;,  καί  είχεν  * 
« Άνίσω;  καί  ό θεός  .χοίση  τό  θέλημάν  του  έ'  αύτής  μου,  ή 
γυναϊ/.ά  μου  νά  ήναι  κυρά  καί  ρήγαινα  τής  Κύπρου,  ή χοία 

( I ) Φιλίμχο  . (2)  Κατελίναν . 
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εόρίσκετχι  άγγαστρωμένη  · καί  άνίσως  καί  ιζοίσγ  κλερονόμον,  τύ 
παιδίν  μου  Θέλω  νά  ϊγγ  το  ρηγάτον  · καί  άν  τοΟ  έρττ)  θάνα- 
τος, θέλω  τό  ρηγάτον  νά  το  ί/γ  ό παστάρδος  ό Τζένιο;  · καί 
άν  πεθάνγ)  ό Τζένιος,  νά  τί>  έχη  ό Τζιας  · καί  ανίσως  χαί  δέν 
ζήσγ,  άπ'  εκείνου;,  νά  το  ϊγγ  ή πασταρδα  μου  · καί  άνίσως  καί 
πεθάνγ  χαί  ’κείνη,  νά  το  έχη  6 κοντότερος  κλερονόμος  τούς 
τέ  Λουζινιάδες·  καί  ούτως  είναι  τύ  Θέλημάνμου.  Ακόμη  α- 
φήνω έναν  μέγαν  τριζόρην,  τό  ποϊον  έποΐκα  μέ  πολλαΤς  στρά- 
ταις . Καί  τά  κάτεργα  τά  έκράτουν  αρματωμένα  ούλα  νά  τά 
άπαρματώσουν,  χαί  έκράτουν  τούς  άνθρώπους  πολλά  κριτηρε- 
μένα  ». 

Ό ποϊος  έπέθανεν  ε’  Ιουνίου  αυογ’  Χριστού.  Καί  θα- 
φίον  δεν  τοΰ  έποϊκαν,  διότι  χερίν  δεν  εύρίσκετον  (1)  είς  τήν 
Κύπρον.  Καί  έσκισαν  τον  καί  έβγαλαν  τάντερά  του,  καί  έπαρ- 
τζαμιάσαν  τον,  καί  έΟ άψαν  τον  εί;  τον  άγιο  Νικόλαν.  Καί  έβ- 
γάλαν  τούς  άνθρώπους  άπέ  τά  κάτεργα,  καί  τούς  άρχοντες 
άποΟ  είχεν  κτισμένους  (2) . 

Καί  τ?ί  ιθ'  Ιουνίου  (3)  έπεψεν  ή ρήγαινα  εις  τήν  Λευ- 
κουσίαν  α'  μοδία  σιτάριν,  διότι  ακόμη  ητον  ακριβόν,  καί  έπου- 
λήθην  δυώμιση  τον  μόδιν. 

Καί  δ'σον  έπέθανεν  ό ρήγας,  έπέψαν  μαντατοφόρον  είς  τήν 
Συρίαν  έναν  πουρζέζην  τής  Άμμοχούστου,  τον  Άντρούτζην 
Καζόλην,  διά  νά  ’ποΟν  τοΟ  σουλτάνου  τον  θάνατον  τοΟ  ρηγύς. 
Καί  έπέψαν  καί  οί  Βενετικοί  άπό  τήν  αρμάδαν  έναν  κάτεργον 
είς  τήν  Βενετίαν,  διά  νά  πί)  τον  Θάνατον  τού  ρηγός,  καί  νά 
μηνύσουν  ίντα  νά  ποίσουν . 

Καί  τϊ|  τ’  ίουλίου  αυογ'  ηρτεν  είς  τήν  Λευκουσίαν  τύ 
μαντάτον  πώς  έπέθανεν  ό ρήγας,  καί  έσυνπιάστησαν  ούλοι  οί 
κοντοσταϋλοι  καί  ό παλίος  τούς  Βενετικούς,  καί  ό μισέρ  Μα- 

1)  εί/μν . (2)  κποΟ  'σαν  χτισμένοι . (8)  ίουλίου . 
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ούτζιου  τέ  Κοστάντζο;  ό άμιράλη;  τή;  Κύπρου,  6 ποΤο;  ητον 
βιζόρε;  εις  τήν  Λευχουσίαν,  χαί  ό σίρ  Πόλ  Ί'ζάππου;,  τον  ποιον 
έποΤχεν  6 ρέ  Τζάχ  συνεσχάρδον,  χαί  ό σίρ  Γιλιάμ  Τερρί;  ό 
ποΤο;  εϋρίσχετον  βισχούντη;  εί;  τήν  Λευχουσίαν,  χαί  6 ’πίσχο- 
πο;  6 Νικόλαο;  6 Ρωμαίο;,  χ*ί  6 άβιχάρη;  τή;  μεγάλη;  εκ- 
κλησία; ό Άντόνη  ίουλουάνης,  χαί  ό μισέρ  Τζουάν  Τερρά;,  ό 
ποιος  ηρτεν  άπό  την  Άμμόχουστον  χαί  έδιαλάλησεν  την  ρή- 
γαιναν  εις  την  Λευχουσία  χαί  εί;  ούλα  τα  χαστελλία,  χχί  έ- 
πήραν  τον  δρχον  τοΰ  Νιχολό  Μοράπιτου,  ό ποιο;  ητον  χαπε- 
τάνο;  εί;  την  Πάφον  χαί  έμήνυσέν  του  ή ρήγαινα  νδρτη . Καί 
έπεψαν  τον  Κουρτέσην  χαί  τον  μισέρ  Τζουάν  Άττάρ,  χαί  έ- 
ποΐχεν  πάσα  ψουμάτο;  δρχον  τ·?,ς  ρήγαινα;.  Καί  τϊ!  χΟ’  Ιου- 
λίου α υ ο γ'  ηρτεν  εί;  την  Λευχουσίαν  ό χούντη  τε  Ρουχά;  ό 
Μόρφου  τέ  Γρινιέρ  άπό  την  Άμμόχουστον,  χαί  έχουφερτιάσεν 
τοΰ;  λά;  (1)  τής  Λευχουσία;  χαί  εϊπέντου;:  δτι  ή χυρά  ή 
ρήγαινα  έβολήθην  τό  έλα  τη;  εί;  τήν  χώραν,  διότι  είναι  εί; 
τον  μήναν  τη;  νά  γέννηση,  χαί  ηρτχ  νά  σά;  τό  'πώ  άπό  την 
μερίαν  τη; , χαί  έχει  σα;  πολλά  άχριβοΰ;,  χαί  θελει  σά;  μχν- 
τενιάσειν  πάσα  πράμαν.  Γροιχίϋντα  οί  άνθρωποι  ευχαρίστησαν 
καί  είπαν  του : αφέντη,  ρικουμάντιασε  εί;  τήν  αφεντιάν  τη;,  χαί 
’πέ  τη;  πΟ;  είμεστεν  ΰποταχτιχοί  εί;  τού;  ορισμού;  τη;,  νά 
ζήσωμεν  χαί  νά  πεΟάνωμεν  διά  δνομάν  τη; : Καί  έμεινεν  6 ά- 
φέντη;  6 χούντη;  εί;  τήν  Λευχουσίαν  διά  δνομάν  τη:.  Καί  ό 
άμιράλη;  χαί  ό Πέτρο  Τάβιλκ;  έπήγαν  εί;  την  Άμμόχουστον, 
καί  εί;  όλίγαις  ήμέραι;  έστράφην  εί;  τήν  Λευχουσίαν  · τόν 
ποίον  ώρδινιάσαν  νά  έχτ,  τ’  όφφίκιν  τή;  τζαμπρα;,  ώ;  γίον  τό 
εί/εν  εί;  τόν  καιρόν  τοΰ  ρηγό;·  καί  έμεινεν  εί;  τήν  Άμμό- 
^ουστον  ό Πέτρο  Τάβιλχ;,  καί  έπέψεν  καί  πήρεν  καί  την  γυναί- 
καν του·  καί  ώρδινιάσεν  εί;  τον  τύπον  του  τόν  Πέτρο  Καρτεζίνα. 

(1)  άύρώπους. 
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Καί  τί!  λ'  Ιουλίου  έττέψεν  ή ρήγαινα  εις  την  Λευκουσίαν 
διά  νά  πάρη  τό  κιβοΟριν  τό  πορφυρένον  άπό  τήν  αγίαν  Σοφίαν 
διά  νά  βάλλη  τον  ρήγαν  μέσα.  Καί  γροικώντά  το  οί  'κλησια- 
στικοί  άναμίκτησαν  καί  έκατσαν  (1)  εί;  βουλήν,  καί  έποϊκαν 
πώς  νά  μέν  έβγή  άπό  την  αγίαν  Σοφίαν,  καί  εϊ  τις  Θελήσει 
νά  τό  έβγάλτ)  νά  τό  πάρη,  νά  ήναι  άφωρισμένος  · καί  έμηνύ- 
σαν  το  τής  ρήγαινας,  καί  ή ρήγαινα  ώρδινίασε  νά  πέψη  εις  τόν 
πάπαν  Χιά  νά  φέρη  ορισμόν . 

Καί  τή  έσχατη  Ιουλίου  ήρτεν  έναν  περγάντιν  άπέ  τήν 
Ρόδον,  διά  νά  άποσκεπάση  τόν  θάνατον  τοΟ  ρηγός,  τό  ποΤον 
έπεψέν  το  ή ρήγαινα  ή Τζαρλόττα,  καί  έραξεν  εις  τήν  μέριαν 
τοΟ  ΧρυσογοΟ  (2)  ■ καί  έρρίψαν  έναν  παιδίον  τοΟ  μισέρ  Τζουάν 
τέ  Μουντολίφ,  όνόματι  Βαλιάντην,  διά  νά'  μάθη  πασα  πραμαν 
Τντα  γινίσκεται,  καί  νά  στραφή  μ,οναΟτα.  Καί  άπεζεύγοντά  του 
ήρτεν  εις  τήν  ΙΙενταγίαν,  καί  άγρωνίζοντά  τον  έπιάσαν  τον,  καί 
έτήράν  τον  εις  τόν  τζιβηβάνον  τής  ΓΙενταγίας,  καί  άςαμινιά- 
σαν  τον,  διατ’  Ιντα  άφορμήν  ήρτεν  · καί  είπέν  τους,  πώς  ήρτεν 
μέ  έναν  περγάντιν,  διά  νά  άποσκεπάση  τόν  θάνατον  τοϋ  ρη- 
γός (3),  τό  ποΤον  περγάντιν  άπάνω  ίγει  (4)  εναν  καβαλλάρην 
Κυπριώτην,  6 ποΤο;  είναι  ό μισέρ  Τζουάν  τέ  Ζιπλέτ,  καί  ένας 
βαχλιώτης  τής  ρήγαινας  ό Τέτι  ΙΙουσάτ,  καί  άλλους  περισσούς, 
καί  βαστοΟν  περισσά  χαρτία.  Καί  μοναΟτα  ό τζιέητάνος  έπε- 
ψεν  τόν  αυτόν  Βαλιάντην  εις  την  Άμμόχουστον  διά  τό  περ- 
γάντιν.  Καί  άρματώσαν  μοναΟτα  έναν  ξύλον,  καί  ένεσην  κα- 
πετάνος  ό Τζάν  Ιίερές,  καί  έπήγεν  γυρεύωντα  τοΟ  περγαντίου, 
καί  έστράφην  καί  δεν  τό  ηύρεν.  Καί  τή  ια’  αύγούστου  έκο- 
ψαν τήν  κεφαλήν  τοΟ  άνωθεν  Βαλιάντη,  καί  έποΐκάν  τον  δ’ 
κομματία. 

Καί  τ?ί  ι β’  αύγούστου  έπιάσαν  τόν  Φουκδν  όποϋ  ήτον 
(1)  έποϊκαν.  (2)  Χρουσο /οΖ . (3)  ρέ  Τζϊχ.  (4)  «Ι/ίν  άπάνω. 
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εις  τήν  τζάμπραν  τοΰ  ρηγός,  τον  ποΤον  είχέν  τον  ο ρήγας 
πολλά  ακριβόν,  διά  τά  χαρτξά  τά  έχάθησαν  · καί  διάτι  ίξευρεν 
τά  πράματα  τοΟ  ρηγό;  έπιάσαν  τον,  διά  νά  μάθουν  τίποτε; 
άπό  'ξαυτής  του . 

Καί  τή  ι ς'  αύγούστου  έπήγεν  ό χούντα,;  τή;  Τρίπολης, 
καί  ό ΐζουάν  Ταφουρές  χαί  ό χαντζηλιέρη;  εί;  τό  καστέλλιν 
τής  Άμμοχούστου,  διά  νά  ξαμινιάσουν  τόν  άνωθεν  'Ψουκάν 
χαί  έσυραν  τον  πολλαΐ;  φοραΐς,  χαί  τίποτες  δεν  έμολόγησεν· 
τά  ποΓα  χαρτζά  ήτον  ζ χιλιάδες  δουκάτα . 

Καί  τή  ιζ’  αύγούστου  ηρτεν  έναν  χαρτίν  άπο  τήν  Άμ- 
μόχουστον εις  την  χώραν,  άπό  την  μέριαν  τής  ρήγαινας  εις  τό 
χέριν  τοΟ  σίρ  Γιλιάμ  Τερρας  τοΟ  βισχούντη,  νά  εύρη  τον  Μα- 
ρήν  τέ  Ιΐονχβεντούραν  καί  νά  τοϋ  δείξουν  τό  χαρτίν  τής  ρή- 
γαινας,  διά  νά  πιάσουν  έναν  άνθρωπον,  6 ποϊος  ήτον  δουλευ- 
τώ; τοΟ  μισέρ  Ρίτζου  · καί  έπιάσαν  τον  καί  έπέψαν  τον  εις  την 
Α’μμόχουστον,  καί  έσφιξαν  τον  διά  τά  χαρτζά  τά  έχάθησαν 
τοΰ  ρηγός,  καί  δέν  έμολόγησεν,  καί  άξαπολϋσάν  τον . 

Καί  τήν  αυτήν  ή μέραν  έπήγεν  ό βισχούντη;  εϊ;  τό  σπί- 
τιν  τή;  Μαργέττα  ΙΙεργαντή,  χαί  ώρισεν  τόν  αδελφόν  τη;  τόν 
Αούκα  άπό  τήν  μερίαν  τής  ρήγαινας,  νά  π*  μοναΟτα  εί;  τήν 
Α'μμόχουστον,  καί  άν  δέν  θελήσή  νά  πάγοι,  νά  τον  πεψουν 
στανιό  του.  Καί  γροικωντα  ό Λουκά;,  εκείνην  τήν  ώραν  έκα- 
βαλλίκευσεν  καί  έπήγεν  εί;  τήν  Άμμόχουστον,  καί  έπήρεν 
και  τά  προδιλιζία  τή;  Μαργέττα;  τή;  αδελφή;  του,  καί  τής 
αδελφή;  του  τή;  Κλέρα;,  καί  τά  δικά  του  · καί  παγαίνωντα  εί; 
τήν  Άμμόχουστον,  έποΐκεν  μάντζε  τή;  ρήγαινας  διά  λόγου 
του  καί  διά  ούλου;  τοϋ;  άνωθεν. 

Καί  εί;  τά;  ιη’  αύγούστου  έπέθανεν  ό σέρ  Τζουάν  Άρό- 
νιο;  · καί  άνταν  ηρτεν  εί;  τήν  Κύπρον  ηρτεν  πτωχός,  άμμέ 
ήτον  άπού  καλόν  σπίτιν,  Κατελάνο;,  χαί  6 ρήγα;  έποίχέν  (4) 

(1)  £5ωκΣν . 
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του  πολλά  χαλά,  χαί  άρμασέν  τον  μέ  την  χάρην  τοϋ  Φραν- 
τζίχη  τέ  —άντε;  την  χυράν  τήν  Μαργαρίταν,  χαί  έδωχέν  του; 
δμορφην  ρέντα·  χαί  έπέθανεν  Ίεί;  τήν  Άμμόχουστον,  χαί  έρέ- 
ραν  τον  εί;  τήν  χώραν,  χαί  έΟάφτην  εί;  τον  Εάν  Φραντζέσχον 
χαλόγηρο; . 

Καί  τήν  αύτήν  ήμέραν  μαντατοοόρον  εί;  τον  σουρτάνον 
6 Άντρία  (1)  τέ  Λόρτε;. 

Καί  έπέψαν  τήν  αυτήν  ή (λέραν  τον  Κωστάντ;  τέ  Χίο  εί; 
τήν  Ευρίαν  διά  νά  φέρτ)  τον  Άντρία  Καζόλη  (2). 

Καί  την  αυτήν  ή (λέραν  ηρτεν  ή άρριάδα  ή Βενέτιχη  άπό 
τήν  Ρόδον  εί;  τήν  Άμμόχουττον,  χάτεργα  ς',  τά  ποϊα  ήρταν 
χερδεμένα  άπό  τήν  Μαύρην,  χαί  όπεραν  πολλούς  Τούρκου;  χαί 
έφουρχίσαν  του;,  χαί  έπήραν  χαί  πολΰν  σιτάριν  · χαί  έσχοτώσαν 
οί  Τούρκοι  άπέ  τά  (3)  ξύλα  χς-’  άνομάτου;.  Καί  έ/οντα  χαί 
έπιάσαν  εί;  τήν  Ρόδον,  [λοναΟτα  ή ρήγαινα  ή 'Γζαρλόττα  επε- 
ψεν  δύο  χαβαλλάριδες,  φρέριδε;  Φρατζόζιδε;,  μαντατοο  τους  εί; 
τον  χχπετάνον  τή;  αρμάδα;  τού;  Βενέτιχου;  λαλώ ν τα ; πώς 
έπε:  έπέθανεν  ό ρέ  Τζάχ,  ό ποΓο;  ήτον  παστάρδο:  χαί  έχρά- 
τεν  το  ρηγάτον  άδικα,  διότι  ό χλερονόμο;  νά  ζή  χαί  νά  τό 
πάρουν  άλλοι,  διά  τούτον  ώ;  γιον  είναι  δίχαιη  κλερονόμησα 
τοΰ  ρηγάτου  ζωντανή,  νά  θέληση  ή άοεντία  του  νά  τής  δώση 
π2σα  άγιτα  (4),  διά  νά  έχη  τό  ρηγάτον  τη;,  διατι  οί  προκά- 
το/οι  ρηγάδες  είχά  τα;  πολλά  ακριβού;  χαί  τά  πράματά  τα; 
χαί  ταΐ;  ρένται;  σα;  άπού  έχετε  εί;  τήν  Κύπρον,  χαί  μέ  δί- 
χαιον  είστε  κρατούμενοι  νά  τή;  βοηθήσετε.  Καί  άπολογήθην 
του;  ό καπετάνο;:  άπέ  τό  λαλεΐτε,  ότι  6 παστάρδο:  έχράτεν 
τό  ρηγάτον  άδιχα,  χαί  τώρα  ή ρήγαινα  ώ;  γίον  χλερονόμο; 
θέλει  το  · τό  ρηγάτον  έχράτεν,  ώ;  γίον  ρήγα;  άποΰ  τον  έποΐ- 
κεν  ό σουλτάνο;·  τό  λοιπόν  έγώ  είμαι  κρατούμενο;  νά  βοη- 

(1)  τόν  Άντρία.  (2)  Καρτζόρλα.  (3)  εί;  τα.  (4)  ιραύουρ. 
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θήσω  τής  άφεντία;  ρου,  παρά  τή;  άφεντίας  τη;  ■ καί  τοϋτον 
είναι  ή άπολογιάρου!  Καί  έπήγαν  οι  ραντατοφύροι . Καί  ή 
άρράδα  ηρτεν  εις  την  Κύπρον  · καί  όσον  ηρτεν  εί;  τήν  Άρρό- 
χουστον,  ρ.οναϋτα  ή ρηγαινα  έπέψεν  ούλου;  τού;  καβαλλάριδες 
εις  τον  ’γιαλόν  · καί  άπεζεύσεν  ό καπετάνο;  τή;  άρρχδας,  καί 
πολλοί  ζηντιλόροι,  καί  ήρτχν  ούλοι  (1)  εΐ;  τδ  παλάτιν  δπου 
εύρίσκετον  ή ρηγαινα . Καί  έχαιρέτησέν  την  ό καπετάνο;  καί 
έφεριάστην  τη;  πολλά  · καί  ή ρηγαινα  εύχαρίσσειν  του  · καί 
έστράφην  εί;  τα  ξύλα . 

Καί  τή  ιθ'  αύγούστου  αυογ'  έσηκώθην  ή άοράδα  άπδ 
τήν  Άρρόχουσ τον  καί  έπήγεν  εις  τδ  Κουρίκο; , καί  άφήκεν 
εί;  την  Άρρυγουστον  ς-’  κάτεργα  καί  ν'  στρατιώταις,  καί  δύο 
καπετάνου;  Ρωραίους,  τον  έναν  Ράλλην  καί  τδν  ετερον  Αη- 
ρήτρην  . 

Καί  τήν  αυτήν  ήρέραν  ηρτεν  ό ραντατοφόρο;  τοΟ  ρέ 
Φαρράντου,  δνόρατι  — έβιρος,  καί  έαύντυχεν  ρέ  τού;  κουβερνού- 
ριδες  τοΟ  ρηγάτου,  καί  έσύντυγεν  ρέ  πολλήν  σουπερπίαν  πολ- 
λά /οντρά . Καί  γροικώντά  του,  έδιωξαν  τον  καί  έξωρίσαν  τον 
έξω  τής  Άρροχούστου,  εις  τδ  Παραλίρνιν. 

Καί  τή  κ'  αύγούστου  αυογ’  Χριστού  έπίασαν  τδν  ρά- 
στρον  τον  τζεντούρην  όνόρατι  Ματέον  (2),  καί  την  συντροφιάν 
του,  καί  τόν  Τεζι(τέ)ριον,  καί  έναν  τζανούνην,  καί  έναν  φρέρην 
Φράντώνην,  καί  τδν  Τζορτζήν  τδν  Λαγουδάρην,  καί  έπήράν 
τους  είς  τδ  καστέλλιν,  καί,  έσύραν  τους  · καί  έρολόγησεν  ό 
Ματέος  καί  δ Τεζιτέριο;  καί  ό Φράντώνης  καί  είπαν,  πώς  είς 
ταΤς  ιε'  αύγούστου  π<3;  γινίσκεται  προσκύνηραν  εί;  τά  Ψηθία 
καί  είς  τήν  Άχειροποίητην,  καί  ουλή  ή Κερινία  πάγει  είς  τά 
άνωθεν  (3)  προσκυνήρατα,  καί  κείνοι  έθέλησαν  νά  κρατήσουν 
τδ  καστέλλιν  διά  τήν  Τζαρλόττα . Καί  έφερέν  τους  δρπρός  του 

(1)  «λοι.  (2)  Τήν.  (3)  αύτά. 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'.  31 
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6 ’πίσκ οπο;  τή;  Λεμεσοΰ,  καί  έσήκωσέν  του;  πάσα  σακρίασμα 
καί  του;  τρεϊ;,  καί  έκοψαν  ταΐ;  κεφαλάδε;  του;,  καί  έκόψαν 
του;  δ'  κομματία. 

Καί  τήν  αυτήν  ή μέραν  έφουρκίσαν  καί  τόν  παιδίον  άποΟ 
ήρτε  ν’  άποσκεπάστ)  άπό  τήν  Ρόδον . 

Καί  την  αυτήν  ήμέραν  ό κοΰντη  τέ  Ρουχδ;  Ιπεψεν  τόν 
Τζάν  Νιαβάρον  εί;  τήν  Κερινίαν  μέ  ιε'  άνομάτου;  μέ  τά  άλο- 
γά του;,  καί  άπό  τήν  Άμμόχουστον  άλλου;  κ β',  διά  νά  φέρουν 
άλλου;  όπου  είπαν  καί  είναι  παρ άβουλοι  εί;  τήν  Κερινίαν.  Καί 
δείχνοντα  το  χαρτίν  τή;  ρήγαινα;  τοΟ  καπετάνου,  μοναΰτα 
έπίασεν  τον  Λημήτρην  τον  Ψυχιστήν,  καί  τον  υΙόν  του  καί  τόν 
γαμπρόν  του,  καί  άλλου;  ε'  ξένου;,  καί  έπήράν  του;  εί;  τήν 
Α’μμόχουστον  · καί  ό νεί;  εφυγεν,  καί  του;  άλλου;  έπήράν 
του;  καί  έσυραν  (1)  του;,  καί  δέν  έμολογήσαν,  καί  άξαπολύ- 
σαν  του;. 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ήρτεν  ενα  χαρτίν  άπό  τήν  Άμ- 
μόχουστον  νά  πιάσουν  έναν  Φραντζόζην,  ό ποιο;  είναι  εί;  τόν 
άγιον  Νικόλαν  τοΟ  Σουλουάνη,  καί  τον  τζαγκάρην  τοΰ  ρέ 
Αοή;  (2),  καί  νά  τοΰ;  πεψουν  εί;  τήν  Άμμόχουστον  · καί  ηΰ- 
ράν  του;  καθαρού;  καί  άξαπολόσαν  του; . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ήρτεν  ό μαντατοφόρο;  ό Άντρία 
Καζόλη;  όποΟ  έπεψεν  ή ρήγαινα  εί;  τό  Κάργιο;,  καί  είπεν 
πώ;  τοΰ  έδειξεν  ό σουρτάνο;  καλόν  φανόν,  καί  έντυσέν  τον  έ- 
ναν ροΰχον  χρουσόν  · καί  μήνυσεν  νά  τοΰ  πέψουν  τήν  πάγαν . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ή ρήγαινα  έποϊκεν  τόν  μισέρ  Πόλ 
Κονταρήν  καπετάνον  εί;  τήν  Κερινίαν,  καί  τόν  μισέρ  ΙΙιέρ  τέ 
Βάλε;  καστελλάνον . 

Καί  έκείναι;  ταΤ;  ήμέραι;  ή ρήγαινα  ή Τζαρλόττα  έπε- 
ψεν μαντατοφόρον  εί;  τόν  σουρτάνο  τόν  Ρεπεζάρτε  καί  τόν 

(1)  έτυραννίσαν . (2)  Λογή; . 
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Νικολό  τέ  Μιλία;  · καί  6 τουρτάνο;  δέν  τόν  άτζετ ίαβεν,  καί 
έκράτητέν  τους  εί;  τό  Κάργιο;. 

Καί  τήν  χύτην  ή μέραν  ήρτεν  άπό  τήν  Ρόδον  έναν  κά- 
τεργον  Βενετικόν,  καί  είχεν  μέσα  έναν  κόπελλον  όνόματι  Νι- 
κολϊίν,  καί  Ιφερεν  μετά  του  μίαν  κοπέλλαν  από  τήν  Ρόδον  · ό 
ποιο;  η τον  άδελφό;  τοϋ  κοπέλλου  άποΟ  κατακόψαν  καί  δτον 
άπέζευσεν,  έπιβτχν  τον  καί  όπεράν  τον  εί;  τήν  Άμμ.όχουττον, 
καί  άξαμινιάταν  (1)  τον,  πώ;  ήρτεν  από  τήν  Ρόδον  καί  εφερεν 
καί  την  κοπέΧΧαν,  καί  είπέν  του; : άφένται;,  αγαπητά  την,  καί 
ϊκλεψά  την  καί  εφερά  την ! Καί  έβαλαν  του;  εις  την  φυλακήν, 
διά  νά  μάθουν  καθαρά  τό  έλα  του; . 

Καί  τή  κ α'  χύγούστου  έφεραν  άπό  την  Άμμόχουττον 
τόν  Φραντζοζην,  καί  έκοψαν  την  κεφαλήν  του  · καί  τόν  άλλον 
έπέψαν  τον  εί;  την  Κερινίαν,  καί  έκοψαν  καί  κείνου  την  κε- 
φαλήν του. 

Καί  την  αυτήν  ημέραν  ήρτεν  ένα;  μαντατοφόρο;  άπέ  τόν 
πάπαν,  καί  εφερεν  πολλά  μαντάτα  άπό  την  Ίτάλιαν  . 

Καί  τή  κγ'  αϋγούστου  έττράφην  ό μαντατοφόρο;  άπό 
τήν  Συρίαν,  καί  οτον  άπέζευσεν,  έφυγεν,  διότι  έμαθεν  π<3; 
έθέλα  νά  τόν  πιάτουν . 

Καί  την  αυτήν  ήμεραν  έςαπολύσαν  τόν  Νικολήν  καί  τήν 
κοπέλλαν,  άποΰ  ήρταν  άπέ  τή  Ρόδο. 

Καί  τήν  αυτήν  ημέραν  έποϊκαν  καπετάνον  εί;  τήν  Κε- 
ρινίαν τόν  μιτέο  Πόλ  Κονταρή  . 

Καί  τή  κζ'  αϋγούττου  έπιάταν  τήν  ρήγχινα  οί  πόνοι, 
καί  τή  κη'  εγέννησεν  παλληκάριν,  καί  έκράξαν  το  ρέ  Τζάκ· 
καί  έζητεν  ολίγον  καιρόν  (2),  καί  άπόθανεν  (3) . 

Καί  τή  κΟ’  ήρτεν  τό  μαντάτον  εί;  τήν  χώραν,  καί  έποΐ- 


(1)  έξααινιάταν.  (2)  έναν  χρόνον.  (3)  έπάθανιν. 
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καν  γ’  νύκτες  χαραΤς,  καί  άξαπολύσαν  καί  ούλους  τούς  φυλα- 
κισμένους. 

Καί  τϊ|  γ'  σεπτεβρίου  ήρτεν  άπί>  τήν  Ρόδον  έναν  ζύλον 
εις  τήν  Άμμόχουστον,  καί  ήρτεν  6 μισέρ  ’Αλοής  Άλπερίκ  ■ 
καί  ανταν  ήλθεν  (1)  εις  τήν  Κύπρον,  ό ρήγας  έποϊκέν  του  πολ- 
λήν  τιμήν  διά  τήν  αγάπην  τοΟ  μισέρ  Τζιάμες  τοΟ  θειο  3 του, 
καί  έδωκέν  του  ρένταν  (2)  α'  δουκάτα-  ό ποιο;  μισέρ  Άλοής  (3| 
θωρώντα  τά  πράματα  τοΟ  ρέ  Ί’ζάκ  πώς  δέν  ήτον  φέρμε,  ε- 
στρεψεν  πάσα  ρένταν  άποδ  τοΟ  έδωκεν,  καί  έπήγεν  τάμπρός 
όπίσω  εις  την  Ρόδον  ■ καί  μανθάνωντα  ύ Σαπλανας  τον  θάνα- 
τον τοδ  ρηγός,  έπεψέν  τον  εις  τέιν  Κύπρον,  διότι  ό μισέρ  'Γζιά- 
μες  εύρίσκετον  εί;  τήν  Ρόδο  διά  καμμίαν  κεστίουν  τήν  είχεν 
μέ  τον  πρώτον  του  αδελφόν,  καί  έπεψέν  τον  διά  νά  (4)  μηνύ- 
στ,  τά  πράματα  πώς  πάσιν. 

Καί  τή  ς'  σεττεβρίου  ήρτεν  εναν  ςύλον  άπό  την  Συρίαν 
καί  εφεοεν  χαρτία,  πώς  ό μαντατοφόρο;  τη;  ρήγαινας  τή;  Κα- 
τερίνας πώ;  έπροσδέχτην  τον  ό σουλτάνος,  καί  έδωκέν  του  καί 
τούς  μαντατοφόρους  τής  Τζαρλόττας,  καί  έφερέν  τους  εις  -τίιν 
Κύπρον-  καί  έπεψεν  καί  έναν  Μαμαλοδκον  μαντατοφόρον . 

Καί  τή  ι'  σεττεβρίου  έζέβην  ό κούντη;  τέ  Ρουχάς  καί 
έπήγεν  εΐ;  την  Άμμόχουστον,  καί  έμήνυσέν  τον  ή ρήγαινα, 
καί  άφήκεν  εις  τον  τόπον  του  τον  άμιράλην . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ώρδινιάσαν  τον  Νικολό  τέ  Μορα- 
πίτον  διά  βισκούντην,  καί  έβγάλαν  τον  σίρ  Γιλιάμ  Τερράς. 

Καί  τήν  αυτήν  ήμερον  έςέβην  ό παλίο;  τού;  Βενετικούς 
άπο  τήν  Λευκουσίαν,  καί  έπήγεν  κουβαλητές  είς  τήν  Άμμό- 
χουστον . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ήρταν  δύο  κάτεργα  άπό  τήν  αρ- 
μάδαν άπέ  τήν  μερίαν  τοϋ  καπετάνου,  τά  ςύλα  τά  εύρίσκουν- 

(1)  ήρτεν.  (2)  τόν  χρόνον.  (3)  Λογής.  (4)  νχ  του. 
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ται  νά  πδσιν  όμπρός  του  · καί  έγίνην  διαλαλημός,  πάσα  είς  νά 
μπ$  βίς  τά  ξύλα,  καί  δλοι  (1)  οί  στρατιΛταις  νά  πάν  μέ 
τ άλογά  του;·  τά  ποια  ξύλα  τής  Άμμοχούστου,  όποΟ  ητον, 
ητον  ξύλα  ιη',  καί  μοναΟτα  έπήγαν . 

Καί  τί|  ιδ'  σεττεβρίου  ηρτεν  £ναν  ξύλον  άπέ  τον  σουλ- 
τάνον  (2),  καί  έοερεν  χαρτίν  τής  ρηγαινας,  μοναΰτα  νά  τοδ 
πέψη,  το  σεντοϋκιν  τοΟ  ρηγός  καί  ούλαις  ταΐς  πραματείαις  όπου 
τοΟ  εύρίσκουνται  (3),  διότι  είναι  δικά  του  · καί  ό σουλτάνος  (4) 
δίν  ϊξευρεν  πδς  έγέννησεν  ή ρηγαινα  καί  εποικεν  κλερονόμον. 

Καί  την  αυτόν  ήμέραν  έπέθανεν  ό φρέ  Γιλιάμ,  καί  εθα-- 
ψάν  τον  εις  τόν  Χάντ  Άγουστήν·  ό ποιος  έποΤκεν  πολλά  καλά 
εις  τό  αύτόν  μοναστήριν,  καί  έποΤκεν  καί  τό  ξενοδοχείου,  καί 
άιρήκεν  καί  έναν  χωρίον  · καί  άφήκεν  κουμερσάριδες  τον  πα- 
λιόν τούς  Βενετικούς,  καί  τόν  διέ  τής  μεγάλης  εκκλησίας,  καί 
τόν  άβικάρην  τής  μεγάλης  εκκλησίας. 

Καί  τ^ί  κ β'  σεττεβρίου  έγίνην  καβαλλάρης  ό μισέρ  'Γζουάν 
Μισταχέλης  εις  τόν  Άμμόχουστον,  καί  ώρδινιάσαν  τον  διά 
μαντατοιρόρον  είς  τόν  Βενετίαν  άπό  τόν  μερίαν  τής  ρόγαινας. 

Καί  τόν  αυτόν  ή μέραν  άπέζευσεν  ό καπετάνος  τής  αρ- 
μάδας τούς  Βενετικούς  μέ  πολλούς  ζηντιλόμους  είς  τόν  Άμ- 
μόχουστον . 

Καί  τ^  β’  όχτωβρίου  (5)  έσηκώθην  ή αρμάδα  άπό  τόν 
Άμμόχουστον·  καί  όσον  έβγήκεν,  όρταν  δύο  ξύλα  άπό  τόν 
Δύσιν  καί  έσυντύχαν  μέ  τόν  καπιτάνον,  καί  μοναΟτα  έστρά- 
φην  είς  τόν  Άμμόχουστον.  Καί  τόν  αυτόν  ή μέραν  ηρτεν  έναν 
ξύλον  τοΟ  Μ αρούφου  είς  τόν  Άμμόχουστον  φορτωμένου  σιτάρι. 
Καί  εις  τόν  λιμιόναν  είχεν  ένα  ξύλον  τού  πάπα  φορτωμένου 
σιτάριν,  καί  έπήραν  το  · καί  είς  τό  αυτόν  ξύλον  ητον  ό πα- 

(1)  οδλοι.  (2)  σουρΐάνον.  (3)  &ποϋ  εδρίσκουνται . (4)  σουρτάνος. 
(5)  Οκτωβρίου . 
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τριάρχη;  όποϋ  έχει  τό  ψηρχολόφου.  Καί 
Τζάχ  έβήχωοεν  ούλου;  τά  χωργία,  καί  έαή 
χαί  δ'τον  τό  ίμαθεν  ό πατριάρχη;,  επεψεν  ι 
διά  νά  τό  πάρτι,  χαί  δέν  ήμπόρηοεν  · χαί  έ 
γα;  διά  διαχοοία  δουκάτα  τον  χρόνον  άπέ 
χαί  διά  την  άφορρήν  τούτην  έπήραν  τά  ξύ 
τά  το  ή ρήγαινα  (1),  ίπεψεν  τόν  ρ,ισέρ  Τζιί 
χήν,  χαί  ηυρεν  τά  ξύλα  χαί  τον  πατριάρχη 
υ'  δουχάτα,  χαί  ίοτρεψεν  τό  χάτεργον  εί;  · 
|χέ  ταΐς  βιττουχλίαι; . 

Καί  τήν  αυτήν  ήιχέραν  έφεραν  τόν  Τζά 
άπό  την  Ά(Χ[χόχουστον  εί;  τήν  άρχιεπισχοπι 
φό;  του  ητον  άρχιεπίοχοπο; . 

Καί  τήν  αυτήν  ή (χέραν  έιχήνυσεν  ή ά< 
σουν  (2)  ιε'  χάτεργα  διά  βλέπησιν  του  νητ 
χρήσι  (3)  νά  (χηνύσωριεν  τοΟ  χαπετάνου  νά 
τήν.  άρριάδαν. 

Καί  τή  ι β'  οχτωβρίου  (4)  έβγαλαν  έχει 
τήν  φυλαχήν  διά  τά  χαρτζά  τοϋ  ρηγό;,  χαί  · 
Λαγουδάρν,ν  χαί  τόν  Φιλίππου  τόν  Χαλινάρα 
ήοαν  χαθαροί,  διά  τήν  Κερινίχν. 

Καί  τήν  αυτήν  ήρχέραν  έποΤχχν  χχβα> 
Τάβιλα  εί;  τήν  Ά (χριόχουοτον,  χαί  έγίνην  (χέ 
άν  δέν  είχεν  έφτάοει  ό Πέτρο  Τάβιλα;  νάχε 
πόρται;  τοΰ  γιαλοΟ,  έγινίοχετον  (χέγαν  χαχόι 

Καί  τίί  χα'  όχτωβρίου  (7)  έποΤχεν  ό [1ι 
πιτο;,  οΰλαι;  (8)  ή πολιτιχαΐ;  νά  πδν  εί;  τό 

(1)  δ ρήγας.  (2)  ήρτεν  [χχντάτον  άπί  τήν  Βι 
βουν . (3)  χρήβΐ{χον . (4)  οχ'ωδρίου . (5)  Φιλιτποΰν  X 
(7)  όχτωβρίου.  (8)  διαλαλημών,  ότι  ούλχις. 
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είς  το  Άμαξαργίον,  καί  να  μέν  εύρεθή  χαμμία  είς  γειτονίαν, 
καί  όποία  νά  εύρεθή  νά  τήν  'ςορίζη  έξω  τής  χώρας . 

Καί  τί)  χδ*  όχτωβρίου  (1)  έπέθανεν  6 Τζάν  Περέ;  6 κούν- 
της  τέ  Τζάφ,  καί  έθαψαν  τον  εί;  τήν  αγίαν  Σοφίαν. 

Καί  τή  Χ7  όχτωβρίου  (2)  ήρτεν  χαρτίν  άπό  τήν  ρήγαι- 
να  τοΟ  άμιράλη  (3)  χαί  τοΟ  βισχούντη,  νά  παν  εί;  τό  σπίτ ιν 
τοΟ  κούντη  τέ  Τζάφ  καί  νά  βουλλώσουν  τό  δικόν  του,  καί  τά 
σπιτία  του  έσω  τής  χώρας,  καί  χωργία  χαί  ρένταις,  καί  τά 
χωργία  τής  αρχιεπισκοπής  · καί  ούτως  έποΓκαν,  καί  έπέραν 
καί  τά  γραψίριατά  του . Καί  θωρώντα  ή γυναΐκά  του,  μοναΟτα 
έχαβαλλίχευσεν  καί  έπήγεν  εις  τήν  Άμμόχουστον  ■ καί  θωρών- 
τά  την  ή ρήγαινα,  άφήχέν  την  εις  τό  ποσέσοντης. 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ήρτεν  6 Άντώνη  τέ  Λόρσας  άπό  (4) 
τό  Κάογιος  καί  έφερε  μαντάτον,  πώς  ό σουλτάνος  (5)  έχει  κα- 
λήν αγάπην  μέ  τήν  Κύπρον,  καί  νά  τοΟ  πέψουν  χδ’  χιλιάδες 
δουκάτα  διά  τρεις  πάγαις  άπού  τοΟ  χρωστούν,  καί  μέγαν  κα- 
νίσκιν  διατί  έμπήχεν  ή ρήγαινα  (6)  εις  τό  ρηγάτον. 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  έποΐχεν  ή ρήγαινα  τον  Σχσοϋν 
τέ  Νόρες  χοντοσταύλην  τών  Ιεροσολύμων. 

Καί  τή  λ'  όχτωβρίου  (7)  έφέραν  εις  τήν  Λευκουσίαν  γ' 
χαρτία  βουλλωμένα,  τά  Ιπεψεν  ή ρήγαινα,  μέ  τόν  άγιον  Μάρ- 
κον, τά  ποια  ήρταν  άπό  τήν  άφεντίαν  τής  Βενετίας,  καί  έδια- 
βάσαν  τα  είς  τήν  αγίαν  Σοφίαν,  καί  έδηλοΰσαν : έμάθαμεν  τόν 
θάνατον  τοΟ  ρηγός,  καί  έπλήξαμεν  πολλά,  καί  έμάθαμεν  πώς 
τό  νησΐν  είναι  άναπαμένο,  καί  ούλοι  οί  άφένταις  θέλουν  σε  διά 
ρήγαινα  (8),  καί  έπήραμεν  μεγάλον  άπλαζίριν·  καί  ποΐσε  δσον 
έμπορεΤς  νά  βλέπφς  τήν  ζωήν  σου  καί  τοΟ  παιδιοΟ  σου  · καί 
άπού  τά  προδέλοιπα  μέν  εχτις  έννοιαν,  καί  έμεϊς  θέλομεν  σοΟ 

(1)  όχτωβρίου.  (2)  όχτωβρίου.  (3)  είς  τόν  άμφχλην.  (4)  άπέ  . 
(δ)  σουρτάνος.  (6)  τό  παιδίν.  (7)  όχτωβρίου.  (8)  ρήγα . 
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βουθήσειν  «I  τι  νάναι  χρήσι  · καί  έγρχψαμεν  τοΟ  καχετάνου 
τής  αρμάδα;  νά  σοϋ  πέψη  ς·'  κάτεργα,  διά  νά  στέκουν  είς  τήν 
δούλευσίν  σου  · καί  άν  έχη;  άλλην  χρήσι,  (χήνα  μας . 

Καί  τή  ε'  νοεμβρίου  α υ ο γ’  ήρτεν  ό αρχιεπίσκοπος  6 φρέ 
Λοής  (1),  τον  χοΐον  έχεψέν  τον  ό ρέ  Τζάχ  μαντατο φόρον  διά 
νά  χροςενήση  τήν  παστάρδαν  του  μέ  τόν  χαστάρδον  τοΟ  ρέ 
Φαρράντου , χαί  ίρερεν  μετά  του  έναν  μαντχτοφόρον . 

Καί  τίί  ιδ'  νοεμβρίου  αυογ'  έχαβαλλίχευσεν  6 ΙΙέτρο 
Τά€ιλας  χαί  οΰλοι  οί  Φράγχοι  καί  Ρωμαίοι  μέ  τ’  άρματά  τους, 
όσοι  εί/αν  μηνίον,  χαί  ό Πέτρο  Τά&ιλχς  χαχετάνος  τους,  χαί 
έχήγαν  εις  την  Άμμόχουστον,  διά  νά  δώσουν  ορισμόν  Ιντα  νά- 
χουν  νά  χολομοΰν.  Καί  ώς  γίον  έπηγαΤναν,  έμχλάσαν  ’νοδ  ό- 
νόμκτι  Ρήνγχου,  χαί  άρώτησάν  τον,  Τντα  μαντάτα  έχει  ή Άμ- 
μόχουστο  · καί  εϊχεν : ήξεύρετε,  δτι  τό  σαββάτον,  χρίν  νά  ςη- 
μερώση  γ'  ώραις,  έσκοτώσαν  τόν  μισέρ  Άντρία  Κορνέρ  τον  θεΓον 
τής  ρήγαινας,  χαί  τον  μάστρε  Γαβριέλ  (2)  τόν  Ζηντίλην,  χαί 
τόν  σίρ  Πόλ  Τζάχχον.  Γροιχώντα  ό Πέτρο  Τάβιλα,  άρώτησάν 
του  χώς  έδιάβην  τό  χρδμαν,  χαί  εϊχέντου:  δέν  ήςεύρω  νά 
σοΟ  χώ,  χαρά  δσον  γροικάς . Καί  άχοχαιρέτησέν  τον  χαί  έχή- 
γεν.  Καί  εί;  τήν  μίαν  ώραν  τής  νυχτοΟ  ηρτεν  αχό  τήν  Άμ- 
μόχουστον  δ μισέρ  Άλοής  Άλχερίχ,  χαί  εϊχέντου  τό  χρβμα 
τοΟ  Νιχολό  Μοράχιτομ  χαί  τοΟ  μισέρ  Μαουτζίου  τέ  Κοστάν- 
τζου,  χαί  τοΰ  σίρ  Τζουάν  'Γερράς,  χαί  είχέν  τους  τό  χράμαν' 
ώς  γίον  έτραβενίασεν,  χαί  είχέν  τους': 

Άφένταις,  ό χάχας  εχεψεν  έναν  χαρτίν  μέ  τόν  αρχιεπί- 
σκοπον είς  τήν  ρήγαινα  καί  είς  όλους  τούς  καδαλλάριδες·  « ή- 
ξβΰρετε  χώς  είστε  άντροχιασμένοι  είς  δλον  τόν  κόσμο,  διατί 
έμάθαμεν  τόν  θάνατον  τοΟ  ρηγός,  πώς  άφήχετε  τόν  μισέρ  Άν-*· 
τρία  Κορνέρ  χαί  τόν  Μάρχο  Πέμχον  χαί  τόν  σίρ  Πόλ  Τζάχ- 

(1)  Αβγής . (2)  Γαβριήλ. 
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που,  καί  τον  ίατρδν  τον  Ζηντίλην  καί  άφεντέψαν  τδ  ρηγάτο  » ; 
Καί  όσον  έπεριλαβχν  τδ  χαρτίν  οΐ  χουβερνούριδες,  έρ-ήνυτεν  του; 
νά  ποίσουν  εκείνον  τδ  έποίκασιν  · καί  δεν  έπήραν  χανέναν  σκο- 
πόν. Έςωμερου  χαί  διχβάζοντα  τδ  χαρτίν,  έσυμπιάστησαν  ού- 
λο ι αντάρα  έσω  τοΰ  Σαπλάνα,  χαί  έβαλαν  μίαν  έννοιαν  δια- 
βολικήν · καί  λχλεϊ  του;  — ήξεύρετε  ότι  έμαθα  αληθινά  (1),  ότι 
ό μισέρ  Άντρίχ  Κορνάρ  ώρδινίασεν  έναν  χαπετάνον  τδν  Ί'ζάν 
βισχούντην  'Γαλιάνο  μέ  τήν  συντροφιάν  του  διά  ήναι  'δηγημέ- 
νοι,  τδ  νά  γροικήσουν  την  καμπάναν  άρμε,  ούλοι  αντάμα  ,νά 
πηδήσουν  εί;  τδ  σπίτιν  τοΰ  χοντοσταύλη  χαί  τοΰ  κούντη  τέ 
Ρουφάς  καί  εί;  τοΰ  κούντη  τής  Τρίπολης  καί  εϊ;  τδ  σπίτιν  τοΰ 
Ρίτζου,  καί  νά  τούς  σκοτώσουν  1 Καί  είπαν  τούς  λάς  τής  Άρμο- 
χούστου,  νά  ήναι  δηγημέν οι  ούλοι  άντάμα,  τδ  νά  σημάνη  ή καμ- 
πάνα,  ναύρεθοΰν  όλοι  εις  τδ  παλάτιν  αρματωμένοι  · χαί  ήτζου 
έγίνην.  Καί  πριν  νά  ξημερώσ»)  τδ  σάβατον  ώραις  γ',  ι ε'  νοεμβρίου> 
έσήμανεν  ή καμπάνα  άρμε  · χαί  ο ί καβαλλάριδες  καί  ούλοι  οΐι 
άνθρώποι  (2),  καθώς  τούς  έδώκαν  νά  γροικήσουν,  έτρέξαν  ούλοι 
εις  τδ  παλάτιν,  καί  προτήτερα  έπήγαν  εις  την  αυλήν  τή; 
ρήγαινα;  (3)  * καί  ερκετον  6 σίρ  Ιΐδλ  Τζάππους  καβαλλάρης,  καί 
Λισωκάπουλά  του  δ σίρ  Πιέρο  Γούρρης·  καί  οσον  έμπήκαν  εις  τήν 
«ύλην  τή;  ρήγαινας,  ηύραν  τδν  Ρίτζον  μέ  τού;  λα;  του-  χαί  όσον 
είδεν  δ Ρίτζο;  τδν  Ί’ζάππον,  άκτύπησέν  τον  μίαν  λαγχίαν  χαί  έ- 
πέρασεν  τον  άπδ  τήν  μίαν  μερίαν  εί;  τήν  άλλην·  καί  ό Γοόρρη; 
έφυγε  · χαί  έπήραν  τδν  Τζάππον  άπδ  τά  ποδία,  καί  έρριψάν  τον 
εις  τδν  λάκκον.  Καί  ό Ζηντίλη;  ό ίατρδς  ένέβην  μέσα  εϊ;  τήν 
τζάμπραν  τής  ρήγαινας,  χαί  έστάθην  κοντά  της,  διά  νά  γλυτώστ). 
Καί  ήρτεν  ό αρχιεπίσκοπος  καί  ηύρέν  τον  κοντά  της  πώ;  έστε- 
κίτσν  άρματωμένος,  καί  δέν  τδν  έγρώνισεν,  καί  ειπέν  του : στέκε· 

(1)  καθολικά.  (2)  άθρωποι.  (3)  Άπ’  έντεϋΟιν  ίλλιίπουσι  δύο  φύλλα 
τ»ΰ  μεγάλου  χειρογράφου  (366,  367). 
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ώδε  μέ  τήν  ρήγαινα  συντροφιάν!  Τάπίσα  ένέβην  ό Ρίτζο;,  καί 
ηύρέν  τον  καί  λ.αλεϊ του : ώδ’ εσαι  παράβουλε!  Καί  λαλιΤτου: 
μισέρ  Ρίτζο,  άφη;  τον  ώδε ! Καί  κείνο;  δέν  όπεγίασεν  τον  ορισ- 
μόν της,  άμμέ  έπίασέν  τον  άπέ  τΐ>  στήθος,  καί  εδώκέν  του  δύο 
πουναλίαι;  · καί  ηύρέν  τον  άρματωμένον,  καί  έπιασέν  τον  άπέ  τά 
μαλλία  καί  εβγαλέν  τον  εξω,  καί  ίδραξεν  το  σπαθίν  άπέ  τήν 
κόξαν  του,  καί  κείνο;  έφυγέν  του;  καί  έμπήκεν  εί;  το  δώμαν 
τοΰ  μαγειρείου,  καί  έμπήκαν  καί  έσκοτδσάν  τον . Καί  ό μισέρ 
Α’ντρία;  εφυγεν,  καί  έπήγεν  εί;  τί>  κσστέλλιν,  καί  δέν  τοΰ 
άνοιξαν·  καί  έφτασαν  καί  έ σκότωσαν  καί  κείνον,  καί  τον  μισέρ 
Μάρκον  Περιττόν  · καί  έπαψεν  τό  πραμαν . Καί  τταύγοντα  τό 
ριριούριν,  έττέψαν  με  νά  πάγω  εί;  τήν  Κερινίαν  μέ  όρισμον  τίΐ; 
ρήγαινα;,  διά  νά  μοϋ  δώσουν  τήν  Κερινίαν . 

Καί  άποχαιρέτησεν  ό μισέρ  Λοής  καί  έπήγεν  εί;  τήν 
Κερινίαν  · καί  ο!  άνωθεν  καβαλλάριδε;  έστέκουνταν  εί;  τήν  χώ- 
ραν μέ  καλαϊ;  βίγλαι;. 

Καί  ι ε'  δικεβρίου  έκαβαλλίκευσεν  ό άμιράλλης  καί  ό 
βισκούντη;,  καί  έττοΐκαν  διαλαλημόν  άττό  τήν  μέριαν  τής  ρή- 
γαινα;,  πάσα  άνθρωπο;  νά  κάθεται  τό  σττίτιν  του  καί  νά  πο- 
λομδ  τήν  δουλίαν  του,  καί  εί;  πέντ  έξη  μέραι;  εϋρίσκεται  ή 
ρήγαινα  εις  τήν  χώραν,  καί  θέλειν  ποίσειν  πάσα  πραμαν,  καί 
νά  μέν  τορμήστ)  τινά;  νά  βαστάξν)  άρματον,  ουδέ  μικρός,  ουδέ 
μέγας,  άττάνω  εί;  φούρκαν . Καί  τήν  αυτήν  ή μέραν  ήρταν  άττό 
τήν  Άμμόχουστον  λ'  άνομάτοι  Σιτζιλιάνοι,  καί  έμάθαμεν  καλ- 
λιώτερα  τά  μαντάτα,  είπαν  ούτως  : 

Άφένταις,  ήξεύρετε,  ότι  ό κοντοσταύλης  καί  οί  προδέ- 
λοιποι  τής  συντροφιά;  του,  ό κούντη;  τής  Τρίπολης  καί  ό 
μισερ  Τζουάν  'Γαφουρές  καί  ό Ρίτζο;,  ένεβην  ό διάβολος  εις 
τήν  καρδίαν  τους,  καί  έκατάστησαν  καί  έγίνην  μία  μεγάλη 
παρ αβουλία·  ότι  ό κοντοσταύλης  καί  ή προδέλοιπή  του  συν- 
τροφιά ώρδινίασαν,  πριν  νά  ξημερώστ]  γ'  ώραις  νά  σημάνϊΐ  ή 
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καμπάνα  άρμε,  καί  χαθώ;  ώρδινίασαν,  έσήμανεν  · καί  έγροίκη- 
σ αν  οί  καβαλλάριδε;  καί  οΰλοι  ο!  άνθρωποι  τή;  Άμμ ο/ούστου> 
χαί  ήτο  νά  χοίσουν,  οτι  νά  βρίθουν  εΐ;  τό  παλάτιν  τϊ};  ρή- 
γαινα; . Καί  γροικώντα  ό μισέρ  Πιέρο  Γούρρη;  άρματώθην  χαί 
έχήγεν  εΐ;  τό  σπίτι  τοΰ  <τ!ρ  ΓΙόλ  Τζάππου,  χαί  ν,ύρέν  τον  εί; 
τό  κρεβάτιν,  χαί  λαλεΓ  του ; αφέντη,  δέν  γροίκα;  την  καμπά- 
ναν; άνου,  νά  παμεν  εί;  τήν  αυλήν,  νά  δοΰμεν  ίντα  πράματα 
είναι,  ώς  γίον  είμεστεν  κρατούμενοι!  Καί  έσηκώθην,  καί  έ- 
καβαλλίκευσαν  εί;  έναν  άλογον,  καί  6 Ί'ζία;  ό Καππάδοκα; 
άπεζός,  χαί  έπήγαν  εί;  τήν  αυλήν . Καί  εμπλασέν  του;  ό 
Λοή;  Άλπερίχ,  καί  εϊπεν  τοΰ  Τ,άππου  : έμπα  έσω,  νά  σου  συν- 
τύχω.  Καί  έμπαίνωντα,  ηύρεν  τόν  Κουρτέσην  εί;  την  αυλήν,  χαί 
είπέν  του  : πιάσ’  τό  χέριν  ριου  νά  χεζεύσω . Καί  είπέν  του  : δέν 
είναι  /ρήσι  νά  πεζεύσνι; ! καί  άπεζεΰσεν  ό ΙΙιέρο  Γούρρη;  άπ'  ό- 
χίσωτου·  χαί  κείνον  έσχοτώσέν  τον  ό Ρίτζος  χαί  οί  λα;  του, 
καί  σκοτόνοντά  τον,  έ χήραν  καί  έρρίψαν  τον  εί;  τόν  λάχχον 
Καί  ό Ζηντίλη;  γροικώντα  τήν  καμπάναν,  άρματώθην  χαί  έπή- 
γεν  εί;  τήν  αυλήν,  καί  ένέβην  εί;  τήν  τζάμπραν  τή;  ρήγαινα;, 
θαρρώντα  νά  τόν  άγιτιάι Π),  καί  δέν  έθάρρεν  χώ;  ήτον  διά  λό- 
γου του.  Καί  μοναϋτα  ό Ρίτζο;  ένέβην  εί;  τήν  τζάμχραν  τή;, 
ρήγαινα;,  καί  έχιάσεν  τον,  στανιό  τή;  ρήγαινα;,.  καί  έβγαλέν  τον 
έξω,  καί  έπεσαν  απάνω  του  πεντέςη  άνομάτοι,  χαί  λαλεΓ  του 
Ρίτζου:  ίντα  έρταισα,  καί  θέλει;  νά  μέ  σκοτώτη; ; χαί  έ/οντα 
καί  ήτον  αρματωμένο;,  καί  έσήχωσεν  τήν  φάλδαν  του  ό Ρίτζος 
καί  έδωχέν  του  μίαν  στοκάδαν  εί;  τήν  κοιλία,  καί  έσχοτώσέν 
τον.  Καί  ό μισέρ  Άντρία;  εΰρίσκετον  εί;  τό  σπίτιν  μέ  έναν 
Ζρυσοχον,  τόν  μάστρε  Τουμάζον,  καί  γροικώντα  τήν  καμπάναν, 
λαλεΓ  τοΰ;  ανθρώπου;  του : σκοπήσετε  άπέ  τό  παραθύριν,  Ιντα 
πραμαν  είναι!  χαί  σκΰφουν,  χαί  θωροΰν  ανθρώπου;  καί  έμπαι- 
ναν καί  έκατέοκιναν  (1).  Καί  γροικώντα  ό μισέρ  Άντρία;  έ- 
(1)  Μέ/ρις  ίνταυΟα  ή εΑΑ=:νι;  τοΰ  ίτέρου  χειρογράφου. 
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σηκώθην,  καί  εσηκώθην  καί  ό μισέρ  Μάρκο  Πέμπο;,  καί  έπή- 
γαν  εις  τό  σπίτιν  του  παλιού,  διά  νά  μάθουν  τό  πραμαν.  Καί 
ώ;  γιον  έπηγαϊναν,  έμπλασέν  του;  ό χούντη;  τί)ς  Τρίπολη;  άρ- 
ματοιμένου;,  καί  λαλεΤ  τοΟ  μισέρ  Άντρία : άμε  ’ς  τό  σπίτιν 
σου!  Καί  ό μισέρ  Άντρία;  δέν  έχουργίασεν,  παρά  πάγει  (1)  εί; 
τοΟ  πάλίου·  καί  είπέν  του  ό παλίο;:  ήςεύρετε,  ότι  έμηνύσαν 
μου  νά  μέν  σκαλέψω  άπέ  τό  σπίτιν  μου ! Καί  γροικώντα  ό 
μισέρ  Άντρία;,  έμεινεν  χαϊργιασμένος,  καί  πολλά  έβγίασεν  τόν 
παλίον,  νά  πάγϊ)  εί;  τό  καστέλλιν,  καί  ό παλίο;  δέν  έθέλη- 
σεν.  Καί  έχαβα λλίκευσεν  ό μισέρ  Άντρία;,  καί  ό μισέρ  Μάρκο; 
άπεζό;,  καί  έπί,γαν  δλον  τειχόκαστρον,  διά  νά  πάν  εί;  τό  κα- 
στέλλιν,  θαρρώ ντα  νά  του;  άνοίςουν  τό  καστέλλιν  · καί  έβάλ- 
λαν  φωνήν  τοΰ  καστελλάνου  διά  νά  τού;  άνοίξνι  (2)·  καί  εί- 
πέν  του; : άφένται;,  έχω  ορισμόν  άπό  τού;  κουβερνούριδε;,  ότι 
άν  έρτρ  ή κυρά  μα;  ή ρήγαινα  μέ  τό  κορμίν  τη;,  νά  μέν 
τί!;  άνοίςωμεν.  Γροικώντα  ό μισέρ  Άντρία;,  δέν  ήςευρεν  Ιντα 
νά  ποίσνι,  καί  έπίίγεν  καί  έμπήκεν  εί;  τό  ριστέλλο  τοΰ  κα- 
στελλίου  Καί  μοναΟτα  ήρτεν  6 κούντη;  καί  ό Ρίτζο;,  καί  έ- 
βάλαν  φωνήν  τοΰ  καστελλάνου,  καί  άρωτήσάν  (3)  τον,  άν  ήρ- 
τεν τινά;  εί;  τό  καστέλλιν  · καί  εϊπέν  του;  — άλλο;  δέν  ήρτεν,, 
παρά  ό μισέρ  Άντρία;.  Καί  γροικώντα  ό μισέρ  Άντρία;  άπ  έ- 
χει άποϋ  έστεκεν,  εϊπέν  του; : Ιντα  θέλετε  ; Καί  εϊπέν  του : έλα, 
σέ  κράζει  ή ρήγαινα . Καί  έξέβην  άπ’  έχει  άποΰ  'στέκεν,  καί 
ήρτεν  όμπρό;  του; . Καί  έκεϊ  εύρέθην  ό Καζόλη;,  ό ποΤο;  ήτον 
πουρζεζη;  (4|  τ?,;  Άμμοχούστου,  καί  ήτον  βισκούντη;  εί;  τήν 
Α’μμόχουστον,  καί  ενα;  (5)  πουρζεζη;-  καί  θωρώντα  τόν  μισέρ 
Άντρία  άπεζά,  απεζευσεν  καί  κείνο;,  καί  έφερέν  του  τό  άλογον 
νά  καβαλλικεύσγ . Καί  θωρώντά  τον  ό Ρίτζο;  πώ;  τοΰ  έδώκεν 
τό  άλογον,  έποΐκέν  του  μεγάλην  άντροπήν,  καί  έφερεν  (6)  τόν 

(I)  πηγεν . (2)  άνοίςουν.  (3)  άρώτησέν.  (4)  πουρζε'ζος.  (5)  έτερος. 
(6)  έφεραν. 
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πορτάντον  του,  καί  έχαβαλλίχευσεν  ό μισέρ  Άντρία; . Καί  λαλεΐ 
του  ό χούντη;  τή;  Τρίπολης  τοΟ  μισέρ  Άντρία : έγώ  πάγω, 
χαί  έσοΰ  (1)  έλα  μέ  τον  μισέρ  Ρίτζον.  Καί  λαλεΤ  τοΟ  χούν- 
τη : έγώ  έρχομαι  μετά  σου.  Καί  γροικώντα  ό Ρίτζο;,  τοΟ  μι- 
σέρ  Άντρία  άκτύπησέν  του  μίαν  μαχαιρίαν  (2)  εις  τήν  κεφα- 
λήν, χαί  έπεσεν  απάνω  του,  χαί  έ σκότωσαν  τον  (3),  καί  έρρίψζν 
τον  εί;  το  χαντάκιν  τοΟ  χαστελλίου.  Καί  τόν  μισέρ  Μάρκο 
Πέμπον  έσχότωσέν  τον  ένα;  Μαρράνος,  όνόματι  Μαστίχα,; ■ καί 
έρριψαν  χα!  κείνον  εί;  τό  χαντάκιν.  Καί  τί>  νά  τούς  σκο- 
τώσουν (4),  έπαψεν  πδσα  μάχη . Καί  τό  πωρνόν  έπιάσαν 
τον  καπετάνον  τού;  'Γαλιάνου;  τόν  'Γζουάν  Ηισκούντην  καί 
έβαλαν  τον  εί;  τήν  φυλακήν,  διά  νά  ’σάσουν  ταΐ;  παραβου- 
λίαι;  του; . 

Καί  τή  ιε'  νοεμβρίου  αυογ'  έπεψεν  ό Λοή;  (δΐ  Άλπερίκ 
έναν  χαρτίν  άπέ  την  Κερινίαν,  πώ;  δ μισέρ  Πόλου  Κονταοή; 
δέν  έΟέλησε  νά  τοΟ  δώστ,  τήν  Κερινίαν,  καί  λαλεΤ,  δέν  θέλει 
νά  τοΟ  δώσαι  ανθρώπου  (6)  ξένου,  άποΟ  δέν  έχει  εί;  τήν  Κύ- 
προν ουδέ  γυναίκα,  ούδέ  παιδία,  ούδέ  καμμίαν  κοάτησιν,  άμμε» 
αν  έναι  ορισμό;  της,  νά  πέψτ)  τόν  Νικολό  Μοράπιτον  νά  τοΟ 
τό  δώση . Καί  έπέψαν  τό  χαρτίν  εί;  τήν  Άμμόχουστον.  Καί 
μοναΟτα  ή ρήγαινα  έγραψεν  χαρτίν  τοΟ  καπετάνου  τή;  Κερι- 
νία;,  όσον  νά  δή  (7)  τό  χαρτίν,  νά  δώση  τήν  Κερινίαν  του  Νι- 
χολό  Μοράπιτου.  Καί  έγραψεν  τοΰ  Νικολό  Μοράπιτου  νά  όρ- 
δινιάσο)  (8)  βισχούντην  εί;  τόν  τόπον  του,  καί  κείνο;  νά  πα  νά 
περιλάβη  τήν  Κερινίαν . Καί  εβαλεν  εί;  τόν  τόπον  του  τόν  πε- 
θερόν του  τόν  μισέρ- Παλία  Φρασέ;,  καί  κείνο;  έπήγεν  εί;  τήν 
Κερινίαν . Καί  όσον  έπήγεν  ό καπετάνο;,  καί  ο όλοι  είπαν  του, 
καλώς  Άρτε;!  καί  έμπαίνωντά  του,  έμπασεν  καί  τόν  μισέρ  Ά- 

(1)  σου.  (2)  μ,χχαφγιχν.  (3)  ίσχοτΠσέν  τον.  (4)  Καί  σκοτόνοντά 
του; . (5)  Λογή; . (6)  άθρώπσυ . (7)  ίσον  ο 7, . (8)  όροινιάσουν. 
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Χοής  (1)  Άλπερήχ,  χ αί  τον  μισέρ  Τουτζίου  (2)  τέ  Κοοτχντζο, 
χαί  έσφάλισεν  την  Κερινίαν,  χαί  έπήγαν  εις  τό  χάστρον.  Καί 
ό μισέρ  Πόλου  Κονταρή;  εΐπεν  τοΟ  Μοράπιτου : ' σιγούριασ’  μου 
την  ζωήν  μου,  χαί  νά  σοΟ  δώσω  τό  χαστέλλιν.  Καί  έσιγουρ- 
ίασέν  τον,  χαί  άνοιςέν  του . Καί  μοναϋτα  όλοι  (3)  αντάμα  τής 
Κερινία;  είπάν  του : τό  χάστρον  δίδουμέν  το  'ς  τό  χέριν  σου, 
χαί  ό/ι  άλλου  τινό; ! Καί  πέρνωντά  το,  έχράτησέν  το  διά  λόγου 
του,  χαί  είπέν  του; : άφένται;,  ήςεύρετε,  ότι  ή χυρά  ριου  ή 
ρήγαινα  έγραψέν  μου  νά  πάρω  τό  χαστέλλιν  εί;  τό  ^έριν  μου, 
χαί  νά  τό  δώσω  άλλου  τινό;  ! Καί  τοΟ  μισέρ  Άλοίζου  (4) 
είπέν  του : νάχη;  άπομονήν,  νά  γράψω  τή;  ρηγαινας  ϊντα  είναι 
ορισμό;  τη;  νά  ποίσω . 

Καί  τ?ί  ιζ'  νοεμβρίου  εγραψεν  γαρτίν  τή;  ρήγαινα;,  χαί 
έπέσωσεν  εί;  τήν  Κερινίαν  ό χοντοσταύλη;  ό μιοέρ  Τζουάν  2α- 
πλάνα;  · χαί  έπήγεν  πολλά  θυμωμένο;,  διατί  δέν  έδωχεν  ό Μο- 
ράπιτο;  την  Κερινίαν  τοΟ  Λοής  (5)  Άλπερίχ  τοΟ  άδελφοτέχνου 
του.  Καί  πηγαίνωντα  ηύρέν  την  σφαλισμένην,  χαί  έπήγεν  τό 
μαντάτον  εΐ;  τόν  Μοράπιτον,  πώς  έπήγεν  ό χοντοσταύλη;  χαί 
στέχει  έξω,  χαί  άν  είναι  ορισμό;  σου,  ν’  άνοίς-ης  τό  χαστέλλιν 
νά  ’ μπή  . Καί  γροιχωντα  ό Μοράπιτο;,  έστάθην  πολλήν  ώραν 
έννοιασμένο;  νά  τοΟ  άνοίςν).  ■ χαί  έπεψεν  χαί  άνοιςέν  του,  χαί 
ένέβην,  χαί  άνοιξαν  του  τό  ’σώχαστρον  (6),  χαί  ένέβην  μέσα  μέ 
πολλά  φοβερίσματα  εί;  τόν  Μοράπιτον,  διατί  δέν  έδωχεν  τό 
χαστέλλιν  τοΟ  άδελφοτέχνου  του . Καί  ηρταν  εί;  πολλά  λογία. 
Καί  Οωρδντα  ό Κονέλλα;  τόν  Σαπλάναν  τόσον  0 υμωμένον,  ε{- 
πέντου:  αφέντη  χοντοσταύλη,  πολλά  θαυμάζομαι  εί;  αυτής 
σου,  χαί  φαίνεται  σου  χαί  θωρεΓ;  ανθρώπου;  (7)  άποΰ  δέν  ά- 
γοωνίζουν  τά,ν  τιμήν  τους,  χαί  θυμώνεσαι  πολλά ! έγώ  δέν  ητον 

(1)  ’Αλογής.  (2)  Τζουχν.  (3)  οδλοι.  (4)  ’ Αλογης . |5|  Λογής.  (6) 
’σωχάστελλον . (7)  άΟρώπους . 
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νά  «οκτώ,  παρά  κατά  τον  ορισμόν  τίΐ;  κυράί;  μα;  ττί;  ρήγαινα;, 
καί  ή άφεντία  σου  κράτησ  το,  ώς  γιον  θέλει;  · διότι  ή ρήγαινα 
ίγραψέν  μου  νά  περιλάοω  την  Κερινίαν  εί;  τό  χέριν  μου,  καί 
νά  μέν  την  δώσω  άλλου  τινόί . Καί  θωρώντά  το  ό κοντοσταυ- 
λη;,  αποχαιρέτα, σεν  καί  ήρτεν  εί;  τήν  χώραν  μέ  τον  ·σέρ  Ά- 
Χο?5;  (1)  Άλπερίκ.  Καί  έποϊκεν  ώ;  ταΐ;  ιη'  νοεμβρίου,  καί 
τότες  έπαραδώκεν  το  καστέλλιν  εις  τό  χέριν  τοΰ  μισέρ  Ά- 
λοή;  (2)  Άλπερίκ,  καί  εκείνο;  ήρτεν  εί;  τήν  χώραν. 

Καί  τήν  ιθ’  νοεμβρίου  έπήγεν  άπό  τήν  Λευκουσίαν  εϊ; 
την  Άμμόχουστον  ό Μοράπιτο;  καί  ό μισέρ  Τζουάν  Τερρά;. 

Καί  τήν  αυτήν  ή μέραν  ήρτεν  ατό  τήν  Άμμόχουστον  ό 
μισέρ  Γιλιάμ  Τερρα;,  καί  είτεν  π<0;  έσαρτζόναν  τό  παλάτιν  τίΐ; 
ρήγαινα;  εζω,  καί  ήρτεν  π2σα  άνθρωπο;  (3),  καί  έποΓκέν  τη; 
όρκον,  καί  έστησεν  πάγκον,  καί  έπλερωσαν  π2σα  άνθρωπον  (4) 
όπου  έχρωστοΰσαν.  Καί  ώρδινιάσαν  μαντατοιρόρον  νά  πάγη  εί; 
τήν  Βενετίαν  τον  μισέρ  Φίλιππον  Άποδοχάτορον,  καί  έδώκάν 
του  τό  χωργίον  τοΰ  μάστρε  Ζηντίλη  τήν  Δοράν  καί  τόν  Χι- 
τόν,  καί  το  σπίτιν  του,  καί  εποικάν  τον  καί  βιτζεκαντζιλιέρην, 
καί  έδίϊκάν  του  καί  τ'  δουκάτα  · καί  έπήγεν  μέ  έναν  ξύλον 
Βενετικόν  καί  συντροφιάν  έναν  τοΰ  ρέ  Φαράντου,  καί  έςέβην 
ι ζ νοεμβρίου  α υ ο γ'. 

Καί  τ?5  ιθ’  νοεμορίου  ήρτεν  εί;  τήν  χώραν  μαντάτου  πώς 
έχαρτβσαν  τήν  παστάρδαν  τοΰ  ρέ  Τζάκ  μέ  τόν  παστάρδον  (5) 
τοΰ  ρέ  Φαράντου,  καί  έπρουμουτίασεν  ό ρέ  Φαράντο;  π2σα 
φοράν  όπου  τό  ρηγάτον  έρτη  εί;  χρ^τιν  (6),  νά  πέμπγ  κ'  κά- 
τεργα αρματωμένα,  καί  τ'  άνομάτου;  άπεζού;  διά  τήν  βλέπη- 
σιν  τοΰ  τόπου,  καί  ρέ  Φαράντο;  νά  πολομα  τοΰ;  έξόδου;  (7). 

Καί  τή  κγ'  νοεμβρίου  έμήνυσεν  ή ρήγαινα  τοΰ  Νικολό 

(1)  Λογ7,;.  (2)  Άλογη;.  (3)  αΟρωπος.  (4)  ΐβρωηον  .·  ('  ) πχστχρ- 
4ο  . |6|  χρήαι . |7)  όςο'ϊου; . 
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τέ  Μοράπιτου,  νά  βάλλη  τινάν  εί;  τον  τόπον  του,  καί  νά  πάγν) 
είς  την  Άμμόχουστον.  Καί  έβάλεν  τόν  σέρ  Σιμοόν  Φρασί;  · 
καί  όσον  έφτχσεν  είς  την  Άμμόχουστον,  έβγήκεν  χαταπρόσωπά 
του  ό αρχιεπίσκοπο;  καί  οί  κουβερυούρ'.δες  καί  όσοι  εύρίσκουν- 
τσν  είς  τήν  Άμμόχουστον,  χαί  έμπασαν  καί  άπλικεϋσάν  τον 
είς  τα  σπιτία  τοϋ  Ρίτζου . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ηρταν  ι'  κάτεργα  εί;  τήν  Άμμό- 
/ουστον  άπό  τήν  αρμάδα  μέ  έναν  πρεβετατούρηυ  μισέρ  Βιτορ 
Σοράντζον,  τον  ποιον  (1)  Ιπεψέν  τον  ή άφεντία  διά  βλέπησιν 
τοϋ  τόπου.  Καί  έμαθαν  τό  πραμαν  τό  έγίνην  εί;  τήν  Άμμό- 
γουστον,  καί  μανθάνοντά  το,  δέν  έθέλησε  νά  χπεζεύσυι  τινάς, 
ουδέ  αφήκάν  τους  νάμποϋν  εί;  τόν  λιμιόυαν,  καί  έστάθησαν  εξω 
εί;  τήν  Σάυτα  Κατερίναν.  Καί  μοναΟτα  έβγάλχν  έναν  κάτερ- 
γον  καί  έπέψαν  το  εί;  τήν  Βενετίαν,  διά  νά  πάρ η τό  μαντάτον 
ώ;  γιον  έδιχβην  (2),  καί  νά  τού;  μηνύσουν  Ιντα  νά  ποίσουν. 
Καί  μ,ανθάνοντά  το  οί  κουβερυούριδε;  τοϋ  ρηγάτου,  ε πήγαν  εί; 
τον  γιαλόν  νά  πάρουν  βουλήν,  διά  νά  πάσιν  (3)  εί;  τά  ξύλα, 
διά  νά  συντύνουν  μέ  τον  πρεδετατούρην.  Καί  έφά.υην  του;  νά 
πεψουν  τόν  αρχιεπίσκοπον  (4)  νά  πάγ/ι  εί;  τά  ξύλα,  όιά  νά 
συντυ^η  (5)  μέ  τόν  πρεδετατούρην  · καί  έπέψαν  καί  έφεραν 
σάλδο  · καί  έπη  γεν  ό αρχιεπίσκοπο;  μέ  μίαν  βάρκαν,  καί  ο- 
πή γεν  εί;  τό  κάτεργου  · καί  ηρταν  εί;  πολλά  λογία,  καί  είς 
πολλά  τά  έσυντύ/αν,  έζητήσαν  νάχουν  τήν  Άμμ ο/ουστο,  ή τήν 
Κερινίαν  ■ καί  είπέν  του; : άοέυτχι;,  ζητϊτε  πραμαν  τό  δέν  ή- 
μπορεϊτε  νάχετε,  διότι  ό μακαρισμένο;  ό ρήγα;  έποΐκεν  δια- 
θήκην, καί  άφήκεν  κουδερνούριδε;  εί;  τό  ρηγάτον,  καί  κατά 
τόν  όρισμόυ  τόν^έδωκευ  δέν  ήμποροΟν  νά  ποίσουν  (6)  άλλοίως- 
τώρα  στρέφομαι  καί  συντυγάνω  μετά  του;,  καί  θελει  τού;  τό 

(1)  τα  ποϊα . (2)  πως  £5ιά6ην.  (3)  παν.  (4)  άρχ ιπίσκοπον . (δ)  νΐ 
συντύχουν . (6)  ήμποροΰμε  νά  ποίσωμεν  . 
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’πεΐν  Ιντα  ζητάτε,  καί  θέλετε  έχειν  αντίλογον  (1).  Καί  άπο- 
χαιρέτησεν  ό αρχιεπίσκοπο;,  καί  ήρτεν  πολλά  παγιασμένο;  (2), 
καί  εύρέθην  μέ  τού;  κουβερνοΰριδε;,  καί  εϊπέν  τους  καθώ;  τ.;0 
εϊπαστν.  Καί  τά  ξύλα  έστεκαν  (3)  έ;ω  εί;  τήν  Σάντα  Κατε- 
ρίναν, καί  τινάν  δέν  άφήκκν  νά  άπεζεύσϊ) . 

Καί  κδ'  νοεμβρίου  αυογ’  Χριστοΰ  ό Άντόνη  τέ  Λόρ- 
σας  εύρίσκετον  εί;  τήν  Άμμόχουστου,  καί  εϊχεν  έναν  βουλευ- 
τήν Ηουρτουαλέζην,  όνόματι  Τζανίκον  Κουτζόν,  καί  έκατάστη- 
σεν  ό άνωθεν  Άντόνη;  τον  άνωθεν  Τζανίκον  νά  πάγο)  εί;  το 
καστέλλιν  νά  συντΰχη  μέ  τόν  καστελλάνον,  καί  ήτον  ό Ψχ- 
ραντέτο;  καστελλάνο;,  νά  του  προυμουτιάστι  άπό  τήν  μερίαν 
τ2;  άφεντία;  δύο  χιλιάδες  δουκάτα,  καί  νά  τού;  δώση  τέ  κα- 
στέλλιν  τ9Ις  Άμμο  γούστου . Καί  έσύντυχεν  μετά  του,  καί  έ- 
κουσεντίασεν  καί  έτζενίασέν  τον.  Καί  το  πωρνόν  ό καστελλάνο; 
έπίίγεν  καί  εϊπέν  το  τού;  κουβερνούριδε;,  καί  έπέψχν  μοναΰτα 
καί  έπιάσαν  τον  καί  έβάλαν  τον  εί;  την  φυλακήν,  διά  νά  μά- 
θουν τό  πραμαν  καθαρά.  Καί  6 Άντόνη  τέ  Λόρσχ;  έφυγεν  καί 
ένέβην  εί;  τό  κάτεργον  τών  Βενετικών . 

Καί  τή  κε'  νοεμβρίου  ό Νικολό  Μοράπιτο;  έπήγεν  εί; 
την  ρήγαινα  καί  έ/αιρέτησέν  την,  καί  έποΤκέν  του  καλόν  πρό- 
σωπον,  καί  εϊπέν  τη;:  κυρά  μου,  έμήνυσέν  μου  ή άφεντία  σου, 
καί  ήρτα  κατά  τον  ορισμόν  σου.  Γρν.κωντα  ή ρήγαινα,  ώρισεν 
τον  αρχιεπίσκοπον  νά  τον  άπολογιάσ»),  καί  εϊπέν  του : άπό  τό 
έλα  σου  καλώ;  ήοτε;,  καί  άμε  εί;  τό  σπίτιν  σου  ρεποζίχσε, 
οσ’  ώ;  που  νά  'ρίσ»ι  ή άφεντία  τ9,;  κυρά;  μα;,  καί  έχει  πολλά 
ρικουμαντάδον  καί  έμπιστόν  καί  καλόν  τη;  δουλευτήν . Καί  ά- 
ποχαιρέτησεν  καί  'πίΐγεν  (4). 

Καί  τή  α'  δικεβρίου  ογ'  Χρίστου  έμήνυσέν  ή ρήγαινα  τοΰ 
Μοραπίτου  νά  εύρεθ$  εί;  τήν  αυλήν  της·  καί  έπήγεν,  καί  έ- 


(1)  ρεσπάσταν . (2)  ίισπιργιχηχένο; . (3)  έμίϊνκν.  (4)  έπΤ,γεν. 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β.  32 
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μπίκεν  εί;  τό  παλάτιν  καί  έχαιρέτησέν  την,  καί  ώρισέν  τον  νά 
πάγη  καπετάνο;  εί;  την  Κερινίαν,  διατί  άλλον  δέν  θέλει  νά 
τέ)ν  άποθσρρηση  (1)—  διότι  ό ρίγας  είχέν  σε  πολλά  ακριβόν 
καί  έμπιστόν  δουλευτην,  καί  θέλω  νά  πάγη;  μοναΟτα  νά  τό 
πάρη;  εις  τό  χέριν  σου  τό  καστέλλιν  άπέ  τόν  Λο$ς  (2)  Άλ- 
περίκ  . 

Καί  γροικώντα  6 Μοράπιτο;  τί|;  ρηγαινας,  εϊπέν  τη;:  κυρά 
μου  είναι  ορισμός  σου  νά  πάγω;  Καί  είπέντου:  ητζου  είναι 
ορισμό;  μου  (3).  Καί  έφίλησεν  τό  χέριν  τη;,  καί  έποΐκεν  μάτζε 
διά  τόν  υιόν  του  τόν  Γιάκουμον,  καί  έδωκέν  του  καί  τό  βισκουν- 
τάτον  εϊ;  όλην  του  την  ζωήν,  καί  νά  (όάλλη  εί;  τόν  τόπον  του 
έκεϊνον  όποΟ  νά  θέλγ,  (4) . Καί  άποχαιρέτησέν  την  καί  έπίίγεν  · 
καί  ώρδινίασεν  ί ρηγαινα  τόν  Ρίτξον,  νά  πάγη  μέ  τόν  Μορά- 
πιτον  εί;  τάν  Κερινίαν,  διά  νά  πάρη  τό  καστέλλιν  άπέ  τόν 
Λοί;  (5)  Άλπερίκ  καί  νά  τό  δώση  τοΟ  Μοραπίτου  κατά  τόν 
όρισμόν  τη;  . 

Καί  εδωκέν  του;  καί  χαρτία  καί  ηρταν  εί;  τά,ν  χώραν, 
καί  έγύρισαν  τήν  χώραν  καί  έκουφερτιάσαν  τού;  ανθρώπου;  (6), 
καί  είπαν  του;,  π«3;  ή κυρά  ή ρίγαινα  έρκεται  γλήγορα  εις 
τ$|ν  χώραν.  Καί  έξέβησαν  καί  έπίίγαν  εί;  τάν  Κερινίαν.  Καί 
άφίίκεν  βισκοΰντην  (7)  τόν  πεθεράν  του  τόν  Παλία  Φρασέ;  . 
Καί  όσον  του;  άποσκεπάσεν  ό μισέρ  Άλο?ί;  (8),  έσφαλισεν  τ·ην 
Κερινίαν,  καί  έσύντυχέν  του;,  καί  κείνοι  δέν  τοΟ  έδειξαν  τόν 
όρισμόν  τί;  ρηγαινας.  Καί  θωρώντά  τον,  μοναΰτα  άνοιξέν  του; 
τό  'σώκαστρον,  καί  έμπασεν  τόν  Ρίτζον,  καί  έσύντυχέν  του, 
καί  έκοιμηθησαν  άντάμα  εί;  τό  καστέλλιν  . Καί  ό Μοράπιτο; 
εμεινεν  έξω  εί;  τό  κάστρον . Καί  'πισαυρίου  (9)  άνοιξαν  τό  'σώ- 

(1)  οίν  θέλω  να  τό  άποθα ρρήσω  τό  καστέλλιν.  (2)  Λογ7,;.  (3)  δ 
δρισ«ά;μου.  (4)  ίποΰ  θέλει.  (5)  Λογ7,;.  (6)  άΟρώπου;.  (7)  Βισκούντην 
εί;  τόν  τόπον  του . (8)  Αογ7,; . (9)  πιθαυρίου . 
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καστρον  καί  εμπαοαν  τόν  Μοράπιτον,  καί  έπαραδώκάν  του  το 
καστέλλιν  (1).  Καί  ό μισέρ  ' Αλοής  (2)  άνοίςεν  την  πόρταν  τής 
παρπακάνα;  καί  έςεβην  έ;ω  τής  Κερινίας,  χωρίς  νά  ’δή  τον 
Μοράπιτον,  καί  ήρτεν  εις  τήν  χώραν.  Καί  ό Ρίτζος  έμεινεν  μέ 
τον  Μοράπιτον  γ'  ήμέραις,  καί  ήρτεν  εις  την  χώραν.  Καί  την 
νύκταν  ήρτεν  ένας  δουλευτής  τοΟ  μιοέρ  Ρίτζου  από  τήν  Άα- 
μόχουοτον,  καί  έφερέν  του  έναν  χαρτίν,  πώς  έβγήκαν  από  τα 
κάτεργα  γ’  ανομάτοι  αρματωμένοι  διά  νά  τόν  πιάοουν.  Γροι- 
κώντα  6 Ρίτζος,  έπίασεν  ν'  άνομάτους  διά  νά  τόν  βλεπήσουν 
δλην  τήν  νύκτα  (3),  καί  τό  πωρνόν  έκαβαλλίκευιεν  έναν  κα- 
λόν άλογον,  καί  οί  δέλοιποι  καί  έπήγεν  εις  τήν  Άμμόχουοτον . 
Καί  δέν  έδιάβηοαν  δ'  ήμέραις,  καί  οί  Σκλαβοϋνοι  (4)  έσκοτώοαν 
έναν  άνθρωπον  τοϋ  κούντη  τής  Τρίπολης  έ;ω  τής  Άμμοχού- 
«του.  Ή αφορμή  ήτον  τούτη  (δ)·  δτι  έςέβην  ό κούντης  τής 
Τρίπολης,  ό ποιος  ήτον  καπετάνος  τής  Άμμοχούστου,  καί  ά- 
νοιξεν  τήν  πόρταν  τοϋ  γιαλοί  καί  έσύντυχεν  μέ  τόν  πρεβε- 
τατούρην,  και  έοτράφην  εις  τήν  Άμμόχουοτον·  καί  δ<τον  έςη- 
μέρωσεν,  έμαθέν  το  ό Σαπλάνας  καί  έφάνην  του  πολλά  κακόν, 
λαλώντα : δεν  έπρεπε  νά  πάγη  μοναχός  του  νά  συντύχη  χωρίς 
τήν  βουλήν  μας ! Καί  διά  τούτην  τήν  αφορμήν  άγγρίστην  ό 
Σαπλάνας.  Καί  μανθάνοντά  το  ή ρήγαινα  καί  ή βουλή  της,  £- 
ποΐκαν  μοναϋτα  έναν  όριτμ.όν  τοϋ  Σαπλάνα  άπό  τήν  μερίαν 
τής  ρήγαινας  καί  τούς  κουβερνούριδες,  νά  μέν  σκαλέψη  άπέ  τό 
οπίτιν  του,  απάνω  εις  τήν  ζωήν  του  καί  εις  ούλά  του  τά  κα- 
λά. Καί  ήτζου  έποΐκεν  κατά  τόν  όριτμόν  της.  Καί  διαβαίνοντα 
δύο  μέρα'.ς,  έμηνυσέν  της  παρακαλέματα  (6),  νά  τόν  άφήση  νά 
π άγη  εις  τήν  Λευκουτίαν.  Καί  έδώκάν  του  όριομόν  · 6 ποΤος 
ήρτεν,  καί  έφερεν  καί  τούς  κ ε άνομάτους  άποϋ  πήρεν  καί  πή- 

(1)  ξώκαστρον.  (?)  Άλογής.  (3)  νύκταν.  (4)  καί  Σκλαδοΰνοι. 
(5)  τούτον.  (6)  παρακ.Λΐ-,ματα . 
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γεν  μέ  τ'  άλογά  του; . Καί  ηρτεν  εί;  τήν  πόρταν,  καί  οί  άν- 
θρωποι (1)  τής  /ώρα;  δέν  τόν  άφήκαν  νά  ’μπή,  καί  είπαν  του 
νά  στραφώ  νά  φέρι ρ την  ρήγαινα.  Καί  εί;  τούταις  ταΐς  άνα- 
κατω/ίαις,  εϊχεν  έναν  Μένικον  Λαχκν3ν,  χαί  είχεν  έναν  παστάρ- 
δον,  χαί  είπέν  του  — δός  ριου  /αρτίν  καί  καλαμάρι  νά  γράψω, 
καί  θέλω  νά  ποίσω  λογαριασμόν  μέ  τον  φούντικαν,  καί  θέλω 
νά  πάγω  γλήγορα,  διατί  (2)  ό Ρίτζος  είν*ε  εσω  μα;  /ωσμένος, 
χαί  θέλει  νά  γράψη  (3)  χαρτίν  εί;  τήν  Άμμόχουστον . Καί  τό 
κοπέλλιν  έδιάβχζεν  εί;  τοΰ  Σμερλίου,  χαί  έπήγεν  χαί  είπέν  τού 
το . Καί  6 Σμερλίους  ευρίσκει  τον  Στέφανον  τον  Κουδουνίν 
χαί  είπέν  του  — ό Ρίτζο;  ηρτεν  εϊ;  τήν  /ώραν,  χαί  είναι  χω- 
σμένο;  εις  τό  σπίτιν  του  Μενίχου  τοΰ  Λα/ανα,  χαί  πιστεύγω 
δέν  ηρτεν  άλλο,  παρά  νά  σέ  φουρκίση,  όχι  σέν  (4)  μοναχά, 
παρά  καί  άλλους  πολλούς.  Καί  γροικΰντα  6 Κουδουν3;,  έπήγεν 
καί  έσώρευσεν  (5)  πολλούς,  καί  έπήγεν  εί;  του  Μενίχου  (6),  καί 
έγυρέψαν  χαί  δέν  τον  ηυραν.  Καί  τάπισα  έκράτησαν  στράταν 
διά  νάρτη  ή ρήγαινα,  άλλοίω;  νά  μέν  άφήσαυν  πιο  νάρτη  τινάν 
άπό  τήν  Άμμόχουστον,  ουδέ  άπ' άλλον  τόπον. 

Καί  μοναΰτα  έσημάναν  τήν  καμπάναν  άρμε,  καί  εσωρεύ- 
τησαν  οϋλοι  εις  τό  σπίτιν  τοΰ  Κουδουνί  χαί  έποΐχαν  βουλήν 
καί  έποΐχαν  κάβους  μέσον  τους,  τό  Στέφανον  καί  τόν  Τζουά- 
νην  τόν  Μαΰρον  καί  τόν  Χάνναν  τόν  Χόμμον  (7),  χαί  άλλους 
πολλούς.  Καί  έποΐχαν  τήν  παντιέραν  τή;  ρήγαινας,  καί  έ πή- 
γαν εις  τήν  αυλήν  τήν  ρηγάτιχην  (8)  ■ καί  έμπαίνοντά  τους, 
ηυραν  τόν  άμιράλην  καί  άρεστιάσαν  τον  άπό  τήν  μερίαν  τής 
ρήγαινας,  νά  μέν  σκαλέψη  άπέ  τό  σπίτιν  του  · καί  ούτως  έγί- 
νετον·  χαί  είπαν  του  — Οέλομεν  νάρτη  ή χυρά  μ.ας  ή ρηγαινα 
εις  τήν  χώραν ! καί  ό άμιράλη;  είπέν  του;  — ποίσετε  εκείνον 

(1)  άβρώποι.  (2)  οιάτι . (:()  θέλω  να  γράψω.  (I)  εσεν'.  (5)  ίτι.ι- 
ρησεν.  (6)  έπήγαν  εί;  τόν  Μένιχον.  (7)  Χουμόν.  (8)  ρηάτιχην. 
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τό  θέλετε  ! καί  μοναΰτα  εγραψεν  χαρτίν  τής  ρήγαινας,  διά  νά 
χοίσ»)  στράταν  νάρττ]  εί;  τλν  Λευκουσίαν.  Καί  όσον  εχεψεν 
τό  χαρτίν  6 άμιράλης,  ήρτεν  ό σίρ  Τζουάν  'Γερρδς  νά  'μχή  εις 
τήν  χώραν,  καί  δέν  τόν  άφήκαν,  όσ'  ώ;  που  καί  'χοϊκέν  του; 
όρκον  (1),  ότι  νά  ζήση  καί  ν κχοθάνη  (2)  μετά  του;,  καί  τό- 
τες τόν  έμχάσαν.  Τάχίσον  ήοτεν  ό Πενέτο  Καρτεζήνας,  καί 
δεν  τόν  άφήκαν  νά  ’μχγί,  όσ’  ώ;  χου  καί  χοϊκεν  καί  κεΤνο; 
όρκον . 

Καί  τή  κθ'  δικεβρίου  ήρτεν  εί;  τήν  Αευκουσίαν  ό κούν- 
ττ,ς  τίί;  Τρίπολη;  καί  ό Πέτρο  Τάβιλα;,  διά  νά  συντόχουν  με 
του;  άνθρώχου;  (3)  τή;  Αευκουσία;.  Καί  γροικώντα  ό λαό; 
έσωοεύτησαν  οίιλοι  αντάμα  καί  μέ  άλογα  καί  άχεζοί,  καί  ήρ- 
ταν  εί;  την  χόρταν  τοΟ  Φόρου  καί  έσφα λίσαν  την,  καί  ώρδι- 
νιάσαν  καχετάνον  τόν  σίρ  Τζουάν  Τερρα; . Καί  οί  άρχοντες 
έστάθησαν  έςω  τίί;  χώρα;.  Καί  εχεψεν  ό κούντη;  τής  Τρί- 
χολη;  τόν  καχετάνον  Σίβουρη;  τόν  μισέρ  Φίλιχχον  Συν- 
γκλητικόν  (4),  καί  έσύντυχεν  μέ  του;  άνθρώχου;  τίί;  χώρα; 
καί  με  τον  μισέρ  Τζουάν  Τερρ2;  καί  μέ  τού;  μαστόρους,  καί 
είχέν  του;  — άφένται;,  ήξεύρετε  ότι  ή κυρά  ή ρήγαινα  έχε- 
ψεν  τόν  κούντην  τίί;  Τρίπολη;  καί  τον  Πέτρο  Τάβιλα,  καί 
ήρταν  νά  συντόχουν  μετά  σας,  άχουκάτω  εί;  τό  σταντάριν  τίί; 
κυρα;  μα;  τίί;  ρήγαινα;,  διά  νά  του;  χήτε  ίντα  ζητάτε . Καί 
ούλοι  μίαν  φωνήν  — θέλομεν  τήν  κυρά  μα;  καί  τόν  αφέντην 
μα;  νάρτουν  εί;  τήν  χώραν,  καί  νά  ζήσωμεν  καί  νάχεθάνωμεν 
εί;  τ’  όνομά.ν  της ! Καί  λαλεί  του;  — θέλετε  νά  χάγω  νά  τούς 
’χώ  νάρτουν  νά  συντόχουν  μετά  σας,  διά  νά  ’δοΰν  τό  θέλημά 
σας;  Καί  είχαν  του  — ά;  έρτουν!  Καί  έχήγεν  ό άνωθεν  μισέρ 
Φίλιχχο;  καί  ό Περέτο  Καρτεζήνα;,  καί  ό μισέρ  Φιλίχχου  τέ 
Νόρε;,  καί  ό Στέφανο;  6 Κουδουνά;,  καί  ό Χάννα;  ό ΧοΟμμο;  (5), 

1 1 > όρκο.  | | άχεΟένη  ( ')  άόρώχου;.  (4)  Σιινχ-ΐτιχόν.  (5)  Χοόμους. 
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καί  ό μάστρε  Νικολό  τέ  Πί;,  καί  6 Άντώνης  ό Καλ,αθδ;,  καί 
ό Πιέρο  Σαβύγια;,  τούτοι  ητον  ο!  μαστόροι,  κοντοοταΟλοι,  διά 
νά  συντύχουν  μέ  τού;  άρχοντες  άποΰ  ηρταν  άπό  την  Άμμό- 
χουστον . Καί  έπϊίγεν  ό μισέρ  Φίλιππο;  καί  είπέν  τους,  πώ; 
θέλουν  τήν  κυράν  του;  καί  τον  αφέντην  του;  νάρτουν  εί;  την 
χώρα.  Καί  είπασι  — νά  πάγη  ή αφεντιά  τα;  1 Καί  ηρταν  κον- 
τά εί;  τήν  πόρταν  τοΰ  Φόρου,  έ πήγαν  καταπρόοωπά  του;  οί 
άνωθεν  μαστόροι  καί  οδλ.η  ή χώρα,  καί  θωρώντα  οί  άρχοντες 
τόν  λαόν,  άπεζεΰοαν  καί  έχαιρετίοτηοαν  (1),  καί  λαλούν  — ή 
κυρά  μα;  ή ρηγαινα,  γροικώντα  τάν  αγάπην  την  έχετε,  έχάρην 
πολλά  καί  έχει  ®α;  πολλά  ρικουμαντάδου;,  καί  έπεψέν  μα;  νά 
δοΟμεν  Ιντα  πραμαν  τή;  ζητάτε . 

Καί  γροικώντα  οί  άνωθεν  μαστόροι  καί  όλο;  ό λαό;  εϊ- 
πάν  του;  — άφένται;,  άπέ  τό  έλα  σας,  καλώ;  ηρτετε  · καί  θέ- 
λομεν  νά  ξεόρωμεν  άν  ηστε  καλοί  καί  έμπιστοί  τί;  κυρά;  μας 
τή;  ρηγαινα;  (2)!  θέλομεν  νά  μδ;  ’μόσετε  εί;  τό  άγιον  εύαγ- 
γέλιον,  πώ;  νά  ζά,σετε  καί  νά  άποθάνετε  (3)  δικαΤα  καί  έμ- 
πιστά  μετά  μα;,  άποκάτω  εί;  τάν  παντιέραν  τϊ|;  κυρα;  μα;  τί)ς 
ρηγαινα;,  χωρίς  νά  μα;  τζενιάσετε  μέ  λογία  · καί  πολομώντχ 
τούτον,  θέλομεν  σδ;  έχειν  δι’  άφένται;  μα;  ακριβού;,  καί  θέλο- 
μεν οδ;  ανοίξει  νά  μπήτε  εί;  την  Αευκουσίαν.  Καί  τοΟτον 
είναι  τό  θέλημάν  μα; ! 

Καί  εϊπάν  του;  άρχοντες  — άπέ  τό  λαλεΐτε  νά  σα;  ποί- 
σωμεν  όρκον,  είμεστεν  ότοιμοι.  Καί  έπέψαν  καί  έφεραν  τόν 
μάστρε  τζαπέλλαν  τόν  σίρ  Σιμού  Ταντιότζου,  καί  τό  εύαγ- 
γέλιον,  καί  έμοσεν  ό κούντη;  καί  ό Πέτρο  Τάβιλας.  Καί  μο- 
ναϋτα  άνοιξαν  του;  την  πόρταν  καί  ένέβησαν.  Καί  μοναύτα 
έφέραν  τόν  μισέρ  ’ί  ζουάν  Τερρδ;  καί  ούλου;  τού;  καβαλλάρι- 

(',)  έχαιρε-',σαν . (2)  μί  την  κυράν  μα;  τ>,ν  ρηγαινα.  (3)  άπε- 
θάνετε . 
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δ*;,  καί  ώρδινιάσαν  Χιά  καπετάνον  τόν  σίρ  Τζουάν  Τερρδ;,  καί 
οϋλην  την  νύκταν  έπολο  μούσαν  καλαΐ;  βίγλαις,  καί  έδώκαν 
δρδινον  τί>  είχαν  νά  πολομοΟν  · καί  έκαβαλλικεϋσαν  καί  έπή- 
γαν  εί;  τήν  ’ Αμμόχουστον  · καί  όσον  έκαβαλλικε'ΰσαν,  ήρτεν 
ένα;  βαχλιώτη;  τοΟ  κούντη  τέ  Ρουχδ;,  ό Λούκα  Χαρέρη;, 
καί  €Ϊτ;έν  του;  — άφένται;  ήξεύρετε,  ότι  όσον  έβγήκετε  άπό 
τήν  ’Αμμόχουστον,  ό μισέρ  Τζιάμε  Σαπλάνα;  εύρίσκετον  έξω 
τίΐ;  Άμμοχούστου  χωσμένο;,  καί  δτον  ήρτετε,  μοναΰτα  έ μή- 
νυσε τοΟ  αρχιεπισκόπου  καί  τοΟ  Ρίτζου,  νάβγοΰν  έξω  τή;  Άμ- 
μοχούστου νά  συντύχουν  μετά  του,  καί  άν  έμπορήσουν  νά  βγά- 
λουν καί  τον  κοΰντη  τέ  Ρουχβ;  μετά  του;  · καί  έπήγαν  μο- 
ναΟτα  έξω  τή;  ' Αμμοχούστου  · καί  μέ  όλίγην  ώραν  έβγήκε 
καί  ό κοΰντη;  τέ  Ρουχά;,  καί  ό Τζάν  τέ  Νάβε;,  ό ποιο;  εύ- 
ρίσκετον  εί;  τήν  πόρταν  τή;  Αμμοχούστου  διά  τήν  βλέπησιν 
τής  χώρας,  καί  δέν  τδν  άφήκεν  νά  '(3γή,  παρά  έστρεψέν  τον 
τάμπρό;  όπίσω,  καί  μοναϋτα  έσφαλίσαν  ταΤ;  πόρται;  (1)·  καί 
ό αρχιεπίσκοπο;  καί  ό Σαπλάνα;  καί  ό Ρίτζο;  έφύγασιν.  Καί 
άλλα  μαντάτα  δέν  ήξεύρω  νά  σα;  'πώ ' καί  όσον  έτραβενίασεν, 
έπεψαν  με  νά  σα;  φέρω  μαντάτα  (2).  Καί  γροικωντα,  έπήγαν 
άναγκ αστοί  εί;  τήν  Αμμόχουστον,  καί  άφήκαν  εί;  τήν  χώραν, 
νά  περισκοπδ  τήν  χώραν,  τον  σίρ  Τζουάν  Τερρδ;  διά  δνομαν 
τή;  ρήγαινα;,  καί  τόν  Πέτρο  Καρτεζήναν  · καί  έστράφησαν  εί; 
τήν  αγίαν  Σοφίαν  μέ  ούλου;  άντάμα  μέ  άλογα  καί  άπεζοί. 
Καί  είπέν  του;  τδ  ’σπερνόν  — ποίσετε  νά  'βρεθήτε  εί;  τό  (3) 
κάμπον  τοΟ  Τραχόνου  όλοι  άντάμα.  Καί  τό  'σπερνόν  έκαβαλ- 
λικεϋσαν  καί  έπήγαν  εί;  τόν  (4)  κάμπον  τοΟ  Τραχόνου,  καί 
ώρδινιάσαν  τόν  Άντώνη  τέ  Πού;  μέ  κε'  άλογα,  καί  ό μισέρ 
Τζουάν  ΐερρδ;  μέ  τού;  προδελοίπου; , καί  έδβκαν  δρδινον  νά 
γυρίζουν  τήν  νύκταν  πάσα  καπετανίκιν  τήν  {ϊίγλαν  του . 
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Και  το  σαββάτον  (1).  τ/5  χ'  Ιανουάριου  ο γ'  ΧριστοΟ,  ηρ- 
τεν  ραντάτον  άπδ  τήν  ’ Αρρό/ουστον,  πώ;  ό αρχιεπίσκοπο; 
καί  ό ρισέρ  Τζιάρε;  καί  ά Ι’ίτζο;  έρπήκαν  εΐ;  έναν  κάτεργου 
φορεστιέρικον  τοΟ  ρέ  Φαράντου,  καί  έπεράσαν . Καί  δσον  τδ 
’ράθαν  εις  την  Άρρό χουστον,  ροναϋτα  έβγαλαν  δύο  κάτεργα 
Βενέτικα  καί  έπεψαν  όπίσω  τους,  διά  νά  χοϋς  πιάσουν . Καί 
δτον  τό  ράΟαν  εις  την  /ώραν,  έδϋκαν  ορδινον  δπου  ναΰρουν 
τούς  δουλευτάδες  του;  νά  τους  πιάσουν  καί  νά  τους  φέρουν 
τοΟ  ρισέρ  Τζουάν  ’Γερρά;  (2). 

Καί  την  αυτήν  ήρέραν  ήρτεν  άπδ  τήν  Αρρόχουττον  6 
άδελφοτέκνο;  του  άρ/ιεπισκόπου  ρέ  /αρτίν,  άποδ  έρήνυσεν  ή 
ρηγαινα,  δτι  τινάς  νά  αέν  δώσ>)  φαστιδίον  τους  δουλευτάδες 
τοΟ  αρχιεπισκόπου,  καί  του  Τζουάν  Άλπερήκ,  καί  τοΟ  Ρίτζου, 
δσ’  ώ;  που  νά  ’ρίστ)  ή αφεντιά  της  τδ  ποΤον . Ό ρισέρ  Τζουάν 
Τερρά;  έρώτησεν  άνεν  καί  τά  ξύλα  τά  Βενετικά  έπίίγαν  τά- 
πίτον  τους,  καί  είπαν  του  — ώρδινιάσαν  τα,  καί  πάλιν  άφ2|- 
κάν  τα. 

.Καί  πισαυρίου  ήρτεν  ό παστάρδο;  ό ΆλφοΟντζο;  το5 
Κσρτζεράί  2ουάρ,  6 ποιο;  ήτον  μί  τον  Ξαπλάναν,  καί  είπεν 
τδ  πρϊρα  (3)  — άφένται;,  δέν  ή-εύρω  νά  ’πώ,  παρά  δσον  εί- 
δα · είδα  τον  άρχιπίσκοπον  καί  έζεβτ,ν  εξω  τής  χώρα;  τής 
Α’ρροχούστου,  καί  ό Ρίτζος,  διά  νά  συντύ/ουν  ρέ  τον  —απλα- 
νές, καί  δτον  έβγήκαν,  ροναϋτα  έσφαλέσαν  ταϊς  πορταις  |4), 
καί  ’κεΐνοι  ροναΟτα  έπήγαν  εί;  τον  γιαλόν,  και  άτεζϊυσεν  ό 
£απλάνες  καί  οι  προδελοιποι,  καί  έβαλαν  τά  χαλιν  αργία  εις 
τ'  άρτζουνία  καί  άξαπολύσαν  τ'  άλογα  · καί  λαλεϊ  ρου  ο - α- 
πλά νε;  : έρχεσαι  ρετάρου;  Καί  είπουν  του : ίχι  I καί  λαλεΓ 
ρου:  έβγαρ'  μου  την  κούρασαν  ρου  καί  την  τζαλλα,δαν  ρομ ! 
Καί  έπήρέν  τα  καί  εροιψέν  τα  εί;  την  βάρκαν,  καί  ολίγον  ασή- 

(1)  σχζζχ-.ο.  Τερράν.  (3)  πρϊμαν.  (4)  πδιαις. 
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μιν  άποϋ  τοΰ  έκράτουν · καί  άποχαιρέτησά  τον  · καί  λαλεϊ  μου: 
ίμε  ’ς  το  στιίτιν  μου,  καί  ’πέ  τής  κυράς,  νά  μέν  εχή  κακήν 
κ.αρδίαν ! Καί  άλλον  δέν  ήξεύρω  νά  σα;  ’πώ . 

Καί  τήν  αυτήν  ή μέραν  ήρτεν  ριαντάτον,  οσον  έπήγεν  ό 
Πέτρο  Τάβιλας  εις  τήν  Άμμύχουστον,  ηύρεν  ταΐς  πόρταις  (1) 
σφαλισμέναις,  καί  έπήγεν  τό  μαντάτον  εις  την  ρήγαινα,  πώς 
ήρτεν  6 Πέτρο  Τάβιλας  καί  ό κούντης  τής  Τρίπολης,  καί  ό- 
μοναΟτα  6 κούντης  τέ  Ρουφάς  έκα βαλλίκευσεν  καί  ούλοι  άν- 
τάιια  αρματωμένοι,  καί  άνοΤςαν  καί  έμπασαν  τους . 

Καί  τή  β”  Ιανουάριου  έπιάσαν  τον  σεκρετάριον  τοΟ  αρ- 
χιεπισκόπου (2),  διά  νά  τόν  σύρουν  νά  μάθουν  πάσα  πράμαν  · 
καί  Ιδειςέν  τους  πολλά  χαρτία  τά  έπολομοΟσαν',  καί  έμολό- 
γησεν  καί  περισσούς  όποΟ  ήσαν  μετά  τους·  καί  έπήραν  τα 
ροϋχά  τους  καί  τ’  άλογά  τους,  καί  έσηκώσαν  καί  τά  χωργιά 
τους,  καί  έβγάλαν  τους  διά  παραβούλους . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ήρτεν  έναν  χσρτίν  άπό  τήν  ρή- 
γαινα  εις  τόν  μισέρ  'Γζουάν  Τερρα:,  οτι  νά  πέψν)  μοναΰτα  νά 
βουλλώσνι  τά  χωργία  τής  αρχιεπισκοπή;  καί  τοΟ  Ιαπλάνα  καί 
τοΟ  Λοής  Άλπερίκ·  καί  ήτζου  έποΤκεν . 

Καί  τή  γ'  ΐανουαρίου  Ιπεψεν  ό πρεβετατούρης  τούς  βε- 
νετικούς εϊ;  τήν  Λευκουσίαν  δύο  χαρτία,  τό  έναν  τοΰ  σίρ 
'Γζουάν  Τερρδς,  καί  τό  άλλον  τούς  ανθρώπους  (3)  τής  χώρας, 
καί  έπεψέν  τους  καί  λ'  δουκάτα  χοΟ  ’λουστρένα  (4). 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  έπερίλαβεν  ό μισέρ  ’Γζουάν  Τερ- 
ρά;  έναν  χαρτί ν άπό  τήν  ρήγαινα  καί  δηλοποια  — διά  πολ- 
λαϊς  δούλ.εψαι;  καί  έμπιστο τύναις  όποΟ  μο 0 έποϊκες  εί;  τό 
ρηγάτον  6 ακριβό;  μας  κούντη;  τέ  Ρούχα;,  6 Μόρφου  τέ  Γρι- 
νιέρ,  ώρδινιάσαμέν  τον  διά  βιζόρε,  καί  έδώκαμέν  του  καί  τό 
ψουμίν  του  ταϊ;  ΜαραΟάσαις,  καί  τήν  Άλεξάντραν,  καί  τήν  Λε- 

(1)  πάταις.  (2)  άρχιπισκόπου . (3)  άύρώπους.  (4)  λουστρεναν . 


ϋί^ίΐίζβε)  &γ  ΟθΟ§Ιε 


506 


Γ Ε Ο Ρ Γ I Ο Τ ΒΟΤΣΤΡΩΝΙΟΤ 


τίμπουν,  καί  τό  Διορίμιν  · καί  έποίκαμεν  καί  τον  Πέτρο  'Γά- 
βιλα  κοντοσταύλην  τϊίς  Κύπρου,  καί  έδώκαμέν  του  τά  χωργία 
τοΟ  Ρίτζου,  τά  Γέναγρα  καί  τά  Στρέμματα,  καί  τά  δύο  πρα- 
στεϊα  των  Πελεντρίων,  καί  έδώκαμέν  του  καί  τά  σπιτία  του  τίίς 
Α’μμο/ούστου,  καί  έδώκαμέν  του  καί  τά  σπίτια  τοδ  Σαπλά- 
νες  εί;  τήν  Αευκουσίαν,  όποΟ  ήτον  κάποτε  τσΰ  κούντη  τής 
Τρίπολης,  τά  ποΓα  είναι  καταπρόσωπα  τοΟ  καστελλίου,  καί 
έδώκαμέν  του  καί  τδ  άμπέλιν  τδ  Αρμένικου  όπου  είναι  εις  τον 
«γιον  Λομέτην. 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ήρτεν  έναν  χαρτίν  άπί)  τήν  Άμ- 
μό/ουστον,  πώς  ή ρήγαινα  έσυμπάθησεν  πασα  ανθρώπου  (1) 
άπ'  δ, τι  έποϊκεν  νά  μέν  τού;  δώση  τινά;  φαστιδίον  · καί  έγίνην 
ό διαλαλημός,  έβγάλλοντα  έκείνους  όποΟ  ’φύγαν . 

Καί  τήν  αυτήν  Ημέραν  ήρτεν  έναν  χαρτίν  από  τήν  κυοάν 
την  ρήγαινα,  καί  έπϋγαν  εις  τδ  σπίτιν  τοΟ  Σαπλάνες,  καί  εί  τι 
πράμαν  τοΟ  εύρεθην  έπίράν  τα  οί  άνθρωποι  (2)  τής  Άμμοχού- 
στου,  καί  τοΟ  Λοίίς  (3)  Άλπερίκ,  νά  τά  μοιραστούν  (4). 

Καί  τήν  αυτήν  Ημέραν  έπεψεν  ό Πέτρο  Καρτεζηνας  εις 
τδ  σπίτιν  τοΰ  Σαπλάνες,  καί  έπήρεν  τά  φαρκονία  του,  καί  τοΟ 
Α'λπερίκ,  καί  έποΤκαν  ρικουνισάντζαν  άπδ  τήν  μερίαν  τού  Πέ- 
τρο Τάβιλα . 

Καί  τήν  αυτήν  ημέραν  ήρτεν  μαντάτου  ε!ς  τήν  Αευκου- 
σίαν, πώς  ήρτεν  έναν  κάτεργου  είς  τήν  Άμμόχουστον  καί  εί- 
πεν,  πώς  ή αρμάδα  έρχεται  γλήγορα  · καί  είπεν,  πώς  έμπλά- 
σεν  καί  τοΰ  κατέργου  τοΰ  ρέ  Φαράντου,  άποΟ  ’τον  απάνω  ό 
Σαπλάνες  καί  ό αρχιεπίσκοπος  καί  ό 1’ίτζος,  καί  είπαν  πώς 
πάγει  είς  τήν  Νάπολιν . 

Καί  τήν  αυτήν  ή μόραν  ήρτεν  έναν  χαρτίν  άπδ  τδν  κον- 


(1)  άδρώπου . (V)  άθρώποι.  (3)  τδν  Λογςς,  (4)  και  μοιραστή- 
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τοσταύλν,ν  εις  τον  ίισχούντί',ν,  οτι  τά  βητία  τοΰ  Γαβριέλ  Φα- 
ρές,  χαί  τό  διχόν  του,  χαί  τοΰ  Πουνάοτρου  (1),  χαί  τά  σπιτία 
του,  νά  τά  πάρΐ)  ό αυτός  φρέρης.  Καί  γροιχωντα  οί  άνΟρώποι  (2) 
τής  χώρας  άναμίχτηταν,  λαλώντα  — έμα;  δέν  μδ;  φαίνεται  νά 
πέρνουν  τό  διχόν  τοΰ;  Κυπριώταις,  νά  τό  δίδουν  τούς  Φράνγ- 
χους!  Καί  άφήχάν  τα  [ίουλλωμένα,  νά  τό  μηνύσουν  τής  ρήγαινας. 

Καί  τί)  ιθ’  Ιανουάριου  ή ρήγαινα  έποΐχεν  χαπετάνον  εις 
την  Άμμόχουστον  τόν  Κουσάλβο  ΙΙέρες,  χαί  έβγαλα  τόν  χούν- 
την  τϊίς  Τρίπολης . Καί  έποΐχεν  χαί  τόν  Φίλιππον  τέ  .Νόρες 
χαβαλλάρην,  χαί  έδ<5χέν  του  τήν  Άγρίνουν  (3),  χαί  έποΐχεν 
χαί  τόν  μισέρ  Ί'ζουάν  Άττάρ  χαβαλλάρην,  χαί  έχάρισέν  του 
χαί  τό  άλλο  μερτιχόν  τής  Άπαλέστρα;,  χαί  εχο|έν  του  χαί. 
τό  σενίασμαν  άποΰ  έπλέρονεν  τόν  άμιράλην  · χαί  τόν  Μαστραν- 
τών/,ν  τόν  Καρτζίαν  τόν  ράφτην,  τόν  σύντροφον  τοΰ  Πέτρο 
Τάβιλα,  δνταν  εφυγεν  άπό  τήν  Κερ'.νίαν  χαί  έτίμησέν  τον  6 
ρήγας,  χαθώ;  έτίμησεν  χαί  τοΰ;  άλλου;,  χαί  έχάρισέν  του  τήν. 
Κπιχόν,  χαί  άρμασέν  τον  μέ  μίαν  αρχόντισσαν  χήραν,  χαί  ή τον 
γυναϊχα  τοΟ  σίρ  Γιλιάμ  Στράμπαλη,  χαί  έποΐχέν  τον  ή ρή- 
γαινα  χαβαλλάρην,  χαί  έδώχέν  του  τόν  φούντιχαν  των  ΙΙωρί/.ων 
τής  Λευχουσία;,  χαί  δύο  πραστεία  τά  εϊχεν  ό Γιάχουμος  εις 
τήν  ΚιΟρίαν,  τά  ποια  τοΰ  έσηχώσεν,  διατί  ήτον  παράβουλος. 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  έδώχεν  ή ρήγαινα  τοΰ  Κουδουνδ 
τοΰ  Στεφάνου  εις  τήν  Πόρτα  νά  ίχτι  όνομίσματα  α'  τόν  χρό- 
νο, χαί  σιτάριν  μοδία  ρ’,  χαί  χράσιν  μέτρα  ρ'. 

Καί  τή  χα'  ίανουαρίου  έβγάλαν  τόν  χαοτελλάνον  τη; 
Α’μμοχούστου,  χαί  έβάλεν  Βενετζιάνον  τόν  Γαλημπέρτον . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  έποΓχαν  τόν  Τζουάν  Άναβάρον 
σινεσχάρδον  των  Ιεροσολύμων  (4),  χαί  έδώχάν  του  τά  χωργίχ 
τοΰ  φρέ  Κόμες. 

(I)  ,Νάστρου.  (2)  ά'ίρω-οι.  (3)  ’Αγρίνον-  (4)  του  Ίεροσολυμάτου . 
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Καί  τ$  χ (Ρ'  Ιανουάριου  έπεψαν  τον  σίρ  Τζουάν  τέ  Ραού- 
να  χαΐ  τόν  ΙΙάττ,ν  Χάλαγαν,  καϊ  έπήγαν  εί;  τά  γωργία  τοΟ 
Χαπλάνε;  καί  τοΟ  Αοή;  (1)  Άλπερίκ,  νά  τά  περιλάβουν  διά 
δνομαν  τ?ί;  ρήγαινα;,  καί  νά  ποίσουν  ριχουνισάντζαν  εϊ  τι  έχουν 
καί  έπϊίγαν  εί;  τό  Κολόσσιν  καί  εις  τά  Καστελλία,  καί  ηΰραν 
τόν  λικτινέντον  τον  πρέ  Φραντζών  μέ  άλλου;  φρέριδες,  καί 
έδειξαν  του  τόν  ορισμόν  τή;  ρήγαινας,  ότι  νά  τοΰ  δείξουν  εί 
τι  πρδμαν  εύρίσκετον  τοΟ  Σχπλάνε;  μέσα  εί;  τό  καστέλλιν 
τοΰ  Κολοβίου  καί  εί;  τό  γωργίον,  καί  άν  δεν  τά  δείξουν,  θέ- 
λουν είστεν  παράβουλοι . Καί  γροικώντα  ό λικτινέντο;  τόν  ά- 
νωθεν ορισμόν,  είπέν  του;,  ότι  δέν  νά  'βρεθή  καί  ό Χαπλάνες 
ί'/γ  εί;  τό  Κολόσσι  (2)  κανέναν  πραμαν  δικόν  του.  Γροιχώντα 
ό μ.ισέρ  Τζουάν  τέ  Ραοΰνα;,  είπεν  τοΰ  λικτινέντου  καί  τϊί; 
συντροφιά;  του  — είναι  χρήσ ι νά  γίν^  μία  λειτουργία,  καί  νά 
μδ;  'μόσετε  πω;  δέν  εύρίσκουνται  ροΰχα  ή πράματα  τοΰ  Χα- 
πλάνε; ώδε.  Καί  γροικώντα  τόν  όρκον,  ·ήτον  νά  ’ποϋν  την  ά- 
ληθείαν  καί  νά  δείξν)  πδσα  πραμαν  τό  είχεν  ό Χαπλάνα;,  καί 
άνοΐξέν  του  έναν  σεντοΰκιν,  καί  ηΰραν  έναν  ροΰχον  χρυσόν  /άρ- 
μιζε  καί  ένα  χρουσόν  (3)  βένετον,  καί  πολλά  ροΰχα  βιλουσένα, 
καί  άσίίμιν  πολύν,  καί  πολλήν  ζαχάρην  τρίψητον,  τά  ποΤα  έ- 
στιμίασαν  δ”  χιλιάδες  δουκάτα  . 

Καί  τϊί  κγ'  ίανουαρίου  έγραψεν  ή ρήγαινα  έναν  χαρτίν 
τοΰ  σίρ  Τζουάν  Τερρδ;,  ότι  νά  όρδινιάση  (4)  εί;  τόν  τόπον 
του  τόν  σίρ  Γιλιάμ  Τερρδ;,  καί  κείνο;  νά  πάγ»)  εί;  τήν 
Α’μμόχουστον  · καί  νά  τζοίσγ  καί  έναν  ορισμόν  του;  λδ;  τοΰ 
αρχιεπισκόπου  καί  τοΰ  Χαπλάνε;  καί  τοΰ  Ρίτζου  νά  πδν'  εις 
τήν  Άμμόχουστον  χωρίς  άρματα,  άπάνω  εί;  φούσκαν. 

Καί  έγραψεν  καί  έναν  χαρτίν  τοΰ  Κουρτέση,  άπάνω  εί; 
τήν  ζωήν  του,  νά  ’βρεθή  καί  κείνο;  εί;  τήν  Άμμό/ουστον,  χω- 

(I)  \ογί;.  (2)  Κασιέλλν.  |.(|  χσυσόν.  (41  νάρδινιάση. 
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ρίς  άρματα  · ό ποϊος  άπό  τήν  άντροπήν  του  έβγήκεν  πριν  νά 
■ξημερώσω  δύο  ώραις,  καί  πήρεν  καί  τήν  γυναϊκάν  του  μετά 
του,  μήπως  καί  λυπηθή  την  ή ρήγαινα,  χαί  λυπηθή  τον . Καί 
ϊγραψ  ον  καί  τού  σίρ  Γιλιάμ  νά  (ϊρεθή  χαί  κείνος  είς  τήν  Άμ- 
μόχουστον,  χωρίς  ίρματα,  καί  τού  Αοής  Άλπερίκ,  καί  τού  Πέ- 
τρο ’Γάβιλα,  χαί  τοΟ  Γιάχουμου  Μαλτέζη,  χαί  τούς  αδελφούς 
τού  Ματαίου.  Καί  γροικώντα  ό Γιάκουμος  Μαρτέζης  τον  όρι- 
σμόν,  είπεν  — πάγω,  απάνω  είς  την  κεφαλήν  μου,  μά  φοβερί- 
ζουν με  όποΟ  νά  μ εδρουν  νά  μέ  σκοτώνουν ! χαί  τώρα  Ορίζουν 
με  νά  πάγω  εις  τήν  Άμμόχουστον  χωρίς  άρματα,  καί  αν  μοΟ 
μπλάσουν  είς  τήν  στράταν,  θέλουν  με  σκοτώσειν . Καί  γροικών- 
τα  τοΰτον  ό μισέρ  Ί’ζουάν  Τερρα;,  είπέν  του  — έγώ  νά  σέ 
σιγουργιάσω  άπέ  τήν  ζωήν  σου,  νά  μέν  έχης  κανέναν  κα- 
κόν διά  τώρα,  καί  ποΐσε  νά  πάγγ,ς  κατά  τον  όρισμόν  τής  ρή- 
γαινας.  Καί  μοναΟτα  έκαβαλλίκευσαν  καί  οί  γ’  καί  έπήγαν  είς 
τήν  Άμμόχ ουστον  · καί  έμπλασέν  τους  ό Τζορτζής  ό ΠουστροΟς 
είς  τήν  λαξίαν  τοΟ  Λευκομιάτη,  καί  ερκετον  άπό  τήν  Άμμό- 
χουστον,  καί  θωρώντά  τους  ό ΠουότροΟς  (1),  ώς  γιον  εκείνος 
άποΟ  ήτον  αφορμή  καί  έχάθησαν  οί  παιδίοι  άποΰ  έκοψεν  6 
ρήγας,  καί  διά  τό  κακόν  τούς  άλλους  έλαβεν  εκείνος  καλόν, 
καί  ό θεό;  ώ;  δίκαιος  έποΤκεν  τήν  κρίσιν  του  άπάνω  είς  όλους 
όποΟ  ήτον  ή αφορμή  καί  έχάθησαν,  καί  θωρδντά  τον  χωρίς 
άρματα,  δεν  έμοβίασεν  ό ΠουστροΟς  (2)  τίποτες. 

Καί  τή  κδ'  ίανουαρίου  ήρτεν  έναν  μαντάτον  είς  τήν  Λευ- 
κουσίαν,  ότι  ό κούντη  τέ  Ρουχδς  ό κουβερνούρης  τοΟ  ρηγάτου 
εδωκεν  εναν  άλογον  όνοματι  θεργιανοϋ,  τό  ποϊον  ήτον  το  Ο 
'Γζάν  τ’  Άγουστή,  καί  άνταν  έφυγαν  οί  άρχοντες,  εύρέθην  (3)· 
καί  κείνος  παράβουλος,  καί  έςωρίσαν  καί  κεΓνον,  καί  είχεν  που- 
λήσειν  τό  άνωθεν  άλογον  ένοΟ  ΆμμουχουστιανοΟ  όνόματι  Παρ- 

(I)  ΜπουστροΟς.  (2)  ΜπουστροΟς.  (3)  εόρήθην. 
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περόττου  διά  δουκάτα  δέκα·  καί  διατί  τί)  ’πίίρεν  ό κούντης 
καί  έδωκέν  το  τοΟ  θεργιανοΰ,  έπϊίγεν  καί  άγχάλεσέν  τον  εί; 
τον  καπετάνον  τόν  Κουσάλ.βο  ΙΙέρες·  καί  έπίΐγεν  ό αυτό;  χα- 
πετάνο;  εΐ;  τόν  αύλά,ν  τ?(;  ρηγαινας,  καί  ηΰρεν  τον  χούντη  τέ 
Ρούχα;,  χαί  άρχεψε  νά  τοΰ  συντύχνι  τοΰ  κούντν)  ριέ  πολλών 
σουπερπίαν,  χαί  λαλεϊ  του  — έγώ  είμαι  χαπετάνο;  τϊϊ;  Άμ- 
μοχούστου,  καί  έχω  έζουσίαν  νά  ποίσω  δίκαιον  πάσ α ’νοΰ ! ή 
αφεντιά  σου  έπίίρε;  το  άλογον  καί  έδωκέ;  το  έχει  όπου  θέλε; ! 
Καί  Θωρώντα  ό χούντα·,;  π£>;  τοΰ  έσΰντυχεν  (1)  πολλά  χοντρά, 
έσηκώΟην  άπέ  τόν  φούρμαν  καί  έστάΟην  εί;  τά  ποδία  του,  ό 
Κουσάλ,&ο;  καί  έτάνισεν  εί;  τον  πουνιάλλον  του  · χαί  ό σίρ 
Ί’ζουάν  'Γερρα;  έδωκέν  του  μίαν  λαχτίαν  (2),  καί  έπεσεν,  χαί 
ό κούντη;  έμεινεν  πολλά  χαιργιασμένο;.  Καί  γροικώντα  οΐ  λάς 
τ?|;  Άμμοχοόστου,  έτρέξαν  ουλοι  εί;  τό  σπίτιν  τοΟ  κούντη  τέ 
Ρούχα:,  διά  νά  σκοτώσουν  τοΰ;  Φράνγκου; . Καί  6 χούντη;  διά 
νά  διαβΐί  τό  πραμαν,  έπίΐγεν  εί;  τό  κάτεργον  καί  έσύντυχεν 
μέ  τόν  πρεβετατούρην,  ώ;  γιον  έτραβενίασεν  τό  πράμαν,  καί 
έστράοην.  Καί  ό Κουσάλβο;  έγύρευσεν  νά  'μπίί  εί;  την  τζάμ- 
πραν  τί|;  ρόγαινας,  διά  νά  τί(;  συντύχη,  καί  δέν  τόν  άφήκαν. 
Καί  εί;  όλίγην  ώραν  έπεψεν  ό πρεβετκτο όρη;  κε'  Σχλαβούνους 
χαί  έπίίραν  τόν  Κουσάλβον  εί;  τό  κάτεργον. 

Καί  τ?ι  κε'  (3)  ίανουαρίου  ογ’  ηρταν  δυο  κάτεργα  Βενέ- 
τικα  άπό  τόν  αρμάδαν  τό;  Βενετία;  (4)  εί;  τόν  Άμμόχουστον, 
καί  έφεραν  μέσα  του;  τόν  Τζιαβιλότ  (5)  μέ  τά  σίδερα,  καί 
ηύράν  τον  εί;  τό  κάτεργον  τοΟ  οέ  Φαράντου  όποΟ  έφυγαν  οί 
άρχοντες  · καί  είπέν  τους,  ή έννοια  τοΟ  αρχιεπισκόπου  καί  τοΟ 
Σαπλάνε;  καί  τοΟ  Ρίτζου  η τον  εί;  τόν  σουλτάνον,  καί  τό 
κρίμαν  του;  χαί  ό καιρό;  έρριψέν  του;  εί;  την  Ρόδον  καί  άπε- 

(1)  έσυντύχανιν.  (2)  λακτίαν.  (3)  χς'.  (4)  την  Βενετικήν.  (5) 
Τζανδιλώτ . 
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ζεϋσχν  · καί  άπέζευσεν  καί  ό Τζιβηλώτ,  χαί  ηυραν  μόδον  καί 
έπιάσαν  τον  καί  έφεραν  τον  εί;  τήν  Άμμόχουστον . Καί  είπαν 
πώς  ή άρμάδα  ή Βενετική  εύρίσκετχι  εΐ;  την  Ρόδον,  κάτεργα 
μ 7*.  Καί  6 αρχιεπίσκοπο;  (1)  έγρχψεν  χαρτίν  τ75ς  ρήγχινχ;, 
λχλώντχ  — ή άφορμή  άποΟ  ’φόγκ  (2)  δέν  ήτον  άλλον,  παρά 
διά  νά  μέν  τρχβενιάσ7]  κακόν,  καί  ρεκουμχιτάρει  τον  (3)  κουν- 
τέσσαν . Καί  τόν  αυτόν  μήναν  (4)  έφουρκίσχν  τον  Μαστίχην 
διά  παράβουλον,  καί  τόν  Νικολόν  τόν  Χπετζιέρην,  διότι  έμο- 
λογήσαν  πώς  έσκοτώσχν  τόν  μισέρ  Άντρία  Κορνάρ  καί  τόν 
μισέρ  Μάρκο  Πέμπον,  καί  άλλα  πολλά  τά  έννοιάζουνταν,  καί 
ό θεό;  έφανέρωσέν  τα . 

Καί  τή  κ ς'  ήρτεν  ορισμό;  άπό  τήν  ρήγαιναν  εις  τόν  σίρ 
Γιλιάμ  'Γερρδ;,  πώς  νά  πέψη  τόν  'Γζουάν  Περιβίολο  εί;  τήν 
Α’μμόχουστον  καλά  (Ιλεπημένον. 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ήρτχν  άπό  την  Άμμόχουστον 
άπό  του;  καστελλιάνου;  άποΟ  ήταν  μέ  τόν  Πέτρο  Τάβιλα, 
διότι  έβγαλαν  του;  άπό  τήν  Άμμόχουστον,  καί  έπήγαν  εις 
τόν  πρεβετατούρην  καί  εί;  τόν  κούντην  τέ  Ρούγα:,  καί  είπάν 
τους  — άφέντκις,  δέν  είμεστεν  σίγουρου,  ότι  οί  Φράνγκοι  νά 
ήναι  εί;  τήν  Άμμο/ουστον,  καί  δέν  είναι  νά  τού;  άποθαρροΟ- 
μ.εν,  διατί  μίαν  φοράν  ηδραμέν  τους  διά  παράβουλου;·  καί  λχ- 
λοΟμέν  το  τή;  άφεντιδ;  σχ;,  ότι  νά  λείψουν  άπό  τήν  Άμμό- 
χουστον, καί  χ δέν  έναι,  δός  μα;  ορισμόν  νά  πδμεν  έμεΐ; ! Καί 
θωρώντχ  οί  άφέντχι;,  ήτον  χρήσι  νά  τού;  έβνάλουν  άπό  τήν 
Α’μμόχουστον  καί  νάρτουν  εί;  χήν  Αευκουσίαν.  Καί  έρ/οντά 
του;  εις  τήν  Αευκουσίαν,  καί  δέν  τους  άφήκαν  νά  ’μποΟν  εί; 
τήν  χώραν  καί  έδώ'άν  (5)  τους,  καί  έ πήγαν  εί;  τόν  Λευκομιά- 
την,  καί  έστεκαν  μέ  πολΰν  φόβον,  καί  έγραψαν  χαρτίν  καί 

(1)  άρχιπίσκοπος . (2)  έφυγαν.  (3)  εις  τήν.  (4)  Καί  τήν  αυτήν  ή- 
μέραν. (5)  άμμέ  δώξάν. 
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έπεψαν  εις  τήν  Άμμόχουστον  τϊ|;  ρήγαινα;  καί  τού;  κουβερ- 
νούριδε;  · καί  έγραψαν  /αρτίν  ή ρήγαινα  καί  οι  κουβερνούρι- 
δες,  καί  έμπασαν  του;  εί;  τήν  Αευκουσίαν  . 

Καί  τίί  κζ'  ίανουαρίου  έποϊκαν  τον  μισέρ  Τζόρτζου  Κον- 
ταρί,ν  κούντη  τέ  Ί’ζάφ  εί;  την  Άμμό/ουστον,  καί  έδώκάν  του 
καί  ρένταν  (1 ) τήν  Βαβατζινίαν  μέ  τήν  άπαρθενάσαν  τη;,  καί 
τί>  Δάλην  καί  την  Πλατανιστάσαν  καί  τήν  Καλοψίδα . 

Καί  τίί  κη'  ίανουαρίου  έπίίγεν  καπετάνο;  εί;  τήν  Κερί* 
νίαν  ό μισέρ  Πόλ  ΚονταρίΙ;,  καί  έβγήκεν  6 Νικολό  Μοράπιτος. 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  έπεψεν  ή ρήγαινα  έναν  χαρτίν  τοΟ 
άμιράλη  τοΰ  Μαουτζίου  τέ  Κοστάντζου,  Χιά  νά  πάγη  εί;  τήν 
Α’μμόχουστον,  καί  μήνυσεν  καί  τοΰ;  ανθρώπου;  τίί;  /ώρα;  νά 
μέν  τοΰ  ποίσουν  κανέναν  δισπλαζίριν,  καί  νάναι  καί  το  σπί- 
τιν  του  πολλά  ρικουμαντάδον,  διότι  Θέλω  τον  διά  δουλείαι; 
’δικαΤ;  μου . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  επεψεν  ό πρεβετατούρη;  καί  έπή- 
ρεν  τον  μισέρ  Καμού;  εί;  τήν  Άμμόχουστον,  καί  εβαλεν  τον 
εί;  τό  κάτεργον  μέ  τού;  προδέλοιπου; . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  έμήνυσεν  ή ρήγαινα  νά  πεψουν 
τόν  Φαραντέτον  εί;  τήν  Άμμό/ουστον,  ό ποίος  ήτον  πρώτα 
καστελλάνος  εί;  το  καστέλλιν  τή;  Άμμο/ούστου,  άνταν  έσκο- 
τώσαν  τον  μισέρ  Άνδρίαν,  διά  νά  μάθουν  αληθινά  πώ;  ήτον 
ή άφορμή  καί  δέν  άνοϊζεν  τοΰ  μισέρ  Άντρίχ  νά  ’μπίί  εί;  τό 
καστέλλιν.  Καί  όσον  έπίίγεν,  ώρισεν  ή ρήγαινα  νά  τόν  άξαμι- 
νιάσουν  · καί  άξαμινιάζοντά  τον,  είπενοϋτω;:  Άφένται;,  έ/_ετε 
μεγάλον  άδικον  μετά  μου ! ήξεύρετε,  ότι  έ κείνην  τήν  νύκταν 
όποΰ  έσκοτώσαν  τόν  μισέρ  Άντρίαν,  ήρτεν  ό κούντη;  τή;  Τρί- 
πολης, ό ποιο;  ήτον  καπετάνο;  τής  ’Αμμοχούστου,  καί  έρισέν 
με  γ'  φοραΤ;  άπάνω  εί;  τήν  ζωήν  μου,  νά  μέν  ανοίξω  τό  κα- 

(1)  ρένταις  . 
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στέλλιν  νά  μπάζω  τόν  μισέρ  Άντρίχν,  καί  αν  τό  χνοίςω, 
θέλω  είστεν  παράβουλος·  καί  ’γώ  μή  ξεύρωντχ  το  πραμχν, 
ήτον  νά  ποίσω  καθώς  μέ  ώρισεν . Καί  έπήράν  τον  καί  έπρε- 
ζεντίασάν  τον  τοΰ  πρεβετατούρη,  καί  Ιπεψέν  τον  εις  τό  κάτερ- 
γον,  ίσ’  ώς  του  νά  τον  άξαμινιάσουν  · καί  έςωρίσαν  τον  μέ  τούς 
προδέλοιπους . 

Καί  τή  λα  ίανουχρίου  ήτον  νά  γένρ  μέγχν  σκάνταλον 
μέ  τόν  Καρτζία  Ναβάρρον  καί  τον  Χάνναν  τον  ΧοΟμο  (1)· 
δ Καρτζία;  ήτον  εις  τήν  συντροφιάν  τοΰ  Πέτρο  Τάβιλα,  καί 
ήτον  ράφτη;,  καί  έλθόντα  (2)  του  εί;  τήν  Κύπρον  έτίμησέν 
τον  ό ρήγας,  καί  έδώκέν  του  καί  ρένταις,  καί  εις  τόν  θάνα- 
τον τοϋ  ρηγό;  έποΐκεν  ό Πέτρο  Τάβιλχς  καί  έποϊκέν  τον  ή 
ρήγχινα  καβαλλάρην,  καί  έδώκέν  του  καί  έτέρην  ρένταν  τ' 
δουκάτα,  καί  δέν  τόν  έμερετιάζαν,  καί  δέν  έχόρτχσεν  · δ ποΤος 
είχεν  έναν  χανοΰτιν  εξω  τής  πόρτας  τοΰ  σίρ  Γιλιάμ  Στράμπα- 
λη,  καί  διατί  ό ρήγας  άρμχσέν  τον  μέ  τήν  γυνχΤκάν  του,  έ- 
πήρεν  καί  τό  χανοΰτιν.  Καί  πογέριν  τό  χανοΰτιν  (3|  δέν 
είχε  νά  σφάξη , καί  ό Καρτζία;  έθέλησε  νά  τό  ποίση,  χωρίς 
κανέναν  δίκαιον  · καί  ό Χάννας  ήτον  παχτονάρης  (4),  καί  έ- 
γύρεψε  νά  τό  διαφεντέψω  άπό  τήν  μερίαν  τής  ρήγαινας,  νά 
μέν  τορμήσνι  νά  πο  ίση  πρδμαν  χποΰ  δέν  ήτον  συνήθιν.  Καί 
ήρταν  εις  λογία,  καί  έβγαλεν  μαχαΤριν  νά  δώσο)  τοΰ  Χούμ- 
μου,  καί  άν  είχαν  λείπειν  οί  άνθρώποι  (5),  έγινίσκετον  με- 
γάλου σκάνταλον.  Καί  μοναΰτα  ό Χάννας  έπήγεν  εις  τόν 
μισέρ  Τζουάν  Τερρας,  δ ποιος  ήτον  εις  τόν  τόπον  τής  ρή- 
γαινας,  καί  ειπέν  του  τό  πραμαν  · καί  μοναΰτα  έκαβαλλίκευσεν 
καί  έμήνυσέν  το  τοΰ  Νικολό  Μοράπιτου,  καί  ήρτεν  δ Μοράπι- 
τος  εις  τοΰ  μισέρ  Γιλιάμ  'Γερρδς  · καί  έπήγαν  εις  τήν  πόρταν 

(1)  Χοϋμον . (2)  έλΟάντος . (3)  τό  πογέριν  τοΰ  χανουτίου . (4)  πα- 
χτονάρης. (5)  άθρΟποι. 
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τοΟ  φόρου,  διά  νά  ποίσουν  έγκέσταν  · καί  Οωρώντα  τό  πράμαν 
πώ;  ητον  νά  γίντ]  χοντρόν,  έποΐκαν  στράταν  καί  έποϊκάν  τους 
αγάπην . 

Καί  τά)ν  αυτήν  ή αέραν  έφέραν  τόν  'γούριϊνον  τοϋ  Σταύ- 
ρου εί;  τάιν  Άμρ ιόχουστον,  όνόματι  φρέ  Σιμόν  τέ  Σαντατρέα, 
καί  έβαλαν  τον  εις  τό  καστέλλιν  · καί  είπαν  πώς  έπιάσαν  Εναν 
χαρτίν  τό  επεμπεν  τοϋ  άδελφοΰ  του  εί;  τόν  Πάπαν,  τό  ποιον 
Ιγραφεν  ■ « ήγαπημένε  ριου  αδελφέ,  πολομβ  σε  νά  ςεΰρης,  δτι 
μέ  την  δΰναμιν  τοϋ  θεοϋ  έπέθανεν  ό παστάρδος  ό τύραννο; 
όποϋ  ’κράτεν  τό  ρηγάτον  μέ  μεγάλα;;  τυραννίδα;;,  καί  έμεΤ- 
νεν  τό  ρηγάτον  εί;  μεγάλα;;  πρέκα;;  ■ καί  έγέννησεν  ή ρή- 
γαινα  παιδίν  παλληκάριν  · καί  εί;  τό  κρυφόν  γυρεΰγει  τό  ρη- 
γάτον ό ρέ  Φαράντος,  καί  άπό  τήν  άλλην  μερίαν  γυρεΰγει  το 
ή Τζαρλόττα.  Καί  είναι  εί;  μεγάλα  κακά.  Καί  τώρα  στέκει 
εί;  τά  χεργία  τού;  Βενετικούς.  Καί  έβγήκαμεν  άπέ  τά  χερ- 
γία  τοϋ  σκύλλου,  καί  έπέσαμεν  εί;  τό  κουκοϋτιν  ».  Καί  άλλα 
περισσά  άποϋ  τοϋ  εγραψεν.  Καί  ηΰραν  καί  άλλα  χαρτία  εί; 
τά  χέργια  τοϋ  αρχιεπισκόπου,  καί  Ιγραφεν  πολλά  καί  περισσά, 
καί  έπέψαν  καί  έφέραν  τα . Καί  έβουλλώσαν  εί  τι  είχεν  ό Σταυ- 
ρός, καί  τό  χωργίον. 

Καί  τί)  χ φευρουαρίου  ίβγαλαν  τόν  Κουσάλκο  Πέρε;  άπέ 
Το  κάτεργον  . 

Καί  τι)  β'  φευρουαρίου  έπιάσαν  τόν  Γαβριέλ  Φερήλ  ό 
Στέφανο;  ό Χιώτη;  ό σΤοΤο;  ητον  τζηβιτάνο;  τοΟ  ΧρυσοχοΟ , 
χάί  ηΰραν  απάνω  του  ρ ε'  (1)  δουκάτα,  καί  έπέψαν  (2)  τα  τί); 
ρτίγαινας,  καί  τόν  άνωθεν  Γαβριέλ,  καί  όσον  επίγεν,  έβάλαν  τον 
εί;  το  κάτεργον. 

Καί  εί;  ταΐς  γ'  φευρουαρίου  ίρτεν  ό καπετάνο;  τί);  αρ- 
μάδα; εί;  τήν  Άμμόχουστον  ό μισέρ  ΙΙιέρ  ό Μοτζενίκο;  μέ 

(I)  ρν'.  (2)  ίιΛΙράν  τα. 
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ι β'  (1)  κάτεργα  καί  δ γαλιάτζαις,  καί  *ϊς  πάτα  κάτεργον  ά- 
"λογά  δέκα. 

Καί  τήν  αυτήν  Ημέραν  έφεραν  οί  τουρκοχοΟλοι  τής  Πά- 
φον» τον  Περίκο  τέ  Βιλαφράνγκα  καί  τί»ν  Πέτρο  Τερμινή,  καί 
έβάλαν  του;  είς  τό  κάτεργον  ρνέ  τά  σίδερα . 

Καί  εί;  ταΐς  ε'  φευρουαρίου  ογ'  έφεραν  τον  σεκρετάριον 
τής  αρχιεπισκοπής,  καί  έβάλαν  τον  εις  το  καστέλλιν  (2)  τής 
Α'μμοχοΰστου . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμερον  ήρτεν  6 Τζουάνη;  ό ΜαΟρος  μέ 
τρεις  άνομάτου;,  χωρίς  τόν  όρισμόν  τής  ρήγαινας,  είς  τήν  Λευ- 
κουσίαν,  καί  είπεν  τούς  μαστόρους  καί  τούς  ανθρώπου;  νά  πάν 
νά  χαιρετήσουν  τόν  καπετάνον  τής  άρμάδας·  καί  έπήγαν  είς 
τήν  Άμμυχουστον,  καί  έχαιρετήσάν  τον  καί  έστράφησαν. 

Καί  εί;  ταϊς  ς'  φευρουαρίου  έχοΓκαν  (3)  εναν  διαλαλημόν 
άπό  τήν  μερίαν  τής  ρήγαινας,  νά  μέν  βαστάξΐ)  άρματον  ούδέ 
μικρός,  ουδέ  μεγάλος . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  έποΐκεν  διαλαλημόν  6 καπετά- 
νο;  τής  αρμάδας,  τινάς  νά  μέν  κοιμηθή  έξω,  χαρά  εί;  τά  κά- 
τεργα . 

Καί  είς  ταΐ;  ζ'  φευρουαρίου  (4)  ήρτεν  ό Μάρκο  Βενέριο; 
ό άνηψιό;  τής  ρήγαινας,  ό χοΤος  ήτον  καχετάνος  είς  τήν  Κρή- 
την, καί  ό'σον  τό  ’μάθεν  διά  τόν  μισέρ  Άντρία,  ήρτεν,  καί  έ- 
φερεν  καί  ο'  άνομάτους  καί  λς·'  άλογα. 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  έχήραν  τόν  μάστρε  Παρτελεμέν  τόν 
ιατρόν  εις  τήν  Άμμάχουστον  καί  έβάλαν  τον  εί;  τό  καστέλλιν* 
καί  έχήραν  (5)  τήν  μούλαν  του  ό μάστρο;  στάλλης  τοΟ  κούν- 
τη  τέ  Ρούχα;,  καί  έπέψεν  την  είς  τό  σχίτιν  τοΟ  κούντη  · καί 
μανθάνοντά  το  άχό  τήν  αυλήν,  έπεψαν  καί  έχήράντην.  Καί 

(1)  >4’.  (2)  χαστε'λλον.  (3)  έποΤκεν.  (4)  Καί  τή  ζ'.  τοΰ  αύτοΤί. 
(5)  έχήριν. 
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τότες  έβγαλαν  τον  άπέ  τδ  καστέλλιν  καί  έβαλαν  τον  εί;  τδ 

κάτεργον,  καί  άςαμινιάσαν  τον,  καί  άζαπολύσαν  τον . 

Καί  τίί  η'  φευρουαρίου  ηρτεν  ό πρεβετατούρης  καί  δ κα- 
πετάνος  τής  άρμάδας  εις  την  κυράν  τήν  ρηγαιναν,  καί  έχαιρε- 
τήσάν  την  κα!  είπαν  της:  άν  έχη;  ορισμόν  (1)  νά  ποίσωμεν  διά 
τους  παράβουλους  όπου  εύρίσκουνται  εις  τον  τόπον  σου,  άπέ 
τούς  ποιους  εχομεν  είς  τδ  χέριν  μας,  μερτικδν  είς  τά  κάτεργα 
καί  μερτικδν  είς  τδ  καστέλλιν!  Καί  γροικδντα  ή ρήγαινα  καί 
οί  κουβερνοΰριδες,  έπολογήθην  ό άνηψιός  της  ό μισέρ  Τζόρτζου 
Κονταρής,  καί  είπέν  τους:  άφένταις,  έγροίκησεν  ή αφεντιά  της, 
καί  άνταν  ναναι  (2)  καιρδς,  θέλειν  μηνΰσειν  τής  άφεντιαςσας. 
Καί  γροικώντα,  αποχαιρέτισαν  καί  έπήγαν  είς  τδ  κάτεργον  μέ 
μεγάλην  συντροφιάν . 

Καί  εις  ταϊς  γ'  ώραις  τής  νυκτοΰ  έπέψεν  ή ρηγαινα  καί 
εφερεν  τδν  καντζηλιέρην  εκείνη  καί  ή βουλή  της,  καί  έγράψαν 
έκεΐνον  τδ  έΟέλαν,  καί  έδώκάν  το  τοΰ  καντζηλιέρη,  καί  έπήγέν 
το  (3)  τοΰ  καπετάνου  καί  τοΰ  πρεβετατοόρη  . Καί  τδ  πωρνδν 
έξέβην  ό κούντη  τέ  Ρουχας,  καί  ό μισέρ  Τζόρτζου  Κονταρής,  καί 
ό Πέτρο  Τάβιλας  καί  ό μισέρ  Τζουάν  Τερρας,  καί  ό καντζηλιέρη: 
μισέρ  Τουμάζο  Φικάρδος,  καί  έπίίγαν  είς  τδ  κάτεργον  κα!  έ- 
συντόχαν  μέ  τδν  καπετάνον  καί  τδν  πρεβετατούρην  · καί  έ- 
στρέψαν  αντίλογον  τϊίς  ρήγαινας,  καί  δσον  άποφάγαν,  έπίίγαν 
πάλες  (4)  είς  τδ  κάτεργον,  καί  έσυντύχαν  μέ  τδν  καπετάνον 
καί  τδν  πρεβετατούρην  · καί  έκεΐνοι  (5)  έκράςαν  τδν  κόμην  του 
κατέργου,  νά  βγάλουν  τούς  κάτωθεν  νά  τούς  βάλλουν  είς  τδ  κα- 
στέλλιν:  τδν  μισέρ  Τζουάν  Κουρτέσην,  καί  τδν  μισέρ  Έγκαμούς, 
καβαλλάριδες,  καί  τδν  ’γούμενον  τοΰ  Σταυρού,  καί  τδν  Πέτρο 
τέ  Αηνιέμ,  καί  τδν  τζανούνην  πρέ  Τζουάν  ΙΙεριόλα,  καί  τδν 

(1)  ϊντά  ’ναι  ίρι σμά;  σου  . (2)  αν  ναναι . (3)  έπήρεν  το . (4)  πά- 
λε. (5)  κέϊνοι. 
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μάστρον  ΙΙερνάρδον  (I)  τόν  ράφτην  τοΰ  ρηγός,  καί  τόν  Φραν- 
τζηκέτον  Λιμπάρδον,  καί  τον  Πέτρο  τέ  Μαρίνον  μέ  τά  σίδερα, 
καί  τον  ΙΙερίκο  τέ  Βίλα,  καί  τόν  Φραντζέσκο  μέ  τά  σίδερα, 
καί  τον  Φεραντέτον.  Καί  περνώντά  του;  εί;  το  καστέλλιν,  ήρ- 
τεν  ό καπετάνο;  καί  ό πρεβετατούρη;  καί  ό κούντη  τέ  Ρού- 
χα; καί  ό Πέτρο  Τάβιλα;  καί  ό καντζηλιέρη;  μισέρ  ’Γουμάζο 
Φικάρδο;  (2),  καί  άξαμινιάσαν  του;.  Καί  άξαμινιάσαν  πρώτα  τον 
τζανούνην  τόν  Περ'.όλα  (3),  τόν  όποιον  είχεν  ό αρχιεπίσκοπο; 
πολλά  ακριβόν,  καί  ήτον  κουβερνούρη;  εί;  τά  χωργία  τ?,;  άρχιε- 
πισκοπίΐ;,  καί  είχέν  τον  πέψειν  καί  μαντατοφόρον  ό αρχιεπίσκο- 
πο; εί;  τόν  ρέ  Φαράντον  · καί  άρκέψαν  νά  τόν  άρωτήσουν  άπό 
τήν  ώραν  άποΰ  έπέθανεν  ό ρήγα;,  καί  λαλούν  του:  έσού  είσαι 
φρόνιμο;  άν θροιπο;  (4)  καί  ποΤσε  ταΐ;  δουλίαις  σου  φρένιμα,  καί 
να  μ 2;  π?5;  πάσα  πραμαν  τό  ξεύρεις,  μέ  τό  Θέλημά  σου,  άλ- 
λοίω;  τά  κόκκαλά  σου  μεινίσκουνται  (5)  εί;  τό  καρίν ! Καί  εί- 
πέν  του;  : άφένται;,  ά;  πιάση  χαρτίν  ό καντζηλιέρη;,  καί  εί  τι 
πραμαν  ξέρω  Θέλω  τό  ’πεΐν.  Άφένται;,  άβιζιάζω  την  άφεντιάν 
σα;,  πεΘανίσκοντα  ό ρήγα;,  ό κούντη  τέ  'Γζάφ  ό Τζάν  Μπέ- 
ρε;  (6)  μ,οναύτα  εγραψέν  μου  εναν  χαρτίν  καί  επεψέν  μου  το 
εί;  τήν  Λευκουσίαν,  διά  νάρτω  εί;  την  Άμμόχουστο·  καί  κατά 
τόν  ορισμόν  του  ήρτα,  καί  εγραψέν  μου  χαρτίν  καί  έπίίγα  εις 
την  Νάπολιν.  Καί  άλλα  πολλά  τά  έμολόγησεν,  καί  έγραψεν 
ό καντζηλιέρη;  μίαν  κόλλαν  χαρτίν . Καί  τοΰ;  άρχοντες  έβάλαν 
του;  εί;  τόν  πύργο. 

Καί  εί;  ταΐ;  ε'  φευρουαρίου  ήρταν  άπό  τήν  Λευκουσίαν 
μέ  τόν  Τζουάνην  τόν  ΜαΟρον  καί  μέ  τόν  Στέφανον  τόν  Κου- 
δουνάν  ρ ν'  άνομάτοι  Ρωμαίοι  καί  Άρμένιδε;  (7),  καί  έπήγα 
καί  έχαιρετ^σαν  τόν  καπετάνον  καί  έρρεκουμανταρίστηκαν . 

(1)  Τζουάνην.  (2)  Φικάρδος,  καί  4 καντζιλιί'ρης  τού  πρε&τατού- 
ρη  . (3)  Περιόόλα . (4)  άθρωπος . (5)  μεινίσκουν . |6)  Πιρες . (7)  άνομά- 
τους  Ρωμαίους  καί  Άρμε’νιδες . 
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Καί  τ$  η'  φευρουαρίου  όσον  έξημέρωσεν,  έλ  βαλλ  ίκεσεν  ό 
χούντη  τέ  Ρούχα;  καί  ό κούντη  τέ  Τζάφ,  καί  ό κοντοσταύλης 
καί  ό Τουμάζο  Φικάρδος,  καί  έπήγαν  εις  τό  άτεργον,  καί 
έκατέβην  ό καπετάνο;  καί  ό πρεβετατούρης,  καί  έ πήγαν  εις 
τό  καστέλλιν,  διά  ν’  άξαμινιάσουν  τούς  προδέλοιπους . Καί  τήν 
αυτήν  ήμέραν  ήρταν  δύο  γαλιάτζαις  καί  έφεραν  ρ'  άλογα  στρα- 
τιωτικά . 

Καί  εί;  ταΐς  θ'  φευρουαρίου  έσυραν  τον  Πέτρο  Τέρμι- 
νό (1)  καί  τον  Περίκο  τέ  Βιλαφράνγχα,  καί  έμολόγν,σαν  πώς 
έκεΤνοι  έσκοτώσαν  τον  μισέρ  Άντρίαν·  καί  πριν  νά  τον  σκο- 
τώσουν, εΐχεν  δύο  κόρπους  (2)·  καί  είπέν  το  ό Πέτρο  Τερμινή 
πώς  τον  έσκοτώσεν  έκεΤνος,  καί  έσκοτώσέν  τον  μέ  αφορμήν  τοΟ 
μισέρ  Ρίτζου  καί  του  μισέρ  ’Γζιάμε  Σαπλάνα,  διατί  είπαν  τους 
πώς  είναι  (3)  παράβουλοι  ■ καί  ’γώ  μή  ξεύρωντα  τό  τραμαν,  καί 
θωρώντα  καί  τον  καπετάνον  τής  Άμμ οχούστου  και  τον  μισέρ 
Ρίτζουν  (4)  πώς  έλαλοΰσαν  νά  σκοτώσουν  τους  παράβουλους, 
ητον  χρήσι  νά  ποίσω  εκείνον  τέ»  μέ  ώρίσαν  · καί  τοΰτο  είναι 
δσον  (5)  σας  λαλώ.  Καί  ό Βιλαφρανγκα;  είπέν  του; : οτι  έγώ 
ηυρά  τον  σκοτωμένον,  καί  έφόρεν  έναν  δαχτυλίδιν  (6),  καί  έσυρα 
νά  τό  έβγάλ.ω  άπέ  το  χέριν  του,  καί  δέν  ήμπόρτ,σα,  καί  έκοψα 
τό  δακτύλιντου.  Καί  άλλα  πολλά  άποϋ  τούς  είπεν.  Καί  έβ- 
γάλαν  τους  άπέ  τό  καστέλλιν,  καί  έβαλαν  τους  εις  την  φυ- 
λακήν . 

Καί  τήν  α-τήν  ήμέραν  οί  άφένταις  έπέψαν  καί  έπήραν 
μέσα  εί;  τό  καστέλλιν  τά  παιδία  τοΟ  Φραντζική  τέ  Παντές,  τόν 
Γαβριέλ  καί  τόν  Χτορουν  (7),  καί  είπαν  τους : ϊντα  χαρτία  σάς 
έδώκεν  ό αρχιεπίσκοπος  (8)  καί  έπήρετε  (9)  εί;  τήν  Κερινίαν; 

(1)  Τερμινή.  (2)  κόπους.  (3)  ήτον . (4)  Ρίτζον . (5)  οσα.  |6)  οα- 
κτυλβιν.  (7)  τόν  Γαβριήλ  καί  τό  Κτόρουν.  (8)  άρχιπίσκοπος . (9)  ’πή- 
ρετε . 
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καί  είπαν : αφέντη,  άλλον  δέν  ήςεύρ ομεν,  παρού  έμεΤ;  είμεστεν 
μέ  την  μάναν  μας  καί  μέ  τήν  κουντέσαν  τήν  αδελφήν  μα;  είς 
τό  σπίτιν  της,  καί  ηρτεν  ό αρχιεπίσκοπος  (1)  καί  έκραζεν  έμέν 
τί)ν  Κτόρουν  χαί  έδώκέν  μου  χαρτία  βουλλωμένα  καί  είπέ  (2) 
μου,  ποΤσε  μοναϋτα  νά  τά  πάρης  ε[;  τήν  Κερινίαν  καί  δό;  τα 
εις  τό  χέρι  (3)  τοΰ  καπετάνου  τοΰ  σίρ  Λοή;  Άλπερίκ,  καί 
είναι  Χιά  δουλίαις  τής  ρήγαινας  · καί  κατά  τον  ορισμόν  του 
έπήρά  τα  καί  έδώκά  τούτα"  καί  έδωκέν  μου  αντίλογον,  καί  I- 
φερά  τον  είς  τήν  Άμμόχουστον  τοΰ  άρ/ιπισκόπου  · καί  άλλον 
δέν  ήςεύρω.  Καί  άγρωνίζοντα  πώς  δέν  ητον  φαλία,  άπολογιά- 
σαν  (4)  τους  καί  έπήγαν. 

Καί  τή  ι'  φευρουαρίου  ώραις  γ'  τής  νυκτοΰ  έ φούρκισαν 
τόν  ΙΊερίκο  τέ  Βιλαφράνγκα  καί  τον  Πέτρο  Τερμηνέρ . 

Καί  είς  ταΤς  ι β'  φευρουαρίου  ηρτεν  χαρτίν  άπό  την  ρή- 
γαιναν  είς  τον  (5)  Μοράπιτον,  νά  σηκώση  μοναϋτα  τ’  άρματα 
καί  τά  άλογα  τοϋ  Κάρλου  Καλέργη,  καί  νά  τον  όρίση  καί 
κείνον  καί  τόν  αδελφόν  του  τόν  Τζουάνην  μοναϋτα  νά  πάν’  είς 
τήν  Άμμόχουστον,  καί  τό  δικόν  του;  καί  τ’  άλογά  τους  νά 
τούς  τά  σηκώση . Καί  μηνυσέν  τους  καί  ήοταν  όμπρό;  του,  καί 
έδειξέν  τους  τό  χαρτίν,  καί  είπαν : (6)  ορισμός  τής  κυρϊ;  μα;  είς 
τήν  κεφαλήν  μας ! άπέ  τό  μηνόί  ή αφεντιά  τη;  διά  τά  άλογα, 
έμεΤς  άλλα  δέν  έχομεν  νά  καδαλλικεύσωμεν  · καί  άν  ήναι  ορι- 
σμός σου,  νά  καβαλλικεύσωμεν  νά  πϊμεν,  καί  ’κεϊ  άς  τά  πά- 
ρουν . Καί  λαλεΐ  τους  ό Μοράπιτο; : εί;  τό  φέ  σας,  δέν  έχετε 
άλλα  άλογα ; Καί  έμάσαν  πώς  δέν  έχουν  άλλα . Καί  εϊπέν  τους : 
έπάρτε  τά  άλογά  σας.  Καί  έδώκέν  του;  καί  χαρτίν.  Καί  έβγήκαν 
καί  έπήγαν  είς  τήν  αδελφήν  του;  τοΰ  σίρ  Φιλίππου  Άποδοχά- 
τορου,  καί  θωρώντά  τους  έγίνην  μέγαν  κλάμαν.  Καί  άπ  έκεΤ  (7) 

(1)  άρχιπίσκοπος  ■ (2)  εΤπε'ν  μου . (3)  χχ)  να  τα  δώσης  είς  τό  χέριν. 
(4)  άςαπολΰσαν . (5)  είς  τό.  (6)  εΐπάντου.  (7)  έπ’  εκεί. 
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έπήγχν  ν’  αποχαιρετίζουν  καί  τήν  [κάναν  τους  · καί  θωρβντά 
τους,  τίς  έμπορεϊ  (1)  νά  γράψη  τό  κακόν  της;  εχοντα  καί  I- 
γασεν  τόν  άντραν  της,  καί  τά  χωργιά  της  καί  το  δικόν  της, 
καί  απάνω  εις  όλα  νά  χάση  καί  τά  παιδίατηςΙ  καί  ποτέ  άπέ 
τόν  πατριόν  τους  κανέναν  καλόν  δεν  είδαν,  καί  διά  λόγου  του 
νά  ε/ουν  κακόν  1 Καί  εκείνοι  έκουφορτιάζαν  την  (κάναν  τους, 
καί  έλαλοΰσάν  της : στάθου  [κέ  καλήν  καρδίαν,  καί  θαρροϋμεν 
εις  τόν  θεόν  νά  [κέν  Ιχωριεν  κακόν,  διότι  κανέναν  κακόν  δέν 
έποίκχ[κεν  · καί  ή άφεντίχ  τής  Βενετίας  είναι  πολλά  φρόνιμη, 
καί  θαρροϋμεν  νά  έχωμεν  πασα  δίκαιον.  Καί  'κείνη  ή πτωχά) 
έκλαιεν  καί  έρρικουμαντιάσεν  τους  εις  την  Θεοτόκον,  καί  εύ- 
κήθηντους.  Καί  έπήγχν  είς  τήν  Άμμόχουστον,  καί  έπήγκν 
καί  άλλοι  δύο  καβαλλάριδες  μετά  τους . Καί  έμήνυσεν  ή ρή- 
γαινα  του  βισκούντη,  νά  πάρη  τ’  άρματα  καί  τ’  άλογα  τοΟ  ’Γζάν 
Γουλέμ  καί  νά  πέψουν  καί  κείνον  είς  τήν  Άμμόχουστον . Καί 
εΰρίσκετον  εις  τό  Κολόσιν,  καί  έπέψαν  νά  τόν  φέρουν. 

Καί  τήν  αυτήν  ημέραν  ήρτεν  ορισμός  άπό  τήν  ρήγαιναν, 
ότι  πασα  κουντετζιοΰν  άνθρωπος  (2),  απάνω  είς  φούρκαν,  νά 
μέν  βαστάςη  άρματα  (3).  Καί  έποΐκεν  διαλαλημόν  ό βισκούν- 
της  · καί  γροικώντχ  οί  άνθρωποι  (4)  τής  χώρας,  έπήγαν  είς  τόν 
σίρ  (5)  Τζουάν  Τερρδ;  καί  έλεμεντιάστησαν,  καί  είπάν  του : φαί- 
νεται μας  καί  δέν  είναι  ορισμός  άπέ  (6)  τήν  κυράν  τήν  ρήγαινα, 
παρά  είναι  όρισμός  δικός  του  I καί  ή αφεντιά  σου  όπου  είσαι 
είς  τόν  τόπον  της,  θέλομεν  νά  τοΟ  μήνυσής  νά  μας  δεί;η  τόν 
όρισμόντης!  Καί  μέσα  είς  τοΟτα  τά  λογία  άνάφανεν  καί  ό 
βισκούντης  καί  ηρτεν  είς  τοΟ  μισέρ  Τζουάν  Τερρδς.  Καί  τό 
νά  ίδή  τόν  βισκούντην,  έκατέβην  ό σίρ  Τζουάν  Τερρας  καί  'ς 
τό  περοΟνιν,  καί  είπέν  του  τήν  αφορμήν  τοΟ  βισκοΰντη . Καί 

(1)  έαπόρησε.  [2|  ίΟρωπος.  (3)  άρματον.  (4)  άθρωποι.  (5)  σερ. 
(6)  άπό . 
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ό βισκούντης  έδειξέν  τους  τό  ;ηαρτίν  τής  ρήγαινας,  7.7.1  έδιάβα- 
σέν  το  6 σίρ  (1)  'Γζουάν  Τερράς,  καί  είχέν  του; : χαιδία  μου, 
τούτον  τό  χαρτίν  (2)  είναι  τής  κυρϊς  τής  ρήγαινας,  καί  ττοί- 
σετε  νά  χοίσετε  τον  ορισμόν  τη;  χχΐ  τοΰ  αφέντη  τοΰ  βισκοόν- 
τη.  Καί  οΰλοι  είχαν;  ορισμό;  3)  της  άχάνω  εϊ;  την  κεφαλήν 
μας!  καί  'μεΤ;  θέλομεν  γράψειν  χαρτίν,  καί  θέλομεν  τό  μηνΰ- 
σειν'  τής  αφεντιά;  της,  καί  θέλομεν  'δεΤν  διά  τίντα  αφορμήν 
νά  μέν  βχστοΰμεν  τ’  άρματά  μας!  Καί  έγραψαν  χαρτίν  καί  "μή- 
νυσαν (4)  το  τής  ρήγαινας.  Καί  εγραψεν  καί  ό βισκούντης,  άχό 
τήν  μέριαν  τους  χνθρώχους  καθώς  έδιάβην  το  χραμα . 

Καί  τή  ιη’  φευρουαρίου  ήρτεν  τό  κάτεργον  όχου  χήρεν 
τον  μισέρ  Φίλιχχον  (δ)  τόν  Άχοδοχάτορον  εις  τήν  Κερινίαν, 
καί  ήτον  ώρισμένον  άχό  τήν  άφεντίχν  νά  μέν  άχεζεύσα),  χαρά 
εί;  τήν  Άμμόχουστον,  καί  τά  χαρτία  τά  έβάστα  νά  τά  δώση 
εις  τό  χέριν  τοΟ  καχετάνου  τής  άρμάδας  . Καί  έχήγεν  είς  τήν 
Α’μμοχουστον,  καί  ηΰρεν  τόν  καχετάνον  καί  έδωκέν  του  τά 
χαρτία,  καί  είχεν  χώς  άφήκεν  τήν  άρμάδαν  τήν  Βενέτικην  εις 
τήν  Μοθώνην , καί  έμαθέν  το  ό καχετάνο;  τής  άρμάδας  χώς 
έσκοτώσαν  τον  μισέρ  Άντρίαν  καί  τοΰ;  χροδέλοιχους . Καί  μο- 
νχΰτα  όχου  έχερίλαβεν  τά  χαρτία,  γωρί;  νά  τά  διαβάση,  έδούλ- 
λωσέν  τα,  καί  έδωκέν  τα  του  καχετάνου  των  κάτεργων  νά  τά 
χάρνι  είς  τήν  Βενετίαν.  Καί  όσον  τά  έχεριλάοαν,  έκατσαν  εί; 
βουλήν  καί  έδώκαν  ορισμόν,  μοναΰτα  νά  στραφή  τό  κάτεργον 
τάμχρός  όχίσω  εί;  τήν  Κύχρον . Καί  έμάθαμεν,  χώς  ό Φίλιχ- 
χο;  ό Άχοδοχάτορος  έρίσαν  τον  είς  γ’  ώραις  νά  ρ.έν  εύρεθή  είς 
τήν  Βενετίαν,  καί  άν  τον  ευρουν,  τό  κορμίν  του  νά  ήναι  εί; 
τόν  ορισμόν  τής  άφεντίας,  καί  είς  γ’  ήμέραις  νά  μέν  εΰρεθή 
είς  καμμίαν  χώραν  τής  άφεντίας,  καί  είχαν:  έχοίκαμέν  του 

(1)  μισέρ.  (2)  τσΰτος  δ δρισμδς.  (3)  δ δρισμόςτης.  (4)  έμηνύ- 
σαν . (5)  Φίλιππο  . 
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όρισμόν  νά  διαβή  πολλά  αλαφρά,  μά  έ/οντα  καί  έτερμινιάσα- 
μεν,  δέν  ήμποροΟμεν  νά  ποίσωμεν  άλλον!  Καί  6 μισέρ  Φίλιπ- 
πο; κατά  (4)  τόν  όρισμόν  του;.  Καί  μανθάνοντα  ή άφεντία  τον 
σκοτωμόν  τοΰ  μισέρ  Άντρία  καί  του  μισέρ  Μάρκου,  έπήραν 
μεγάλ.ον  δισπλαζίριν,  διότι  έτανίσαν  εί;  τό  αίμαν  τή;  άφεντία;. 

Καί  την  αύτήν  ήμέραν  ήρταν  εί;  τήν  Πενταγίαν  γ'  κά- 
τεργα Βενετικά,  καί  έπεζεϋσεν  τού;  ανθρώπου;  (2)  όποΟ  ’φέρεν 
ό Μάρκο  Βενέριο;  άπό  την  Κρήτην,  καί  έπήγαν  τά  κάτεργα 
εί;  την  Άμμόχουστον  καί  οί  άνθρωποι  (3). 

Καί  την  αύτήν  ήμέραν  έπιάσαν  τον  κούντη  τίί;  Τρίπο- 
λη; καί  τόν  σίρ  Ί’ζουάν  Ταφουρέ;  καί  έπίράν  τον  εί;  τό  κα- 
στέλλιν  · διότι  έσυραν  τόν  Φαραντέτον,  όποΟ  ’τον  καστελλάνο; 
τής  Άμμοχούστου,  καί  είπέν  του; . άφένται;,  την  νύκταν  άποΰ 
έσκοτώσαν  τόν  μισέρ  Άντρίαν,  ήρτεν  6 κούντη  τή;  Τρίπολη; 
καί  ο μισέρ  1*ίτζος  εί;  τό  καστέλλιν  καί  έβάλαν  μου  φωνήν, 
καί  εΓπουν  του;  — Γντα  ορίζετε  ή αφεντιά  σα;;  Καί  ειπάν 
μου  — 'δέ  πω;  σέ  όρίζομεν  άπό  τήν  μερίαν  τ ή;  ρήγαινα;, 
άπάνω  εί;  την  ζωήν  σου  καί  εί;  πέναν  παραβουλία;,  νά  μέν 
άνοιξη;  τό  καστέλλιν  νά  'μπάση:  τινάν,  χωρί;  νάρτη  ή κυρά  ή 
ρήγαινα  μέ  το  κορμίν  τη;,  καί  άνέν  καί  άνοιξη;  τινό;,  θέλει 
σέ  έδγάλει  (4)  διά  παρά.6ουλον.  Καί  εΓπουν  του;  — άν  ερτη 
τινά;  άπό  τούς  κουβερνοΰριδε;  νά  μέν  τοΰ  άνοίξω;  Καί  εί- 
παν — — άν  έρτωμεν  ό'λοι  μέ  τά  κορμιά  μα;,  μηδέν  άνοιξη;,  γω- 
ρί;  νά  ’δή;  τήν  ρήγαιναν  μέ  τό  κορμίν  τη;.  Καί  όσον  μοΟ  ποΐ- 
καν  τόν  όρισμον,  έπήγασιν  (5).  Καί  διαβαίνοντα  τό  μεσανυκτι- 
κόν  γροικώ  τήν  καμπάναν  καί  σημανίσκει  άρμε,  καί  μοναϋτα 
άρματώθημαν  (6),  μη  ξεύροντα  Γντα  πράμαν  είναι.  Καί  μέσα 
εί;  όλίγην  (7)  ώραν  ήρτεν  ό μ-ισέρ  Άντρία;,  καί  βάλλει  μου 

(1|  έπσϊιεν  κατά.  (2)  έπιζεϋσαν  οί  ά0ρ~>π οι.  |3!  άβρίόποι.  (4)  Οι'- 
λειν  σ!  έβγάλλειν . (5)  έπήγαν . (6)  άρμχτώΟημα . (7)  και  μέ  όλίγην . 
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φωνήν  νά  τοΟ  ανοίξω  το  χαστέλλιν,  διά  νά  ’μπή  μέσα.  Καί 
ώς  εκείνος  άποΟ  μοΟ  ποΤχαν  ορισμόν  άπέ  τόν  χούντη  τής  Τρί- 
πολης, όποΟ  ’τον  (1)  χαπετάνος  τής  Άμμοχούστου,  χα!  τοΟ 
Ρίτζου,  καί  ήξευρα  χαί  ήσαν  κουβερνούριδες  τοΰ  ρηγάτου,  ήτον 
νά  ποίσω  καθώς  μέ  ώρίσαν  · χαί  άπολογοΟμχι  τοΟ  μισέρ  Άν- 
τρία  χαί  εϊπουν  του  — αφέντη,  έχω  ορισμόν  νά  μέν  ανοίξω 
τινός,  χωρίς  νάρτη  ή χυρά  μας  ή ρήγαινα  μέ  τό  χορμίν  της, 
καί  διά  τούτο  δέν  ανοίγω  τής  άφεντίχςσου.  Καί  έβίασέν  με 
πολλά,  καί  ’γώ  κατά  τόν  όρισμόν  τόν  εϊχ α,  όέν  τοΟ  άνοιξα, 
διά  νά  μέν  ήμαι  παρχυουλος  τής  χυρά;  μου  (2)  · χαί  έμπασα 
τον  μέσα  εί;  τό  ριστέλλον  τοΟ  καστελλίου,  διατί  έχει  διχφεν- 
τεμόν  (3)  δέν  είχα.  Καί  μέ  όλίγην  ώραν  ηρτεν  ό κούντης  τής 
Τρ  ίπολης  καί  ό μισέρ  Ρίτζος,  χαί  βάλλουν  μου  φωνήν  χαί  ά- 
ρωτοίϊν  με,  άν  ηρτεν  τινάς  νά  'μπή  εις  τό  κχστέλλιν·  χαί  εΐ- 
πουντους:  άλλος  τινάς  δέν  ηρτεν,  παρά  ό μισέρ  Άντρίας  Κορ- 
νάρ,  χα!  έχοντα  χαί  είχα  όρισμόν  άπέ  τήν  άφεντία  σας,  καί  ό 
μισέρ  Μάρκο  Πέμπος,  καί  κατά  τόν  όρισμόν  σας  δεν  τού;  ά- 
νοιξα. Καί  'κεΐνοι  είπαν  ρ.ου  — ποιαν  μεργίαν  έπήγαν;  Καί 
εϊπουν  τους  πώς  εύρίσχεται  μέσα  εις  τόροστέλλο.  Καί  ό χοόν- 
της  εβαλεν  φωνήν,  χαί  ό μισέρ  Άντρίας  άπολογήθην  του  · χαί 
είπέν  του  — κουμπάρε,  έλα,  κράζει  σε  ή ρήγαινα.  Καί  λαλεΐ 
του  ό μισέρ  Άντρίας  — άφης  με  ώδε  δσ'  ώ;  που  νά  ξημερώση, 
νά  πάψη  τό  πράμκν  . Καί  ’κεΐνοι  δέν  τόν  άφήχαν,  χαί  έσιγουρ- 
γιάσαν  τον,  χαί  έβγαλαν  τον  άπέ  τό  ροστέλλο  (4).  Καί  όσον 
έβγήκεν,  ό κούντης  άκτυπά  τοΟ  άλογου  του  καί  'πήγεν,  χαί  τόν 
μισέρ  Άντρίαν  άφήκεν  τον  μέ  τόν  Ρίτζον . Λιά  τούτον  είπέν 
τους  — άφέντκις,  άν  (δ)  έφαλίασα  έγώ  ό πτωχός!  Καί  διά 
κείνον  τό  είπεν  ό Φαραντέτος,  έφέραν  τόν  κούντην  τής  Τρί- 
πολης χαί  έπεψαν  τον  εί;  τήν  Βενετίαν. 

(1)  ήτον.  (2)  ρ.κς . (3  όρισμο'ν  . (4)  ροστέλλον.  (5)  ’δέ  άν. 


Οίρίΐίζθε)  ι>ν 


524  ΓΕΩΡΓΙΟΥ  ΒΟΪΪΤΡΩΜΟΪ 

Καί  τή  ι η'  φευρουαρίου  ήρτεν  έναν  χαρτίν  από  τήν  ρή- 
γαιν»/  εί;  τόν  βισκούντην,  νά  μέν  τορμήση  τινά;  νά  δώση 
φαστιδίον  εί;  το  σπίτιν  τοΰ  χούντη  τή;  Τρίπολη; . 

Καί  τ?5  χ’  φευρουαρίου  έμήνυσεν  ή ρήγαινα  τοΰ  βισχούντη 
νά  ποιοη  διαλαλημόν,  πάσα  άνθρωπος  (1)  νά  βαστά  τ’  άρματά 
του,  χαί  εϊ  τι;  πταίσει  νά  τόν  παιδέψη,  (2) . 

Καί  την  αυτήν  ήμέραν  έμήνυσεν  ή ρήγαινα  τοΰ  βισχούντη, 
μοναΰτα  νά  πέψη  τό  άλογον  τοΰ  Ί’ζάν  Καλέργη  το  μαΰρον 
εί;  τήν  Άμρ.όχουστον  · χαί  έπεψεν  εί;  τό  σπίτιν  του,  χαί  δέν 
τό  ηυρεν,  χαί  είπαν  του  πώ;  τό  έχει  (3)  ό μισέρ  Φίλιππο  τέ 
Νόρε;.  Καί  έπήγεν  6 βισχούντη;  χαί  έδεΐςεν  (4)  τόν  όρισριόν 
τοΰ  μισέρ  Φιλίππου,  χαί  είπέν  του  — άληΟεία  είναι  χαί  έχω 
τό  άλογον,  άμμε  έγώ  αγόρασα  το  άπέ  τόν  ιιισέρ  Τζουάν  Κα- 
λέργη, χαί  έχω  μαρτυρίαν . Καί  ό βισχούντη;  είπέν  του  — έγώ 
γράφω  τή;  χυρά;  τίί;  ρήγαινα;  χαρτίν. 

Καί  τήν  αυτήν  ημέραν  ήρτεν  χαρτίν  τοΰ  βισχούντη  άπό 
τήν  χυράν  τήν  ρήγαιναν,  ότι  νά  πέψη  εί;  τό  σπίτιν  τοΟ  μισέρ 
Φιλίππου  Άποδοχάτορου,  χαί  νά  πάρη  τήν  χαραβάναν  του  χαί 
τόν  στρατοχόπον,  χαί  νά  τά  πέψουν  (5)  εί;  τήν  Άμμόχουστον. 

Καί  τήν  αυτήν  ημέραν  ήρτεν  ό Άντωνελλο  Τάβιλα;,  ό 
ποιο;  ήτο/  χαπετάνο;  εί;  τήν  Πάφον,  χαί  έπέψχν  Βενετζιχνον 
τόν  Τζουάν  Πετινάλ . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ήρτεν  μαντάτον  πώ;  έβάλαν  εί; 
τόν  πύργον  τή;  Άμμοχούστου  τόν  Τζουάν  Καλέργην,  χαί  τόν 
Γαβριέλ  Φερλήν,  χαί  τον  μάστρε  Περνάρδον  τόν  ράφτην,  χαί 
τόν  Χαργίουν  (6)  Καρέργην,  χαί  τόν  'γούμενον  τοΰ  Σταυροΰ 
εί;  άλλον  πύργον . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  έογάλαν  τόν  Στέφανον  τόν  Χιώ- 

(1)  χΟριοπος.  (2)  πχι5ίύστ|.  (3)  τώχ»ι.  (4)  διΤςεν . (5)  πέψη. 
(6)  Χαρίουν . 
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την  άπό  τοΰ  ΧρυτοχοΟ  και  έβαλαν  τον  Άντρία  Προβη- 
τζιάλην  . 

Καί  τ?ί  κ «V  φευρουαρίου  ηρτεν  ό Νικολδ  Μοράπιτος  χπδ 
τάν  Άμμόχουττον  εί;  τήν  Λευκουσίαν,  καί  έποικάν  του  όλοι 
μεγάλην  τιμήν  καί  μεγάλα  άπλαζιρία  καί  μέ  μεγάλην  λιπέρτα. 

Καί  ττ,ν  αυτήν  ημέραν  ήρταν  εί;  την  Άμμόχουττον  δ’ 
γαλιάτζαι;  Βενέτικαις,  καί  εφέραν  μετά  του;  τ άνομάτου;  Τ α- 
λιάνους  μέ  τ'  άλογά  τους,  καί  είχαν  καί  Κρητικούς,  δλοι  καλά 
αρματωμένοι . 

Καί  εί;  ταΤς  κς·’  φευρουαρίου  ογ’  Χριττοΰ  ήρταν  εϊ;  πολ- 
λά  λογίχ  δ Πέτρο  'Γάβιλ»;  μέ  τδν  μιτέρ  Τζουάν  Άττάρ  εις 
τδ  παλάτιν  τή;  Άμμοχούττου,  καί  λ.αλεϊ  τοΰ  μιτέρ  Τζουάν 
Α'ττάρ  — έςευρε  πώς  λαλεΐς  πολλά  λογία  διά  λόγου  μου,  καί 
λαλεΤ;  πώ;  δέν  είμαι  έμπιστό;  τής  κυρδ;  τή;  ρήγαινας,  καί 
έχω  το  πολλά  παράςενον  · καί  δέν  έΟέλητα  νά  τδ  έχω  κρυφόν, 
καί  έΟέλητα  νά  τοΰ  τδ  ’πώ  όμβρος  εί;  δλ,ου;  του;  άφένται; 
δποδ  εΰρίτκουνται  μετά  μα;  · καί  διά  τούτον,  παρακαλώ  τε,  άν 
είπουν  τίποτ:;,  'πέ  μου  το  ώδα  όμττρό;  του; ! Καί  άπολογήθην 
του  δ μιτέρ  Τζουάν  Άττάρ  — μιτέρ  Πέτρο  Τάοιλα,  άπέ  τδ 
λαλεΐ;  καί  γώ  λαλώ  πολλά  κακά  διά  λόγου  του,  άβιζιάζω  τε 
καί  κείνον  τδ  είπουν  πάλε  λαλώ  το,  καί  νά  τοϋ  τδ  μαντε- 
νιάτω  μέ  τδ  τπαθίν  εί;  τδ  χέριν  · καί  κείνον  τδ  είπουν,  δέν 
τδ  είπουν  κρυφά,  είπου  το  φανερά  όμπρδ;  εί;  δλου;  τούς  άφέν- 
ταις  όπου  εύρίτκουνται  εί;  την  αύλήν  τή;  κυρδ;  μας,  καί  έ- 
νοντα  νά  τδ  βέλη;  τ’  όμολογήτειν  καί  τοΰ  πώ;  τδ  είπες  μέ 
τδ  στόμα  του.  Αφέντη  μιτέρ  Πέτρο  ’Γάβιλχ!  άνταν  έφυγαν  οι 
παράβουλοι,  δέν  εϊ-ες  τή;  κυρδ;  μας  μέ  τδ  ττόμαν  του,  ότι 
εϊχασιν  εί;  τήν  συντροφιάν  τους  τ'  άνομάτου; ; καί  ή κυρά  μας 
έγύρεψεν  καί  δέν  ηύρεν  παρά  ξ'·  καί  οί  προδέλοιποι  ποΟ  εύ- 
ρίτκουνται;  Καί  έλάλες  — καί  είναι  Κατελάνοι!  Τώρα  θωροΰ- 
μεν,  ότι  πδτα  έναν  γυρεύγεις  νά  τού;  δάλλη;  παραμπρός!  ώς  > » 
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γίον  η τον . Καί  'λάλες  — όλοι  είναι  έμπιστοί!  Διά  τοΟτον  ε?- 
πουν,  ότι  φαίνεται  μου,  ότι  άλλοι  Φράνγκοι  δέν  είναι,  παρά 
’ποΟ  έχεις  έσού . Καί  εϊπουν  το  καί  λαλώ  το  πασα  καιρόν  όποϋ 
νά  θέλης!  Καί  εϊ;  άλλα  πολλά  λογίατα  ηρταν,  χαί  ένέβην 
μέσον  τους  6 κούντης  τέ  Ρουχάς,  καί  έμειναν  με  το  άγγρίσμιν. 

Καί  τή  κζ'  φευρουαρίου  ή ρήγαινα  έποϊκεν  καβαλλάρην 
τον  μισέρ  Τζόρτζου  Κονταρή,  καί  έγίνην  μεγάλη  φέστα  εις 
τήν  Άμμόχουστον. 

Καί  τή  κη'  φευρουαρίου  έπέθανεν  ή γυναίκα  τοΟ  Κου- 
σάλβου  Πέρες,  ή ποία  η τον  κόρη  τοΟ  Άλοΐζου  τέ  Νόρες,  καί 
ητον  καπετάνος  ό άνωθεν  Κουσάλβος  εις  την  Άμμόχουστον, 
καί  έθαψαν  την  εις  τον  άγιον  Νικόλα . 

Καί  τή  ε'  μαρτίου  έ πήγαν  άπύ  τήν  Κύπρον  δ'  γαλιάτζαις 
καί  έπήραν  πολλούς  Κρητικούς  μέσα  τους  καί  Ταλιάνους  μέ 
τ’  άλογά  τους,  τούς  ποιους  έφέραν  τους  καί  θαρροΟσαν  νά  τούς 
ϊχουν  χρήσι,  καί  έστρέψαν  τους . 

Καί  άνταν  έφυγαν  οι  άρχοντες,  μέσον  τους  οί  κοπέλλοι 
τής  χώρας  έποΤκαν  μεγάλα  κούρση  εις  τά  σπιτία  τους,  καί  έ- 
πήρχν  τύ  δικόν  τους,  καί  πασα  είς  έπήρεν  εί  τι  έμπόρησεν  · καί 
τά  δέλοιπα  έδώκάν  τα  είς  τύ  χέριν  (1)  τοΟ  μισέρ  Γιλιάμ  Τερ- 
ράς,  διότι  ητον  εις  τύν  τόπον  τής  ρήγαινας,  δσ  ως  που  νά  'ρίσ-ν* 
ή άφεντιά  της . Καί  είς  όλίγαις  ήμέραις  έγραψεν  ή ρήγαινα 
χαρτίν  τοΟ  σίρ  (2)  Γιλιάμ  Τερρας,  δτ»  τά  πράματα  τά  έχει 
είς  τύ  χέριν  του  νά  τά  πάρουν  ούλα  αντάμα,  κατά  τύ  γράψι- 
μον  τύ  έχει  ό σίρ  Τζάκ  ό Γούρρης,  κομμάτιν  πρύς  κομμάτιν, 
καί  νά  τά  δώσ>)  είς  τύ  χέρι  (3)  τοΟ  σίρ  Τζάκου  Γούρρη,  νά 
τά  πουλήσι)  καί  νά  τά  δώση  τούς  ανθρώπους  (4)  τής  Αευκου- 
σίας,  νά  τά  μοιράσουν,  διότι  έχάρισέ  τούς  (5)  τα . Καί  κατά  τύν 

(1)  τά  χεργία.  (2)  μισέρ.  (3)  χέριν·  (4)  άθρώπους.  (5)  έχάρι- 
σ«ν  τον; , 
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όρισμόν  τη;  έπήράν  τχ  καί  έδώκάν  τχ  εΐ;  τό  χέριν  τού  Άντώνη 
τού-  Καλαθά,  όσ'  ώς  που  νά  πουληθούν . Καί  έπήγεν  ό Ί'ζάκος 
τοΟ  Πιφχνη,  ό ποΤος  ήτον  κοντοσταύλης  από  την  συντροφιάν, 
μέ  ιε'  (1)  χνομάτους  συντρόφου;  του  καί  είπαν  του  Καλχθά  — 
δός  μου  τά  ρούχα  τά  έχεις  εί;  τό  χέριν  σου,  καί  θέλομέν  τα 
νά  πουληθούν,  νά  τά  μοιρασωμεν  κατά  τόν  όρισμόν  τής  ρήγαι- 
νας!  Καί  έδώκέν  τού;  τα . Καί  όσον  τά  ’ πήραν  έμοιράστησάν  τα 
μονάχοι  του; . Μανθάνοντά  το  ό Στέφανο;  ό Κουδουνα;  καί  οΐ 
δέλοιποι  μαστόροι,  καί  όλοι  άναμίκτησαν,  καί  έπήγαν  καί  άγ- 
κάλεσαν  εί;  τόν  βισκούντην  καί  είπαν  του  τό  πρδμαν,  καί  εί- 
ναι (2)  νά  γίνϊ)  μέγαν  σκάνταλον . Καί  λαλεϊ  του  ό βισκοΰν- 
της  — μάστρε  Στέφανε  τίναν  αγκαλιές ; Καί  είπέν  του  — α- 
φέντη, τόν  Τζουάνην  τόν  Χάλα  |3)  καί  τόν  Τζορτζήν  τού 
Παπά  Μανώλη,  διότι  τούτοι  είναι  ό'που  πολομοΰν  τά  σκάν- 
ταλα. Καί  ό βισκούντης  Ιπεψεν  καί  έφερέν  τους  όμπρόςτου, 
καί  κείνος  ώρισε  νά  τους  πάρουν  (4)  εις  τήν  φυλακήν,  καί  εϊ- 
πέν  τους  — εσείς  είστε  άπού  πολομάτε  εις  τήν  χώραν  πολλά 
σκάνταλα,  καί  είναι  νά  τραβενιάστι  πολΰν  κακόν ! Καί  κατά  τόν 
όρισμόν  του  έπήγαν  εις  την  φυλακήν  καί  έποίκαν  ώς  τό  πωρ- 
νόν,  καί  έπαρακαλέσαν  καί  έβγάλαν  τους,  καί  έπήραν  απάνω 
τους  τά  πράματα  τά  έ πήραν  νά  τά  στρέψουν  τάμπρός  όπίσω 
τού  βισκούντη,  καί  νά  τά  μοιράσουν  όλοι  άντάμα.  Καί  θω- 
ρώντα  ό μάστρε  Πιέρ  ό Σαβόγια;  πώς  δέν  έφεραν  τά  πράματα, 
έπήγεν  εις  τήν  Άμμόχο υστον  καί  είπέν  το  τής  ρήγαινας  · καί 
εφερεν  όρισμόν  είς  τόν  βισκούντην,  εί  τι  πραμαν  εύρίσκεται  τούς 
παράβουλους  νά  τά  πουλήστι  καί  νά  τά  μοιράση  οΰλους  τους  (5) 
συντρόφου; . 

Καί  τή  ς·'  (6)  μαρτίου  έβγάλαν  τόν  Τζουάν  Καλέργην 

(1)  ις’.  (2)  ήτον.  (3)  Χάλαν.  (4)  βάλλουν,  (δ)  άντάμα  τούς. 

(β)  ε ·. 
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Χιά  νά  τον  σύρουν  καί  περνώντά  τον  όμπρό;  τούς  άφένται; 
ειπέν  του;  — ϊντα  θέλετε  νά  μάθετε  άπό  ές  αϋτίίς  μου  (1); 
Καί  είπαν  του  — ’πέ  μα;  τά  πράματα  τοΟ  Σαπλάνε;  πώς  έ- 
διάβησαν.  Καί  ειπέν  τους  — ϊντα  ςεύρω  νά  σας  'πώ;  Καί  ά- 
ςαμινιάζυντά  του;,,  εύρέθησαν  καθαροί  καί  άξαπολύσαν  του; . 

Καί  τ$  ς (2)  μαρτίου  έβγάλαν  τον  Γαλημπέρτον  όπου 
’τον  καστελλάνο;  εις  τήν  Άμμόχουστον,  καί  έβάλαν  Βενετζιάνον. 

Καί  την  αύτήν  Ημέραν  έπεψαν  ι'  άνομάτους  'Γαλιάνου; 
εις  την  Κερινίαν,  καί  έβγάλαν  Κυπριώταις. 

Καί  τή  ζ'  μαρτίου  ήρτεν  εις  τήν  Λευκουσίαν  6 Τζουάν 
Ιίατζίκο;  καί  έφερεν  χαρτίν  άπό  την  ρήγαιναν,  δ, τι  (3)  πρϊ- 
μαν  εύρίσκεται  τοΰ  Πουνάστρε  (4),  τά  σπιτία  του  καί  εϊ  τι 
εχει,  νά  τά  δώσουν  τοΰ  Ιΐατζΐκου . Καί  έδώκέν  του  χαρτίν  νά 
ποίση  διαλαλημόν  εις  την  Λευκουσίαν,  εϊ  τις  έττ^ρεν  πράματα 
τοΰ  Σαπλάνε;  άπό  τό  σπίτιν  του,  τόσον  καί  άπό  τού;  άλλου; 
παράβουλου;,  νά  τά  στρέψουν  εί;  τό  χέριν  τοΟ  βισκούντη,  καί 
νά  τήν  άδιζιάσα)  ■ καί  έμηνυσεν  (5),  ότι  πέρνοντά  τα  νά  τά 
πέψη  εις  την  Άμμόχουστον. 

Καί  τ$  ι'  μαρτίου  εύρέθην  εί;  τόν  διαλαλημόν  ό Πατίί; 
Σάλαχα;  καί  ό Καρτζία  Ναβάρρο;  καί  ηρταν  εί;  μεγάλ.α  λό- 
για· έχοντα  καί  εϊχεν  πέψειν  ή ρηγαινα  τόν  Μπατϊί  Σαλάχαν 
διά  νά  βιττουαλιάση  τήν  Κιρινίαν  καί  τού;  προδέλοιπου;  τό- 
πους, καί  έδιΰκέν  του  ορισμόν,  ώτινο;  πάρη  άλογον,  νά  τό  πλε- 
ρώση  · καί  κείνο;  έπίγεν  εί;  τό  χωργίον  τοΰ  Καρτζία  Ναβάρ- 
ρου  καί  έπίρεν  ανθρώπου;  (6)  καί  ϊκουβαλίσαν  του  ψουμίν,  καί 
δέν  τού;  έπλέρωσεν  τό  άγώγί  (7)  του;  ■ καί  διά  τούτον  ηρταν 
εις  λογία,  καί  ειπέν  του  — ή ρηγαινα  έπεψέ  σε  νά  κουβαλί- 
στ,ς  ψουμίν  καί  νά  πλερόνη;  τού;  ανθρώπου;  (8),  καί  έσού  (9) 

(1)  ξαΰτϊ,ς.  (2)  ε'.  (3)  εί  τι . (4)  Πουνάστρου.  (5)  έμηνυσεν  του . 
(ϋ)  άΟρυιπους.  (7)  άγωγίν.  (8)  άΟρώαουι, . (9)  σού. 
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κρατεί;  τον  κόπον  του;!  Καί  ειττέν  του  ό Σάλαχας  — οέν  τό 
λαλεΐ;  καλά,  ούΧέ  νά  τό  προβιάς;,  άμμέ  λαλεϊ;  το  εί;  τά 
ψέματα,  εί;  τόν  λαιμό  του!  Καί  έμπήκαν  μέσον  του;,  καί  έπάψαν. 

Καί  την  αύτην  ήμ.έραν  έμάλλωσεν  ό Ί'ζάν  Πατζίκο;  μέ 
τον  κοντοσταύλην  των  Ιεροσολύμων  μέσα  εί;  τό  παλάτιν,  τόν 
Σασούν  τέ  Ν’όρε;,  Χιά  τά  σπίτια  τά  έθέλε  νά  πάρ>)  τοΰ  Ιίου- 
νάστρε,  καί  έΟελε  νά  τά  Χια^εντέψη  Χιά  τόν  'Γζάκον  τόν  Μι/- 
τάφαν  (1),  λαλώντα,  ότι  τά  σπιτία  τά  ζητδ  6 Ί'ζάν  Πατζί- 
κος  Χέν  είναι  τοϋ  Πουνάστρε,  άμμέ  είναι  τοΰ  'Γζάκου  τοΰ 
Μι/τάφα  (2).  Καί  γροικώντα  ό Πατζίκος  τοΰ  Σασούν  τέ  Νσ- 
ρε;  πω;  τά  έΧιαφέντευγεν,  ήρταν  εί;  πολλά  λογία,  καί  είπέν 
του  — μισέρ  Σασούν,  ή κυρά  μα;  ή ρήγαινα,  άν  Οέλη  νά  ζήσ») 
καλά,  είναι  χρ?,σι  νά  καΟαρίστ,  οϋλου;  τοΰ;  παράβουλου;  άπέ 
τό  σπίτιν  τη;,  άλλοίω;  ποτέ  Χέν  θέλει  ζησειν  άναπαμένα! 

Καί  τίί  ιβ'  μαρτίου  οΧ'  ήρτεν  έναν  καράβιν  Βενέτικον, 
καί  εφερεν  πολλά  μαντάτα  άπέ  τήν  Βενετίαν  ■ καί  ήρτεν  καί 
πρεβετατούρτ,;,  καί  εϊπεν,  όπίσω  έρκεται  καπετάνο;,  καί  έρκε- 
ται  καί  ό ’πίσκοπο;  τή;  ΛεμεσοΟ,  καί  ό μισέρ  Τζουάν  Μιστα- 
χέλη;,  καί  είπεν,  πω;  έσηκωσαν  του  μισέρ  Φιλίππου  ΆποΧε- 
χάτορου  τό  χωργίον  του,  τά,ν  Δορό,  καί  είπεν,  εί;  τήν  Κρήτην 
έπεσεν  λαμπρό,  καί  έκάψεν  τό  σπίτιν  τοΰ  μισέρ  Μάρκου  Βε- 
νερίου,  καί  άλλαι;  γ'  αύλάΧε;. 

Καί  ~7,  ε γ'  μαρτίου  έβγαλεν  τού;  Κυπριώται;  δποΰ  χοι- 
μοΰνταν  ει;  τό  παλάτιν,  καί  έοαλεν  Ταλιάνους·  καί  άλλάξαν 
τού;  Κυπριώται;  όποΰ  έβλεπαν  την  πόρταν,  καί  έβάλαν  Κρη- 
τικού;· καί  άλλάςαν  καί  τόν  καπετάνον  τή;  τζαρτζαχάνας 
τόν  σέρ  Ί’ζουάν  τόν  Φραντζόζην,  καί  έβάλαν  τόν  Νικολό  ΙΙε- 
νεΧέττην . 

Καί  τί)  ιε'  μ αρτίου  έμήνυσεν  ή ρήγαινα  τοΰ  βισκούντη, 
(1)  Μιρτάχαν . (2)  Μιρτίχα . 

ΜΕΣ.  Β1ΒΛ10Θ.  Β.  34 


ϋίρίΐίζβε)  &/  Οοο§Ιε 


530 


ΓΕΩΡΓΙΟΥ  ΒΟΪΣΤΡΩΝΙΟΥ 
όσοι  Φράνγκοι  είναι  γραμμένοι  εί;  τδ  χαρτίν,  βί;  γ'  ήμερα:; 
ναύρεθοΰν  εί;  τήν  Άμμόχουστον. 

Καί  την  αυτήν  ήξεραν  έμήνυσεν  ή ρηγαινα  τοΰ  βιτ/.ο ύν- 
τη,  ότι  τον  Περήν  τοΰ  Γιάκουμου  Μαρτέζη,  τον  έ“ήρ:ν  δ Άν- 
τιόνη  'Γσρκα:,  χωρί;  τον  ύρισμόν  τη;,  νά  τον  δώση  τοΰ  αδελ- 
φού του  τοΰ  Γιάκουμου,  διότι  ή ρηγαινα  έσυμπάθησΐν  τον»;  νά 
μείνουν  ε!;  την  Κύπρον . 

Καί  τή  ιζ'  μαρτίου  ηρτεν  χαρτίν  άπέ  την  ρήγαιναν  εί; 
τόν  βισκούντην,  μοναΟτα  να  ποίση  ρικουνισάντζαν  μέ  χαρτίν 
καί  καλαμάρια  εί;  τδ  «τπίτιν  τοΰ  Ί'ζουάν  Τερκέ;,  καί  τ’  δεμα- 
τά του  καί  τ’  άλογά  του,  καί  νά  τά  παραδώση  εί;  τδ  χέρπ 
τί;  γυναίκα;  του,  καί  τ’  άλογα  καί  τ’  άρματα  νά  τά  πέψη  εί; 
την  Άμμόχουοτο . 

Καί  εί;  ταί;  ιη'  μαρτίου,  έβαλαν  τόν  αυτόν  ϊζουάν  'Γερ- 
κέ;  εί;  τδ  καστέλλιν,  διατί  ή ρηγαινα  έπέψίν  τον  διά  δουλεί- 
αι;  ’δικαί;  τη;,  καί  κείνο;  είπεν  πολύν  κακδν  διά  λόγου  τη;, 
καί  έσηκώσέν  του  εί  τι  εϊχεν  άτδ  τήν  ρηγάδα  (1). 

Καί  τ9|  ι θ’  μαρτίου,  κατά  τδν  ορισμόν  όποΰ  ’ποΐκεν  τοΰ; 
Φοάνγκου;,  έβγήκαν  νά  πδσιν  άπό  την  Άμμόχουστον,  καί  έ- 
γίνην  μεγάλη  λύτη  ει;  την  Λευκουσίαν,  διότι  οΰλοι  οί  περιτ- 
τού ήτον  άρμασμένοι,  καί  μέ  παιδία-  καί  έχοντα  καί  ώρίσαν 
του;  νά  πασιν,  έ πήγαν  ττροτητερα  εί;  τδ  παλάτιν,  καί  έπρο- 
τεστιάσαν  όλου;  (2)  άπό  την  μερίαν  τοΰ  Θεοΰ  καί  τοΰ  πάτα, 
καί  άπό  την  μερίαν  τή;  ρηγαινα;,  νά  μέν  τού;  χωρίσουν  άπό 
τήν  γυναΤκάν  του;  (3),  ουδέ  άπό  (4)  τά  τα  ιδία  του;,  λαλών- 
τα  — ό θεό;  έ’σμιςέν  μα;  καί  δέν  μα;  χωρίζει,  καί  ή αφεν- 
τιά σα;  θέλετε  νά  μ3;  χωρίσετε ; άφήτέ  μα;  εί;  τά  σπίτια  μα;, 
καί  δέν  θέλομεν  τίποτε;  άπό  την  κυράν  μα;,  καί  Οέλομεν  ζή- 
σειν  μέ  τά  χεργία  μα;,  καί  άν  ίμεστεν  φαλιασμένοι  ποίσετέ 
μα;  δ'  κομμάτια.  Καί  όσα  έκοΰζαν,  έβαλαν  του;  καί  έπήγαν. 

(1)  ρηάδαν.  (2)  οδλου;.  (3)  ταΐ;  γυναΤκί;  τους . (4)  άτι . 
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Καί  τή  χδ’  μαρτίου  έσήχι οσεν  ή ρήγχινα  τήν  χομμεντα- 
ρίαν  τ/!;  Κόπρου  άττέ  τον  σίρ  Ν'ιχολ  Ξχπλάνε;,  6 ποιο;  ήτον 
χουμεντοΰρη;  τή;  Κύπρου,  διά  τήν  παρχβουλίαν  την  έττοϊχεν 
6 μισέρ  ϊζουάν  ϊαπλ.άνε;,  χαί  έβγχλάν  τον  διά  παράβουλον , 
χχΐ  διά  την  αφορμήν  του  έσηχώσάν  του  τήν  χουμενταρίχν,  χαί 
βπήρέν  την  ή χυρά  ή ρήγχινα.  Καί  έπέψεν  χχρτίν  ή ρήγχινα 
του  μεγάλου  μαστόρου,  διά  νά  όρδινιάση  χουμεντούρην . 

Καί  την  αυτήν  Ημέραν  έβγαλαν  άττέ  το  χαστέλλιν  τον 
μισέρ  ΚαμοΟ;,  χχί  ώρισάν  του  νά  "άγη  εί;  το  σπίτιν  του,  χαί 
νά  μέν  σκχλέψη,  ώστη  νά  τον  άρίση  ή χυρά  ή ρήγχινα. 

Καί  τή  α'  άπριλίου  έβγαλαν  τοΰ;  κάτωθεν  | άτι)  το  χχ- 
στέλλιν,  τον  'γούμενον  τοΰ  — ταυροϋ  χαί  τον  ’Γζουάν  ΙΙεριβο- 
λα,  τον  σεχ ρετάριον  τοΟ  αρχιεπισκόπου,  χαί  τόν  Γαβριήλ  Φε- 
ριέλ,  χχί  τόν  μάστρε  ΙΙερνάρδον  τόν  ράφτην  το3  ρηγό;,  χαί  έ- 
βάλαν  του;  εί;  τό  χάτεργον . 

Καί  την  αυτήν  ήμέραν  έβγάλχν  τον  Κουρτέσην  άττέ  την 
φυλακήν  χχί  έπέψαν  τον  εί;  τό  παλχτιν  τή;  Άμμο/οόττου, 
χαί  έπήγαινεν  χαί  ή γυναΤκά  του  καί  έΟώρέν  τον . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ή ρήγχινα  έσυμ.πάΟησζ  τοΰ  Τζουάν 
Τζερκίες,  χαί  έδώκάν  του  χαί  τό  δικόν  του . 

Καί  τν}  δ'  άπριλίου  εΰρέΟην  τό  άσήμιν  τό  έκλεψαν  τοΟ 
Κάρμε,  χχλίσχι;  δ',  χαί  έναν  τχπερνάχουλον  χρυστχλλένον,  χαί 
έναν  χανάπην,  χαί  έκλεψαν  τα  ό Ιΐιφάνη;  6 υίό;  τοΰ  παττα 
Στεφάνου  τοΰ  Φλαγχή,  ό ποϊο;  ήτον  διάκο;,  χαί  έβάλαν  τον 
εί;  τήν  σκάλαν  εί;  τήν  αγίαν  Σοφίαν. 

Καί  τί)  χα’  άττριλίου  έπεψεν  ή ρ-ήγαινα  χχρτίν  τοΟ  βισ- 
χούντη,  οτι  τοΰ;  κε'  Φρχνγχου;,  όχου  "μήνυσε,  νά  παν  εί;  τήν 
Α’μμόχουστον,  απάνω  εί;  τήν  ζωήν  του;·  καί  έπήγχν,  χαί  μο- 
ναΟτα  έζώρισέν  του; . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  -ήρτεν  ένα;  ορισμό;  άπό  τήν  ρή- 
γαινάν  τόν  Χχρίουν  Κχλέργην  χαί  τόν  Τζουάν  Κχλέργην,  εί; 
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ς-’  ήμέραι;  νκϋρεΟοΰν  εις  την  Άμμόχ ουστον  νά  ήναι  'δηγημέ- 

διά  ν*  πδν'  εςω  ττί;  Κύπρου. 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ήρτεν  ό Κάρλο  Ι’ουνέμε;  καί  εί- 
πεν  του  αφέντη  του  βισχούντη  — ήρτεν  ό Χάννα;  ό Χοΰμο; 
χαί  εϊπέν  μου  νά  'πω  τή;  άφεντία;  του,  νά  μέν  τορμήσγ;  νά 
χαβαλλιχεύστ;;,  διότι  λαλούν  οί  άνθρωποι  τϊ|;  /ώρα;  θέλουν  νά 
σέ  σκοτώσουν.  Καί  γροιχωντα  ό βισχούντη;  έχαβαλλίχευσεν, 
χαί  έπήγεν  εί;  την  Μέσην,  χαί  ηϋρεν  τόν  Στέφανον  τον  Κου- 
δουνα,  χαί  λαλεΐ  του  — μάστρε  Χτίζανε,  τώρα  ήρταν  χαί  είπα 
μου  πω;  οί  άθρωποι  τή;  /.ώρα;  θέλουν  νά  ριέ  σκοτώσουν,  χαί 
ήρτα  νά  μάθω  ϊντα  είναι  ή αφορμή  I Καί  γροιχωντα  ό Στέ- 
φανο;, λαλεϊ  του  — τώρα  τό  γροιχβ  ατό  τλ,ν  άφεντίαν  του ! 
Καί  πάγει  ό βισχούντη;,  χαί  εύρίσχει  τον  X άμμον  χαί  λαλεΐ 
του  — χΰρ  Χάννα,  θέλω  νά  μοΟ  'π?ί;,  Ιντα  είναι  ή αφορμή  χαί 
μήνυσές  μου  πω;  οί  άθρβποι  τή;  /ώρα;  θέλουν  νά  μέ  σκοτώ- 
σουν;— Αφέντη,  δέ  ναύρεθή  χαί  έγώ  έσύντυχα  τίτοιον  τρα- 
μ  αν  · χαί  παραχαλβ  τήν  άφεντίαν  σου,  νά  μου  ε ίοτγ; ; τι;  είναι 
έχεΐνο;  άποΰ  τό  είπεν  τή;  άφεντιδ;  του,  διά  νά  ποίσω  την 
πρόβαν ! Καί  ό βισχούντη;  κράζει  τόν  Γουνέμεν  καί  λαλεΐ  του— 
δέν  ήρτε;  έσού  έσω  μου  καί  είπες  μ,ου  τοϋτα  τά  λόγια ; Καί 
άπολογήΟην  ό Κάρλο;,  χαί  εϊπέν  του — αφέντη,  ώ;  γιον  μοΰ 
είπεν,  ήτζου  σοϋεΐπουν.  Καί  ήρταν  εί;  πολλά  λογίχ·  καί  οί- 
δαν  οί  άθρωποι  καί  άγρωνίσαν,  πβς  τά  πράματα  καταστήνουν 
τα  κάτινε;  άποϋ  θέλουν  νά  ποίσουν  δισπλαζίριν  τοϋ  βισχούντη, 
καί  άγρώνισέν  το  καί  ή μία  μεργία  καί  ή άλλη,  καί  εί;  τό 
ύστερον  έπαραχαλέσαν  τόν  βισχούντην  νά  του;  συμπαθήσ»),  χαί 
εΐπάν  του  - — αφέντη,  ζητοΰμεν  συμπαθίον  καί  έμεΐ;  έχομέν  σε 
διά  αφέντην  μα;,  καί  ώ;  γιον  εκείνο;  οπού  είσαι  κορμίν  τή; 
χυρα;  μα;,  καί  είμ.εστεν  κρατούμενοι  νά  σοϋ  πολομοϋμεν  πασα 
τιμήν,  ώ;  γιον  νά  ήτον  ή κυρά  μ.α; . Καί  είπέν  του;  — παι- 
διά μου,  έχω  σχς  δι'  ακριβού;  καί  έμπιστιχού;  τή;  κυρά;  μας. 
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καί  θέλω  σα;  εχειν  διά  πάντοτε,  μόνον  θέλω  νά  ηστε  φρενί- 
μοι  | (1),  νά  πολοματε  τό  πρέπει,  ώ;  γιον  πολομοΟν  οΐ  καλο- 
πί/εροι  άνθρωποι . Καί  έσυντροφίασέν  του;  όλο;  ό λ.αό;,  καί  έ- 
ποϊκέν  τους  καλόν  πρόσωπον . 

Καί  τή  κη”  ηρτεν  εί;  τήν  Αευκουσίαν  άπό  τήν  Άμμό- 
χουστον  ό μιοέρ  ΙΙιέρο  Πέμπο;  καί  ό μισερ  Λούκα  Κόρνερ  ■ καί 
μανθάνοντά  το  οι  άφένταις  άποΰ  ήταν  εί;  τήν  Αευκουσίαν  καί 
όλ.η  ή χώρα,  εχοντα  καί  ήτον  συγγενάδε;  τή;  ρήγχινα;,  πάτα 
εί;  έπί,γεν  καί  έσυντροφιάσεν  του;,  καί  νά  του;  ποίσουν  πάτα 
τιμήν  διά  τήν  αγάπην  τίίς  ρήγαινας,  καί  Οωρώντά  του;,  έπήρα 
μεγάλη  χαρά  καί  ευχαριστήσανε . 

Καί  τή  λ'  άπριλλίου  έποΐκεν  ορισμόν  καί  ηρταν  όμπρός 
τοΰ  μισέρ  ΙΙιέρου  όλοι  οί  κοντοσταδλοι  τοΰ  τζακρατόρου;  καί 
Α’ρμένιδε;  (2)  καί  είπέν  του;  — ποίσετε  έναν  ορισμόν  όλου;  (3) 
τού;  συντρόφου;  σα;,  νά  ποίσουν  αϋρι  μούστραν  μ,έσα  εί;  την 
αυλήν  όλοι  (4)  αρματωμένοι . Καί  τό  πωρνόν,  κατά  τό  συνήθιν, 
έπΐγαν  καί  έκοψαν  τόν  μάν,  καί  τό  ’σπερνόν  έποΐκαν  μούστραν . 

Καί  την  αυτήν  ήμέραν  ηρτεν  εί;  λογία  ό Φιλίππου  τέ 
Λόρε;  μέ  τόν  Τζουάνην  τόν  Μαΰρον,  καί  λαλεΤ  τοΟ  Φιλίππου 
τέ  Νόρε;  — θέλω  νά  μοΰ  'πή;  τί;  ήτον  ή αφορμή  καί  έμ- 
πήκεν  ή ρήγαινα  εί;  τό  ρηγάτον!  Καί  ό μ,ισέρ  Φίλιππο;  εί- 
πέν  του  — Ί'ζουάνη,  παρακαλώ  σε  τούτα  τά  πράματα  μέν  τά 
άνακατόνει;  πασα  ώρα ! Καί  εί;  πολλά  λογία  ηρτασιν  (5).  Ά- 
πολογάται  ό 'Γζουάνη;,  καί  λαλεϊ  — άφένται;  (6),  άβιζιάζω 
σα;  (7),  ότι  μέσον  μα;  εϋρίσκουνται  πολλοί  καί  περισσοί  πα- 
ράβουλοι  (8),  καί  είναι  χρτ,σι  νά  καθαριστοΰσιν  (Π) . Γροικώντα 

(1)  Τό  μεταξύ  παρενθέσεων  άπάτπασμκ,  έλλείπον  ίχ  τοδ  μικροΰ 
κώοιχος,  έλήιΟη  έχ  τοΰ  μεγάλου.  (2)  οίλοι  οί  χοντσστκδλοι,  τζχχρα- 
το'ροι,  χχ!  Άρμε'νιδες.  {3;  οδλου;.  (4)  οδλοι . (5·  ηρταν.  (6)  άοίντη. 
(7)  σε.  (8)  χκΐ  πιρισσκΐς  πχρχβουλίκι;.  (9)  καθαριστούν. 
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δ μισέρ  Γιλιαμ  Τερρα;  λαλεϊ  του  — παράβουλο;  εγώ  είμαι ; 
Λαλεϊ  του  — όχι,  αφέντη ! Ά πολογαται  ό μισέρ  Ί'ζουάν  Τερ- 
ρα;,  καί  λχλεΐτου  — παράβουλο;  είναι!  παράβουλο;  ό μισέρ 
Ί'ζουάν  ό Μόρφου  τέ  Γρινιέρ  ό κούντη;  τέ  Ρούχα;;  Λαλεϊ 
του  — όχι!  Καί  λαλεϊ  του;  ό Ί’ζουάνη;  — εκείνοι  όπου  εί- 
ναι, θέλουν  εϋρεθ>5ν.  Γροικώντα  οΐ  καβαλλάριδε;,  λαλοϋντου  — 
’πέ  του;,  νά  του;  μάθω  μεν  καί  ’ριεϊ; ! Καί  είπέν  του;  — θέλετε 
τού;  μάθειν,  όνταν  ήναι  καιρό;.  Καί  άλλα  περισσά  λογία  έσύν- 
τυχεν . Καί  μέσα  εΐ;  την  αυλήν  εΰρίσκετον  ένα;  Πουρτουαλέ- 
ζη;,  όνάματι  Ί'ζανίκος,  ό ποιο;  ήτον  καβαλλιέρη;  καί  καλό; 
άπέ  τί>  κορριίν  του,  καί  λαλεϊ  του  Τζουάνη  — δέν  πρέπει  νά 
λαλή;,  ότι  άκόριη  εϋρίσκουνται  πολλοί  παράβουλοι  εί;  τήν 
δοϋλευσιν  τή;  κυρα;  ρια;  τ$;  ρήγαινα;,  ότι  άπέ  τό  κορριίν  ριοι» 
θέλω  σοϋ  τό  προβιάσειν  (1)  ριέ  σπαθίν  εί;  τό  χέριν,  πω;  είμαι 
καλό;  καί  έμπιστό;  τή;  κυρά;  μου,  ώ;  γιον  εσένα ! Καί  έμπϊί- 
καν  ριεσόν  του;,  καί  έπάψαν . 

Καί  τήν  αυτήν  ημέραν  ό μισέρ  ΙΙιέρο  Πέμπο;  έθέλησε 
νά  πάγη  νά  προσκύνηση)  εί;  τον  Σταυρόν  τον  μέγαν·  καί  όσον 
έκαβαλλίκευσεν,  ήρταν  καί  είπάν  του,  ότι  ό Ιίερρέτο  Καρτεζή- 
να;  έκαβαλλίκευσε  νά  πάγη  εί;  τήν  Άμμόχουστον,  λαλώντα, 
πώ;  έκατάστησεν  ή αφεντιά  σου  νά  τόν  σκοτώσουν ! Καί  γροι- 
κώντα  ό μισέρ  Πιέρο  Πέμπο;  έθαυμάστην,  λαλώντα  — έκτες 
έφάγαμεν  αντάμα,  καί  τίποτες  δέν  μοΟ  είπεν,  παρά  είπέν  μου, 
υπάγω  εί;  τήν  Άμμόχουστον  · τώρα  πώ;  έγίνην  τοϋτον  τό 
πραμαν;  Καί  μοναϋτα  έμήνυσεν  τοϋ  βισκούντη  καί  τοϋ  άμυ- 
ράλη  καί  τοϋ  μισέρ  Γιλιάμ  Τερρα;,  καί  είπέν  του;  τό  πρδμαν. 
Καί  μοναΰτα  έπέψεν  (2)  τάπίσα  του  νά  τόν  στρέψη  (3)  μέ  δ’ 
άνομάτου;,  τόν  Νικολήν  τόν  Άλαμάνον,  καί  τόν  Φαράντο  Τά- 
βιλα  (4)  καί  τόν  μάστρε  Ι’ζουάν  τόν  Άλγουζήρ  · καί  είπάν 

(1)  να  σοϋ  τό  προβιάσω.  (?)  έπεψαν.  (3)  στρέψουν.  (4)  Νικολό 
Πατζίχον . 
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του  νά  στραφώ,  καί  θέλει  σι  ό μισέρ  ΙΙιέρο  ΓΙέμπο;  νά  συντύχιι 
μ-ετά  σου  ■ καί  είπέν  του;  — άμε  ’πέτε  του  πώ;  δέν  πολομώ 
διά  λόγου  του,  χαί  «άγω  εκεί  όπου  εύρίσκεται  ή κυρά  μου  μέ 
καλαί;  μαρτυρίκι;  ··  καί  άν  με  Οέλτρ  ό μισέρ  Πιέοο;,  'πέ;  του 
νάρτγ,  ώδά,  καί  έγδέχομαί  τον,  καί  Οέλειν  συν τύ/ειν  (1),  καί 
ν*  τοΰ  συντϋχω  · καί  ’γώ  δέν  στρέφομαι ! Καί  έστράφησαν  καί 
είπαν  του  δ, τι  του;  είπεν.  Καί  γροικώντα  ό μισέρ  Άντρία;, 
έςτ,φόρτωσεν  τα  ροϋχα  καί  Ιγμαψεν  χαρτίν  τί;  ρήγζινα;,  ώ; 
γιον  έδιάβην  τδ  πρ3μαν , καί  Ιπεψέν  το  μέ  τον  Μαμήν  τδν 
Ιΐοναβεντούρα. 

Καί  διαβαίνοντα  δύο  ώραι;,  ήρτιν  άλλο  μαντάτον  εί;  τον 
μισέρ  ΙΙιέρο  ΙΙέμπον,  πώ;  δλοι  οί  Φράνγκοι  η τον  ’δηγημένοι 
νά  Εθίσουν  μέγαν  ριμοϋριν,  Γροικώντα  6 μασέρ  Άντρία;  έβ γά- 
λε ν μοναΰτα  τον  Τζουά.νην  τ.όν  Μαΰρον  μΐ  χαρτίχ  νά  πάγη 
εί;  τήν  ρήγαιναν , καί  έδώκέν  του  καί  άλλου;  7*  άνομάτου; 
συντροφιάν.  Καί  τήν  αυτήν  νύκταν  έπορεύτησαν  πολλοί  άν- 
θρωποι εί;  τήν  αυλήν,  διά  νά  συντροφιάσουν  τον  μισέρ  ΙΙιέρο 
ΙΙέμπον . 

Καί  τή  7*  μαίου  ήρτίν  έναν  μαντάτον  άπέ  τήν  Χίβουρην 
πώς  έσκοτώσαν  τον  Τζουάντ,ν  τδν  Μαΰρον  καί  τήν  συντροφιάν 
του.  Καί  γροικώντα  τδ  μαντάτον  εί;  τήν  χοιρχν,  δλοι  άναμί- 
κτησαν,  καί  άρματώθησαν  καί  ϊπήγαν  εί;  την  πόρταν  τής  χώ- 
ρας, άν  Ιρτουν  οί  Φράνγκοι,  νά  τού;  κατακόψουν.  Τάπίσα  έ- 
πήγαν  εί;  τήν  αυλήν,  καί  έβαλαν  φωναΐ;  — άφένται;,  άποΰ 
εΰρίσκεστε  εί;  τδν  τόπον  τή;  ρήγαινας,  θέλομε  νά  έχωμεν 
δέκγον  άπδ  τού;  Φράνγκου;,  άποΰ  έσκοτώσαν  τήν  συντροφιάν 
μας,  άποΰ  έπέψετε  μέ  χαρτίν  εί;  τήν  κυράν  τήν  ρήγαιναν,  εί; 
τήν  στράταν·  καί  θέλομεν  καί  ’μεΐ;  νά  σκοτώσωμεν  τού; 
Φράνγκου;  όπου  εΰρίσκουνται  εί;  τήν  χώραν ! Γροικώντα  ό μ> 

(I)  Οέλίιν  μου  συντύ/ειν,  και  θέλω  τοΰ  συντύχειν. 
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σέρ  ΙΙιέρο  ΓΙέμπ ος  έκατέβην  κάτω  εις  τήν  αυλήν  · καί  ήτον  ό 
βισκούντης  καί- 6 σίρ  Γιλίάμ  Τερρας,  καί  ό μισέρ  Τζουάν  Τερ- 
ρας, καί  άλλοι  πολλοί  άρχοντες  εΐ;  τήν  συντροφιάν  τους  · καί 
λαλεΐ  τους  τό  πραμαν  ό ρ.ισέρ  Πιέρο  ΙΙέμπος,  καί  λαλ,εΐ  τους  λας 
τής  χώρας  — παιδιά  μου,  μηδέν  Οελήσετε  εις  τό  έλα  μου  νά 
γίνη  τοΟτον  τό  κακόν,  διά  τήν  αγάπην  του  θεού ! έγώ  δέν 
ήρτα  εις  τήν  χώραν,  χαρά  νά  σ2ς  ίδώ  καί  νά  πάρω  άπλαζίριν 
μετά  σας,  γροικώντα  τήν  καλήν  συντροφιάν  καί  καλήν  υεύλευ- 
σιν  τήν  πολομχτε  τής  κυραςμχς.  Καί  οιά  τά  γραιΐιματα  άποΟ 
έπεψα,  έτρχβινίχσεν  τό  σκάνταλον  διά  τό  ροιζικόν  μου.  "Εχετε 
όλίγην  άπομ,ονήν,  καί  νά  ποίσωμεν  πάσα  πραμαν  άποΟ  νά 
στέκα,  εις  τιμήν  σας  ολου;  αντάμα.  Καί  άλλα  καλά  λογία  ά- 
ποϋ  τους  είπεν,  καί  καμμία  ρεμέδα  δέν  ήτον  νά  γροικήσουν. 
Γροικώντα  ό σίρ  Τζουάν  Τεροχς,  λαλεΐ  τους  — παιδιά  μου,  ’πέτε 
μου  ίντα  θέλετε;  εκείνην  τήν ' δούλευσιν  τήν  έδουλεΰσετε,  θέ- 
λετε νά  ή ναι  χαμένη  (1);  Καί  λαλούν  του  — - Οέλομεν  νά  σκο- 
τώσωμεν  όλους  τους  Φράνγκους  όπου  είναι  εις  τήν  χώραν, 
διατί  είναι  παρ άβουλοι,  καί  έσκοτώσαν  τους  δικούς  μας  όπου 
πήγαιναν  εις  τήν  ρήγαινα . Γροικώντα  τους  ό μι  σέρ  Τζουάν 
Τερρας,  λαλεΐ  τους  — παιδιά  μου,  έπάρτε  σκοπόν,  καί  ή κυρά 
μας  είναι  ζωντανή,  καί  άν  τό  μάΟη,  καί  ’ποΐκαν  καμμίαν  πα- 
ραβουλίαν,  Οέλειν  τους  παιδεύσειν.  Καί  ε’ τι  τούς  έλάλεν,  δέν 
ήτον  ρεμέδα  νά  μουλλώσουν.  Καί  Οωρώντα  πώς  δέν  ήτο  νά 
μουλλώσουν,  λαλούν  τους  — 'πέτε  μας,  ίντα  ζητάτε ; Καί  λα- 
λούν τους  — Οέλομεν  όλους  τούς  Φράνγκους  καί  τ’  άρματά  τους 
καί  τ’  άλογά  τους,  καί  τό  ’δικόν  τους . Καί  Οωρώντα  ό μισέρ 
ΙΙιέρο  ΙΙέμπος  καί  οί  δέλοιποι  άφένταις,  λαλούν  τους  — τώρα 
νά  μηνύσωμεν  καί  τής  κυράς  μας  πασα  πρϊμαν,  ώς  γιον  έδιά- 
βην,  καί  ’κείνη  θέλει  ποίσειν  ώς  γιον  νά  ^ής  φανή.  Καί  οί 

(I)  νκ  τήν  χάσετε. 
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άΟρωποι  λαλούν  του;  — θέλομε  νά  πδμε  έμεϊς  νά  τά  πάρω- 
μεν,  καί  νάρτη  καί  ΰ βισκσύνττ,ί  μετά  μας,  καί  ό μισέρ  Τζουάν 
’Γερρδ;.  Καί  Όέλαν  καί  οϋκ  ήθελαν  έπήγαν  μετά  του;  οί  άρ- 
χοντες, Οαρρβντα  νά  πάρουν  τά  πράματα  μέ  γράψιμον  καί  νά 
τά  πάρουν  εί;  τήν  αυλήν.  Καί  ' κείνοι  ουδέ  διά  τόν  βισκούν- 
τν,ν  έποΐκαν,  ουδέ  διά  τον  σίρ  Τζουάν  ΐερρδς,  άμμ'  έσκορπί- 
σττ,σαν  εί;  τά  σπίτια  του;  Φράνγκου;  (1)  καί  έπήραν  καί  τ 
άλογα,  καί  τ'  άρματά  τους,  καί  ρ.ή  ξεύρωντα  τίποτες  ό ρ.ισέρ 
ΙΙ'.έρο  Ιίεμπο; . Καί  μοναΰτα  ό μισέρ  Πιέρο  Ιίεμπο;  καί  ό βι- 
σκούντης  εγραψεν  γαρτίν  τής  ρήγαινας  καί  τοΰ  καπετάνου  τής 
αρμάδα;,  καθώς  έδιάδην  τό  πρδμαν. 

Καί  τή  6Γ  μαΐου  ήρτεν  έναν  χαρτίν  άπό  τήν  ρήγαινα  πώ; 
έδαλεν  τό  άγκάλεμαν  όμπρός,  διά  νά  μάΟτ)  πόΟεν  είναι  ή α- 
φορμή τοΰ  σκαντάλου,  καί  όποιος  ήτον  ή αφορμή  νά  παίδευ- 
σή, καί  έμήνυσε  τους  κοντοσταΰλους  νά  παν'  εις  τήν  Άμμό- 
μουστον,  διά  -νά  ποίση  ταΐ;  προβαις. 

Καί  τη  ιδ'  μαίου  ήρταν  β'  κάτεργα  άπό  τήν  αρμάδα  καί 
έφεραν  χσρτίν  τοΰ  καπετάνου,  μοναΰτα  νά  σηκωτή  νά  πάγη 
εί;  τήν  άρυ,άδαν . 

Καί  τήν  αυτήν  ήμέραν  ήρτεν  ό ΙΙαλίαν  τέ  Νόρε;  άπό 
τήν  Άμμό/ουστον  καί  έφερεν  έναν  ορισμόν,  οΰλοι  οί  Φράνγκοι 
όπου  είναι  άπεζοί  τά  παν’  εις  τήν  Άμμ.όμουστον,  ορισμόν  τή; 
ρήγαινας . 

Καί  εί;  ΐαΐ;  ι τ'  τ,υραν  τους  Φράνγκου;  άποΰ  «πήδησαν 
τοΰ  Τζουάνη  εί;  τήν  στράτα,  καί  άλλους  ιε'  άπεζούς,  καί 
έςωρίσαν  τους. 

Καί  τήν  ιζ’  μαΐου  ήρτεν  εί;  μεγάλα  λογία  ό Γιάκουμο; 
ό Μαρτέζη;  μέ  τόν  Πέτρο  Τάβιλα,  διότι  άνταν  έβγήκεν  ό μι- 
σέρ  Τζιάμε;  άπό  τήν  Άμμόχουστον,  έβγήκεν  καί  ό Γιάκουμος 


(1)  ίνταϋΟα  τελευτά  ό μεγα;  χώίιξ . 
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μεσάτου,  καί  ’κεΐνοι  έσηχώσαν  εΐ  τι  ειχεν  ό Γιάχουμο;  καί 
έδώκάν  το  τοϋ  Καρτζία  Ναβάρρου,  τοΰ  ποιου  Γιάχουμου  έσυμ- 
πάθησέν  του  ή χυρά  ή ρήγαινα,  χαί  έγραψε  νά  πάρη  τά  πρά- 
ματά του  άπέ  τον  Κχρτζία  Ναβάρρον.  Καί  εί;  πολλά  τά  ί,ρ- 
τασιν,  λαλεϊ  του  ό Τάβιλα;  τοΟ  1'ιάχουμου  — παράβουλε,  ά- 
ποΟ  έπρεπε  νάσουν  αποθαμένο;  άπού  πολύν  καιρόν ! Καί  λα- 
λεϊ  του  ό Γιάχουμο;  — είσαι  έοοΰ  χαλά  παράβουλο;,  χαί  άν- 
ταν  θέλη;,  όμπρό;  τί!;  χυρα;  μα;  χαί  τοΰ;  άρχοντε;  νά  σοΰ  τό 
προβιάσω  με  τό  σπαθίν  εί;  τό  χέριν,  χαί  άν  δέν  τό  προβιάσω, 
ά;  χόψουν  τήν  κεφαλήν  μου . Νά  ξεύραι;,  άνταν  έποΐχεν  τον  ίίρ- 
χον  ό άρχιπίσχοπο;  χαί  ό μισέρ  Τζιάμε;,  χαί  ό χούντη;  τή; 
Τρίπολη;  χαί  ό μισέρ  1‘ίτζο;,  χαί  έσού  μετά  του;,  χαί  ερί- 
σετε εί;  τό  χορμίν  τοΰ  Χριστού  πώ;  νά  ηστε  έναν  θέλημχν  } 
Καί  νά  σοΰ  προβιάσω,  άνταν  έσχοτώσαν  τόν  μισέρ  Άντρίαν 
χαί  τού;  προδέλοιπου;,  εσού  τού;  ώρδινίασε;  έχείνου;  πδτα  ’νοΰ 
δέκα  άνομάτου;,  χαί  τ'  άλογά  του;  χαί  τά  άρματά  του;,  άπό 
τού;  ανθρώπου;  άπούχε;  νά  γυρίζου  μετά  του;,  χαί  άλλα  πολ- 
λά άποΟ  νά  σοΰ  προβιάσω  πασα  ώραν  άποΰ  νά  θέλ»);.  Ακόμη 
άπέ  τό  λαλεΤ;  χαί  έξέβηχα  άπό  τήν  Άμμόχουστον  μέ  τον 
μισέρ  Τζιάμε;  χαί  μέ  τήν  συντροφιάν  του,  Χιά  'χεϊνον  είμαι 
παράβουλο;,  έχω  νά  σοΰ  προβιάσω,  οτι  άνταν  έξέβηχα,  δέν  έξέ- 
βηχα  παρά  διατί  είχα  μεγάλον  φόβον  διά  νά  μέν  μέ  σκοτώ- 
σουν, διά  τήν  αφορμήν  άποΰ  έτραβενίασεν,  χαί  διά  'χείνην  τήν 
άφορμήν  νά  ημχι  χαλά  συντροφιασμένος,  έξέβηχα  μέ  τόν  μισέρ 
Τζιάμε;  άπό  τήν  Άμμόχουστον,  χαί  πάσα  φοράν  όποΰ  νά  θέ- 
λη;  νά  σοΰ  τό  προβιάσω  1 Καί  έμπήχαν  μισόν  του;,  δσ’  ώ;  που 
τό  πρδμαν  έχαθαρίστη.  Καί  ό Πέτρο  Ταβρέμε;  είπεν  χαί  κεί- 
νο; τοΰ  Πέτρο  Τάβιλα  πολλά  χοντρά  λογία. 

Καί  εί;  ταϊ;  ιζ'  μαΐου  έσηκώθην  ό χαπετάνο;  τή;  αρμά- 
δα; άπό  τήν  Άμμόχουστον,  καί  χφήχεν  δέκα  κάτεργα  χαί  δύο 
καράβια  αρματωμένα,  διά  βλέπησιν  τοΰ  νησί  ου . 
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Καί  τ5)  '.Ο’.  μαίου  έγίνην  σκάνταλον,  ότι  οί  Φράνγχοι  οΐ 
Α’μμοχουοτιανοί  ήρταν  εις  μεγάλα  λόγια  μέ  τους  Ταλιάνους, 
καί  έχί)ραν  άρματα  καί  έλαδώθησαν  μέσον  τους . Καί  έφυλακί- 
σαν  καί  τους  Φράνγκους  καί  τους  Κυχριώταις.  Καί  έχοΐκαν 
διαλαλημόν,  τινάς  νά  μέν  βαστάςη  άρματα.  Καί  εις  όλίγην 
ώραν  έχεψεν  ό χρεδετατούρης  καί  εδγαλεν  τους  Φράνγκους,  καί 
άοήκαν  τούς  Κυχριώταις  εις  την  φυλακήν  · καί  μανθάνωντά  το 
ό καχετάνος  ό Κουοάλδος,  όχου  ’τον  καχετάνος  τους  Φράν- 
γκους, καί  ν’  άφηση  τους  Κυχριώταις  εις  την  φυλακήν,  καί  I- 
μ.χλασεν  τοΟ  Τζουάνη  τοΰ  Μαύρου·  γροικωντά  το  ό Τζουάνης 
έχίρεν  χεντέςη  άνομάτους,  καί  χί)γεν  εις  τοΰ  χρεδετχτούρη 
νά  τον  χαρακαλέση  νά  τούς  έδγάλη  τους  Κυχριώταις,  καί  έ- 
χεψέν  τον  ό καχετάνος,  καί  άν  δέν  θέληση  νά  τους  έδγάλη,  νά 
τό  ’χή  τϋς  ρήγαινας . Καί  έχήγχν  μέ  τον  Τζουάνην  χολλοί 
Κυχριώταις.  Καί  Οωρώντά  τους,  είχεν  τοΰ  χρεδετχτούρη  καί 
λαλεΤ  του  ό κούντης  τέ  Ρουχάς  καί  ό Πέτρο  ϊάδιλας  — έφου- 
σάτευσεν  ό Τζουάνης  ό ΜαΟρος  μέ  την  συντροφιάν  του,  χι- 
στεύγω  ερκουνται  νά  σέ  σκοτώσου ! Καί  γροικώντα  ό χρεδε- 
τατούρης, έχίασεν  τον  Τζουάνην  καί  εδαλέν  τον  εις  τό  κάτερ- 
γου μέ  τά  σίδερα.  Καί  μέσα  εις  τοΟτον  άναμίκτην  ή Άμμό- 
/ουστο,  καί  άρματώΟησαν  · καί  τρέχει  ένας  Χκλαδοΰνος  μέ  τό 
σχαθίν  αρματωμένος,  καί  έμχαίνει  μέσα  εις  την  τζάμχραν  τί)ς 
ρήγαινας,  καί  Οωρώντά  τον  οί  άρχοντες  έδάλαν  φωναϊς,  καί 
τρέχει  ό μισέρ  Τζόρτζου  Κο νταρί) ς,  ό κούντης  τέ  Τζάφ,  καί 
λαλεΤ  του  — Ιντα  θέλεις  ώδε ; Καί  κεΤνος  λαλεΤ  του  — γυρεύ- 
γω  την  άδεντούραν  μου . Καί  χάγει  νά  τον  χιάση  ό κούντης, 
καί  ’κεϊνος  τανεΤ  εις  τόν  χουνιάλλον  νά  δώση  τοΟ  κούντη . 
Καί  έκεϊ  εύρίσκετον  ό Χάννας  ό Χόμος  καί  ό Τζάκος  τοΰ  ΙΙι- 
φάνη,  καί  έχιάσαν  τόν  — κλάδο ϋνον  καί  έδάλαν  τον  χάμαι  καί 
έ χήραν  τ’  άρματα  καί  τό  σχαθίν  καί  τόν  χουνάλλον,  καί  έδά- 
λαν τον  εις  την  φυλακήν  μέ  τά  σίδερα.  Καί  ή ρήγαινα  έδιά- 
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βασεν  ρέγχν  φόβον.  Καί  έβγ^κεν  ό λόγο;,  καί  άρρατώθησαν 
όλοι  οί  άνθρωποι  του  ξύλου  καί  οί  άνθρωποι  τ*Ζ;  Άρροχού- 
στου,  καί  ήτον  νά  γίνγ)  ρεγάλον  σκάνταλον  · καί  πολλά  έπα- 
ρακάλεσαν  Χιά  νά  εβγάλουν  τόν  Τζουάνην,  καί  ό πρεβετατούρη; 
Χέν  έθέλησε  νά  τόν  έβγάλτ>,  καί  ε{πεν  — Οέλου  νά  τόν  καστη- 
γαρίσω,  Χιατί  τοΟτο;  άνακατόνει  τούς  ανθρώπου;,  καί  γινίσκουν- 
ται  πολ.λά  σκάνταλα . 

Καί  'ς  ταϊ;  κ<τ’  ραίου  οΧ’  ήρτχν  ξύλα  άπό  τήν  Βενετίαν 
καί  καπετάνο;,  καί  χαρτία  πολλά  κρυφά,  καί  έφεραν  καί  σ' 
άνοράτου;  Χιά  (όλέπησιν  τοΰ  νησίου  · καί  όσον  άπέζευσεν,  επε- 
ψεν  καί  έπίρεν  τόν  ΙΙέτρο  Τάβιλα,  καί  εΧειξέν  του  έναν  χαο- 
τίν,  τό  έφέρεν  άπέ  τό  κουσέλιο  τέ  Διέζε,  πδ;  ροναΟτα  νά 
πάγη  εί;  τήν  Βενετίαν,  ώ;  γιον  τόν  όρίξουν,  καί.  την  ράναν 
τοΰ  ρέ  Τζάκ  καί  τοΰ;  παστάρΧου;  τοΰ  ρηγό;,  καί  τόν  κούνττ, 
τέ  Ρουχά;,  καί  πολλού;  άλλου;  καβαλλάριΧε;,  καί  έξωρίσαν 
του;  άπό  την  Κύπρον.  Καί  άφ'  ον  έΧιάβησαν  τοΰτα  οΰλ.α  τά 
σκάνταλα,  ηρτεν  ή ρήγαινα  εϊ;  τήν  χώραν  καί  έποϊκεν  εί;  τόν 
Α'ρ.ρόχουστον  χρόνου;  γ',  άφ’  όν  ηρτεν  άπέ  τήν  Βενετίαν  καί 
εί;  την  χώραν  χρόνου;  ιγ’,  ώστε  καί  έπήγεν  άπό  την  Κύπρον 
όλοι  χρόνοι  ιγ’. 

Καί  εί;  τοΰ;  αυπέ  έτραβενίασεν  ένα  σκάνταλον  καί  έ- 
γίνην  εί;  τήν  αγίαν  Σοφίαν*  έχοντα  καί  έσυντυχάναν  οί  κα- 
βαλλάριΧε; ρεσόντου;,  έσυντύχανεν  καί  ό Κουέττο;  ρέ  τόν 
Ύριστάν  τέ  Ζηπλέτ,  καί  ήρταν  εί;  λογία,  καί  ό Κουέττο;  έ- 
Χδκεν  τοΰ  Τριστάν  ρίαν  σφοντυλίαν  καί  Χιαβαίνωντα  καιρός 
έρπήκαν  οι  καβαλλάριΧε;  ρεσόν  του;  καί  έποϊκάν  του;  άγάπην  ■ 
καί  ό Τριστάν  εροσεν  τοΰ  Κουέττου  εί;  τό  κορρίν  τοΰ  Χρί- 
στου, ότι  τήν  άγάπην  τήν  έποϊκεν,  έποΐκέν  την  έρπιστήν  καί 
Χικαίαν  Χιά  πάντοτε.  Καί  εί;  όλίγον  καιρόν  ό Κουέττο;  έπ·7|- 
γεν  εί;  τήν  Βενετίαν,  καί  ρετ'  όλίγον  έπήγεν  καί  ό Τριστα;  * 
καί  ό Τριστα;  πάντα  είχε  τόν  πόνον  εί;  τήν  καρΧίχν  του  Χιά 
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την  έτζουρίαν  άποΰ  τοΟ  έποΤκεν . Καί  6 Κουέττο;  έπήγεν  εί; 
τό  παρπερίο  καί  έπαρπερεύγετον,  χαί  6 Τριστδ;  έπήγεν  χαί 
τ,ίιρέν  τον  · χχί  ώ;  γιον  έπαρπερεύγετον,  έπήρεν  τήν  σχχρτζήναν 
χαί  έχόψεν  τήν  κεφαλήν  τοΰ  Κουέττου,  χχί  μονχΰτχ  έμπήχεν 
εί;  τήν  βάρκα  χαί  έπήγεν  εί;  του  ρέ  Φχράντου . Καί  ή άφεν- 
τίχ  μονχΰτχ  έποϊχεν  διαλαλημόν,  νάναι  πχντίδο;  άπ'  όλαι; 
ταΐ;  γώρχι;  τή;  άφεντίχ;,  χαί  άποΰ  τόν  πιάση  νά/η  α’  δου- 
κάτα, χχί  χείνου  νά  χό&γουν  τήν  κεφαλήν  του.  Καί  κείνο;  τό 
πραμχν  έννοιάζετον  π<5;  εΟελε  νά  τό  ποίση,  χχί  πριν  νά  “άγη 
χπο  τήν  Κόπρο,  έγδύθην  τά  χωργίχ  του  χαί  έδΰχέν  τα  τής 
γυναίχχ;  του  χατά  τό  πώ;  τό  ειγεν  · χαί  έχράζχν  τον  διά  πα- 
ράβουλον,  διχτί  ίμοσεν  εί;  τό  χορμίν  τοΰ  Χρίστου,  χαί  6 Κουέτ- 
το; άποΟαρρίστην . Καί  τούτος  Οωρώντχ,  πώ;  δέν  ή τον  νάχη 
τήν  Κύπρο  πιόν,  έτρχγτίασεν  ν’  άρμάση  τήν  ρήγαινχν  μέ  τόν 
υιόν  τοΰ  ρέ  Φχράντου  · χχί  έντύΟην  χχλόγηρο;  τοΰ  Σάν  Φρχν- 
τζέσχου,  χαί  ήρτεν  μέ  έναν  ξύλον  τοΰ  ρέ  Φχράντου,  χχί  έπή- 
γεν  εί;  τήν  Συρίαν,  χχί  ηυρεν  τόν  Ρίτζον,  ό ποιο;  ήτον  χα- 
6αλλάρη;  Κυπριώτη;  χχί  ήτον  ’ξωρισμένο;,  χχί  εφερέν  τον,  χαί 
ήρταν  εί;  τήν  Κύπρον,  ό ποιο;  ήτον  χχί  κείνο;  ’ξωρισμένο;  · 
χχί  έστάθην  τό  ξύλον  μεσοπέλαγα,  χχί  ό Τριστα;  άπέζευσεν 
κρυφά  καί  ηρτεν  χχί  έπήγεν  εί;  τήν  αυλήν  τής  ρήγχινα;  · χχί 
ει^εν  άμίστα  μέ  τήν  ρήγαιναν,  διότι  ή αδελφή  του  ή Πέρα 
ήτον  ταμιτζέλλα  τή;  ρήγαινχς.  Καί  έστάθην  μίαν  έβδομάδχν 
εί;  τήν  αυλήν,  χαί  έποίχεν  εκείνον  τό  έΟέλεν  μέ  τήν  ρήγαιναν, 
χαί  τότε  έπήγεν  νά  ’μπή  εις  τό  ξύλον  · καί  τό  ξύλον  άποΰ 
ήρτεν,  έστάθην  εί;  τόν  Κολλιόκρεμον,  καί  έποσχέπασάν  το  τά 
ξύλα  τά  Βενέτικα,  χχί  έπήγαν  απάνω  του,  χχί  είδαν  πώ;  ήτον 
ξύλον  φορεστιέριχον,  καί  μοναΰτα  έπιάσχν  το,  καί  ηϋραν  άπά- 
νω  τόν  Ρίτζον,  χχί  έσφιξαν  του;  χχί  είπαν,  πω;  ό Τριστα; 
ήρτεν  εί;  τήν  χώραν,  καί  έγδέχουντάν  τον  νά  πάγη  εί;  τό  ξύ- 
λον, καί  ειπέν  του;  τό  σημάδιν  τό  θέλει  νά  ποίση  ό Τριστα; 
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ανταν  νά  πάγη  νά  ’μπ?|  τό  ξύλον  καί  κεΤνοι  πέρνοντα  τό 
ξύλον,  έσιδέρωσαν  τον  Ρίτζον,  καί  έβαλαν  ανθρώπου;  ’δικού; 
του;  εί;  τ'ο  ξύλον . Καί  το  σημάδιν  τοΰ  ΐριστα  ητον  νά  περ- 
γιοβολήση  εί;  τόν  γιαλόν,  γιά  νά  πάγη  ή βάρκα,  νά  τον  πάρη 
εΐ;  τί)  ξύλον  · καί  όσον  έμπήκεν  εί;  τήν  βάρκα,  έτείίράν  τον  εί; 
τό  ξύλον  · καί  τό  νά  γρωνίση,  πώ;  δίν  ητον  εί;  τήν  συντρο- 
φιά του,  μοναΟτα  τά  χαρτία  τά  έβάσταν  έρριψέν  τα  εί;  τήν 
θάλασσαν  καί  έσιδερώσάν  τον  καί  κείνον.  Καί  6 Τοιστα;  έ- 
κράτεν  έναν  δαχτυλίδιν  διαμάντιν,  καί  έτσάκισεν  το  καί  έκα- 
τάπεν  τήν  πέτραν  καί  έπόθανεν . Καί  τον  Ρίτζον  έπήράν  τον, 
καί  φωνή  δέν  έβγίκεν  ϊντα  έγίνην . 

Καί  ή άφεντία  έπεψεν  τήν  μάναν  τή;  ρήγαινα;  καί  ηρ- 
τεν  εί;  τήν  Κύπρον,  διά  νά  τήν  ποίση  νά  π άγη  εί;  την  Βενε- 
τίαν, αυπτ’  ΧριστοΟ·  καί  μέ  πολλαΐ;  στραταΐ;  άποδ  είχεν  νά 
ποίση,  ειπέν  τη;  πδ;  την  παρακαλεΤ  ή άφεντία  τή;  Βενετία; 
νά  πάγη  νά  ποίση  κανέναν  χρόνον,  καί  πάλε  νά  στραφή.  Καί 
έπρουμουτίασέν  τη;  νά  “άγη  · καί  πηγαίν οντα  ή μάνα  τη; 
είπέν  τη;  — πάγιο,  καί  πέμπω  τόν  αδελφόν  σου  νδρτη  νά 
σέ  συντροφιάση  εί;  την  Βενετίαν . Καί  ήρτεν  ό αδελφό;  τη; 
εί;  τού;  αυπζ’,  ό μισέρ  Τζόρτζου;  εί;  την  Κύπρον.  Καί 
τή  α'  φευρουαρίου  έπήγεν  ή ρήγαινα  νά  προσκύνηση  εί;  τά 
Ψηθία,  καί  έπήγεν  καοαλλαρία,  καί  έποΤκάν  τη;  συντροφιάν 
δλαι;  $ καβαλλαρίαι;  καί  όλοι  οι  καοαλλάριδε;,  καί  δ'  κα- 
βαλλάριδε;  εί;  τό  άλογόν  τη;  άπεζοί,  καί  ό πρεβετατούρη; 
μετά  τη; . 

Καί  εί;  ταΐ;  ιε’  φευρουαρίου  αυπζ'  έπήγεν  άπό  τήν 
Λευκουσίαν  νά  πάγη  εί;  τήν  Άμμόχουστον  διά  νά  περάση, 
καί  έπίίγεν  καβαλλαρία,  καί  δλαι;  ή καβαλλαρίαι;  καί  οί  κα- 
βαλλάριδε;  εί;  τήν  συντροφιάν  τη;,  καί  ς καβαλλάριδε;  εί;  τό 
χαλινάριν  τη;  καί  εί;  τό  άλογόν  τη; . Καί  έφόρησεν  εναν  οοδ- 
χον  ράζον  μαΰρον  · καί  άφ’  δν  έβγήκεν  άπό  τήν  Λευκουσίαν,  τά 
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δάκρυα  άπέ  τά  ’μάτιά  τη;  δεν  έπάψχν.  Καί  εί;  τό  άμε  τη; 
έγίνην  μέγχν  κλχμαν  |1). 

| Καί  χί5  α'  μ.χρτίου  αυπη’  Χρίστου  έμπήκεν  εί;  το  κά- 
τεργον,  καί  έίϊίγεν  εί;  τήν  Βενετίαν. 

Καί  εί;  τήν  θ’  Ιουνίου  αυπθ’  ΧριοτοΟ  ήρτχν  άπό  Κχρ- 
πάσιν  7 φούσται;  τούρχικχι;  καί  έναν  περγχντίν,  καί  έπεζεύ- 
σανε  εί;  ταΐ;  Χελώνχι;,  καί  έ πήραν  ανθρώπου;  καί  γυναϊκε;  καί 
κοπελιά,  καί  έςηλεΐψχν  καί  τά  χωργίχ,  καί  έσκοτωσαν  λζ'  ά- 
νομάτου;,  χωρί;  του;  άνωθεν  του;  έπήρχν . Καί  εύρίσκουνταν 
7 κάτεργα  εί;  τό  νησίν,  καί  μοναΰτα  άρμχτώσάν  τα  διά  ταΐ; 
άνωΟι  φοΰστχι;,  καί  έκάναν  κχπετάνου;  τόν  μισέρ  Γιακομο 
Μοράπιτον  καί  τόν  μισέρ  Πιέρο  Γούρην,  καί  έβγήκχν  γυρεύ- 
γοντα  ταΐ;  φοΰ<7τχι;,  καί  έτριγυρίζχν  εί;  τό  νηοίν  η'  μήνε;  καί 
δέν  ήμπόρεσχν  νχύροΰν  τινάν,  καί  άφαρμχτώσάν  τα. 

Καί  τή  ιδ'  Ιουνίου  αφχ’  ΧριοτοΟ  έπεθάνεν  6 κούντη  τέ 
Ι’ου/3;  ό Μόρφου  τέ  Γρινιέρ,  καί  έποΐκάν  τον  μέγαν  θαφίον,  καί 
έβγαλαν  ι'  άλογα  αρματωμένα  καί  μ'  με  τά  μαΰρα  τά  μχ- 
κρίχ,  καί  έθάφτην  απάνω  άπό  τόν  πατέρα  του  τόν  Ί'ζάκο  τέ 
Γρινιέρ  εί;  τήν  αγίαν  Σοφίαν,  6 ποιο;  έπέΟανεν  χρόνων  ξδ’.]. 

(1)  ΊΙ  περικοπή  α2τη  ίχει  ώ;  ί;7,ς  ίν  τ<~>  τελευτα&ο  ήμιεσχισμε'νω 
φύλλω  τοΰ  μεγάλου  χώδιχο; : · οζλαι;  μΐ  τ’  άλογα,  καί  οί  χκβαλλάριδε; 
όμπρά;  τη;  χα!  δπίσω  τη;  άπεζοί.  Καί  στρε'φοντα  άπό  τα  ΨηΟία  έΟί- 
λησαν  νχ  τήν  πάρουν  εί;  τήν  Άμμο'χουστον,  8ια  να  πίράτν,,  και  ίφό- 
ρησεν  ϊναν  συιφο'ριν  ράζον  μαϋρον  χκβχλλαρία.  Καί  άνταν  τήν  έβγα* 
λαν,  ητον  8λοι  οί  στρα’ίωτκι;,  τ'  άνομάτοι,  καί  πάλε  μετά  τη;  οίλοι 
χαβαλλάριδε;  πεζά  χαϊ  ουλκι;  ή χκβαλλχρίχι;  · καί  ίπηγαίνοντα  εί;  τήν 
Α’μμδχουστον,  έπο’ίκαν  τζούσται;·  καί  τήν  α'  μαρτίου  «υπη'  Χριοτοϋ 
ενε'βην  εί;  τό  κάτεργον  χαί  έπήγεν  εί;  τήν  Βενετίαν  ■ . 

ΈντκΰΟκ  τελευτή  καί  ί μικρό;  χίοδιξ·  τό  8ΐ  παρεντιΟίμενον  τέ- 
λο;  τοΰ  χρονογράφου  έλήφΟη  έκ  τοΰ  έν  τ7,  βιβλιοθήκη  τοΰ  Βρεττανιχοΰ 
μουσείου  χειρογράφου,  προβύμω;  άντιγραφίν  υπό  τοΰ  καλοΰ  φίλου  χ. 
Λ.  Βιχελχ  . 


Οί9ίίίζθ<3  Οοο^Ιΰ 


Π.  ΛΑΜΠΡΟΥ 
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τοτ 

ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΟΥ  ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 

ΤΗΣ  ΚΥΠΡΟΥ. 


Ριαίϋζβά 


’Λνε'χίοτα  νομίσματα 
τοΟ  μεσαιωνιχοΟ  βασιλείου 
τήί  Κύπρου . 


Κατά  τον  παρελθόντα  αιώνα  δύο  μόνον  νομίσματα  τών 
Φράγκων  βασιλέων  τΐίς  Κύπρου  ησαν  γνωστά,  άμφότερα  δέ 
χρυσά  · τούτων  τό  μέν  φαίνεται  άπειχονισμένον  έν  τΤι  ιστορία 
τί;  Κύπρου  ύπό  ΚβίηίΐΛΓι]  (α),  το  δ"  έτερον,  κοπέν  Οπό  Ού- 
γωνος  τοΟ  Γ',  έδημοσιεύθη  ύπό  τοΰ  Ρβΐΐβπη  (β),  όστι;  έσφαλ- 
μένως  άπέδωχεν  αύτό  εΐ;  Ερρίκον,  ένα  τών  Γάλλων  αϋτοχρα- 
τόρων  τΐίς  Κωνσταντινουπόλεως . Κατά  τάς  άρχάς  τοΰ  αίώνος 
τούτου.  6 Δανός  ΜίίηίθΓ  (γ)  έξέδωκε  τέσσαρα  άλλα  νομίσματα, 
μετά  ταΰτα  δέ  6 Βαοίιοη,  περιγράψας  καί  διαφωτίσας  τά  μέ- 
χρι τών  Ημερών  αύτοΰ  γνωστά  νομίσματα,  μετεδημοσίευσεν 
αυτά  τω  1840  (δ),  δέν  ηύτύχησεν  ό'μως  νά  άνεύρτ)  είμη  τρία 

(α)  ΥοΙΙβΙ&ηάϊ^θ  'λβδοόίοόΐβ  τοη  Οχρβι·η.  Τόα.  Α',  σελ.  832. 
(?)  ΒβΙίΓβ*  άβ  ΓαυΙβηΓ  άββ  Εβ<|υίβ1*  άβ  ιηθάβίΐΐββ  <1θ  Εοϊ3 
άβ  Ρβυρίββ  βί  άβ  νίΐΐββ.  σελ.  184,  Πίν.  III,  άο.  16. 

(γ)  Οιη  Ρρ«η  ΚβΓηββ  ΜχηίβΓ  ϊ ΟπαηΙβαι.  Κ,ίδόβηΐΐίνβπ,  1806. 
(δ)  ΕβοόβΓοόβι  βΐ  πιαίέπααχ  ροοΓ  ιβΓτίΓ  Α αηβ  όίϊΙοίΓβ 
άβ  Ια  άοηοίηαΐίοη  ίΓαοςαίββ  άαηβ  Ιβε  ρΓονίαοβ»  άβιηάιηΙΐΓάβϊ  άβ 
1’βιηρίΓβ  Ογθο,  1840. 
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μόνον  ανέκδοτα.  Ό κ.  άβ  Μα»  ί,αί,πβ  (α),  έγκύψα;  έκ  νέου 
εί;  τήν  μελέτην  των  κυπριακών  νομισμάτων,  ούδέν  προσέΟηχε 
νέον  νόμισμα.  Τέλος  πάντων  ό κ.  άβ  ΚοζίΑτβ  συναγαγών  άπαντα 
τά  ύπό  διαφόρων  προεχδοθέντα  νομίσματα  τών  βασιλέων  τίί; 
Κύπρου,  διεφώτισεν  αυτά,  επανόρθωσα;  πολλά;  εσφαλμένα;  γνώ- 
μα;,  κ«!  έπλούτισε  το  έργον  του  διά  πλείστων  άλλων  νεοφανών 
νομισμάτων,  άτινα  έχειντο  ανέκδοτα  έν  διάφοροι;  συλλογαϊ; . 
Τό  πόνημα  τοΰ  κ.  (1β  Κοζίότβ  χατεχωρίσθη  έν  τώ  περί  τών 
νομισμάτων  τών  σταυροφόρων  άξιολόγιρ  συγγράμματι  τού  πε- 
ριφανούς ακαδημαϊκού  κ.  άβ  δβαίοχ·  (β),  έκ  τούτου  δέ  έτυπώ- 
θησαν  καί  χωριστά  αντίτυπά  τινα  φέροντα  ίδιον  τίτλον  (γ).Έν 
συνόλω  δέ  τά  ύπό  τού  κ . <1β  ΚοζϊέΓβ  περί  γραφόμενα  νομί- 
σματα ανέρχονται  εί;  τεσσαράκοντα  τον  άριθμόν . Κατά  τό 
έτος  1846  είχε  δημοσιεύσει  καί  ό χ.  Ρίίζρ’βΓίΐΜ  (δ)  έν  νόμι- 
σμα τού  βασιλέω;  Γουΐδωνος,  όπερ  άγνοών  ό κ.  άβ  ΚοζίέΓΘ 
δέν  συμπεριέλαβεν  έν  τ$  πραγματεία  αύτοΰ. 

Ό κ.  Κοβίιηβ  έξέδοτο  τώ  1851  (ε)  έκ  τ!5;  συλλογίΙ;  τού 
έν  ΙΙέτρουπόλει  Κβιοίιβΐ  ίν  έτερον  χρυσοΰν  νόμισμα  τού  Ού- 
γωνο;  Α',  έν  "Ερρίκου  τοΰ  Β'  έκ  κράματος,  καί  τρίτον  τι  άργυ- 
ροΰν  καί  μοναδικόν  τϋ;  Αικατερίνη;  Κορνάρου  · ό δέ  προώρω; 
καταβά;  εί;  τόν  τάφον  "Ενετό;  Βικέντιο;  Ε,αζαπ  διεφώτιζε 
κατά  τό  αύτό  έτο;  τά  ύπό  τών  "Ενετών  κοπέντα  διά  την  Κύ- 

(α)  ΝοΙίι‘6  8ΐΐΓ  Ιοθ  οοοηηεϊββ  βί  Ιββ  ίΐοββιιχ  άββ  γοϊβ  άβ 
Οίιχρτβ  (ίο  Ια  εοαίεοη  άβ  Ιιυβίςηαα.  ΒίΜίοΙόέςυβ  άβ  1’ΕοοΙ· 
άββ  ΟιβγΙοι.  «μ.  V.  1843-44,  σελ.  118,  413. 

(β)  ΝιπηΐβιηαΙϊηαθ  άβ»  Οοίβαάββ,  1847. 

(γ)  Ναπιϊβπιαίίςαβ  άββ  τοίβ  1>αϋο8  άβ  ΟΙιγρΓβ,  1847. 

(δ)  Οη  α βοίη  οί  Οογ  άβ  Εηβϊβηαη,  Κίη£  οί  Ογρπ».  Να- 
πιΐ·πιαΙίο  Οότοπίοΐβ,  Τόα.  VIII,  1840,  σελ.  197. 

(ε)  ΜέπιοίΓβε  άβ  Ια  δοβίβίό  Ιπρβπαΐβ  άΆτβΙιόοΙοβίβ,  Τόι*. 
V.  σελ.  359-360.  Πίν.  XIII,  άρ.  8 χαΐ  9. 


Οίρϊΐιζβά  Οοο^Ιο 
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προν  νομίσματα  (α) . "Ένδεκα  ίτν,  μετά  ταΰτα  ό κ.  6β  Βεγ- 
ίΐιόίβωγ  (β)  διεκοίνωσε  δύο  άργυρδ  νομίσματα  Λουδοβίκου  τοϋ 
έκ  Σαβαυδίας  καί  ίν  Πέτρου  τοϋ  Α’,  ό δέ  κ.  <]β  Υο^ϋι:  προ- 
σήνεγκε  τοΐς  νομισματοφίλοις  πλουσιώτατον  έρανον  κυπριακών 
νομισμάτων,  έκδοΰ;  τώ  μέν  1864  (γ)  είκοσι  καί  έπτά  ώς  ίπί 
τό  πλεΐστον  σπανιώτατα  νομίσματα  τών  βασιλέων  τής  Κύπρου, 
τώ  δέ  1865  (δ)  δύο  κοπέντα  ύπό  τήν  ένετικήν  κατοχήν.  Έκ 
τής  πραγματείας  τοϋ  κ.  6ο  νο#ϋθ  λαβών  αφορμήν  έδημο- 
•σίευσα  καί  έγώ  ίν  νόμισμα  τοΟ  αρπαγος  Άμαλρίχου,  ί;  τοΟ 
Γακώβου  Α',  ίν  τής  Καρλόττης  καί  ίν  τής  Αικατερίνης  Κορ- 
νάρου  (ε),  περί  ών  γενήσεται  λόγος  κατωτέρω . Έν  τέλει  δέ 
έξεδόθη  καί  ύπό  τοϋ  κ.  6ο  ΡίοίΓοηΙιοΗοη  ίν  άλλο  νόμισρια 
Πέτρου  τοϋ  Α’  |ζ) . "Ωστε  τά  μέχρι  τής  σήμερον  έκδοθέντα 
νομίσμχτχ  τής  Κύπρου,  καθ’  όσον  γινώσκω,  συμποσοΰνται  είς 
έννενήκοντα  κομμάτια. 

Πρό  είκοσι  καί  δύο  ετών  1/ων  ύπ’  3ψιν  τό  σύγγραμμα 
τοϋ  4θ  δΕίιΙογ·  συνέλαβον  καί  έγώ  τήν  ιδέαν  τοϋ  σ/ηματίσαι 
■ συλλογήν  τών  νομισμάτων  τών  σταυροφόρων,  ώς  πυρήν  δέ  μοί 
.«χρησιμέυσαν  τέσσαρα  κοινά  κυπριακά  νομίσματα,  άποκτηθέντα 
<έν  Τεργέστη  κατά  τό  1850-  αλλά  τότε  ουδέ  κατ’  όναρ  ήδυ- 
νάμην  νά  φαντασθώ  ότι  ή συλλογή  μου  αυτή  ήθελε  λάβει  ή- 
* μέραν  τινά  τόσω  γιγαντιαίας  διαστάσεις.  Τών  λοιπών  τής  συλ- 
λογής μου  σειρών  μή  περιλαμβανόμενων  έν  τή  παρούση  πραγ- 

(α)  Ι,ο  ιοοηοέβ  άθί  ροεβοδίπιοοίί  νβαβζίβηί  4ΐ  οΚΓβιηβΓβ 

β άί  (βΓταίβΓοια. 

(β)  Κβτυβ  ΝοππίπιεΙίςηβ,  1862,  σελ.  369-373.  Πίν.  XIV, 
•άρ.  2,  3 καί  4. 

(γ)  Κβν.  Ναοί.  1864,  «λ.  279-293. 

(δ)  Κβν.  Ναιη.  1865,  «λ.  295-206. 

- (»)  Κβν.  Ναιη.  1869,  «λ.  125-120. 

(ζ)  Κβν.  Νβπο.  1867,  «λ.  53. 


ϋίρίΐΐζΘεΐ  6ν  Οοο§Ιε 
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ματεία,  περιορίζομαι  είς  τήν  σειράν  των  κυπριακών,  λέγων  ότι 
ϊχω  τεθησαυρισμένα  έν  τί}  συλλογή  μου  312  διαφέροντα  άλ- 
λήλων  νομίσματα  πολλά  τών  όποιων  είναι  μοναδικά.  Έκ  τού- 
των δέ  δημοσιεύονται  νΟν  τά  κυριώτερα  ανέκδοτα . 

Περί  τοΰ  είδους  καί  τής  αξίας  τών  έν  Κύπριο  ύπό  τών 
Αουσινιανών  βασιλέων  κοπέντων  νομισμάτων  όφείλομεν  νά  συμ- 
βουλευθώμεν  τό  άξιόλογον  σύγγραμμα  τοδ  Ρθ^οΐοΐίί  (α)·  κα- 
ταχωρίζομεν  δ'  ένταΟθα  μετά  τής  μεταιρράσεω;  καί  έν  πρω- 
τοτύπιρ  τό  διαφέρον  ήμΐν  χωρίον  τοΟ  ρηθέντος  συγγραψέως, 
ϊχον  ώς  επεται. 

Ιη  ΟίρΓΪ  δί  8ρβηάοηο  Ιήβαηίί  ΐιίαηοΐιΐ  (Γ  ατΐβηίο,  οΐιβ 
βοηο  άΐ  1β#α  (1'  οηοβ  1 1 ά’  ατΐβηίο  βηβ  ρβΓ  1ΐ51)Γβ,  β οογπθ 
αηβ  Ια  Ζβοοα  άβΐΐο  Κβ  άΐ  Οίρτΐ  άϊ  άαβ  ιηοηΐβΓβ,  ρτοίεί 
ρίοοίοΐϊ  οΛβ  η βηΐταηο  96  ίη  π ηο  ηιατοΗο  άΐ  €ίρη,  άβ’ 
ςπαΐί  4 άβ’άβΙΙϊ  ρνο8ίΐ  ρΐΰΰίοίχ,  οΐοβ  1’αηα  ιηαηΐβΓα  £Γοβ8Ϊ 
§ταηάΐ,  οΐιβ  η’βηίταηο  48  ηβί  ιηαΓ  άΐ  Οίρτΐ,  β οοηίαβΐ  Υπτιο 
άβ'άβίίΐ  §γο33Ϊ  βΓαηάΐ  υηο  ΙήδαηΙβ  βΐαηοο,  οΐοό  βοΐάΐ  4. 

ΑΙΓαΙίτα  ιηαηΐβπι  άΐ  £Γοβ8Ϊ  ρΐοοΐοΐΐ,  οΐιβ  η'βηίταηο  96 
ΐη  υηο  πιατ-  άΐ  Οΐρτΐ,  άβ’ςυαίΐ  4 άβ'άβίίΐ  §Γ088Ϊ  ρΐβοΐοΐΐ  3ΐ 
οοηίαηο  ρβΓ  υηο  Ιύβαηίβ  βίαηοο,  β ΐΐ  βΐβαηίβ  Ιήαηοο  ναΐβ 
βοΐάΐ  4 άΐ  ρΐοοΐοΐΐ,  β ΐ άβηατΐ  2 ρΐοοΐοΐΐ  8ΐ  οοηίαηο  υηο 
οαταίο  άΐ  οαταίΐ  24  ρβΓ  υηο  Μβαηίβ  Ιηαηοο. 

Ε 8ρβηάβ3Ϊ  αηοΐιβ  ΐη  Οΐρπ  ωοηβία  ρΐοοοία,  οΐαβ  έ άΐ 
1β§α  ά’οηοβ  2 β πιβζζο  ά’αΓ^βηίο  βηβ  ρβΓ  ΙΐΙΛτα,  βά  βηίτα- 
ηβ  ρβΓ  ΙΐβΙίΓα  βοΐάΐ  36  α οοηίο,  β ο§ηΐ  βοΐάΐ  4 άβΐΐα  άβίία 
ιηοηβία  ρΐοοοία  βί  οοηίαηο  ρβΓ  υηο  Ιήβαηίβ  Βΐαηοο,  β 6 
Ιύβαηίβ  β οαταίΐ  24,  εΐοοΐιέ  ορ;ηΐ  οαταίο  ναΐβ  άβηατΐ  2 ρΐο- 
οοΐο. 

« Έξοδεύονται  έν  Κύπρω  βυζάντια  λευκά  έξ  αργύρου,  έκ 

(α)  ϋβΐΐα  Οβοίηια  β άΐ  αΙίΓβ  ^Γβτβιζβ  ίηιροείβ  άαΐ  Οοηαυ- 
η·  άΐ  ΡΐΓβηεβ.  Τοπίο  ίβπο  οοηίθπβηίβ  Ια  ρτ&ίΐοα  άβίία  ιώβγ- 
βαίητα  ββήίία  άα  Ρταηοθβοο  Βαίάαββΐ  Ρβ£ο1οίίΐ,  «λ.  68. 
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ΤΗΣ  Κ.ΓΠΡΟΪ. 

» κράματος  ένδεκα  ουγκιών  καθαρού  αργύρου  άνά  έχάστην 
» λίτραν  · έχει  δέ  τό  νομισματοχοπείον  τοΰ  βασιλέως  τί)ς  Κύ- 
» πρου  δύο  είδη,  γρόσσα  μιχρά  έ ξ ώ ν 96  περιλαμβά- 
» ν ο ν τ α ι έν  τώ  μ ά ρ χ ω τ ϊί  ς Κύπρου,  τέσσαρα  δέ 
> τδν  ρηθέντων  μικρών  γρόσσων,  τούτέστι  τό  μέν 
» έν  είδος  είναι  γρόσσα  ριεγάλα,  έξ  ών  48  περιλαμβάνονται 
» έν  τώ  μάρχω  τής  Κύπρου*  έν  δ’  έχ  των  εϊρημένων  γρόσσων 
» άναλογεΓ  πρός  έν  βυζάντιον  λευχόν,  δηλαδή  τέσσαρα  σολδία, 

« Τό  δ”  άλλο  είδος  είναι  γρόσσα  μικρά  ών  96  περιλαμ- 
» βάνονται  έν  τώ  μάρχω  τής  Κύπρου,  τέσσαρα  δέ  τών  ρηθέν- 
» των  μιχρών  γρόσσων  άναλογοΟσι  πρός  έν  λευχόν  βυζάντιον  · 
» χαί  τό  λευκόν  βυζάντιον  ίσοδυναμεΐ  πρός  τέσσαρα  σολδία  έχ 
» μιχρών  (δηναρίων),  δύο  δέ  μιχρά  δηνάρια  άναλογοΟσι  πρός  έν 
» χεράτιον  χα!  24  κεράτια  άποτελοΟσιν  έν  λευχόν  βυζάντιον. 

« Έξοδεύονται  πρός  τούτοις  έν  Κύπρω  χαί  μιχρά  νομί- 
» σματα  κράματος  2 1/2  ουγκιών  καθχροΟ  αργύρου  άνά  έκά- 
» στην  λίτραν  χαί  36  σολδία  έξ  αυτών  περιλαμβάνονται  έν 
» έκάστη  λίτρα,  τέσσαρα  δέ  σολδία  τοΟ  μικροΟ  τούτου  νομί- 
« σματος  άναλογοΟσι  πρός  έν  λευχόν  βυζάντιον,  χαί  τό  βυζάν- 
» τιον  είναι  24  κεράτια  · ώστε  έκαστον  χεράτιον  αξίζει  δύο 
» μιχρά  δηνάρια  η . 

Άλλ’  είναι  προφανές  δτι  έν  τή  πρώτο)  παραγράφω  παρει- 
σέφρησαν κατά  λάθος  εί;  τήν  αντιγραφήν  έχ  τοΟ  αμέσως  επο- 
μένου έδαφίου  αί  ήραιωμέναι  λέξεις  · φρονώ  δ'  έπίσης  ότι  μετά 
τάς  λέξεις  1>ί8ΕηΙί  Ιιίαηοΐή  παρελείφθησαν  αί  λέξεις  <Γ  ογο  θ 
§Γ083ΐ ' άν  λοιπόν  προσθέσωμεν  ταΟτα,  άφαιρέσωμεν  δέ  τάς 
παρεισφρησάσας  λέξεις,  καί  διορθώσωμεν  τό  προφανές,  ώς  θά 
ίδωμεν  παραχατιόντες,  λάθος  οοηίαδδΐ  1’η ηο  (Ιθ'ιίβίΙί  £Γ083Ϊ 
εις  τό  . . . . άηβ  .....  έχομεν  συμπεπληρωμένην  καί  διωρθω- 
μένην  τήν  δλην  παράγραφον  ώς  έπεται . 

Ιη  Οίρη  8Ϊ  βρβηάοηο  Ιηβ&ηϋ  ΙπΕηοΙιί  <1'  ογο  θ £Γ03βί 
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<Γ&πβηίο,  οΐιβ  5οηο  άί  1ε§&  (Γ  οηοβ  1 1 ά’  ΑπβηΙο  δηβ  ρβΓ 
Ιϋώπι,  β οοπιβ  αηβ  Ια  Ζβοοα  (ΙβΠο  Κβ  δί  Οίρπ  άί  όυβ  ηια- 
ηίβΓβ,  οίοό  Γμηα  πιαηϊθΓα  §γο33Ϊ  £Γαη<1ί,  <Λθ  η’βηίΓαηο  48 
ηβΐ  ιηαΓ·  1ί  Οίρπ,  β $ί  οοηίαηο  όαβ  άβ'ιΐβίΐί  §Γ033Ϊ  £Γαη<ϋ 
ιιηο  δίβαηίβ  Βίαηοο,  οίοο  βοΐάί  4. 

« Έξοδεύονται  έν  Κύπρω  βυζάντια  λευκά  έχ  χρυσού  χαί 
» γρόσσα  έζ  αργύρου  έχ  κράματος  ένδεκα  ουγκιών  καθαρού 
» αργύρου  άνά  έχάστην  λίτραν  · έ/ει  δέ  τό  νομισματοχοπεΤον 
» τού  βασιλέως  τής  Κύπρου  δύο  είδη,  ών  τό  μέν  είναι  γρόσσα 
» μεγάλα,  έξ  ών  48  περιλαμβάνονται  έν  τώ  μάρχω  τής  Κύ- 
» πρου  · δύο  δ’  έκ  των  εϊρημένων  γρόσσων  άναλογοΟσι  πρός  ίν 
» λευκόν  βυζάντιον,  δηλαδή  τέσσαρα  σολδίά  * . 

Τό  παρεισφρήσαν  έν  τή  πρώτΐ)  παραγράφω  λάθος  έν  οϊς 
λέγεται  ότι  Ιν  γρόσσον,  καί  ούχί  δύο,  αποτελεί  ίν  βυζάντιον, 
χαταδείκνυται  έκ  τού  αμέσως  έπομένου  εδαφίου,  ένθα  ό Πε- 
γολόττη;  λέγει  ότι  τέσσαρα  μικρά  γρόσσα  άναλογοΟσι  πρός  ίν 
βυζάντιον.  *Αν  λοιπόν  τέσσαρα  μικρά  γρόσσα  άποτελοϋσιν  ίν 
βυζάντιον,  επεται  ότι  δύο  μεγάλα  γρόσσα  άναλογοΟσι  πρός  τό 
αυτό  νόμισμα.  Καί  ουδέ  είναι  δυνατόν  νά  ΰποθέσωμεν  ότι  τό 
λάθος  υπάρχει  έν  τβ  δευτέρα  παραγράφω,  επειδή  ό [Ιεγολόττης 
λέγει  ότι  48  γρόσσα  άπετέλουν  ίν  μάρχον,  ολίγον  δ’  ανωτέρω  έν 
τβ  αύτβ  σελίδι  άναφέρει  ότι  αν  ήθελε  τις  δώσει  εις  τό  νομι- 
σματοκοπείου τής  Κύπρου  ίν  μάρχον  καθαρού  αργύρου,  έλάμ- 
βανεν  25  βυζάντια  καί  9 κεράτια . Είναι  λοιπόν  αναντίρρητου, 
ότι  τό  βυζάντιον  είχε  διπλάσιάν  άςίαν  τού  μεγάλου  γρόσσου. 

”Οθεν  έκ  των  γενομένων  διασαφηνίσεων  προκύπτει  διά  τά 
νομίσματα  τής  Κύπρου  ή ακόλουθος  αναλογία. 

2 Δηνάρια  = 1 Κεράτιον. 

6 Κεράτια  = 1 Μικρόν  γρόσσον  ή ήμίγροσσον. 

2 Ήμίγροσσα  = 1 Γρόσσον. 

2 Γρόσσα  = 1 Βυζάντιον  λευκόν. 
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Έν  τβ  ανωτέρω  καταγωρισθέντι  γωρίω  δέν  προσδιορίζε- 
ται ή ποιότη;  του  χρυσοΰ  καί  ή όλκή  τοΰ  βυζαντίου,  άλλ’  ι- 
δού τι  έν  σελίδι  291  λέγει  6 Ηεγολόττης  περί  τοΟ  έν  λόγω 
νομίσματος . 

ΒίχπηΙί  (Γογο  οοροΐυίί  άί  Οίρη  » οαπΠι  4,  β ρββα  Γυηο 
οη,Γαίί  22  άΐ  Οίρη,  άί  οαΓαϋ  24  ρβΓ  υη  ρββο,  β «Ιϊ  ρββϊ  6 
β άβη.  14  ρβΓ  υη’  οηοία  <1ί  Οϊρπ,  «3β’  (μιηΐί  22  ο»Γ3.ϋ  (Λθ 
ρβ»&  1’  υηο,  ηβ  δοηο  4ί  ο&ΓβΙί  4 ηιβηο  υη  ςυαΓίο  ά’  ογο  6ηβ ; 
β <Β  οηΓαίί  4 β υη  φίαιΊο  (1ϊ  τηιηβ,  β (4ί  οβΓαΙί  14  ηβ  βοηο 
<Γ  ηΓμβηΙο  (1η β. 

« Χρυσά  βυζάντια  σκυφωτά  τής  Κύπρου  προ;  4 κεράτια, 
» έκαστον  δ'  αύτβν  ζυγίζει  κεράτια  22  τής  Κύπρου  έξ  24 
» κερατίων  πρός  έν  πέζον  καί  έκ  πέζων  6 καί  δηναρίων  14 
» πρός  ριίαν  ούγκίαν  τής  Κύπρου  · έκ  δέ  τών  22  κερατίων 
» άπερ  ζυγίζει  τό  καθέν,  4 μέν  κεράτια  παρά  είναι  άπέφθου 
■ χρυσοΰ,  4 δέ  καί  1/4  χαλκοί  καί  14  καθαρού  αργύρου  ». 

Βλέποριεν  λοιπόν  ότι  μόνον  τό  έκτον  τοΟ  βυζαντίου  ήτο 
χρυσός,  τά  δέ  τέσσαρα  σχεδόν  έκτα  άργυρος,  ώ;  έκ  τοΰ  πολ- 
λοΰ  δ'  άργύρου  εϊχον  λευκήν  τήν  χροιάν  · διό  καί  έλέγοντο 
λευκά  τά  τής  Κύπρου  βυζάντια. 

Τά  διά  τόν  χρυσόν  καί  άργυρον  σταθριά  τής  Κύπρου  εί- 
χον  τό  έζής  σύστηριχ. 

1 Λίτρα  = 1 */2  Μάρκον  ή 12  ούγκίας. 

1 Μάρκον  = 8 Ούγκίας. 

1 Ούγκία  — 6 ΙΙέζα  καί  14  κεράτια. 

1 Πέζον  = 24  Κεράτια. 

Καί  άλλως 

1 Ούγκία  = 20  Στερλίνα. 

1 * = 24  Δηνάρια. 

4 η =158  Κεράτια. 

'β;  άπεδείςαμεν  δ’  έν  προγενεστέρα  ά,μβν  πραγματεία  περί 
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τών  νομισμάτων  τής  Ρόδου  (α),  τό  μάρκον  τής  Κύπρου  ή Ρό- 
δου αναλογεί  πρός  κόκκους  ένετικοΰς  4321  1/ΐ6»  ή δέ  ούγχία 
προς  κόκκους  540  1/β  . 

Έςετάσωμεν  ήδη  τά  νομίσματα  καθ’  έαυτά  καί  κατά  τήν 
προς  άλληλα  σχέσιν. 

Τπέρπυρχ  ή βυζάντια . 

ΙΙρό  τής  φραγκικής  κατακτήσεως  έκυκλοφόρουν  βεβαίως 
έν  Κύπρω  τά  βυζαντινά  νομίσματα,  ών  βάσις  ήτο  τό  χρυσοϋν 
όπερ  ύπό  των  ήμετέρων  ώνοράζετο  ύπέρπυρον,  υπό  δέ  των 
φράγκων  βυζάντιον  ώς  έκ  τής  πόλεως  εις  ήν  έκόπτετο . Αλλά 
προϊοντος  τού  χρόνου  αί  όνομασίαι  αΰται  έπεκράτνισαν  διά  τά 
έν  γένει  χρυσά  νομίσματα-  διό  βλέπομεν  ότι  έν  μέν  τή  Δύσει 
άπεκάλουν  βυζάντια  καί  τά  των  Αράβων  χρυσά  νομίσματα, 
έν  δέ  τή  Ανατολή,  εκτός  τών  βυζαντινών,  ύπέρπυρα  έλέγοντο 
καί  άλλα  τής  Δύσεως  χρυσά  νομίσματα.  Μετά  τήν  κατάκτη- 
σιν  τής  Κωνσταντινουπόλεως  ύπό  τών  Φράγκων,  ότε  διεμε- 
λίσθη  τό  βυζαντινόν  κράτος  καί  άνιδρύθησαν  τοσαΟται  ήγε- 
μονεΓαι,  εϊσήχθησαν  διάφορα  νομισματικά  συστήματα  έκ  τής 
Δύσεως  · καί  έν  μέν  τή  ήγεμονεία  τής  Πελοποννήσου,  τφ  δου- 
κάτω  τών  Αθηνών,  τή  δεσποτεία  τής  Ηπείρου  καί  άλλαχοΟ 
έκόπτοντο  δηνάρια  τορνέσια  κατά  τό  σύστημα  τής  Γαλλίας, 
έν  δέ  Ρόδο»,  Χίω  καί  Μυτιλήνη  άπεμιμοΰντο  τά  χρυσά  δου- 
κάτα καί  τά  αργυρά  γρόσσα  τής  Ένετίας,  ή τά  γιλιάτα  τών 
βασιλέων  τής  Νεαπόλεως.  Τό  ύπέρπυρον  λοιπόν  ή βυζάντιον 
δέν  ήτο  μέν  πλέον  πραγματικόν  νόμι σμα,  άλλά  διέμεινεν  ώς 
ονομαστική  άςία,  αναλογούσα  πρός  ποσόν  τι  ώρισμένον  τών  έν 
κυκλοφορία  πραγματικών  νομισμάτων.  Έν  Κύπρω  όμως  καθ’  ήν 
έποχήν  εγραφεν  ό Πεγολόττης,  δηλαδή  πρό  τού  έτους  1340, 

(α)  Άνε'κοοτχ  νομίσματα  των  Μεγάλοιν  Μχγίστρων  τού  έν  'Ρόϊω 
Τάγματος  των  Ίωαννιτών.  Πανδώρα,  ταμ.  θ',  σελ.  502. 


— — Οίαί' 


Λ ο ίον  ί>9°ί 
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τά  ύπέρπυρχ  $ βυζάντια  $σαν  πραγματικά  νομίσματα  · τοιαΰ- 
τα  δέ  ύΛάρχουσιν  ήμΐν  γνωστά  τών  βασιλέων  Οϋγωνος  Α', 
Ε'ρρίκου  Α',  Ίωάννου  Α’  καί  Ερρίκου  Β’,  καί  τά  νομίσματα 
ταΰτα  είναι  σκυφωτά  καί  τελεία  άπομίμησις  των  βυζαντινών 
ί τών  νομισμάτων  τοϋ  Ίσαακίου  δεσπότου  τ55;  Κύπρου,  όστις 
είναι  γνωστόν  δτι  έκοψε  νομίσματα  άργυρά  καί  χαλκά,  πιθα- 
νώς δέ  συμπεραίνομεν  ότι  εκοψε  καί  χρυσά. 

Έκ  τ 5ί;  μαρτυρίας  τοϋ  Πεγολόττη  καί  έκ  τοΰ  προσδιο- 
ρισθέντος  ηδη  βάρους  τοΟ  κυπρίου  μάρκου,  συγκειμένου  έκ  κόκ- 
κων ένετικών  4321  !/)(;,  οδηγούμενοι,  δυνάμεθα  έπακριβώς 
νά  όρίσωμεν  τόν  τε  σταθμόν  καί  την  αξίαν  τοϋ  βυζαντίου  τίίς 
Κύπρου.  Ό Πεγολόττης  λέγει  ότι  έζόγιζε  22  κεράτια  κυπριακά 
καί  ότι  έν  αΰτοΤς  έμπεριείχοντο  κεράτια  3 3/4  χρυσοΰ,  κερά- 
τια 4 Τ/4  χαλκού  καί  τά  λοιπά  κεράτια  14  αργύρου·  έπεται 
λοιπόν  ότι  ό άκριβάις  σταθμός  τοΰ  βυζαντίου  πρέπει  νά  ηναι 
κόκκων  ένετικών  75  έξ  ών  κόκκοι  μέν  12  χρυσοΰ 

άπέφθου,  κόκκοι  δέ  14  χαλκοΰ  καί  κόκκοι  .47  — κα- 
θαρού άργύρου . Ζυγίσας  εννέα  καλώς  διατετηρημένα  ϋπέρπυρα 
τών  βασιλέων  Ούγωνος  Α',  Ερρίκου  Α'  καί  Ερρίκου  Β'  εύρον 
αυτά  έλκοντα  βάρος  κόκκων  ένετικών  71  1/8  μέχρις  75  7/β  , 
ώστε  το  άνω  προσδιορισθέν  βάρος  τών  κόκκων  75  έπιβε- 
βαιοΰται  πληρέστατα  καί  διά  τών  σωζομένων  νομισμάτων . Άλ- 
λ’  έξετάσωμεν  ί,δη  άν  καί  ή άξία  τοΰ  βυζαντίου  άναλογεΤ 
πραγματικώς  πρός  δύο  γρόσσα . Ό σταθμός  τοΰ  γρόσσου,  ώς 
θά  Τδωμεν  παρακατιόντες,  είναι  κόκκων  90  · δύο  λοιπόν 

γρόσσα  φέρουσι  κόκκους  180  , έάν  δ’ άφαιρέσωμεν  έκ  τοΰ 

ποσοΰ  τούτου  τό  δωδέκατον,  όπερ  είναι  χαλκός,  έναπομένουσι 
κόκκοι  καθαροΰ  άργύρου  165  ^· . Έν  τώ  βυζαντίω  εμπεριέ- 
χονται κόκκοι  άργύρου  47  , ύπολείπονται  δέ  μέχρι  τίίς 

συμπληρώσεως  τών  κόκκων  165  κοκκοι  117  , οίτι- 

νες  άναλογοΰσι  πρός  την  αξίαν  τών  έν  τώ  βυζαντίιρ  έμπεριε- 
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χομένων  κόκκων  12  άπεφθου  χρυσοΰ’  ή σχετική  λοιπόν 
άναλογία  τοΰ  χρυσοΰ  πρό;  τόν  άργυρον  είναι  £ν  πρό;  9 --  > 
τοιαύτη  δέ  ώ;  έγγιστα  ύπήρχεν  ή άναλογία  τοΰ  χρυσοΰ  πρός 
τόν  άργυρον  περί  τό  έτος  1340  χαί  έν  τοΧς  νομίσμασι  τών 
έμπορικωτάτων  πόλεων  τής  Ιταλίας,  ώς  άναφέρει  ό Ιταλός 
ΟαΐΉ-ΚυΜη  (α) . Ότι  δέ  ή παρ’  ήμών  ΰπολογισθεΓσα  άξια  τοΟ 
Βυζαντίου  ώς  άναλογοΰσα  πρό;  χάχκου;  165  καθαρού  άρ- 
γύρου  είναι  άχριβής,  έξάγεται  χαί  έξ  αϋτοΰ  τοΰ  ΙΙεγολόττη, 
λέγοντο;  ότι  άν  ήθελε  τι;  δώσει  εις  τό  νομισματοχοπεΤον  τής 
Κύπρου  ϊν  ριάρχον  χαθαροΰ  άργύρου  έλάμβανεν  25  βυζαντια 
χαί  9 χεράτια  ήτοι  9/24  τοΰ  βυζαντίου  (β).  Συγκειμένου  λοι- 
πόν τοΰ  ριάρχου  έχ  χόχχων  4321  1/1 0,  άν  διαιρέσωριεν  τήν 
ποσότητα  ταύτην  εί;  βυζαντια  25  χαί  ®/·2Α,  εΰρίσχο μεν  δτι  εις 
έκαστον  βυζάντιον  άναλογοΰσι  χόχχοι  χαθαροΰ  άργύρου  170  . 

Α’λλ'  έν  τβ  προσδιορισθείση  πραγματική  άξία  τοΰ  βυζαντίου 
•έλλείπαυσ:  κόκκοι  5 ~ ο8;  πρέπει  νά  ύπολογίσωμεν  ώς  χρη- 
σιμεύοντας εις  τά  έξοδα  τής  κατασκευές  των  νομισμάτων.  Έχ 
τΛν  άνωτέρω  έχτεθέντων  άποδείχνυται  έναργώς  α)  δτι  ή άξία 
τοΰ  βυζαντίου  ή ύπερπύρου  ίσοδυναμεΓ  πρό;  ένετιχοΰς  κόκκους 
165  χαθαροΰ  άργύρου  χαί  β)  δτι  τό  περί  ου  ό λόγος  νό- 
μισμα ήτο  χρυσοΰν  χαί  ούχί  άργυροΰν,  διότι  ούδέν  άργυροΰν 
νόμισμα  τή;  Κόπρου  άνευρέθη  άχρι  τοΰδε  έχον  τήν  διπλάσιάν 
άξίαν  τοΰ  γρόσσου.  “ Α ρ α εί;  έσφαλμένον  συμπέρασμα  κατέλη- 
•ξεν  ό σοφός  χ.  <Ιη  Μαδ  Ι,αίπβ  καί  πάντε;  οί  άχρι  τοΰδε  έγ- 
χύψαντες  εϊ;  την  μελέτην  των  νομισμάτων  τής  Κύπρου,  οί- 
τινε;  έξέλαβον  τό  γρόσσον  ώ;  βυζάντιον . 

Μή  άνευρεθέντων  άχρι  τοΰδε  βυζαντίων  των  μετά  τόν 

(α)  ΟθΙΙθ  πιοηοΐθ  β (Ιβίία  ίηίΐίΐυείοηβ  4β11β  ΖεοοΚβ  4ΊΙ&- 
Ιίβ,  Τδμ.  Β , σι  λ.  293. 

(β)  Ριαίίοα  δβΐία  ιηβιοιιΙιΐΓβ,  σελ.  68. 
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Ε'ρρΐκον  Β’  βασιλέων  δέν  δυνάμεΟα  νά  βεβχιώσωμεν  αν  χαί  ο ί 
μετά  ταΰτα  βασιλείς  έξηχολούθουν  νά  χόπτωσι  τοιαΟτχ  νομί- 
σματα. ΓΙλάςν  δυνάμεΟα  ν’  άποφανθώμεν  δτι  καί  έν  τοί;  μετα- 
γενέστεροι; χρόνοι;  διέμεινε  τό  βυζάντιον  ή βάσις  τών  συναλ- 
λαγών, είτε  ώ;  πραγματικόν  νόμισμα  είτε  ώ;  ονομαστική  α- 
ξία, άνελόγει  δέ  πάντοτε  πρό;  δύο  γρόσσα.  Καί  μέχρι  μέν  του 
Πέτρου  Α'  τό  βυζάντιον  διετάρει  τά,ν  παρ’  ήμών  προσδιορισθεϊ- 
σαν  άξίαν,  τρία  δέ  βυζάντια  καί  τρία  τέταρτα  ίσοδυνάμουν 
πρός  χρυσοΰν  δουκάτου  τί|;  "Ενετία;  (α),  ή πρό;  £ν  φλωρί- 
νιον  · έπί  δέ  Πέτρου  τοΟ  Β',  άνελόγουν  τέσσαρα  βυζάντια  πρός 
τό  δουκάτου  (β).  Άπό  τϋ;  εποχές  ταύτη;  ίρξατο  έλαττου- 
μένα  ή αξία  αύτοϋ,  καί  προϊόντος  τοΰ  χρόνου  έτι  μάλλον  έξέ- 
πεσεν  · ώστε  έπί  μέν  Ιακώβου  τοΰ  Α’  άνελόγουν  πρό;  τό  δου- 
κάτου τέσσαρα  βυζάντια  καί  £ν  όγδοον  (γ),  έπί  δέ  Ίωάννου 
τοΟ  Β’,  Ιν  χρυσοΰν  δουκάτου  άντεστοίχει  προ;  πέντε  καί  επέ- 
κεινα βυζάντια  (δ). 

Γρόσσα . 

Τό  ύπέρπυρον  ί βυζάντιον,  ώ;  είρ/,ται  άνωτέρω,  ητο  άπο- 
μίμτ,σι;  τών  βυζαντινών  νομισμάτων,  άλλά  τό  γρόσσον,  τό  ή- 
μίγροσσον  καί  τό  δηνάριον  έκόπτοντο  κατά  μίμτ,σιν  τών  νομι- 

(α)  Ρίοτίο  ΒιιεέΓοηίο,  81οηβ  4ί  Οίρτο,  Μ8.  « 1ΐ  θαοαίϊ  αΐ- 
ίιοτβ  νβίβτβηο  ΚίεβηΙϊ  3,  οηγ&Ιϊ  18  Γαηο».  — « Ε1  ϋαοβίο 
νβηβίίαη  αΙΠοΓΟι  (1349)  νβίβνβ  Βίβαηέί  Ιγο,  οβτ&Ιί  άίείόοΙΙο,  βέ 
βΐ  £γο8$ο  (ϋ  ατροηίο  νϊηΐί  ςαατίί  οβγζϊ  ».  Αιιιβάϊ,  δίοτία  4ί 
Οίρτο,  Μδ.  ί.  243  τ. 

(β)  Χρονικόν  Μαχαιρά.  σελ.  327·  « δέκα  χιλιάδες  δουκάτα  διά  μ' 
χιλιάδες  άσπρκ  τής  Κύπρου  ». 

(γ)  Συνθήκη  μεταξύ  Ιακώβου  Α'  καί  τών  ΐν  Κύπριο  Γενουηνσίων 

(30  Μαίου,  1391).  ϋβ  Μ&8  Ε&Ιτίβ,  ΗίβΙοίτο  (Ιο  1’ίΐβ  <1ο  Οίιχρτ·, 
Τάμ.  Β’,  σελ.  422. 

(δ)  ,ΙοιιγπεΙ  4 9 Β«γΙτ*η<3  Ιιθβ^βΓο  αυτόθι,  σελ.  450-452. 
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σμάτων  τ ής  Γαλλίας.  Ό Πεγολόττης  λέγει  δτι  έξ  ένός  μάρ- 
χου  τής  Κύπρου  έχόπτοντο  48  γρόσσα  · δντος  δέ  τοΟ  χυπρίου 
μάρ/.ου  ίσου  προς  κόκκους  ένετιχοδς  4321  1/|6.  έ’πεται  δη  ό 
άχριβής  σταθμός  τοϋ  γρόσσου  άναγχαίως  είναι  κόκκων  ένετι- 
χών  90  τοΟ  δέ  'έμιγρόσσου  κόκκων  45  . Τδ  σύστη- 

μα δέ  τοΟτο,  ώς  έξάγεται  έξ  αυτών  των  νομισμάτων,  έφηρ- 
μόσθη  χατά  πρώτον  έπί  Έρρίχου  Β’.  Έχ  τριάχοντα  χαί  τριών 
γρόσσων  τής  έμής  συλλογής,  άνηχόντων  εις 'Ερρΐχον  τον  Β,  Ιν 
μόνον,  τδ  έλαφρότατον,  ζυγίζει  χόχχους  81,  ενώ  τδ  βαρύτε- 
ρον  άναβαίνει  είς  χόχχους  93  5/ά.  "Ο,τι  εΐπομεν  περί  τής  αξίας 
του  βυζαντίου,  εφαρμόζεται  επίσης  χαί  εις  τδ  γρόσσον  · ουτω 
χαί  τδ  γρόσσον  άπδ  Έρρίχου  τοΟ  Β'  μέχρι  Πέτρου  τοΰ  Α’  δια- 
τελεΐ  ίχον  άκριβή  τδν  σταθμόν  αύτοΟ,  άλλ'  άπδ  τής  βασιλείας 
Πέτρου  τοΟ  Β',  χαί  πρδ  πάντων  άπδ  Ιακώβου  τοϋ  Α’  άρχεται 
ό σταθμός  έχπίπτων  χαί  βαθμηδόν  έλαττοΟται  μέχρι  τίίς  βα- 
σιλείας τής  Αικατερίνης  Κορνάρου,  δτε  καταντά  είς  κόκκους  48. 
(Γ τι  τα  περί  ών  ό λόγος  νομίσματα  ώνομάζοντο  εν  Κύπρω 
μέχρι  τών  τελευταίων  χρόνων  γρόσσα,  πληροφοοούμεθα  έχ  δια- 
φόρων εγγράφων  χαί  ιδίως  έχ  το  Ο χρονογράφου  τοΰ  Βουσ- 
τρωνίου  λέγοντος  τάδε : « Άβιζιάζω  σας,  δτι  άνταν  ήρτεν  ό 
» ρήγας  (Ίαχώβος  Β’)  δεν  είχε  νά  ποίση  Ιξοδον  χαί  έποΐχεν 
» μονέδαν  χαρχήν,  χαί  έπήρεν  τά  χαρχία  τών  λουτρών  · χαί 
» χεϊνος  ητον  ή αφορμή  χαί  έχαλάσαν  τά  λουτρά.  Καί  έπή- 
» ρεν  τά  χαρχωματιχά  τους  νοιχοχυροΰς  χαί  έποΐχεν  χαρτζά 
» χαί  σιζίνια  · χαί  πάσα  σιζίνιν  έπήγαινεν  ς-'  χαρτζά . Καί  έ- 
» τρέχεν  γ'  χρόνους  ( τδ  χαλχοΰν  νόμισμα ) · χαί  τότες  ερρι- 
» ψάν  την  χαί  έποΐχεν  γροχία  άργυρά,  χαί  χεϊνος  χα- 
« βαλλάρης  » (1). 


(1)  σελ.  461. 
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Κεράτιά . 

Το  κεράτιον,  νόμισμα  άργυρούν,  ήτο  το  εικοστόν  τέταρ- 
τον τοΟ  ύπερπύρου.  Έν  Κύπρω  κοπέντων  νομισμάτων  κατά 
τό  σύστημα  τού  βυζαντινού  ύπερπύρου,  έπρεπεν  ώ;  είκός  νά 
ΧιαετηρηΟ-ί)  καί  ή εί;  24  κεράτια  Χιαίρεσις  αυτού.  Έκαστον 
κεράτιον  άντεστοίχει  κατά  ΙΙεγολόττην  ττρός  Χύο  Χηνάρια,  ού- 
Χέν  όμως  νόμισμα  τής  Κύπρου  έκ  τών  άνευρεθέντων  άχρι  τοΰΧε 
Χυνάμεθα  νά  Οεωρήσωμεν  ώ;  κεράτιον  ■ έπεται  λοιπόν  ότι  τό 
κεράτιον  Χιέμεινεν  έν  ταί;  συναλλαγαΐς  ώς  ονομαστική  άξια, 
χωρίς  νά  ύπάρχη  πραγματικόν  νόμισμα. 

Δηνάρια . 

Τό  Χηνάριον  ήτο  τό  τεσσαρακοστόν  όγΧοον  τοΟ  βυζαν- 
τίου  ή τό  είκοστόν  τέταρτον  τού  γρόσσου.  Κατά  τόν  Πεγο- 
λόττην  36  σολΧία  ήτοι  432  των  μικρών  τούτων  νομισμάτων 
άπετέλουν  μίαν  λίτραν  τής  Κύπρου,  έμπεριείχοντο  X"  έν  αύ- 
τοΐς  Χύο  καί  ήμισεΐα  ούγκίαι  καθαρού  αργύρου.  Έκαστον  λοι- 
πόν τών  νομισμάτων  τούτων  αναλογεί  πρός  κόκκους  ένετικούς 
45  —,  έξ  ών  μόνον  κόκκοι  3 4/8  ύπάρχουσι  καθαρού  αργύ- 
ρου. ΕΙπομεν  ότι  48  Χηνάρια  ίσοΧυναμοΰσι  πρός  ίν  βυζάντιον, 
ού  τίνος  τήν  αξίαν  προσΧιωρίσαμεν  ώς  αναλογούσαν  πρός  κόκ- 
κους 465  τ;;»  χβ®*Ρ°0  αργύρου·  άλλ’  ό έν  τοϊς  48  Χηναρίοις 
περιεχόμενος  άργυρος  είναι  κόκκοι  450,  ώστε  έλλείπουσι  κόκ- 
κοι 4 5 . Έάν  όμως  λάβωμεν  ΰπ  όψιν  ότι  καί  ό έν  τοϊς 

Χηνοφίοις  περιεχόμενος  χαλκός  εχει  αξίαν  τινά  καί  ότι  ή έν 
τδ  νομισματοκοπείο)  άπαιτουμένη  Χαπάνη  πρός  κατασκευήν 
οϋχί  ένός,  άλλά  48  κομματίων,  ήτο  πολλφ  μείζων,  βλέπομεν 
ότι  καί  ή αναλογία  τών  Χηναρίων  πρός  τό  βυζάντιον  η τό 
γρόσσον  είναι  ακριβής. 


ΟίδίΙϊζθίΙ  5ν  Οοο§Ιε 
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Τά  δηνάρια  καί  άπ’  άρχη;  μέν  μικρόν  ποσόν  άργυροι»  πε- 
ριεΐχον,  έςηυτελίσθησαν  δ'  έτι  μάλλον  έπί  Ιακώβου  Α’  καί  πρό 
πάντων  έπί  'ίάνου  όστις  ήλάττωσε  καί  τόν  σταθμόν  αυτών. 
Διό  καί-  6 λαός  έν  Κύπρω  ώνόμαζε  τά  δηνάρια  καρτζία  καί 
καρτζά,  ήτοι  χαλκία  καί  χαλκα.  Ό βασιλεύς  Ίάνος  έκοψε 
κατά  πρώτον  καί  νέον  τι  νόμισμα  όνομασθέν  σιζίνιον,  δπερ  ή- 
δύνατο  ίζ  δηνάρια,  ώς  πληροφοροΰμεθα  έκ  τοΰ  έπομένου  χω- 
ρίου  τοϋ  Μαχαιρά . « Καί  εις  τήν  έχρονίου  αυγ’  πάλε  άρχε- 
ι· ψαν  εις  μεγάλην  γκάρραν  ώς  τούς  αυς-',  καί  έζωδίασεν  (ό 
» βασιλεύς  Ίάνος)  πολύν  βίον  καί  πολλά  δανεικά  έβαλεν. 

» Καί  έποΐκαν  χαράγιν  (νόμισμα)  άπό  ς-'  καρτζά  καί  έλεγαν 
» το  σιζίνιν,  καί  μικρά  καρτζά.  Καί  εβαλεν  έναν  έφφίκιν  καί 
» έπέρναν  δύο  καρτζά  εις  τό  νόμισμα  ( βυζάντιον ) άποΰ  πάσα 
» ποδμαν  νά  πουληθώ  (α)».  Ή μαρτυρία  αΰτη  έπιβεβαιοΰται 
καί  δι’  άνακρίσεως  τοιούτων  νομισμάτων,  ών  κέκτημαι  τρί* 
έν  τή  έμ^ί  συλλογή,  όντα  φαυλοτάτου  κράματος . Σιζίνια  καί 
δηνάρια  τοΟ  Ίωάννου  Β',  Καρλόττης  καί  Λουδοβίκου  τοΰ  έκ 
Σαβαυδίας  δέν  είναι  γνωστά-  άλλ' Ιάκωβος  ό Β’,  ώς  μαιθάνο- 
μαν  καί  έκ  τοΰ  άνωτέρω  καταχωρισΟέντος  χωρίου  τοΟ  Βου- 
στριυνίου,  έκοψε  μέγαν  άριθμόν  σιζινίων  καί  καρτζίων  ές  ά- 
κράτου  χαλκοΰ,  ποι ησάμενος  χρίΐσιν  τών  χαρκίων  τών  λου- 
τρών καί  τών  χαρκωματικών  τών  νοικοκυρών. 

Ή τέχνη  τών  νομισμάτων  τϊίς  Κύπρου  μέχρι  του  Πέτρου 
Β’  συγκριτικώ;  προς  άλλα  τής  έποχής  έκείνης  νομίσματα  είναι 
μετρίως  καλή.  Τινά  όμως  νομίσματα  τοΰ  Πέτρου  Α’  δύνανται 
νά  Οεωρηθώσιν  ώς  ώραΤα . Άπό  τοΟ  Ιακώβου  Α’  μέχρι  Λου- 
δοβίκου τοΟ  έκ  Σαβαυδίας  έκπίπτει  ή τέχνη  καί  πρό  πάντων 
εις  νομίσματά  τινα  τοΰ  Ιακώβου  Α’  καί  Ίωάννου  Β’  είν*ι 
βάρβαρος.  Τά  άργυρα  νομίσματα  τοΰ  Ιακώβου  Β’  έχουσι  βελ- 


(α)  «λ.  377. 
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τιωμένην  την  τέχνην,  ήτις  και  παλιν  εκπίπτει  εις  τα  τής 
Αικατερίνης  Κορνάρου. 

Έζετάσαντες  ανωτέρω  τά  νομίσματα  τής  Κύπρου  καί  κα- 
θ’ έαυτά  καί  κατά  την  προ;  άλληλα  σχέσιν  καί  ΰφ'  οίανδή- 
ποτε  ϊποψιν,  δυνάμεθα  νΟν  νά  παραθέσωμεν  μετ'  ασφαλούς 
ακρίβειας  καί  τήν  αναλογίαν  αυτών  πρό;  τά  νϋν  κυκλοφοροΰντα 
ήμέτερα  νομίσματα,  δηλαδή  τήν  νέμν  δραχμήν  ή το  φράγκον . 
Τί>  Βυζάντιον  άναλογεΐ  πρός  Δραχμήν  1,  90 
Το  γρόσσον  · * » 0,  95 

Το  ήμίγροσσον  » » » 0,  47 

Τό  κεράτιον  » » » 0, 

Τό  δηνάριον  » » » 0, 


ι 

100 

ίο 
100 

7 -2*. 
1 ιοο 
ο ίί6 
^ 40(1 


Ίσαάκιος  Δούκας  Κομνηνός 
δεσπότης  τής  Κύπρου . 

(Μ84  — 1191). 

1.  (ΙΟ)ΑΑΚΙΟΟ.  Ό δεσπότης  'Ισαάκιος  όρθιος  καί  άν- 
τωπός κρατών  έν  τή  δεςιά  σταυρόν. 

Όπ.  ΜΗΡ  — θ(Υ).  Ή Θεοτόκος  άντωπός  περιβαλλόμενη 
τήν  κεφαλήν  ύπό  στεφάνη;  καί  καθημένη  έπί  θρόνου,  κρατούσα 
δ*  έπί  τοΰ  κόλπου  τήν  εικόνα  τοΰ  Χριστού  εντός  χύκλου . — 
Α'ργυρος.  Ζυγίζει  γραμμάρια  3,  190. 

2.  ΙΟΑΑΚΙΟΟ  ΔΕ.  Ό δεσπότη;  όρθιο;  καί  άντωπός  κρα- 
τών έν  μέν  τή  δεςιά  σταυρόν,  έν  δέ  τή  άριστερά.  είλιτάριον. 

Όπ.  10  — (ΧΟ).  Ο ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ).  Ό Χριστός  άντωπός 
έ'χων  ύψωμένην  τήν  δεςιάν  καί  καθήμενος  έπί  θρόνου.  — Χαλκός. 

3.  ΙΟΑΑΚΙΟΟ  ΔΕ.  Ό δεσπότη;  όρθιος  καί  άντωπός  κρα- 
τών έν  μέν  τή  δεςιά  σταυρόν,  έν  δέ  τή  αριστερά  είλιτάριον. 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β.  36 
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Α'νω  ή χειρ  τοΟ  θεοϋ  ευλογούσα  αυτόν.  Τό  δλον  εντός  διπλού 

κύκλου  έχ  σφαιριδίων. 

”Οπ.  ΙΟ  — χα  Ο ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ.  Προτομή  άντωπός  τοΟ 
ΧριστοΟ  περιβαλλόμενου  την  κεφαλήν  ύπό  στεφάνης  καί  τή 
μέν  δεξιά  εύλογοΰντος,  τή  δέ  αριστερά  χρατοΰντος  είλιτάριον. 
Τό  δλον  εντός  διπλού  κύκλου  έκ  σφαιριδίων.  — Χαλκός. 

4.  ΙΟαΑΚΙΟΟ.  Ο ΓΕΩΡΓΙΟα  Ό άγιος  Γεώργιο;  περιβαλ- 
λόμενος την  κεφαλήν  ύπό  στεφάνης  καί  ό δεσπότης  άντωποί 
καί  δρθιοι,  κρατούντες  ό μέν  διά  τής  δεξιάς  ό δέ  διά  τής  α- 
ριστερά; δόρυ  έφ  ού  διπλούς  σταυρός . Ό άγιος  κρατεί  διά  τής 
άριστεράς  τό  εαυτού  ξίφος,  ό δέ  δεσπότης  διά  τής  δεξιάς  εί- 
λιτάριον. Τό  δλον  εντός  διπλού  κύκλου  έκ  σφαιριδίων. 

“Οπ.  ΜΗΡ  — "θΥ'  Ή Θεοτόκος  άντωπός  περιβαλλόμενη 
τήν  κεφαλήν  ύπό  στεφάνης  καί  καθημένη  έπί  θρόνου,  κρατούσα 
δ1  έπί  τού  κόλπου  τήν  εικόνα  τού  Χριστού  εντός  κύκλου . Τό 
δλον  έντός  διπλού  κύκλου  έκ  σφαιριδίων.  — Χαλκός. 

5.  ΜΗΡ  — (ΘΥ).  ΙΟΑΑΚΙΟΟ  ΔΕΟΠΟΤΙ.  Ή Θεοτόκος  όρ- 
θία  καί  άντωπός  ευλογούσα  διά  τής  δεξιάς  τόν  δεξιά  αυτής 
Ιστάμενον  δεσπότην,  κρατούντα  τή  δεξιά  σταυρόν,  τή  δέ  αρι- 
στερά είλιτάριον . Τό  δλον  έντός  κύχλου  έκ  σφαιριδίων . 

"Οπ.  ϊο  — χα  ΕΜΜΑ-ΝΟΥΗΑ  Ό Χριστός  άντωπός  πε- 
ριβαλλόμενος τήν  κεφαλήν  ύπό  στεφάνης,  ευλογών  δέ  διά  τής 
δεξιά;  καί  χαθήμενος  έπί  θρόνου . Τό  δλον  έντός  κύκλου  έκ 
σφαιριδίων.  — Χαλκός. 

6.  ΙΟΑΑΚΙΟΟ.  Προτομή  άντωπός  τού  δεσπότου  κρατούν- 
τας έν  τή  δεξιά  σταυρόν . Τό  δλον  έντός  κύκλου  έκ  σφαι- 
ριδίων. 

'Οπ.  ΪΟ  — ΧΟ.  Προτομή  άντωπός  τού  Χριστού  περιβαλ- 
λόμενου τήν  κεφαλήν  ύπό  στεφάνης  καί  τή  μέν  δεξιά  εύλο- 
γούντος,  τή  δέ  άριστερά  κρατούντο;  είλιτάριοιν . — Χαλκό; . 

7.  ΙΟΑΑΚΙΟΟ.  Προτομή  άντωπός  τού  δεσπότου  κρατούν- 
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τος  τή  δεξιά  σταυρόν  τή  δ’  αριστερά  σφαίραν  σταυροφόρον . 
Τδ  όλον  έντος  χόχλου  έχ  σφαιριδίων . 

Όπ.  (ΜΗΡ)  — βΫ·  Προτομή  άντωπός  τής  Θεοτόκου  πε- 
ριβαλλομένης  τήν  χεφαλήν  ΰπό  στεφάνης  χαΐ  έχούσης  άνατε- 
ταμένας  τάς  χεΤρας . — Χαλκός . 

Ό δβΙ)3ίίβΓ  (α)  αποδίδει  εί;  Ίσαάκιον  τόν  δεσπότην  τ9?ς 
Κύπρου  νόμισμα  χαλχοϋν,  όπερ  βεβαίως  ανήκει  αύτώ  · δέν  ή» 
σαν  δ-  αύτω  άγνωστα  χαί  τά  όπ'  αριθμόν  3,  4 καί  7 νομίσμα- 
τα, άλλά  συγκαταλέγει  ταΟτα  εν  τοΐς  νομίσμασιν  Ίσαακίου 
Β'  τοΟ  Αγγέλου,  αύτοκράτορος  τής  Κωνσταντινουπόλεως . Πα- 
ρατηροΟμεν  όμως  ότι  ό τρόπος  τής  τέχνης  τών  ανωτέρω  πα- 
ριγραφέντων  νομισμάτων  διαφέρει  έπαισθητδς  τής  τέχνης  τών 
τοΟ  αύτοκράτορος  Ίσααχίου.  Ή διαφορά  δέ  αΰτη  χαί  ή έν  Κύ- 
προ» άνεόρεσις  Απάντων  τών  περί  ών  ό λόγος  νομισμάτων  πεί- 
θουσιν  ήμάς  ν'  άποδώσωμεν  αύτά  άνενδοιάστως  εις  Ίσαάχιον 
δεσπότην  τής  Κύπρου . 

ΓουίΙων . 

(1192  — 1194), 


8.  4*  ΚΕΧο  ανίϋΟ.  Σταυρός·  έν  τή  πρώτη  χαί  τέ- 
ταρτη τοότου  γωνία  ημισέληνος,  έν  δέ  τή  δευτέροι  χαί  τρίτη 
σφαιρίδιον . 

'Οπ.  φ ϋΕ  ΟΙ·ΡΚΟ.  Πύργωμα,  έν  μέσω  δέ  τούτου 
άστήρ . — Κράμα . Δηνάριον . 

9.  φ ΚΕΧ  6νΐΌΟ.  Πύργωμα,  έν  μέσω  δέ  τούτου  άστήρ. 

Όπ.  φ ϋΕ  ΟΙοΡΚΟ.  Σταυρός·  έν  τή  πρώτη  χαί  τέ- 
ταρτη τούτου  γωνία  ήμισέληνος,  έν  δέ  τή  δευτέρα  χαί  τρίτη 
σφαιρίδιον.  — Κράμα.  Δηνάριον. 

(α)  ϋββσΗρΙΐοη  ^θηόΓσίβ  όββ  ιηοοηβίβε  ΒγζεηΙίηββ.  Τάμ.  Β', 
σ.λ.  277.  Πίν.  Ενίη,  άρ.  9. 
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10.  φ ΚΕΧ  ΟΥΙϋΟ.  ΙΙύργωμα,  έν  μέσιμ  δέ  τούτοι» 
άατήρ . 

'Οπ.  φ ΌΕ  ΟΙοΡΚΟ.  Σταυρός-  έν  τίί  πρώτ»)  χαί  τε- 
τάρττι  τούτου  γωνία  σφαιρίδιον,  έν  δέ  τή  δεύτερα  χαί  τρίττ) 
ήμισέληνος . — Κράμα.  Δηνάριον. 

11.  φ ΚΕΧ  Ο VI 00.  ΙΙύργωμα,  έν  μέσω  δέ  τούτου 
άστήρ  . 

'Οπ.  0Ή<ίοΙ0  30  Σταυρός-  έν  τίί  πρώτη  καί  τετάρ- 
τ»)  τούτου  γωνία  σφαιρίδιον,  έν  δέ  τίί  δευτέρα  χαί  τρίτη  ή- 
μισέληνος . — Κράμα . Δηνάριον . 

Ό χ.  άβ  νόςϋό  (α)  έδημοσίευσε  δύο  νομίσματα  τοϋ  Γουί- 
δωνος,  ών  τό  πρώτον  είναι  όμοιον  τώ  ύπό  ΡίΙζ^βΓδΙά  προεχ- 
δοθέντι  (β),  φέρει  δέ  έν  μέν  τώ  έμπροσθεν  αστέρα  έχοντα 
οχτώ  αχτίνας  μετά  τίίς  έπιγραφίίς  ΚΕΧ  ΟϋΙΌΟ,  έν  δέ  τώ 
όπισθεν  σταυρόν  μετά  τεσσάρων  σφαιριδίων  έν  ταΤ;  γωνίαις  χαί 
τήν  έπιγραφήν  ϋΕ  ΟΙοΡΚΟ.  Τό  έτερον  είναι  δμοιον  τώ  ανω- 
τέρω ύπ’  αριθμόν  8 περιγραφέντι  · άλλ"  έπειδή  παρά  τώ  χ.  άβ 
νο^ίίβ  υπάρχει  μόνη  ή περιγραφή,  περιέλαβα  αύτό  έν  τίί  πα- 
ρούση  πραγματείφ  Γνα  έχδώσω  χαί  τό  άπειχόνισμα  τοϋ  νο- 
μίσματος . 

"Ο  Γουίδων  έτιτλοφορεϊτο  βασιλεύ;  τίί;  "Ιερουσαλήμ,  τίί; 
δέ  Κύπρου  ή το  άπλώ;  ήγεμών,  διότι  ή νήσος  αΰτη  δέν  είχεν 
ϊτι  άνιδρυθίί  εί;  βασίλειον . Καί  άποχαλεΤται  μέν  διά  τοΟτο 
ύπό  τών  χρονογράφων  ό Γουΐδων  ΚθΧ  Ουίάο,  ΟοιηίηιΐΒ  ΟγρΓΪ. 
άλλ’  έν  τοΤς  νομίσμασι  δέν  γίνεται  ή τοιαύτη  διαφορά. 


(α)  Κβτυβ  ΝαπιΙβιηβΙϊςϋβ,  1864,  σιλ.  279-80,  άρ.  3 χαί  4. 
(β)  Νηωΐβηι&Ιίο  Οότοηϊοΐβ,  Τόμ.  VIII,  1846.  σιλ.  201. 


-· 
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’Αμάλριχος . 

(1194  — 1205). 

Νομίσματα  τοΟ  Άμαλρίχου,  άδελφοΟ  καί  διαδόχου  του 
Γουίδωνος,  δεν  άνευρέθησαν  άχρι  τοϋδε . Το  δέ  ύπό  τοΟ  κ.  άβ 
ΚοζίέΓβ  άποδιδόμενον  εί;  τον  βασιλέα  τοΟτον  νόμισμα  δέν 
ανήκει  αύτώ,  άλλ'  είναι  νόμισμα  τής  Γενούης  ου  τίνος  παραθέ- 
τομεν  ένταΰΟα  τό  άπεικόνισμα. 


Χ«.?. 


Ούγων  Α. 

(1205  — 1218). 

12.  . ΗνΟΟ.  ΚΕΧ.  ΟΥ.ΡΚΙ.  Ό βασιλεύ;  όρθιος  καί 
άντωπός,  φέρων  έν  τή  κεφαλή  στέμμα,  κρατών  δέ  τή  μέν  δε- 
ξιά δόρυ  έφ'  ου  σταυρός,  τή  δέ  αριστερά  σφαίραν  σταυροφόρον. 
Εν  τώ  πεδίφ  έπί  τοΟ  δόρατος  Ημισέληνος,  σύμβολου  τοΟ  νο- 
μισματοκοπείου. Τό  όλον  εντός  διπλοΟ  κύκλου  εκ  σφαιριδίων. 

'Οπ.  ΪΟ  — ΧΟ.  Ό Χριστός  άντωπός  περιβαλλόμενος  τήν 
κεφαλήν  υπό  στεφάνης  καθη μένος  δ-  έπί  θρόνου,  καί  τή  μέν 
δεξιά  ευλογών,  τή  δέ  αριστεροί  κρατών  τό  εύαγγέλιον . Τό  όλον 
εντός  διπλού  κύκλου  έκ  σφαιριδίων.  — Χρυσός. 

Βυζάντιον . Ζυγίζει  κόκκου;  ένετικού;  72  1/ί  . 

Τό  βυζάντιον  τοΟτο  ίχει  μικρόν  διαφοράν  τών  προεκδο- 
θέντων  ύπό  Κβϊηΐι&ηΐ,  ΚοβΒηβ  καί  <1β  νο§ίίό  · καί  ή διατη- 
ρησις  δέ  τοΟ  νομίσματος  είναι  έντελεστέρα,  καί  δύναταί  τις  νά 


ΟίρίΙίζθί)  Ιογ  Οοο§Ιε 
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σχηματίση  πλήρη  Ιδέαν  περί  αυτού  έκ  τοΟ  παρατιθεμένου  ά- 
πειχονίσματος . 

13.  .ΗνΟΟ.  ΕΕΧ.  Σταυρός·  έν  τή  πρώτη  καί  τέταρτη 
τούτου  γωνία  ήμισέληνος  μετά  μιχρού  σφαιριδίου,  έν  δέ  τή 
δευτέρα  καί  τρίτη  σφαιρίδιον . 

Όπ.  -φ-  . ΟΥΡΕΙ.  Πύργωμα.  Κράμα . Δηνάριον. 

14.  ν00ΝΙ3  ΕΕ.  Σταυρό;  ώς  έν  τφ  άνωθι  νομίσματι. 

Όπ.  φ ,1>Ε  ΟΙΡΕΟ.  Πύργωμα.  — Κράμα.  Δηνάριον . 

Ερρίκος  Α'. 

(1218-1253). 

15.  ΗΕΝΕΙΟνδ  ΕΕΧ  ΟΥΡΕΙ.  Ό βασιλεύς  όρθιος  καί 
άντωπός,  φέρων  έν  τί|  κεφαλή  στέμμα,  κρατών  δέ  τίί  μέν  δε- 
ξιά δόρυ  έφ’  ού  σταυρός,  τίί  δέ  αριστερά  σφαίραν  έφ’  ής  διπλούς 
σταυρός . Έν  τφ  πεδίω  μικρός  κρίκος,  σύμβολον  τοϋ  νομισμα- 
τοκοπείου. Τό  όλον  έντός  διπλού  κύκλου  έκ  σφαιριδίων. 

Όπ.  ΪΟ  — ΧΟ.  Ό Χριστός  άντωπός  περιβαλλόμενος  τήν 
κεφαλήν  ύπό  στεφάνης,  καθήμενος  δ'  έπί  θρόνου,  καί  τή  μέν 
δεξιφ  ευλογών,  τή  δέ  αριστερά  κρατών  τό  εύαγγέλιον.  Τό  όλον 
έντός  διπλού  κύκλου  έκ  σφαιριδίων . — Χρυσός . 

Βυζάντιον.  Ζυγίζει  χόκκους  ένετικοΰς  72  7/$  . 

16.  ΗΕΝΕΙΟΙ:  ΕΕΧ  ΟΥΡΕΙ.  Ό βασιλεύ;  όρθιος  καί 
άντωπός  φέρων  έν  τίί  κεφαλή  στέμμα,  κρατών  δέ  τή  μέν  δε- 
ξιά δόρυ  φέρον  σταυρόν  άνω  καί  κάτω,  τή  δέ  αριστερά  σφαί- 
ραν σταυροφόρον.  Έν  τώ  πεδίφ  ήμισέληνος. 

Όπ.  ΪΟ  — ΧΟ.  Ό Χριστός  καθήμενος  έπί  θρόνου,  ώς  έν 
τώ  άνωθι  νομίσματι . — Χρυσός  . 

Βυζάντιον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετικοΰς  72  3/β  . 

17.  ·)$♦  ΗΕΝΚΙΟνδ : Κεφαλή  άντωπός  τού  βασιλέως  φέ- 
ροντος  στέμμα. 


- ΟΐΓ.Ι'— ' 


ΐί  _ 


Οοο^Ιε 
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Όπ  φ ΚΕΧ:  ΟΥΡΕΙ  Σταυρός·  έν  έκάστη  δέ  τούτου 
γωνία  σφαιρίδιον  . — Χαλκός . 

18.  φ ΗΕΝΚΙΟνδ:  Κεφαλή  άντωπός  τοΟ  βασιλέως  φέ- 
ροντας στέμμα. 

“Οπ.  * ΚΕΧ  ΟΥΡΕΙ.  Σταυρός.  — Χαλκός. 

19.  φ ΗΕΝΚΙΟνδ:  Σταυρός. 

'Οπ.  φ ΚΕΧ  ΟΥΡΕΙ : Πύργωμα  ( πύλη ; ) ώς  έν  τοϊς 
νομίσμασι  τ?,ς  Γενούης.  — Κρδμα.  Δηνάριον. 

20.  φ ΗΕΝΚΙΟνδ:  Σταυρός-  έν  τί|  πρώτη  καί  Τετάρ- 
τη τούτου  γωνία  σφαιρίδιον . 

Όπ.  Φ ΚΕΧ  ΟΥΡΚΙ : Ό αυτός  ώς  έν  τώ  προηγουμένω 
νομίσματι  τύπος . — Κρδμα . Δηνάριον . 

Ερρίκος  Β'. 

(1285-  1310). 

21.  Η · ΚΕΙ : ϋ’  ΙΗΚΕ  Ε(ϋ’  ΗΙ)Ρ;  Ό βασιλεύς  όρθιος  καί 
άντωπός,  φέρων  έν  τή  κεφαλή  στέμμα,  κρατών  δέ  τ?1  μέν  δε- 
ξιοί δόρυ  έφ'  ου  σταυρός,  τί!  δέ  άριστερδ  σφαίραν  σταυροφόρον. 
Έ’ν  τώ  πεδίιρ  ροδοειδές  κόσμημα.  Τό  όλον  εντός  διπλού  κύκλου 
έκ  σφαιριδίων. 

“Οπ.  ΪΟ  — ΧΟ.  Ό Χριστός  άντωπός  περιβαλλόμενος  τήν 
κεφαλήν  ϋπό  στεφάνης,  καθήμενος  δ*  έπί  θρόνου,  καί  τΐί  μέν  δε- 
ξιδ  ευλογών,  τίί  δέ  άριστερδ  κρατών  τό  εύαγγέλιον.  Τό  ό'λον 
έντός  διπλοΟ  κύκλου  έκ  σφαιριδίων . — Χρυσός . 

Βυζάντιον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετικοΰς  69. 

Ό κ.  <1β  ΚοζίθΓβ  έδηριοσίευσε  δύο  όμοια  βυζάντια  φέ- 
ροντα  έν  τώ  πεδίω  ώς  πάρεργον  σύμβολον  ροδοειδές  κόσμημα- 
άλλ'  επειδή  άμφότερα  είναι  κακΐίς  διατηρήσεως,  Ιν  τινι  έξ  αυ- 
τών παρεμορφώθη  καί  τό  σχέδιον  τής  εΐκόνος  τοΟ  Χριστού, 
δστις  παρίσταται  κρατών  διά  τών  δύο  ψειρών  έπί  τών  γονάτων 
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σταυροφόρον  σφαίραν.  Όθεν  τό  άνωθι  βυζάντιον  έπέρχεται 
συμπληροΰν  τόν  τύπον  τΩν  δύο  άλλων  τΩν  ύπό  τοΟ  είρημέ- 
νου  έκδοθέντων.  Ό δέ  κ.  <1β  νο$ύό  έδημοσίευσε  δύο  ετερα 
φέροντα  έν  τΩ  πεδίφ  σταυρόν  αντί  τοΰ  ροδοειδοΟς  κοσμήμα- 
το;.  Καί  ό μεν  χ.  όβ  ΚοζίέΓθ  αποδίδει  τά  βυζάντικ  ταϋτα 
είς  Οΰγωνα  τόν  Γ',  ό δέ  χ.  ιΐβ  Υο^τίίβ  φρονεΤ  δτ»  ένεκα  τή; 
γαλλικής  έπιγραφής  δέν  δύνανται  ταΟτα  ν άνήκωσιν  εί;  Οΰ- 
γωνα  τόν  Γ’,  άλλ’  είς  ’ΚρρΤχον  Β'  ή Οΰγωνα  Δ',  ών  έπίση; 
τά  ονόματα  άρχονται  έχ  τοΰ  στοιχείου  Η,  τεχμαιράμενος  δέ  έχ 
τοΰ  ροδοειδοΟς  κοσμήματος  χαί  τοΟ  σταυρού,  παρέργων  συμβό- 
λων ευρισκομένων  έπί  μόνων  τΩν  γρίσσων  τοΰ  Ε’ρρίχου  Β’,  άπο- 
δίδει  εΐ;  τούτον  τόν  βασιλέα  τά  περί  ών  ήμΤν  ό λόγος  βυζάντια . 
Τό  ζήτημα  φαίνεται  καθ'  ήμάς  λελυμένον,  άσπχζόμεθα  δέ  πλη- 
ρέστατα την  γνώμην  τού  διακεκριμένου  νομισματολόγου . 

22.  ΗΕΝΚΙ.·  ΚΕΙ:  ϋΕ.  Ό βασιλεύς  άντωπός  φέρων 
έν  τή  κεφαλή  στέμμα  χαί  καθήμενος  έπί  πολυτελούς  θρόνου, 
χρατΩν  δέ  τή  μέν  δεξιοί  σκήπτρον,  τή  δέ  αριστερά  σφαίραν 
σταυροφόρον . 

Όπ.  * ΙΕΚν$ΑΕΕΜ  ΕΟ'  ΟΗΙΡΚ.  Ό λέων  τΩν  Λου- 
σινιανΩν  άνορθούμενος  πρός  άριστερά.  Εν  τΩ  πεδίιρ  όπισθεν 
τής  ουράς  τού  λέοντος  τρία  μικρά  σφαιρίδια.  — "Αργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετικούς  93  5/β  · 

23.  ΗΕΝΚΙ..  ΚΕΙ  ϋ’.  Ό βασιλεύς  χαθήμενος  έπί  θρό- 
νου ώς  έν  τώ  άνωθι  νομίσματι . 

Όπ.  + ΙΕΚνΚΑΕΕΜ  ΕϋΌΗΙΡΚ.  Ό λέων  τΩν  Αου- 
σινιανών  άνορθούμενος  πρός  άριστερά . ’Εν  τφ  πεδίω  μεταξύ 
τού  σώματος  τού  λέοντος  χαί  τής  άνορθουμένης  ουράς  μέγα 
σφαιρίδιον,  τρία  δέ  άλλα  μικρά  όπισθεν  αυτής . —"Αργυρος . 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετικούς  91  7/8  . 

24.  ΗΕΝΚΙ.  ΚΕΙ  ΟΕ.  Ό βασιλεύς  καθήμενος  έπί  θρό- 
νου ώς  έν  τοΤς  δυσί  προηγουμένοις  νομίσμασιν . 
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Όπ.  φ ΙΕΒϋδΑΙ/Μ  ΕΠ'  ΟΗΙΡΕ’.  Λέων  ώς  έν  τΩ  προη- 
γουμένω  νομίσματι . — Άργυρο;  . 

Ήμίγροσσον . Ζυγίζει  κόκκου;  ένετικοΰς  39  3/}  . 

Ό Ερρίκος  Β,  άναβά;  τόν  θρόνον  τΩ  1285,  έοασίλευσε 
μέχρι  τοΰ  έτους  1324,  άλλ’  ή βασιλεία  αύτοΟ  διακόπτεται  καί 
διαιρείται  εί;  δύο  περιόδου; . Διότι  ό αδελφό;  αΰτοΟ  Άμάλρι- 
χος,  άρπάσα;  τήν  εξουσίαν,  έκυβέρνα  άπό  τοΟ  ετου;  1304  μέ- 
χρι τοΟ  1310,  οτε  τούτου  δολοφονηθέντο;  άνεκτήσατο  τήν 
άρχήν  ό Ερρίκο;,  δστι;  καί  έβασίλευσε  μέχρι  θανάτου. 

Καί  κατά  μέν  τήν  πρώτην  περίοδον  τή;  βασιλεία;  τοΰ 
Ερρίκου  Β’  φρονώ  ότι  έκόπησαν  τα  άνωθι  ύπ'  αριθμόν  22  καί 
23  περιγραφόμενα  γρόσσα  καί  τό  ύπ’  αριθμόν  24  ήμίγροσσον, 
κατά  τήν  πρώτην  ή τήν  δευτέραν  περίοδον,  άδιακρίτω;,  άπαντα 
τά  τε  βυζάντια  καί  δηνάρια,  κατά  δέ  τήν  δευτέραν  άποκλει- 
στικΩ;  τά  γρόσσα  καί  ήμίγροσσα,  τά  φέροντα  έν  τΩ  δπισθαν 
τόν  σταυρόν  τή;  Ιερουσαλήμ,  άπερ  παρακατιόντε;  θέλομεν  πα- 
ριγράψει  . 

Άμάλριχο; . 

(1304  — 1310). 

25.  φ ΑΜΑΕΕΙΟ’ ΟνίΒ’ΝΑΤΟΗ  ΟΙΡΕΙ.  Λέων  άνορ- 
θούμενο;  πρό;  άριστερά  . 

Όπ.  φ ΗΕΝΕΙΟ’  ΙΕΗΜ  Ε ΟΙΡΕΙ  ΕΕΧ.  Σταυρό;  · έν 
έκάστη  δέ  τούτου  γωνία  μικρό;  σταυρό;.  — Άργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετικού;  86  3/4  . 

- , 26.  Επιγραφή  έν  δυσί  κύκλοι;  · έν  μέν  τΩ  έξωτερικΩ 

* ΑΜΑΙΕΙΟ  ΤΙΕΕΝ3Ι8  ΟΟΜΙΝΙ5,  έν  δέ  τΩ  έξωτερικΩ  · ΟΙΡΙ 
ΟνΒΝΑΤΟ  Ε ΕΕΤΟΕ  ί ’Εν  τΩ  μέσω  λέων  άνορθούμενο;  πρό; 
άριστερά  . 

Όπ.  φ ΙΕΕ'Μ:  ΕΤ  ΟΙΡΕΙ  ΕΕΟΙ8  ΡΙΕΙΥδ·  «υρεό; 
δομημένο;  εί;  δύο  μέρη  καί  φέρων  τά  έμβλή ριατα  τ5?;  Ίερου- 
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σαλήμ  καί  τής  Κύπρου,  ήτοι  τόν  σταυρόν  μετά  τεσσάρων  μι- 
κρών σταυρών  έν  ταΤ;  γωνίαι;  καί  τον  άνορθούμενον  λέοντα . 
Εκατέρωθεν  τοϋ  Ουρεοΰ  καί  ύπέο  αυτόν  ανθέμια.  — "Αργυρος. 
Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετικοΰ;  79  3/8  . 

27.  Επιγραφή  έν  δυσί  κύκλοι;  · έν  μέν  τώ  έξωτερικώ 

* ΑΜΑΕΕΙΟ’ ΤΙΕΕΝ8Ι3  ΟΟΜΙΝϋδ,  έν  δέ  τώ  εσωτερική 
ΟΙΡΕΙ  ΟνΒΝΑΤΟ’  Ε’  ΕΕΤΟΕ.  Έν  τώ  μέσω  λέων  άνορθού- 
μενο;  προ;  αριστερά. 

“Οπ.  ΙΚΙ/Μ ; ΕΤ·  ΟΙΡΕΙ  ΕΕΟΙ3:  ΡΙΒίνδ.  θυρεός 
ώ;  έν  τώ  προηγούμενο»  νομίσματι.  — “Αργυρο;. 

Γρόσσον . Ζυγίζει  κόκκου;  ένετικοΰ;  85  3/4  . 

28.  “Αλλο,  κατά  τε  τά;  έπιγραφά;  καί  τού;  τύπου;  ο- 
μοιον  τώ  προηγουμένψ  νομίσματι,  διαφέρον  δέ  μόνον  κατά  την 
διευθέτησιν  τών  μερών  τοΟ  πρΐ>;  αριστερά  τοϋ  θυρεού  ανθε- 
μίου . — Άργυρο; . 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετικοΰ;  84  7/8  . 

29.  Επιγραφή  έν  δυσί  κύκλοι;  · έν  μέν  τώ  έξωτερικβ 

* ΑΜΑΕΚΙΟ’  ΤΙΕΕ  . 8Γ  ΟΟΜΙΝΙ,  έν  δέ  τώ  έσωτερικώ  ΟΙΡΕΙ 
ΟνΒΝΑΤ  Ε ΕΕΤ.  Έν  τβ  μέσω  λέων  άνορθούμενο;  προ;  ά- 

Όπ.  φ ΙΕΕΜ  Ε’ ΟΙΡΕΙ  ΕΕΟΓ  ΡΙΙΛ8.  θυρεό;  ώ;  έν 
τοΐ;  τρισί  προηγουμένοι;  νομίσμασι,  φέρων  τά  εμβλήματα  τής 
Γερουσαλήμ  καί  τής  Κύπρου  άνευ  τών  περί  τόν  θυρεόν  ανθε- 
μίων . — “Αργυρο; . 

Ήμίγροσσον  έκ  τή;  ιδιαιτέρα;  συλλογή;  τής  Α.  Μ.  τοϋ 
βασιλέα»;  τής  Ιταλία;  έν  ’Γαυρίνω. 

Ό Άμάλριχο;,  αδελφό;  τοϋ  Ερρίκου  Β'  καί  έπίτιτλο;  ή- 
γεμών  τής  Τύρου,  κατορθώσα;  διά  πολλών  ραδιουργιών  ν ά- 
νακηρυχθή  τώ  1304  ύπό  τή;  ύπερτάτη;  αΰλή;  κυβερνήτη;  τής 
Κύπρου,  ήρπασε  τήν  έξουσίαν . Καί  τό  μέν  πρώτον  άφήκεν  επί 
ψιλώ  όνόματι  τόν  τίτλον  τοϋ  βασιλέα»;  εί;  τόν  Ερρίκον,  πε- 
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ριορίσας  αυτόν  είς  τι  χωρίον  παρά  τήν  Λευκωσίαν  · ρυτά  ταΰτα 
όμως  έσφετερίσατο  ολως  τήν  άρχήν,  καί  τόν  μέν  ΈρρΓκον  έξώ- 
ρισβν  εις  Αρμενίαν,  αυτός  δ’  έκυβέρνα  ώς  άπόλυτο;  κυρίαρχης 
μέχρι  τοΟ  1310,  ό'τε  έδολοφονήθη . 

Τό  ΰπ’  άριθμόν  25  γρόσσον  έδημοσίευσε  κατά  πρώτον  ό 
κ.  6θ  ΚοζϊόΓβ,  άλλά  τό  νόμισμα,  δπερ  είχεν  Γδει  έν  Σμύρνή 
«Ις  χεΐρας  τοΟ  Βοιτβΐΐ,  ήτο  κακώς  διατετηρημένον  καί  δέν  ά- 
νεγινώσκοντο  όλόκληροι  αΐ  έπιγραφαί  · διό  6 κ.  <1β  νο^ϋέ  έ- 
ζέφρασεν  αμφιβολίας  ώς  πρός  τήν  ΰπό  τοΟ  κ.  <Ιβ  ΚοζϊέΓβ  ορ- 
θήν άνάγνωσιν  τών  έπιγραφών  (α).  Τό  νόμισμα  έκεΐνο  άνήκον 
ούχΐ  είς  τόν  ΒοΓΓβΙΙ,  άλλ'  είς  τόν  έν  Λάρνακι  κ.  Λ.  Πιερίδην, 
οΰ  τίνος  απέκτησα  τώ  1855  όλόκληρον  τήν  συλλογήν  τών  κυ- 
πριακών νομισμάτων,  περιήλθεν  είς  τήν  έμήν  κατοχήν.  Καί 
κατ’  εκείνην  τήν  εποχήν  ήτο  μοναδικόν,  ακολούθως  όμως  άπέ- 
κτησα  δύο  άλλα  κομμάτια  έντελεστάτης  διατηρήσεως  · πρός 
διασαφήνισιν  λοιπόν  τοΟ  ζητήματος  καί  ϊνα  βεβαιωθή  ή ορθή 
άνάγνωσις  τοϋ  κ.  <1β  ΚοζίόΓβ  έδημοσίευσα  τώ  1866  εντελές 
άπεικόνισμα  ένός  τών  τής  έμής  συλλογής,  έςέδωκα  δέ  ταύτο- 
χρόνως  καί  τό  άνωθι  ύπ’  άριθμόν  29  ήμίγροσσον  (β) . Πρός  δέ 
γρόσσον  τι  όμοιον  τοΤς  ανωτέρω  ΰπ’  άριθμόν  26,  27  καί  28 
περιέγραψεν  ό κ.  <Ιβ  νο^ίίύ  χωρίς  νά  συνεκδώση  καί  τό  άπει- 
κόνισμα  αύτοΟ . "Αν,  ώς  δέν  άμφιβάλλομεν,  είναι  ακριβής  ή πε- 
ριγραφή, τό  νόμισμα  είναι  διάφορον,  διότι  έν  έκείνφ  μέν  τό 
όνομα  άναγινώσκεται  συντετμημένον  ΑΜΑΕ.  έν  δέ  τοϊς  ήμέ- 
τέροις  ΑΜΑΒΕΙΟ. 

Ώς  πρός  τούς  χρόνους  παρατηροΰμεν  ότι  τό  ύπ’  άριθμόν 
25  γρόσσον  έκόπη  πιθανώς  κατά  τό  πρώτον  έτος  τής  ήγεμο- 
νείας  τοΟ  Άμαλρίχου,  ότε  ούτος  δέν  είχεν  άκόμη  τολμήσει  νά 

(α)  Κβτ.  ΝιΙΠ).  1864,  σελ.  287. 

(α)  Εβν.  Νυπιίειη.  1866,  «λ.  126. 
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σφετερι σθ#  όλω;  τήν  εξουσίαν,  διό  καί  ένεχάραξε  μέν  τό  ίδιον 
δνομα  ώ;  κυβερνήτου,  δέν  χαρέλειψεν  όμω;  καί  τό  τοΟ  Ερρί- 
κου ώ;  βασιλέω;  ■ ακολούθως  δ’  εκοψε  τά  άλλα  γρόσσα  καί  τό 
ήμίγροσσον  άχερ  φέρουσι  μόνον  τό  όνομα  αΰτοϋ. 

’Ερρΐχος  Β'. 

(1310—1324;. 

30.  ΗΕΝΚΙ·  ΚΕΙ  Ι)Ε : Ό βασιλεύ;  άντωχό;  φέρων  έν 
τή  κεφαλή  στέμμα  καί  καθήμενο;  έχί  θρόνου,  ούτινο;  οί  χό- 
δε;  χαριστΩσι  τό  χρόσθιον  λέοντο;  · κρατεί  τή  μέν  δεξιά  σκή- 
χτρον,  τή  όέ  άριστερά  σφαίραν  σταυροφόρον.  Έν  τΩ  χεδίψ 
χρό;  αριστερά  ρ. 

Οχ.  φ ΙΕΚνδΑΒ’Μ  Ε ϋΕ  ΟΗΙΡ.  Ό σταυρό;  τή;  Ιε- 
ρουσαλήμ, ήτοι  μέγα;  σταυρό;  μετά  τεσσάρων  μικρΩν  έν  ταΤ; 
γωνίαι;.  — 'Αργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  89. 

31.  : ΗΕΝΚΙ:  : ΚΕΙ : ΗΕ : Ό βασιλεύ;  καθήμενο;  έχί 
θρόνου  ώ;  έν  τΩ  άνωθι  νομίσματι . Έν  τΩ  χεδίω  χρό;  δεξιά 
μέν  8ν,  χρό;  άριστερά  δέ  δύο  κρίνα. 

Όχ.  φ ΙΕΚνδΑΕ'Μ  Ενϋ'  ΕΗΙΡΚ.  Ό σταυρός  τής  "Ιε- 
ρουσαλήμ. — 'Αργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  82  Ι/#  . 

32.  ΗΕΝΚΙ  ΚΕΙ  ϋΕ . *0  βασιλεύ;  καθήμενο;  έχί  θρό- 
νου. Έν  τΩ  χεδίω  χρό;  άριστερά  άστήρ . 

Όχ.  φ ΙΕΚνδΑΕ’Μ  Ε ϋ’  ΟΗΙΡΚ.  Ό σταυρό;  τής  Ιε- 
ρουσαλήμ. — 'Αργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  87  7/$  . 

33.  ΗΕΝΚΙ  ΚΕΙ  ΟΕ:  Ό βασιλεύς  καθήμενο;  έχί  θρό- 
νου. Έν  τΩ  χεδίω  χρό;  αριστερά  ρ. 
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Όπ.  * ΙΕΚνδΑΕ’Μ  Ε ϋ (,ΈΙΡ.  'Ο  σταυρέ  τής  Ιε- 
ρουσαλήμ. — “Αργυρος. 

Ήμίγροσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  42  3/%  . 

34.  ΗΕΝΚΙ : ΚΕΙ  ΡΕ.  Ό βασιλεύς  καθήμενος  έπί 
θρόνου.  Έν  τω  πεδίω  πρό;  αριστερά  άστήρ . 

Όπ.  φ ΙΕΚνδΑΕ’Μ  Ε ϋ’  ΟΗΙΡΚ.  Ό σταυρός  τής  Ιε- 
ρουσαλήμ. — “Αργυρος. 

Ήμίγροσσον . Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  43  3/4  . 

35.  ΗΕΝΚΙ  ΚΕΙ  ϋΕ.  Ό βασιλεύς  καθήμενος  έπί  θρό- 
νου. Έν  τω  πεδίω  πρό;  αριστερά  σταυρός. 

Όπ.  ΙΕΚνδΑΕ’Μ  Ε ϋΌΗΙΡΚ'.  Ό σταυρός  τής  Ιε- 
ρουσαλήμ. — “Αργυρος. 

Ήμίγροσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  41  3/β  . 

36.  φ-  ΗΕΝΚΙ : ΚΕΙ : ϋΕ  . Σταυρός  · έν  έκάστη  δέ  τού- 
του γωνία  σφαιρίδιον . 

Όπ.  φ ΙΚΕ’Μ  Ε Ο’  ΟΗΙΡΚ’.  Λέων  άνορθούμενος  πρός 
αριστερά.  — Κρ2μχ.  Δηνάριον. 

Ό Ερρίκο;  άνακτήσας  τόν  άρπαγέντα  θρόνον  έτροποποίοσε 
τήν  έπί  των  νομισμάτων  τής  πρώτης  περιόδου  τής  βασιλείας 
αύτοΰ  ύπαρχο  υσαν  εικόνα  τοΟ  καθημένου  βασιλέως,  άπεμιμήθη 
δέ  τήν  έν  τοΤ;  γιλιάτοις  τών  βασιλέων  τή;  Νεαπόλεως  Καρό- 
λου τοΟ  Β'  καί  Ροβέρτου,  τά  όποΤα  εχαιρον  μεγάλην  ύπόλη- 
ψιν  εις  τό  έν  Ανατολή  έμπόριον . Έν  δέ  τφ  όπισθεν  διετή- 
ρτ,σε  τόν  σταυρόν  τής  Ιερουσαλήμ,  §·/  πρώτο;  ό Άμάλριχος 
ένεχάραξεν  έπί  των  έαυτοΟ  νομισμάτων. 

Οϋγων  Δ'. 

(1324  — 4358). 

37.  Ηνθ\Έ  ΚΕΙ  ΟΕ.  Ό βασιλεύς  άντωπός  φέρων  έν  τή 
κεφαλή  στέμμα  καί  καθήμενος  έπί  θρόνου,  ούτινος  οι  πόδες 


574  ΑΝΕΚΔΟΤΑ  ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ 

πχριστδσι  τό  πρόσθιον  λέοντος  · κρατεί  τ$  μέν  δεξιοί  σκήπτρον, 
τ5ί  δε  αριστερά  σφαίραν  σταυροφόρον . Έν  τδ  πεδίω  προ;  α- 
ριστερά Β. 

Όπ,  φ ΙΕΚνδΑΙ,’Μ  Ε ΟΕ  ΟΗΙΡΕ’.  Ό σταυρό;  τή; 
Ι'ερουσαλήμ.  — "Αργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετικού;  88  Ι/ι  . 

38.  ΗνανΕ  ΕΕΙ  ΗΕ.  'Ο  βασιλεύ;  καθήμενο;  επί  θρό- 
νου ώ;  έν  τδ  προηγουμένιρ  νομίσματι.  Έν  τδ  πεδίω  προ;  α- 
ριστερά μέν  Β,  προ;  δεξιά  δέ  μικρό;  σταυρό;. 

"Οπ.  ψ ΙΕΚνβΑΕ’Μ  Ε Ό ΟΗΙΡΕ-.  Ό σταυρό;  τή;  Ιε- 
ρουσαλήμ. — "Αργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  84  8Α  . 

39.  ΓίνΟνΕ  ΕΕΙ  ΌΕ.  Ό βασιλεύ;  καθήμενο;  έπί  θρό- 
νου. Έν  τδ  πεδίω  πρό;  αριστερά  (},  τοΟ  όποιου  ύπέρκειται 
μικρό;  σταυρό; . 

"Οπ.  * ΙΕΕνδΑΙ/Μ  Ε ϋ’  ΟΗΙΡΕΕ.  Ό σταυρό;  τί)ς 
Ιερουσαλήμ.  — "Αργυρο;. 

Γρόσσον . Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  86  7/$  . 

40.  ΗνΟνΕ  ΕΕΙ  ΟΕ.  Ό βασιλεύ;  καθήμενο;  έπί  θρό- 
νου. Εν  τδ  πεδίο»  πρό;  άριστερά  μέν  Β,  πρό;  δεξιά  δέ  σφαι- 
ρίδιον  . 

"Οπ.  * ΙΕΕνδΑΕ’Μ  Ε ϋ’  ΟΗΙΡΕ.  Ό σταυρό;  τή;  Ιε- 
ρουσαλήμ. — Άργυρο;. 

Ήμίγροσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  44  &/$  . 

41.  ΗνΟνΕ  ΕΕΙ  ϋΕ.  Ό βασιλεύ;  καθήμενο;  έπί  θρό- 
νου. Έν  τδ  πεδίω  προ;  άριστερά  Β. 

Οπ.  +£►  ΙΕΚΛ  δΑΕ’Μ  Ε ϋ’ ΟΗΙΡΕ’.  Ό σταυρό;  τή;  Ιε- 
ρουσαλήμ. — "Αργυρο;. 

Ήμίγροσσον . Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  44  1/}  . 

42.  +|»  ΗΛΌνΕ : ΕΕΙ:  ϋΕ.  Σταυρό;·  έν  δέ  τή  δεύτερα 
τούτου  γωνία  σφαιρίδιον . 


. Ιλ·; ΐΜ£ 


ι ϋοο^Ιε 
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Όπ.  4*  ΙΚΕΜ  Ε ϋ’  ΟΗΙΡΚ.  Αέων  άνορθούμενος  πρός 
αριστερά . — Κρίμα  . — Ληνάριον . 

Πέτρος  Α'. 

(1358  — 1369). 


43.  4*  ΡΙΕΚΕ  ΚΟΙ·  ΗΕ  ΟΕΚν.  Ό βασιλεύς  άντωπός 
φέρων  έν  τ^Ι  κεφαλή  στέμμα  καί  καθήμενος  επί  θρόνοι»  γοτθι- 
κοί» ρυθμοΰ·  κρατεί  τβ  μεν  δεξιά  ξίφος,  τή  δέ  άριστερα  σφαί- 
ραν σταυροφόρον.  Παρά  τού;  πόδας  αυτού  προς  δεξιά  θυρεός 
έν  ώ λέων  άνορθούμενος. 

Όπ.  4*  ΖΑΕΕΜ.  Ε ΌΕ  ΕΗΙΡΚΕ.  Ό σταυρός  τής  Ιε- 
ρουσαλήμ . — Άργυρος. 

Γρόσσον . Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  76. 

44.  4-  ΡΙΕΚΕ·  ΡΑΚ·  ΕΑ·  ΟΚΑΟΕ·  ϋΕ·  ΡΙΕ·  ΚΟΙ. 

Ο βασιλεύς  γενειάτης  καί  άντωπός,  φέρων  έν  τ?,  κεφαλή  στέμ- 
μα καί  καθήμενος  έπί  πολυτελοΟς  θρόνου  γοτθικού  ρυθμού  · 
κρατεί  τή  μέν  δεξιά  ξίφος,  τ-95  δέ  άριστερα  σφαίραν  σταυροφό- 
ρον . Παρά  τούς  πόδας  αυτού  πρός  δεξιά  θυρεός  έν  ω λέων  ά- 
νορθούμενος . 

Όπ.  4»  Ϊ)Ε  ΙΕΚνΖΑΕΕΜ:  Ε 1)Ε  ΟΗΙΡΚΕ.  Σταυρός 
τής  Ιερουσαλήμ.  — Άργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  88  $/+  . 

45.  ψ ΡΙΕΚΕ  ΡΑΚ  ΕΑ  ΟΚΑΟ’  Ώ'  βΙΕ  ΚΟΙ.  Ό βα- 
σιλεύς καθήμενος  έπί  θρόνου  ώς  έν  τοΤς  προηγούμενοι;  νομί- 
σμασιν . Έν  τω  πεδίιρ  πρός  αριστερά  I. 

Όπ.  4»  ΗΕ  ΙΕΚνδΑΕΕΜ  Ζ:  ϋΕ  ΟΗΙΡΚΕ  ο Ό σταυ- 
ρός τής  Ιερουσαλήμ .— Άργυρος . 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  84  &/$  . 

46.  οο  ΡΙΕΚΕ  ΚΟΙ  ο Ό βασιλεύς  καθήμενος  έπί  θρόνου. 
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"Οχ.  * Ι)Ε  ΙΕΚνΖΑΙιΕΜ : Ε ϋΕ  ΟΗΙΡΚΕ.  Ό σταυρός 
τής  Ιερουσαλήμ . — "Αργυρος. 

Ήμίγροσσον . Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  40  7/8  . 

47.  ΡΙΕΚΕ  ΚΟΙ  Ο.  Ό βασιλεύ;  καθή  μένος  επί  θρόνου. 

"Οχ.  * ΙΕΚνΖΑΕΕΜ  Ε ϋΕ  ΟΗΙΡΚΕ.  Ό σταυρός  τής 

Γερουσαλήμ.  —"Αργυρος. 

Ήμίγροσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  38  */|  . 

48.  ΡΙΕΚ+-  +ΚΟΙ  ϋΕ+  Ό βασιλεύς  καθήμενος  έχί 
θρόνου . 

"Οπ.  * ΟΕ  ΙΕΚνδΑΕΕΜ.  Ζ.  Ο ΟΗΙΡΚΕ.  Ο σταυρός 
τής  Ιερουσαλήμ.  — "Αργυρος. 

Ήμίγροσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  43  3/8  · 

49.  <$»  ΡΙΕΚΕ  +ΚΕ  + Ό βασιλεύς  καθήμενος  έχί  θρόνου. 

"Οχ.  ψ ϋ’ΙΕΚνΖΑΕΕΜ  Ε Ο’ ΟΗΙΡΚΕ.  Ο σταυρός  τής 

Γερουσαλήμ  — "Αργυρος. 

Ήμίγροσσον . Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  42  3Λ  . 

Ό υίός  τοΟ  Πέτρου  Α',  όμώνυμος  ών  τώ  χατρί,  έβασί- 
λευσεν  αμέσως  μετ'  αυτόν  · επειδή  δέ  τά  νομίσματα  άμφοτέρων 
των  βασιλέων  τούτων  φέρουσι  τό  αυτό  όνομα,  είναι  δυσχερές 
νά  σαφηνισθή  τίνα  έξ  αυτών  άνήκουσιν  είς  Πέτρον  τόν  Α καί 
τίνα  εις  Πέτρον  τόν  Β'.  Οί  κκ.  (Ιβ  Μ&β-Ε&έπβ  καί  ιΐβ  Κοζϊέ- 
Γ6,  χραγματευθέντε;  τό  ζήτημα,  είς  ούδέν  οριστικόν  συμχέ- 
ρασμα  κατέληξαν,  ό δέ  κ.  (Ιβ  νο^ΰέ  Ιν  μέν  νόμισμα,  λατινι- 
κήν φέρον  επιγραφήν  αποδίδει  δημοσίευσα;  είς  Πέτρον  τόν  Β', 
περί  δέ  τών  άλλων  απάντων  τών  γαλλικά;  φερόντων  έπιγρα- 
φός  άποφαίνεται  ότι  άνήκουσιν  είς  Πέτρον  τόν  Α'.  Καθ'  ήμδς 
είναι  ευχερής  ή διάκρισις  ■ Πέτρος  6 Α',  ών  ετι  κόμης  τής  Τρι- 
πόλεως,  συνέστησε  τό  τάγμα  τοΟ  ξίφους,  ήτοι  έταιρείαν  σκο- 
πούσαν τόν  κατά  τών  άπιστων  πόλεμον  · μετά  δέ  τήν  είς  τόν 
θρόνον  άνάβασιν  αύτοΟ,  ή έταιρεία  αΰτη  κατέστη  άληθές  ίππο- 
τικόν  τάγμα,  διατηρηθέν  καί  έπί  τών  διαδόχων  βασιλέων,  οΓ 
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τινε;  έχορηγουν  τά  παράσημα  αύτοδ  εί;  άντρας  έξαιρετική; 
τιμή; . Ό Πέτρο;  ίνα  δώτη  μείζονα  αξίαν  εί;  τό  τάγμα  τοϋτο 
έθετο  τά  παράσημα  αύτοΰ  έν  τή  ιδία  σφραγΤδι  (α)  · άφ’  έτέρου 
δέ  τρέφων  άσπονδον  κατά  των  Μουσουλμάνων  μΤσο;  χαί  εργα- 
ζόμενο; άνενδότω;  όπω;  διοργάνωση  νέαν  σταυροφορίαν  πρό; 
άνάκτησιν  των  αγίων  τόπων,  ϊνα  μή  ψυχρανθή  έν  αύτώ  6 δια- 
λογισμό; ούτο;,  συνείθιζε  νά  φέρη  άνηρτημένον  άπό  τοδ  λαι- 
μοΟ  γυμνόν  ξίφο;  (β) . ΠαρατηροΟμεν  λοιπόν  ό'τι  τά  νομίσμα- 
τα τά  φέροντα  τό  όνομα  Πέτρο;  διαιρούνται  εί;  δυο  κατηγο- 
ρία;, καί  εί;  τά  μέν  έξ  αυτών  παρίσταται  ό βασιλεύ;  κρατών 
ξίφο;,  εί;  άλλα  δέ  κρατών  σκήπτρον . Επειδή  δέ  εί;  ούδενός 
άλλου  βασιλέω;  τά  νομίσματα  είκονίζεται  ό βασιλεύ;  κρατών 
ξίφο;,  αλλά  πάντοτε  σκήπτρον,  δικαιούμεθα,  πέποιθα,  πληρέ- 
στατα άποδίδοντε;  τά  φέροντα  τήν  είκόνα  τοΟ  βασιλέω;  μετά 
ξίφους  εί;  Πέτρον  τόν  Α',  τά  δέ  παριστώντα  τόν  βασιλέα  μετά 
σκήπτρου  εί;  Πέτρον  τόν  Β'. 

Πέτρος  Β'. 

(1369-1382). 

50.  4»  ΡΙΕΚΕ  ΡΑΒ  Ι,Α  ΟΚΑΟΕ  ϋ ΏΙΕ  ΚΟ.  Ό βα- 
σιλεύ; άντωπό;  φέρων  έν  τή  κεφαλή  στέμμα  καί  καθήμενο; 
έπί  θρόνου  · κρατεί  τή  μέν  δεξιά  σκήπτρον,  τή  δέ  αριστερά 
σφαίραν  σταυροφόρον . Παρά  τού;  πίδα;  αύτοδ  πρό;  δεξιά  θυ- 
ρεό; έν  ω λέων  άνορθούμενο; . 

"Οπ.  4»  ϋ ΙΕΚνΖΑΕΕΜ  Ε ϋΕ  ΟΗΙΡΒΕ.  Ό σταυρό; 
τή;  Ιερουσαλήμ.  — "Αργυρο;. 

(α)  Με*  Ι,βίπβ,  ΒίΒΙϊοΙίι.  άβ  ΙΈεοΙβ  <1β3  οίι»Γί.  Ι.Γβ  βόηβ. 
Τ.  Υ.  ρ.  421. 

(β)  Ρβ£&ηο,  ϋβΐΐβ  ίπιρΓβββ  β άβΐ  άοππηίο  άρί  Οβηονεεί 
ηβΐΐ*  Οεβοίβ,  σελ.  223. 

ΜΕΣ.  Β1ΒΑΙΟΘ.  Β'. 
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Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  88  3/4  . 

51.  φ ΡΙΕΚΕ  ΡΑΚ  ΕΑ  ΟΚΑΟΕ  Ό ΌΙΕ  ΚΟ.  Ο βα- 
σιλεύς καθή  μένος  έπΐ  θρόνου  ώς  έν  τώ  προηγούμενο»  νομίσμα- 
τι.  ’Εν  τΟ  πεδίο»  προς  αριστερά  Ό. 

Όπ.  φ ΌΕ  ΙΕΚνΖΑΕΜ  Ε Ό’ ΟΗΙΡΚ:  Ό σταυρός  τής 
Γερουσαλήμ.  — Άργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  87  1/4  . 

52.  φ ΡΙΕΚΕ  ΡΑΚ  ΕΑ  ΟΚΑΟΕ  Ό ΌΙΕ . Ό βασιλεύς 
χαθήμενος  επί  θρόνου.  ’Εν  τφ  πεδίψ  πρός  αριστερά  Κ. 

Όπ.  φ ΌΕ  ΙΕΚνΖΑΕΕΜ  Ε ΌΕ  ΟΗΙΡΚ:  Ό σταυρός 
τής  Ιερουσαλήμ.  — "Αργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  81  3/4  · 

53.  ΡΙΕΚΕ  ΚΟΙ.  Ό βασιλεύς  χαθήμενος  έπΐ  θρόνου. 

Όπ.  * ΙΕΚνΖΑΕΕΜ  Ε Ό'  ΟΗΙΡΚ.  Ό σταυρός  τής 

Γερουσαλήμ.  — "Αργυρος. 

Ήμίγροσσον . Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  43  1/2  . 

54.  ΡΙΕΚΕ  ΚΟΙ.  Ό βασιλεύς  χαθήμενος  έπΐ  θρόνου . 

Όπ.  φ ΌΕ  ΙΕΚνΖΑΕΕΜ  Ε ΟΗ.  Ο σταυρός  τί!ς  Ιε- 
ρουσαλήμ. — Άργυρος. 

Ήμίγροσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  41  5/}  _ 

55.  ^ ΡΙΕΚΕ  ΚΟΙ.  Ό βασιλεύς  χαθήμενος  έπΐ  θρόνου. 

Όπ.  * ϋΙΕΚνδΑΕΕΜ  Ό'  ΟΗΙΡΚΕ.  Ό σταυρός  τής  Ιε- 
ρουσαλήμ. — Άργυρος. 

Ήμίγροσσον . Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  42  1/2  . 

Ιάκωβος  Α'. 

(1382  — 1398). 

56.  ΙΑΟνΕ  ΚΟΙ  Ό.  Ό βασιλεύς  άντωπός  φέρων  έν  τή 
κεφαλή  στέμμα  καί  καθή μένος  έπί  θρόνου,  ούτινος  οί  πόδες 
παριστώσι  τό  πρόσθιον  λέοντος·  κρατεί  τή  μέν  δεξιά  σκήπτρον, 
τή  δέ  αριστεροί  σφαίραν  σταυροφόρον. 


ΤΗΣ  >Κ  Τ Π Ρ Ο Τ. 


679 

'Οπ.  ψ ΙΕΚνΧΑΚΕΜ  Ε ϋΕ  ΗοΙΡΚΕ.  Ό σταυρός  τής 
Γερουσαλήμ . — — Άργυρο; . 

Γρόσσον . Ζυγίζει  χόχχους  έν*τ.  86  . 

57.  ΙΑ(ϊνΕ  ΚΟΙ  0·  Ό βασιλεύ;  χαθήμενο;  έπΐ  θρόνου. 

'Οπ.  Λ ΟΕΙΕΚνΖΑΕΕ Ό σταυρό;  τής  Ιερουσα- 

λήμ . — - Άργυρο; . 

Γρόσσον . Ζυγίζει  χόχχου;  ένετ.  75  1/ή  . 

58.  ΙΑ<3νΕ  ΚΟΙ.  Ό βασιλεύ;  χαμμένο;  επί  θρόνου. 

'Οπ.  ΟΕ  ΙΟΚΥΖΑΕΟΜο  0.  ,ΟΚΚ.  Ό σταυρός  τής 

Γερουσαλήμ.  — Άργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  χόχχου;  ένετ.  83. 

59.  ΙΑΟΕχ  ΚΟ . *0  βασιλεύς  χαθήμενος  έπΐ  θρόνου. 

'Οπ.  Ο ΙΕΚΥΖΑΕΕΜ  ΏΕ  0.  Ό σταυρό;  τής  Ιερου- 
σαλήμ. — “Αργυρο;. 

Ήμίγροσσον.  Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  44  ό/ξ}  . 

60.  ·*£►  ΙΑΟνΕ  ΚΟΙ  ϋΕ  I . Λέων  άνορθούμενο;  πρός  α- 
ριστερά. Έν  τώ  πεδίω  όπισθεν  τής  ούρα;  τοΟ  λέοντος  δύο 
σφαιρίδια . 

'Οπ.  φ Ε ΙΕΚΥΖΑΕΕΜ : Σταυρό; . — Κράμα . Δη- 
νάριον . 

61.  ■»$*■  ΙΑΟνΕ  ΚΟΙ  Ό.  Λέων  άνορθούμενο;  προς  αρι- 
στερά . 

'Οπ.  φ ΙΕΚνΖΑΕΜ  ΟΗ.  Σταυρός.  — Κράμα.  Δηνάριον. 

62.  ΙΑΟνΕ  ΚΟΙ  Ό.  Λέων  άνορθούμενο;  πρδς  αρι- 
στερά . 

Όπ.  ·*$♦  Ε ΙΕΚνΖΑΕΕΙ.  Σταυρό;·  έν  τή  δευτέρα  τού- 
του γωνία  μιχρό;  σταυρό; . — Κράμα . Δηνάριον  . 

Μέχρι  τοΟ  4866  ούδέν  νόμισμα  τοΟ  Ίαχώβου  Α'  ητο 
γνωστόν  · χατ'  έχεΐνο  δέ  τό  έτος  πρώτο;  έδημοσίευσα  τά  δύο 
άνωθι  ύπ’  άρ.  56  χαί  57  γρόσσα  χαί  τό  ύπ'  άρ.  59  ήμίγροσ- 
σον μετά  χαι  τριών  δηναρίων,  διαφόρων  τών  άνωθι  περιγρα- 


580 


ΑΝΕΚΔΟΤΑ  ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ 
φέντων  (α).  Τούτων  αναδημοσιεύω  ένταΰθα  τά  δύο  γρόσσα  καί 
τό  ήμίγροσσον,  προστιθείς  καί  τό  άπεικόνισμα  τοϋ  ετέρου  των 
γρόσσων  όπερ  τότε  είχον  παραλείψει . Είναι  δέ  τά  γρόσσα  τού 
Ιακώβου  Α’,  τοσοΟτον  σπάνια,  ώστε  αμφιβάλλω  άν  ύπάργωσι 
καί  έν  άλλη  συλλογή  πλήν  τί!ς  έμής . 

Ίάνος . 

(1398  — 1432). 

63.  * ΙΑΝν§.  ΡΑΚ  ΕΑ  ΟΚΑΟΕ  · ϋΕ·  ϋΙΕ·  ΚΟΙ. 

Ο βασιλεύ;  άντωπός  φέρων  έν  τ-55  κεφαλή  στέμμα  καί  καθή- 
μενος  έπί  θρόνου  ■ κρατεί  τβ  μέν  δεξιά  σκϊίπτρον,  τή  δέ  αρι- 
στερά σφαίραν  σταυροφόρον.  Παρά  τον  θρόνον  προς  δεξιά  θυ- 
ρεό; διηρνιμένος  είς  τέσσαρα  διαμερίσματα  ών  τό  μεν  πρώτον 
κατέχει  σταυρός,  τά  δέ  λοιπά  τρία  λέων  άνορθούμενος . 

Όπ.  * ϋ’  ΙΕΚνΖΑΕΕΜ·  ΟΌΙΡΚΕ-  ϋ’ΑΚΜΕΝΙ.  'Ο 
σταυρός  τ?|ς  Ιερουσαλήμ.  —“Αργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετικοΰς  81. 

64.  φ ΙΑΝν»  ΡΑΚ  ΕΑ  ΟΚΑΟΕ  ϋΕ  ΠΙΕ  ΚΟΙ . "Ο 
βασιλεύς  καθη μένος  έπί  θρόνου  ώς  έν  τω  προηγουμένω  νομίσματι . 

Όπ.  * Ό’  ΙΕΚνΖΑΕΕΜ  ϋ'  ΟΗΙΡΚΕ  Ε ϋ’  ΑΚΜΕΝΙ . 

Ο σταυρός  τί|ς  Ιερουσαλήμ  . — “Αργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετικούς  84. 

65.  ΙΑΝ'  ν§.  ΡΑΚ.  Ό βασιλεύς  καθημενος  έπί  θρόνου 
άνευ  τοΟ  θυρεού.  Έν  τω  πεδίω  πρός  αριστερά  §. 

Όπ.  φ ΕΑ  ΟΚΑΟΕ·  ϋΕ'  ϋΙΕ.  'Ο  σταυρός  τϋς  Ιερου- 
σαλήμ . — Άργυρος . 

Ήμίγροσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  36  3/4  . 

Ό κ.  άβ  ΚοζϊέΓβ,  έκδούς  ήμίγροσσόν  τι  διάφορον  τοΰ 


(α)  Κβν.  Ναω.  1866,  σελ.  128. 
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ήμ  ετέρου,  άπέδωχεν  αυτό  όρθώς  εί;  τον  Ίάνον  · άλλ’  ό χ.  <Ιθ 
νο^ίίβ  διά  την  έν  τή  έπιγραφή  παράλειψιν  τοΟ  τίτλου  βασι- 
λέω;  τν5ί  Αρμενίας,  αμφισβητεί  την  άπόδοσιν  χαί  φρονεί  δτι 
άνήχει  εί;  Ίωάννην  τον  Β’,  εί;  8ν  άποδίδει  χαί  έτερον  ήμί- 
γροσσον  άνήχον  έπίση;  εί;  τον  Ίάνον  (α) . Ή έν  τω  ήμετέρψ 
ήμιγρόσσιρ  ευκρινή;  άνάγνωοι;  τοΟ  ονόματος  τοΟ  Ίάνου  αίρει 
μέν  πάσαν  αμφιβολίαν,  έπιβεβαιοΤ  δέ  δτι  χαί  τα  άλλα  δύο 
ήμίγροσσα  άνήκουσιν  εί;  τον  αυτόν  βασιλέα.  Ή παράλειψις  δέ 
τοΟ  τίτλου  ώ;  βασιλέω;  τή;  Αρμενίας  ούδεμίαν  σημασίαν  έχει, 
έπειδή  παρελείφθησαν  ώσαύτω;,  χαί  τούτο  8ι’  Ιλλειψιν  χώρου, 
χαί  οι  λοιποί  τίτλοι  αύτοδ,  ώ;  βασιλέω;  τής  Ιερουσαλήμ  χαί 
Κύπρου . 

66.  »$»  ΙΑΝν.  8.  ΚΙΟ  Ι)Ε . Λέων  άνορθούμενο;  πρό;  α- 
ριστερά. Έν  τ<3  πεδίω  μεταξύ  τδν  δύο  οπισθίων  ποδών  σύμ- 
βολον  άγνωστον. 

"Οπ.  <*(■  1ΕΚΚΜ  Ε ϋΕ  ΟΙΡ.  Ό σταυρό;  τή;  Ιερουσα- 
λήμ.— Κράμα.  Σεζίνιον. 

67.  <|(·  ΙΑΝνδ  ΚΟΙ  Ό.  Λέων  άνορθούμενο;  πρός  αριστερά. 

Όπ.  ΙΕΗ,νΖΑΙ,ΕΜ.  Σταυρός.  — Κράμα.  Δηνάριον . 

68.  ΙΑΝ  ν8  ΚΟΙ  ϋ.  Λέων  άνορθούμενο;  πρός  αριστερά. 

Όπ.  ΙΕΚΥΖΑΙ.Ε  Ε.  Σταυρός.  — Κράμα.  Δηνάριον. 

69.  ·*£·  ΙΑΝν8  ΚΟΙ  ϋΕ.  Λέων  άνορθούμενο;  πρός  α- 
ριστερά . 

Όπ.  ■*$*  ΙΕΚνΖΑΕΕΜ  Ε.  Σταυρός.  — Κράμα.  Δηνάριον. 

70.  ΙΑΝνδ  ΚΟΙ  ΟΕ  ΟΗ.  Ό σταυρό;  τής  Ιερουσαλήμ. 

Όπ.  ··$*  ϋΕ  ΟΙΙ1ΡΚΕ  ϋ ΕΚΙ.  Λέων  άνορθούμενο;  πρός 

άριστερά  . — Κράμα . Δηνάριον. 


(α)  Κβτ.  Νοπι.  1864,  σιλ.  289  χαί  290- 
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Ιωάννης  Β'. 

(1432  — 1458). 

71.  ΙΟΗΑΝΕ5:  ϋΕΙ  ΟΚΑ.  Ό βασιλεύς  άντωπός  φερων 
έν  τίί  κεφαλή  στέμμα  χαί  χαθη  μένος  έπί  θρόνου,  ούτινος  οί 
πόδες  παριστώσι  τό  πρόσθιον  λέοντος  ■ χρατεΓ  τ!(  μέν  δεξιά 
σχ^πτρον,  τ9ι  δέ  αριστεροί  σφαίραν  σταυροφόρον . 

Όπ.  φ ΗΙΚίΛί : ΕΤ:  ΟΙΡΚΙ:  ΚΕΧ.  Ό σταυρός  τ* 
Γερουσαλήμ.  — Άργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  75. 

72.  ΙΟΗΑΝΕ5:  ϋΕΙ  ΟΚΑ.  Ό βασιλεύς  χαθήμενος  έπί 
θρόνου  ώς  έν  τώ  προηγουμένιρ  νομίσματι. 

"Οχ.  * ΙΗΚίΤΜ  ΕΤ  ΟΙΡΚΙΕ : ΚΕΧ.  Ό σταυρός  τής 
Γερουσαλήμ.  — Άργυρος . 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  73  $/$  . 

73.  ΙΟΑΝ  ΚΕΧ:  ϋ.  Ό βασιλεύς  χαθήμενος  έπί  θρόνου 
ώς  έν  τοΤς  προηγουμένοις  νομίσμασιν.  ’Κν  τω  πεδίφ  πρός  αρι- 
στερά σύμβολον  άγνωστον . 

Όπ.  φ ΙΕΚνΖΑΕ’Μ:  Ε:  ϋ:  ΟΗΙΡΚ.  Ό σταυρός  τ* 
Γερουσαλήμ . — "Αργυρος. 

Γρόσσον . Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  67  3/$}  . 

74.  1ΕΙΙΑΝ  ΚΕΙ  ϋ.  Ό βασιλεύς  χαθήμενος  έπί  θρόνου 
ώς  έν  τοΤς  προηγουμένοις  νομίσμασιν . Έν  τώ  πεδίω  πρός  αρι- 
στερά ροδοειδές  χάσμημα. 

Όπ.  * ΙΕΚνδΑΕΜ  Ε Ο ΟΗΙΡΚ.  Ό σταυρός  τί-ς  Ιε- 
ρουσαλήμ. — Άργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  79. 

75.  ΙΕΗΑΝ.  ΚΟΙ.  Ό βασιλεύς  άντωπός  φόρων  έν  νίί  χε- 
φαλ$  στέμμα  χαί  χαθήμενος  έπί  θρόνου  · χρατεΤ  τί|  μέν  δεξι2 
σχήπτρον,  -ηΐ  δέ  αριστερά  σφαίραν  σταυροφόρον.  Έν  τω  πεδίω 
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προς  δεξιά  Ρ,  παρά  δέ  τους  ποδες  τοΰ  βασιλέας  θυρεός  έν  ω 
λέων  άνορ θούμενος. 

Όπ.  φ ϋ’  ΙΕΚνδΑΙιΕΜ.  ϋ’  ΗΙΡΚΕ.  Ό σταυρός  τής 
Ι'ερουσαλήμ.  — "Αργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  74  1/}  . 

76.  φ ΙΕΗΑΝ.  ΡΑΚ  ΕΑ  ΟΚΑΟΕ.  ϋΕ  ϋΙΕ.  Κ.  Ό βα- 
σιλεύς χαθή  μένος  έπί  θρόνου,  παρά  δέ  τόν  θρόνον  προς  δεξιά 
θυρεός  έν  ω λέων  άνορθούμενος. 

Όπ.  φ ϋΕ  ΙΕΚνδΑΕΕΜ.  Ε ϋΕ  ΟΗΙ·ΡΚΕ.  Ό σταυ- 
ρός τής  Ιερουσαλήμ.  — "Αργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  79  1/4  . 

77.  φ ΙΕΗΕΑΝ  ΡΑΚ  ΕΑ  ΟΚΑ.  Ό βασιλεύς  χαθ  ή μέ- 
νος έπΐ  θρόνου.  Έν  τώ  πεδίιρ  πρός  δεξιά  Ρ,  παρά  δέ  τόν  θρό- 
νον θυρεός  έν  ω λέων  άνορθούμενος . 

Όπ.  φ ΟΕ  ϋΕ  ϋΙΕ.  ΚΟΕ  ϋ’  ΙΕ.  Ό σταυρός  τής  Ιε- 
ρουσαλήμ. — "Αργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  68  3/8  . 

78.  φ ΙΕΗΑΝ.  ΡΑΚ  ΕΑ  ΟΚΑΟΕ  ϋΕ  ϋΙΕ  ΚΟ.  Ό βα- 
σιλεύς χαθήμενος  έπΐ  θρόνου,  παρά  δέ  τόν  θρόνον  πρός  δεξιά 
θυρεός  έν  φ λέων  άνορθούμενος. 

Όπ.  φ ϋΕ  ΙΕΚνδΑΕΕΜ.  Ε ϋΕ  ϋ. . . . Ε.  Ό σταυρός 
τής  Ιερουσαλήμ.  — "Αργυρος. 

Γρόσσον . Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  61  7/8  . 

Τά  ΰπ'  άριθμόν  71,  72  χαί  73  γρόσσα  διαφέρουσιν  ού- 
σιωδώ;  τών  λοιπών  τού  Ίωάννου  Β χαί  χατά  τήν  τέχνην  χαί 
χατά  τό  σχήμα  τών  γραμμάτων  χαί  διότι  Ιχουσι  λατινιχάς 
έπιγραφάς.  Αλλά  δέν  είναι  δυνατόν  ν’  άποδοθώσι  ταϋτα  είς 
Ι'ωάννην  τόν  Α',  έπειδή  ό σταθμός  αυτών  είναι  χατά  πολύ 
έλάσσων  τοΟ  προσδιορισθέντος  σταθμού  χόχχων  90  , όσον 

έπρεπε  νά  έλχωσιν  άν  άνήχον  εις  έχεΤνον  · πρός  δέ  διότι  ό έν 
τώ  όπισθεν  αύτών  υπάρχων  σταυρός  τής  Ιερουσαλήμ,  παρου- 
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σιάζεται  κατά  πρώτον  έν  τοΐς  νομίσμχσι  τοΟ  άρπχγος  Άμχλ- 
ρίχου,  καί  τέλος  διότι  ή τροποποίησις  τής  είκόνος  τοΟ  καθη- 
μένου  βχσιλέως  κατά  μίμησιν  των  γιλιάτων  τών  βασιλέων  τής 
Νεαπόλεως  έγένετο  έν  τή  δεύτερα  περιόδω  τής  βασιλείας  τοϋ 
Ερρίκου  Β'.  Ό κ.  <]β  Μ;ΐ5-1ιίΐ1πθ  αναφέρει  ότι  ό Ιωάννης  Β' 
έκοψε  τα  νομίσματα  ταΰτα  μιμηθείς  τά  γρόσσα  τοϋ  Ουγωνος 
Δ',  όπως  έξχπατήση  τούς  Γενουηνσίους  άπαιτοΟντας  τήν  πλη- 
ρωμήν τοΟ  όφειλομένου  αύτοΐς  φόρου  εις  παλαιά  νομίσματα  · 
άλλ'  οί  Γενουήνσιοι,  έννοήσαντες  τον  δόλον,  έν  τή  ανανεώσει 
τής  συνθήκης  άπήτησαν  Γνα  ή πληρωμή  γίνηται  εις  παλαιά 
γνήσια  νομίσματα  (α).  Ό δέ  κ.  4β  νο^ίίβ  προστίθησιν  ότι 
ή ευφυής  χΰτη  έξήγησις  έπιβεβχιοΰτκι  διά  τής  άνευρέσεως 
τών  νομισμάτων,  έν  οϊς  φαίνεται  ότι  προς  έντελεστέραν  άπο- 
μίμησιν  τών  γρόσσων  τοϋ  Ερρίκου  Β’  καί  Ουγωνος  Δ’  παρε- 
λείφθη  καί  ό τίτλος  τοϋ  Ίωάννου  ώς  βασιλέως  τής  Αρμενίας  (β). 
Παρατηροϋμεν  όμως  ότι  έν  τή  άνανεωθείση  συνθήκη  τώ  1445 
(γ)  γίνεται  μνεία  βυζαντίων  καί  ούχί  γρόσσων,  αλλά  καί  περί 
γρόσσων  άν  προέκειτο,  ή ρήτρα  έτέθη  ούχί  έπειδή  ό Ιωάννης 
Β’  παρεχάραςε  τόν  τύπον  τών  νομισμάτων  τοϋ  Ερρίκου  Β καί 
Ουγωνος  Δ',  άλλ’  έπ&ιδή,  ώς  ϋπεδεί/θη  ανωτέρω,  ή άπό  Ια- 
κώβου τοϋ  Α'  άρξαμένη  έλάττωσις  τοϋ  στάθμου  τών  νομισμά- 
των είχε  προβή  ετι  μάλλον  έπί  Ίωάννου  τοϋ  Β',  διό  καί  οί 
Γενουήνσιοι.  άπήτησαν  Γνα  ή πληρωμή  γίνεται  εις  παλαιά 
νομίσματα. 


(α)  ΒίΜίοΙΙι.  όο  1’  έοοίβ  άα  οόβΓί.  I.  86ηβ,  Τόμ.  V. 

(β)  Κβτ.  Ναω.  1864,  σελ.  290. 

(γ)  Όβ  Μεε-Ι,βΙπβ,  ΙΙίβΙοίΓβ  άβ  Γ ϊΐθ  όβ  Οΐιχρτβ,  Τόμ.  Γ", 
σελ.  29-30. 
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Καρλόττα . 

(1458  — 1464). 

79.  * ΟΑΚΚΟΤΑ . ϋΐ  ΟΚΑ  ΚΕΟΝΑ,  θυρεό;  εχων 
επικείμενον  στέμμα  καί  διηρημένος  εϊ;  τέσσαρα  διαμερίσματα, 
ων  το  μέν  πρώτον  καί  τέταρτον  κατέχει  ό σταυρός  τής  Ιε- 
ρουσαλήμ, τό  δέ  δεύτερον  καί  τρίτον  λέων  άνορθούμενο; . 

'Οπ.  φ ΙΕΚνΖΑΕΜ:  Ε.  ϋ.  ...  ΚΙ.  'Ο  σταυρό;  τής  Ιε- 
ρουσαλήμ. — Άργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  62  I /%  . 

80.  φ ΟΑΚΕΟΤΑ  ΟΙ  ΟΚΑ.  ΚΕΟΝΑ,  θυρεό;  ώς  έν 
τώ  προτ,γουμένω  νομίσματι. 

'Οπ.  φ ΙΕΚΥΖΑΕΜ.  Ε ϋ ΟΗΙΡΚ.  Ό σταυρό;  τής  Ιε- 
ρουσαλήμ. — Άργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  69  (/2  . 

Ούδέν  τής  Καρλόττας  νόμισμα  ή το  γνωστόν  μέχρι  τοδ 
1866,  ότε  έδημοσίευσα  πρώτος  τό  άνωθι  ύπ’  αριθμόν  79  γρόσ- 
σον (α),  τό  όποΤον  αναδημοσιεύω  καί  ένταΟθα  Γνα  κεϊνται  παρ’ 
άλλήλοις  τά  δύο  μέχρι  τοΰδε  γνωστά  νομίσματα  τής  βασιλίσ- 
σης  ταύτης,  δτινα  σπανιώτατα  όντα  αγνοώ  άν  κέκτηται  καί 
άλλη  συλλογή  πλήν  τή;  έμής. 

Λουδοβίκος  ό έκ  Σαβαυοίας 
σύζυγος  τής  Καρλόττας. 

(1458-  1463). 

84.  ψ ΕΟϋννίΟνδ:  ϋΕΙ:  ΟΚΑΟΙΑ:  ΚΕΧ.  Ό βα- 
σιλεύς άντωπός  φέρων  έν  τή  κεφαλή  στέμμα  καί  καθήμενο; 

(α)  Κβτ.  Ναπηβιη.  1866,  σελ.  128. 


6ν  (ύοο^Ιο 
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έπί  θρόνου  · κρατεί  τίί  μέν  δεξιά  σκήπτρον,  τ$  δέ  αριστερά 

σφαίραν  σταυροφόρον , 

Όπ.  φ ΙΕΚνδΑΕΜί  ΟΙΡΚΙ:  ΕΤ.  ΑΚΜΙ.  Ό σταυρό; 
τή;  "Ιερουσαλήμ.  — Άργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετικού;  64  1/}  · 

82.  * ΕΟϋννίΟνδ:  ϋΕΙ:  ΟΚΑΟΙΑ:  ΚΕΧ.  Ό βασι- 
λεύ; καθήμενος  έπί  θρόνου. 

Όπ.  * ΙΕΚνδΑΕΜ:  ΟΙΡΚΙ  ΕΤ  ΑΚΜΙΝΙ.  Ό σταυρός 

τίί;  Ιερουσαλήμ.  — "Αργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  68  1/4  . 

83.  ΚΥΡΟνίΟνδ  ΡΕ  Ο ΚΕΧ . Ό βασιλεύ;  καθήμενος 


έπί  θρόνου. 

Όπ ΑΕΜ:  ΟΙΡΚΙ.  ΕΤ.  Α Ό σταυρός  τ*ς 

Γερουσαλήμ.  — “Αργυρο;. 


Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  72  3/4  . 

84.  ΟνΡΟνίΟνδ.  ΌΕΙ.  ΟΚΑΟΙΑ.  ΚΕΧ.  Ό βασιλεύς 
καθήμενος  έπί  θρόνου . Έν  τβ  πεδίω  δ — Ο. 

Όπ ΑΙιΕΜ.  ΟΙΡΚΙ.  ΕΤ.  ΑΚΜΕΝΙ.  Ο σταυρός 

τή;  "Ιερουσαλήμ.  — “Αργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  57. 

85.  Ε . . ΡΟνίΟ  . . δ . ΡΕΙ  . . . ΑΟΙΑ  . . Ό βασιλεύς 
καθήμενος  έπί  θρόνου,  παρά  δέ  τόν  θρόνον  προ;  δεξιά  θυρεός 
δΐϊΐρτ, μένος  εΐ;  τρία  διαμερίσματα,  ών  τό  μέν  πρβτον  κατέγει 
σταυρό;,  τά  δέ  λοιπά  τρία  λέων  άνορθοΰμενο; . "Εν  τβ  μέσιμ 
πρόσημον,  έν  ω ό αριθμό;  1,  έν  δέ  τοΐ;  άκροις  τέσσαρα  άλλα 
πρόσημα  έν  οΐ;  ό αριθμό;  9. 

. Όπ.  * ΙΕΚνδΑΕ’Μ.  ΟΙΡΚΙ  ΕΤ·  ΑΡΜΕΝΙΕ.  Ό σταυ- 
ρό; τής  "Ιερουσαλήμ.  — “Αργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  74  1/8. 
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’ Ιάκωβος  Β. 

(1464  — 1473). 

86. ®  ΙΑΟοο  Ο οο  Β5ο  ϋΕΙ  Ο.  Ό βα<ηΥεΰς  έφιππος  πρός 
δϊζιά·  είναι  έστεμμένος,  κρατεί  δέ  τϊ|  μέν  δεξι&  ξίφος,  τ-Ρ!  δέ 
άριστερα  τάς  ήνίας  τοϋ  ίππου. 

'Οπ.  * ?Κ°  ΙΕΚνδο  ΟΙΡΚΙ?  ΕΤ  ΑΚΜΙΑ2  Ό σταυ- 
ρός τής  Ιερουσαλήμ . — Άργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  68  '/*}  . 

87.  ΙΑ:  ΟΟΒ’  ?ϋΕΠ  01  Ό βασιλεύς  έφιππος  ώς  έν 
τώ  προηγουμένω  νομίσματι.  Ύπο  τήν  κεφαλήν  τοΟ  ίππου  Κ. 

Όπ.  *.  ;κ:  ΙΕΚνδ:  ΟΙΡΚΠ  ΕΉ  ΑοΚοΜο  Ό 
σταυρός  τής  Ιερουσαλήμ.  — Άργυρος. 

Γρόσσον . Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  54  7/8  . 

88.  φο  ΙΑΟΟΒδο  ΌΕο  Ο ο Κο  ΙΕΚο  Κεφαλή  εστεμ- 
μένη το  Ο βχσιλέως  πρός  δεςιά. 

Όπ.  * :κ:  ΙΕΚνδ?  ΟΙΡΚΠ  ΕΤ  ΑΚΜΙΑ.Ό  σταυ- 
ρός τής  Ιερουσαλήμ.  — Άργυρος. 

Ήμίγροσσον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  26  '/ί  . 

Περιγραφήν  τοΟ  μοναδικού  τούτου  ήμιγροσσου  έδημοσίευ- 
σεν  ό κ.  (Ιβ  νοβϊίέ  (α),  άλλ  αυτή  δέν  είναι  ακριβής  και  δυ- 
ναταί  τις  να  ύποθέστ;  ότι  τό  ύπ'  εκείνου  δημοσιευΟέν  είναι  διά- 
φορον το  Ο ήμετέρου . Γινώσκο)  Ομως  θετικδς  οτι  ο κ.  (Ιθ  νο— 
£ϋό  είχεν  ίδει  αύτό  τό  ήμέτερον  νόμισμα  έν  Κύπριρ  καί  προ- 
σεπάθησε  μέν  άλλα  δέν  ήδυνήθη  νά  άποκτήσνι,  βρκδυτερον  δε 
τοϋτο  περιήλθεν  εις  τήν  έμήν  κατοχήν . 

89.  *·  ΙΑΟΟΒνδ:  ϋΕΙ:  ΟΚΑδΙΑ:  ΗΕΧ.  Λέων  άνορ- 
θούμενος  πρός  αριστερά. 

(α)  Κβν.  Νιιηι.  1864,  σελ.  292. 


- — ^ΡΜΗζεκί  Ποο^Ιΰ 
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Όπ.  φ ΙΕΚΥδΑΚΕΜ:  ΟΙΡΚΙ:  ΑΚΜΕΝΙΕ.  Ό σταυρός 
τής  Ιερουσαλήμ.  — Χαλκός.  Σεζίνιον. 

90.  ΙΑΟνδ.  Ι)ΕΙ . ΗΕΧ.  Λέων  άνορθού  μένος  -ττρος  αρι- 
στερά . 

Όπ.  -φ-  ΙΕΚδΕΕΜ.  ΟΙΡΚΙ.  Ό σταυρός  τής  Ιερουσα- 
λήμ. — Χαλκός.  Σεζίνιονί 

Αίκατερίνα  Κορνάρου 
κα\  Ιάκωβος  Γ'. 

(1473—1475;. 

91.  * ΚΑΤΕΚΙΝ:  Ι)'  01  Κ;  ΙΚΜ»  ΟΡ θυρεό; 

έχων  επικείμενον  στέμμα  καί  δι^ρημένος  εί;  τέσσαρα  διαμερί- 
σματα, ών  τό  μέν  πρώτον  κατέχει  σταυρός,  τά  δέ  λοιπά  τρία 
λέων  άνορθούμενος . 

Όπ.  * ΙΑΟΟΚδ:  Κ ο:  ΙΚΜ:  ΟΙΡ°  ΑΙ  Ι*.  ό σταυ- 
ρός τής  Ιερουσαλήμ. — “Αργυρος. 

Γρόσσον . Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  53  1/&  . 

Ό Ιάκωβος  Γ'  έγεννήθη  μήνας  τινας  μετά  τόν  θάνατον 
τοΰ  πατρός,  άπεβίωσε  δέ  τώ  1475  πριν  ή συμπλήρωσα;  τό 
δεύτερον  έτος  τής  ήλικίας  του  · κατά  τό  βραγΰ  δέ  τοΰτο  διά- 
στημα ή Αίκατερίνα  Κορνάρου  ώς  έπίτροπος  τοΰ  υίοΟ  έκοψε 
τό  άνωθι  γρόσσον,  έπιγράψασα  καί  τό  έαυτή;  όνομα . Τοΰ  γρόσ- 
σου  τούτου  έδημοσίευσα  μονήν  την  περιγραφήν  τώ  1866  (α), 
νΰν  δέ  αναδημοσιεύω  αυτήν  επισυνάπτουν  καί  τό  άπεικόνισμα . 


(α)  Κβν.  Ναπ>.  1866.  σε*.  129. 
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Αίκατερι'να  Κορνάρου . 

(1475  — 1489). 


92.  * κατεκιν:  κ οι  κ:  ικμ:  ο.,.ακ.  βυ- 

ρεος  έχων  έπικείμενον  στ έμμα  καί  διτιρημένος  εί;  τέσσαρα  δια- 
μερίσματα, ών  τό  μέν  πρώτον  κατέχει  σταυρό;,  τά  δέ  λοιπά 
τρία  λέων  άνορθούμενο; . Έν  τω  μεσω  πρόσημον  έν  ώ 6 αρι- 
θμό; 9,  έν  δέ  τοϊ;  άκροι;  τέσσαρα  άλλα  πρόστιμα  έν  οί;  θ. 

Όπ.  *■  Κ’  ΙΕΚΥδό  ΟΙΡΚΠ  ΕΤ  ΑΚΜΙΑό  Ό σταυ- 
ρό; τής  Ιερουσαλήμ.  — “Αργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ϊνετ.  41  . 

93.  * κ . . . κιν:  όι  ο:  κ:  ικμ:  ορ:  ακ.  βυ- 

ρεό;  ώ;  έν  τω  προηγουμένω  νομίσματι . 

Όπ.  κ:  ΐΕκνδ:  ειρκι:  ετ  ακμια:  ό σταυ- 
ρό; τής  Ιερουσαλήμ.  — "Αργυρο;. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  48  3/§  . 

94.  * . . ΑΤΕΚ, ...  ΕΝ  ΚΕ  . . . Α ΚΕΝ . Ή βασίλισσα 
άντωπό;,  φέρουσα  έν  τή  κεφαλή  στέμμα  καί  πέπλον,  κχθημένη 
δ'  έπί  Θρόνου  · κρατεί  τή  δεξιά  σκήπτρον,  τή  δέ  αριστερά  σφαί- 
ραν σταυροφόρον.  'Κν  τω  μέσω  δυο  πρόσημα  καί  έν  μέν  τω 
πρώτω  τούτων  Α,  έν  δέ  τω  έτέρω  I,  έν  δέ  τοΐ;  άκροι;  τέσσαρα 
άλλα  πρόσημα  έν  οί;  θ . 

“Οπ.  Φ ΙΕΚ,νΑ  ....  ΚΙ0  ΕΤ  . . . ΑΑ.  Ο σταυρό;  τής 
Ι'ερουσαλήμ.  — "Αργυρος. 

Γρόσσον.  Ζυγίζει  κόκκου;  ένετ.  42  3/8  . 
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Νομίσματα 

άνευ  δνόματος  βασιλέως. 

95.  +1»  . 8 . Γ)Ε  ΟΗΙΡΚΕ  .·.·  Λέων  άνορθούμενο;  προ;  α- 
ριστερά . 

Όπ.  ·>$«■.  8.  ϋΕ  ΙΕΚνΖΑΕΜ.  Ό σταυρός  τής  Ιερουσα- 
λήμ. — Κράμα.  Δηνάριον. 

96.  ■<$»  8 ϋΕ  ΟΗΙΡΚΕ . Ν . Λέων  άνορθούμενο;  προ;  α- 
ριστερά . 

'Οχ.  ·*$►  8 ϋΕ  ΙΕΚνΖΑΕΕΜ.  Ο σταυρέ;  τή;  Ιερουσα- 
λήμ . — Κράμα  . Δηνάριον  . 

97.  -φ-  δ.  ϋ ΙΕΕνΖΑΕΕΜ:  Λέων  άνορθούμενο;  πρό;  Α- 
ριστερά. 

Όπ.  ^ δ ϋ ΙΕΚνΖΑΕΕΜ  ϋ.  Ό σταυρό;  τής  Ιερουσα- 
λήμ . — Κράμα . Δηνάριον . 

98.  φ δ ϋΕ  ΙΕΚνΖΑΜ.  Λέων  άνορθούμενο;  προ;  αρι- 
στερά . 

Όπ.  -φ-  8 ϋΕ  ΙΕΚνΖΑϋΙ.  Ό σταυρό;  τής  Ιερουσαλήμ. 
— Κράμα . Δηνάριον  . 

Οί  βασιλείς  ών  δεν  άνευρέθησαν  μέχρι  τοΟδε  δηνάρια  εί- 
ναι Πέτρο;  ό Α'  χαί  Β’,  Ιωάννη;  ό Β'  χαί  οί  τούτω  έπάμενοι, 
πάντων  δέ  τών  λοιπών  είναι  γνωστά  δηνάρια,  φέροντα  το  δ- 
μα  τοϋ  βασιλέω;  έχάστου  είς  ον  άνήχουσιν.  Τά  άνωθι  άνευ 
ονόματος  βασιλέω;  δηνάρια,  έχ  τή;  τέχνη;  χρίνοντε;  δέν  δυνά- 
μεθα  νά  πιστεύσωμεν  δτι  έχόπησαν  ύπό  ’Ιωάννου  τοϋ  Β'  ή ύπό 
τίνος  τών  διαδόχων  αύτοϋ  · χατά  πάσαν  πιθανότητα  λοιπόν 
έχόπησαν  είτε  ύπό  Πέτρου  τοϋ  Α'  είτε  ύπό  Πέτρου  τοϋ  Β'. 
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Αμμόχωστος . 

99.  ^ ΟίνίΤ.  ΡΑΜΑΟ.  Πύλη  ώς  έν  τοΐς  νομίσμασι 
τής  Γενούης  . 

'Οπ.  * ϋνΧ.  ΙΑΝΥΕΝ.  Σταυρός.  — Κρίμα. 

Δηνάριον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  10  3/β  · 

Οί  Γενουήνσιοι,  χυριεύσαντες  τήν  Αμμόχωστον  επί  Πέ- 
τρου τοΟ  Α'  τώ  1373,  έχράτησαν  αυτής  μέχρι  τοΟ  1464  οτε 
άνεκτήθη  καί  πάλιν  ϋπό  Ιακώβου  τοΰ  Β'.  Τί>  νόμισμα  τοΟτο 
λοιπόν  έχόπη  ΰπό  τής  άποιχίας  τών  Γενουηνσίων  έν  Άμμο- 
χώστιρ  κατά  τό  σύστημα  τών  δηναρίων  των  βασιλέων  τής  Κό- 
πρου. *Αν  χρίνωμεν  έχ  τοΟ  στάθμου,  τό  νόμισμα  τοϋτο  δέν 
φαίνεται  άρχαιότερον  τής  βασιλείας  τοΰ  Ίάνου,  πιθανώτερον 
μάλιστα  θεωροΟμεν  αυτό  χοπέν  έπί  τής  βασιλεία;  τοΰ  Ίωάν- 
νου  Β'.  Δύο  άλλα  τοιαΰτα  νομίσματα  έδημοσιεύθησαν  πρότερον 
τό  μέν  ύπό  τοΰ  χ.  όβ  Κόΐιηβ  (α),  τό  δέ  ΰπό  τοΰ  χ.  Ργο- 
ΐηίβ  (β),  αλλά  τό  άνωθι  περιγραφέν  έχει  τινά  διαφοράν  τών 
δύο  προεχδοθέντων . 

Ένετική  κατοχή . 

Συνεπεία  τής  ΰπό  τής  Αικατερίνης  Κορνάρου  τώ  1489 
γενομένης  παραχωρήσεως  τής  Κύπρου  ή ένετιχή  πολιτεία  έλα- 
βε κατοχήν  τής  νήσου  καί  ένέμετο  αυτήν  μέχρι  τοΰ  1571, 
δτε  κατεκτήθη  ύπό  τών  Ταύρεων. 

Καθ’  όσον  εξάγεται  έχ  τών  έγγραφων  τοΰ  νομισματικο- 

(α)  ΒβιΊΐπβΓ  ΒΙ&ϊΙθγ  ίίίΓ  Μίίηζ  - 8ί*§β1  - ηηά  Τν·ρρβη1εαη(1·. 
Τόμ.  Β',  σ«λ.  192,  πίν.  XIX,  άρ.  1. 

(β)  Μοηείβ  όί  ζβοοόβ  Ιΐαΐίαηβ  ίηβόίΐβ  ο οοιτβΐίθ.  Τοπηο, 
1867,  σελ.  35-38.  πίν.  II,  άρ.  23. 
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ϊτείου  τής  Ενετίας  τό  πρώτον  έκόπησαν  έν  Ένετία  νομίσματα 
διά  τήν  Κύπρον  τώ  1553  (*)  · τοϋτο  δέ  έπιβεδαιοΰται  καί 
ές  αυτών  τών  νομισμάτων,  διότι  τό  άρχαιότερον  τών  γνωστών 
είναι  τό  δηναριον  ή χαλκίον  (ο^Γζίδ)  τοΟ  Μαρκχντωνίου  Τρι- 
βιζάνου,  δουκεύσαντος  άπό  του  έτους  1553  μέχρι  τοΟ  1554. 
Ο Ε&ΖΖ&Γ1  έγνώριζε  δηνάρια  μόνον  τών  δουκών  Φραγκίσκου 
Βενερίου  καί  Ιερωνύμου  Πριόλου,  μετά  ταϋτα  δέ  άνευρέθησαν 
και  τά  τοΰ  Μαρκαντωνίου  Τριβιζάνου  καί  Λαυρέντιου  Πριόλου  . 
Ε'νταΰθα  δημοσιεύω  τό  δηνάριον  τοΟ  Πέτρου  ΛωρεδανοΟ  καί 
διάφορα  σεζίνια  τοΟ  αϋτοΟ  δουκός. 

Πέτρος  Λωρεοανός . 

(4567  — 1570). 

10Ο.  φ ΡΕΤΚνδ.  ΕΑνΚΕϋΑ.  ϋνΧ.  Σταυρός  έχων 
έν  ταϊς  γωνίαις  ακτίνας  ρομβοειδείς. 

Όπ.  φ 8.  ΜΑΚΟνδ . ΥΕΝΕΤνδ . Ό λέων  τοΰ  άγίου 
Μάρκου  άνορθούμενος  πρός  αριστερά . — Κράμα . 

Δηνάριον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  7 Ι/4  · 

101.  ^ ΡΕΤΚνδ.  ΕΑνΚΕΤΑ . ϋνΧ.  Σταυρός  εχων 
έν  ταΤς  γωνίαις  ακτίνας  ρομβοειδείς. 

Όπ.  * δΑΝΟΤνδ  ΜΑΚΟνδ  νΕΝΕΤ.  Ό λέων  τοΰ  ά- 
γίου Μάρκου  περιβαλλόμενος  την  κεφαλήν  ύπό  στεφάνης  καί 
άνορθούμενος  πρός  άριστερά.  — Κράμα. 

Σεζίνιον.  Ζυγίζει  κόκκους  ένετ.  40  1/2  . 

102.  ψ ΡΕΤνδ.  ΕΑνΚΕϋΑ.  Ι)νΧ  . Σταυρός  ώς  έν 
τοΤς  προηγουμένοις  νομίσμασιν. 

Όπ.  ψ δΑΝΟΤνδ  ΜΑΚΟνδ  νΕΝΕΤ,  Λέων  ώς  έν  τώ 
προηγουμένιρ  νομίσματι.  — Κράμα. 

(α)  Εαζζαπ,  Εθ  ποποίβ  άβί  ροβββδϊιηβηΐΐ  νβηβζίβηϊ  (Π  οΐ- 
ΐΓβΐηβΓΘ  6 <3ί  ΙβΓΓ»ί*ΓΠ1Β,  «λ.  123. 
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Σεζίνιον.  Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  41  >ί/%  . 

103.  * ΡΕΤΚΛ'δ . ΕΑνΚΕϋ . ΟνΧ.  Σταύρος  ώς  έν 
τοϊς  προηγουμένοις  νομίσμασιν . 

Όπ.  φ δΑΝΟΤνδ  ΜΑΚΟνδ  νΕΝΕΤ.  Λέων  ώς  έν  τοϊς 
προηγούμενοι;  νομίσμασιν . — Κράμα . 

Σεζίνιον.  Ζυγίζει  χάχχου;  ένετ.  40  */%  . 

104.  φ.ΡΕΤΚΙ.  ΕΑνΚΕΟΑ.  ϋνΧ.  Σταυρός  ώς  έν 
τοϊς  προηγουμένου  νομίσμζσιν . 

'Οπ.  φ δΑΝΟΤνδ  ΜΑΚΟνδ  νΕΝΕΤ.  Λέων  ώς  έν  τοϊς 
προηγουμένοις  νομίσμασιν.  — Κράμα. 

Σεζίνιον.  Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  40  1/β  . 

105.  * ΡΕΤ.  ΕΑνΚΕϋΑ.  ϋνΧ.  νΕΝ.  Σταυρός  ώς 
έν  τοΤ;  προηγουμένοις  νομίσμαβιν. 

'Οπ.  * δΑΝΟΤνδ  ΜΑΚΟνβ  νΕΝΕΤ.  Λέων  ώς  έν  τοΤς 
προηγουμένοις  νομίσμασιν.  — Κράμα. 

Σεζίνιον . Ζυγίζει  χόχχους  ένετ.  40  %/%  . 

106.  φ ΡΕΤ.  ΕΑνΚΕΡΑ  ϋνΧ.  νΕΝΕΤ.  Σταυρός  χε- 
χοσμημένος  χατά  τά  άχρα  έχάστου  βραχίονος  διά  τριών  σφαι- 
ριδίων ■ έν  έχάσττ)  δέ  γωνία  του  σταυροΟ  άχτΐς  χαΐ  υπέρ  αυ- 
τήν σφαιρίδιον  . 

'Οπ.  φ δΑΝΟΤνδ  ΜΑΚΟνδ  νΕΝΕΤ.  Λέων  ώς  έν  τοϊς 
προηγουμένοις  νομίσμασιν.  — Κράμα. 

Σεζίνιον . Ζυγίζει  χόχχους  ένετιχοΰς  36  . 

Ώς  παρετηρήσαμεν  έν  τώ  περί  δηναρίων  χεφαλαίω,  τά 
νομίσματα  ταΟτα  έπί  τίίς  βασιλείας  Έρρίχου  τοΰ  Β'  χαί  Οΰ- 
γωνος  τοΟ  Δ'  έζύγιζον  χόχχους  ένετιχοΰς  15  , έν  έχάσττι 

δέ  λίτρα  περιείχοντο  δύο  ούγχίαι  χαί  ήμισεΐα  χαθαροΟ  άργυ- 
ρον» . Παρετηρήσαμεν  προσέτι  ότι  προϊόντος  τοΟ  χρόνου  ήρςατο 
βαθμηδόν  έλαττούμενος  ό έν  αύτοΐς  παριεχομενος  άργυρος,  ή- 
λαττοϋτο  δ’ ώσαύτως  χαί  ό σταθμός  αυτών.  Έπί  ένετοχρατίας 
ό μέν  τεθεσπισμένος  τών  δηναρίων  ήτο  χόχχων  ένετιχών  10, 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'.  38 
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έν  έκάστω  δέ  μάρχω,  συγκειμένω  έχ  κόκκων  4608,  περιείχον- 
το  μόνον  χόκκοι  468  καθαροΟ  αργύρου,  δηλαδή  ουδέ  τό  δω- 
δέκατον, ώστε  τά  περί  ών  ό λόγος  κερμάτια  είχαν  κατάντη- 
σες πραγματικώ;  χαλχία.  Ίων  δουκών  .Μαρκαντωνίου  Τριβιζά- 
νου,  Φραγκίσκου  Βενερίου,  Λαυρεντίου  καί  Ιερωνύμου  ΙΙριολών 
τά  δηνάρια  εχουσιν  ακριβές  το  νενομισμένον  βάρος,  τό  τοϋ 
Πέτρου  ΛωρεδανοΟ  όμως  ζυγίζει  μόνον  κόκκους  7 1/4  , έτι  δέ 
πλέον  ήλαττώθη  ό σταθμός  έν  τοίς  σεζινίοις  τοΟ  αύτοΟ  δου- 
κός,  ών  έκαστον  ήδύνατο  ίξ  δηνάρια.  Έν  άναλογισθώμεν  τά; 
δεινά;  παριστάσεις,  εί;  άς  είχε  περιέλθει  ή ένετικη  πολιτεία 
επί  Πέτρου  τοΟ  ΛωρεδανοΟ,  καί  την  μεγάλην  ανάγκην  ήν  είχε 
χρημάτων  διά  τήν  ύπεράσπισιν  τής  Κύπρου,  ευκόλως  δυνάμεθα 
νά  έξηγησωμεν  τό  μέν  διά  τίνα  λόγον  ήλαττώθη  ό σταθμός 
τών  νομισμάτων,  τό  δέ  διά  τι  αντί  δηναρίων  έκόπησαν  σεζίνια, 
ά τινα  ώς  μεγαλείτερα  νομίσματα  έν  τή  κατασκευή  άπέφερον 
καί  πλειότερον  κέρδος  · διά  τοΟτο  δέ  τά  μέν  δηνάρια  τοϋ  Λω- 
ρεδανοΟ είναι  σπανιώτατα,  ώστε  καί  τό  άνω  περιγραφέν  εΰ- 
ρηται  μοναδικόν  έν  τή  έμή  συλλογή,  κοινότατα  δέ  είναι  τά 
σεζίνια . 

Ό Ι,αζζαπ  δέν  συμπαριλαμβάνει  τά  σεζίνια  μεταξύ  των 
νομισμάτων  τής  Κύπρου,  διότι  πρό  αύτοΟ  πάντες  οί  περί  τά 
ένετικά  νομίσματα  ασχολούμενοι  κατέτασσον  τά  νομίσματα 
ταΰτα  έν  τή  σειρά  των  διά  τήν  Ένετίαν  κοπέντων  νομισμά- 
των. Κατά  τό  Ιτος  1856  έλαβον  έκ  Κύπρου  1000  περίπου 
σεζίνια  εύρεθέντα  έκεΐσε,  τότε  δέ  πρώτος  έγώ  ύπέδειξα  τοΐς 
Ε'νετοΤς  νομισματολόγοις  ότι  τά  νομίσματα  ταϋτα  άναγκαίως 
έκόπησαν  διά  τήν  Κύπρον  · έκτοτε  λοιπόν  κατατάσσονται  μέν 
ύπό  πάντων  έν  τοϊς  κυπριακοί;  νομίσμασιν,  άλλ  άλλοι  όνομά- 
ζουσιν  αύτά  άπλώ;  03Γζίβ,  άλλοι  δέ  οατζίβ  ηαβάπιρίβ,  άγνο- 
οϋντες  ότι  είναι  σεζίνια  ήτοι  έξαπλα  δηνάρια,  κοπέντα  κατά 
τό  έπικρατοΟν  έν  Κύπριρ  νομισματικόν  σύστημα.  Κίς  συμπλή- 


696 


Τ«Σ  ΚΤΠΡΟΤ. 
ρωσιν  τών  άνω  ρηθέντων  σημειούσθω  6τι  έν  τοιαύτγ  πληθύί 
σεζινίων  μοναδικά,  εύρέθησαν  τα  ανωτέρω  ύπ  αριθμόν  105  καί 
106  περιγραφέντα,  τρία  δέ  έχ  τού  αριθμού  101. 


Νομίσματα 

χοπέντα  έν  Άμμοχώστψ 
έτ\  τής  πολιορκίας. 

Πλησιάζομεν  ήδη  είς  τό  τέρμα  τής  φραγκοκρατίας.  Μετά 
τήν  υπό  τών  Τούρκων  κατάκτησιν  τής  Λευκωσίας  ήρξατο  κατά 
Σεπτέμβριον  του  1570  ή αξιομνημόνευτος  καί  τρομερά  πο- 
λιορκία τής  Άμμοχώστου,  ήτις  διήρκεσε  μέχρι  τής  4 Αΰ- 
γούστου  τοΟ  επομένου  έτους  1571.  Οί  πολιορκοόμενοι  άντέ- 
στησαν  μετ’  απαραδειγμάτιστου  ήρωΓσμοΰ,  άλλ’  άνωφελώς,  ά- 
ναγκασθέντες  έπί  τέλους  νά  παραδοθώσιν  . Ό φρούραρχος  τής 
Α’μμοχώστου  Μαρκαντώνιος  Βραγαδϊνος,  δστις  μετά  τήν  πα- 
ράδοσιν  τής  πόλεως  ϋπέστη  παρά  τάς  συνθήκας  τόν  μαρτυρικόν 
θάνατον,  έκδαρείς  ζών,  έπί  τής  πολιορκίας  έκοψε  διά  τάς  άνάγ- 
κας  τού  στρατού  νομίσματα  χαλκά  Ιχοντα  τήν  άζίαν  βυζαν- 
τίου.  Τά  νομίσματα  ταΰτα  γνωστά  καί  πρότερον  δντα  περιε- 
γράφησαν  καί  ύπό  τοϋ  Ί,άζζάτΙ,  πρός  συμπλήρωσιν  δέ  των 
ήδη  γνωστών  δημοσιεύομεν  ένταΰθα  δύο  ανεκδότους  ποικι- 
λίας . 

107.  ΡΚΟ*  ΕΕΟΝΙ*  ΟΥΡΕΙ*  ΡΚΑΕ8Π)Ι0.  Ό πτε- 
ρωτός λέων  τού  αγίου  Μάρκου  περιβαλλόμενος  τήν  κεφαλήν 
ύπό  στεφάνης  καί  καθήμενος  πρός  αριστερά,  κρατών  δέ  διά 
τών  δύο  εμπρόσθιων  ποδών  τό  εύαγγέλιον . Κάτωθι  αυτού  * 

1570  * . 

'Οπ.  ΥΕΝΕΤΟΕ'ν  — ΡΙΡΕ5  * ΙΝΥΙ  — 0ΕΑΒΙΕΙ8  — 
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ΒΙ8ΑΝΤΕ.  Άνω  τϋς  έπιγραφϋς  'Ερωτιδεύς  ΐιτά  μένος  πρός  δε- 
£ι*>  κάτωθι  δέ  α I α , Χαλκός. 

108.  ΡΕΟ*  ΚΕΟΝΙλ  ΟΥΡΕΙ » ΡΕΕδδΗ)ΙθΑ.  Ο πτε- 
ρωτός λέων  του  αγίου  Μάρκου  ώς  έν  τώ  προηγουαένω  νομί- 

σματι,  κάτωθι  ^ αϋτοΟ  α 4570  λ. 

“Οπ.  α νρίΕΤΟΕΎ  α _ ΡΠ)Εα  ΙΝΥι  _ ΟΕΑΒΙΕΙδ  - 
α ΒΙδΑΝΤΕ.  Άνω  τ^ς  επιγραφές  Έρωτιδεΰς  ιπτάμενος  πρός 
δεξιά,  κάτωθι  δέ  αΙα  Ρα.  Χαλκός. 


ΓΛΩΣΣΗΜΑ. 


ά,  ϊν. 

άδαντζιάζω,  «νβηΐΛΓβ,  προσαυ- 
ξάνω . 

άδγάλλω,  άάρ.  χδγήχα,  ίχδάλ- 
λω,  άποδειχνύω. 

άδεντούρα,  βνβηίατβ,  τύχη, 
άδιχάρης,  ίνετ.  βνίοΛΠΟ,  άντι- 
πράσωπος . 

άδίς,  8νΐ8,  εβησις . 
άδιτζιάλης,  αήοίβίο,  άξιωμα- 
τιχάς  . 

άδρο -/ία,  ανομβρία . 
άδρωμισμενος,  βρωμερά;,  αίσχράς. 
άγαναχτω,  δργίζομαι,  δςαντλοϋ- 
μαι  . 

άγγάρχ,  άγγαρίον,  βιαία  δημό- 
σιος δπηρεσία  . 

άγγαστρωμε'νος  - η,  ίγχυος. 
άγγονας,  άγγάνισσα,  ίγγονος-άνη. 
άγγρίζομχι,  δυσχρεστοΰμαι,  ίρε- 
θίζομαι  . 

άγγρισις,  άνγχρισις,  άγγρίσμιν, 
δυσχρεσχεια.  ίρεθισμός. 

άγγοΰμαι,  δγχοΰμαι,  δργίζομαι . 
άγδάχομχι,  άναμάνω  . 
άγελάρχης,  ταχυδρδμος. 


άγιομάτκπος,  άγευστος, 
άγιοσαδδάτο,  ή παραμονή  τοΰ 
Πάσχα  . 

άγιτα,  αίΐα,  βοήθεια  . 
άγιτιάζοι,  &ίυΙ«Γβ,  βοηθώ, 
άγιτιάζομαι,  δςασφαλίζομαι . 
άγχαλειω,  άγχαλίω,  άγχαλβ,  ίγ- 
χαλω  ε’ις  δίχην  . 

άγχάλεμα,  άγχάλεμαν,  δγχάλε- 
μα,  διε'νεξις . 

άγχχλίζω,  περιπτύσσω,  περιλαμ- 
βάνω . 

άγχαρδιαχδς,  Ιγχάροιος . 
άγχχροΰμαι,  άγγοΰμαι . 
άγχούρα,  άγχυρα. 
άγλυχεΤα,  γλυχίΐα,  προσφιλής, 
άγουρος,  άωρος, 
άγωγι  τδ,  χδμιστρον . 
άγρελλίον,  δ άσπχραγοε. 
άγρίος,  αγρός, 
άγροιχονίζοι,  εννοώ . 
άγροιχω,  άχροωμαι,  δννοω  . 
άγρωνίζω,  γνωρίζω . 
άγρωνιζάμενος,  εϊδήμων . 
άγυρεύγω,  γιιρ=ύω,  δρευνδ . 
άδήγητος,  άπαράσχευος . 
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άδειχσι  ή,  άδεια,  εϋχχιρία. 
άδείχνητος,  άδειχνος . 
άδε'λφης  δ,  άδελφο'ς . 
αδελφοσύνη  ή,  άδελφιχή  άγάπη. 
άδελφάτεχνος  - τεχνος,  άνεψιδς 
έζ  άδελφοϋ  η αδελφές  . 

άδετοΰρης,  ίν.  βαιΙίίΟΓ,  εΤς  των 
άνωτέρων  άξιωρατιχων  . 
άίιάντροχος,  άνχίσχυντος . 
άδιχή,  ή άδιχος . 
άδυναρίά,  άδυνχρία . 
άζητω,  δχζητΟ . 
άβχσία,  άρυγδχλε'χ . 
άΟε'λω,  ΐθελω . 
άΟελως,  άχουσίως . 
χθυροΟραε,  χροστ.  άβυροΰ,  έν- 
δυροΠρχι . 

άθρίϋχοι,  άνθρωποι,  άνδρες . 
άθρωχος,  άνθρωπος,  θεράπων . 
αΐρχλωτεύω,  αίχρχλωτίζω . 
αίρεσίχ,  αίρετιχίχ,  αίρεσις . 
άχ,  άχδ . 

άχαγο;,  ρή  χαείς. 
άχάθετον,  έχάβητο . 
άχχνετδς,  Ιχχνδς,  άρχετός. 
άχανί  - τδν  - ετδν,  ίχανόν. 
άχχνω,  (χάνω,  άρχω . 
άχλερος,  άχληρος,  χε'νης . 
χχλουθίυ,  άχολουβω  . 
άχορϊ,  άχάρη,  πρδς  ϊτι. 
άχουρπω  - ίζω,  χροσχρρο'ζω,  ί- 
ρεβω . 

άχράτος;  άχρατος. 
άχριβδς,  προσφιλής,  χολΰτιρος, 
φιλάργυρος . 

άχροΟήν,  άχροαθήνχι . 


άχροθίϋ,  άχροχθώ . 
άχτυχω,  χτυπώ,  χρούω . 
άλχράς  συνδ.  άλλα  ρή . 
άλαφρδς,  ίλχφρός. 
άλεγρετζα,  α11θ£Γθΐζ»,  χχοχ, 
εΰθυρίχ  . 

άλεγριάζορχι,  βΙΙβ^ΤΛΤο,  τέρ- 
ποραι,  εύθυρω  . 

άλιστερδς,  άριστεράς. 
άλλάγιν,  στρχτιωτιχδν  σώρχ, 
χχράταξις . 

άλλάρχτον,  άλλαγη . 
άλλίως,  άλλως  . 
άλλου,  γεν.  άλλος, 
άλάγον,  άλογον,  ίππος  . 
άλλώνχς,  άλλος  εΤς. 
άράλωτον  τδ,  αΐχράλωτον . 
άρχχεύω,  δνεχυράζω,  ένοιχιάζ». 
άράχιν,  δνε'χυρον,  ίρηρος . 
άραςίον  το.  άράςιον . 
άρε,  χροστ.  δπχγε. 
άρε  τδ,  ή άνχχώρησις  . 
άρηνω,  γνωστοχοιίϊ . 
άριράλης,  (ΐιυΐΓβΙ,  ναύαρχος  ■ 
άριρϊς,  βΠΠΓ,  τοϋρχος  ήγερών 
άριστα, δνετ.  »ωϊ3ΐ8,φιλία,«χ*σν,. 
άρρέ,  άλλα  . 

άρουροΰζχ  ή,  βιυοαΓβυεβ,  έ- 
ροιρενη  . 

άρχεςω,  ίςωΟεν . 
άρχε'λιν  τδ,  άρχελος . 
άν  ϊν,  αν  είναι·  άνδν  . 
άνχδράχωτος,  άνιυ  άνχξυοβος. 
άναγελω,  δρπαίζω. 
άναγιοϋρχι,  άνδροϋραι,  άνχτρε- 
φορχι . 


-Ι)ί9*ζβς1.ΐ3ν-· 


χνχγχάζουμαι,  σπεύδω . 
άναγχαστδς,  σπεύδων,  δρομαίος, 
άναγνώνομαι,  άνατρεφομαι . 
άναχατάνομαι,  ταρχττομαι . 
άναχατοιχία,  ταραχή,  θόρυβος . 
άναχε'φαλος,  ακέφαλος, αδέσποτος, 
άνχλογίον,  ηηιιίορτίηπι , έχχλ. 
άναλοχή,  Οο'ρυζσς . 
άνχμιγή,  άνχμιξις. 
χναμίγομαι,  άναμίγνυυ.1,  δοτυβώ. 
άνχξ/ιλείφω,  εξαλείφω . 
άνχπάγη  ή,  θάλαμος  πρλς  άνά- 
παυσιν . 

άναπχλν,μαν,  άμχρτία,  Ζγχλημα. 
άναπαμενα,  ειρηνιχως. 
άναπαμάνος,  ήσυχος, 
άναπαύω,  περιποιούμαι  εις  βιω- 
τιχήν  άνάπαυσιν. 

άναπίλημα,  απειλή,  δβρις . 
άναπιλώ  - ώμαι , προπηλακίζω, 
άπειλώ . 

άνχσχελδνω,  λαμβάνω  διά  των 
σκελών  . 

άνασκούφωτος,  άσχεπής  τήν  κε- 
φαλήν . 

άνχσταίνω  - ήνω,  ζωογονώ,  6- 
χυρώ  . 

άνχυλώ,  ίχμισδώ  πλοΤον. 
άνχφαίνω,  Ινεφκίνω,  εμφανίζο- 
μαι . 

άνάφεντος,  αδέσποτος . 
άνεν,  αν  . 

άνήμπορος,  άσδενής  . 
άνήξευρος,  ανδεος. 
άνηψδς  - ία,  άνε}ι4ς,  έξάδελφος. 
κνΟύμισις,  ίνδύμισις . 


άνισώς,  άν  ίσως, 
άνχαλώ,  ανακαλώ  εις  την  μνήμην, 
άνχρίζω  - ομαι,  άγγρίζομαι . 
άνοιχτάριν  τΰ,  χλεΤς  φρουρίου, 
άνοματίζω.  Ονομάζω, 
άνομάτοι,  άνδρες . 
άνάρ ιιμος,  νόμιμός, 
άνορίχ,  ένορία  . 
άνοσώς,  αν  ίσιος . 
άνου,  προστ.  ανάστα, 
αντάμα,  έμου . 
άνταν,  άνταν,  Οταν . 
άντιχάνισχον,  άντδωρον . 
άντίλογος,  άπόχρισις . 
άντις,  άντί. 
άντρας,  άνήρ,  σύζυγος, 
άντρία,  άνδρεία . 
άντριά,  άνΟραγάΟημα . 
άντοοπιχσμε'νος,  χατησχυμενος . 
άντρωμε'νος,  άνδρεΤος . 
άνυπδλητος,  ανυπόδητος . 
άνυψηλάτατος,  δψηλάτχτος . 
άνωρας,  ενωρίς,  έγχαίρως . 
άξ,  έξ,  άπά. 

άξάγχωνχ,  εξ  άγχώνος  δεω . 
άξα&της,  άφ’  ίχυτών  . 
άξαμιινιάζω,  ιχαπιίηβΓ,  Ιξετά- 
ζω,  άναχρίνω. 

άςαζο'ρενος,  πολύτιμος, 
άξάζω,  τιμωμχι . 
κξαμος,  τιμολδγιον  . 
χξχμ4ς,  αξία . 
άξανχζητώ,  έξχναζητώ . 
άξαργώ,  ίξχργώ. 
άξαρμάτωτος,  άοπλος, 
άξαπολώ,  απολύω,  άφίημι. 


βοο 


άξαφνου,  έξαίφνης  . 
άξίος,  άξιο;  . 

άπχντίϊ,  διαρκώ,  άντέχω . 
άπάνω,  ιζάνω,  ίπϊ  ποιν?, 
άπανωθιδν,  άνωθεν  . 
άπαοθενάσζ,  ροΓίΐηοηζβ,  πε- 
ριοχή χτήρζτος . 

άπαύγομαι,  αναπαύομαι, 
άπαύτα,  άπ'έντεΰθεν. 
άπαφήνω,  έγχαταλείπω. 
άπί,  άπά . 
άπεζά,  έπιρ.  πεζή, 
άπεζεύω,  πεζεύω,  άποδαίνω  εϊ; 
την  ξηράν  . 

άπεζιχδς,  πεζός.  άπεζιχδν  τδ, 
πεζιχο'ν . 

κπεκει,  εΤτα,  προ;  άτι. 
άπίσω,  έντάς. 
άπεσίΰμχν  τδ,  τέλος . 
άπήδημαν  τδ,  έφοδος, 
άπηδίϊ,  έφορμΰί  . 
άπιδιάζω,  ο&βιίΪΓβ,  ύπαχούω. 
άπίλωτος,  άχζτε'ργαστος . 
άπλαζιρ  - ίριν,  ρΙαΐδΪΓ,  χάρις, 
εύαρεστία . 

άπλάκιν,  άπλήχιον . 
άπλιχεύω,  βρρΙίοαΓβ,  στρατο- 
πεδεύω, κατοικώ . 

άπλήχιν  - ίχιον,  χζτοιχίζ. 
άπλιχεμένος,  χχτοικων. 
άπλάνω,  έχτείνω  την  χίϊρα  . 
άπάδγα,  ίπιρ.  μετά  ταϋτα. 
άποδγαίνω,  ίξέρχομαι,  άπαλλάτ- 
τομζι . 

άποδγάλλω,  έχδάλλω,  σκίζω,  ίχ- 
θρονίζω  . 


άπάδγαρμαν  τδ,  άπέίασις . 
άποδικηουμαι,  διχάζομαι, 
άποδιαδάζω,  άποτρέπω,  παρέρ- 
χομαι . 

άπογιάμαν,  άπάγευμα,  μετά  τδ 
γεΏμα  . 

άποΟαρρω-ίζομχι,  ίμπιστεύομαι. 
άπδ  θανάτου,  μετά  θάνατον 
άπο'Οε,  άπο'θεν,  πάθεν. 
άποχάμισον  - ίσον  τδ,  χιτών 
άποχλισιάρος,  άποχρισιάρης . 
άποκάπτω , διακόπτω , κωλύω, 
εκτιμώ  χατ’  άποκοπήν . 

άπάκουππα,  ίπιρ.  πρηνηδάν  . 
άποχουπίζω,  βοηθώ, 
άποχρατώ,  κατακρατώ . 
άποχρισιάρης,  άπεσταλμένος  πρδς 
άπάχρισιν  . 

άποχρήαις,  αί  άπάχρεω . 
άποχρυαίνω,  δειλιάω. 
άπολογια,  άπολογία. 
άπολογιάζω,  αποκρίνομαι,  ίξα- 
πατω  . 

άπομακρίζω  - ύνω,  άποφεύγιο . 
άπομεινίσχω  - ομαι,  απομένω  , 
διατελω  άπλοΰς  θεατής, 
άπομονή,  υπομονή, 
άπάπα,  άο'ρ.  άπΛπον. 
άπδπαπας,  6 παρεχτρεπάμενο; 
των  καθηκόντων  αυτοί  ίερεύς . 
άποπιστεύομαι,  άπιστω . 
άποριμνάω  - νίζω,  άπομεριμνω . 
άποσκεπάζω,  διακρίνω,  άναχαλύ- 
πτω  · - ομαι,  δχμυστηρεύομαι . 

άποσχότισις  - ούτισις,  νοητιχή 
χαθησύχασις . 


άποστχίνω,  άπαυδώ  βαδίζων. 
άποστιρνιάζω,  άποστρηνιάω  ( ϊπ! 
ζώο» ) . 

άποστριγγίζω,  χρχυγάζω. 
άπάτε,  πάθεν  . 
απάτης,  αφ’  ίτου . 
άποταγή,  ήγεμονιχή  θεραπεία, 
άποτορμιχ,  τάλμη  . 
άπάτορμος  - τόρμος,  τολμηρές  . 
άποτζχχίζω,  άποτρεπω . 
άπού,  άπδ. 
άπού,  3που,  80ιν . 
άπού  γ9|ς,  «χ  θεμελίων . 
άπουχάτι»,  ύποχάτω  . 
άπουφουσχάνω,  έςοιδαίνω,  οργί- 
ζομαι . 

άπάφχ  - αν  ή,  άπάφχσις. 
άπάφαν,  άάρ.  άπε'φχγε . 
άποφορίζομχι,  διαλύω  άφορισμάν. 
άπραχτα,  ίπιρ.  άπρεπώς . 
άπρεπος  δ,  άτοπος  . 
άπρεπον  τδ,  άπρεπες  . 
άπτούμενος,  απτών,  πυριφλεγής, 
άπωδε,  άπ’  εντεύθεν, 
άργχλβον,  πολεμιχή  μηχανή, 
άργάλιον  - ιν,  άργαλΛον. 
άργάτης,  ίργάτης. 
άργισμχ  τδ,  βραδύτης  . 
αργώ,  άποσύρομχι. 
άρεσχώ,  χρεσχω. 
άρεστχ,  βΓΓοίΙο,  χράτησις,  χα- 
τηγορίχ  . 

άρ εστιάζω,  βΓΓΒίίαΓβ,  συλλαμ-- 
6άνω,  σπώ  τήν  σπάθην. 

άρε’τινον  τδ,  Γοίΐίη χ,  χχλινδς 
ππου  . 
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άρχεύω,  άρχομαι . 
άρχοντίχ,  πολύτιμον  πράγμα . 
άρμα  - ατον,  &Γΐηα,  δπλον . 
αρμάδα,  ίν.  ίίπτίϊΐ)»,  στάλος, 
άρμάζω  - ομχι,  άάρ.  'ερμχσχ, 
νυμφεύω  - ομαι. 
άρμασίχ,  γάμος, 
άρμχτάνω,  «ΓΠΙ8Γ0,  έςοπλίζω . 
άρμάτωμχν  - ώμχτον,  πολεμική 
παρχσχευή . 

άρμχτωσίχ  - ωχίχ,  ίξάπλισις. 
άρμε,  πράσχλησις  εις  τά  δ'πλχ . 
αρμενίζω , άρμενον  - να  ποιώ , 
πλέω  . 

άρμενον,  πλοΤδν. 
αρμυρά  τά,  άλμυρά  δψα  . 
άρνά  ή,  άρνάς. 
άρνατχι,  άρν&ται. 
άρσηνάλλιν,  βΉοπαΙ*.  ναύσταθ- 
μος. 

άρτίχ,  ή πολιτεία ; 
άρτιλαρία  - λερία,  ή βΓΐίξϋο- 
Γίβ,  πυροβολιχάν  . 

άρτυματιχδν  τδ,  άρωματιχή  ου- 
σία πρδς  άρτυμα  τροφών, 
άρτζα  ή,  ίν.  3Γ0ί,  θάλος. 
άρτζουνίον  τδ,  ριύθων . 
άρ /ιπίσχοπος  άρχιεπίσχοπος . 
άρχοντινίσχω,  πλουτώ. 
άρχοντολάγιν  τδ,  άρχοντιχή  (εΰ- 
γενής)  τάξις. 

άρχος,  άρχοντας  - χάντισσα,  εύ- 
γενής,  ίσχυράς. 
άρωτώ,  ίρωτώ. 

άσενιδίχ  ή,  888β^θ3ΐηβαΙθ  , 
χιηματιχή  πράσοδοςχατ’  άποχοπήν. 
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άσήμιν  1 ο,  άργυρος . 
άσηριοχρούσχ^ον  τό,  άργυρα  καί 
χρυσδ  σκεύη . 

άσίζα  ή,  8831  ί<·,  νόμος. 

Άσίζχι  αί,  βββίκρ*  οί  γνωστοί 
τιμαριωτικοί  νόμοι  των  έν  τή  ’Α- 
νατολή  Λατίνων . 

άσκημα,  έπιρ.  άπρεπίϋς . 
άσκίν  τό,  ασκός . 
άσχοφύσιν  το,  άσχοφυσητήρ . 
χσπεμας  τό,  εσπερας. 
άσπρος,  Μυχός . - Γενουύίσος,  ό 
γνήσιος  Γενουήνσιος  . 
άσπρον  τό,  νόμισμα, 
άστενής,  ασθενής, 
άστενεια  - εία,  άσθενεια. 
άστηνεμε'νος,  άσ&ενής . 
άστενω,  ασθενώ . 
άστοχίζω,  άστοχε'ω  . 
άσχημος,  άπρεπής. 
άτζάλην  τό,  βοοίϊίο,  ό χάλυψ. 
άτζαλος,  άτάσθχλος,  άταχτος, 
άτζετιάζω,  βοοβΙΙιΐΓβ,  δέχομαι, 
συναινώ  , 

άτζίπωτος,  άναιδής. 
άτός  - ή,  αυτός,  αυτή, 
άττον,  ίΙΙο,  κατόρθωμα,  στρα- 
τήγημα . 

άτυχος,  ατυχής,  ανωφελής . 
αυλή,  θεραπεία  . 
αύρι  τό,  αύριο ν . 
αύταρχετός  - ητός,  αυτάρκης . 
χύτχρχίζω,  δπχρχω  . 
άφάλι  τό,  δμφαλός. 
κφελοΰμαι,  ωφελούμαι  ■ 
άφε'ντε  6,  αΰθε'ντης. 


άφεντία,  αυθεντία,  εύγενειχ,  χαί 
ή Ένετιχή  δημοκρατία.  ί>Ϊ£ΐιο- 
ηα . 

άφαντης,  αΰθε'ντης,  πατήρ, 
αφεντικό;,  χύθεντιχο'ς. 
αφέτης  δ,  αΰθε'ντης. 
αφής,  προστ.  άφες . 
άφθχλμό;  4,  οφθαλμός, 
άφιτζιάλης,  οΟοίαΙο , αξιωμα- 
τικός . 

άφνου,  αίφνης . 

άφόν,  άφ’ 4ν  (χρόνον ),  άφ’  8του. 
αφοράω,  ύποκτεύω  ■ παθ.  έφο- 
ράομαι  . 

άφοβμολογΟ,  αφορμές  (προφά- 
σεις) έξευρίσκω. 

αφορεσμός,  έχχλ  άφορισμός . 
άφότις,  αφοί! , 
άφτίον  τό,  ους . 

άφτοόμενος,  ήμμε'νος,  πυριφλε- 
γής . 

αχαμνός,  άδύνατος . 
βάγια  ή,  ΙιβΙίχ,  τροφός, 
βαδίος  4,  βυζ.  βαδιστής  ίππος  . 
βαλε'ντε  - ε'ντης  4,  νβίβηΐ*,  Ι- 
κανός, εμπειροπόλεμος. 

βκλής,  έμπαλής,  Ιβίΐΐί,  εΐς  των 
άνωτερων  αξιωματικών. 

βαπτιστήρα  ή,  χολυμδήθρα  προς 
βάπτισμα  . 

βαρετός,  οχληρός, 
βάρκα  ή,  ίΐ8Γ08,  Αε'μβος. 
βάρτε,  προστ.  βάλλετε . 
βαρυνίσχω,  βαρύνω . 
βαρύνομαι,  αηδιάζω . 
ί βχρΰς,  πολύτιμος. 
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θαπλείωτη;  (άπαξ  μάναν  £ν  τελ. 
178)  βχγλιώτης . 

βχ/λιώτης  - ίτης  ( £χ  τοϋ  Βχϊι- 
λειιότης)  θεράπων  ήγεαάνας  ή τι- 
ααριοΰ/ου  . 

βχατιο,  βαστάζω,  δποφερω. 

βγί*  ή,  Βίχ. 
βγιάζω,  Βιάζω . 

βεντε’ττχ,  βεττε'ττχ,  νβηεΙβΜθ, 
έχοίκησι; . 

Βε'ργα  ή,  νΐ’Γ^β,  ράδοος. 
Βεοεττοΰνιν  - ουνίον  τ4,  βερετου- 
νίχ  ή,  νρΓβΙΙοηβ,  ιεεγχ  Βέλος  ίχ- 
σφενοονιζο'αενον  ίοίως  Βιι  πολεμι- 
κές μη/χν7,ς. 

βελουσε'νος  - η,  ον,  γχλ.  νίΐΐπββ, 
ή ίχ  μεταςοπτίλου  (βελούδου)  I- 
σθής  . 

βε'νετον  τ4,  χυχνοϋν  γοωμχ . 
θ/μχν,  γεν  Βημάτου,  τ4  άγιον 
τοϋ  νχοϋ  Β7(αχ . 

βίδα,  ί-ΐΐ.  νϊνχ,  ζήτω. 

Βίγλα  ■>„  νϊ"ϊ1ίαβ  σχοπάς,  φρουρά, 
Βιγλ~>,  νίρίΙαΓβ,  φρουρώ, 
βιζάχχ  ή,  (ή  ίν  άλλοις  βίτζα) 
ίν.  νϊβοΐιίη,  μάστι; . 

βίος  4,  ΤΟ,  χρήματα,  περιουσία . 
βισχουντάτον  Τ4.  χςίωμχ  τοϋ  βι- 
σχούντη  . 

Βισχούντης,  λχτ.  νίΰοοοπίβϊ, 
εΤ;  τιον  ανώτερων  χ;ιο>μχτιχ~ν · 
βιστιρίζω,  βιστιοω,  συνχράσσω 
( ίπΐ  πλοίων ) . 

βιττουχλίχ  - γχλίχ  ή,  νϋίιι»- 
£ΐιβ,  ζωάρχειχ,  τρόφιμα · βιττουχ- 
λίζω,  ζωοτροφία  . 


ι βιτζεχχντζηλιερης,  νίοθ-ΟΛΠίθΙ- 
ΠβΓΟ,  άντιχχγγελάριος,  δπογοχμ- 
μχτεύ; . 

βλεπάτορος,  φρουράς,  επιτηρητής, 
βλεπχω  -εω  - ίζω,  θεωρία,  φρουρώ, 
βλε'πησις,  φρούρησις . 
βλέπομαι  - άμχι,  φρουροϋμχι, 
προφυλάττομχι  · άορ.  -ροστ.  βλε- 
πήθου  . 

βλέπω,  επιτηρώ . 
βοηθίζορεχι,  βοηθοϋμχι . 
βοθειχ  ή,  έςχσφάλισις. 
βολάω,  χχταποντίζω. 
βολίχιν  τ4,  ή οοχ4; . 
βοσχαρίάιος  4 - βιν  τ4,  μιχράς 
' βοσχάς . 

| βοσχάς,  άοχηγάς . 

' βάσχουμχι,  βάσχευ . 

Βάρβαρα  τχ,  ή βάρδορος. 
βοροάνιν  τ4,  ή ήμίονος ' 

Βάτα,  γχλ.  νοίο,  άποθήχη,  χχ- 
; τοιχία  . 

, βοτάνιν  τ4,  βάτανον,  ή πυρΤτις. 
βουθω,  βοηθώ , 

ι βούλλχ,  ΙμιΙΙη,  σφοαγΐς,  παπι- 

: χ4ν  έγγραφον  . 

βαυλλάνω,  σφραγίζω,  κατάσχω  . 
βουλεύω,  συμβουλεύω  · βουλεύο- 
I (χχι,  διχνοοϋμχι,  αποφασίζω  . 
ί βουνίν  - άριν  τ4,  βουνά; . 
ι βσυρνεσης  - ζης  ΙιΟΓ^Ιιββε',  ά- 
. στο;  . 

βουτζίν  - ττίν  τ4,  πίθος . 

| βουτώ,  βυθίζω  . 

. βρχστιχάν  { ΟραττιχΟν ),  βάτανον 

I μάγευε  ιχάν. 
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βρέ  ((χ<ίρ«)  έπί  δβρεως.  γερακάρη;  4,  ιερακοτρόφος . 

βρε'βος  τδ,  βρέφος.  γέρνα  ή,  λχτ.  £ογ1&,  με'τρον 

βρουθέω-ίζω  - ίζομαι,  δρμώ  μεε-  γωρητιχότητος . 


τά  βοής. 

βρώμος  4,  χαχοσμία . 
βνζαστρία  ή,  τίτθη , 
γαβρός  6,  γαμβρός . 
γάλαν  γεν.  γαλάτου,  τδ  γάλα . 
γαλεύω,  άαελγω . 
γαλευτήριν  τδ,  4 γαυλός. 
γαλιάτζα,  ίν.  £8ΐί8ΖΖ3,  είδος 
πολεμικού  πλοίου . 

γάλιν,  γάλιν,  έπιρ.  βραδέως,  λά- 
θρα . 

γανόνω,  αλείφω  δια  κασσίτερου 
ναλχδ!  σκεύη  . 

γαρισούρα  ή,  είδος  άσθενείας  (πι- 
θανώς έκ  του  γάργαλος,  γαργάλη 
= μητρομανία) . 

γαρδενάλε  - άλες  - άλης,  03Γ(1> 
η»1θ,  4 καρδινάλης. 
γγόνιν  τδ,  έγγονός. 
γδίν  τδ,  ίγδίον. 
γδέρνω,  έχδέρω  . 

’γείρω,  έγείρω  . 
γεΤς,  εΤς. 
γίΐτος  4,  γείτων  . 
γελίον  τδ,  γε'λως  . 
γελώ,  έςχπχτώ  . 
γεμάτος,  πλήρης  . 
γεμόνιο,  πληρώ,  έτοιμάζω . 
γενχΐκχ  ή,  γυνή  . 
γενεία  ή,  γενεά, 
γενήσιμος,  4 εΰγενής . 
γέννα  τά,  Χριστούγεννα, 
γενουάριος,  ίανουάοιος  μήν . 


γερόντως  αίτ.  γέροντας, 
γερδς  4,  ισχυρός,  ανδρείος, 
γερρα  ή,  μιιβΓΓίΐ,  πόλεμος, 
γεύομαι,  τρώγω,  άπολαύω . 

γή.  ή· 

γιαίνω,  θεραπεύω . 
γιαλδς  4,  αίγιαλός,  θάλασσα, 
γιάση  ή,  ϊασις . 
γιατί,  επειδή, 
γιατρεύω,  θεραπεύω, 
γιλλοΰ  ή,  γελώ,  μάγος . 
γινίσχομαι,  γίνομαι, 
γιόμαν,  γιώμαν  τδ,  γεύμα . 
γιομχτίζω,  γευμχτίζι». 
γιον,  ου»,  λοιπόν, 
γιστερνα,  οίβΙθΓηα,  δεςαμενή . 
γίτζαν,  γίτζαν  έπιρ.  (έχ  τοϋ  Ισα;) 
κατ’  εΰθόΓαν . 

γκαλώ , ίγχαλώ . 

γκάρρα  ή,  £ϋβΐ’Γ8,  πόλεμος. 

γκίζω,  ίγγίζω. 

γληγόρα,  έπιρ.  γρήγορα. 

γλυτόνω,  διασώζω . 

’γνάζεν  ( άντί  ναζεν,  να  ίζη  ) . 
γνώθω  - ομχι,  έννοώ 
γνωστικός,  φρόνιμος . 
γοί,  οί . 

γομάριον  - ιν  - άργιον  τδ,  φορ- 
τίον  . 

γόνατον  τδ,  γόνυ . 
γονίος  4,  γονεύς  . 
γορεύομαι  ( έκ  τού  αγορά  ; ) συ- 
ναθροίζομαι . 
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γουζιάζω,  ιΐ8»Γθ,  συνειθίζω . ι 
γούλα;  6,  ( βυζαντινή  ή μάλλον  : 
τουρκική  λεςις ) πύργος  . 
γούμενος  - ενη,  ήγούμενος  . 
γουνάρης,  δ χκτα7χευάζων  μη- 
λωτής (£ϋηβ). 

γοΰππος  6,  ύπάγι.ον  κοίλωμα 
(£χ  τοΰ  γύπη  = κοίλωμα  γής,  θα- 
λάμη, γωνία ) . 

γουργιάζω  - ριάζω  ( επί  γλκυχδς 
χαΐ  χυνδς ) ωρύομαι . 

γούρνα  ή,  ιιπιβ,  χοΐλον  με'τρον. 
γούφα  ή,  χοίλωμα  γής  (βλ.  γοϋπ- 
πος). 

γράφος  τδ,  ίγγραφον. 
γράψιμον  - ίματον  τδ , γραφή, 
έγγραφον . 

γρίζχ  ή,  γαλ.  §Π8β,  λευχάφαιος 
όθάνη  . 

γριππχρία,  γρίππος  | ϊχ  τοΰ  γρι- 
πεύς  = αλιεύς,  γρΐπο;  = δίχτυον ) 
άλιευτιχδν,  χαϊ  πολ.εμιχδν  πλοΤον, 
γαλ.  £Πμρ<?,  ρ.'ίρρβπο. 

γρίοιον,  γράσιον,  γροχίον,  £Γ08- 
80,  νάμισμα . 

γροίκησι  ή,  είδησις . 
γρωνίζω,  γνωρίζι» . 
γύρισμα  τδ,  στροφή  · - φεγγαριού, 
τέταρτον  σελήνης . 

γυοφύριν,  γειοφύριν  τδ,  γέφυρα, 
γυρδς  δ,  γύρο;  . 
γιο,  εγώ . 
δ’,  δεν,  οΰ  . 

δαχτύλιν  - υλίον  τδ,  δ δάχτυλο;, 
δαχτύλιν  - λίον,  - υλίδιν,  δ δαχ- 
τυλιό; . 


δαμάλιν  · λίον  τδ,  δάμαλις. 
δανειχδν  τδ,  φάρος, 
δάσχχλος,  διδάσκαλος, 
δε,  ούδε' . 

δειλιάζω,  άάρ.  ήδειλίασα,  δειλιώ. 
δειλιγδ;  δ,  δειλά; . 
δείλι;  τδ,  ή δειλή . 
δεΤν  τδ,  ή θε'α . 

δελοιπδς-ή, -δν,  ύπάλοιπος -ον. 
δεντρδν  τδ,  δενδρον . 
δεσποτιχδν  τδ,  οίκημα  δεσπάτου 
(άρχιερεω;  ;) 

δε'τε,  προστ.  ίδετε . 
δετιποτενος  δ (ουδέ  τιποτε'νος) 
ουτιδανά;  . 

δηγϊί,  με  λ.  δηγήσων,  δδηγω,  ε- 
φοδιάζω, ίτοιμάζω . 

δηλημε'νο;  δεδηλωμένος . 
δήμαν  τδ,  δεσμδς,  συνθήκη, 
δημε'νος,  δεδεμε'νος  . 
δήνομαι,  συνδέομαι, 
διαβάζω,  άνκγινώσχω,  μαθητεύω, 
διάβαν  τδ,  διάβασις  . 
διαβαίνω,  διε'ρ/ομαι . 
διαβαινωμε'νος,  διαβχς,  παρελθοιν. 
διαβατδν  τδ,  ή διάβασις  . 
διαβούσα  ή,  διαβϊσα  ήμάρα . 
διαζύγιν  τδ,  βάρος  πρδς  ΐσοζύ- 
γιον  κινητής  γεφύρας . 

Ειαχονήτη;  δ,  έπαίτη;  . 
διαχάνιον  τδ,  ή έπαιτεία . 
διάχος  δ,  διάκονος . 
διαλαλημδς,  κήρυγμα,  δημοπρα- 
σία . 

διαλαλητής,  χήρυξ . 
διαλαλώ,  κηρύττω  . 
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διχλεκτά  Ιπιρ.  χχτ'  εκλογήν . 
διαφεντεμώ;  4,  άπχγάρει/σις . 
διχ&εντιύω,  (ΙοΓοιιιΙβπ1  |ή  διχ'ν- 
Οεντεύω'  άπχγορεύω,  ύπιρχσπίζω  . 
διχφορεύω,  οιφελοϋαχι. 
διάφορο;  τ4,  διχφερον,  όφελος, 
διδοω,  δίδω,  δίνω,  δβωριι  · δβω  [ 
ιχίσον  - *,  εισορμώ . 

διί  4,  (Ισως  -ί*  τοϋ  (Ιίει)  Ιφη- 
μΐ'ριος  . 

όιχχ'ΐχ  έπιρ.  διχχίως. 
διχήβριος,  δεχε'μβριος  μην  . 
διχιμάζω,  δηχιμάζω,  δοκιμάζω  . 
όιχημή  ή,  δοχιμχσίχ. 
διχ7,ος  4,  δίκχιο; . 
οίχηον  το,  δίχχιον,  δίχχίωμχ . 
δικόν  το,  Ιδιχδν,  περιουσίχ. 
διλχλημδς,  διχλχλημός. 
δισπλχζίρ  - ε'ριν  - (ρ·.ν  τ4,  (1ε- 
ρΐαίοϊΐ’,  δυσχρεσχειχ. 

διπρόσωπος,  άνειλιχρινής . 
διπλχρίχ  ή,  κτόπημχ  διά  τοϋ 
πλχτεος  (διπλού)  τής  σπάθης. 

δισπιργιχσμενος,  (Ιεβείροτό,  ά- 
πηλπισμίνος  ■ τχύτδν  πχγιχσμίνος. 

δισφχτιάζω,  ιΐίδίαΐ'θ,  (Ιΐίίϋεία- 
ΓΟ,  δυσχρεστω,  χχκοποιω  . 
δι/4ς  - ως,  δίχα,  άνευ  . 
δοκιμή  ή,  δοχιμχσίχ  . 
δόκιμος  4,  ίκχνδς,  πλούσιος, 
δοντάχρχ  ή,  κολχστήριον  έργχ- 
λίϊον  ( οδοντίΛΤον  τά  χχρχ ; ) νϋν 
δΙ  χχλίϊτχι  1ν  Κύπριο  ζωντάγρχ· 
πχρά  ϋουίδχ  ζιόντειον. 
δοντίον  τ4,  όδούς . 
δόξχ  ή,  τιμή,  μχτχιότης. 


δοςχρίον  τ4,  τόςον  . 
δοςιιότης  4,  τοξότης . 
βοςεύγω,  τοξεύω  . 
δδξου  (δεξου),  ιδού, 
δδσιον  τδ,  ή δόσις,  πχρχχιύρησις . 
δούχχς,  δονχεσσχ,  ιΐαοιι,  (1α- 
ι ο!ιο*8»,  δούξ,  δούχησσχ. 

δοοχάτον,  ιΐαΐ’ίΐΐο,  ίνετιχόν φλυ>- 
ρίον . 

δουλευτής,  θεράπων . 
δοινλωμε'νος,  δπόδονλος,  ύποτε- 
λής. 

δράζοι  - άσσω,  άρπάζω  . 
δράππχ  ή,  χχτχπχχτη,  άπόχρυ- 
ιρος  Ούρχ . 

δρόσος  τδ,  ή δρο'σος. 
δονχστεύγω,  βιάζω . 
δονάτος,  ισχυρός, 
δύνομχι,  δύνχμχι . 
δυσίχος,  4 έχ  τί)ς  δυτιχΤςς  Ευ- 
ρώπης . 

δυσπλχζερης,  δυσμενής . βλ.  δι- 
σπλχζε'ριν . 

’δω,  ίδιο  . 

δώχω,  δώχνω,  διιόχω  . 
έδάρτησχν,  ήρ/ισχν. 
έβγχρμενος  ( έχδεδλημενος ),  ά- 
πηλλχγμενος  . 

ίζγχρ’  προστ  ίχδχλλε  . 
έβλε'πισις  ή,  αρούρησις  . 
έβράσχν  (άόρ.  τοϋ  βράσσω)  ώρ- 
μησχν  . 

έγγχστο'νο»,  άνχσχολοπίζω . 
ίγγχστος,  (άγγχτο;  πχρά  Δου- 
χχγγίω  λ.  χλιμχτερή)  ή δοχός. 
έγγίζει,  άνήχει . 
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έγγυρι  ασία  - χία  ί„  ίγγύησις . 
έγγυτλ,ς  δ,  έγγυητής. 
εγδερω,  έχδι'ρω  . 
ΐ·|θ*/οαχ!.  περιμένω  (έχδέχοριαι). 
ίγδΰνοαχι,  άπογυρ^ιοΰμαι  · έγδύ- 
βη  τα  χοιργιχ  του,  παρεχιόρησεν  εις 
άλλον  τχ  χωρία . 
έγρωνίζω,  γνοιρίζω. 
ϊγχέστα  ή,  ίηοΐιίοκΐβ,  άνχχρι- 
σις . 

έγχλίγω.  έχλέγιο . 
ίγ ραιρος  το,  έγγραφον, 
έγροίχησις  ή,  συνεννδησις . 

Ιδέρες  (β'  ττρ . ένεατ.  έδε'ρω ) δέ- 
ρίΐς. 

έδηγία  ή,  (δδηγίχ)  ίτοιμχσία. 
έδήχτησχν,  ίδέχδησχν . 

{ζήτησες  - τϊ,σις  ή,  έχζήτησις  . 
έΟχφτην,  έταφην. 
είαεσταν,  είμεΟα . 
είπουν  ( α'  πρ.  άορίστου ) εΐπον  · 
προστ.  εΐπέν. 

εις  8λον  έπ.ρ.  ίν  συνο'λω . 
είσδδεμχ  τδ,  είσδδημα,  είσοδος  . 
είσοδος  δ,  ή έτησία  είσοδος . 
είστε, ν (χπχρ.)  είσδχι. 
είτε,  8, τι. 

είχαν  (α'  πρ.  παρ.  χαί  άορ./ 
ειχον  . 

εχχνέω  ( ίχχνέω ) ίςχρχώ . 
έχχτχπεν  ( άορ. ) χατέπιεν. 
ϊχατζα  - άτσχ  ( άδρ.  τοΰ  χχδη- 
ιχαι)·  ίχάτσχν  εις  τδ  λαμπρόν,  ίρ- 
ριψαν  εις  τχς  φλδγας. 

{χδεχώ,  έχδιχω  . 

{χδέχομχι,  άναμένω . 


έχοεχδμενο;  ο,  διάδοχος, 
έχδόω.  άπογυμνώ  τινα  των  ύ- 
παρχδντοιν . 

ίχλέω,  έχλέγω,  εισπράττω . 
έχχρυμμχν  τδ,  ένέδρα. 
έχχλησοΰδιν  τδ,  (ΐκχλησείδιον)  ναΐ- 
σκος . 

ΙκομπήΟην  (άδρ.  τοΰ  χομπέομχι), 
άπέτυ/Ον,  ήπα-.ήβην . 
έκοΰνταν,  ίχειντο. 
έλα  τδ,  ή χφιξις. 
ίλαψεν,  ϊλχμψεν. 
έλεμονοΰμχι,  πχΟ.  άο'ρ.  έλεμο- 
νήΟην,  πρ,  ίλεμονηδου,  έλεώ-οΰμαι. 
έλεμοσΰνη  ή,  έλεημοσύνη. 
έλευΟερίζω,  έλευΟερώ . 

{λήχ  ή,  έλχίχ  (τδ  δενδρον ) . 
ίλίγη  ή,  ολίγη, 
έλ’χίχ  ή,  ηλικία . 
ΐλλιγοϋμαι,  λειποΟυμώ . 

{μχυτδν  του,  έχυτο'ν. 
έιχεΤς.  ή αε~ς . 

{μπαίνω,  εισέρχομαι,  δικαιούμαι, 
ίμποΰτιν  (γ’.  σερ.  όπ.  άορ.)  εί- 
σέλδωσι . 

εμπχλ7,ς  - αμης  δ,  ΟαίΙΙί,  εΤς  των 
άνωτέρων  άξιισμχτιχών  τοΰ  βασι- 
λείου, έπίτροπος. 

ίμπεραδούρης  δ,  ίπι;ι  . Γ8ι!ογο, 
αΰτοχράτιορ. 

έρχ7ΐιλ?,ς,  {μπάλάς . 
έμπιστα  άστερ.  πιστώς. 
Ιμπιστιχδς  δ,  πιστός, 
έμπιστιοσύνη  ή,  πίστις. 
έμπλχζον,  απαντώ  (φιλικως  η 
ι έχΟριχώς ) . 
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£μπδδισμαν  τδ,  £μπδδιον . 
£μπρδσβεν,  ίμπρ οστεν , έμπρο- 
σθεν . 

έναφανεν,  άνεφανη. 
ένγχρίζω  ( άγγρίζω ) δυσαρεστοΰ- 
μαι,  δργίζομαι . 

ένεπνιαζομαι,  £νυπνιάζομαι . 
£νεφχνισχχ,  άνεφάνην. 
ένχρυμμαν  τδ,  εγχρυμμα,  £νε'δρχ. 
£ννοίκ,  έννοια, 
έν  νοιάζομαι,  διανοούμαι, 
ένοιχάτορος  δ,  ένοιχιαστής; 
έντεχάμενος,  ένδεχδμενος,  εύπα- 
ράοεχτος . 

ίντυμασία  ή,  ενδυμασία . 
έςαζω,  τιμωμαι . 
εςχναοικλαλω,  εκ  νεδυ  κηρύττω  . 
έςανχλογίο,  μεταμελούμαι, 
έξαρματδνω,  άφοπλίζω . 
έξεύρω,  γινιόσχω . 
έξεφορτδνω,  έκφορτοω . 
ίξήλεψα  άδρ.  τοϋ  £ζ  αλείφω. 
£ζημερδνει,  φωτίζει  ή ήμερα, 
έζηστραφίζω,  έςοιδαίνω  . 
έξιππάζομαι,  άφηνιάζω  ( ίπΐ  ίπ- 
που ) . 

ί;οδος,  έςδδο;  δ,  ή,  δαπάνη . (5λ. 
δξοδο; . 

έςωδίδω,  δπεχφεύγω,  άναχωρω  . 
έςωμε'ρου  έπιρ.  ύστερον . 
ϊπαρ’  ( προστ.  άορ.  τοΰ  παίρνω ) 
λαβε' . 

επαρχία  ή,  προξενική  δικαιοδοσία, 
έπγα  ( άδρ.  τοΰ  πίνω)  έπιον. 
έπεζεύω,  πεζεύ ω,  άποβχίνω  εις 
τήν  ςηράν . 


έπειδήν.  έπειδή  . 
έπετάξα  (άδρ.  τοΰ  πετβ)  έρριψα. 
£πήα,  έπήγα  ( άορ.  πηγαίνο»)  έ- 
πορεύθην,  χα!  παρε'λαδον  (άντΐ  τοΰ 
έπήρα ) . 

επήτιος  δ,  έπαίτιος. 
έπεσιόΟησαν,  άφίχΟησαν . 
έπήχα,  ένε'βην 

ΙπδΟανα  (άορ.  τοΰ  ποΟαίνω)  ά- 
πεβανον. 

έποστάθην  ( άορ.  τοΰ  άποσταίνω ) 
έχουράσΟην . 

£πω  (άορ.  δποτ.)  εΐπω. 
ίργατον  τδ,  ίργον,  χαχή  πραξις  . 
έρημιάζω,  έρημδω,  άφανίζω . 
Ιρισα  (άδρ.  τοΰ  δρίζω),  διε'ταξα. 
ίρμάζω  ( άρμάζω  ) νυμφεύω . 
έρματδνω  (άρματδνω)  δπλίζω . 
ίρχουμαι,  παρ.  έρκουμουν,  έρ- 
χομαι  . 

έρχεψα  ( άδρ.  τοΰ  άρχεύω ) ήρ- 
χισα  . 

έρχδμενος  δ,  μελλων  χρδνος . 
έσήμερον,  σήμερον, 
έσμιξ'ς  ή,  σμίξις,  συνουσία . 

£σοίι,  έσΰ,  σύ. 
έσπίτιον  (σπίτιον),  οίχία. 
έσύμπαψα  (άδρ.  τοΰ  συμπαύω), 
άπε’λυσα . 

ίσπλαχνίζομαι,  εύσπλαγχνίζομαι, 
λυποΰμαι . 

ίτα  ή,  «14,  ήλιχία  . 
έτζουρίκ  ή (£χ  τοΰ  ζούρα  = ρύ- 
πος) προσβολή  . 

£τιμάζω  - ομαι,  άδρ.  ετιμάσχ , 
άτιμάζω  . 
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έτοιμος,  πρόθυμός,  ευπειθή; . 
ίτον,  ήτο  χαί  ήσαν. 
εΰαγγε'λιον  τά,  εύχγγελιχή  άλή- 
θεια  . 

ευαγγελιστή;  4,  έχχλησιχστιχάν 
ά£ίωμα  , 

εύγατ  ίζω  ( χύγάζω ) αυξάνω  . 
εύχχιρχ  έπιρ.  ματαίως. 
εΰχχιρη  ή,  χενή,  άρύλχχτο; . 
εύχχιρΐΤ»  - άνω,  ίχχενίΐ,  ίγχχτα- 
λείποι . 

εύχχρίζομαι,  εύχχριστω. 
εύχχρισίχ  ή,  εύχαριστία. 
εύχομαι,  εύχομαι . 
είρισχχ  (πχρ.  τοΰ  εδρίσχω)  ε5- 
ρισχον . 

εδρισχάμενο;  4,  παρών  χράνο;. 
εύχχρίζομαι,  πρ.  2ν.  εΰχαρίστου, 
άάρ.  εύχάρην,  ευχαριστώ . 
ίραν  (γ'  πρ.  άορ.)  Ιρχγεν. 

Ιρεν  (γ’  πρ.  πχρ.)  ίρασχεν . 
ίρηχχ  (άάρ.  τοΰ  ρτιάνω)  χχτε- 
σχεύχσα  . 

ίρίορχο;  4,  έπίορχος  . 
έρτάνω,  ρίχνω  . 
έρριχάτορο;  (4  ίχων  ίρρίχιν ),  δ- 
πάλληλο; . 

έρρίχιν  τό,  υίδείο,  αξίωμα  ■ ορ- 
ρίχιον  . 

ίρριτον  τ4,  ηΜοΙιι»,  ενοιχίχ- 

βι;  . 

ίχαν  (γ'  πλ.  πρ.  πχρχτ.)  εΤχον. 

*χ®Ρ*Ι  ή)  ίχβρ«· 

ίχοντα,  ίστοντα,  άχλ.  μετοχαί 
ώ;  μάρια  συνοετιχχ  τιθεμεναι,  άρ’ 
ου,  έν  ψ . 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'. 


Ιχρονίχ  ή,  χρονίχ,  έτος . 

/ψχ  (άάρ.  ψαύω),  ήγγισχ. 
ζάλη  ή,  χαταιγίς. 
ζαμμά;  4 (2χ  τοΰ  χμμχ ; ),  ή λα- 
δί; πρ4ς  σύλληψιν  των  ήμμε'νων 
άνθράχων  . 

ζαρδά;  4,  άριστερο'; . 
ζαρπωτή;  ( έχ  τοΰ  ϊρπαξ ) ; 
ζάριν  τ4,  οί  χύβοι. 
ζάχαρη  - χάρη  ή,  ζαχάρην  τ4, 
γεν.  ζαχάριτος,  πλ.  τχ  ζαχάρητχ 
- ιτα,  σάχχαρ. 

ζευγάριν  τ6,  ζεύγος . 
ζευστά;  (ζεστά;)  βραστά;, 
ζήλα  ή,  ζηλοτυπία, 
ζηλεύγω,  ζηλάω . 
ζημιά  - μνιχ,  ζημία, 
ζημίνω  - ιονω,  ζημιω . 
ζηντηλάμο;,  £θηΙί1δθΠ1π:β,  εΰ- 
γενη;. 

ζηποΰνιν  τ4,  ςίυροηβ,  έσωρά- 
ριο;  ίσθή; . 

ζιτίλ  4,  ςβαΐίΐ,  εϋγενή;. 

ζιδ,  ζω. 

ζυγή  ή,  ζυγά;. 

ζωδίον  τ4,  ζωδιον. 

ζιοή  ή,  τά  πρά;  ζωάρχειαν. 

ζώση  ή,  ζωή. 

ζίΰντα,  ζωντο; . 

ή,  **· 

ήλιαχά;  4,  στοά  πρά  τή;  βύρχ; 
τή;  οίχίχ;. 

ήλθαμαν,  ήλθομεν . 
ήμισον  τά,  ήμισυ. 
ήξεΰρε  (προστ.  ίν.  τοΰ  ήξεύρω), 
ήξευρε  . 
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ήζηγτ,Οην  (άόρ.  τοΰ  ίζηγοΰμαι). 
ίξηγήδηκ . 

ήνι  τδ,  ( ) ή συγχε'ντρωσις. 

ήπάρι σα  (ήμπάρισ*)  Συνήθην . 
ήμτα,  ήλθον . 
ήτζου,  οβτως  . 
ήφελίδ,  οιφελω. 
θαλάσσου  τής,  θαλάσσης, 
θανατήσιμος,  θανάσιμος, 
θανατιχδν  τδ,  ίπιδημιχή  θανα- 
τική νάσος . 

θανάτοι  οί,  θάνατοι, 
θαύγω,  βάλτοι,  θάπτω . 
βαυμάζουμεήχν,  βαυμάζομεν . 
θαφίδν  τδ,  ταφή,  τάφος, 
θειορχίζω,  ΐςορχίζω . 
θειο;  δ,  πληθ.  Οειοΰδες,  θγειοΰ- 
δες,  ΟεΤο:,  θείοι. 

θΛημαν  - λήμαν  τδ,  θέλημα . 
θεσμε'νος,  συντεθειμε'νος . 
θεωρωτα  {μετ.  άχλ.)  θεωρων . 
ίντα,  τίνα. 

ίχια  - ίχί*  (Ισια),  χατ’  εύθίΐαν. 
κα6*λλάρης,  ΟΛΤβΙίοΓβ,  ίππεΰς, 
Ιππάτης.  χαβαλλαρία  ή,  ίππάτις. 
καβαλλαράπουλος,  δ υίδς  τοϋ  {π- 
ιοτού . 

χαβαλΧίχεμαν  τδ,’  ππευμα . 
καβαλλικεύω,  ιππεύω, 
κάδοι  οί,  ο*νο,  δεσμδς  φιλίας  . 
χάθα,  χάθε,  χαθ’ϊν. 
καθαιρώ,  καθαρίζω  - ομαι,  κα- 
θαίρω,  έκλεγομαι . 

χαθαρδς,  γνήσιος,  άθωος. 
καθημενος  δ,  δφαρμοζάμενος,  έ- 
ρειδάμενος . 


χαθημε'ρι  τδ,  χαθ’  ίχάστην  ή μόραν, 
χαθολιχή  ή,  μητροπολιχδς  ναός, 
χαθολιχδς,  γνήσιος . 
χαθάρδινα  (κατά  ΟΓάίηο)  χατά 
τάξιν . 

χαιρδς  δ,  χρόνος,  άνεμος 
χαδαλχάριον  τδ,  οαΐν&πο,  δ 
Γολγοθάς . 

χαχοοιχιό,  άδιχω,  βλάπτω, 
χαχοθανατίζω,  χαχοθανατω  τινα. 
χαχάχαρδος  δ,  τεθλιμμένος, 
χαχονιόθω,  χχχά  διαλογίζομαι, 
χαχάποτον  τδ,  άηδες . 
καχδς  -,  χαΐ  άσημος  τδ  γε'νος . 
χαχάτυχος,  άτυχής,  μοχθηράς. 
χαχουργία,  χαχή  πράθεσις . 
χαχουχίζω,  άσθενω . 
χαχοψυχόω  - χίζω,  άσθενω  βα- 
ρεως . 

χαχάψυχα  2πιρ.  άσθενως . 
χαλά  τά,  αγαθά,  χτήματα, 
χαλά  έπιρ.  χαλως,  λίαν, 
χαλαμάριν  τδ,  χαλαμάριον  με 
χαρτίν  καί  χαλαμάριν,  άγγρχφως. 
χαλαριερά  τά,  σιτηρά . 
χαλάμιν  ζαχάριτος,  δ σαχχαρο- 
χάλαμος . 

καλαφατίζω,  ο&Ι&ίαΙβΓβ,  ίπι- 
$ιορθω  πλοΤον  διά  στυπείου  χαϊ 
πισσασφάλτου . 

χχλεσμαν  τδ,  πράσχλησις  εις  συμ- 
πάσιον,  χαΐ  αΰτδ  τδ  συμπάσιον . 
χαλεσμε'νοι  οί,  συνδαιτυμόνες, 
χαλίσα  ή,  ίν,  οεΐίοε,  Ιερδν  σχεϋος. 
χαλλιτερίζω,  τρέπομαι  έ-1  τά 
, βελτίι»  (έπΐ  άσθενοΰς). 
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χαλάγρηχ  (καλογραία)  ή μο- 
ν*/.η  ■ 

χαλοδηγοΰμαι,  χχλω;  οΐχονομοφ- 
μαι . 

καλοκαίρι»  το.  δίρος. 
καλοπίχερος,  άγχδδς,  φιλήσυχος, 
χχλορροίζιχος,  ιύ τυχής. 
χαμχχεύω,  πε ρω  διά  χάμχχος, 
άχοντίζοι . 

καμήλα  ή,  χχμηλίον  τ4,  χαμη- 
λό; . 

χαμίνι»  τδ,  κάμινος. 
χαμδς  δ,  καύμα,  ρλο;  τής  χαρ- 
δία;  . 

χαμουμε'νον  τδ,  πεπραγμένο» . 
καμπάνα,  οβυιραη »,  δ χώδων 
τοϋ  νχοΒ . 

κάμπος  δ,  οαπιρο,  πεδίον,  στρχ- 
τάπεδον  . 

κάμωμα  τ4,  χχτδρβωμχ,  γιγνά- 
μενον  . 

κάνα  ή,  ΟΒΠΠΒ,  κάλαμος,  μ*- 
τρον  δψους  . 

χχνενε'ις,  χχνί'.ς,  οΰόείς  . 
χχνίσχιν  - νίσχιον  τ4,  δώρο»  (ώς 
προσφεράαενον  έπΐ  χχνισχίου) . 

χανοΰ  έπιρ.  (χαν  ού)  άλλως,  μά- 
την  . 

χανοΰνιν  - νίον  τ4,  ή δερμαστρίς. 
χχντάριο»  τδ,  οβηΙ&ΓΟ,  δ στχ- 
τηρ  . 

χχντζηλίρης  - λιε'ρης  δ,  ΟΡΠΟβΙ- 
ΙΐβΓε,  χχγγελάριος,  γρχμματεύς  · 
καντήλα  ή,  εαηάθία,  λυχνία, 
χχντπά,  (ΐαΛηΙίΙΑ,  ποσδτης . 
χάντουνον,  τετρά  - τδ  ( τετρά  - 


βηραίικ)  τετράγωνο»,  μέγιστο», 
χάπγοι,  κάποιοι,  τινες. 
χαπετχνίχιν,  τ4  άςίωμα  τοΰ  χχ- 
πιτχνου,  χχΐ  ή νχυαρχίς . 

χαπετάνος  - πητάνος  δ,  χαπιτά- 
νος,  στρχτηγδς,  ναύαρχος. 

χαπνδς,  δ ίπΐ  τής  ο · χε'αες  ( χχ- 
πνοδάχη; ) φάρος  . 

χάποσος  - πδσος,  μεριχδς . 
κάποτε,  ποτε'. 

χαπουτζεττίον  τ4,  - πολεμιχδν 
όργχνο» . 

χχρχ6ά»χ  ή,  στρχτιωτ  ιχ4»  σχεϋος. 
χχρχζε'λλχ  ή,  χαράβιν  - βίον  τδ, 
πλοΤον  . 

καραβοκύρης  - χδρις  - χυρδς,  δ 
πλοίαρχος . 

χάρδουνον  τ4,  ΟΕΓ&ΟΠΘ,  άν- 
βρχξ  . 

χαρδία  ή,  τ4  μέσο»,  δ μυχδ; . 
χχρεντιχ’ω,  οχΓβιιίβΓβ,  ίχτι- 
τιμω,  λαμβάνω  δη"  δψιν  τα  λεγά- 
μενα . 

χχρή  ή,  8λάξ  ; 

χάρινος  ( χαρύϊνος  > δ έχ  ξύλου 
κορμού  χαρύας . 

χαρ!»  τ4.  ε&πηο,  άναχριτιχδν 
5)  βασανιστικδν  έοιύλιον  τΗν  Ενε- 
τών έν  Κύπριμ. 

χαρίον  τδ,  ΟΒΓΓΟ,  άμάξιον. 
χχρτάνχ  ή,  ςαΒΓ'&ηβ,  (ίβ&πε), 
τεταρταίο;  πυρετδς . 

χχρτσχ  τχ,  (πιθανώς  έχ  τοϋ  παρ’ 
Η'συχίω  χε'ρσα,  ασιανόν  νδμισμα) 
χρήματα. 

χαρφίν  - φίον  τ4,  ήλος  . 
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χαρφδνω,  ήλώ. 
χάσα,  088*8,  ταμΛον. 
χχστελλάνος,  088ΐβ11*ηο,  φροδ- 
ρβφχος  . 

χχστε'λλιν  - λίον  τδ,  οββίβΐΐο, 
φρούριον  . 

χχστηγαρίζω , οαδΙί^βΓβ , τι- 
μωρώ . 

χάστρον,  οαβίΓαηα,  φρουρών, 
χαταβγδίον  τδ,  χχτευάδιον. 
χαταβγοδοΒμαι,  χατευοδοϋμαι . 
χχτχγνιόνω,  χατηγορώ , 
χατχδιχα  έπιρ.  έναντίον . 
χχτάδιχος,  έναντίος,  πολέμιος, 
χαταχουρσεύω,  διαρπαζω . 
χατάλος  δ,  χατάλυσις , χατα- 
προφή . 

καταλύω,  άφανίζω,  φονεύω . 
χαταμαχελεύω,  χατασφαττω . 
χατάμματα  (χχτχ  όιχμχτα)  χχ· 
τα  πρ δσωπον  . 

χχταμασσώ,  συζητώ . 
χαταμπλεχω,  διαβάλλω. 
χαταπατητής,  κατάσκοπος, 
χαταπρδσωπα  δπιρ.  άντιχρύ,  ί- 
νχντίον  . 

χαταπροσωπίζω,  άντεπεζ  έρχομαι, 
έναντιοϋμαι . 

χχτχρίτιον  - άρτιν  τδ,  ίοτδς  τοϋ 
πλοίου . 

χχτάστημχν  τδ,  πραςις,  χατάρ- 
θωμχ  . 

χαταστήνω,  άο'ρ.  Ιχαταστήσα , 
χ.Οίστημι,  Εργάζομαι  έπίχχχοΰ. 
χαταφύγιν  τδ,  καταφύγιου, 
χαταχερδς  ίπιρ.  ίντελώς. 


χάττα,  οβίΐβ,  ή γαλή  · άρίΕν . 
δ χάτος . 

χατεβγώ  (δπ.  άορ.)  καταβώ . 
χάτερον  - τεργον  τδ,  τριήρης. 
χατζουρίζω,  - περιχαίω . 
χατηγάρησις,  κατηγορία,  μομφή, 
κατήφορος  δ,  κατωφερής  τδπος. 
χάτις,  χάτΐς,  πλ.  χίτινες,  χάτι- 
ν&,  τίς,  τινες . 

χάτοθεν  τδ,  χαδ’  ϊν,  Ιχχστον . 
χχτ’  δλίγου,  χατ’  δλίγον . 

’χχτδν,  ίχχτάν. 

χχτσιμον  τδ,  διατριβή-  — πέτρα;, 
θεμελίωσις  λίθου . 

χατούνχ  ή,  στρατδπεδον . 
χατώγιν  τδ,  χατώγαιον  οικίας . 
χαΰω,  χαύγω  - ομαι,  άάρ.  ίχχ- 
γην,  χαίω  - ομαι . 

χαύχχ  ή,  ( βαΰχος  - χίς  ·, ) παλ- 
λαχίς . 

χαφιζίον  τδ  (ίχ  τοΰ  παρά  Σουί- 
οα  χάβος,  με'τρον  σιτιχδν) 
μετρον  ξηρών  χχρπών  . 
χεί,  χεΤχ,  χείω,  ΕχιΤ . 
χελλάριν  τδ,  οοΐΐ&παΐη,  άπο- 
θήχη  ζωοτροφιών  , 

χελλίν  - ίον  τδ,  Οβ11·,  δωμάτων, 
άποθήχη . 

χεντώ  (χϊνώ)·  έχεντώσαν  τδν  τοί- 
χον, ίρριψαν 

χερατζια  - τζία  ή,  χιράτ  ιον  τδ 
δι'νδρον . 

χεράτζιν  τδ,  χεράτων  δ χαρπάς. 
χεργίν,  χερΐν  τδ,  χηρίον . 

Κερεχή  - ριχή  ή,  Κυριακή  ήμάρχ. 
χερε'νο;  δ,  κήρινος . 


_ ΟίρίΐίζβΕί βχΟροαΙε 
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χεστίουν  ή,  <ιυθ8ΐίοη,  διάνεξις. 
κεφάλαιον  ίο,  κεφαλαιώδες  ζή- 
τηίΑϊ  . 

χεφάλη,  πλ.  κεφαλάδες,  κεφαλή, 
χεφαλιάτιχον  τδ,  χεφαλικδς  φά- 
ρος . 

χεφάλιν  τδ,  άρχηγάς . 
χηνουργίον  τδ,  χαινδν,  χαινουρ- 
ΊΓ*· 

χιδοϋριν  τδ,  (1χ  τού  παρ'  Ήσυ- 
χίω  χύδας  ή σορδ;)  τάφος . 

χελιτρία  (έχτοϋ  οβΗα;)  ύπηρέ- 
τρια  . 

χιλιούρης  ( πιθανώς  δ παρά  βυ- 
ζαντινοί; χελλάριος),  εϊσπράχ- 
τοιρ  . 

χελλάχιν  τδ,  προκάλυμμα  τή; 
κεφαλής·  έκλήθη  21  οδτως  (ώς  ί- 
ςειργασμε’νον  ες  ερίων  των  τράγων 
τή;  Κιλικία; . βαο&η£θ,  χιλιάχιον, 
χιΧίχιο V ) . 

χινητιχδν  τδ,  κινητή  περιουσία . 
χιντυνεύω  - νεύγω,  κινδυνεύω  . 
χίντυνος  δ,  κίνδυνος, 
χιτάσσκ  ή,  φΐϊΐαηχβ,  έξάφλη- 
σις  χρέους . 

χιτιάζω,  φιίίΑΓβ,  ίξοφλω. 
χετρομηλία  ή,  περσική  μηλεκ, 
νεραντσία . 

χιτρομηλάφυλλον  τδ,  φύλλον  τής 
χιτρομηλίας . 

χλαππωμενος  (κλάπα  = ποδο- 
καχηΙ  άλυσόδετος. 

χλερονδμο;  - νάμησσα,  δ,  ή χλη- 
ρονάμος  . 

χλεψία  ή,  κλοπή  . 


κλήμα  ή,  ( χαλώ ) εύωχία . 
κλήρο;  τδ , δ εκκλησιαστικός 
κλήρο; . 

κλησιαστιχδς,  έχκλησιαστιχδς,  Ιε- 
ρωμένος . 

χλιάρος  δ,  χριάς . 
κλορονάμο;  δ,  χληρονάμβς. 
χλάστην  τδ,  εΙοϊΐΓβ,  μοναστήριον. 
χλουδίν  τδ,  χλωδάς. 
χλουΟω,  ακολουθώ . 
κλωθογυρίζω,  περιχυχλω  . 
χοιμητήριν  τδ,  χοιμητήριον . 
χοίταμαι  - τομαι,  κείμαι . 
χοιτιάζω  βλ.  χιτιάζω . 
χολκκίον  τδ,  κολακεία  . 
χάλλα  χαρτϊν,  φύλλον  χάρτου, 
χάλφος  δ,  κάλπος  θαλάσσης . 
χάμμαν  τδ,  άποχοπή,  άχρωτη- 
ριασμδς  · - κεφαλής,  άποχεφάλισις  . 

χομματίον  τδ , τμήμα  ' - πρδς 
κομματίον,  Εν  πρδς  !ν. 

χομμοχεφαλιάζυ»,  αποκεφαλίζω  . 
κομμοχεφχλος,  δ ίχων  κεκομμε- 
νην  τήν  κεφαλήν . 

κομπάνω , χονμπάνω,  χονπάνω, 
(χομπάω)  ίξαπατω  . 
κάμπος  δ,  πνιγμάς  . 
χομποτής,  πλ.  χομποτάδες,  άπα- 
τεών  . 

χάνμαν,  χάμμαν. 
χάν·α  (χοντά)  έπιρ . πλησίον, 
χοντάριον,  άχόντιον  . 
χοντήσιν  - άσιν  τδ,  μιχράτερον 
ξύλον  τοΰ  σταυρού. 

χοντολογία  (κοντδς  λάγος)  βρα- 
χυλογία . 


Οί9ίΙίζθ6  βγ  (ίοο^Ιΰ 


χοντοχρατοΰμχι,  ένδοιχζω . I 

χοντοστχύλενχ  ή,  σύζυγος  τοϋ 
χοντοστχύλη . 

χοντοστχύλης  δ,  οοη(β;ΐ4ΐ)ί1β, 
είς  των  άνωτάτων  άςιωμχτιχων . 

χοντοστχυλίχιν  το,  αξίωμα  τού 
χοντοσταύλη . 

κοντοστεκομχι,  βοχδυπορβ,  πχ- 
ραμε'νοι . 

κοντότερος  δ,  πλησιίστερος . 
χοντοιρΟάνω,  προσεγγίζω . 
χάπια  ή,  οορία,  άντίγραφον. 
χοπελλα  ή,  παιδίσκη, 
χο'πελλος  - πε'λλιν,  υπηρέτης . 
κοπίδιν  τδ,  ή χοπις  τοϋ  χχτε'ρ- 
γου  . 

χορχχίζω,  (χορχχιον)  άγκιστρω. 
χορδαίνω  - Ονω,  χορδάω  τδ  τά- 
ξον  . 

χορυ-ίν  - ίον  τδ,  σώμα  άνδρδς, 
χχΐ  χορμδς  δένδρου. 

χορνιχχτδς  δ,  χονιορτάς . 
χάρπος,  χάπος  δ,  οοίρο,  τραύμα, 
κορπωμε’νος,  τετραυματισμάνος. 
χορρή  ή,  χορυρή  . 
κορτεσιχα  βλ.  χουρτεσικα. 
χοτεύω,  χοντεύω,  προσεγγίζω  . 
χοττα  ή,  οοΙΙβ,  έπανωράριον. 
χοττενος  δ,  (οοΐοηο),  βχμβά- 
χινος 

χουβχλίω  - ίο  - λίζω,  μεταφέρω, 
σωρεύω  . 

χουβαλητδς  δ,  δί  άλλου  μετχφε- 
ράμενος . 

κουβέρτα  ή,  οοονβΓίβ,  χατά- 
στροιμχ  πλοίου. 


κουβεντιάζω,  οοηνβΓίΪΓβ,  συν- 
ομνυμι  χχτχ  τίνος . 
χουβερνιχζο),  χυβερνω 
χουβέρνος-  νούρης  δ,  κυβερνήτης, 
χουβερτιάζω,  κουφερτιάζι» . 
κουβούχλιν  τδ,  ουύίσυΐυπι,  σκέ- 
πασμα τοϋ  ναού . 
χουζιν  τδ,  πίθος  . 
χούζω,  βοω  . 
χουκούτιν  τδ,  δ χοΤρος . 
χουχουφχ  πλ.  ή χουχουρχδες, 
(δ  χουχούφας  πχρ’  'Ωρχπάλλωνι) 
γλχύζ  . 

χουαεντχρίχ  ή,  οοΜΓΠΛηιΙβπ·· 
οδτω  καλούνται  τχ  έν  Κύπρω  τέσ- 
σχρχ  χωρία  Πλχτχνιστδ,  Φινίχε, 
Μονχγροΰλι  χχΐ  Κολο'σι  τχ  δπδ  τού 
Οδγου  Λ (1210»  δωρηβέντχ  εις  τδ 
τάγμα  τβν  Ίωχννιτων,  ώς  6πδ  τα- 
ξιάρχου ( οοπιπιλτηΙιηιγ | διοιχού- 
μενχ  · έχ  τούτων  δε  πχρήγετο  χχι 
δ μέχρι  νύν  περιώνυμιος  Κύπριος 
οίνος  χο  μμανταρ  ίχ. 

χουμεντούρης,  δ διοικητής  τής 
έν  Κύπρω  χομεντχρίας  . 

χουμέρχιν  τδ,  δ επί  τβν  εμπο- 
ρευμάτων (οοαίΓηβΓοίοΙ  φάρος,  τε- 
λοινεΤον  . 

χουμερσχρης  δ,  οοΓηηοίεβαΐΓβ, 
έπίτροπος . 

χουμνίν  τδ,  μιχρχ  λάγηνος. 
χουμούνην  - ούνιν  τδ,  ΟΟΓΠΠία- 
ηβ,  χοινότης  (πολιτεΤχι  Ένετίας 
χχΐ  Γενούης). 

κουμπάρος  δ,  οου,ρ&Γβ,  έχ  βα- 
πτίσματος  συγγενής. 


χουμπίζω,  χουμπω,  ίριβομαι . 
χουμπλεζιχζω,  οοπιρίοίβι·,  ρα- 
διουργώ . 

χουντέτε  - ος  4,  οοιιίβηΐο,  εύ- 
χαριχτη  μένος. 

χουντεντιχζω,  χουσεντιχζω,  οοη- 
ΙβηΙΒΓβ,  εΰχαριχτοΰμαι,  βνναινω. 

χουντεστριχζω,  οοαίΓβϋΙβΓβ,  άν- 
τιλογω,  άνΰίχταμχι. 

χουντετζιοίιν  ή,  οοηιΐίζϊοησ,  τά- 
ςις  χοινωνιχή  άνΟριόπων . 

χούντης  - τέχχ α,  οοηΐβ  - 6888, 
χδμης  - ηχχχ . 

χουντουμάχα  - ματζιδν,  οοηία- 
ΠΐΒΐ'ίβ,  προ'χτιμον. 

χουντουνχντζχ  ή,  οοηά&ηο&- 
ιίοηθ,  χχταδίχη . 

χοΰντρα,  οοηΐΓΒ,  εναντίον . 
χουπανίζω,  διχ  χοπάνου  τρίβω, 
χουπίον  τδ,  ή χώπη . 
χουράχα  ή,  ΟυίΓΒββθ,  Οώρχξ . 
χουργιχζω,  οϋΓΒΓβ,  φροντίζω, 
διανοούμαι. 

χουρουνιάζομαι,οοιΙΓΟηηβΓ,ατέ- 

φομαι . 

χοοροΰνιχχμαν  τδ,  ή χτέψις . 
χουρχάρος  4,  0θΓ8&Γβ , χατα- 
δρομεός  . 

χουρχαριχος,  χαταδρομιχδς . 
κουρσεύω  - τζεύω,  χουχεύω,  λεη- 
λατώ, άφχνίζω  . 

κοϋρχος  τδ,  λεηλχχίχ. 
χουρτέλλα  ή,  έν.  εοΓίβΙβ,  τλχ- 
τέϊα  μαχαιρα  . 

χουρτεχία  - χία,  οοιΊθβία,  εϋ- 
γενης  χυμπεριφορά  . 


χουρτέχιχα  ίπιρ.  εϋγενως,  πλου- 
χιοπχρδχως  . 

χουρτέχιχος,  ευγενικός . 
χουχέλιο  τι  Διεζε,  έν.  οοηββίΠΟ 
ά·  Οίβίβ,  τδ  Ιν  Βενετία  συμβού- 
λιον  των  δέχχ  . 

χοΰχουλος  6,  οοηβοΐβ,  πρόξε- 
νος . 

χουστουμίον  τδ,  οοδίααιβ,  ίθι- 
μον  . 

χουτχλιν  τό,  χοχλιάριον . 
χουτζούλης  δ,  (κουτρούλης)  χε- 
χχρ μένος,  έμπχιχτιχίΰς  δέ  δλχτΐνος 
ίερεύς  . 

χουφχνος  - φανός  - φχνδς  4.  §θη- 
ίαηοοβ,  βασιλική  σημαία. 

χουφερμιάζω,  οοηνθΓΐίΓβ,  προχ- 
ηλντίζω,  διανοούμαι 

χουφέτχον,  οοηίβΙΙΟ,  έπιδέρπιον. 
χουφορτιαζω,  άνακουφίζω,  πα- 
ρηγορά . 

κουφός,  κωφός . 

χοχλήν  τδ,  είδος  έρίου,  ( έκ  τοϋ 
χόχλω  = γυρίζω ; ) χεχλωσμένον  ; 

γαλ.  οιΐιΐίβ  ( Μ 88  Ι.ηΙγιβ  III, 
24Γ.),  δφαχμα  μάλλινον. 

χοψιάρης  (Ιχ  τοϋ  κο'πτω ) λειπο- 
I τάχτης. 

χράζομχι,  χχλοϋμαι . 
κράσή  ή,  χράχιν  - χΐν  τδ,  οίνος . 
χρχτήματα  τα,  χτήματα, 
χρατηχις  ή,  ίδιοχτηχία. 
χρατοΰμαι,  δποχρεοϋμχι  · χρα- 
τούμενος  4,  δπόχρεως . 

χρεμχζω  - μμχζω,  χρεμίί,  άπαγ- 
χονίζω  . 
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κρεμίζυι  - μμίζω,  κρημνίζομαι, 
χρεμμδς  δ,  κρημνός, 
κρήας  τδ,  πλ.  χρήατα  - άτα, 
χρί*ς  . 

χρίμαν  τδ,  οπαία,  άδιχία,  ίγ- 
κλημα,  αμαρτία  . 

χρινίλλια  τά,  ΟΓέηαιΙΧ,  ίπάλςεις 
φρουρίου  . 

χρινίσχω,  κρίνω  . 
κρίνω,  διχάζω,  διαιχω. 
κρίσις  ή,  δίκη,  δικαιοσύνη,  ίχδί- 
κησις. 

κριτής,  πλ.  χριτάδες,  διχαστής, 
χριτηρεύγω,  βασανίζω, 
χρόναχα  ή,  ογοπ&οο,  χρονικόν, 
χρουδέλ  δ,  οπκίβΐθ,  σχληροχάρ- 
διος  . 

χρούω,  άποχρούω,  πλήττω, 
χρύβγουμαι,  χρύπτοριαι . 
κρύβγω,  κρύπτω  . 
χτηνά  τα,  χτήνη  . 
χτίζω  , οικοδομώ  , άναδιιχνύω 
τινά  . 

κύρης,  κύρις  δ,  κύριος,  αόβίντης· 
βηλ.  κιιρά . 

χυβεντίζω,  πομπεύω . 
χωλοσάρνω  - σύρω,  βανατω  ού- 
ρων άπδ  τής  ούρδς  τού  ίππο»  · ίν 
μαρτυρίψ  Κυπρίων  (σελ.  38)  γρά- 
φεται βωλοσύροι. 
λαδόνω,  τραυματίζω . 
λαγήνι»  τδ,  λάγηνος . 
λαγηνόπουλον  τδ,  μικρά  λάγηνος. 
λαγιχδς  δ,  λαϊκός . 
λαγχία  ή,  διά  λαγχίας  (λόγχης) 
πλήςις . 


Ααγωνιχδν  τδ,  βηρευτιχός  χύων . 
λάδιον  τδ,  ίλαιον. 
λαχτία,  λαχτία  ή,  λάκτισμα, 
λάμνημαν  (εκ  τού  έλαύνω)  κου- 
πίων,  κωπηλασία . 

. λαμπρδ  τδ,  κεραυνός  · λαμπρδς 
δ,  λαμπρδν  τδ,  πΰρ·  λαμπρδν  Έλ- 
ληνιχδν,  τδ  Έλληνιχδν  πύρ . 

λαμπαχίον  ( έχ  του  χυπρ.  λαμ- 
πάζι»  = παραφρονώ ) παραφροσύνη . 

λδς  οί  (λαδς)  όχλος,  θεράποντες  ■ 
λδς  τής  μέσης,  ύβριστιχδν  ίποένυ- 
μον  τϋν  Γενουηνσίοιν  · λδς  των  αρ- 
μάτων, δπλΤται,  άρματωλοί. 

λάσσω  (δλάσσω)  υλακτώ  (ίπϊ  άν- 
Οροίπου  άπελπιόος ) . 
λεΟερω,  ίλευβερω. 
λειτουργία,  λειτουργία  ίχχλ. 
λειτουργός,  λειτουργδς  ίχχλ. 
λειχοΰσα  ή,  λεχώ. 
λεμεντιάζομαι,  ΙαιηβηΙβΓβ,  πα- 
ραπονούμαι . 

λεσμονώ,  λησμονώ . 
λευβε'ρος.  λεύτερος,  ίλεύβερος. 
λευτεοω  - ράνω,  ίλευβερω  . 
ληά  ή,  ελαία  τδ  δε'νδρον. 
ληγάτος,  1β£&1ΐ18,  παπικός  I- 
ξαρχος . 

ληστάδες  οί,  πλ.  τού  ληστής, 
λιζάτον  τδ,  άξιοι  μα  τοΰ  λιζίου . 
λίζιος  - ιδς  δ,  1Ϊ£ίϋ9,  ύποτελής 
τιμαριούχος. 

λιχουβριάζω,  ΓβοοηνΓβΓ,  σονκ- 
θροίζοι  . 

λικτινε'ντος  δ,  Ιαο^οΙβοβηΙρ , 
τοποτηρητής,  επιστάτης . 


- ΟΐΟίΙΚΜί^Ιεί,  * 1 


λιμνιόνας,  λιμένας  δ,  λιμήν 
λίπε'ρτα  ή,  ΙΐβθΓίβ,  Ελευθερία . 
λογάριν  τδ,  πολύτιμα  είδη,  χρή- 
ματα . 

λογή,  λοή  ή,  τρόπος,  είδος . 
λογίατον  τδ,  λόγος,  ίρις . 
λόγου  μου,  σου,  του,  Ιγώ,  σύ, 
αύτό;  ( έν  γενική  ιδίως  ) . 
λοιπονϊν,  συνδ.  λοιπδν,  ουν . 
λοκό"ενθν,  λοκοτίνην  - ίνιν  τδ, 
(δλοκοτίνιν,  ιχ  το$  δλον  οοΐίο  = 
πεπυρα/.τωμενον,  η χόττη  = ίρυ- 
θρά  λοφιά  του  άλεκτορος),  ταύτδν 
τφ  6 περπύρω,  χρυσοΰν  νόμισμα . 

λόντζα,  λότζα  ή,  1θ£ία,  θάλα- 
μος, αίθουσα,  καί  τα  έν  Κύπριο 
προξενόΓα  τής  Γενούης  καί  Ένε- 
τίας  . 

λοσύρω,  άπαύστως  (δλοέν)  σύρω 
τινά  . 

λοσμενος  (Ικ  τοΏ  λψστος; ) άγα- 
πητός  . 

λουξουρία  ή,  Ιαχαηο,  λαγνεία, 
λουσεργίον  - όριν  τδ,  (η&νίβ  1α- 
βαηα)  είδος  πολεμικοί  πλοίου . 

λουστρόνω,  1ιΐ8*ΓήΓβ,  λαμποκο- 
πά (έπ’ι  καινουργοΟς  νομίσματος). 

λουχερης  δ,  - δπασπιστής  ήγεμό- 
νος  . * 

λυγχναψία,  λυχναπία  ή,  λυχνα- 
ψία,  δωρεά  εις  έκκλησίαν  πρδ;  λυ- 
χναψίαν  . 

λυχή  ή,  λυκοφιλία, 
λύκος  δ , άνθρωπος  φερόμενος 
ως  λύκος. 

λυμπά  τά,  οί  άρχεις. 

ΜΕΣ.  ΚΙΚΛΙΟΘ.  Β'. 
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λυπούμεθαν.  λυπούμεθα*  λυπή- 
θου,  λυπήθητι 

λύπησις  ή,  λύπη . 
λυχνάριον  τδ,  λυχνία . 
λώ,  λύω  . 
λω&δς  6,  λεπρός, 
μάγγανο  /,  μάνγχανον,  πολεμιχδν 
άμυντιχδν  οργχνον  πρδ;  άποτροπήν 
των  πετροβόλων.  Μαυριχ.  Στρατηγ. 

μάγιος,  μάς  δ,  μάιος  μην  κό- 
πτω τδν  μάν,  έορτή  τής  πρώτης 
μαίου,  καθ’  ήν  εις  τάς  πεδιάδας  ά- 
πδ  πρωίας  έ;  ερχόμενοι  άνθολο- 
γοΌσι . 

μάγγιπος,  ιηαηοβρβ,  άρτοποιός. 
μαθητεύγω,  μαθητεύομαι,  έχπαι- 
δεύομαι . 

μακάρι,  (τδ  μακάρι  των  άπαι- 
δεύτων  εύχτιχδν  Ιπίρρημα , άντί 
του  είθε  καί  κίθε . Σουίόας ) ίτ.  γπε- 

8*γϊ· 

μαχελλΛον,  ιηβοθΐΐο,  σφαγή  . 
μαχελλεύω,  πι&οβΙίΑΓβ,  σφάζω, 
μακζενίον  τδ,  άρχ.  γαλ.  πιβίι- . 
£βη,  άποθήκη  εμπορευμάτων, 
μαχρεία  ή,  μαχρά. 
μαχρύσιν  τδ,  μαχρδν  ξύλον  τού 
σταυροί) . / 

μάχρυσμαν  τδ,  μάκρος,  άνχβολή. 
μαλαχτιαίνω,  μαλάσσω , χατα- 
πραύνι»)  . 

μαλλιν  τδ,  Ιριον  . 
μάλλωμαν,  μαλλώματον  τδ,  σύγ- 
χίΛη;,  Ιρις  . 

μχλωτος  5,  αίλωτον  «4,  ϊίχρΛ- 
λωτος  - ο»  . 
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αχμαλοΰκος,  μαμουλούχης  - λοϋ- 
κος  ί,  Αιγύπτιος  Ιππεύς. 
μχμαοΰ  ή,  μαία . 
μάνα,  μήτηρ-  μάνας  υίδς,  Αρει- 
μάνιος νεανίας . 

μανίχιν  τδ,  ιηίΐηίο»,  χειρίς  Εν- 
δύματος . 

μαντάτον,  ηι<ιη<1&Ιο,  εϊδησις· 
μαντάτα,  συμφωνία . 

μαντατοφορία , επίσημος  Απο- 
στολή . 

μαντατοφάρος,  δ φε'ρων  μαντά- 
τον, βασιλιχδς  Απεσταλμένος. 

μαντενιάζω,  Π5»ηίβιιΪΓβ,  δια- 
τηρώ. 

μάντζε,  μάτζε  τδ,  ίοίΧΗΙία^ίο, 
έκδηλωσις  σεβασμού  χαί  ύποταγής 
πρδς  ήγεμονα. 

μαντύλιον  τδ,  χειράμακτρον . 
μαούνα  ή,  ιηαίιοηβ,  έμποριχή 
Εταιρία  των  Γενουηνσίων. 

μαππεμοΰντι  τδ,  ΙΠβρρβιηοη- 
Αο,  γεωγραφικός  άτλας . 

μάργαζε  τδ,  είδος  μαλλίου,  (Αχ 
τοΰ  μάργαρος ; ) πλυμενον;  μαργα- 
ζάνης,  δ λευχαντής ; 

μαριτζας,  ιυεί’έοΐιβΐ,  στρατη- 
γέ- 

μαρχϊς,  ιη»Γ(]ϋίβ,  μαρχήσιος. 
μαρμαρε'νος  δ,  Εκ  μαρμαροκο- 
νίας . 

μαρτζάσιον  τδ,  ]ο»  Ε8βΓΖ»80- 
πίι.  δ δπδ  των  δουλοπαροίκων 
τιάμενος  φάρος  Επί  των  κατεχομε- 
νων  κτηνών  . 
μϊς,  ήμϊς. 


μασαρία  ή,  πΐΒβΜΘΠΒ,  λεπτδν 
Εμπόρευμα . 

μαρτυρία  ή,  βάσανος  . 
μαστοργία,  συντεχνία . 
μαστορεύομαι,  παραβάλλομαι, 
μάστορος,  μάστρος,  μάστρε,  Πΐββ- 
βίΓΟ,  αύθε'ντης,  Αρχηγδς  συντεχνίας, 
Αρχιοιχοδάμος,  μουσικδς,  δ Επί  των 
φρουρών  προϊστάμενος,  τίτλος  ια- 
τροί}, χαί  δ με'γας  μάγαρρος  του 
Εν  Ράδιρ  τάγματος  των  Ίωαννιτων 
μάστρε  τζαπελλα  ( οβρρβίίβηο  ), 
δ προϊστάμενος  των  Εφημερίων  · 
μάστρος  στάλλης  (ιη»*8ΐΓ0  8ΐ&1- 
1β ) σταυλάρχης . 

ματζαχάνα  ή,  Π18ΖΙ&0&08,  εί- 
δος οικοδομής  τείχους, 
μάτιν  τδ,  Ιμάτιον. 
ματίνα  ή,  ιηαΐΐίηα,  ή Εν  τίμ  ναω 
ψαλλόμενη  ακολουθία  τού  Αρθρου, 
μάτιον  τδ,  (δμμάτιον)  δφθαλμάς. 
μαυλίστρια  ■ μαστρωπδς,  πορνο- 
βοσχδς  > Κύριλ.  παρά  Δουχαγγίω. 

μαύρος,  μελας,  Άραψ.  μαύρα 
χάπτω,  μελανοφορω  (Επί  πένθους), 
μαχαιργίον  τδ,  μαχαίριον. 
μαχανιάζομαι,  Αποχάμνω  μαχά- 
μενος  . 

μαχίον  τδ,  ΕνΕχυρον-  βλ.  Αμάχιν. 
μεγαλιάνοστου  τδ,  ( με'γαν  δσ- 
τοϋν ; ) δνυξ  Αντίχειρος . 
μεγαλι/νίσχω,  μεγαλύνω . 
μεθυσμένος,  δ πράττων  ώς  μέ- 
θυσος , 

μεθυστάδες  πλ.  τοΰ  μεθυστής. 
μεινίσχω,  Αορ.  Εμείνισα,  μΕνω. 


νΤ 


°§Ιε 


ϋίρίΐίζε 


βίο 


μΛί,  ήμΛς. 

|«ί· 

με'νπρινος,  ηιβ(η1>τίου»,  περγχ- 
Τ*μΊνδς  χάρτης  . 

Ι«ρ«ϊ,  μερία,  μεργία,  ή,  μίρος  . 
μερία,  ίπιρ.  δοτιχοφανίς,  χατά  μέ- 
ρος. 

μερετιάζω,  τηβΠΐΐΓβ,  άντχμί ί- 
διο, ειμϊ  άξιος  . 

μερίν  τ4,  4 μηρός, 
μεριτον  τδ,  πιβπίο,  άνταμοιβή. 
μερόνυχτου  τδ,  ήμερονύχτιο » . 
μερόνυι  ( ήμερόνω  ) μαλάσσομαι, 
συμφιλιοϋμχι . 

μερτιχάρης,  μερολήπτης,  συνε'νο- 

Χ°<· 

μερτιχ4ν  τ&,  μέρος,  διαμόρισμα 
τής  Κόπρου  . 

μεσχνυχτιχδν  τ4,  μεσονύχτιου . 
μάση  ή,  άγορά  . 
μεαίον  τδ,  μέσον . 
μεσομε'ριν  τδ,  μεσημβρία  . 
μεσδν  ίπιρ.  ίν  τψ  μεσω . 
μεσοπόλχγα  ίπιρ.  ίν  με'σω  τοϋ 
πελάγους . 

μεσοπεντήχοστον,  τα  μέσα  τής 
Πεντηχοστής  . 

μεταγνώθω,  μετανώίω,  άόρ.  έ~ 
μετάνωσχ,  μεταμελούμαι  . 
μεταγράφω,  μεταφράζω  ■ 
με'φοι,  με'μφω  . 
μηνιάζω,  μισθοδοτώ  , 
μηνίζω,  μηνύω  . 
μηνίον  τ4,  μισθός  . 
μηνίσχω,  μεινίσχω . 
μήπως,  μήπως . 


μητά,  μετά. 

μητροπόλεος  χΐ,  μητροπόλεις. 
μηχχνδ;  4,  συνεργός. 
μιαμουνης  4,  μή  τίων  τελώνια- 
χ4ν  φόρον  . 

μιλούνιον  τ4,  ΓΟΪΐϋοα,  εχχτομ- 
μόριον  . 

μιράλης,  άμιράλης  . 
μισέρ,  πι-βϊίΓβ,  τίτλος  εόγε- 
νείας  . 

μισιτίχ  - είχ  ή,  τδ  μίσος . 
μισίζομχι,  μισοΟμαι . 
μισοχαμενος  4,  ήμίχχυστος . 
μίσος  4,  μίσχος, 
μοβιάζω,  πιοιανοΪΓ , χινοΟμαι, 
διεγείρω  . 

μείδι  ΤΟ.  4 μόδιος,  μέδιμνος, 
μόδος  4,  ιηοιίο,  τρόπος  . 
μοιράζομαι,  μοιράομχι. 
μόληνος,  είδος  μετάξης  (έχ  τοβ 
μολύνω),  άχάθχρτος . 
μολογίζω,  δμολογβ. 
μονχξία  (μόναξ),  ίρημία. 
μονάχος,  μοναχός, 
μόναυτα,  μονχβτα  ίπ.  πχρα- 
χρήμα.  βλ.  δμονχΟτα. 

μονέδα  ή,  ιηοηβίΛ,  νόμισμα  . 
μονόχοιλος  (μόνη  κοιλία)  δίδυμος, 
μονοχόμμχτος,  ίξ  ένδς  χομμχ- 
τίου  . 

μονονυχτις  ίπιρ.  ίν  μεφί  νυχτί. 
μονοπάτιν  τδ,  στενωπός . 
μον&ς,  μόνος  . 
μόνω,  όμόω  . 

μόπιλε,  πιοΐΰΐΐβ,  οϊχιαχχ  ίπι- 
πλχ  . 
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μορέττη;,  πιΟΓοΙΙο,  4 ίχ  Μαύ- 
ρων (Αράβων). 

μορίζω,  ηίΟΓΪΓβ,  άποθνήσχω. 
μουζάνω,  μολύνω . 
μούλα  ή,  Πΐυΐβ,  ήμίονος  . 
μουλάνω  - λλο'νω,  σιωπω  . 
μουλωτδς,  σιο ιπηλάς . 
μουρμουρίζω,  μορμυρίζιο . 
μουρουπας  4,  είδος  ύφάσματος. 
μουσίιλουμανίζω , έχμουσουλμα- 
νίζω  χριστιανόν  . 

μουσβλουμανίον  τδ,  ί,  μουσουλ- 
μανική φυλή . 

μοίσκος  4,  μάσχος  (ευωδία), 
μουστρα  ή,  πιοβΐ"*,  στρατιω- 
τική έπιΟεώρησις  - τζενεραλ,  γε- 
νική . 

μούττη  (μύτη)  ρίς  ■ - καρφίου, 
κονταρίου,  αιχμή  ήλου,  δέρατος- 
πολεμώ  μούτταις,  περιγελώ . 

μπέσω  (με λ.  του  εμπίπτω),  ίμ- 
πέσιυ  . 

μποΐος,  δποΤος  . 
μπορώ  (ίμπορώ)  δύναμαι, 
μπουντουλλιέρης  (έκ  τοί  ίν.  ροη- 
ΙοηϊθΓ  = έπι  των  γεφυρών ; ) εις 
τών  άνω  τερών  βιωματικών  του 
βασιλείου  . 

νάβα  ή,  ηβν»,  είδος  πολεμικοί 
πλοίου.  Ό Έγκλειστος  (σελ.  2 γρά- 
φει « πλοία  μεγάλα  λεγάμενα  ν ά κ- 
χαι  · ). 

νατε  (να  ήτε\)  ίπιρ.  ιδού, 
νίίος,  νέος . 
νείς,  είς  . 

νερά  τά,  θάλασσα  . 


νευρία  ή (νευρίον)  πολεμιχδν  δρ- 
γανον,  μοχλάς. 

νέψω  (μέλ.  του)  νεύω . 
νηστική  ή,  νήστιμος  ήμερα, 
νίζω  (έκ  τού  τανίζω , ) λαμβάνω . 
νίχου,  νίκος  τδ,  νίκη . 
νοικοκυρεύω,  έξουσιάζω. 
νοματολάγιον,  δνοματολάγιον . 
νομεύγω,  νομεύω,  νέμομαι. 
νομή  ή,  κατοχή, 
νέτα  ή,  Π0ΐ8,  σημείωσις  . 
νοτάρης,  πλ.  νοτάριδες,  ηοΐ&ίρβ, 
συμβολαιογράφος . 

ντέ,  άβ,  πρδ  τών  κυρίων  δνο- 
μάτων.  βλ.  τα,  τοΰμ. 

νυκταρία  (ή  μάλλον  νοιχταρία ) 
βλ.  ανοιχτάριν. 

νυχτοΰ  έπιρ.  νυχτδς,  νύχτωρ . 

-.  - Ύ 

νωμος  ο,  ωμός  . 
νώσις  ή,  γνώσις,  είδησις . 
ξχζω,  άξιώ  . 

ξαναγοράζω,  εξαγοράζω, 
ξαπολύοι  - ώ,  έξαπολύω  . 
ξαύτής  (έξ  ί αυτής),  άφ'  έαυτοϋ. 
ξενιάζω,  δωροδοκώ  . 
ξενικά;  4,  άλλοδαπδς. 
ξένιον  - νίον  το,  δώρον. 
ξένον  ποιώ,  άποξενώ  τινα . 
ξέρω,  ζεύρω  (ήξεύρω)  γνωρίζω, 
ξευράμενος,  είδήμων . 
ξηγάρευσις  ή,  έκκλ.  έξομολόγη- 
σις . 

ξηγορευτής  4,  έξομολογητής . 
ξηγορεύω,  έξομολογώ  έκκλ. 
ξήχαμπα  έπ.  (έκ  οβαιρο)  έν  τώ 
πεδίω  . 


ξηχληρίζω  - ρόνΐυ,  χποχληρώ. 
ξηλιίφομαι,  άορ.  δποτ.  ξηλειφθω, 
Ιξχλείφομσ  ι . 

ξηλοΟρεμδ;  4,  ΙζολόΟρευσι; . 
ξηλοβρεύω , ξολοΟρεύω , εξολο- 
θρεύω . 

ξηλώνω,  ξυλόνω.  διαλύω,  χπο- 
τύρο) . 

ξημερωμχν  τδ,  άνχτολή  τής  ή- 
μερα;, τδ  πρδς  ήμερωσιν  δοΐρον . 

ξηντωτδν  τδ  (οξύνω),  ίχον  δξίΓαν 
αιχμήν  . 

ξεπορτίζω,  ίξε'| ρχομχι  τής  υδρίας 
( πύλη; ) . 

ξηστιχδς,  Ιχστχτιχός. 
ξηστομχτής  Ιπ.  ( Ιχ  στο'μχτος ) 
προφοριχώς  . 

ξητζιπάνυι,  άνχιδώς  προσβάλλω, 
ξηφτιάζω,  άπχλάττω. 
ξηφτιάνω,  θχνχτίΰ. 
ξηφιίχσμαν  τδ,  άπχλλχγή. 
ξηφωτίζει,  ρωτίζει  ή ήμερα, 
ζιναρίον  τδ,  ή άζίνη  . 
ξδμπλι  - ιν  τδ,  βχβιαρίβ,  πα- 
ράδειγμα . 

ζορίζω,  εξορίζω  . 
ξορισμδς  δ,  εξορία, 
ξορτόνω  ιΐξ  δρθάω)  χατορθω. 
ξοχνιάζω  (έξιχνιάζω)  έρωτώ . 
ξυλχλας  4 (ξυλχλόη),  είδος  ίριο- 
ματιχου  ξύλου . 
ξύλινο;  4,  ξύλινος, 
ξυλόχχστρον,  ξύλινος  πύργος, 
ζύλον  τδ,  πλοΐον  ■ τδ  ξύλου,  ξύ- 
λον  . 

ξύστερχ  |έξ  δστερον),  μετχ  ταΟτα. 
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ξώχχστρον  τδ,  εξωτιριχδν  τίΓχος 
φρουρίου . 

ξοιπετζιν  Ιπιρ.  ( ϊξω  πετσίν  = 
δέρμα),  Ιπιπο λχίως  (Ιπ)  τραύμα- 
τος). 

ούχ,  ούχί. 
δγιον,  δπου,  οίτινις. 
δδ',  ουδέ  . 

δδγιχζω,  ο!)β6)Γβ,  ύπαχούω. 
δδηγίχ,ίτοιμχσίχ,  έφδδ  ιον, φρουρά, 
δδηγίϋ,  διοιχω,  Ιφοδιάζω  . 
δχάμποσος,  άρχετάς . 
δχαποτί  (4  χχίποτι),  πρώην, 
δχτρεύομαι,  Ιχθρεύομαι . 
δχτρδς,  Ιχθρά; . 
δλχι,  πλ.  αίτ.  δλχς . 

8λη;  Ιπιρ.  Ιντελως  ; 
δλιγάνω  - γχνίσχω,  μειοΏμαι . 
δλίγοιν  πλ.  δν.  δλίγοι . 
δλιγόζωτος,  δλιγόβιος. 
δλιχά  Ιπιρ.  Ιν  σώματι . 
δλίον,  δλίγον . 
ίμχδχ  ή,  4μχς  . 
δμιλίζιος,  Ιιοπιιβθ  1Ϊ£β,  ύποτε- 
τελής  τιμαριούχος . 

4μοΤον  Ιπιρ.  4μοίως . 
δμνοστος,  νόστιμος, 
δμοναΰτα  Ιπιρ.  πχρευθύς,  μο- 
νχΟτχ  . 

δμοστιχδς  4,  δι'  δρχου  δποτελής. 
όμορφος,  ωραίος, 
δμπρδς,  έμπροσθεν . 
δνεστε,  Ιπιρ.  Ηοηθ»ίβ,  Ιντίμως. 
δνομχτίχ,  άριθμδς  άνδρών. 
δνδμισμα  ( χρυσό  Ον  νόμισμα  ) , 
βυζάντιον  . 
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βνταν,  όταν . 
οςοδο;  £,  έξοδος,  δαπάνη, 
όξόμπλι  τδ,  βχβπιρίβ,  παρά- 
δειγμα. βλ.  ξόμπλι . 

ίξυπνος,  ζυπνος,  άγρύπνως  φρου- 
ρών . 

δξύς,  λεπτδς  (έπ!  ποιότητος  δ- 
φάσματος ) . 

δπενιούν  ή,  ορίηίοη,  γνώμη, 
ίπιδιάζω,  όπεγιάζω , οδβάΐΓθ, 
υπακούω.  βλ.  ίδγιάζω  . 

δπλή  ή,  τάξις  πολεμική,  τρόπος  . 
όπνά  ή,  πνοή . 
δποίγα,  δποία  . 
δπολλά,  πολλά  . 
όπουπάνω,  (άπ’  ίπάνω)  άνωθεν. 
8πω  (8που),  ίνθα  . 
οργίον  τδ,  άποθήχη  χριθής . 
ίρδινον  τδ,  ΟΓΐΙίηβ,  τάγμα  εκκλ. 
6 δρδινος,  τάξις  · όρδινιάζω,  ΟΓάϊ- 
η&Γο,  διατάσσω  . 

δρεξη  - «,  διάβεσις,  ζήλος, 
δρμάζω  - ομαι,  νυμφεύω  - ομαι. 
βλ.  ίρμάζω. 

βρομάν  τδ,  βραμα. 

όρου  τοΰ  (γεν.  τοδ  όρος)  όρους . 

όρπίδα  ή,  ελπίς . 

δρπίζω,  ελπίζω  . 

δσ’,  βσον  . 

ίσε,  όθεν . 

όσχία  ή,  σχιά . 

βοτα,  08(18,  μετάληψις  έχχλ. 
βτοιμα  ίπιρ.  αμέσως  - βτοιμος 
(έτοιμος)  εύκολος, 
δτοσαϋτα,  τοσαΰτα . 
βτοσο,  ο,τι  · δτόσον,  τόσον . 


ού,  συνί.  ή'  θαυμ.  έπιφ  ώ. 
ούδε,  οΰδε' . 
ουλος,  βλος . 

οΰριστερα  επιρ.  άριστεμά. 
όφφίχιον,  ίφφίκιν,  φφίχιν  τδ,  θ(· 
ή?)0,  άξίωμα  . 

δφφιτζιάλης,  οίίζίαΐβ,  αξιωμα- 
τικός . 

δοράδες  (ιϋχρδς),  κουκούλια  με- 
τάξης . 

π?,  δπάγη. 

παδιέρα  ή.  ρ8νίβΓ8,  στρατιωτι- 
κή σκηνή  . 

πάγα  ή,  ρ3£8,  πληρωμή,  μισθός, 
παγαίνω,  πηγαίνω,  δπάγω . 
παγιασμε'νος,  ταύτδν  τι~>  δισπιρ- 
γιασ μόνος 

πάγιλος,  μπάϊλος,  ΰαΐΐο,  άντι- 
πρόσωπος  τής  Ένετίας. 

παγιδεύω,  παρασύρω,  ίξαπατω. 
παγίσιον  - σίδν  τδ,  ρ8χ*,  τό- 
πος, κράτος  . 

πάγκος  δ,  (>»ηοο,  τράπεζα,  ί- 
δώλιον  κωπηλάτου  . 

παζάγιν  - ζάντζιν  τδ,  ρβ>88- 
£θ,  διαπόρευσις,  εκστρατεία, 
παθάνω,  πάσχω . 
πάΐδας  δ,  παΤς  . 
παιδεύω  - ομαι,  διδάσχω  - ομαι 
τιμωρώ  - οΰμαι . 

παιδίον,  υίδς,  παλληχάριον . 
παιδίος  δ,  αϊτ.  παιδίως,  παλλη- 
χάριον . 

παίζω,  ρίπτω  (τήν  τζάχραν),_ση- 
μαίνω  (σάλπιγγα,  κώδωνα,  μουσι- 
κδν  όργανον). 


— — — -Εηυπιζ 


ο§Ιε 


623 


χχινχ  ή,  ίχ χραις. 
χχίνω,  ίμβχίνω,  είσε'ρχομχι . 
χχχτη  τχ,  ρβοίαιη,  ένοιχίχ»ι< 
χτήμχτος  χχ!  4 ίχ’  χύτί,ε  φδροί  · 
χχχτονχρης,χχχτονχρης  (6  ίχί  των 
χχχτων),  εϊσχράχτωρ,  £νοιχιχστής. 
χχχτδνω,  ίνοιχιάζω  . 
χχλχμάρχ  ή,  - άριν  τ4,  ρβΐ»- 
ΒβρρΙϊο,  τχ  χρυμνήτιχ. 

χχλάτιν  τ4,  ραΐαΐϊιιιη,  ήγεμο- 
νιχ4ν  άνχχτορον . 
χχλε  - λεο,  χάλι»  . 
χχληδς  - 9)ο;,  παλαιός  . 
χχΑληχάριον  (πάλληξ)  νεχνίχς. 
χχνεΑλιν  τ9)ς  υ«λλχ<,  γχλ.  ρ»- 
αβαα  χχΐ  ρβηεΐ,  το  χχτω  του 
έφιχχείου  . 

χανιερη;  6,  6»ηβΓίηβ,  γχλ.  6λ- 
ηίθΓ,  4 χί,ρυς  . 
χχνΐν  τ4,  χαν/ον . 
χχνχχχιν  τ4,  βχμβχξ  · χχνπα- 
χ*ρ4ς,  4 έχ  βχμβχχος. 

χάντχ  διχ,  διί  παντδς·  χαρλ  τχ 
χάντχ,  χρ4«  ταΰτχ . 
χχντεχω,  χροσδοχω  . 
χχντίδος,  1)αη<1ΪΙθ,  φυγά< . 
χαντιερχ,  ϋαηάίβΓα,  σημαίχ. 
χχντίζω,  χχντω  ( άχχντίΰ ),  άν- 
τε'χω,  διχρχω  . 

χχντολεύθερο;,  πχνελεΰθερος . 
χχντοδ  χχνταχοΰ·  4x4  - χχν- 
τ*)τ  δβεν . 

χχντρεύομχι,  6χχνδρεΰομχι . 
χχνω,  έχχνω  . 

χάχλωμχ  |ίφχχλωμχ/  νυχτερινδν 
χχλυμμα . 


χχχχοϋ;  4,  χχχχος . 
πχρχβουλίχ  - Αι4,  άχιστίχ,  χρο- 
δοσίχ . 

χχράβουλος  - 3οΰλος , ίχιοτος, 
χροδίτης . 

χχρχγιχλίον  (χαρ’  χΐγιχλδν),  χχ. 
ράλιον,  χλ.  τχ  χχρχγιχλίχν . 

χαρχδερνομχ’.,  χεριφέρομχι  τ9(δε 
χαχεΤχε  . 

χαρχδιχβχτι;  ή,  χχμή  ήλιχίχς  . 
χχρχδιχβαστώ,  χεριε'ρ/ομαι . 
χχρχδιδοϋμαι  - δονουμχι,  χχρχ- 
δίδωμι . 

χχραθύριον,  χχρχΟυρον  . 
χχρχχχβχλλχρης,  4 £ν  ήγεαονι- 
χ?,  θερχχείφ  ίχχδτης . 
χαρχχάβ)]|ΑΧί,  χολιορχω . 
χχρχχχλεμχ,  - ημχ  τ4,  χχρχχχ- 
λεσις,  χχρχχληοις,  ίχεσίχ  . 

χχρχχαλητής,  χλ.  - χδες , ίχε'- 
της  . 

χχρχμχρδς  £χιρ.  χρδτερον. 
χχρχνδμιν  τ4,  Ιχώνυμον  . 
χχρχπίσω,  χρδιερον. 
χχρχχονχω,  θλίβω  . 
χχρχχδνηχις,  θλίψις. 
πχρασχχρμος  ( έχ  του  χχχλμδ; ) 
λατ.  ρβΓ»8ο1ιβ1ηιιΐ8,  γχλ.  βοϊεαί- 
ΙΓβ,  λίμβος  χωχηλχτος. 

χαρχσχίτιον  , άγροτιχδς  οεχος 
(μετδχιον) . 

χχρχτχγίζω,  τρέφω  χχτχ  χδρον. 
χαραϋτα,  ίχιρ.  χχρευθΰ; . 
χχρδεσχχ  βλ.  χερδετχία. 
πχρδιχβάζω,  διασκεδάζω,  διχ- 
τρίχω  . 
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παρδιάβασις  ή,  περίπατος,  Ιχ- 

δρ«μή  . 

παμχατεβαίνω,  συγκαταβαίνω, 
παρχάτω,  ϋλχττον. 
πάροικος  - οΤχος  - οίχισσα,  2ου- 
λοπάροιχος  . 
πχροίι,  παρ’  ή . 

παρούνης  δ,  ϊίΛΤοηβ'  παρουσία, 
τδ  τιμάριον  τοϋ  βαρόνου . 
παροΏτιν  τδ,  χόνις . 
παρπχχάνχ  ή,  1>8Γΐ)αοαη&,  έ- 
ξωτεριχδς  προμάχων  φρουρίου , 
παρπχτω,  περιπατώ  . 
παρπερίον  τδ,  1)β.Γΐ>βΓΪβ,  χου- 
ρ/Γον . 

πχρπερεύγομχι,  ΙΐίΐΓΐήήβΓ,  ξυ- 
ροΰμαι  έν  τώ  χουρεάυ . 

παρτζχμιάζω  | 3χλσχμι~ ) ταρι- 
χεύω ιδίως  νεχρόν  . 

πχρχατώτερος  (πχρχ  - χχτο'ιτί- 
ρος)  υποδεέστερος . 

πας,  ριήπως·  τδ  πας,  ρ«3,  δίο- 
δος . 

πασα  δ,  ή,  τδ,  ϊχαστος  - η - ον. 
πασαόϊς  - γέϊς  - νΛς  - σάνας,  (ίχ 
του  πας  εΤς ) ϊχχστος . 

πασανε'ττιν,  πχσινε'ττιν  τδ, -πο- 
λεμιστοΰ  προσωπίς; 

παστάρδος  - δχ,  1>88ΐ8Γ(1ο  - <1β, 
δ,  ή νόθος  . 

πασχχτου  γεν.  το<3  Πάσχα . 
παταλία  ή,  ββΐίβ^ΐίβ,  μάχη, 
πατέρας  δ,  πατήρ,  χχί  τίτλος 
μονάχου  . 

πατζιάζομχι,  ρ8Ζϊββ£18Γ6,  ε- 
νοχοποιούμαι . 


πατριός  δ,  πατρυιδς,  δ πχρ’  ή- 
μΐν  μητρυιάς  . 

παφεζίον  τδ,  ρβνβββ,  είδος  ξυ- 
λίνης  ϊΤΓ.Τδος,  καί  δ Ιξ  αυτής  συγ- 
χροτούμενος  στρατιωτικός  φραγμός, 
πάφιλος  δ,  ραηώΐηί,  είδος  πλοίου, 
παχίας  δ,  τουρχ.  πχσας  . 
πγίΓν  τδ,  ποτόν . 
πγδς,  πγοΐες,  ποιος  . 
πεγέριν,  πογέριν . 
πεθχνίσχω,  αποθνήσκω , 
πεθερός  - ρχ,  πενθερδς  - ρχ  . 
πεθυμιχ,  επιθυμία . 
πΛν,  εϊπΛν  · τδ  - λο'γος . 
πεΤον,  πίδν,  πιδ,  πλέον  . 
πειρασμενος,  πεπειραμένος . 
πιλχτίχιν  τδ,  ράβδος  διαχριτιχή 
άξιώματος  . 

πελεχάνος,  ξυλουργός  . 
πελελδς,  πελλδς  δ,  ( έχ  τοΰ  πελ- 
λος;)  πχράφρων. 

π»'νχ  ή,  ρβρ.8,  ποινή,  ρήτρα, 
πε'νπω,  πέμπω  · δπ.  άορ.  πεψω, 
γ'.  πρ.  πε'  — πε’ψνι . 

πεντχκόχιες  αί,  πεντακόσια· . 
πεντήντχ,  πεντήχοντχ . 
πε'πτη  - <ρτη  ή,  πέμπτη  ήμερα, 
περχτιχδς  - στιχδς  δ,  αλλοδαπός, 
περβολάρης,  χηπουρός  . 
περγάντιν  τδ,  ίν.  ^Γβρβηΐίη, 
είδος  πλοίου  . 

περδεσχία  ή,  ρβΓ(1ίοβ(8,  πολε- 
μική μηχανή,  χαταπε'λττ,ς  . 
περιβχρΰνω,  ενοχλώ  . 
περιδάρυσις,  βαρΛα  χατηγορία. 
περιβόλαιον  - λ·ον  τδ,  κήπος  . 


Β^ί<ι?ος|  ίγ  (^οοαίε; 


περιθυμία,  έπι θυμία  . 
περίκουλον  τδ,  ρθΓίοοΙο,  χίν- 


περιλαμβάνω,  δ&ξιουμχι . 
περιποιθώ,  περιποιηθώ  . 
περισσδς  δ,  πολύς  . 
περιστεράν  τδ,  είδος  πλοίου  . 
περιττόν  - του,  έπιθ.  καί  έπιρ. 
πλέον . 

περνιερα  ή,  θήκη ; 
περνούν  τδ,  ρβΓηο,  (περων;) 
σίδηρους  ήλος  εφαρμοζόμενο;  επί 
του  τείχους  και  χρησιμεύων  ώς 
βχθρον  τών  έρορμώντιυν  στρατιω- 
τών . 

περουνιν  τδ,  ρβΓΓοη,  βάθρον 
τής  χλίμαχος . 

περπυρον  (ύπερπυρον),  βυζαντινδν 
χρυσουν  νόμισμα  * περπεριάρης  δ, 
δούλος  τίων  κεφαλικδν  <ρδρον  ένδς 
δπερπύρου . 

πεσώνω,  φθάνω . 
πετζίκ  ή,  ρβζζ&,  εμπόρευμα, 
ιδίως  δφχσμχ  . 

πέτρα  ή,  λίθος,  πολύτιμος 
πετροκόπος  δ,  πολ.  μηχανή,  πε- 
τροβόλος . 

πε'φτω,  πίπτω,  μεταβαίνω, 
πηγάδιον  τδ,  φρόαρ. 
πηγή  ή,  άποθήκη  · αί  πηγαί, 
κρήναι . 

πηδάω,  έιρορμώ  . άπηδάω  . 
πηληγρίνος,  ρβ11β£ΓΪηθ,  προ- 
σκυνητής . 

πήσω  - σσω,  πήγνυμι. 
πιάνω,  κρατώ,  λαμβάνω  ύπ’  0- 
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ψιν · πιάνομαι,  πάσχω  άποπλη- 
ξίαν 

πιθαμή  ή,  σπιθαμή  . 
πιθαυρίου,  πισαυρίου. 
πικούνιον  τδ.  ρίοοοηβ,  σκαπάνη, 
πιλερίον  τδ,  παραστάτης  του  ή- 
λιακοΰ . 

πιλωμόνος  ( πιλεω ) , κατειργα- 
σ μένος  . 

πινάκιν  τδ,  με'τρον  ξηρών  καρ- 
πών . 

πιντόνο),  αυξάνω, 
πίντωμχ  τδ,  αύςησις . 
πίπτω,  προσπίπτω . 
πισχύριον  - αυρίου  τδ,  επαύριον, 
πίσκοπος  δ,  επίσκοπος . 
πιστεύγω,  πιστεύω  . 
πισωκάπουλα  έπιρ.  έπι  τών  ό- 
πισθεν τοΰ  ίππου  . 

πλαγιόνω,  πλαγιώ  (έπι  πλοίου), 
πλάζομαι  - ζουμαι,  συνχντώμαι, 
συμπλέκομαι . 

πλάκα  ή,  πλας  μετάλλου, 
πλακόνω,  καταρθάνιο. 
πλανώ,  έςαπχτώ  . 
πλατέΓα  έπιρ.  άρθόνως. 
π λεροί  μα  ν - ρώμχτον  τδ,  πλη- 
ρωμή, άποζημίωσις,  άμοιβή . 
πλευρδν,  μέρος . 
πλέω,  κολυμβώ  . 
πληθαρενος,  πλίνθινος  . 
πλημμελεία  - λιά,  Βιενεξις,  άδι 
κία  . 

πλημμελώ,  ένιργώ,  Βλάπτω  . 
πληξίζομαι,  στενοχωρουμχι . 
πλήξις,  στενοχωρία,  λύπη  . 

42 
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πλήσσω,  τχΰτδν  τφ  πληξίζομχι. 
πλιχεύω,  βλ.  άπλιχεύω  . ν 
πλουσιάτης  ή,  πλούτος . 
πλιόρη  ή,  πρώρα  πλοίου, 
πογε'ρι  - ιν  τδ,  ροιινοΪΓ,  ισχύς, 
δικαίωμα  . 

ποδάστας  - στϊς,  ροάθβία,  δ ίν 
Κύπριο  πράςενος  τής  Γ ενούης . 

πάοιν  τδ,  ποΰς,  στήριγμα  σχεύ- 
ους  · π ίο  ιν,  πάδιν,  βραδΛ  βήμχτι. 
ποζητω,  άποζητω,  προσαιτω . 
ποΤγος  Οηλ.  ποιγή,  ποίγοικ,  ποιος, 
ποίχ  ■ 

ποιπήχα  πχρ.  πεποίηχχ  . 
πολεμεω  - μίζω,  μάχομαι . 
πολεμιχδν  τδ,  πολεμιχή  μηχανή . 
πολεμίστης,  πολεμιστής  . 
πολλοβαύμαστος,πολυΟχύμ  αστός, 
πολογιάζω  (άπολογιάζω)  Εξα- 
πατώ . 

πολομω.  ποιώ,  Ενεργώ  . 
ποντίζω,  μολύνω  · εν  άρχαιοτε- 
ροις  ΚυπριαχοΊς  μνημείοις  τδ  πον- 
τίζω σημαίνει  διακορεύω . 
ποντισμένος,  βεδλαμμάνος  . 
ποξομάτιν  (παξαμδς,  δ ϊι'πυρος 
άρτος.  ϊουίδας).  * 
πον)5,  φοβούμαι . 
ποπλχνοι  «τδ  χοινδν  τοΒ  λχοΒ  ». 
πάπουλον  τδ,  ρορυΐυι,  λχάς. 
πορεύγομχι,  ζω. 
πορνιχδς,  νάθος . 
πάρτχ  ή,  ροΗβ,  πύλη . 
πορτχντος  δ,  (πάρταξ)  ίππάριον. 
πορφυρενος  δ,  πορφυρούς . 
ποσάσον  τδ,  ροββββιο,  χατοχή. 


πάσος  δ,  ποσάτης  . 
ποσχχδχ  ή,  ίιη^οβοβίβ,  ένυ- 
δρα . 

πάταπος,  ποτάπος,  ήλύ ιος. 
πάταμος  δ,  ποταμά; . 
ποτζουχίζω,  βιάζω  ; 
πουχλεριν  τδ,  6ουε1ίβΓ,  άσπίς. 
πουλε'ττον,  6ο11βΙΙβ,  Εγγραφον, 
πουλώ,  πωλω  . 

πουμπάρδχ,  6οιϊιΙ)1Γ08,  είδος 
τηλεβόλου  . 

πουνιάλλον,  ρα^η&ΐθ,  έγχειρ ί- 
διον · πουνιχλίχ,  τρχΒμα  διά  ποι>- 
νιχλλου  . 

ποϋντος  δ,  ροηΐθ,  γέφυρα, 
πουντουλιίρης  (δ  £πΙ  των  γεφυ- 
ρών ■ ) εΤ;  των  άνωτερων  χς Κυμα- 
τικών . μπουντουλιερης . 
πούποτες,  ούδχμοΰ  - ο'Οεν  . 
πουρζεζης,  πλ.  - «ζιδες  - 7, δες, 
άστάς . βουργάζης . 

πούρπουρη  ή,  πυρΐτις  χο'νις . 
πουτουχλίχ  βλ.  βιττουχλίχ. 
πρχχτιχδς,  Εμπειρο;  . 
πράχτορο;  δ,  είσπράχτωρ  φάρων, 
πράχτορχς . 

πραμάτεια  - ειά,  πραγματεία,  Εμ- 
πόρευμα - πραμχτεύομαι,  πραγμα- 
τεύομαι, Εμπορεύομαι  · πρχματευ- 
τάριχος,  έμποριχός  . 
πραματευτής,  Εμπορος  . 
πράστειον  - είδν  τδ  (προάστειον), 
Εξάρτημα  τιμαρίου,  μετό/ιον . 

πράχτορχς  - χτόρας  δ,  εΤς  των 
άνωτερων  άξιωματιχων  Επί  των 
φάρων . 


πρέ  δ,  ρ*ο  (κατά  συγκοπήν  το$ 
ρΓθΙβ)  ίερεύς,  μοναχές. 

πρεβετχτούρης,  ρΓοννοάίίοΓβ, 
προνοητής,  άνώτερο;  άςιωματιχδς 
τής  ένίτιχ7,ς  Δημοκρατίας. 

πρεζεντιάζο*  - ομχι,  ρΓβ39ηΐΛ- 
Γβ,  παρουσιάζω  - ομαι . 

πρεζουνιερης  δ,  έν.  ρΓββοηίθΓ, 
αιχμάλωτος . 

πρικα  ή,  πικρία  . 
πρεκιος,  Οηλ.  πρέκια,  πικρδς  - α. 
ποεπ άμενος,  χρμέζιον. 
πρετζιουζος,  ρΓθζΐοβο,  πολύτι- 
μος . 

πρήζομαι  (πρήθω)  έξοώαίνω. 
πρϊ,  πρίν  . 

πριμοχιένιν,  προμοχιένιον  - νιν 
τδ,  προμαχούν. 

πριντζάτον  τδ,  χξίυιμα  τοΧ3  πρίν- 
τζη  . 

πρίντζης  δ,  ρηηοβ,  πρίγχηψ· 
πρίντζενα  - χινχ,  πριγχηπεαχ . 

πριούρης  δ,  ρποΓβ,  ήγούμενος 
έχχλ. 

«ρέβα  ή,  ρρονβ,  άπέδειζις. 
προβιάζιυ,  ρΓΟΥΛΓβ,  άποδεικνύω. 
προβιδιάζω,  έκχινω  . 
προβιζιουν  ή,  ρΓονίβίοη,  προ- 
μήθεια . 

προβιλήζιον  - λίζιον  - λίζιν  τδ, 
ρηνί1έ£6,  προνέμιον  . 
προγονών  τδ,  προγονός  . 
προδέλοιπος,  δπέλοιπος  . 
προΟυμώ,  προτιμά  . 
προχορούρης  δ,  ρΓΟΟΠΓθϋΓ,  &- 
πώροπο; . 


προςενάω  - εύω,  ενεργώ  πρδς 
συνομολέγησιν  συνοικεσίου  . 

προποτίζομχι,  πίνω  (έπΐ  Ιαματι- 
κοί δδχτος). 

προσβάλλω,  προτείνω,  δβρίζω.| 
πρδς  του,  πρδς  έτι . 
προτεστιάζω,  ρΓοΙββΙ&Γβ,  δια- 
μαρτύρομαι . 

προυμουτιάζω,  ρΓΟΠΙβΗΓΟ,  υ- 
πόσχομαι . 

προυμουτίατμα  τδ,  δπόσχεσις . 
προυσουδιάζω,  προσοδεύω-διάζω. 
πρωί  έπιρ.  πρέτερον  . 
πρωτανηψιδς,  πρώτο;  έςάδελφος. 
πρωτοαποστολχριος,  πρωτονοτά- 
ριος ^ πρωτοψάλτη;,  έχχλ.  άξιώ- 
μχτα . 

πριυτέγερος  (πρώτος  γέρων)  προε- 
στώς  . 

πρωτομάστορας,  άρχιτέκτων . 
πρωτέπνιν  τδ,  πρωτούπνιον. 
πταίει  τδ  άλογον,  ποοσκέπτει  δ 
ΐππος  . 

πταίσύης  δ,  πταίστης  . 
πτερνιστηρών  τδ,  πτερνιστήρ. 
πτωχούλικο;,  πενιχρές . 
πυρά  ή,  καύμα  θερινόν, 
πύρεςις  ή,  πυρετέ;  . 
πίο  ( δπ.  άορ. ) είπω  . 
πωρίκον  τδ,  οπώρα, 
ράβγω,  ράπτω . 
ρχβοίν  τδ,  ράβδος  . 
ραβοου/δς  6,  ραβδούχος, 
ράζον,  Γ&30,  είδος  δράσματος 
έχ  μιτάςης . 

ράσω-ζω  (άράσσω),  άγκυροβολώ. 
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ράφτης,  ράπτης  . 
ραψίματον  το,  ράψιμον  (ράψις). 
ρεβελιάζω,  Γθ^βΙΙθΓ,  ίπανίστη- 
μι  · ρεβελιασμόνος,  αντάρτης . 
ρεμε'δα  ή,  Γβΐηόάβ,  θεραπεία, 
ράντα  ή,  ρεντον  τδ,  ΓβηΙβ,  έ- 
τησία  κτηματική  πρόσοδος, 
ρέ,  ράζ  δ,  Γοχ,  βασιλεύς  . 
ρεποζιάζω,  ΓβροββΓ,  άναπαύο- 
μαι . 

ρεσπόστα  ή,  ίν.  Γββροβία,  άπό- 
κρισις  . 

ρεστον  τδ,  ΓββΙο,  δπόλοιπον  . 
ρε'τινον  τδ,  Γθίίη»,  χαλινός.  ά- 
ρίτινον  . 

ρεύγω  (ορεγοι),  ορέγομαι,  επιθυμώ, 
ρηας,  ρήγας  δ (Γβχ,  Γβ^Ϊ8),  βα- 
σιλεύς · ρήγαινα  ή,  βασίλισσα  · ρη- 
γάοα  ή,  βασιλική  πρόσοδος-  ρηγά- 
τον  τδ,  βασίλειον  ■ ρηάτιχος,  ρηγά- 
τιχσς,  βαοίλειος. 
ρίβγω,  ρίπτω  . 

ριβιόρα  ή,  ΓίνίβΓ»,  ποταμο'ς . 
ριζικόν  τδ,  ( Π81·0,  ή ροιζεω) 
κίνδυνος,  τύχη  . 

ρίζω  (δρίζω),  άρχω,  διατάσσιο  . 
ρικουμαντιάζομαι,  πιβ  ΓΟΟΟΠ1- 
πι&ηάβΓ,  συνίσταμαι·  ρικουμαντά- 
δος,  συνισΤάμενος,  ευνοούμενος. 

ρικουνισάντζα  ή,  ποοηοβοβηζ». 
ίπιθειόρησις,  ιδίως  άνακριτική. 

ριμοϋριν  τδ,  ΓΗΠίοΓβ,  θόρυβος, 
διαρπαγή . 

ριστε'λλον,  ροστιλλο  - ον  τδ,  ίν. 
ΓΟϊΙ»  (πρ*Γθ)  προτείχισμα  φρου- 
ρίου . 


ριιριακδν,  ρίφιον  τδ,  Ιοίφιον  . 
ρόγα  ή,  μισθός·  ρογεμενος*  'μι- 
σθιυτός  . 

ροιζικδν  βλ.  ριζικόν  . 
ρόμα,  Οραμα  . 
ροματίζομαι,  οραματίζομαι . 
ροπάρουν  τδ,  ΓίρβιΌ,  προμάχων, 
ρότζα  ή,  Γοοοίβ,  βράχος . 
ροΰχον  ( έκ  τοΰ  έριοΰχον;)  ίνδυ- 
μα  · τα  ρούχα,  ενδύματα,  κτήσεις . 

ροιμαΐκα  τα,  ή ρωμαϊκή  (έλλη- 
νική ) γλώσσα . 

ρωμανίζομαι  ( έκ  τοΰ  ρωμανίσιον 
= μοχλός  τής  θύρας),  κυρίως  κλείω 
τήν  θύραν  διά  μοχλοί,  άνδροΰμαι, 
όχυροΰμαι  πρδ;  άντίστασιν  . 
σαγίττα  ή,  *8§ίΜβ,  βε'λος. 
σάζω,  μελ  σασώ,  εΰθύνω . 
σακκουμάνος,  ίΗΓ.οοπιιηίηο,  λα- 
φυραγωγός. 

σακρίασμαν  τδ,  880Γ6α>βηί,  ιε- 
ροσύνη . 

σαλβιάζοι,  εαΙνΕΓβ,  διασώζω . 
σαλβοκουντοϋτον,  βαίνοοοηύοΐ- 
Ιο,  ίγγραφον  πρδς  ίλευίε'ραν  όιά- 
βασιν . 

σανία  ή,  (σανίς)  δίσκος . 
σάντες  ( ίσως  ’σάν  ταις  τττ  ωσάν 
αύτα~ς ) . 

σαούνα,  ταύτδν  τίΓ»  μαούνα, 
σαπούνιον  τδ,  σάπων . 
σιαρακοστή  ή,  άγία  τεσσαρακοστή, 
σαρτζόνι.ι  (σχρόω),  καθαρίζω  οι- 
κίαν . 

σασμδς  δ ( ίσασμδς ),  συμφωνία, 
συμφιλίωσες . 


-·  ΒίΛΤΡΪΛΗϊ 


σατία  ή,  «8ος  πλοίου  . 
σγάφω  - <ρτω,  σκάπτω  . * 

σε'λλα  ή,  Βοΐΐβ,  έφίππιον. 
σελλάνω,  τίΟημι  τδ  ΐφίππιον. 
σεκρετάρίος,  80(?τβ*&Π0,  γραμ- 
ματεύς . 

σένιασμα  - αν  τδ,  βλ.  άσενίασμα. 
σε'ντε  τδ,  ( βυζ.  σεντιχδν  = ίπ- 
ποδράμιον ),  άποθήχη  σκευών  ιππο- 
δρομίας . 

σε'ντζης  - τζην,  σιβζιν  - ιον,  σι- 
ρε'ντζην  τδ,  $ΐό£6,  πολιορκία . 
σεντονίον  τδ,  ή σινδάνη . 
σεντουκιν  τδ  (σάνουξ  παρ' 'Ησυ- 
χίω)  κιβώτιον . 

σεπτε'βρης,  σεττε'βρης  - ιος  δ, 
σεπτε'μβριος  μην  . 

σερ,  σίρ.  σίρα,  σέρα,  βΐτο.  αύ- 
θεντης  . 

σεραφίον  τδ,  σάπφειρος  . 
σεργε'ντης,  σιργε'ντης,  σουργε'ντης, 
8θΓ£βηίβ,  θεράπων  τιμαριούχου, 
δήμιος  . 

σημαδεύω,  σφραγίζω,  υπογρά- 
φω. 

σημάδιν  - δίον  τδ,  σημεΤον,  ση- 
μαία, οίωνάς  . 

σημανίσχω,  σημαίνω,  κρούω. 
σημβΤον,  Ιμβλημα,  σημαία, 
σημεροψυχία  ήμεροψυχία; 
σήμιν  τδ,  (άσημιον)  άργυρος, 
σημάνιο,  έπαργυρω . 
σηρπηντίνα  ή,  ΒβΓρβηΙίηα,  εΐ- 
8ος  τηλεβολίσκου . 

σιγουργιάζω,  βίουΓΛΓΟ,  έςασφα- 
λίζω  · σίγουρου,  βίοιίΓΟ,  έπιρ.  άσ- 
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φαλώ;  · σιγουρτα,  9ΪοιιγΙΛ,  έςασφά- 
λισις  . 

σιδερε'νος,  σίδηρους, 
σίοερον  τδ,  άγχύριον  πλοίου  . 
σιδεράνω,  σιδοράνω,  δέω  8ι’  ά- 
λύσεων  . 

σίδερο  πάλουκον,  σίδηρους  πάλος. 
σιεχας,  σιέχης,  ίερεύς  μουσουλ- 
μάνος . 

σιζήνιν  τδ,  νομ.  ίζαπλουν  δη- 
νάριον  . 

σιμά,  έπιρ.  έγγύς. 
σκάζω  { έπί  τοςου ),  άπολύω  τδ 
βέλος . 

σκάλα  ή,  δο&ΐα,  κλίμα;,  σκαλιν 
τδ,  βαθμίς  . 

σχαλεύω  - ομαι,  σαλεύω  - ομαι . 
σκαλάνω,  άναβαίνω  δια  σκάλας . 
σκανταλίζομαι,  σκανδαλίζομαι . 
σκαπιάζω,  δΟΛρρ&ΓΟ,  διαφεύγω, 
σχάρδα  ή,  8ςιΐί«ΐΓΛ,  στρα-'-ιιοτι- 
κδν  σώμα,  ναυτική  μοϊρα. 

σκαρλάτος,  σχαρλάτο;  δ,  βοηγ- 
]&Ηο,  ερυθρούς . 

σκαρτζήνα  ή,  (έν.  8<}ϋ&Γθίη&, 
είδος  μα/αίρας)  ξυράφιον. 
σκιάδιν  τδ,  σκιάδειον  . 
σκίζω,  σχίζω  . 

σκίρση  - σι  ή (σκίρρων),  σφοδρδς 
άνεμος  . 

σκλάβος  δ , ο8θ)&νο,  δούλος · 
σκλαβολο^ία  , σύλληψις  δούλων  · 
σκΛχβοποΰλον  τδ,  μιχρδς  δούλος. 

σκλεριά  - ρία,  (σκληρία)  τρικυ- 
μία . 

σκλερδς,  σκληρά;. 


ϋφΐίζβοΐ  όγ  ΟθΟ§ΐ€ 
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σχλε.ύνω,  σχληρύνω  . 
σχοενοχλέχος,  σ/οινοχλέχος . 
σχολίζομαι,  άσ/ολουμαι . 
σχοντυλαω  - λίζοε  (χονδυλίζω;) 
χροσκρούω,  δλισύαίνω  . 
σχοχίζω,  σχοχώ,  έξετάζω . 
σχοχδν  χέρνω,  χροιρυλάττομαι. 
σχοτχνδς,  σκοτεινές, 
σκοτεινιάζει,  σκοτίζει  (ή  ήμέρα). 
οί  διρύαλμοί  σκοτίζονται,  ΟολοΟν- 
ται  ίξ  δργής. 

σχοτισμδς,  σχοτοδινία. 
σχουζιάζιο,  δΟΠδΛΓβ,  δικαιολο- 
γώ - οΰμαι,  συγχωρώ  - οϋμκι . 

σχουλλίζομαι,  ενδύομαι  { -αχελ. 
σχουλλίζω . ) 

σκούτελλον  τδ,  5θυ> <?11β,  άγ- 
γείον . 

σχουτιι'ρης  δ,  βοικϋβΓ»,  ΰχα- 
σχιστής  . 

σχρέφα  ή,  δΟΓΟΪϋ,  υς  . 
σχυλλομάγγος,  χυνοτρο’ιρος. 
σκύρω,  κύπτω  . 

σμίγω  - ομαι,  συναντώ,  πολεμώ, 
σοδίον  τδ,  είσοδος, 
σορδατος,  σορδιε'ρης,  8θ1(1αΙθ, 
τιμαριωτικές  στρατιώτης, 
σοΰ  άντ.  σύ  . 

σουλλουρισμένος,  ρακένδυτος  (-α- 
χέ λ.  συλλουοχάζω ) . 

σοϋμμα,  σύμα,  ίΐιπιπιβ.  ίλέτης. 
σουχερχία.  δυροιΉία.  αλαζονεία, 
σουχερχιάζομαι,  αλαζονεύομαι, 
σουχερχος  6,  βαροΓΪιο.  άλαζών. 
οουσχέττος,  ίυδροΐΐο,  δχοχτος. 
σουρτάνος,  σουλτάνος . 


σουφριχζω,  ΒΟϋΙΤπΓ,  ύχοιρερω' 
χιεζο)  . 

σοφικα  ίχιρ.  σοφώς . 
σχκγιασμε'νος,  δυσηρεστημένος . 
σχαΟέχουλον  τδ,  ξιιρίδιον. 
σπαρμένος,  αυλληρΟείς  (ΐχι  τέ- 
κνου ) . 

σχερδν  - ρνδν  τδ,  Ισχέρας·  μι- 
χρδν  σχερνδν,  λυχέρως . 

σχιτάλιν,  ίν.  «ρειίβΐβ,  νοσοκο- 
μείο» . 

σχίτιν  τδ,  οϊχία. 
σπλαγχνικές,  εγκάρδιος  . 
σχλιβέριν  τδ,  (Σαχελ.  σκλουβέρινι 
χωνωχίΓον  . 

σταλαματία  ή,  σ-άλαγμα  . 
στανιδ  τδ,  ή βία-  ίχιρ.  Βιαίως. 
σταντάριν  τδ,  βίοηάαπίο,  ση- 
μαία . 

στασιδίον  τδ,  ίδώλιον  έχχλησια- 
στιχέν  . 

στάτον  τδ,  8ΐ?Ιθ,  κράτος,  στρα- 
το'χεδον  . 

’στε,  είσβε . 

στεγή  ή,  στέγη. 

στεγνόν.·)  (στεγνέι»|,  ςηοκίνω . 

στεγνές,  στυγνές  . 

στέχω,  ίστημι . 

στενοχοχώ  - χίζω  - χοΰμαι.  στε- 
νοχωρώ - οΰμαι . 

στενοχοχημδς  6,  στενοχώρια, 
στενδν  τδ,  ή χρδς  τά,ν  55 ον  εί- 
σοδος τής  οικία; . 
στενές,  στενέχωρο; . 
στεντιάζω  (έχ  τοΰ  στενε.ι),  στε- 
νο/ωρούμαι,  πολιορκώ  . 


στεργία  ή,  (στερεά  γή)  ξηρά, 
βτ ΙϊίόνϋΙ,  μελ.  ΪΤίρίΟν^ϋ,  (Πί(,»ί5, 
προβάλλω . στερεωμένος,  στερεό; . 
στεψίματον  τό,  ή στέόις . 
στηνοχιορω,  στενοχωρώ . 
στηρνιάζω,  (στρηνιίδ)  όργιο  πρός 
συνουσίαν  (έττΐ  ζώου)-  τό  εναντίον 
άποστιρνιάζω . 

στιμιάζω  - ομαι,  βϋπΐΗΓβ,  ίί- 
τιμω  - ώμαι  . 

στοίχημα  τό,  τίμημα,  βρος  συν- 
θήκης . 

στοχάδα  ή,  ίν.  εΙΟΟϋΐΙβ,  πλή- 
ξις  8α  στόχου  (ξιφιδίου) . 
στόλος  τό,  4 στόλος  . 
στομαχικόν  τ4,  ορεκτικόν  πο- 
τόν . 

στουπόνω,  φράσσω,  χλείω . 
στράτα  ή,  β(Γ8ΐχ,  4δ4ς,  τρόπος- 
στράταν  ποιοι,  φροντίζω . 

στρατίχ  ή,  στρατός,  φόρος  πρός 
διατήρησιν  Στρατιωτών , 

στρατιώτης,  έμμισθο;  φρουρός,  4 
άρματωλός-  άλογον  στρατιωτικόν, 
ίππος  Στρατιώτου . 

στρατοχόπος  4,  στρατιοιτιχόνσχΛ- 
•ς  | χλίνη ; ) 

στραχδίον  τό,  4 στάχυ; . 
στρέμμα  τό,  στροφή, 
στρόφω,  ίπιστρέφω  . 
στρονγκύλη  ή,  στρογγυλή  . 
συγγβνατρία  ή,  συγγενής . 
συγχνχ  (συχνά)  ίπιρ.  συνεχώς, 
συμβουλάτορος  - τωρ  4,  σύμ- 
βουλος . 

συμβουλεύομαι  - γουμαι,  προσ. 
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| άορ.  συμβουλεύσου,  συσχεπτοααι, 
διανοούμαι . 

συμπαθίον  τό,  (συμπάθεια)  συγ- 
χώρησες . 

συμπαμμός  4,  συμβιβασμός  . 
συμπαύω  - αύγω,  συγκατανεύω, 
συμπεθερεύι»,  χηδεύω  Τ ινι  | ίπι 
συγγενείας)·  συμπεθερία,  χηδεστεία. 

συμπιάζω  - ομαι,  συναθροίζω  - 
ομαι . 

συνγγενής  - νας,  πλ.  συγγενάδες, 
συγγενής  - θηλ.  συγγενατοία. 

συνεπαντής,  συνεμπλχστής,  ίπιρ. 
εις  προϋπάντησιν  . 

συνεσχχρδος,  συνασχάρδος,  8Ϊηι- 
βοείοο,  εΤς  τΟν  άνωτάτων  αξιω- 
ματικών τού  βασιλείου  · συνεσχαρ- 
δίχιν  τό,  άςίωμα  τού  συνεσχάρ- 
δου  . 

συνπιάζω,  συμπιάζω . 
σύνγχριτον,  σύνχριτον,  800ΓΘ- 
ΙΟΠ),  βυζ.  σεχρε'τον,  λογιστήριον 
συνχριτιχός,  4 έν  τψ  συνχρίτφ  υ- 
πάλληλος, γραμματεύς . 

συντροά,  συν^ροφία,  συνοδεία, 
συντροφία,  συνοδεία  . 
συντροφιάζω,  συνοδεύω . 
συντυχάνω,  συνομιλώ  συντυχία, 
συνδιάλεξες . 

συριάνιχα,  ή συριαχά,  διάλεχτος. 
συρματία  ή,  ίχνος  επί  βορβόρου 
ίχ  σύρματος  . 

σύρνω,  σύρω,  έχσφενδονίζω  I ίπί 
8πλου ) . 

σύρομαι,  άποσύρομαι . 
σύρω,  χολάζι»  . 


ΟίςίΙίζβ<1 6γ  (ήίοο^Ιΰ 
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συτζακισμε'νη,  κπηυδηχυ’ΐα  έξ  ά- 
δοιπορία; . 

συχαρηχίον  τά , συγχαρητήριος 
ευχή,  χαΐ  το  8ι'  αυτήν  δωρον . 
σφαλίζω  (ασφαλίζω),  κλείω . 
σφαχτά,  τχ  ττρΛς  σφαγήν  κτή- 
νη · 

σφαμάς  ί,  σφαγή . 
σφηνοκοποΰμαι,  στενοχωροΰμαι. 
σφίγγω,  ελαύνω  τά  ζωον . 
σφιχτά  έπιρ.  στερεως  . 
σφοντυλία  ή,  χονδυλισμάς,  γρον- 
θοκάπημχ . 

σφυρίν  το,  σφυρίον . 
σχελίον  το,  σκέλος  . 
σωζυγάζω,  ισοζυγίζω  . 
σώνω,  φθάνω,  δύναμαι . 
σωρεύω  - γο>  - ομχι , συναθροί- 
ζω - ομχι . 
σωστά;,  σώος  . 

σωφάριν  τά,  έσωφο'ριος  έσθής. 
τά,  τέ,  ντε,  6β,  (ίο,  μύρια  προ- 
τασσόμενα των  επωνύμων  εις  δή- 
λωσιν  εΰγενοΰς  καταγωγής . 

ταδερνάρης,  ΙβνβΓηίβΓ,  οϊνοπώ- 

γη«· 

τάβλα,  ταύλα  ή,  Ιβτοΐβ,  τρά- 
πεζα, δίΓπνον,  με'τρον  μήκους; 
ταδλίν  τά,  είδος  παιγνιδίου . 
ταγίζοι,  τρε'φω  . 

τάζω,  τάσσω,  τασσίμαι,  ϊιατάτ- 
τω  - οααι,  δπάσχομχι . 

ταιργιαζω  (έταιριάζοι),  άρμο'ζω. 
ταλία  ή,  (αρτίϊι,  χεφαλιχάς  χαι 
ϊπ  τής  προσόδου  φάρος . 

άμαν  τά  'τάγμα),  ή τασσόμενη 


εις  άγιον  δωρεά  έπϊ  διαφυγή  χιν" 
δύνου  . 

τάμε,  ταμέ,  τάμου  ή,  (ίβηαο, 
κυρία-  τχμιτζε'λλα,  ιίβιηίρβΙΐΒ,  δε- 
σποσύνη, κυρία  τής  τιμής  ήγεμο- 
νίδος  . 

τάμε,  ταμέ,  τάριου,  έπιρ.  ιίεπίθ. 
όμως,  έν  τούτοις,  βεβαίως. 

ταμπράς  όπίσω  έπιρ.  ίχ  νε'ου, 
χατ  έπανάληψιν. 

τανΰω  - ύζω,  τανίδ,  τείνω  τήν 
χέΐρα,  προτείνω  (ζήτημα). 

τανπούλλιον  - λίον  τά,  στρατιω- 
τιχάν  τύμπανον  των  Αιγυπτίων  . 
ταξέΐδιν  τά,  άδοιπορία . 
τάςιμον  τά,  δπάσχεσις . 
τάξις  ή,  διαδοχή  τοΰ  Ορο'νου . 
ταπερνάχουλον  τά,  ίνετ.  Ι,ιίΐΐίΓ- 
ηαοοίο,  ίεράν  σχεΰος  έν  τή  λατι- 
νιχή  εκκλησία  πράς  τήρησιν  τοΰ 
καθιερωμένου  άζύμου  άρτου  . 

τάπισον,  τάπίσον,  τάπισά,  τά- 
πίσα,  έπιρ.  βστερον. 

ταφουρι'τζα  - ρε'ντζα  ή,  ΙαίυΓή- 
36,  είδος  πλοίου  πράς  μεταφοράν 
ιδίως  ίππικοΰ  ■ 

τατδς  δ,  άνάδοχος  (έν  τψ  6α- 
πτίσματι). 

ταυρίζω,  έχτείνω. 
ταχία  έπιρ.  ένωρΐς,  πρωί, 
τ άχυρά- ον  (ισχυρόν;)  ισόβιον, 
(έπϊ  άξιιόματος). 

τειχίον  τά,  τέΓχος  πο'λεως,  φρου- 
ρίου . 

τειχάκαστρον  - χάστρον  τά,  γ*ν. 
τοΰ  τειχοχάστρον,  τέΓχος  φρουρίου. 


τεχώντχν,  έπ<ρ.  (Ιο  οοιίΐυ,  χ-  , 
χριβίός . 

τελΛχ  ιττ'.ρ.  τελείως . 
τελειωμενος,  τελείες . 
τελεπε^γιχορενος  ( έχ  τοΰ  ταλχι- 
πωροΰρχ. ; ) χπελπι,. 

τερπλο*  τ4,  ΙβΓηρΙίπη,  πρώναον. 
τώντχ  ή,  ίοηίβ,  σχηντ,  ■ τεντώ- 
νει, σχτ,νίω  . 

τερεπιχζω,  συλλχρδχνω . 
τεραίζω,  τολμώ . 
τερμινιχζομχι,  (οΓΐηίη&Γβ,  5ιχ- 
τάοοω . 

τέρμινου  τ4,  Ιοπηίιιρ,  προβε- 
σμίχ  . 

τε'σοχρης,  τε'οσχρες  . 
τετρχχάντοιινον,  τετράγωνος  9ερ 
μχστρίς . βλ.  χχντουνον . 

τζχγχάρης  4,  4πο8»ιμχτοποι<ίς . 
τζχχίζω  - ομχι,  θρχόω  - ομχι, 
ουγχχτχνεόω,  χχτατροπω  - οΰμχι, 
πχραδχίνω  ύτώ'τ/εσίν . 

τζάχρχ  ή,  (τζάγρχ,  τώςον  β.-ρ- 
βχριχών  . Άννχ  Κομν. ) το;ον,  εΤίος 
πχιγν(8ίοι> . 

τζχχρχτωρ  - τορος  4,  τοξώτης. 
τζχλχπατω,  χχτχπχτω . 
τζχλλίξχ  ή,  8&1β(1α,  περιχερχ- 
λχίχ  . 

τζχμιλλοτίον  τό,  ή χχαηλοιτη 
ίσΟής,  ίνετ.  ζίπιοΐοίο,  γχλ.  οβ- 
ηιβίοΐ. 

τζχμπερλχνος  ο Ϊιεηιΐϊβ  γ1  8 η ο, 
θχλχμηπώλος  ήγεμώνος. 

τζχμπεροΰνιν  τ4,  στρχτιωτοών 
χράνος . 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  Β'. 


τζχμπρα  - ρε  ή,  ζιιπιΙιγη,  4ά- 
λχμος  . 

τζχνούνης  4,  οΐιβηοίιιο,  ρβπο- 
ηίοο,  άξίωμχ  τ7,ς  λχτιν.  έχχλη- 
οίχς  · τζχνοιινίχ  ή,  τ4  άξίωμχ  τοΰ 
τζχνούνη  . 

τζχντζηλιερης  - νοιλιερης,  χχν- 
τζιλιφης  . 

τζχρδχ/χνχ  , τζχρτζχχάνχ  ή , 
ένετ.  ζαπΙβοΕβια,  4πλο0ν,χν,. 
τζάτεχ  ή,  ζβρρα,  λίχγος. 
τζχριν  τ8,  ιρορίίον. 
τζενιχζω  - ομχι,  Ζ8Π8"β,  άπχ- 
τω  . 

τζενίον  τ4,  ζβπβ,  πολεμιχδν  όρ- 
γανον . 

τζεντούρης  4,  οο  αΐιι  γϊο  η ο,  ίχχ- 
τώντχρχο; . 

τζερμϊ  ή,  βλ.  τζοόρμχ. 
τζεφιχζω  (εΐιίβΐ;)  ίλεεινολογίϊ. 
τζηδιλιχομε'νον , τεΟειμώνον  εις 
τζηδχλιχ  = οάχχους . 
τζημνίχ  ή,  χάμινος . 
τζιδητάνος  4,  .-ϊνίίβηιιβ,  8ιοι- 
χητλ,ς  οιχμερίομχτος,  χχτε'ργοιι . 
τζίχνχ  ή,  χνίοη . 
τζιμπίΰ,  χεντώ  διχ  χολχοτηρίοιι 
ίργάνου . 

τζίπχ  ή,  οϊρρβ,  δμην. 
τζίρχχ,  οϊρολ,  περίπου . 
τζιτχτίνος  4,  οίΗβίΠηο,  δημώ- 
της  ( επί  άλλοεΟνοΰς  πολιτογρχ^ου- 
μενου ) . 

τζογία  ή,  ζοίβ,  χαρά . 
τζουελλίον  τ4,  £Ϊοίβ1!θ,  χώομη- 
ρχ. 
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τζουριάζιο,  καταισχύνω . ι 

τζούρα*  - μαν  ή,  οϊιΐΓΐυιι,  ναυ- 
τικόν πλήρωμα  . 

τζουρτζουμάνο;,  τζουτζουμάνο; 
ίν.  ΙΟΓοίαιπη,  γαλ.  ΙπιοίιβπΐΗη, 
διερμηνεύ; . 

τ*)  (αίτ.  θηλ.  άρβ.|  τήν . 
χιμίζω,  άτιμάζυι . 
τιμασία,  άτιμυιτιχο;  λίγο;, 
τίμιου  το,  τίμιον. 
τίντα  έπιρ.  οδτω  . 
τιποτε'νο;  4,  ούτιδανο';. 
τίποτε;  - ποτέ;  (τίποτε),  οϋδε'ν, 
ή περιουσία  · 

τίποτο,  τίποτε;,  τι,  κά-  ι . 
τίτοιο;  - τοΤο;  - τοία,  4,  ή,  τοιοϋ- 
το;,  τοιαύτη,  τηλικοϋτο;·  Ιπιρ.  τι- 
τοίω;,  οδτω; . 
τοιχύ;  4,  τοΤχο; . 
χολιάζω,  ΙορΙίβΓΟ,  παραχωρώ  . 
τοπιχδ;  4,  ίγχώριο;  . 
τοποχράτωρ  - τορο;  4,  τοπάρ- 
· 

τορμίϋ  - μίζω,  τολμώ  . 
τορτίσιον  τ4,  (ΟΓοίιίο,  πυρσό; . 
το'σουν,  έπιρ.  τδσον  . 
τουε'ριν  τ4,  <1  υ ?.  ΐ Γ ο , χληρονομία. 
τούζη;  4,  <1θ8θ,  πρδεδρο;  τή; 
ίνετιχή;  δημοκρατία;  . 
τούμ,  6οη,  βλ.  τά. 
τουρκόπουλο;  - ποϋλο;  4,  ελα- 
φρύ; ίππεΰ;  = χωροφύλαξ,  άρμα- 
τωλδ;  . 

τουρχοπουλιέρη;  - λίζη;  4,  άρ- 
χηγύ;  των  τουρχοπούλων,  εΐ;  των 
άνωτε'ρων  άςιωματιχων  . 


ι τοΰ;,  τοΰ  (γεν.  βηλ.  κρΟ.)  τη;, 
τοϋτο;,  τούτη,  ούτο;,  αδτη. 
τούγιαν*  ί„  άορβηβ,  τελώνιο*, 
τραβαρσάνιν,  τραβερσών  τ4,  ίν. 
(Γ»νοι·8ίΐρηο,  ή διί  μέσου  (ίδίω; 
τίϋν  ποδίϋν  των  καταδίκων  | τιθέ- 
μενη δοχο'ς . 

τραβενιάζω,  ίΐ’β,νβηβΓΟ,  ύποφέ- 
ρω  · τρχβενιάζει,  συμβαίνει . 

τρακτιαζω,  τραχτιάζω,  ΙγβοΙη- 
ΓΟ,  συμφωνώ,  διαπραγματεύομαι. 

τρκπουτζε'ττιν,  τριμπουτζεττιν  τ4, 
ΐΓοΙιιιοΙιοΙαίι·,  πετροβδλο;  μηχανή, 
τρανύ;,  μεγα;  . 

τρασινάλλιν,  τρασηνάλιον  τ4,  8Γ- 
ίΟΠΛίσ,  ναύσταθμο;,  βλ.  άρσηνάλ- 
λιν . 

τράτα  ή,  ΙραΙΙ»,  προθεσμία,  ά- 
δεια . 

τραχάτο;,  τρεχάτο;,  δρομαίο;, 
τρέχω,  διοικώ,  άκολουθώ . 
τριβολίον  τ4,  σιδηροΰν  άγχιστρον. 
τριγυριάζω  - ρίζω  - ομαι,  περι- 
χυχλώ  - οΰμαι . 

τριζδρη;  4,  Ιγ680Γ,  Οησαυρδ;. 
τρίπατο;  4,  τρίστεγο; . 
τρισαχριβδ;  4,  προσφιλέστατο;, 
τριστε'λλιον  τ4,  ΙΠΗίϋΙΙϋΠ),  κη- 
ροστάτη; . 

τρίψητο;,  λειοτριβη;  ( έπί  σαχχά· 
ρεω;). 

τρία,  τριδία  ή,  1γοΪ8,  5;. 
τρουμπε'ττιν  - ττίον  τ4  , τρου- 
πε'τα  ή,  ΐΓοπα1)θΙ(α,  σάλπιγξ. 

τρουφαρίζω,  ΐΓΐιΙΤβΓβ,  στενοχω- 
ροΰμαι . 


-ρυπχς  το.  πρόδομος  αιθούσης, 
τυλιμενος  εις  τδ  αίμα,  αίμχτό- 
φυρτος . 

τυραννίδα  ή,  τυρχννίς . 

Τ . V 

τιυνχν,  το  Ιν  . 

δποταγή,  θεραπεία  ήγεμόνος . 
υποψήφιος,  ΐχχλησ.  άςίωμχ . 
φαγούρα  ή,  ζιυοτροφίχ  . 
φχλχχή  ή,  φυλακή . 
φάλδχ  ή,  ί».  ίιιΐιΐη,  κάλυμμα 
εις  προφύλαξιν  τής  γχστρδς  (ποδιά). 

φχλίχ  ή,  (&11Ϊ8,  πταίσμα  · φχ- 
λιασμε'νος,  πταίστης . 

φχλίζι»  (σφάλλω  , χλείιο  (ΐπί  60- 
Ρ««)· 

φαλχόνιν,  φχρχονίον  τδ,  ίβίοο- 
πθ,  Ιέραξ . 

φάμχ  ί,  (φάμχ  δωριχως,  η μ3λ- 
λον  Γαιηβ)  φήμη . 

φαμίλια,  ί ικιί^ΐΐη,  οικογένεια, 
φαν,  φϊν  τδ  (φχγητδν),  βρωμά . 
φανός  δ,  θήλωμα,  δεξίωσις . 
φαρμχκοϋσχ  ή (φχρμχχοϋσσχ) 
φαρμχχεύτριχ  . 

φχρράσης  (ίχ  τοΰ  φάρας  = άρχ- 
βιχδς  Ιππος,  Ιπποκόμος ),  θαλαμη- 
πόλος . 

φαστιδίον  τδ,  ίι19ΐί(Πο,  ένο'/λη- 
σις,  προσβολή  . 

φε,  φεοε  τδ,  ίς·(1β,  πίστις. 
φεγγει  (ή  ήμερα),  έξημερόνει. 
φελε'σιμος  ί,  οιφε'λιμος . 
φελω.  ιυφελω  . 

φεριάζομαι  (φέρομαι),  συνίστα- 
μαι . 

φε'ρμε  έπιρ.  ίβΓΠΙβ,  στερείος . 


φεστχ  Γ·3*Ιλ,  έορτή  . 
φευγδς  δ,  φυγάς . 
φευρουάρης  δ,  φϊβρουάριος  μην. 
φηχάριν  τδ,  6ήχη  ξίφους . 
φίχιον  τδ,  όφφίχιον . 
φίλενα  ή,  φίλη, 
φίλης  τους  (πλ.  αίτ.)  φίλους, 
φιμιατδν  τδ  (εΟφημία),  άγιον 
χρίσμα  . 

φινιάζω,  ΠηΪΓβ,  περατω. 
φίορχος  δ,  δπίορχο;  . 
φλάμπουρου,  φλάμπορον  τδ,  (άπδ 
τοΰ  φλογίνου  χριόματος,  Μ.  Έτυ- 
μολ. ) σημαία . 

φοβέρα  ή,  άπειλή . 
φοβωμχι,  άορ.  έφοβώΟην,  φοβοϋ- 
μαι  . 

φονίας  δ,  φονεύ; . 
φοράδα  ή,  φορβάς. 
φορϊτον,  παρατ.  τοΰ  έφορωμχι. 
φορεσιά  - χία  ή,  ίνδυμασία. 
φορεστιόρικος  (ίθΓθ8ΐΐθΓθ),  ξενι- 
κός . 

φόρημχ  τδ,  ένδυμα, 
φορίζω  (φορώ),  άναλαμβάνω  άρ- 
XV  · 

φορχίζω  (ίοΓΟβ),  άπαγχονίζο» . 
φορμή  ή,  άφορμή. 
φόρος  τδ,  δ φόρος, 
φόρτζη  ή,  ίθΓΖ8,  άνάνχη,  κίν- 
δυνος . · 

φορτόνω,  επιφορτίζω . 
φουμίζω  - ομχι,  εΟφημώ  - οΏμαι. 
φούντιχος  δ,  ίοηάβοο,  άγορα, 
ιδίως  λχχχνοπιυλίΤον  καί  όπωροπω- 
λεΤον  · φούντιχχς  δ,  λαχανοπώλης. 
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φούντος  τί>,  ίο  η (Ιο.  πυθμήν  θα- 
λάσσης . 

φουργίχ  ή,  ίαΓΪ8,  4ρμή . 
φουργιάζι»,  ίοιίΓΓβΓ,  Ιπιτειχίζι» 
(υποστηρίζω  διά  νάου  τείχους  τδ 
παλαιάν ) . 

φούρκα  ή,  ίυΓΟβ,  άγχάνη.  9λ. 
φορχίζω . 

φούρμα  ή,  ίοΓΓΠ»,  θρδνος . 
φούρνος  4,  ίοΓηο,  κλίβανος, 
φουρτούνα  ή,  ίοΓίιιη»,  τρικυμία, 
φουσάτον  τδ,  ίοβββΐιίπι,  στρά- 
τευμα ■ φουσατεύω,  στρατολογδ . 
φούσχχ  ή,  ράπισμα . 
φουσχάνω,  οϊδαίνω  ές  δργής  . 
φούστα,  £ν.  Γαβίβ,  είδος  πλοίου 
προς  φυλακήν  τίόν  καταδίκων,  λι- 
δυρνίς  πειρατιχή. 

φρχγχομάτος  4,  ίρβ  Π ο Ιιοπιπη*, 
βΪΓβηοΙιί,  άπελεύθερος . 

φραντζήζα  - ίζα  ή,  ίΓ&ηοΙιΙβο, 
προνομία  ελευθερίας. 

φρενιμος  - ίμος  4,  φράνιμος. 
φρε'ρε  - ρης  πλ.  φρε'ριδες,  ίΓήΓβ, 
μονα/δς,  ιδίως  4 Ίωαννίτης  ίπ- 
πάτης . 

φρονίμος,  φράν’.μος,  ευφυής, 
φτάνω,  φθάνι». 
φτιάνοι,  ποιώ,  κατασκευάζω, 
φτερνιστηρίον  τδ,  πτερνι στήρ. 
φτηνδς  (εύθύνω),  4 χ^ι  μιχροΰ 
τιμήματος  πωλούμεγος,  σπάταλος, 
φτΐν  τδ,  ου;  . 

φυλαχάδε;  πλ.  αί  φυλαχαί , 
φυσικδς  4,  γνήσιος,  ίπιστήμων 
(έπι  ιατροί). 


φυσώ,  φύω  · έφύσησεν  αχρίδα, 
ίφύη  άκρίς . 

φωτίζιυ,  εκχριστιανίζω  διά  τοΰ 
βαπτίσμκτος  . 

’χα  (α'  πρ.  ίνεστ.  χαΐ  άορ.)  εΤ- 
χον,  ίσ/ον . 

χαϊργιάζομαι,  χαιργιάζομαι,  μετ. 
παραχ.  χαϊργιχσμε'νος,  χαιργιασμε- 
νος,  εκπλήττομαι . 

χαλινάριν  - ναργίον  τδ,  χαλινδς 
Ιππου  . 

χαλινάνω,  χαλινω  . 
χαλ  ίο,  φθείρω,  καταστρέφω  . 
χαλκωματάς  4,  χαλκουργός, 
χαλβούσης  - φούσης,  Αιγύπτιος 
πεζδ;  στρατιιότης . 

- χαμίλος,  χαμηλάς  . 

χανάπην  τδ  , Ιχχλησιαστικδν 
σχεΰος . 

χανοΰτιν  τδ,  ίργαστήριον. 
χαντάχιν  τδ,  τάφρος  · χανταχά- 
νω,  περιτχφρω  · χαντάκωμα,  τδ  ά- 
ποτε'λεσμα  τοΰ  χανταχδνο»  . 

χάνω  - ομαι,  άπάλλυμι  - λυμαι 
χαμένος,  άπολωλώς  . 

χαραγή  ή,  νομισματοκοπίαν . 
χάριτα  ή,  χάρις, 
χαρκιν  - ίον  τδ,  χαλχοΰν  σχεΰος. 
λεδης. 

χάρμιζε  - ιζη  τδ,  ο&ΓΠΐίη,  τδ 
χρώμα  τού  ίρυθροοάνου . 

χχρκδπουλον,  μιχρδν  χαρχίν  . 
χαρχδς  4,  χαλκούς . 
χαρχώ,  χαλχω  . 

χάρχιομα,  χαρχωματιχδν,  χάλ- 

χωμα . 
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χαρούμενα  ίπιρ.  χχριέντως . 
χαρτ)ν  τό,  χάρτης,  έγγραφον  . 
χχρτόνω  (έχ  τοΒ  χχρτό;)  άρρα- 
βωνίζω . 

χχρύνω,  χαρίζω . 

Χ«φχ  ή,  χ«ρτίον  Χ·ψ  · 

χειλίση  τλ,  χείλη. 

/εφοτερίζω,  έπΐ  τλ  χείρω  τρ£· 
τόιλχι . 

χίνοΰμαι,  χενουαχι . 
χερομύλης  δ,  χειράμυλος . 
χεροτεχνίτης,  χειροτέχνης  . 
χηράτος,  χήρος  . 
χοιρίδιν  τό,  χοιρβιον. 
χολέτρα  (χολέδρχ),  άγωγός,  οπή . 
χολλιάζομαι,  άλείφω  τους  όφβϊλ- 
(*ο  ύί  · 

χοντρός,  παχύς,  ^χνχυσος·  χον- 
τρήν πρϊγμχ,  σπουδαία  Οπόβεσις. 
χοντροσύνη,  βχνχυσότης. 
χορταίνω,  χορέννυμι . 
χουχλουμίζω,  χοχλάζω  , 
χρέος  τό,  πρόστιμων  · τχ  χρί  =: 
χρέη,  ή όφειλή. 
χρήσις  ή,  χρεία, 
χρήζομχι,  έχω  χρείαν, 
χρουσός  4,  χρυσούς . 
χρυσάφιν,  χρουσχφιν  τ4,  χρυσός, 
χρυσοχός  6,  χρυσοχόος . 
χρυστχλλένος  4,  κρυστάλλινος, 
χωργίον  τ4,  χωρίον  · χωργιάτης, 
χωρίτης  · χωργιατόπουλον  - ποζλιν 
το,  μικρό;  χωρίτης  . 


χώνομαι,  ίνεδρεύω,  ίφορμω  . 
χιόστρα  ή,  ίνέορχ . 
ψχτίχχ  ή,  λήβχργος  (νόσος) . 
ψχράρης  πληβ.  - μίδας,  άλιεύς  . 
ψαρεύω  - εύγω,  άλιεύω . 
ψχροπούλης  πλ.  - ιδες,  4 παρ’  ή- 
μΤν  ψαρόμυχλος  (4  έχων  τόν  μυε- 
λόν τοΟ  ψχρίου  =:  Ιχθύος),  ευήθης. 

ψέμα  τό,  ψεύδος , ματαιότης  · 
ψέματα  έπιρ.  μχτχίως. 

ψεματάρης  πληβ.  - ιδες,  ψευδο- 
λόγος . 

ψεματηνός  - τινός  4,  ψευδής, 
ψεμχτολογω,  ψευδολογία  . 
ψηλόνι»,  6ψίϋ  · ψηλός  4,  υψηλός, 
σεβαστός  ■ ψήλος  τό,  ίψος. 
ψήνω,  ίψω  · 

ψηφίζω  - ομχι,  ϊχτιμω  - ωμαι. 
ψήφος  τό,  ίχτίμησις  . 
ψιλοχοπεύομχι,  λεπτολογώ . 
ψιλός,  λεπτός,  πολύτιμος, 
ψουμϊν  τό,  άρτος,  τό  πρός  ζωάρ- 
χειχν  χορηγούμενου  δπό  τοϋ  ήγε- 
γόνος  τιμάριον  · ψουμάτος  4,  τιμα- 
ριούχος . 

ψοφίό,  αποθνήσκω  ( ίδίφ  ίπΐ  χτή. 
νους). 

ψυσιχόν  ( ψυχικόν ),  τό  πρός  ψυ- 
χικήν σωτηρίαν  έλεος . 
ψωριχρης,  ψωραλέος  . 
ώδοΕ  (ώδΐ),  ένταΰβχ  . 
ωδε,  ώδε,  τότε  . 
ωχρά,  ή,  χηλές  . 
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